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ETKYKAIOE THE EniTPOIIHI EKAOIEQI 
TIMHTIKOY TOMOY 
TIA TON MANOAH XATZHAAKH 


Kúpie/Kupía Iuvá8£X<pE, 

lupjrXTipcóvovxai é<péxo<; 50 xpóvia auyypa<piKf¡<; 5paaxr|pióxr|xog too xéüx; Si£u0uvxoü xoC 
Moucjeíou MrcEváKT| Kaí xoü Bu¡¡avxivou Mouaeíou, áKa5r)paÍKou MavóXri Xax£r|8áKT|, xoO ónoíou 
yvcoaxií eívai f) pEyáXri ctopPoXtí axr|v EpEuva xfjq puCavxivfj<; Kaí pexapo^avxivíj»; xéxvng. Mé xrjv 
8¿Kaipía aúxTÍ piá ópáSa auvaSÉXqxúv, <píX<DV Kaí paGrixcov xou eXoPe xf|v JtpooxoPouXía xfig ékSó- 
oEtoq xipr|xiKoü xópou tioú 0á 7i£piéxei peXexei; axetiKÉg p£ xr|v pu^avxivrj Kaí xrjv pExaPu£avxivií 
xexvti, íaxopía Kaí <piX.oX.oyia. Oí pEXÉXEg, ypappévsg axá éXXtiviKÓ, áyyXiKÓ, yaXXiKá, yEppaviKá 
tí ixaXiKÓ, 8év íipÉJiEi vá í)7r£pPaívouv xíg eíkooi jtévxe SaKxuXoypaipTipévEg a£Xí8£g, pa£í pé xíg 
imoaripEuÍKTEig. 'H <pcoxoypa<piKTÍ Kaí axESiaaxiKTÍ x£Kpr|pííi)ar| TtpÉítEi vá EÍvai 7i£piopiapÉvr| Kaí 
vá jiEpiXapPávEi Kupúog rcptúxóxuno úXikó. 

riapaKaXoOpE vá pág yvtopíoEXE péypi 30 lEJtxEpPpíou 1988 áv éniOupEíxE vá pExáaxexE ax^v 
ouXXoyiKií auxfj ekSiíXcdoti pé ápOpo aag tí ánXwg vá aupn£piXr|<p0£íx£ axrjv Tabula Gratulatoria, 
Ttoú 0á ouvoSeúei xóv xópo. 
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ITYAIANOI AAESIOY, Ka0r|yr|XTÍg xoü riav£Tuaxr|píou Kprjxrig. 

MYPTAAH AXEIMAZTOY-nOTAMIANOY, Ai£u0úvxpia xoü Bu^avxivoO Mouoeíou. 
nANAriQTHZ A. BOKOTOnOYAOE, Ka0T]yTixTÍg xoü navEniaxTipíou ’A0Tivñv. 
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ANNA XATZHNIKOAAOY, ’Eníxipog “Eipopog BuCavxivcov ’Apxaioxfjxoav. 








MANOAHZ XATZHAAKHI 


O MavóXr|q Xax£r|8áKTi<;, itépjrxo rcaiSí xou EiaayyEXéax; ’Etpextov Kprjxri^ Tepaaí- 
pou Xax^Ti5áKT| Kaí xfj<; Zcofiq KEXaiSfi, yevvíí0r|KE axó 'HpáKX-Eio axíg 15 Noep- 
Ppíou 1909. MfiyáXo pépo<; xrji; 7tai8iKfj<; xou f|X.iKÍa<¡ xó Trépaos axá Xaviá, xéXEiQOE 6pa>q 
xó yupváaio axiív ’AOrjva, otiou p£X(pKr|a£ f| oÍKoyévEiá xou p£xá xóv itpótopo Oávaxo xoü 
Ttaxépa xou xó 1920. KaOopiaxiKÓ póXo yiá xrjv axaSioSpopía xou Eirai^E r| 7ipooamKÓxr|(; 
xou Osíou xou ’I(úcrrj<p XaxipSáKi, 7ipa)xo7rópou, pa£í pé xóv Exécpavo Hav0ouSí8r|, xfjc; Kpr|- 
xiKfjq ápxaioXoyía»;. Ba8í£ovxa<; ax’ áxvápia xou ó MavóXr|<; Xax£t|SáKr|<; ypá(pxr|K£ axf|v 
OiXoaoqnKfj SxoX,rj xou riavE7uaxr|píou ’A0 t|vü)v, ottou JiapriKoXoó0r|a£, pExa^ú áXXtúV, 
xíc; TiapaSóaEic; Kaí xá <ppovxvoxf|pia xoü Níkou Bér|, xou Kwvoxavxívou ’Apávxou Kaí xou 
rEcapyíou OÍKOVÓpOU. 

5 A7io(paGiaxiKfi(¡ at|paaía<; yiá xó péMiov xou ÚTcfjp^E auvávxr|aií xou xó 1934, évav 
Xpóvo átpoü 7trjp£ xó tuuxío xou, pé xóv ¿Ovikó eÜ£pyéxr| ’Avxcóvio MjiEváKr|, ó ÓTtoíoq xóv 
TtpocélaPE gxó Mougeío itoú eíxe íSpúaEi X.íya xpóvia nptoxúxEpa Kaí xóv egxeiXe xó 1935 
axr)v Auxikt| Eup&mri, yiá vá aupTtX.r|pc¡í)a£i xr|v Kaxápxiarj xou Kaí vá eíSikeuOeÍ oxrjv 
Pu^avxivri Kaí xrjv laXapiKr) xéxvr|. 'O Xax£r|8áKT|<; spEivE xpía xpóvia axó Flapíai, órtou 
aKouGE xíq 7tapaSóa£ic; Kaí pExéaxs axá (ppovxiaxiípia xou p£yáX.ou Gabriel Millet — xóv 
óttoío 0EO)pouGE rcávxa (b<¡ xóv Kax’ E^oxTjv SáaKakó xou — Kaí xou SiaSóxou xou André 
Grabar, Kaí EnEixa 7ifjy£ áTAov svav xpóvo axó BspoXívo, orcou 7iapr|KoXoú0r|as xóv ia- 
XapoXóyo Ernst Kühnel, xóv ápxaioXóyo Gerhard Rodenwaldt Kaí xóv pEaaicavoXóyo 
Friedrich Gerke. 

Tó 1941 ó Xax£r|8áKTi<; ávaXapPávEi xf|v 5 ieú0uvgt| xou Mougeíou MTrsváKri Kaí na- 
papévEi axrjv 0éar| aüxri péxpi xr|v Kaiuaq jrpócopri auvxa^ioSóxriaií xou xó 1973. 'H jrpo- 
acpopá xou axó Xaprcpó aüxó Í5pupa ÚTifjp^E 7ioXÚ7tX£upr|. ’Etú x¿5v ripEpcov xou jtXouxí- 
a0T)Kav aripavxiKá oí ovXkoyéq xou Mougeíou Kaí xó Kxr|pio ¿TtE^sxáOri pé Súo pEyáXEc; 
nxÉpuyEg, orcou axEyáaOriKav oí auXXoyéi; ttoú ¿Sápriaav ó Aapiavói; Kupux£fí<;, xó "I- 
5pupa Bevi^éXou Kaí f) e EXivr| ExaOáxou. Zxf|v ekOeoti xcüv ávxiKEipévcov 7toú ¿KxíOsvxai 
axó ápxiKÓ Kxripio ó Xax^r|8áKr|<; a£(iáa0TiKE xóv xpóno £K0éa£Cü<; rcou eíxe sipappóaEi ó 
8r|pioupyó<; xou Mouoeíou, x w Pk aüaxripá yEOjypatpiKá tí xpovoXoyiKá Kpixrjpia Kaí pé 
piá évóxrixa axf|v KaXaíaOr|xr| Trapouaíaari xcov éK0£páxcov Kaí axiív SvaKÓapriar) xcbv 
aiOouacov, noú 8iaxr|poCaav xr|v pEyaXonpéTiEia tvóq TiaXioü ápxovxiKoü Kaí xf|v oíkeió- 
xr|xa piái; iSicoxiKfíi; auXXoyf](;. 'H ápxií aúxr| ETiauaE vá xripEixai puxá xi^v a7ioxcópr|af| 
xou. Ixí<¡ vee<; JixépuyE^ xoúvavxíov, áKká Kaí axíq Ttpoaíopivéq ¿KOéaEi^ 7ioú Kaxá Kaipoúc; 
8iopyáv(oa£, ó Xax^r|8áKT](; áKoXoúOriaE xíc; aúyxpov£<; pouaEiaKé^ ávxiXf|\(/Ei^ ki áTioxú- 
judoe axóv xpÓTto EKOéaEto^ xriv atppayíSa xfjq Epcpuxrn; KaXavaOriaíai; xou. Tá ávxiKEÍpEva 
xoü Mouoeíou Eyivav EUpúxEpa yvcoaxá pé xt^v ekSooti a£ipá<; ¿7uaxripoviK(ov KaxaXóycov 
Kaí Ó8r|yc5v, Kaí pé xiív 8iopyávíoar| SiaXé^Etov pé Oépaxa axexiKÓ pé xíg auXXoyég xou. 
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noAúxipoc; ouvepyáxr|<; xoü Xax^riSáKT] otó Mouoeio MneváKr| únfjp^e f| aú^u yóq xou 
(pi^ó^oyo<; Eúyevía Bér|-Xax^Ti8áKTi (f 1979). 

’AKÓpri ar|pavxiKÓxepr| únfjp^e f) npoa<popá xoü Xax^SáKti oxrjv ’ApxaioXoyiKi) 
'Ynrjpeoía, oxi)v ónoía 8iopío0r|Ke xó 1943, xrjv iSia xpoviá noú ávaKr|púx0r|K£ SiSáKxwp 
xou Elavenioxripíou ’A0t|V(úv pé eioriyr|xr| xóv ’Avaaxáaio ’OptaxvSo. ’ApxiKá Siexé^eoe 
ení 17 xpóvia npoioxápevog xfíg lr|<; ’Ecpopeíaq Bu^avxivcúv ’Apxaioxrjxcúv noú nepieXáp- 
Pave óX.ÓKXripr| xt)v Ixepeá 'EXAáSa. 'H 8páar| xou oxrjv ’Eipopeía Ú7if)p^8 ávayKaoxiKá 
nepiopiopévr|, ^óycp xfj<^ ávunap£,ía<; émoxripoviKoü Kaí xexvikoü npooíoniKoü Kaí x¿5v 
priSapivíov péocov noú SiÉ08xe. Elap’ óXa auxá 8ieviípyr|OE ávaoKaipét;, noú SieuKpívioav 
xrjv olKoSopua) iaxopía oripavxiKwv pvxipeírav — xfjq PaaiXucrj^ xou TXiaaoü Kaí xfjc; 
povfjq Kaiaapiaví)q — Kaí épeúvr|aE á^ió^oyeq naXaioxpicmaviKéq PaaiXiKéq oxoúi; 
AeX<poú<; Kaí oxó KXayí xfjq Eúpuxavíaq. 

riapáX.Xr|>.a, xoü ávexé0T]aav oripavxiKét; ánooxoXég 8kxó<¡ xf|<; ’Ecpopeíaq xou. Tó 
1952 ávé?iaPe xi)v xaKxonoír|or| xoü Mouoeíou ZaKÚvOou. "Evav xpóvo ápyóxepa, pó^u; 
éyivav oi KaxaaxpenxiKoí oeiopoí xcov ’Iovícov Nrjacov, ^avanriyaívei axr|v ZáKuv0o Kaí 
Kaxatpépvei vd nepioúoei ánó xá epeínia Kaí xíg <pXóye<; návco ánó ÓKxaKÓoie<; elKÓveq, 
nívaKet; ^cúypa(piKfj<; Kaí ^vXóyXvma. Opovxí^ei éníor|<; v’ ánoxeixioOoüv oí xoixoypaipíei; 
vacóv, noú eixav Kaxaoxeí exoipópponoi. Td á^ioXoyáxepa ánó xá ávxiKeípeva auxá ouv- 
xripr|0r|Kav Kaí é2;exé0r|oav únó xi)v éníp>.eitrr| xou oxó véo Mouoeio xf^g ZaKÚvOou, noú 
oxeyá^ei eva ánó xá aripavxiKÓxepa aúvoXa pexaPu^avxivwv eíkóvcúv oxrjv 'EXXáSa. 

Tó 1954 Kaí 1956 ánooxé>Aexai paip pe xóv áeípvr|axo 2/cuA.iavó EleXeKavíSri oxó 
"Ayiov ”Opo<;, yiá vá Kaxaypávj/ei xá K£ipf|X.iá xou. Oi 8úo aüxoí speuvrixsg eneof|pavav 
xóx8 Kaí eStipoaíeuaav no>Aá áyvíooxa epya xéxvrp;, f| npooná0eia opox; ¿Keívr| npooé- 
Kpouae oé ávxiSpáoeiq Kaí £yKaxa^eí(p0T]K£, yiá vá ouvexio0eí pexá EÍKoaaexía ánó xf|v 
iSpuOetaa xó 1973 ’Eipopeía Bu^avxivwv ’Apxaioxrjxcov XaXKiSiKfjq Kaí 'Ayíou "Opouq. 

Aíyo ápyóxepa ó Xax^r|SáKr]<;, xóv ónoio xá Sripooieúpaxá xou eixav éniPáA.Ei 8te- 
0vñ<; <úq aú0evxía axóv xopéa xfj<; pexaPu£avxivfj<; ¿poypa<piKfj<;, ávaXapPávei xrjv Kaxa- 
ypaiprj Kaí Kaxáxa^ri xfjq anouSaioxáxrn; ouX>.oyfíq eiKÓvcov xou 'EM.r|vixoC Tvoxixoúxou 
Bu^avxivcóv Kaí MexaPuípxvxivcov Ettou8íúv xrj <5 Bevexía^ Kaí xoü ¿Ket vaou xoü 'Ayíou 
Tewpyíou xdjv 'EX^iívcov. Kapnói; xrjQ ¿pyaoíai; aüxfjq eivai ó óyK(b8ri<; emaxr|poviKÓ<; 
KatáX.oyo(; xfj<; au^^oyf)^. 

Tó 1960 ó Xax£r|8áKT|<; SiaSéxexai xóv Tecópyio Swxripíou oxr|v 8veú0uvori xoü Bu^av- 
xivoü Mouoeíou. Tt)v i8ia xpoviá ávaSiopyavcbvexai pi^iKá f| 5 Apxaio>.oyiKr| 'Ynr|peoía, 
xt] v ónoía 8ir|ú0uve ánó xó xé>.o<; xoü 1958 xó axiPapó x¿pi xoü ToávvTi EIana8iipr|xpíou. 
'O XaxipiSáKTig únfip^E PaoiKÓt; ouvepyáxrit; xou oxrjv ávavecoxtKtí ¿Keívr| npoonáOeia, 
noú 8iaKÓnr|K£ ánóxopa xó 1967, yiá v’ ápxíaei ó yvcooxóí; Kaxr|(popog. 'Qg SieuOuvxfj»; xoü 
Bu^avxivoü Mouoeíou ánexéA.eoe péX.oq xoü ’ApxaioXoyiKOÜ lupPouXíou, ávcoxáxou ópyá- 
vou xrjc^ 'Ynx|peoíaq, ónou oí yvtóoeiq Kaí f) neipa xou fjxav noXúxipe<;, ónoxe ouve^r|- 
xoüvxo 0épaxa oxexiKá pé peaaicoviKá Kaí vecoxepa pvripeía Kaí epya xexvt|^. 'Qg ávéxaxo 
oxéXexo<; xfj<; ’Apxaio^oyiKfjq 'Ynripeaíai; ó Xax^r|8áKTi(; ávénxu^e é^aipexiKf| SpaoxTipió- 
xr|xa. Ixó Bu^avxivó Mouoeio tppóvxiae yiá xóv n^ouxiopó xou, é^exéXeoe épya únoSopfjí; 
axíq áno0f)Keq yiá xr|v óp0o>ioyioxiKÓxepr| Kaí áotpa^éoxepri <púXa^r| xíov ávxiKeipévíúv 
Kaí ávaSiopyávcooe xr|v ¿'K0eori xcov 8úo npcóxcov ai0ouao)v xoü ávoo ópó(pou, noú nepiéXa- 
Pav ánoK^etoxiKá ¿K0épaxa xfji; PuCavxivfji; nepió8ou Kaí n>iouxía0r|Kav pé á^ióXoyeg 
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xoixoypacpíeq. 'H ávaSiopyávtóaTi xoo Moooeíoo, noó eíxe ápxícrEi pÉ noA.ó KaXoóg oico- 
voó<;, 5év Ttpox<úpr|as ¿XXeív|/ei KaxaXXií^tóv xwpwv, Sióxi f] 'Ynr|p£aía ’Apxaioxfjxcov Kaí 
’Avaaxri^tóCTEGx; KaxéX.aP£ xó 1964 Eva oÍKT|pa xoO Moooeíoo, yiá vá axsyáasi xá ypatpeía 
xriq. 'O Xax£r|8áKr|c; 8év pnópEGE v’ ávxi8páa£i Soaxoxtoq ápKExá évxova axfjv aaxoxT] 
¿KxívTi évépyeia. 

Mé xf|v i'8pocr| AieGvooi; OcoxoypaqnKoo ’ApxEÍoo Bo£avxivfi<; Téxvriq, noó énixopT|- 
yoooE xó ZopPoóXio xrjq Eóp(07xr|q, ó Xax^riSáKrn; £7 te8ío)^e vá Kaxaaxr|a£i xó Bu^avxivó 
Moooeío SieGvec; KÉvxpo Epsovcov. 'H npoonáGEia aúxri áxóvr|a£ ps xf|v ánopáKpovaii xoo 
£pnv£oaxr¡ xriq xó 1967. 

IrjpavxiKÓ éníxsoypa óníip^E f] i'8poar| oxó Bo^avxivó Moooeío ápxia é^onXiapévoo 
«KEVxpiKoü ’Epyaaxripíoo £ovxr|p7Ía£a)<; Kaí ’AnoKaxaaxáoEax; Ztüypacpicov Kaí x Fr|q>i8cú- 
xcov», pé áppo8ióxr|xa a’ 6XÓKX.r|pr| xrjv ÉniKpáxEia. Tá aovEpyEÍa xoo ÉpyáoGr]Kav ónó 
xf|v E7típX£\|/r| xoO Xax^SáKri Kaí e^cú ánó xr¡v 'EAAáSa, axf|v Kónpo Kaí ISíaic; oxó Iivá, 
onoo "EX^tiveí; aovxr| piixEt; ónoKaxéaxriaav xoó<; ’ApspiKavoói;. návcD ánó é^aKÓaiEq eíkó- 
ve q xf]q povaSiKfjq axóv KÓapo ao^Xoyfíi; xfj<; povfí<; xoO Iiva oovxt|piíGr|Kav ánó xó ao- 
VEpyEío noó Eíxe ópyaváoEi ó Xax^riSáKrig, ó ónoío<; éxoipá^Ei xrjv 8r|poaÍ£oar| xwv p£xa- 
Po^avxiváiv eíkóvqv xfj<; kiPcoxoo aux-rjc; xfjc; p£oaicoviKf)<; pa<; xéxvr|i;. 

”AXXo nponópyio xrj<; ’OpGoSo^íag axrjv KaG’ f|pag ’Avaxo^tív, xó ónoío En£OK£(pGr| 
¿navEiAtippéva pé KpaxiKií ánoaxo^r| ó xipápEvoi; éniaxTÍpaiv, £ivai xó TlaxpiapxEÍo 'Ie- 
poooXópcov. 'O Xaxí^r|8áKr|(¡ psxéoxE éxtí asipáv exíúv axiív xpipE^f) SisGvfj ¿nixponri áva- 
oxtiXcdoecix; xoo riavayíou Tátpoo, cbq EpnEipoyvcúpwv xou llaxpiapxEÍoo. 

T AGta>q xoo Xaxt,r|SáKr| EÍvai f] p£yá>tri Ai£Gvf|<; ''EkGeok; Bo^avxivfiq Texvt|<; — r| 
pEyaX.óx£pr| oxó £Í8oq xri<^ —, noó £yiv£ axó ZánnEiov xó 1964 ónó xf|v aíyíSa xoo EopPoo- 
Xíou xfjg Eópcónrig. 'O ypáqxov, noó eixe xó npovópio vá E7u>.EyEÍ ánó xóv Xax^SáKti á<; 
¿moxripoviKÓt; ouvEpyáxrn; xf|q ’EkGsoeüx;, eíxe xf|V EÓKaipía vá ¿Kxipr|aEi ánó Kovxá xá 
psyáXa ópyavtoxiKá npooóvxa, xr)v áKaxápXrixr| EpyaxiKÓxrixa Kaí xó á>.áGr|xo Ka^X.vx£- 
XVikó xoo aiaGr|xfipio. 

Tó Epyo xoo Xax£r|8áKT] axó Bo^avxivó Moooeío Kaí yEviKÓXEpa axr|v ’ApxaioXo- 
yiKtj 'Yrcr|p£aía 8iaKÓnr|K£ ánóxopa xó 1967. Tóv ’Ioúvio xoo poipaíoo ékeívoo exoo^ f] 
’Apxaio>ioyiKTÍ 'YnripEaía á?iwGriK£ ánó yvcoaxó KaGTiyr]xr| xf|g ’Apxaio^oyíat;. 'O Xa- 
x^r)8áKr|<; ánopaKpóvGr|Ke ánó xó BoCavxivó Moooeío Kaí ánó xó ’ApxaioXoyiKÓ EopPoó- 
Xio, 8év f|xav opccx; Sovaxóv v’ ánoXoGEÍ x tó Pk aíxioXoyía, Sióxi eíxe ev xíp pExa^ó npoa- 
xGeÍ axf|v £Í8iKf| Géar| xoo TevikoB ’Ecpópoo ’Apxaiox^xcov Kaí 8év ónfjpxE Kavéva 
axoixsío évavxíov xoo. Kpaxf|GriK£ ?toinóv napavópwi; aé noXosxfi 8iaG£aipóxr|xa, xoo 
ácpaipéGriKE xó SiaPaxtípio Kaí ónéaxTi Kaxá Kaipoóq SiácpopEq evox^iíoek;. Tó 1973 éna- 
vfj?iGE axriv évEpyó ónr|p£aía, ápxiKá (bi; npoíaxápsvoq xf¡<; lri<; ’E(pop£Ía<; Bo^avxivwv 
’Apxaioxr|xctív Kaí pExá xrjv p£xanoX.íx£oar| <bg SiEoGovxrjq Kaí ná?a xoo Bo^avxivoo Moo- 
oeíoo. Zoyxpóvcoq EyivE ná^.i péXoi; xoo ’ApxaioXoyiKoo ZoppooXíoo, xf\<; ’Enixponrj^ ’A- 
vaaxr|Xü)a£(o<; xoo Eíavayíoo Tácpoo, xfj<; ’Emxponfii; Necüxepmv Mvtjpeícov Kaí xfj<; ’Eni- 
xponrj<; 'Ayíoo "Opoog noó i8poGr|K£ xóxe. Zovxa^io8oxiíGr|KE xóv IsnxépPpio xoo 1975, 
á^Xá napépEiVE axá aoppoó^ia Kaí xíg énixponéi;, xájv ónoícov fjxav pÉXog. 

Tó 1977 f) BooXtí xwv 'EMrivcov yr|(pia£ vopoGExiípaxa, pé xá ónoía xó ’ApxaioXo- 
yiKÓ loppoóXio ánoyopvcóGriKE ánó xíg é^ooaÍEq xoo, peuoGtike ó ápiGpóq xwv ápxaioXó- 
ytov p£^(ov xoo, ¿veo síafjXGav a’ aóxó prixctviKoí Kaí noXixiKá npóacona, Kaí f) EoGóvr| yiá 
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xi^v A.tÍvj/T| xwv xeXikwv árco<páaewv oxexikó pé xóv pvripsiaKÓ rcA.ouxo T-qq Xíópag Kaí xrjv 
E^aywyrj áp/aíov p£xaPipáa0riKE as ao/Exa rcpóawrca, órcw^ oí úrcoupyoí Suvxoviapou Kaí 
OÍKovopiKwv. 'O Xax^r|5áKT](; aé evSei^t] 8iapapxupía<; rcapaixf|0r|K£ árcó péXoq xoO ’Ap- 
Xaio^oyucou SupPouA,íou Kaí arcó kó0e auvEpyaaía pé xó 'YrcoupyEÍo IloXixtapou Kaí ’E- 
rciaxr|pwv, Kaí rcpo)xoaxáxr|a£ pa£í pé áXXouq Kopucpaíoug ápxaio7.óyou<;, órcwc; f) SépvTi 
Kapoú^ou Kaí ó NiKÓ^aoq IlXáxwv, axf|v KÍvr|or| Kaxá xq^ E^aywyfii; ápxaíwv yiá ék0e- 
oek;. 

Metó xrjv auvxa£,ioSóxr|af| xou ó Xax£r]5áKT|<; ércai^E rcpwxEÚovxa póXo, á>q yEvucóg 
YpappaxEÚg xfj<; ’OpyavwxiKfjq ’Ercixporcfj<;, axi^v ópyávwar| aé rcoXú aúvxopo xpoviKÓ 
Siáaxr|pa Kaí oxi^v ércixuxfj SiE^aywyfj T °C IE' Aie0vou<; SuvEÓpíoo Bu^avxivwv Srcou8wv, 
rcoú ércpÓKEixo vá auvéX0£i oxf|v Kúrcpo xó 1976, áM.á Xóycp xqg xoupKiKfjg siaPo^rji; 
auvfj?i0E xeXikó oxrjv ’AOiíva. Mé xi^v EÚKaipía xoo SovESpíoo ópyávwoE £K0£ar| árcoxsi- 
Xiopévcov xoixoypa<piwv Kaí síkóvwv. 

Sxrjv ’AKaSripía ’AOrivwv, xqq órcoíai; é^Ekéyri péXo<; xó 1980, ó MavóXrig XaxCr|Sá- 
kt)<; ópyávwaE xf|v £Ópsxr|píaar| xwv Pu^avxivwv xoixoypaípiwv xffc 'EX^áSog, rcoú s%ei 
Evxax0ei aé EÚpúxEpo rcpóypappa ekSógew^ aovxáypaxog xwv Pu^avxivwv xoixoypatpiwv, 
xoo órcoíoo ó í'Sioc; EÍvai éprcvEuaxrjt; Kaí rcoú xe^-eí úrcó xf|v aiyíSa xffc AiE0voúq ’AKaSrp 
paíKfíi; 'Evwgewi;. "A^Xo rcpóypappa rcoú KaxsuOúvEi ó xtpwp£vo<; érciaxf|pwv EÍvai xó Eú- 
psxiípio xwv 'EXXiívwv Zwypátpwv arcó xó 1450 w<; xó 1830, rcoú SKrcovEÍxai axó Kévxpo 
N£oeXX.t|vikmv ’EpEuvwv xoC ’E0vikoo 'ISpúpaxog ’Epsovwv pé PáoT] xó rcpoawrcucó xou 
ápxsvo. 'O Xax^r)8áKT|<; SiexeXeoe, xéXoq, rcpÓ£8po<; xq<^ ’OpyavwxtKf¡<; ’Ercixporcfji; xrj<; 
’EkOeoegx; Bu^avxwj<; Kaí MExaPo^avxivíiq Téxvr|<; rcoú EyivE oxó ria^ió riavErciaxTipio 
xó 1985. 'H KÓrccooT| Kaxá xrjv rcpoExoipaaía aúxrji; xqq £K0éaEWi; rcpoKáX.EOE aoPapó kXo- 
viopó xqq úysíag xou. 

Aév Eivai rcpó0£ari xou ypácpovxo<; v* ávahvaei xó é^aipExiKá ¿KXExapévo Kaí rcoXú- 
rc^Eupo auyypacpiKÓ épyo xou MavóA.r| Xax£r|8áKr|, xou órcoíou áXXwaxE áKo^ou0£Í 7iXq- 
pq<; ávaYpa(pf|. Tá 8r|poai£Úpaxá xou, xá órcoia xapaKxripí^ouv xó y^cupupó G(poq, oí aúv- 
xops<; akXá oúaiaaxiKé<; rcEpiypa<p£(; Kaí oí ó^u8epkeí<; rcapaxr|piía£v<;, KaXúrcxouv 
óX.ÓKXr|pr| xrjv Pu^avxivr) Kaí xt^v pexaPu^avxivri xs^vri — pé £p<paar| oxi^v pvrjpEiaKií 
C(oypa(piKrí Kaí xíg eíkóvei; — áXXá érceKXEÍvovxai Kaí axóv xwpo xqc; SuxiKf)<;, xq^ ía>,api- 
Kqg Kaí xffc VEO£>.>Lr|viKfjq xé^víiq. IIoX.)lÉ(; peXexeq xou á(popoüv áyvcoaxo úXikó — e^ei 
rcapouaiáaEi yiá rcpéxt| (popa rcávw arcó EKaxó xoixoypaípTipéva pvr|p£Ía Kaí rc£piaaóxep£<; 
arcó ÓKxaKÓatEi; eíkóveí;. Sé rcápa rco>tXég rcEpircxcóaEiq 8év rcpÓKEixai yiá árcXét; rcEpiypaqjéi; 
Kaí xpovoX.oyiía£K; á>.>.á yiá rc^f|p£u; Stipooieúgek;, arcó xí<; órcots<; 0á Tj0EXa vá |£X(opíoo) 
yiá xtjv érciaxripoviKf| rc>tripóxT]xá xoui; xoúq KaxaA-óyoui; xwv eíkóvwv xou 'E^-nviKoO ’Iv- 
oxixoúxou xfj<; BEVExíag Kaí xqq Fláxpou. Sr|pavxiKrj Eivai f| aupPoXií xou Kaí axfjv éppri- 
v£Ía épywv yvwaxwv árcó rcaXvá, órcwq oí xoixoypacpÍE^ xou 'Oaíou AoukS r| xqq Mrixporcó- 
X.ewc; xoü Muaxpa. ’Ekxó; árcó xíg p£>.éx£g rcoú átpopouv ércí pépoug épya xéxvriq rj aúvoXa 
pvripEÍwv, e^ei ércixeiprioEt súpúxEpEi; auv0éo£i<; xq^ íaxopíai; xwv EÍKaaxiKwv xexvwv axó 
Bu^ávxio Kaí oxóv xoupKOKpaxoúpEvo Kaí XaxtvoKpaxoúpEvo 'EXXriviapó, orcou áva?iúov- 
xai rcpopXf|paxa, órcwg f) auvé^Eia xq^ KXaaoiKííi; rcapa8óo£w<; ax^v Pu^avxivf| xé/vi] Kaí 
ó áv0pwrcoKEvxpiKÓ<; xap aK 't'npaG r| ávxiK>taoaiKr| xExvoxporcía rcoú auvurcápxEi na- 
pá>tA.r|Xa Kaí f) aripaaía xwv pEyáXwv áaxiKwv Kévxpwv xq q é^rivioxiKfii; ’AvaxoXffc, Kaí 
árcoKpuoxa^Xwvovxai oí árcóvpEiq xou. Kaípia Eivai f) oupPoXií xoü xipwpévou axfjv épEuva 
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xfj<; KpriiiKfjg Ix o ^TÍ9> xf|^ ónoía<; ^aváypav)/e xrjv iaxopía Kaxá xr\v TtEpíoSo xfjq Siapop- 
(püKiEüx; xr|<;, Kaí axr|v pEróxri xwv Pu^avxivwv Kaí pExaPu^avxivtov eíkóvov, ev óg arjpav- 
xikoü KróSou xf|g óp9ó8o^r)<; xé^vrig, rcoú eí/e TraXióxEpa 7iapapE^x|0EÍ. 

'H Tr^TiGtópiKTÍ únripEoiaKri Spaaxripvóxrig xou Xax£r|8áKT| Kaí f) £7iíar|<; TrXtiGmpiKrj 
av)7Ypa(piKr| xou 7iapay(0Yr| Sév é^avxróuv xf|v ouaiacxiKÓxaxr| Jipoocpopá xou axr|v éXXr|- 
vikt| TrvEupaxiKií £(üt[ Kaí axr|v SiEGvfj Pui^avxivoXoYÍa. 'Arcó xó 1947 pé^pt xó 1960 EypacpE 
xaKxiKá KpmKÉ<; xcóv ekGéoemv axóv áGr|vaíKÓ xúrco. ’E8í8a^£ £7ií aEipáv excüv Pu^avxivií 
Kaí p£xa|3o£avxivf| xé^vri axóv Mopípwxucó Eú^róyo «’A0r|vaiov» Kaí axr|v Efiva- 

Yfflv ’A0 t|vmv. Ai£xéX.Ea£ ejú eíkooi xpóvia (1959-1979) yevvkó<; YpappaxEÚg Kaí aró xó 
1979 Eivai JipófiSpoq xfjq XpiaxiaviKfji; ’Apxaio^OYVKfjq 'ExaipEÍaq, ruoú £7ií xfjq npoESpía^ 
xou apxvaE vá ópYavcbvEi éviaúaia Eupróaia Buípxvxivf|<; Kaí MExaPu^avxivfjq ’Apxaioró- 
yíac; Kaí Téxvr|q pé pEyá^ri á7trix r l aT l- eí&ikóc; axf|v Pu^avxivií Kaí pExaPu^avxivrj xé- 
Xvr| exei k^t|Geí vá Tiapouciácm a/EXUcéi; EiariYiíaeK; aé róvco aró SéKa SiEGvfj auvéSpia 
Kaí aupróaia axf|v Eúpc¡mr| Kaí xr\v ’ApEpiKtj. 

'H jro>.Ú7rX£upri npoa(popá xou Xaxí^áKri Exei ávaYvmpiaOEí áró xi)v 'EAAáSa pé 
xrjv ánovopií xou xpuaoü Ixaupoü xoü Táypaxoq Tecopyíou xoü A' Kaí xou Ta^iápxou xou 
OoíviKog Kaí pé xf|v £kX.oyiÍ xou axi)v ’AKa8r)pía ’AGtivcov, áXAá Kaí 8i£0v¿5<;. AiexeXege 
etií 8úo jrEvxaExÍE^ (1976-1986) Tevikó^ TpappaxEÚg xf¡<; Ai£0voüq 'EvóaECoq Bu^avxivcov 
SjiouSmv, rcpÓESpoi; xfyq ’ETrixpo7rf)q 'Iaxopíaq xfj<; Téxvr]<; xrjg AieGvoüi; 'Evídoecú^ Znou- 
8¿¡jv NoxioavaxoXiKÍíq Eupárcrn;, páróq Tf¡<^ AieGvoO*; 'ETruponfíí; 'Iaxopíaq xf)<; Téxvr|<;, 
e/ei EKróyEÍ ávxsTn.axÉ>.X.ov péX.oq xó&v ’AKaSxipitov xrjg Biévvr|<; Kaí xoü BE^vypaSíou, Ka- 
Gíoc; Kaí £7iíxipo<; SiSáKxtop tqv nav£7uaxT]pícúv Bpu^E^Xwv Kaí ’A0t[V(úv, Kaí EÍvai ó npco- 
xo<¡ "E?*Ar|v jioú xipT)GriK£ áró xf|v ’AKaSripía ’Eniaxripcúv xi^c; Biévvr|<; pé xó 8ieGvé¡¡ Ppa- 
Peío Herder. 

Miá xEX.£uxaía jtxuxií xfjg 7 rpoaamiKÓxr|xo(; xoü xvpíopévou ¿Tuaxfipovoi;: ó Xax¡ji 8 á- 
kt|^ EÍvai é^aípetot; 8 áaKa>. 0 (;, Kaí Eivai Kpípa noú Sév KaxéXaPE jraveTuaxripiaKií é 8 pa. 
’Etií xwv fipEpáiv xou xó Bu^avxivó Mouoeío f|xav (puxwpvo véov puCavxivo^óycov, xoúg 
ÓTtoíoug Kaxr|ú0uv£ axr|v EpEuva. Aév 7 rapéX£ui£ EÚKaipía vá p£xa 8 í 8 £i yvcóoek;, vá Gexei 
npoP^TÍpaxa, vá TrpoKa^EÍ yóvipE^ au^r|xr|aEi(;. 'H pvripri xou fjxav árópavxri. 'O Xóy og 
xou, SiavGiapévoq pé ávéKSoxa Kaí SiaTioxiapévoq pé ^£Ttxr| EÍpwvEÍa, Gúpi^E xó rcaX-ió 
£pPX.r|pa xf|^ AiaK>iáa£(ú(; xwv riaíSov «Tépiieiv apa Kaí SiSáaKEiv». 

Ixr|v ápxri xcópa xfj<; évaxrn; 8EKa£XÍai; xoü yóvipou píou xou, ó MavóXrig Xax^r|8áKT|i; 
prtopEÍ vá Koixá^Ei pé ÍKavo7ioíriar| Kaí TiEprppávEia Tríaco xou Kaí v’ ávx>.r|asi áró keí 
S úvapxi Y l( x xó pé?iXov. Oí auvá8E^(poi, oí auvEpyáxEi; Kaí oí paGr|xéi; xou xoü Euxovxai 
óróv|/uxa 

Eig noXXá £ttj! 
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npoKOTtíou" ()X. écp. 'H Ka0T]p£pivr|, 13.2., 15.2, 16.2 Kai 2.3.1955), écp. ’H KaOr/pepivij, 1-3-1955. 

1958 

Bi(3XioKpiaía: 'H 0pr|CJKEUxiKií ^wypacpiKi) ETtEixa aró xi)v "AXcoar|. ’EÍ; ácpoppiíg xf¡<; auv0£xiKfji; pEróxi^ xoO 
Ka0r)yriTo0 k. ’A. HuyyonoúXou, écp. Tó Bfjpa, 9-2-1958. 

'H ’Aváaxaar|. Mía eíkóvo xí)*; XuxpCüaEcuc; xou dvOpcbnocj, écp. Tó Bfjpa, 13-4-1958. 

BipXioKpiaía: T. Scoxxipíou, Oí eikóveq xou Zivá, écp. Tó Bfjpa, 8-6-1958. 

’H Koípíiaic; xfjc; navayía^. "Eva Oépa rcoú événv££ auv£x<5<; xi) pu£avxivr| áytoypacpía, écp. Tó Bfjpa, 15-8-1958. 

Zxá pvr||i£ta xoü Aipávou. ’EkeI órcou Ú7iripx£ xó pEyaXúxEpo éXXr|vopa)paiKÓ xépEVOi; xou Aióc;, écp. Tó Bfjpa, 
20-8-1958. 

'H xéxvT| xcúv Bu^avxivwv eiq xó ZuvéSpiov xoO Mováxou. 'H JXEpíoSoi; ánó ToicaxiviavoC péxP 1 ? EÍKovopa- 
XÍaq Kaí f| ^coypacpiKrj xñv naXaioXóyrav, écp. Tó Brjpa, 26-9-1958. 

Ai áXXr|X£7u8páaEi^ TaXXíai; Kaí Eúpcójtru;. *H ÜKXivoPoXía xfj<; TaXXíai; axrjv aXXr| Eupconri Kaí fi Pu^avxivi) 
éníSpamc; cxr| yaXXiKi) xéxvr|. FlapáSEiypa rcpóc; pípT|oxv: "Eva pouaEÍo ávxiypácpcov, écp. Tó Bfjpa, 28-9-1958. 

"EkOeoti Pu^avxivmv xecpoypácptov (Elapíai). ’Evxujxcóoek; Kaí Kpía£i£, écp. Tó Bfjpa, 5-10-1958. 

'H MfjXoq. 'H xéxvr) 8ux8oxikc5v 7toXmapcúV, écp. 7c5 Bfjpa, 30-11-1958. 

Oí 7xoipév£<; axi) révvriaTi. "Eva ypacpiró Oépa pé aupPoXiKri axipaaía, écp. Tó Bfjpa, 25-12-1958. 

1959 

Tó «Mrj poO fijxxou», écp. Tó Bfjpa, 3-5-1959. 

Tó Xouxpó xou 0EÍou Bpécpouq. Eivai itappévo ánó ápxaía ÉXXriviKá npóxuna, écp. Tó Bfjpa, 25-12-1959. 

1962 

FlpopXripaxa pu^avxiviíi; xéxvri^. 'H CtüypacpxKT) axá BaXKÓtvia, écp. Tó Bfjpa, 14-1-1962. 
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riÉipoi) icaí naóXoo darcaapói;, JtepioS. TaxuSpópog, 30-6-1962. 

8r| Eúpa)7taíKií "EkOeoti oti) Biévvr|. 'H texvti yópco otó 1400. 'H JioXoTÉXEia 7toó Seí^vei tt|v dpioTOKpaxiKií 
TTi? JipoéXEtori, écp. Tó Brjpa, 29-7-1962. 

1964 

'O ’EX rKpÉKo Kaí ó pC0oq too. Tá 350 ypóvia dnó tó Oávató too, écp. Tó Bfjpa, 11-10-1964. 

1965 

Kunst im Spannungsfeld zwischen Byzanz und Venedig, 7i£pio8. Merian 11 XVIII (1965), 47-52. 

1966 

Mía nivaKo0rjKT| ttí<; Po^avTivfiq VEoXaíac;. 'H EiKÓva Kaí f| 7ipoacú7toypacpía, JiEpioS. TaxoSpópog, ápi0. 663, 
XpicToóysvva 1966, 45-56. 

1970 

'H TÉyvr] Trjg EÍKÓvai; otó BoCóvtio, écp. Tó Bf\pa, 25-1-1970 (Sr|pooi£Ó0T|KE Kaí cbc; Eioaycoyri XEOKápaToc; 
ácpiEpcúpévoo otó Boí^avTivó MoooeÍo ’A0r|v¿jv Tf¡<; 8ie0voo<; oeipaq «’O Kóopoc; tcdv Mooasíwv»). (BX. Kaí 
ápiO. 82). 

riapriyopiá too Tevoo^. 'H té^vti Tfjq síkóvoc; otó pETapo^avTivá xpóvia, écp. Tó Bfjpa, 1-2-1970. 

'H tej^vt^ Ttj^ eíkóvoi; otó Bo^óvtio, JtEpioS. ’EXX^vikj] ÁaíKtj Téxvij, x%. 1, 1970, 23-28. 

1985 

'H PoCavTivTj ’A0r|va, oovévteo^ti otó Níko Zía, 7i£pio8. Zúva^rj, 16 (’OktúPpioq-AekepPpioi; 1985), 13-19. 

b: qemata zytxponhz texnhz 

1946 

'H £<úypa<piKr|. «Oi ÓKaSTipaiKoí», TiEpioS. &iXoXoyiKá Xpoviicá, Máioq 1946, 157-158. 

’^kOeok; KajrpáXoo, oti)v aiBoooa riapvaoooC, écp. ’EXevBepía, 22-10-1946. 
rioX£|iiKfj ”Ek0£oii;, écp, EXevQepía, 7-11-1946. 

EcpáXpaTa ki ¿XtiíSe^. 'H FIav£XXi)via KaXXiTEyviKi) "EkOeoti, écp. ’H Máxt], 22-11-1946 (v|/eo 8. M. AapaoKr)- 
vóq). 

N. XaT^KopiaKO^ TKÍKai;. ”EK0£ar| oti)v aíOoooa too BpETavviKoO ’Ivotitoótoo, écp. ’EXevBepíü, 23-11-1946. 

1947 

ZwypCKpiKrj Kaí ócpáopaTa. Oi nívaKEc; tc5v k. KspapíSa Kaí ’AXe^íoo. 'H 8r|pioopyía tcóv éXXriviKcóv épjtpipÉ, 
écp. ’EXevOspía, 10-3-1947. 

AcüSEKávnoa. 'H ekOeok; ícoypacpiKfic; tt^ Kac; ’A0r|va<; TapooóXT|, écp. ’EXeuOepío, 30-3-1947. 

'H ek0£oi^ dpEpiKaviKf|i; ¡^cüypacpiKfjc; eiq xác, ai0oóoac; Tfjq 'YnripEoíaq nXripocpopicúv, ¿<p. ’EXevBepía, 22-4- 
1947. 

'H XaiKrj pac; ícoypacpiKr|. 'H ekOeoi^ tcóv spycov ©EÓcpiXoo oti)v aíOoooa too BpETavviKoó ’Ivotitoótoü ’A0t|- 
vcov, écp. ’EXEvOspía, 18-5-1947. 

Eóyypovoi "EXXt|ve^ Ccoypácpoi. 'H ekOeoic; oKT|voypacpu¡jv too návvr| Toapoóyri arr|v aíOooaa too PópPoo, 
écp. ’EXsvBspía, 8-6-1947. 

Eóyxpovoi "AyyXoi ¡¡coypácpoi. Mía ^kOeoh; eí$ tó BpETavviKÓv ’Ivotitootov ’A0t|vcüv, écp. ‘EXsvQepía, 2-11- 
1947. 

Ex^Sio yopvou, écp. 'H Máxp, 10-11-1947 (\|/eo 8. M. AapaaKTivóc;). 
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ZtúYpacpiKTÍ - rXimxiKTÍ, étp. 'H Máxr], 8-12-1947 (\|/eu 8. M. AapaaKT|vó<;). 

'O áTtoXoyiopói; xoü 1947, é<p. 'H Máxr], 29-12-1947 (\pEu8. M. AapaaKT|vc>(;). 

1948 

Tpeíc; éK0Éoeiq, étp. ’H Máxr /, 9-2-1948 (vj/eu5. M. AapaaKT|vó<;). 

”Ayy. ©EoStopónduXot;, étp. 'H Máxr], 1-3-1948. 

Aúo veoi C,o)ypá(poi, étp. ’H Máxr], 15-3-1948 (v|/ei> 8. M. AapaaKrivói;). 

Aúo érOeoeh;, étp. ’H Máxr], 12-4-1948 (tp£u8. M. AapaoKr|vói;). 

’Opéoxiiq KavéZZr|^, Mía ek0eoi^ axóv «Póppo», étp. 'EXevOepía, 5-6-1948. 

’EkOéoek;, étp. ’H Máxt], 27-6-1948 (v|/eu8. M. AapaoKT|vó<;). 

'H yXujrxiKTÍ. T. ZoyyoXÓ7touXoc;, étp. ’H Máxr], 31-10-1948 (tpEoS. M. AapaaKT|vó<;). 

'H navsXXrjvioi; "EkOeois. Mía ópaSiKrj KaXXixsxviKri ekStí^coot], étp. 'EXevOepía, 7-11-1948. 

'H épyaoía xoO yXúrcxou ’Anápxr|, éq>. ’ EXevOepía , 11-11-1948. 

'H CtoypatpiKri oxiív IlavEXXiívio ”Ek0eot|. Mía koXXixexvikií ¿kS^Xúktti, étp. 'EXevOepía , 14-11-1948. 

Tá ¡JíüypacpiKá épya axr|v navr.XXr|vio ”Ek0eot|. Mía ópa8ncf| tcaÁ/axE/viKi] éK5TjXtúar|, étp. 'EXevOepía, 18-11-1948. 
''EkOeok; NiKoXáou ei<; xtív aíOouaa xoü «PópPow», étp. 'EXevOepía, 7-12-1948. 

1949 

'Y7ionviíoEiq... AloióSo^xi 7rpoonxiKrj yiá xrjv rcopEÍa xfj<; éXXriviKrji; xexvtic;, étp. 'EXevOepía, 20-1-1949. 

"EkOeok; A. AiapavxónouXoi). A'. ZtoypatpiKoí 7iívaK£i;, iSióppuOpoi; yXuTtxucri, 8iaKÓapr|ai<;, étp. 'EXevOepía, 
3-2-1949. 

’EkOéoeic; ¡poypatpiKfjt;. A. AtupavxÓHOuXoc; - ”AXkt|<; KEpapíSat;, étp. ’H Máxr], 13-2-1949 (y£u8. M. Aapaaiaivói;). 
’EtcGcaiq A. AiapavxórtouXoü. B'. Zü)ypacpiKT| 8iaKoapr|xiKr| Kaí I8ióppu0|io<; yÁU7txiKr|, étp. 'EXevOepía, 17-2-1949. 
rouvapónouXot;. ”EK0Eoiq Epycov xou axrjv ai'Oouaa xoü «PópPou», étp. 'EXevOepía, 27-3-1949. 

ToavapÓTioaXoi; - ©copónouXot;. Aúo ékOeoeu;, Étp. ’H Máxr], 3-4-1949 (yEu8. M. Aapaoiaivói;). 

”EK0Eai(; i^caypatpiKf)!; xfji; k. ri£p<ÍKr|-Q£oxápT|. Ixrjv ai'Bouoa xoü «PójaPou», étp. 'EXevOepía, 12-4-1949. 

Aúo ékOéoek; oxó raXXucó ’lvaxixoüxo, étp. ’H Máxr], 24-4-1949 (vpEuS. M. AapaaKiqvót;). 

'H yaXXiKrj ékOeou; ^ct>ypatpiKf)q Kaí [hpXíou, étp. 'EXevOepía, 26-4-1949. 

'O KapayKió^ri<; Kaí f) XaiKií i^toypatpiKií. 'H £K0Eaiq ZreaOápri oxóv ’AyyXo£XXr|viKÓ Zúv8eo|ío, étp. ’EXevOe- 
pía, 16-5-1949. 

"EkOeok; ápxixEKxoviKíii; xñv ZitooSaaxwv EIoXuxexveíou, étp. 'EXevOepía, 29-7-1949. 

NeoeXXtivikti xoixoypatpía. Mía TtpwxoPouXía xfjt; flavxEÍou, étp. 'EXevOepía, 22-11-1949. 

Mrtou^iávriq. Mía oripavxiKr) ekOeok; ^toypatpiKfjg, étp. 'EXevOepía, 6-12-1949. 

'H ekOeoti xoO 'Appói;. AiapoptptóvExai pía cúyxpovri éXXriviKTj ^toypatpiKri, étp. ’ EXevOepía , 20-12-1949. 

'H ^coypatpiKTÍ xoü ‘Appóq. Mía yEVEÓ copíjitov ^toypátptov, étp. 'EXevOepía, 25-12-1949. 

”EK0£ari x^ipoxEXVíaq Kaí PioxExvíaq oxó Zótitieio, étp. ’H Máxr], 25-12-1949 (ipeuS. M. AapaoKTivót;). 

1950 

'H yXu7txiKT| axr|v ekOeoti xoü tt'Appou», étp. 'EXevOepía, 10-1-1950. 
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'H aúyxpovri téxvti, écp. 'H Máxn> 9-4-1950 (\p£u6. M. AapaoKxivóc;). 

'H toupiaicri ^caypacpiKií axiív aTBoooa «napvaaaoO», écp. ’EXevOepía, 24-4-1950. 

naiSvKTÍ xéxvTi, Mía évSiacpépouaa skGeou; toO naYKonpíov rupvaoíou, é«p. ’EXevOepía, 2-5-1950. 

’AyXaTa nana. “EkGeoti ¡poypacpiKfi<;, étp. 'H Máxr¡, 19-5-1950 (\pEuS. M. AapaoKTivóc;). 

'H ékGeok; xfji; «Ziá0pr|g» otó Méyapo toO Zannsíou (A’) XapaKxiKií - 'Y8aToypa<pía - TépnEpa, é<p. ’EXevOe¬ 
pía, 23-5-1950. 

'H ekGeok; xf)<; «Itó0(it|c;» eig xó ZárcrcEiov (B'). Oí éXaioypacpÍEq, écp. ’ EXevOepía, 30-5-1950. 

'ApEpiKaviKÓ xurccopaxa. Mía évSiacpépouoa pé0o8o<;, écp. ’EXevOepía, 19-9-1950. 

Mía ’AyyXíSa otiív 'EXXáSa. 'H C<J>Ypaq>iKTj ttí<; Kóvu IxápT|<;, écp. ’EXevOepía, 31-10-1950. 

'H KEpapEiKT] xou KanpáXou. "Evaq yXÚJixric; áyY£iojrXáaxr|<;, écp. ’EXevOepía , 7-11-1950. 

1951 

“EkGeoti ’ApxiTEKTOviKfte, A'. npcoxEc; okétpek;, écp. ’EXevOepía, 18-1-1951. 

”Ek0£ot| ’ApxiTEKXoviKÍiq, B'. 'EXXt|vikcí dpxiTEKXov^paia, écp. ’EXevOepía, 24-1-1951. 

TpEíi; ¿kOéoek; pé éXXr|viKá xonía, écp. ’EXevOepía, 31-1-1951. 

OcflxoypacpíEc;. 'Arcó píav ’ApEpiKaviKrj “EkGeoti, écp. ’EXevOepía, 18-2-1951. 

'O yXújiTTiq Moúp. “EkGeoti xoü BpExavviKoü ZupPouXíou, écp. ’EXevOepía, 6-3-1951. 

'EXXr)vucá xonía aé xpsíc; éK0éaEi<;, écp. ’EXevOepía, 15-5-1951. 

'H aSoXT] tpoypacpiKTÍ. Mía ekGeok; xfí<^ XapiKXEÍac; EevotioúXoi; axov «napvaooó», écp. ’EXevOepía, 27-5-1951 

'H oóyxpovri ¡¡cúypacpiKTÍ icaí oí “EXXtivec; KaXXixéxvec;. 'H ekGeoti ’A. KovxórcouXou, é<p. ’EXevOepía, 19-6- 
1951. 

Tó ÉXXr|viKÓ aníxi. Mía Xapnprj axoXf|, écp. 'EXevOepía 27-8-1951. 

BipXioKpioía: ÜEpí 'ApxiTEKxoviKfjc;. “Eva PipXío xoC k. MixeXíí, écp. ’EXevOepía, 26-9-1951. 

’EkGeoek; ¡púYpacpucfjc;. 'O ’AaxEpiáSrii;. Oí xéaoapEc; otó Zótoxeiov, écp. ’EXevOepía , 30-10-1951. 

'H ekGeok; T. MrixapáKTi, écp. ’ EXevOepía, 20-11-1951. 

'EXXx|viKrj 8iaKoopr]xiKií. 'H ekGeok; xoü K. BaXaapáiCT), écp. ’EXevOepía, 28-11-1951. 

'H «Exá0pr|» axó «’A0TÍvaiov» Kaí f| éK0EOK; BaaiXiKiá)xr|, écp. ’ EXevOepía , 27-12-1951. 

1952 

Néec; ékGeoek; axó ZárcrcEio Kaí axóv napvaooó, écp. ’EXevOepía, 7-2-1952. 

'O Toapoúxx)? icaí f] éXXr|viK^ ¡poypacpiKií, écp. ’EXevOepía, 28-2-1952. 

BipXioKpiaía: £óyxpovT| xéxvt). Tópco ánó xpía véa PipXía (M. ’AvSpóviKOi;, 'O nXáxcov Kaí f| xéxvr| - ©eo- 
aaXovÍKT| 1952, K. Zxp. nanaicúávvou, 'O avGpcünoc; Kaí ó íokioc; tou - 'IaxopiKT| ouveí8t|ot| Kaí ávGpwnoXo- 
yía oxóv XX aícova, Kaí ’AX. KovxónouXo*;, Irip£pivr| ¡poypacpiKTÍ), écp. ’EXevOepía, 23-4-1952. 

'H navEXXxívioc; “EkGeok; Téxvrn; (A r ). MEpiKÉc; rcapaxTipfioEic; axó ZáiutEiov, écp. ’EXevOepía, 22-5-1952. 
ZüjypacpiKá épya oxx|v navEXXiívio (B'). nívaKEc;, Ex 0 ^, TfixvoxponÍE?, écp. ’EXevOepía, 5-6-1952. 
ZaiYpacpiKtí, XapaKxiKT| Kaí AiaKoapr|TiKrj. Exéiv navEXX^via ”EK0£ar| (r'), écp. ’EXevOepía, 13-6-1952. 
rXunxiKií axrív nav£XXr|vio (A'), écp. ’EXevOepía, 20-6-1952. 

“EkGeoti ápxiTEKxoviKT}<; oxtí Ix 0 ^- 1 ! xo ^ ’EGvikoC noXuxexvEÍou, écp. ’EXevOepía, 27-6-1952. 
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1953 

”EK0eai¡; xou «'Appoü». 'EX.Xt|viKf| Kaí aúyxpovTi xéxvr], é<p. ’EXevOepía, 6-1-1953. 

“Epya xou yX.ÚJixr| ITávvr| nanita. 'O véoq KaGxiyr|xf)(; ifjq IxoX.fj<; Ka^wv Texvíóv, étp. ’EXevOepía, 8-3-1953. 
'O xapáicxrig ’A. Táaaot;. Mía dvaSpoptKií £K0Ear|, étp. ’EXevOepía, 7-4-1953. 
riouYKoaA.aPiKrj ekGecti ^íúypacpiKfj^ axó ZánitEiov Méyapov, étp. ’EXevOepía, 25-5-1953. 

’EKGÉaEiq, étp. ‘EXevOepía, 26-5-1953. 

Oí psydXEi; ¿sGeoek;. 'H ntvaKoGrÍKri Kaí f) óX.X.avSiKf| ekGeot], étp. ’EXevOepía, 4-12-1953. 

’EkGéoek;. MxixapÓKr|i;, KavéX.X.Tj<;, AdPriq, Taapoúxrv;, étp. ’EXevOepía, 15-12-1953. 

’EKGéaEiq Néüiv. MapayKOJtoúX.ou - Miyá8r|<;, étp. ’EXevQepía, 23-12-1953. 

'O Ao^apat;, npcoxonópoi; xfjt; éXXxiviKfji; i¡CDypatpiKfi<;, étp. ’EXevOepía, 25-12-1953. 

1954 

’EkGeoeu; ^(úypatpiKifc éXAtivucét; Kaí í;évEt;, étp. ’EXevOepía, 28-1-1954. 

'O Ccoypátpoq raíxriq. 'H ekGeoti spycov xou axó «Kevxpikóv», étp. ’EXevOepía, 10-3-1954. 

«SEKOúpaapa» xou KarcpáX.ou Kaí aX.X.E<; ékGeoei^ ¡jwypatpiKfít;, étp. ’EXevOepía, 23-3-1954. 

’EKGéaEiq ^uypatpiKfít;. N. Aúxpat;, ’ApyupáKr|<;, InaGápr)»;, étp. ’EXevOepía, 25-4-1954. 

NéEi; éK0éaei<; áxopiKÉq Kaí ópaSiKét;. BoupX.oúpr|g, Kpá^xov Kaí fi 'Opág, étp. ’EXevOepía, 15-4-1954. 

Tó épyo xoO TaXavri. 'H épyaaía xou ^toypdtpou Maupoí8r|, étp. ’EXevOepía, 21-11-1954. 

Les expositions, rtEpioS. L’Hellénisme Contemporain, ’Iav.-<DEpp. 1954, 65-67. 

1955 

Ztüypátpoi, yXúitxai Kaí ápxixéKxovst;. ’ETuoKÓnriori xou 1954, étp. ’EXevOepía, 9-1-1955. 

Some aspects of módem Greek art, TtcpioS. The Atlantic Monthly Review. Perspective of Greece, an Atlantic 
Supplement, Néa 'YópKT|, ’loúviot; 1955, 31-34. 

1957 

’EkGéoeu; £ü)ypatpiKf¡<;, étp. Tó Bfjpa , 29-11-1957. 

Bi(3X.iOKpiaía: Ztoypátpoi xou 19ou aicóva, étp. Tó Bfjpa, 8-12-1957. 

’AvxcovaKtxxou - Rachid. ’Anó xá^ éK0éa£iq, étp. Tó Bfjpa, 19-12-1957. 

1958 

Flopeía Kaí áyt&vei; xoü ’Avxpé MaX.pú. ’Attó xi^v jtoX.eptKr| Spáar) axi^v épsuva xfj<; p£yáX.r|<; xéxvxig, étp. Tó 
Bfjpa, 5-1-1958. 

Bui¡ávxiot;, Pouoéa Kaí xéaaapE^ véoi, étp. Tó Bfjpa, 17-1-1958. 

'O MaX.pib Kaí r| KpixiKr|. 'H 8ruiioupyía véou púGou, étp. Tó Bfjpa, 26-1-1958. 

SoPiexikoí xapdKXEi; Kaí ^toypátpoi, étp. Tó Bfjpa, 1-2-1958. 

'H ekGeot] xou k. Téxar|, étp. Tó Bfjpa, 7-2-1958. 

BapXápoi; - Oí 12 yuvaiKEt;, étp. Tó Bfjpa, 20-2-1958. 

'H X.aiKT¡ éX-XriviKfi xéxvr), BaaiXiKií Elpóvoia, 8ov ZvvéSpiov AievOvvráv Topémv, Mápxioq 1958, 152-161. 

Tó ’Epyaaxripi, étp. Tó Bfjpa, 11-3-1958. 

’O ^túypátpoi; Villon axó TaX.X.iKÓ Tvaxixouxo (n£vx£ÍKT|<;, Saxívri^, BaaiX.£iáSr|<;), étp. Tó Bfjpa, 20-3-1958. 
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TpEÍq yuvaiKEc; íwypácpoi, ri£páKr| - MapayKorcoúXou - ’ApXicóxr|, écp. Tó Bfjpa, 26-3-1958. 

'O KecpaXXrivóc;, écp. Tó Bfjpa, 10-4-1958. 

’ApEpiKÓviKTi ^coypacpucií, é(p. Tó Bfjpa, 29-4-1958. 

• BocjiXeíou - PéyKoc; - Tá naiSiá toO Topar|X, écp. Tó Br¡pa, 9-5-1958. 

'O £coypá<po<; Kavidpric;, écp. Tó Brjpa, 27-5-1958. 

’Aitó xrjv MniEvváXE xfjQ Bevexíoi; (A'). 'H itpcaxonopiaKií xéxvr| Kaí r| ÉXXT|viKrj auppExoxrj, écp. Tó Brjpa, 
17-6-1958. 

"Eva<; yOpoq axr|v “EkGeoti. ’Attó xíjv MjuevvóXe trji; Bcvexíac; (B'), écp. Tó Brjpa, 22-6-1958. 

Oi npojtáiopE^ Kai oi ’Eitíyovoi. ’Artó xrjv MTtiEvváXE xfj^ BevExía^ (T'), écp. Tó Bfjpa, 26-6-1958. 

'O BXapévK, écp. Tó Brjpa, 26-10-1958. 

Kivé£ticr| ^coypacpiKf) axr|v nivaKoGiÍKTp Tó «cDGivórccüpo» Kaí f) Avíe; BaKáXr|, écp. Tó Brjpa, 5-12-1958. 

Oí Aeko axó TaXXiKÓ TvaxixoOxo. nairayEcopyíou Kaí noXuKavSpuúxric;, écp. Tó Bijpa, 10-12-1958. 

Aspetti dell’arte greca moderna, rispioS. L'osservatorepolítico e letterarío, MiXdvo 1958, ápiG. 10, 67-75. 

1959 

'H véa xéxvti axóv «‘Appó». 'H ekGectti Bax¡¡iá csxóv «Koüpo», écp. Tó Brjpa, 7-1-1959. 

’Ajtó xíg éKGÉOEn;: TxaXiKTj yapaKxiKií - rpappaxiKÓTiouXog - I. BaoiXeíou - Oí xpEÍq MaKe8óv£<;, écp. Tó 
Bijpa, 23-1-1959. 

’Aaxepiáóri; - Kóvxrii;, écp. ’EXevdepía, 6-3-1959. 

Mía KaMuxexviKií 7tEvrivxaexía. 'O yXÚ7ixr|<; MixaTjX Tópnpoi; Kaí xó épyo xou, écp. Tó Bijpa, 15-3-1959. 

'O rouvapÓ7touXo<; (Kaí oí k.k. KoXécpac; - KocpíSiiq), écp. Tó Bijpa, 28-3-1959. 

'O ávGpco7ivopó<; xfjc; xéxvtic; xoO MópaXri. *H npóxri áxopiKrj xou ekGecjic; pExá SeKaExfj KaGriyEoía, écp. Tó 
Bijpa, 5-4-1959. 

'O xapáKxr|<; NíkoXtic;. Aúo véoi £coypdcpoi. 24 epya ’ApEpiKavíScov Etq xrjv ’ApspiKaviKrjv 'Yjrr)p£oíav, écp. Tó 
Bijpa, 5-12-1959. 

1960 

’A. ’AoxepiáSri, riEpioS. Zvyóq, xx- 50, Tavoudpioi; 1960, 5-16. 

Yiannis Moralis, TtEpioS. The Charioteer, Summer 1960, 56-62. 

'H kivéCikti i¡coypacpiKT|. nívaKEc; rtoir|xc5v Kaí aocpéov 7ioú úitaKoúouv axr|v «ávxí8paar| xñv paxicüv Kaí oxi^v 
áppovía xííc; KapSiac;» - Ai oxeoek; xwv pé xrjv iaitcovvKií, EÚpcoítaiKtj Kaí xi]v Pu£avxivrj ^coypacpiKTj, écp. Tó 
Bfjpa, 11-11-1960. 

1961 

'O ^coypácpoq Tiávvr)q MópaXt]<;, jtEpioS. TayuSpópoq, 6-5-1961. 

1962 

’Ava^x^aEic; pide; áXXayii<; ('H aupPoXij xou TíXXr|vo<; yXúnxou KaTipdXou), écp. Tó Bfjpa, 5-8-1962. 

Xcopíc; xpovoXoyía 

'H aúyxpovoq éXXt|vtKií xéxvr|. MeyáXr¡ ’EXXrjviKij EyicvicXonaiSeía, I', 447-450. 

T.K0r.ar| ’I0aKr|moo, écp. ’H MáxtJ (\peu8. M. AapaaKTivóq), 
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1949 

BipXioKpicsía: Ix°^ lK á PipXía. "Eva KaXó ¡;EKÍvripa, écp. ’EXsvQepía , 18-10-1949. 

PiX- Moúxep «'Iaxopía xfj<; ^cúYpacpiKfjc; axóv psaaícova icaí xrjv Tipcbipii ávayévvTiaT|», p£xácppaar| axá éXXti* 
vikó arcó xóv MavóXti Xax^SáKr), ék8. ’Aexói;, ’A0f|va 1949. 

1950 

Aúo Sekoexíei; iKOxaSiapoú. 'H 8s!;iá Kaí f| rcaiÓEÍa. ‘H árcoauvOExiKi) ércí8paar| axoú<; rcvEupaxiKoúi; xopeíq. 
Tá KaOiÍKOvxa xoü Kévxpou, écp. ’EXeudspía, 21-3-1950 (ávcóvupo). 

Ixó ’ApxaioXoyiKÓ MouoeÍo. Mía véa aíOouaa, écp. EXevBepía, 11-4-1950. 

FIaXr|á arcíxia axf|v ’A0r|va, écp. EXeoOspía, 13-6-1950. 

'O ’lXiaaóc;. Mía véa auvoiKÍa axiív rcpcoxEÚooaa, é(p. ’EXevOepía, 11-7-1950. 

1951 

Tortuca pouosía. Flá vá acoOoCv oí 0r|oaupoí xoO eOvoik;, é(p. EXevOepía, 7-8-1951. 

1952 

Msxa^O oxpaxEupévrn; Kaí éXEÚ0EpT|c; xéxvtii;. ’EÍ; ácpoppfji; évóc; AieOvoCc; ZuvESpíou, é<p. EXevOepía , 7-9-1952. 

BipXioKpioía: ©£(¡>pr|CTr| xf¡<¡ ápxaíac; £XXt|vikíí<; xéxvr|i;. Aúo pipXía xoC KaOriyriToü K. A. Pcopaíou, écp. EXev¬ 
Oepía, 3-4-1952. 

1957 

‘Epsíq Kaí xó riapím (Tó rcpópXt|pa xfíq aúyxpovr|<; ¿XX^vikí); xéxvtii;), écp. Tó Bfjpa, 17-11-1957. 

1958 

BiPXioKpiaía: 'H iaxopía Kaí r| téxvt| axá éXXr|viKá vt|aiá. Tpía PipXía rcoú pfic; 0opí£ouv xóv xórcov pa;, écp. 
Tó Bfjpa, 23-2-1958. 

BipXioKpiaía: <DiXoao<pía Kaí riaiSsía. Tó veo pipXío xoü k. rianavoúxaou, écp. Tó Bijpa, 30-7-1958. 

1959 

BipXioKpiaía: ’Apxaía éXXr|viKrj £coypacpiKT|. "Eva Kaivoúpyio PiPXío xí)*; OEipa; xá>v rc£pícpT|pcav ÉKSóaetov 
xoC Skira, écp. Tó Bfjpa, 8-11-1959. 

’ApxipavSpíxou raPpiTjX, ’H év Ayíú) ”Opel Tepá Movij xov Ayíou Aiovvaíov, ek8. ’Aaxiíp, ’AOfjvai 1959, 
79-90 (ávacpépexai aé eíkóvec; Kaí KEvxiípaxa xfj; Movf¡c; Aiovuaíou arcó xá 5eXxío toó auvéxa^E ó MavóXr|<; 
XaxCT|8áKr|<; xó 1956). 

1962 

'H ápxixEKxoviKrj xrjq Xíou (ó véo^ topo; itoú ¿^éSíúkev ó «D. ’ApyévxTic;), écp. Tó Bijpa, 19-8-1962 (áva8r|poaí- 
euaT]: 'H ápxixeKxoviKTj xfji; Xíou. 'O véoq xópo; rcoú é¡;é8coKEV ó k. OíX. ’Apyévxr|q, écp. Tlpóodoq, Xío;, 
27-8-1962). 

1982 

MavóXrn; Xax£r|8áKT|<;. 'O ’AKaSripaiKÓi; PuíJavxivoXóyo;. Zovevxeu^ti ott| Aí^a FIexpíSti, jiEpioS. Tó Fláv- 
0eov, ápi0. 766, 7-20/12/1982, 85-192. 

1985 

'H ép8opá8a xoü MavóXr) Xax(r|8áKTi. Zovevxeü^ti axiív ílapaaKEuií KaxT|pEpx£f¡, écp. Avyfj, ndaya 14-4- 
1985. 


1991 

"Evac; aúyxpovo; rcpocpf|XT|(;. Zovévxeu^ti axT|v riapaaKEurj KaxripEpx^fi, écp. Tá Néa, 4-4-1991. 
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EEBI ’Eitexqpíg 'Exaipeíag Bv^avxiváv InovSmv 

EEKM ’EmoxqpoviKtj ’Enexqpíg KvkXüSikmv MeXcxmv 
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KvjtpZrtooS Kvjtpiaicaí EttovSaí 
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MDIK Mitteilungen des Deutschen Archáologischen Instituís, Abteilung Kairo 

MeIRome Mélanges d’archéologie et d’histoire publiés par l’Ecole frangaise de Rome 
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MonPiot Monuments et Mémoires, publiés par l’Académie des inscríptions et beües-lettres, Fondation E. Piot 

Müller-Wiener, W. Müller-Wiener, Bildlexikon zur Topographie ¡stanbuls (1977) 
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OCP Orientaba christiana periódica 
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Í1AE ripaKUKá nfc ¿v ’AQrjvaiq ’ApxatoXoyiKrjg 'Emipeíaq 

nXAE npaKUKá Tfjq XpiouavtKfjg ’ApxaioXoyiKqq 'Eraipeíaq 

PC Patrologiae cursus completus, Series graeca, l kS. J.-P. Migne 

PKg Propyláen Kunstgeschichte 

PL Patrologiae cursus completus. Series latina, SkS. J.-P. Migne 

ProcBrAc Proceedings oí the British Academy 

RAC Reallexikon für Antike und Christentum 

RadVojMuz Rad Vojvodanskich Muzeja 

RArts Revue des arts 

RbK Reallexikon zur byzantinischen Kunst 

RDAC Report of the Department of Antiquities, Cyprus 

RE Paulys Realencyclopadie der classischen Altertumswissenschaft 

REB Revue des études byzantines 

REG Revue des études grecques 

RH Revue historique 

RHSEE Revue historique du sud-est européen 

RI Revista istoricá 

RIASA Rivista dell’Istituto nazionale di archeologia e storia dell’arte 

RM Rómische Mitteilungen 

SBN Studi bizantini e neoellenici 

SBMünchen Bayerische Akademie der Wissenschaften, Phiiosophisch-historische Klasse. Sitzungsberichte 

SB Wien Sitzungsberichte. Ósterreichische Akademie der Wissenschaften 

SEG Supplementum epigraphicum graecum 

SemKond Seminarium Kondakovianum 

ST Studi e Testi 

SynaXarium CP Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae. Propylaeum ad acta SS Novembris 

TAM I-III Tituli Asiae Minoris (SkS. E. Kabnka), I (1901)- II 1 (1920)- II2 (1930)- II3 (1944)' III1 (1941) 

TIB Tabula imperii byzantini 

TM Travaux et mémoires 

TU Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristbchen Literatur 

VizVrem Vizantijskij Vremennik 

WissZ Wissenschaftliche Zeitschrift 

ZBildK Zeitschrift für bildende Kunst 

ZborMuzBeograd Zbomik Narodnog Muzeja 
ZKg Zeitschrift für Kunstgeschichte 

ZKircheng Zeitschrift für Kirchengeschichte 

ZLU Zbomik za bkovne umetnosti 

ZR VI Zbornik radova vizantoloskog instituía 







EFtAPXIAKA IEPA KEIMHAIA 
2THN KQNSTANTINOYnOAH 
Ano TON MANOYHA KOMNHNO 


Anna Abpamea 


O avxayioviopó<; pexaí;ú Bu^avxivwv Kai NoppavScov, nou a7iaaxóXt|ae évxova xa Ttpcbxa xpó- 
via xrig PaaiX.£Ía<; xou MavourjX Kopvr|voú (1143-1180), KaxaypácpxTiKE pe XenxopépEiEq 
ano xou<; laxopiKoúi; xri; ETtoxrjq. AvápEaa axa noXXá Kai yvcoaxá aupPávxa 0a axaOcó e5(ó oe 
opiapÉVEq Trpá^Etq xou auxoKpáxopa nou, 7iap’ óXr| xr) SEUXEpEÚouaa Kai 7r£pi0(úpiaKr| óv|/t| xouq, 
EiKovoypa<poúv xr|v JtoXixiKií 7rpá¡;r| Kai xr| axáari xou MavourjX aTrévavxi axouq utit|kóou<; xou. 

H £7ií0Eari xcov NoppavScóv xriq IikeXíoi; pe £7UKe<paXf|<; xov Poyiípo B' ppíaKEi xov auxoKpá- 
xopa anaaxoXripEvo p£ xr| AEÚxEpr) Exaupocpopía (1147) Kai xov nótapo oxr]v AvaxoXi). O Pu^avxi- 
vovoppavSiKÓg avxaycoviapóc;, evxovoi; axo SircXcopaxiKÓ tteSío koi ejií PaaiXEÍag Icoávvri xou B', 0a 
Jiápsi o^úxaxEi; SiaaxáaEi^ Kai 0a anoreXéaei xo KÚpio 7tpópXr|pa xov Pu^avxivcov páxipcov 8uvá- 
pEcov. To 1147 oí NoppavSoí pE p£yáXr| vauxiKrj écpoSo KaxaXapPávouv xr|v KépKupa Kai acpoú 
£TtixE0oúv axr|v AixcoXía Kai xt|v AKapvavía 0a axa0p£Úaouv axo pópEio puxó xou KopivOiaKoú Kai 
a7có kei 0a XET|Xaxr|aouv xt| ©rjPa. AkoXoú0co<; 0a axpacpoúv Evavxíov xr|<; KopívOou Kai PpíaKo- 
vxa<; Epripri xr|v 7xóX.r|, ecpóaov oí KáxoiKoi eíxav ovePeí axov AxpoKÓpivOo, 0a X£T)Xaxr|aouv xa 
Tiávxa, óXfiov ártavra, óaoq re iStáraig (¡¡Keíaro Kai óooq dea áípiéparo. Ta yEyovóxa a<pr|y£Íxai o 
NiKi)xaq Xaiviáxrn; p£ XEnxopÉpEiEq, avápEaa axiq ottoíei; avacpépEi óxi oí NoppavSoí 5ev TrapéXEi- 
yav oúxe koi xr|v eikóvo xou 5iapót|xou ayíou ©eoScópou xou IxpaxtiXáxri, tcou ppiaKÓxav axo vaó 
xcov Ayícov ©EoScopcov KopívOou, va nápouv paip xout; 1 . 

O Mavour|X, £7ii0upá)vxa<; va avaKaxaXápEi xr|v KépKupa ojió xouq NoppavSoúi; Kai va 7iápsi 
EKSÍKriarj yia xriv xoXptipi) £7ií0ear| xou «vr|ai(oxiKoú SpáKovxoq» axa £8átpr| xr|<; AuxoKpaxopía<;, 
0a axpacpEÍ npo<; xoui; Bsvexoú<;. 'Eva<; apEÍXucxot; tióXepoi; 0a Kt|pux0eí Evavxíov xt|q p£aoy£iaKr|<; 
aTieiJuíi;, aXXá póvov xo 1149 0a ^£Kivf|aei o íSio^ o auxoKpáxopat; yia xr|v avaKaxáXTH(/r| xcov 
ESacpwv. To Mápxio xou 1149 Kai evó o Mavour|X PpíaKExai Ka0o8óv, o Icoatícp, riyoúpEvoq xr|<; 
povf|q riavxoKpáxopoq axr|v KcovaxavxivoÚ7:oXr|, 7rapapX£7iovxa<; xiq KaxETiEÍyouaEi; aváyKEi; xr)<; 
povr|<; Kai xa EacoxEpiKá xt|<; TtpopXiípaxa, otceóSei va auvavxi)aEi xov auxoKpáxopa 2 . H auvávxr|ar| 
ÉyivE óyi ónco<; iíXiu^e o Icoaiícp axr) 0eaaaXovÍKr|, aXXá axri Aoppoxoúpioxa, kovtó axr| Bépoia. 
To jipcóxo 0épa Ttou éOeoe o riyoúpEvoi; axov auxoKpáxopa yia E7tíXuar| rjxav xo aíxrjpa xr|^ pExatpo- 
pág axrjv KcovaxavxivoÚ7ioXr| anó xt] ©EaaaXovÍKT| xou TtpOKaXúppaxoi; rrou aKÉna^E xr| aopó xou 
ayíou Ar|pr|xpíou, EKcppá^ovxag auyxpóvcog xr|v áyvoiá xou Tttóg 8 ev KaxácpEpE o Jiaxépai; xou Ma- 


1 N. Xcflviáxriq, laropía, ék 8 . J. L. Van Dicten, 75-76. 

2 KIT' ’OKmppíov. Trj aúzfj r¡p¿pg pvijpt) tí ano &saaakovÍKT]<; Siá npoaxá^Ewg pamAiK'fjg yevopévr¡i; eioekevoEax; 

rov nepicítvvpov Kai árprrjrou Aqpr¡zpíov, zov npózepov éniKEipívov rfj pvpoppmtp oop(¡) Kai OKÉnovtoq raúnjv, AváXeKza 
lepoaoXvpiTiKr¡^ Iraxookoyíag, ¿ k 5 . A. na7ia5o7toúXou-KEpa|iÉ(fl<;, IV, 1897, 238-246. BHG 3 , 533 koi AnBoíl 69 (1951), 392. 
BX. A. EuyyÓTtouXoí;, To «jtpoKdtXoppa» rr\q aapKocpáyou too Ayíoi) Ar|pr|Tpíou, AXAE, itep. A', t. E' (1966-1969), 187-199. 
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voot|X. Kai ktt] xcop TTp; povií; I(úávvT|<; B' KopvTivó; va to airoKitíaei 3 . Kai o aoTOKpáxoip, noo 
áKOoaE nepixapií? tt|v npóxaaTi, Ppt)ke tov xpóno noo 0a éjisiGe Kai 9a SieokóXove to EyxeípTipa: 
pE PaaiíaKri ypa<pf| npo<; to Soóko koi xapxooXápio 0£oaaX.ovíKT|<; Si£Ta¡;£ va yívEi véo npoKá- 
^.oppa náva) anó to Gátaipo too pápxopo; p£ Emaxaaía Kai E7iiTTÍpr|ar| tou Icúóvvti Ipopvicórri, too 
5ioikt|ttí tcov KxripáTcov Tip; povií<; FlavTOKpáTopoq, itoo PpiaKÓTav ott| ©EaaaXovÍKT|. 'Etoi ko- 
TaoK£oáair|K£ véo jtpoKá^uppa ano xpuaó Kai ápyopo, onépxspo oe KáXXo<; anó to npoT|yoóp£vo, 
noo éXapnE Kai npoKa>.oóo£ to 8 ápPo<; otoui; (piX.o0£ápov£i;. Kai to naX.aió, aoTÓ noo anó naXad 
OKÉJia^E tt) Oi^Kri too ayíou, ró nokúoXfiov Qr^aaúpiapa, noo JiapíaxavE tov áyio Ar|piÍTpio óp9io, 
pE EKtETapévEi; ti; naXápE;, to éctteiXe o MavoorjX. ott| yoviKT| too povfj. Me tt|v aópaxr) Sovapt) 
rjXni^E va anoxpé\|/£i too; EX0poó; noo pE^ETOÓaav 8 eivó yia to Xaó too, 8 r|A.a8ií too; Noppav- 
8oó;, Kai va Opaóasi ti; onEpiícpavE; KEtpaXé; too;, yiaTÍ ayvooóaav tt| ooyyÉVEia Kai to opócpo- 
Xov a XXá Kai óxav PpiaKÓTav oe EKcrcpaTEÍE; va tov éxei npoaxáTT| Kai oSrjyó. 

ApKETá xpóvia pETá tt| Xií£t| tt|; Po^avxivovoppavSiKTj; prj^rig, éva; avcóvopo; ttoititií^ 0a 
aov0éaEi axíxoo; yia va xaipexíaEi tt|v Eniaxpocpfi tt^; eikóvo; too ayíoo ©EoScopoo too Tiípoovo; 
anó tt|v K(ovoTavTivoÓJto>.r| ottiv Kópiv9o 4 . O MavooT|X., acpoó Kpárr|a£ tt|v npoaKvvr¡Tqv eikóvü 
too ayíoo oto na>,áxi too, tt) otóXioe p£ xpooó Kai tt|v eheotpeij/e ctttiv nóA.T| tcov Kopiv8íü)v, yia 
va yívEi Kai náXi to Ka^ámapa too vaoó too;, povaSiKÓ nXéov, Ecpóaov T] áXXr| eikóvo too ayíoo 
©EoSwpou too lTpaTT|taÍTr| eíxe opioTiKá xaQeí anó tt| X.ETiX.aaía tcov NoppavSáv. 

An’ óaa npoava<pép0T|Kav EÍvai EvSiacpépov va EÍ;ap0oóv oí 8 óo npá{;£i; too MavootíX.: atpEvó; 
ti avTiKaTáoTaari too naXaioó npoKa^óppaxo; too ayíoo Ar|pr|Tpíoo ps Kaivoópyio Kai T| ano- 
otoXtí too naX.aioú cttt| yoviKií too povií too navTOKpáxopo; Kai acpETÉpoo r\ pETacpopá rr|; eikó- 
va; too ayíoo ©EoScopoo too Trjpcovo; ana aváKTopa too Mavooií^ Kai r\ E7tava<popá xr|q ottiv 
nó>.T| tt|; npoéXEoatí; tt]<;, rr)v Kópiv0o. npd¡;£i; aaovií0iaxE;, xa aíxia tcov onoícov 0a npénEi va 
ava£j|TT|0oóv ott|v npooa)niKÓTT|Ta too MavoorjX, axr|v urropucrj OTiyprj noo oovT£X.oóvxai Kai 
ott|v a7ir|xTior| noo EÍxav otoo; n^T)0oapoó; tt|; AoTOKpaTopía;. 

FIe^ó<^ Kai noir|TiKÓg A-óyoi; axr|v ao^rj Kai xr|v Kopvf|V£ia Koivcovía ppíaKoov T 15 nio évtove*; 
EKippáoEiq yia tt| Sripioopyía xriq Sripóoiai; eikóvü? too MavooiíX, evo), napá>.X.r|>.a, Po^avxivá 
épya TÉxvriq to JiEpiExópEvo tcov orcoícov yvcopíCoopE coi; ejií to k^eíotov ano tt] (piXoA.oyía Kai 
tt|v noír|or| — SiaxojKÓvoov EiKaoTiKá tt) v aoxoKpaxopiKTÍ nponayávSa. Zto upoocono too Ma- 
vootí?c aovavTCúvxai tiXoótoi;, xóXpT) Kai avSpEÍa, oocpía Kai 0EoXoyiKT| okév(/t), aov0£Tovxaq tt|v 
npcoTÓTOJiT) jtpoacojiiKÓTTiTa, to «cpaivópEvov» MavooiíX. H aoxoKpaxopiKf) eikóvo noo npopáX- 
A-etoi oto koivó éxei évtovo to 0EaxpiKÓ otoixeío, noo npoKaXEÍ GápPoi;, anapaíxT|To yia eocdte- 


3 Altó TO TüTtiKÓv tt|<; (joviíi; navTOKpátopoi; yvoopí^oupE óti o iSpuir|i; xr|g povrig Imávvri? B' KopvT|vó<; oe 6ia0iÍKTi, jiou 
eíyE xa0eí, peta^ú áXXtov, Siaiúnaive ttiv E7ti0upía va pEiaipepOeí atr| povií to TtpoKáXuppa too ayíoo AT|pr|Tpíoo: P. Gau- 
tier. Le typikon du Christ Sauveur Pantocrator, REB 32 (1974), 126-127, or|p, 44. 

4 Eig zffv ánó KopívOov ávcncopiodeicxav eig Tf¡v peyakónokiv eiicóva tov 'Ayíou 0£oSápov Kai avOig ánoomXeioav 
é kzíoe , En. Aápnpo? (ek 8.), O Mapiaavói; kóoSt^ 524, NES (1911), 145-146. H Marguerite Mathieu oto ektevéc; áp0po tti; La 
Sicile normande dans la poésie byzantine, BFilLingSic II (1954), 6-7, EiuoripaívEi to noíripa aoTÓ too avwvopoo koi maTEÓEi 

ÓTI OOVTÍ0ETai apKETÓ xpóvia PETÓ TT| Po^aVTlVOVOppavSlKTÍ piféri, pE TO EJUXEÍpripa ÓTI O JtOir|T1í<; XP r l° l P 0ít0ie Í 7 la T0V 
Poyiípo B’ tt|v ÉKippaori ZiKeXúv evw kotó tti SiápicEia too itoXépoo, tóoo 01 noir|TÉ? óao Kai Ta Eníaripa éyypaipa 
anoKaXoóv to NoppavSó PaaiXiá «TÓpavvo». Anó napaSpopi) npoipavíói; r| Mathieu (ó.n., 7) avaipépei óti o MavooTjX nr|pE 
anó tt) v KópivOo tt|v eikóvo tou ayíou 0Eo8(bpoo too ETparnXáTTi, evá npÓKEnai yia t^v eikóvo too Tiípiúvoi;. 0a npénei 
Eníor]<; va 8iop0o)0eí ea<paXpévr| anó8o<jr| too noifjpaToi; otov Mavooi^X B’ üaXaioXóyo anó tov T. rpuaónouXo, ÍIeAo- 
novvi)oiaKá 9 (1972), 203-204. 
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piKií KaiaváXüxJTi 5 . Oí npá^ei; too EVToncoaiaapoó 9a SiapKéaoov as óXt| tr| SiápKEia tt|; paKpá; 
PacnXeía; too: oioGeteí nopnóSii £7tí0ETa ott|v rrtXotpopía too koi xapaKrnpí^Ei tov eootó too 
KX r|povópo too MeyáXoo KiovoTaviívoo 6 . AXXá óxi póvo pe to Xóyo aXXá Kai pe tt|v npá¡;r| eni- 
§eikvóei tt| aovÉvoari too 0pT)aKEOTiKoó aovaiaSiípaTo; pe tov naTpiomapó. 'Etoi, ott|v kokótü- 
XT| EKarpaTEÍa too MopioKecpáXoo 0a arpctóciEi to Xápapo p£ to aTaopó Kai Ta Xeí\|/ava ayícov 7 . 
napáXXriXa, t| TaÓTiori too pe tov XpiaTÓ EK<ppá¡¡£Tai Kai pe xr\v npd^T) ttiq peTatpopá; ano Tt|v 
'Etpeao ott|v KcovaTavTivoónoXr| too XíGoo nava) otov onoío Tono0ÉTr|oav tov XpiaTÓ petó ttjv 
anoKa9fíXü)ar| 8 . 

In; 7 tpá^eiQ too Mavoo^X tt|; peTacpopá; tcov lepcov K£ipr|Xícov tcov 8óo peyáXcov enapxiaKíóv 
KÉVTpcov, xr|; 0eaaaXovÍKr|; Kai tt]; KopívGoo, avayvcopí^ETai r| naXaiá TaKTiKfj tcov PoCavuvcóv 
aoTOKpaxópcov. Anó too; nptoToo; aicove; tti; AoTOKpaTopía; oí eoXaPeí; aoxoKpáTope; eíxav 
aoXXÉÉ;Ei ott|v npcoTEÓooaa anó too; Ayíoo; Tónoo; lepó KeipiíXia, evco r| KaTÓKTr|ar| anó too; 
Elepere; Kai KaTÓniv anó too; 'ApoPe; 0a noXXanXacriáaoov Kai 0a SucaioXoyfiaoov ti; peTatpopé;. 
H Néa PüápT], Néa IepooaaXi^p Kai Néa Iicóv npooTaTeóeTai anó tov Xpioxó, tt|v üavayía Kai to 
avapí0pr|Ta áyia Xeíiyava, KaOcó; r\ noXiTiKTi oov£KTiKÓTT|Ta EKcppá^ETai pe Gptictkeotikoó; ópoo;. 
Oí aoTOKpaTopiKég terete»; aovSéovTai pe tk; eikóve; koi to iepá KeipiíXia Kai EKippd^oov tt|v nio 
otevií oxéori avápeoa otov aoTOKpáTopa Kai to Xaó 9 . Ta 0pr|aK£OTiKá KeipiíXia, iepá avTiKeípeva 
Xaxpeía; tov 8óo peyáXcov enapxiaKcov nóXecov noo aneiXoóvTai Kai onotpepoov anó to «EikeXó 
S páKovTa», pETaipépovTai ottiv KcovaTavTivoónoXr| Kai t| peTatpopá aoTfj evTáaoeTai oti; npá¡;ei; 
aoveiSriTOÓ evToncoaiaapoó, noo avTavaKXoóv aneoGeía; oto npóacono too aoTOKpáTopa. Ta iepá 
aoTá KeiprjXia o MavooíjX to naípvei kovtó too, ott| yoviKií too povf| to npoKáXoppa too ayíoo 
AriprjTpíoo, otü aváKTopa ttjv eikóvo too ayíoo ©eoScopou too Tiípcovo;, npoaSíSovTá; too; ooto- 
KpaTopiKií aíyXr). Kai to 8óo eikoví^oov OTpaTiamKoó; ayíoo; Kai Ta 8óo eívai oópPoXa tcov 
aycóvcov noo Sie^áyei. EkStiXcovei étoi koi e^aípei pe tov evtovótepo Tpóno tt|v npocníXcoari tcov 
K opvr|vcóv otoo; OTpaTiamKoó; ayíoo;. O MavoorjX ¿xei Eníyvcoari tt|; evTÓncoori; noo oí npá^Ei; 
aoTÉ; npoKaXoóv OTtjv koivtí yvcópr|. O í8io; o aoTOKpáTopa; eikovíCetoi oe épyo noo napríyyeiXe 
o AvSpóviKo; KapaTtipó; yia tt|v nóXr| too oíkoo too, pe tov áyio 0eó8copo tov Tripcova va too 
npoTEÍvei to ^ícpo;, ...év raí; küt’ ¿xOptóv cvpPoXaiq aov npooTpéxcov, ónco; avacpépei o avcóvopo; 
noiriTií; noo nepiypácpei tt| oúv0eor| 10 . Me xriv avTiKaTáoTaor) too npoKaXópparo; too ayíoo Arj- 
pr)Tpíoo, noo aotpaXcb; EÍvai E(peópr|pa yia va Kapip0eí ti avTÍppt|OT| tcov ©eooaXoviKÉcov, o Ma- 
vootíX eniToyxávei aoró noo Sev KaTáipepe o naTépa; too Icoávvri; B': va avanXripcóaEi to voTÉprjpa 
tt|; povií; riavTOKpáTopo;. Kai eívai Kai ootó pía aKÓpii év8eií;r| tt|; npoanáGeia; too Mavoof|X 
va ^ex^PÍ 081 - Eni0opeí va Scóaei épipaor] Kai va kóvei a’ óXou; yvcooró óti eívai o KaXórepo; anó 


5 Oí xeXeoTaÍEí Epyaaíeq tou Paul Magdalino Sívoov rnv jiXtipéotepti eikóvo yia xov MavourjA.. Avaipépoviai e5w Kupíoii; 
oaeq jiEpiéxouv xriv aváXuaT| rqi; TtpoowniKÓTTiTa; tou auTospáiopa: Paul Magdalino - Robert Nelson, The emperor in 
Byzantine art of the twelfth century, ByzF 8 (1982), 123-173. O í5io<;, Aspects of twelfth-century Byzantine Kaiserkritik, 
Speculum 58, 2 (1983), 326-346. O i5io<;, The phenomenon of Manuel I Komnenos, oto Byzantium and the West ca. 850 - ca. 
¡200, Proceedings of the XVIII Spring Symposium of Byzantine Studies, Amsterdam 1988, 171-199. 

6 C. Mango, The conciliar edict of 1166, DOP 17 (1963), 317-330, iSioÍTEpo 330. 

7 Zit. Aópttpoi; (ek 5.), ó.n. (unocrrip. 4), 51. 

8 C. Mango, Three imperial Byzantine sarcophagi discovered in 1750, DOP 16 (1962), 399, or|p. 14. O í6to;. Notes on 
Byzantine monuments, DOP 23-24 (1969-1970), 372-375. 

9 Ttiv avákuori pk. ato ápOpo tt)i; Averil Cameron, Images of authority: Elites and icons in late sixth-century Byzantium, 
Past and Present 89 (1979), 3-35 (- Variorum Reprints, XVIII, London 1981). 

10 C. Mango, The Art of the Byzantine Empire 312-1453. Sources and Documents, Englewood Cliffs, N.J., 1972, 226. 
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xou; Kopvr|voú;, ...Seikvvíov návxcog ¿k koXXíúv ávavnppijxcov oijpsíav Kai émfiefiaiáv ánaaiv, óg 
Kvpíeog ovxog éaxiv Kai yévvrjpa Kai pXaaxóg Kai £j)X(oxr¡g óvxcog x&v év flaoiXevoi xoig náXai noXv 
xó ónepPáXXov epyoig xPV ar TOig Kai xponaíoig peyioxoig évSei^apévo)v u . OuoiKd Sev ^e/vó ón 
mí pe to Gpóvo avxí yia xov rcpoxóxoKo aSeA-ipó xou Kai pe erciSeucxiKÓ, GeaxpiKÓ xpórco evxorcoaiá- 
Cei xr|v kovvtí yvópr|. noA.ixiKf| itpá^ri eívai Kai T) rcpoarcáGeia va auvSuáaei xriv arcrjxr|ar| axr^v 
koivií yvcojiTi pe xr|v rcpoKXr|xiKií yevvaiocppoaúvri: r| erciaxpotpií axr|v KóptvGo xr|c; eiKÓva; xou 
ayíou ©eoSópou eívai <5 eiypa (JaaiXiKfjg Kapoíag, aúptpova pe xov avóvupo xou MapKiavoú KÓSuca 
524. Aux-rj xrjv eiKÓva xou auxoxpáxopa rcou po^Geí Kai Guaiá^exai yia xou; urcr|KÓou; xou Ka^iep- 
yoúv 01 eyKopiaaxé; xou 12 . 

O Mavouf|X. ep<paví£exai i8iaíxepa npoaeKxiKÓ; rcpo; xou; n^r|0uapoú; xov rcóXeov rcou arcei- 
^.oúvxai Kai SoKipá^ovxai airó xou; NoppavSoú;. Tía xou; rc>.r|0uapoú; auxoú;, xa 0pr|aKeoxiKá 
Keipií^ia EKtppá^ouv xr|v aváyKT) óyi póvov xr|^ axopiKií; aMá Kupío; xr|; auXXoyiKrj; rcpoaiíA. 0 - 
ar|; Kai yívovxai xo enÍKevxpo xou rcaxpioxiKoú auvaiaGiípaxo;, evo 7iapáXXr|Xa auviaxoúv aúp- 
Po>.a KEvxpóipuyrv; xáar|; péaa axr|v AuxoKpaxopía. Av o áyio; Arjpiíxpioq eívai arcó rcoXú rcaXiá o 
SiaPór|xo; rcoXioúxo; Kai rcpoaxáxri; xr|; 0eaaaXovÍKT|;, r| Xaxpeía xov ayíov 0eo8ópov axriv 
KópivGo eívai Juyóxepo Sidar|pr|. Ae yvopí^oupe xr| 0éar| xou vaoú, xr|v úrcap£r| xou orcoíou rcXr|- 
potpopoúpaaxe arcó xí]v rcepiypatpií xrjq ^er|?iaaía; xr|; rcóXri; arcó xov NiKiíxa Xoviáxt|. Eívai ópo; 
yvooxó óxi óxi póvov 01 rcoXixiKoí a^iopaxoúxoi xou Gépaxo; neXorcovvrjaou 13 aM.á Kai 01 ek- 
KÁ.r|aiacxiKoí xápa^av axi; atppayíSe; xou; xr| popipií xov axpaxioxiKÓv ayíov ©eoSópov 14 . Kai 
rcapá xo yeyovó; óxi r| rcoXepiKií eiKovoypaipía avxÍKeixai axi; apxé; xtj; EKKXt]aía; rcou arcayopeú- 
ei xr\ auppexoxií xov £KKA.r|aiaaxiKÓv avSpóv axov rcóA.epo, r\ npálgr] auxií Sr|A.óvei xrjv ercÍKX.r|ar| 
axr|v rcpooxaxeuxiKií 8úvapr| xov ayíov 15 . O MavouiíX, Kopvr)vó;, aKoXouGóvxa; xr|v rco>.ixiKií rcou 
urcepaaní^exai xr| aoxTjpía xou éGvou;, eiSiKá axa xpóvia auxá xou PuCavxivovoppavSiKoú avxayo- 
viapoú, Ga Sóaei xr| atppayíSa xou apiaxoKpaxiKoú rcaxptoxiapoú rcou auarceipóvei óA.a xa XaiKá 
axpópaxa. X’ auxií xrj auarceípoar| 01 rcoir|xé;, rcapá^Xr|>.a pe xo axpaxó, erciaxpaxeúovxai axov 
ayóva evavxíov xov NoppavSóv. Aíya xpóvia pexá xr) víkt| xou Mavouií^, xa «AripoxiKá avercí- 
ypatpa», arcapiGpóvxa; xou; Xaoú; rcou vikiíGtikov arcó xov MavouiíX. avacpépouv óxi r| rcio peyáXr|, 
i) rcio aripavxiKií víkt| xou f|xav auxfj evavxíov xou «xupávvou xri; IiKeXía;» 16 . 

AXXá pe xi; rcpá^ei; auxé; xou e^oxepiKoú peyaXeíou arcoKpúrcxovxai 01 aSuvapíe; xou Pu£a- 
vxivoú KpaxiKoú pTixaviapoú. Mexá xo Gávaxo xou MavouiíA. Ga epcpaviaxoúv óXe; 01 Sua^épeie;. 
Oí SiáSoxoí xou, o AvSpóviKo; Kopvrivó; xai o IaaáKio; B' Se Ga Kávouv Kapiá rcpoarcáGeia yia 
va eXéy^ouv xr|v rcapaKpií xr|; ercapyiaKií; 8ioÍKT|ari;. H peyáX.r| Siáaxaari KÉvxpou-ercapxía; ep- 
(paví^exai rcia avoiyxá axo xe?ieuxaío xéxapxo xou 12ou ai. Kai eívai xapaKxripiaxiKÓ xr); aXtatyií; 
xr); axáari; xov küxoíkov xt|; ercapxíaq xo erceiaóSio rcou acpriyeíxai o NiKiíxa; Xoviáxri;: xr|v 


11 A váXcKra ¡epoooXvuniKijg Exaxvokoyíag, IV, ó.n. (urtoaTUi. 2), 240. 

12 B/.. |i£iaqú áXX.(ov: Theodoros Pródromos , ék8. W. Hórandner, Wien 1974, XXX, 359: Kai oov novovvrog Si ’ f]páq (mpev 
fiptiq ávércot;... Kai tt¡v y/vxrjv oov ttjv oe7itt)v vnép r¡pav jcpoSíSan.; / Kai návra náoxeig Kai noitig, 6na>g fjpeíg ocoOmpcv. 

13 Gladys R. Davidson, Corinth XII. The Minor Objects, Princeton 1952, api0. 2759, 2760, 2764. 

14 V. Laurent, Le corpus des sceaux de I’Empire Byzantin, V, 1-3, apiO. 562, 564, 1748. 

15 'Oiuúq ar||iEióv£i o V. Laurent, ó.n., V, 1, XXXVI, 01 oipanomicoí áyioi epipaví^oviai auxvóxepa oxig a<ppayí8E<; xcov 
£K'K),r)aiaaxiKMv av8pmv xtov nóX£(ov 0EooaLovÍKT|<;, KopívOou, NEOKaiaapeía^, KepRÚpaq, nóXeu; nou an£i/.oúvxav Kaxá 
nepióSoui; anó eniSpopég. 

16 Ai^poxiixá aveníypatpa en; MavoufjL KopvTivóv, Sn. Aápnpoi; (ék8.), NE 8 (1911), 161, apiO. 272. LIppX. Marguerite 
Mathieu, ó.n., 31. 
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avTÍCTxoixri anónctpa xou Iaaaicíou B' AyyéXou va pExaipÉpei anó xr| MovspPaaía xrjv sitcóva xou 
EXicopévou Xpiaxoú axo vaó xou apxtaxpaxrjyou MtxaiíX ¿v ’AvánXq). H 0aupacxf| yia xqv xéxvt) 
Kai xr| xópB eiKÓva a<paipé0r|Ke anó xr| MovepPaaía crvv 8ó\(p icai, óna><; xovíí^ei o Xwviáxriq: 
oú yáp ÓKÍvduvog r¡v navTÚnaaiv r¡ npo(pavf]g énixeíppoig xl . 

To 1963 óxav o xipíópevoq MavóXr|c; Xax£r|8áKr|t; npoExoípa^c xqv 'Ek0eot| xou EupPouXíou 
xt )5 Eupánry; «Bu^avxvvrj Téxvri - Téxvr| Eupionaíiaí» nou éyive axqv A0rjva, CtíxqaE anó xov xóxe 
pr|xponoXíxr| MovcpPaaía<; xqv eiKÓva xt|q IxaupíúoEox; nou PpioKÓxav axrjv £KicXr|aía xou EXicopé- 
vou Xpvaxoú. 'Onco^ StqyEÍxai o Xax£r)8áiai(;, o |iqxponoXíxr|<; xou anrjvxr|a£ óxi 8ev eíxe avxíp- 
pr|ari, aXXá (popóxav óxi oí KáxoiKoi 0a avxiSpoúaav. Kat npaypaxucá, o e<pr|pépio<;, Eicnpoamné- 
vxaq xo noípvió xou, xou Éypaye óxi xo «naXXáSio» xr|<; MovEpPaaía<; 8 e 0a éipeuye noxé anó xr|v 
noXq xou, yiaxí «xa í8ia pag ÉXEyE Kai o Iaaáiaoi;, aXXá ou8Énox£ snéaxpeiyE xt|v siicóva xou 
EXKopévou...». 'Exai r| sitcóva 8ev É<p0aa£ noxé axriv 'EK0Ear|. Mexó anó oKxaKÓaia nEpínou xpó- 
via r| auXXoyucrj pvtípr| SiaxripoúaE xr|v nncpía npoq xr|v llptóXEÚouaa. 


Résumé 

MANUEL COMNÉNE ET LES OBJETS SACRÉS 
DE PROVINCE Á CONSTANTINOPLE 

Anna Avraméa 


D ans cet article l’auteur met l’accent sur quelques actes de l’empereur Manuel Comnéne, en 
marge de ses guerres contre les Normands et souligne leur signification. Notamment, la 
translation á Constantinople des objets sacrés provenant des provinces, sont des actes bien connus et 
dans la tradition des empereurs byzantins qui ornaient leur capitale. Pourtant, Manuel prend garde 
de remplacer le «couvercle» de saint Démétrius par un autre neuf et doré et chose surprenante, de 
faire renvoyer á Corinthe l’icóne de saint Théodore le Tirón. Ces actes de générosité provocante 
contribuent á épater Fopinion publique et á faire exceller l’image que l’empereur veut projeter á ses 
sujets. 


17 N. Xwviátri;, ó.jt., 442. N. Bétiq, O EÁtcópevcx; Xpioxói; xt|<; MovepPaaíai; pexá napeKpáacojv 7iepí xr|c; auxóGi riavayía^ 
xry; Xpuaaipíxiaoa?, BNJ 10 (1933), 199-262, iSiaíxepa 210-213. np()/.. A. HvyyójiouXcx;, nekonow^maKá 1 (1956), 23, at|p. 1. 



IITOPIKA KAI TEQrPAOIKA 
2TON AirENH AKPITH 


ITYAIANOE AAE-IOY 


T á TeXeuTava xpóvia pé xrjv ÜK 8 oar| xoO AiyEvfj 'Akpíttj 1 , pé xií povoypaipía ’AKpiriKtf icaí 
pé aeipá piKpoxéptóv p£^Exr|páx<DV pou 3 , £iíxr|aa vá Seí^cd xr¡v óp0óxr|xa xfj^ yv(í>pT)<; 
peyáXcov épEUVT|x<»v, onco<; ó Karl Krumbacher Kaí ó Exí^ncov KupiaKÍSrp;, oxi f| ápxiKtí popcpií xou 
'Akpíttj rjxav auvxaypévr| aé 8r|p(ó8r| yXcóaaa, koí ánó auxiív pé SiaoKEuaaxiKri énE^Epyaaía npo- 
f¡X0E f) «ápyaíCouaa» napa^ayi) xfj<; rKpoxaipEpáxa^. 'H áno\|/r| aúxií KÉpSioE fj8r| ápKEXoú^ óna- 
8oú<; axrjv 'EXXáSa Kaí oxó é^coxEpiKÓ, noú épyda0riKav koí épyáCovxai axf|v í8ia ypapprj, pé 
oripavxtKá ánoxEXéapaxa. ’Akká Kaí oaoi «paívovxat énupiAaKxiKoí 8év npoaKopí^ouv auyKEKpi- 
péva éiuxEipripaxa Kaí fj éppévouv axí<¡ yEviKÉq ¿vxutkdoek; Kaí xd axEpsóxuna, noú Ka0ispcí)0r|Kav 
ánó xiív É7toxií xoO KaXovápoo Kaí xoC Maurogordato, rj kóvouv pEpovopÉVEi; napaxripiíaEii; noú 
8év psxapáXAouv aé xínoxE xó aúvoXo. Miá a^Aí) ano^T) noú xeívei npóq xrjv napa8oxtí pifi<; iaoxi- 
pía<; xtov 8úo auvxá^ECüv, ’EaKopiáX. Kaí ncpoxaípEpáxai;, ó8r|yEÍ axóv napa>.oyiapó 8xi únfjpxav 
Súo ápxéxuna, xoü 'Akpíttj, Éva 8r|pcoS£<; Kaí Eva <Aóyio», npáypa noú 8év pnopEÍ pé Kavéva xpóno 
vá Eívat óp0ó. 

'H 8ikt| pa<; paana) pé0o8o^ EÍvai auxi) noú npoípavtoq éniPaXX.óxav Kaí noú nEpiépyax; xi)v 
dpvióxav ó Grégoire 4 : f| auyKpixiKf| pEXéxr) xcov 8úo naXaioxépcov xEipoypátpov, ncpoxaqjEpáxai; 
Kaí ’EaKopiáX 5 , Kaí f] ¿^éxaorj xtov napaMrjX.oov x^pícov pé íaxopiKá Kaí npaypaxiKá Kpixrjpia. 
’EyKupóxspo Kaí naXaióxEpo npénEi áaípaJuoi; vá EÍvai xó KEÍpEvo noú dvxanoKpívExai nEpiaaó- 
xepo axiív íaxopiKií Kaí y£(oypa(piKf| npaypaxiKÓxr|xa xf)<; énoxfji; axr|v ónoía ávacpépExat. (Miá éK 
xcov úaxépcov évripépa)ar| ánó Kánoiov SiacKEuaoxfj, pé áva8í(pr|ar| ápxeúov Kaí pé epeuve<; iaxopi- 
Kfj^ yEtoypacpíat;, Eivai á8iavór|xr| yiá ekeívt) xfjv énoxr|). 

'O ysppavóq Pu^avxivoXóyog Kaí éK 8 óxt|q xoO ’ Akpíttj Erich Trapp, axi) ptpXioKpiaía noú 
áípiépcooE axá ’AicpiriKCí pou, EypayE, yiá xrj auyKptxiKf| á 2 ;uAóyr|ar| nSv 8 úo KEipéviov noú na- 
pouaíaaa axó pipXío aúxó: «Zwar überzeugen die meisten zugunsten von E angeführten Stellen» 6 . 
Ar|Xa 8 rí «n£Í 0 ouv pépaia xá nEpiaaóxEpa ánó xá npoaayópEva únép xoO ’EaKopiáX. x^P 30 »- ripo- 
xeívei opcoi; Kaí piá «Gegenprobe», piá SoKiprj Kaí é^EÚpEari nEpinxtoaEcov únEpoxrjí xfjt; fKpoxa- 


1 BaoíXeiog Aiyevrjg ’AKpíxr]q Kaí xó ñapa xoü ‘Appovprj (é<p‘ BAA), ’A0r|va 1985. 

2 ’AKpixiKá, xó npópXt]pa xtjg éyKvpóxrjxag xoO Keipévov E, ’HpáiáEiov 1979. 

3 ’ ApiáSvT] 1 (1983), 41 K.é. ÍIAA 58 (1983), 68 ic.é. Mavxaxocpópog 25/26 (NoénPpioi; 1987), 57 K.é. ’EXXrjviKá 39 (1988), 
189 x.é. 

4 REB 6 (1948), 28 K.é., pé trjv ánT-oiKi] finoyr| ícrotipíai; SXuv tóiv xEipoypáípuv Kaí Tfjt; TcpoiEpaióiTitai; toO pwoiKOü 
AiyEvfj. riiOTEÚEi oti tá KEÍpEvo tlvai aúyxP ova xoúc, paai^Eíc noú pvr|pov£Úouv! 

5 ’H xpovoXóyr)ori xfj<; rKpoxaipEpáiai; axóv 14o ai. axrjpí^Exai póvo oxr|v Snov|»r) 6xi poppÚKivo x a pxí 5év xpt|mponoiEÍ- 
xai má axóv 15o ai. Exóv 15o ai. áv^KEi xó xsipóypa<po xoO ’EoKopiáX. Tiá xá oxexikó, pX. BAA, iax - , at^p. 5 KaÍMÍ’, OT IP- 
160. 

6 BZ 75 (1982), 351. 'Ynép xoO SripéSou? KEipévou etvai xcópa oí ’l. K. npopnova?, ’Akpitikú, A’, ’AOiíva 1985, D. Ricks, 
Byzantine Heroic Poetry, Bristol 1990, Kaí B. Fenik, Digenis, Epic and Popular Style in the Esc. Versión, Heraklion 1991. 
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<p£páxa<;. Aév ápvoüpai oxi xsxoiei; TtepinTcóoei^ únápxouv npáypaxr xíq é%ü) fí5r| ÉnicripávEi 7 . 'Q- 
axóao, SoKipáCovxa<; koveíi; vá évxoníaEi Kaí oJiAec;, Ppíokei xó óvxíGexo: vée<; nEpinxcúaeu; 
únEpoxfji; xoO ’EaKopiáX.. Aívcp é5to pé ouvxopía ópiapévEi; ánó xú; nqpaxr|pija£i<; aúxéq. 

'H TKpoxaqjEpáxa I 45 pái; 8ir|yEÍxai pé noióv xpóno nponapaaKEÚaoE ó aapaicr|vó<; épípr|Q 
xrjv ÉKoxpaxEÍa Kaxá xfjq Pcopavíac;: 

axpazoXoyelv ánrjplgaxo TovpKovq Kai AiAsPíxag, 

’Apafiíxaq te ¿káeictovc; Kai nE^ovg TpcayAoSvzag- 
efye Kai r oóg áyovpovg tou, %iAíovg rovAafiíovq, 
áSvovpiáxaq anavxag énaigícoq poyevoaq. 

'H sniSpoprj, Kaxá xóv auvxáKxr| xfjq rKpoxaipEpáxaq, yívExai Xomóv ánó xokxikó aúpa, Ka- 
vovikó axpaxoXoytipévo pé óvopaaxiKÓ npoaK>,r|xijpio (áSvovpiv) Kaí pia0o8oaía (poya). ’Q- 
axóao, oí PuCavxivéq jiriyéi; kÉVE áKpiPioi; xó óvxíOexo: Zvváyovrai 5é oí>xi ánó Kaxaypatpfjq axpa- 
xevópevoi, áAA’ Sicaaxoq yvápr] étcovoíq. ovvxpéxovxsq navoiKEÍ (Tokxikó Aéovxoq, PG 107, ax. 
976, K£<p. pKri'). Oí pexexovxe»; crrr|v ém8popij EÍvai axaKXOi. Ix e ' clK ó xóv xóno hpoeX.eúoeü)<; xtov 
éniSpopétov, xó íSio KEÍpevo pá<; nXr| potpopEÍ óxi xó nA.fj0o<; aúxó avváyExai ánó xfjg évxóg Evpíag 
Kai TIaAaiaxívr¡g ánáor¡q (KE<p. pX.p'), Kaí éníar|<; ánó xijv Tapaó Kaí xá ”A8ava xfj<; Ki>.iKÍa<;, noú 
xá Kaxeíxav fjSri oí “ApapEq. Xaípovxsg ovv xaig EÓSíaig Kai xatg Osppoxépaig oípaiq xóxe ovAAe- 
yovxai, Kai páAioxa Oépovg, Kai Kaxá xf¡v Tapaóv xfjg KiAiKÍaq xolg éyxcopíoig évovpsvoi xf¡v 
EKoxpaxEÍav noiovvxai, xovq 5e áAAovq Kaipovq póvoi ek Tapcroü Kai ’ASávcov Kai xáv áAAajv xfjg 
KiAiKÍag noAiopáxcov xág Kaxá Pcopaítov noiovvxat KaxaSpopáq (pke'). Aév oxpaxoXoyoovxai tai- 
nóv yiá xr|V émSpopij oí SapaKTjvoí ouxe, noXú XiyóxEpo, ^évoi Xaoí ánó paKpivÉi; nEpioxéi;, Tovp- 
koi, AiAspíxai (ánó xijv 'YpKavía, kovxó oxrjv Kaonía), ouxe TptoyAoSvxai 8 . 

'H É^ópptiar| ánó xrjv KaxExópEvr| nEpioxi), Tapoó Kaí ”A8ava, éxei xóv Aóyo xr|q: óxi póvo 
Eivai mó kovxó axóv axóxo Kaí ánoxs^EÍ Páar|, áXXá npoa<pép£xai Kaí yEtoypacpucá. ’Apéaax; Po- 
pEÍcx; xfjq TapaoO Kaí xtóv ’ASávov ppíoKovxai oí n£pí<pr|p£c; KiAÍKtsg núAsg, ávápEaa axíq ouve- 
XÓpEVEq ópoaEipé»; xoü Taúpou Kaí xoü ’Avxixaúpoo 9 . ’Anó xó népaopa aúxó (ánó xó ónoío Kaí 
aijpepa nEpvá f| ai8ripo8popiKtj ypapprj), oí eíoPo^eíi; Epnaivav oxf| Po^avxivr| nEpioxií, npc&xa 
oxf| vóxia KannaSoKÍa Kaí ánó ékeÍ axr[ Xoinrj KEVxpiKií MiKpá ’Aoía. ’Ekeí, aé Évav a^ova Xolgá 
xono0Exx|pévo ánó NA. npó<; BA., f|xav oí nó^Ei^ 'HpúkAeiov (Eregli), ’Ikóviov (Konia) koí ’Apó- 
piov (Emirdag). lé pió npoÉKxaaTi xfjg Í8ia<; ypapprjg Eivai olAAec, 8úo nó^Eii;, f| NiKopijSEia Kaí ?j 
IJpaívExog, napa0aX.áaaiE<;, axijv riponovxíSa. "OXei; oí nóA.Ei^ aúxé<;, ávaypacpópEVEQ p’ aúxr|v 
áKpiPwq xf| oEipá, Kaxa^apPávovxai SiaSoxiKá ánó xoúí; "ApapEt; oxí<^ ÉniSpopé^ noú n£piypá<pEi 
xó keípevo xoO ’EaKopiáX (258 Kaí 732): 


7 BAA, M5’. 

8 TpwyXoSúxec; Betupei ó E. Trapp, Digenes Akrítes, Wien 1971, Index, xoú; icaioÍKOu; xf|g Ka7üna5oKÍa<; (noú epevav 
7tpáypaxi aé Xa^Euxé^ koxoikíei; atú^ópEVEt; icaí atípEpa). ’AUá ó ¿pípns, ató G 1 56, SiaSpapiáv Xapfiawjv KannaSoKÍav 
ipOávei, É7to|iév<oi; Sév pnopei vá éyei axpaxoXoyT| 0 £i xrjv KanjiaóoKÍa npív (p0áo£i a’ aúxijv Kaí xijv KaxaXápEi. (Tiá xij 
0Éori xSv 5úo aúx&v «0Epáxwv», PX. P. Lemerle, TM 5 (1973), */ápxr)c; itapá a. 144, Kaí A. ZaKi)0r|vó(;, Bv^avcivij iaropía, 
1972, yáptrií napa a. 208. 'H Xap^iavií EÍvai PopEÍax; Kaí ávaxoXiKtói; xf ¡5 Kanna6oKÍaq, fipa ó ¿pípriq Sév éyei EÍapá^Ei 
ánó xrjv KiXikío). XwaxóxEpa Oempeí ó J. Maurogordato, Digenes Akrítes , 1956, 5, at|p., óxi oí TptoykoSvreq xoü G ánoxE- 
Xoüv SávEio ánó xó puBiaxóprfpa xoü 'HXioóáipou AiOionucá , 8, 16 K.á. ’AvxiaxoiyoOv axoúi; Ai6íone<; (paúpoui;), noú oí 
’ApaPEi; xpr|aiponoioCaav úi; ne^oú? Kaí viXoú?, xo^óxe? kxX., PG 107, ax. 973, KSip. pi6‘. 

9 A. ZaKu0r|vó(;, ó.n., yápxrig napa a. 448, Kaí I~. SntpiSáKrii;, ’AKpixiKá xpayoúSia, axóv xópo 'EXÁr¡viKá SrjpoziKa 
xpayovSia, 'AxaSripía ’A0r|vwv, A", 1962, yápxTi; napa a. 16. 
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ZTYAIANOL AAEEIOY 


7o Kóviov EKOvpaevaf.v péypi Kai sig tó ’Apópi, 
sig NiKopfjSeiav EipOaoEv Kai eig TIpaívEzov énépr¡v. 


’Enfjpsv zovg Kai ¿^¿Ptjkev e% 0 ) eig Popavíav, 
tó 'HpaKXécog ¿KOÓpoevoEV, tó Kóviov Kai ’Apópi : 10 

Tó nptúTO x®pío, n °ú ávaipépsxai axóv naxÉpa xoC apipa, xóv ’Aapóv, ánr|XEÍ xií pEyáXr| 
éKoxpaxeía xoC ’Aapwv (Xapoúv ap Paaí5) xoü exouq 782, Ó7ióxe oi "Apopen é(p0aaav npáypaxi á><; 
xf|v IIpo7tovxí5a, axf| XpuaónoXt (LKoúxapi), Suxikó xf¡<; NiKopr|5£Ía£ (0£o<pávr|<;, De Boor, 456, 
5). ’HpaKXéwg Káazpov óvopáí^Ei xó 'HpókXeiov ó i8iog XP 0V0 YPÓ<P 0< ¡ (482, 5). 'H ávxiaxoixía 
avápsaa axó KEÍpsvo xoü ’EaKopiáX tcaí xf| y£(oypa(piKrí Kai iaxopiKií npaypaxiKÓxr|xa EÍvai nXrj- 
pr\g. 

'H smaxpoipií xSv éniSpopéiúv yivóxav, orccoi; fjxav ipuaiKÓ, náXi árcó xó í5io aripEío. Asi Sé as, 
ypáipouv xá Toktikó, ártEU0uvópeva oxóv axpaxriyó ávayvóaxri, sitióte koí XijazEÍag xápiv Kaza- 
Spápaai, zoo Tavpov évzóg EmzrfSsvEivavTOvg Kai év zaig azsvaig tov ópovg toótou Sis^óSoig, 
ózav únooTpÉqHúGi páXiaza KSKaKfopévoi M , íocog Kai npaíSag nvág £áa>v i) npaypázav émípspóps- 
voi (ó.rc., ax. 977, KE(p. pX5'). ’EkeÍ Eyivs Xomóv Kai f) auvávxr|ar| xíov kevxe áSsXtpcov Kai xoü 
apipa, óxav itpóA.a(iav xoúi; éniSpopEü; Kaxá xr|v únoxií>pT|ar| xou<;, Kai ánEXEuGÉpcoaav ti^v KonéXa, 
£7tEixa arcó xi) povopayíci Kai xr|v úrcóaxEar| yápou xoü apipa. Tó pépoq aúxó Xeítiei, pa£í pé xó 
npcoxo (púXXo, axó KEÍpevo xoü ’EaKopiáX, úrcápxei 6pco<; oaiprjg áva<popá o’ aúxó, oxav ápyóxepa i) 
KÓpr| xó ÓTiEvOopí^Ei axoúg áSEÍupoúg xr|g (405). 'H auvávxr|ar| syivE axr| gxevi) Sié^oSo: 

ózav éKazEfpOáaazE zf]v áKpav zfjg KÁsiaoúpag. 

"Eva áváXoyo axoixeío egwge koí xó keípevo xffc TKoxa<p£páxa<; I 90: 

Eig zfjv KACiooúpav zf¡v Ssivi)v f¡v AvokoXov küXouoi 12 . 

Mía fiXX/r| KaxeúOuvoTi rcoú áKoX.ou0oüaav oi aapaKr)voí srciSpopeü; fjxav Kaxá pfjKOQ xoü 
rcoxapoü "Eppovoi; (ar|p£pa Ceyhan), noú xóv ávaipépEi í| "Avva Kopvr|vfi yiá vá rcpoaSiopíaei 
piá rcEpioxB KiXiKÍai; 13 . 'H pvsía xoü "Eppovog axó keípevo xoü ’EaKopiáX. (262) sívai rj 
áKóXou0r|: 

Tov “Eppovav ávsSpapsv Kai zóv Zvyóv smáasv, 
zf¡v Sé ’Appsvíav e^7)Xehi/ev kxX. 

"OXa aúxá EÍvai, árcó yecoypacpiKtí anov|/r|, ánoXúxid^ ótKpiPfj. 'H ¿K^oXtí xou "’Eppovo^-Ilupá- 
pou Eivai axr|v nepioxií xüv ’ASávcov, noú onox; eiSape, f|xav xó óppr|xiípio xc5v eniSpopéiov. ’Anó 
¿keí pnopouaav, ávxí vá rcEpáaouv xíg KiXíkieq núXEq, vá áKoXou0i)aouv xi)v KoiXáSa xoC "Eppo- 
voq, PaSí^ovxai; pé KaxEÚ0uvar| ávxi0Exri npóq xrj poi) xoü noxapoü, é'xovxa^ ápiaxspá xoug xóv 
’Avxíxaupo, árcó onou npáypaxi nriyá^Ei ó "Eppiov, Kai éXÉyxovxaq xrjv Kopuípoypappi) xou (Zuyóv). 


10 lió y tupio G I 294 r| éniSpopi) yívexai \ií xeQXaopévri, ánó xá vóxia rtpó<; xá pópeia Kai TtáXi npó<; xá vóxia: 

xf¡v 'HpáK/.Eiav varepov é^rjkeiya xaxéag, 
tó ’Apópiv Sé Kaxakapwv áypi xou ’Ikovíov 
nki)6r) Xrjoxiúv íméxa^a Kai návxa xá Orjpía! 

11 Tpá<pa) KCKaKoipévoi, «xa).ai7tmpr|pÉvoi». Tó Keípevo Sívei KEKtapévoi. 'O éKSóxTjq 7tpoxEÍvei KEKonwpévoi. 

12 Aév pjtópeaa vá ¿ju|kPaiúa<i) aüxó »toó Xési ó KaXovápoi;, BAA B - , 1941, 6, axip. ox. 90, óxi ai KiXÍKiai núXai 
ÉKaXoOvxo AvcfkoXov. Elvai áXXwcxe yvcuoxó oxi oí Bui^avxivoí óvópaCav Svoxcopíac; xá axevá TCpáapaxa yeviKÍx;, nppX. 
Ztavapái;, Bonn, III, 647. 

13 Alexiade, £k8. Leib, 1945, III, 135. Tiá xóv "Eppova-núpapo Kai xó y (opío E 262, P?i. E. Honigman, Die Ostgrenze , 128, 
koí F. Hild - M. Restle, TIB 2, Kappadokien, Wien 1981, 190. 





IZTOPIKA KAI TEarPAOIKA STON AITENH AKPITH 


37 


’E^aocpaXvonévoi exov ójió xá ápvaxepá, ánó eva jiA.eupoKÓ7rr|pa xwv Bu^avxivóüv, rtpoxopoüaav 
npóq xtí PopEioavaxo^-iKTÍ Mucpá ’Aaía Kaí xrjv ’Appevía. 

"Eva aXXo íaxopiKÓ oxovxevo jioú avpqae aavpf) i'xvr| otó Keípevo xoC ’EcrKopváX eívav ó axpa- 
xvomKÓq póXoq xcúv ájie^axíóv. Mió ánó xíq nákm; at|paaíeq xfjq Xélpiq, nMi axrj auvvíGcoq áva<pepó- 
pevT] «XTiaxqq, ^tDOK^éjtxTiq» 14 , í|xav, Ó7t(i>q Seíxvouvxá Jiapa8eíypaxa jioú 5í5ei ó Du Cange oxq k. 
áneMzTjg (ánEXáxa tcóv aipExiKÜv kxX.), «ájioSvcúKxqq» Kaí ácpopoúae ctxóv ájtopaKpúvovxa kóxi 
¿jukívSuvo Kaí Suaápeaxo. Eívav yvtoaxó xó x^pío xoü Kcovaxavxívoi) riopvpupoyevvrixov) jioú env- 
PePavróvev xóv axpaxuoxiKÓ Kaí ápuvxvKÓ póA.o xtov anzkax&v. Exó «Flepí xfjq paavA.eíou xáí;e(oq» 
{De Cer., Bonn, I, 695 k.£.) páq nX.Tipo(popEV oxi oí kóxoxoi axpaxuoxiKíov Kxt|páxcúv jioú exoov 
jixa>xEÚa£i (Kaí 8ev piropoCv vá e^ojiXí^ovxav, vá auvxqpoüv i'jiiiouq Kaí vá ímripExoüv óxav yívExai 
¿JuaxpáxEuori) áSopsvovxai 15 Kai SíSovxat eiq áneXáxaq ét; cóv icai Tt^étccoveg átpopí^ovxai eig xá 
Káoxpa. Eívai (pavEpó oxi áneA-áxeq axqv jiepíjrxG)or| aúxrj 8év eívav oí «¡^ooKXejixeq» (Sév 0á pjio- 
poüoav oí axpaxvüjxeq vá óvopá¡¡ovxav EJivafjpcoq exav), ákká pió Kaxáxepri xá£t| CTxpaxicoxñv x^pí^ 
KXTÍpaxa, axoúq ónoíouq ávaxí0£xai f| cpúXa^r) x(5v Káoxpaw. 'O Paul Lemerle ypdcpEi: Apélates 
désigne ordinairement un corps léger et plus ou moins irrégulier de coureurs... Ces apélates four- 
nissent aussi les Tzécones auxquels on confie la garde des cháteaux... II s’agit de troupes légéres, 
d’armement et d’équipément peu coüteux. On comprend qu’on y verse les stratiotes tombés dans 
l’indigence 16 . 

'O Jtovr|xvíq xoo ’Aicpíxt) yvcopí^ev xóv ápuvxucó aúxó póXo x¿5v áJteA.ax(¡>v óxav Xéev (624 K.é.): 
ncpi áixeAáxtov fjKouae EvyeviK&v Kai ávSpEÍcov 
óxi KpaxoDv axEvépaxa Kai noiovv ávSpaya&íaq. 

Tó fjKovae, A.éyexav, yiá xóv Aiyevrj Kaí oí (ppáaevq jioú áKoXouGoüv eívav Jtpoípaviúq eípíDWKeq, 
pe xqv evvova óxi aúxá vaxupí^ovxav yiá xóv éauxó xooq oí ájre^áxeq. Zxsvápaxa eívav oí kAeioov- 
psg, ai axEvai Sié^odoi xtóv Tokxikcúv, jioú evSape. Aúxéq éMyxouv oi ájreXáxeq ávaaxéA.A.ovxaq pvá 
évSexópevq ¿x 6 p iK1 í rcpoanáGeva yvá jrépaapa Kaí evctPoXtí. "Oxav A.íyo nvó kúxcü ó Avyevrjq £qxeT 
(644, 655): 

iva poysviapai Kai éycb psxá x&v ánEkáxav, 

¿vvoev vá ÚJtTipexev Kaí vá piaGoSoxevxav coq áne>,áxT|q, Kaí aúxó oqpaívev óxv ávxvXapPávexav xqv 
7ipóaXq\pq cbq axpaxKoxvKq. Kaí evSape óxv npáypaxv oi axpaxvcóxeq aúxoí áSopevovxai, naípvouv 
ápovPií aé xpóipvpa, aé ovxqpá. Triv v8va axpaxuoxvKq únóoxaaq xoñ ánE^áxri úíioSqXíúvouv xá 
Xóyva xoO ápxriyou xcov, xoO Ov^oTia7iJioO, óxav Tipoxeívev axóv Avyevq vá yívev ápxTiyóq axá (pov - 
adra (1295): 

vá Kápcopev xa^íSia ónov Kai av páq ópíar¡g 

8qX.a8q, «vá £Kaxpaxev3ope ónou páq 8vaxá^evq». Ta^ídiov eívav, d>q yvcooxóv, f) «Svaxexaypévq» 


14 BX. oxEtiKá TtapaSsíyjjaTa axóv Stephanus, Thes. gr. Iinguae: áneXárrjg Kvpíag kéyerai 5cmg Opéppara ánó pooKijg rj 
PovKoXíav vnoavpei fj ánó x&v áyeXmv innove; ktX. Aút. Kaí r) ¿p|XT)veía too Reiske, noú itapaPákXei toúi; ónÚMTíc, pé toúi; 
«oáaápoui;» twv eúpwrraíKtüv oxpattóv, oí óvtoíoi auyKévtpwvav ti) Xeía (Cfbct, fiXoya KtX.). 

15 Tó pfjpa áSopeúopai itpoép^Etai ánó ti) Xat. adorea: «recompense en blé donnée aux soldats», F. Gaffiot, Dict. 
Latín. 

16 RH 220 (1958), 56, a»ip. 5. TIppX. ató (Sio, 46 Kaí ar|p. 2, ytá tóv 8po áSopEÚovmi. Tiá xoú? áneXáreg, pX. Kaí St. 
Karatzas, Les Tzakones, 160 K.é. Tiá tóv Du Cange oí áncLáczc, EÍvai Pot|6titikoí atpattwtE;, ácpoO ó ópo? 0Eü)p£itai 
auvévupoi; twv PepeSápiog (PX. X.), innoKÓpoq. Tvá ti) aripaaía tfii; Xé^ng áneXárriq, «ó ¿kOuókojv», fig aripeuflOeí 8xi tó 
ánevXaúvú) xpriaiponoieítai p’ aOti) ti)v evvoia fj8ri ata áp/aía éXXriviKd, rrpPX. áneXáaai XaXSaíovg ánó tovtcov t&v 
üicpcav atóv HEvocpróvta, Kvpov TlaiSda 3, 2, 16. 'H (ppáari áneXára t&v aipennav, Mansi, VIII, 1090A. 



STYAIANOI AAESIOY 


ÚJtripcCTÍa, f] ánoaxoEií Kaí ¿KaxpaxEÍa. "Oxav oí íSioi oí ánEEáxEq Kauxw viai (1320): 

eiq xóv ’A<ppáxr¡v noxapóv, icáreo eiq ró Eapovaáxo, 
névxe xiXiáSeq rjúpav paq Kai ov Kaxexépiaáv paq, 
évvooúv éníari<; aa<pco<; piáv ápuvxiKfj snixuxía xouq évavxíov EÍaPoEÉíDv, ni0avóxaxa ’ApáPcov, 
ácpoú npÓKEixai yiá páxri noú Etye yívei otó ávaxoEiKá aúvopa xijg aúxoKpaxopíag, oxóv Eúcppáxri 
Kaí axá Eapóaaxa. Ov Kaxexápiaáv paq ar|paív£i «8 év pág Siéanaaav», EÍvai aúxó noú xá TaKriKá 
ánoKaEouv pÉ xóv ópo Xva xr\v xálqiv (ó.n., ax. 977, KE<p. pEe'). 'H axpaxKoxiKfj i5ióxT]xa xájv 
án£Eax<5v E^riyEÍ yiaxí npoaxáxTp; xmv íjxav üvaq axpaxiomKÓc; Syio£, ó Syioc; ©eóStopo^, axóv 
ónoiov ópKÍ^Exai ó íSioq ó Aiyevf|<; (891): 

pá xóv "Ayiov pov OeóScopov, xóv péyav áTxeXáxrjv. 

'H rKpoxacpEpáxa £ép£i ércíarig óxi oí án£Eáxe<; fjxav KánoxE axpaxié&xeg, nEpvá opios, ónoog 
ouvtíOcoq, oxf|v únEpPoEtí (VI 317): 

xovq pvpiádaq xpéyavxaq Kai nóXeiq Kaxaaxóvxaq. 

"Oxi oí f|piáxaKxoi aúxoí axpaxiwx£<; xeEikó éxpánr|aav axfj Er|ax£Ía 8év 0d ^evíoei Kavévav. 
Tó íSio oovépri Kaí pé xoúq ÓKpíxes xóv 13o ai. Kaxá xóv IIaxup£pr| (Bonn, I, 19), áEEá Kaí naEaió- 
x£pa, aúpipcova pé óaa 8ir|Yetxai yi* aúxoús ó KeKaupévos oxó ExpaxrjyiKÓv 11 . ’AváEoyri, oxá veó- 
xepa xpóvta, f)xav axi)v 'EEEáSa f) xponfj xtóv axpaxitoxiKdjv xpripáxwv xwv áycoviaxájv xoü 1821 
Jipóq xrj A.r]cxEÍa Kaxá xrjv nEpíoSo xoC KanoSíaxpia Kaí xoú “OOoivoc;. 'O novr|xfjs xoO ’Akpíxtj exei 
éníyvítíari Kaí xfig SEÚxepris aúxrjs iSióxT|xa<; xfov ánsEaxüv. “Oxi póvo ó aúppaxós xous, ó MiEipí- 
xaris, xapaKxripí^exai aaipcos Xrjaxffq Kaí npcoxoXrjaxTÍq (1435, 1444), áEEá Kaí f| éSpa xoO ápxTjyoú 
xüív ánEEaxiov, xou OiEonannoü, ánoKaEEÍxai Xrjaxapxeiov (645). 

Exá napanávto íaxopiKá Kaí yEioypaipiKá axoixEÍa 9á rjGeEa vá npoaGÉato xcópa Kaí eva npay- 
paxiKÓ. Exó keípevo xoO ’EaKopiáE, 15 K.é., EéyExai yid xó aEoyo xoú ápipá: 
npaotvopóSivoq áexóq axfjv aéXav étqoníoco, 

Kai ioKiáCei xáq KovxáXaq xov ¿k xoü rjXiov xáq áKxivaq. 

'O Kpibxoq ¿K8óxr|<; xoú KEipévoi), ó Hesseling, vopí^ovxaq óxi npÓKEixai KupioEEKxucá yid 
áexó, nouEí npáaivo Kaí póSivo (!), noú KdOexai povípeag ndveo axó fiEoyo yid vá xó okió^ei, ¿x a_ 
paKxripiaE xó x<»pío aúxó «absurde» 18 . Exi)v npaypaxvKÓxr|xa oí npaaivopódivoi áexoi fjxav úepá- 
apaxa, áva(p£póp£va Kaí ánó xóv Kawaxavxívo nopcpupoyévvTixo (De Cer., Bonn, 578, 3). ”Exoi Eva 
axoixeío éyKi)póxr|xaq Kaí naEatóxrixai; xoü Keipévou ’EaKopiáE xpx|cnponoiií0r|KE, ánó ñyvoia xoü 
ekSóxtj, yid vá dno8eix0eí f| Srj0ev ÉEEeiv(/r| éyKupóxrixa^. ’E(pioxá) xf|v npoaoxfj axi)v dKpíPeia xfji; 
nepiYpatpfji;. Tó oipaapa aúxó EÍvai xono0£xr|p£vo nía© ánó xrj aÉEa, énopévtoq náveo axá KanoúEia 
xoú áEóyou (xíq KooxáXsq), xíq óiioIei; exov aKiá^Ei ánó xóv fjEio. Exi)v TKpoxaípEpdxa IV 237 K.é., f| 
7tepiYpacpf| aúxri átpopa axó fiEoyo xoú AiyEvfj: 

npáoivov, póSivov pXaxiv eIxev eiq xó kütxovXiv 
K ai xf¡v aéXav ¿atérrale vá pfj Koviopxovxai. 

*E8(ú, óxi póvo xó éníGsxo noú Elvai éviaio axóv riopipupoyÉvvrixo Kaí axó ’EaKopiáE Siaaná- 
xai, óxi póvo f| anávia Eé^ áexóq ávxiKa0íaxaxai pé Káxi nepiaaóxEpo yvtoaxó Kaí Koivóxono, 
áEEá npoKÚnxEi Kaí évaq napaEoyiapóq: xó úipaapa elvai pév axrjv KanoúEa, áEEá aKEná^Ei xrj 


17 Cecaumeni Strategicon , £k5. B. Wassiliewsky - V. Jernstedt, Petersbourg 1896, ávaz. Amsterdam 1965, o. 17, 20, a. 24, 
22, a. 26, 10, o. 80, 1. 

18 Aaoypcupia 3 (1911-12), 540. 



IETOPIKA KAI TEflrPAOIKA ZTON AlfENH AKPITH 


39 


créÁ.a, yiá vá pq ctkoví^exüi! 'H SiaoKEuaaxiKq <p0opá slvai npcxpavqc;. Oí «X.e7txopépEie<;» aúxét; 
8ié<puyav &q xúpa ájró xoú<; ép£Uvt|X£Q. 

TeXeuóvovxaq, 0á rjOsfoi vá únEvOupíaco oxi ó a£paaxó<; <píXoq MavóXr)<; Xax£r|SÓKT|q, cjxóv 
ótioíov áípiEpóvovxai oí ypappÉg aúxéc;, eíxe KápEi pió jroA.úxipr| 7tapaxrjpT|ar| Kaxá xqv ávaKoí- 
víoaq pou yiá xó x®pí° aúxó axfj auveSpía xf¡<; ’AKaSqpíai; ’A0tiv(üv 19 xóv OePpouápio xoü 1983. 
'O Mavó^riq Xaxt¡q8áKT|^ únEvOúpiaE xóxe 8xi óx i póvo ó áeróg, áX.X.á Kaí ó racov, 8r|A.a8q xó 
Ttayóvi, ¿8t|X(üve Kánoto Pu^avxivó utpaapa 20 . 'O í8io<; eíxe xóxe rcapaxr|piía£i Kaí kóxi akXo I8iaí- 
xepa aripavxiKÓ Kaí noú exei yeviKÓxEpo ¿vSiacpépov yiá xq xpovokóyqoq Kaí xqv éyKupóxqxa xoü 
KEipévou ’EoKopiáX: av f| aúvxaí;q xoü ’Aicpírr] xono0Exq0EÍ ejieixo ójió xrjv npcoxq axaupo<popía 
( 1096 ), SrjXaSií axí<; ápxÉ<; xoü 12ou ai., onax; épEtq únoaxqpí^oupE, xóxe él;qy£ixai noXú ÍKavonotq- 
xikó Kaí f| évqpépcoaq xoO auvxáKxq yiá rcpáypaxa Kaí xoncovúpia xfjq Eupíaq, évqpépcaaq 7toú EÍvai 
npáypaxi ¿KTrkqKxiKq: Spáaq xwv Xaoicríaw axrjv “EpExaa-Hims, axéaq xoix; pÉ xoúi; Iiíxei; <J>axi- 
(íí8e<; xrj<; aíyuimaKqi; BapuXüvoq-KaTpou, Káaxpo xoü Xapoúv fip Paaí8 axf|v 7róXr| Paxé- 
Raqqah, f| TtóXq /7acrrpá-Besterah küí áXXa, jioú p£ SuaKoXía Kaí p£ iaxopucéi; EpsuvEi; SiamaxtúVEi 
Kaí éjta^.q0EÚ£i ó aqpspivóí; p£X.£xqxq<;, áv £x £l T1 í v únopovq. 'O Mavó^q^ Xax£q8áKq£ eítce ¿keívo 
xó Ppá8u oxv q npcúxq axaupoipopía Kaí f| í8puoq xcov cppayKiKcóv KpaxiSúov axq lupia Kaí xqv 
riaXaiaxívq áiroKaxécxqciE xqv snatpq xoü Pu^avxivoü KÓapou pé xrjv nEpioxq aúxrj Kaí EitéxpE\j/E 
xrjv ápKExá acoaxq 7iA.qpo(pópqaq xou yiá xó xí ímqpxE Kaí xí auvéPaivs axq lupia. npoqyoupé- 
vax;, pé xrjv áTtEiXqxiKq rtapouaía xwv XeA.x£oúk<i)v ékeí koí a’ óXq axsSóv xq MiKpá ’Aaía, q 
ÉJia<pq auxq eíxe Suxkojisí. 


19 FIAA 58 (1983), 69. 

20 Byzantion 13 (1938), 476, ar|^. 5. 
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Résumé 

REMARQUES HISTORIQUES ET GÉOGRAPHIQUES 
A DIGÉNIS AKRITIS 

Stylianos Alexiou 


L auteur de cet article, qui a publié en 1985 une édition critique de Digénis Akrítis, présente 
de nouveaux arguments en faveur de la thése de Krumbacher et de Kyriakidis sur la valeur 
de la versión de FEscorial. II soutient que cette versión est la plus proche á l’original, parce qu’elle 
contient des détails historiques et géographiques plus exacts que ceux de la versión de Grotta Ferrata. 

Notamment Grotta Ferrata (I 45-48) parle d’une incursión des Arabes en Asie Mineure effectuée 
par des troupes recrutées et payées; or les Tactiques de Léon (PG 107, col. 976) disent exactement le 
contraire: les envahisseurs arabes n’étaient pas de soldats réguliers. 

Une autre incursión décrite par l’Escorialensis (262 f.) comme remontant le cours du fleuve 
Hermon jusqu’á Zygos (Antitauros) et á l’Arménie, correspond au fait que la région de Tarse et 
d’Adana (oü se trouve l’embouchure d’Hermon) était le point de départ des envahisseurs selon les 
mémes Tactiques. 

Les apélates sont pour la versión de FEscorial (625, 644, 1295, 1320) des soldats irréguliers 
(tournés au brigandage), ce qui correspond á leur mention par Constantin Porphyrogénéte (De Cer. I, 
695) et aux conclusions des recherches de P. Lemerle: «corps léger, plus ou moins irrégulier» (RH 220 
(1958), 56, n. 5). 

L’auteur rappelle aussi une remarque de M. Manolis Chatzidakis sur la date du texte de FEsco¬ 
rial: si on place sa rédaction aprés la premiére croisade (1096-1099), on s’explique bien la mention 
exacte, qui y est faite, des choses de la Syrie: Hashishins de Hims, leur relation aux Fatimides du 
Caire-Babylone, cháteau de Harun-ar-Rashid á Raqqah etc.). La croisade avait rétabli le contad des 
Grecs d’Asie Mineure au monde arabe. 



H KOIMHIH TOY OXIOY EOPAIM TOY ZYPOY 
ZE MIA nPQIMH KPHTIKH EIKONA 
TOY BYZANTINOY MOYZEIOY A0HNQN 

Myptaah Axeimaltoy-IIotamianoy 


xa EníÁ.£Kxa EtKovoypacpiKÓ Gépaxa nou KaXXiÉpyr|aav xa spyaaxiípia sikóvgjv xriq Kpf|xriq 
Kaxá xo 15o ai. nEpiXapPávExai r| Koípr|ar| oaíou, xou Eippaíp xou Lúpou Kai xou Lúppa 
xou Hyiaapévou, nou eíxe EuSÓKipr|, av Kai nEpiopiapévr|, auvéxeia oxt] p£xapu£avxivf| £coypa- 
«piKtí, oe eikóveí; Kai oe xoixoypa<pÍ£<; povacxripuóv. 

Airó xa nponpóxEpa Kai EKX.£KxóxEpa 8EÍypaxa auxoú xoo 0épaxo<; EÍvai pía <popr|xfj eikóvo 7100 
ajiÉKxriaE xo Buípxvxivó Mouoeío AQrivév xo 1983 cte 8r|pojipaaía xou AovSívou (B.M. 7778, T. 2511, 
8iaax. 69 X 51,5 X 2,2 ek., ITív. A' Kai 1 -7) 1 , r\ onoía Tiapoooiáaxr|K£ xo 1984 a e ÉK0£ar| xou 
Moucteíou (o; «Koípr|ar| xou oaíou IaiStopou (;)» 2 . Flapá xt| tpav£pr| opoióxt|xa xou KoipripÉvou p£ 
xov Eippaíp xov Lupo, axri SiaxuncopÉvn p£ Eni<púA.a¡;r| ovopaaía xou coi; Iai8(ópou napénEprtE r| 
pExayEVÉaxEpri Emypaipií O Ar(IOC) ICIAOPOC, ypappÉvr) p£ Xeukó axo péoo Enávto, 8 e£ió xou 
axuXíxri Kai xapTl^óxspa ano xr|v apxiKií, p£ kókkivo ypáppaxa, Eniypaiprj, nou ¿xei KaxaaxpaipEÍ 
axo p£ya>.úxEpo pépoq xr|<;. To npóp^ripa xrp; xauxóxrixai; xou oaíou A.ú0t|ke XE^EUxaía, óxav pnó- 
psaa va Siapáau xa Suaaváyvioaxa >.£Íi|/ava xr|<; apxiKií»; £niypaipií<;: [H] KfOIMHCIC TOY OCIOY] 
E4>PAIM [T]OY CYPOY. 

H EiKÓva xou Bu^avxivoú Mouoeíou — ki auxó 7tpoÉKU\|/£ Eníar|i; pExá xtjv ekGeoií xrjq — 
pnopEÍ p£ EuxépEia va xauxiaxEÍ p£ xr\v «Koípr|ar| xou ayíou IaiSépou», nou untípxe óXXoxe axr]v 
óxi noXú yvcoaxií LuXXoyií Bay xou Katpou 3 . üpÓKEixai yia xrjv eikóvo api0. 31 axov KaxáJioyo 
8r|ponpaaía<;, ónou koxeXti^e t| nXoúaia au^Aoyií eikóviúv xou EyKaxEaxripÉvou axr|v Aíyunxo Aa- 
voú auXXÉKxri 8p. G. Bay 4 . Tr|v unóSEi^ií xr(c¡ o<p£ÍXa> axov xipápuvo aKa8r|pa'iKÓ M. Xax£r|SáKTi. 


1 Sotheby's, Catalogue of Icons, London, lent. 1983, api0. 91, pe éyxp. itív. H eikóvo ppioKÓxav juo Jipiv atri Neufert 
Gallery tou Mováxou (S. Stuart, Ikons, London 1975, 112, eik. 59). H Éyxpiopri Siacpáveta tou n ív. A’ Kai oí (poii. xiov ni v. 
!-3a sai 8 sívai tou ipiüxoypáipou k. M. SKiaSapéori Kai tcov LIiv. 3P-7 tou ^oiypáipou-auvTri p^Ti) k. Et. MjiaXxoyiávvTi 
(ipwToypaipíei; OTEpeopiKpoaKOKÍou). 

2 KazáXoyoq, EtcOeor] yia xa acaró xpóvia rq<; XptcrriaviKtji; ApxaioÁoyiKtj^ Eraipeíai; (1884-1984), A0T|va 1984, api0. 
15, pe éyxp. itív. B/„. £7iíar|<; V. Nunn, The encheirion as adjunct to the icón in the Middle Byzantine period, Byzantine and 
Modern Greek Studies 10 (1986), 83, eik. I. 

3 Collection d'icónes, Dr G. Bay, Le Caire, X-XP-, «*pt6. 31. 

4 Tía Tt| ZuXXoyíj, pX. Johann Georg, Herzog zu Sachsen, Einige Ikonen aus der Sammlung Ba; in Cairo, BZ XX (1911), 
509 k.e. Kara JtXripoipopía tou M. XaT^r|6áKr|, o AvT(í)vr|i; MitEváKr|<; ayópaoe cttt| Sripojrpaoía auxií eikóveí; jtou PpíaKO- 
vtoi oto Mouoeío MneváKTy I’ auréq jiEpiXappávETai i] 0úpa TÉpnXou p£ 7tapáaTaar| tou ayíou IaKúpou tou A8eX<po0éou, 
épyo tou iTEipávou T^avKapóXa tou étoui; 1688 (Collection d’icónes, api0. 155). H KaTaypaipt) tt|<; oto eupETiípio tou Mou- 
oeíou pE api0. 3012 éxei tti otiheíiooti óxi r| EiKÓva ayopáaiTiKE oto Káipo Kai auvTTipr|0r|K£ to 1936 (xa otoixeío oipEÍXm 
ott] A. Mnoúpa). 'Qote to sto<; 1936 anoTcXcí terminus ante quem yia triv £KTtoír|or| tt^ ZuXXoyií;. 



42 


MYPTAAH AXEIMArTOY-nOTAMIANOY 


Kai eívai auxó xo ápGpo, yia eiKovoypaipiKÓ 0épa xou onoíou o íSioq npoü)0qae xqv épeuva 5 , «avxí- 
8oopov» Kai Kapjcóq xqi; ayánqc; nou yápice axou<; veóxepouc; pe xig TtoXúxipei; peXéxe^ xou yia xr|v 
Kpqxucq ¡poypaipiKq. 

Xúvxopo Kai TtspiEKxiKÓ, xo Xqppa api0. 31 axov KaxáX.oyo xq<; Sqponpaaíai; xou Katpou ava- 
<pépei: Icóne représentant la vie de St. Isidore et sa mort. Chaqué épisode de sa vie forme une división 
dans le rocher qui recouvre l’icóne. Au centre la Vierge et l’Enfant formant comme un petit tableau 
séparé. 52 personnages, un áne et un lion. Fond brun. Date 1457. 0.51 X 0.69» 6 . Ta axoiyeía auprcí- 
rtxouv pe xqq eiKÓvai; xou Bu^avxtvoú Mouaeíou: oí Siaaxáaeic;, xo 0épa, xo óvopa xou ayíou IaiSd)- 
pou, xo xpó>pa TOU PáGouq, q eiKÓva xq<; riavayía<; pe xo naiSí ctxo Kévxpo xq^ napáaxaaq<; (nív. 
1, 2p). Aev unápxei apipiPo^ía óxi eívai xo í8io épyo. H PePaióxqxa npoKÚTcxei anó xo yeyovói; óxi 
jrpÓKEixai yia axoi^eía irou avatpépovxai axqv apxiKq Kaxáaxaaq xou (oí Siaaxáaeiq, q napouaía 
xq^ eiKÓvai; xqg flavayía^ axqv Koípqaq xou oaíou, nou anoxe^eí «ánaH,» axqv eiKOVoypaipía xou 
Gépaxoc;) Kai yia áXXa Seuxepoyevq, otpei^ópeva axq pexéneixa xúyq xou (q veóxepq eruypaipri «o 
áyioq Iaí8(opoq», 7iou npoipavcíx; ÉSaiae xo óvopa xou Koipqpévou axov KaxáXoyo xqq lu^oyqi; 
Bay, xo yovxpoKÓKKivo xq^ npoexoipaaía»; rcou anépeive axo Pá0o<; pexá xqv aipaípeaq xou xpuaoú- 
fond brun axov KaxáXoyo), nou 0a qxav aSóvaxo va aup7téaouv pe xa Jtpcóxa ae pía áAAq eiKÓva. 

To arcouSaióxepo oxoixeío nou rcapéxei q xaúxioq eívai q xpovo^ÓYTI 01 ! tqt; eiKÓvaq axo 
A/qppa xou KaxaA.óyou xqq EuXXoyqi; Bay: Date 1457. H xpovoXoyía 8e aio^exai, ópo(¡ auxó 8ev 
anoK>tEÍei óxi UJiqpXE naXióxepa. 

To épyo éxei unoaxeí 8úo, ae SiatpopexiKég enoxég, E7iepPáaei<;. Kaxá xqv npioxq, aipaipéGqKe 
xo axiXPwxó xpucó anó xo páGog xq<^ Trapáaxaaq^, anó xov Kápno xq<; eiKÓvaq xqq llavayíaq, xo 
<pcoxoaxé<pavo xou oaíou, xo emxpaxq^io xou lepéa küi SiaKoapqxucéi; X.enxopépeiE(;, niGavcíx; yia 
xqv avavétóaq xou xpoacópaxoi;, jtou yia dyvoaxo Xóyo 8ev npaypaxonoiqGqKE Kai épeive q apxiKq 
Jipoexoipaaía xou pe xo kókkivo apnó)ii. Kaxá 8eúxepq enépPaaq, nou xonoGexeíxai ae npóatpa- 
xouq xPÓ VOÜ í» éyivav KaGapiapóg xq<; ¡poypa<piKrj<;- eniaKeurj pe ¡poypacpiKq aupixXqpiúaq axa aq- 
peía <p0opá<;, ae n’kaxó Kaxá pqKO<; xpqpa xqg enáva> Kai axiq áKpeq xq$ Káx© nXeupái;, axqv 
nepioxq opi£óvxia<; pcoypqi; npoc; xo péao Kai a?ita>ú' axepécoaq xou ^ú^.ou axqv níaeo emcpáveia, 
ttou JiA.ú0qKe, ^úaxqKe axo Káxio pépo<; pe TtXávq Kai Ka^ú<p0qKe óXq pe Káaia 7 . 'Iaax; axq SiápKeia 
auxióv xiov epyaauóv acpaipé0qKe pe xov Ka0apiapó q xpovoXoyía. 


5 M. Chatzidakis, Les debuts de l’école crétoise et la question de l’école dite italogrecque, Mvr¡fióavvov Zotpíag AvrwviáSr), 
BsvEtía 1974 (ato £¡;r¡i;: Debuts), 189 k.e. (= M. Chatzidakis, Essai sur l’école dite «italogrecque», précédé d’une note sur les 
rapports de l’art vénitien avec I’art crétois jusqu’á 1500, Venezia e il Levante fíno a1 secolo XV, II, Firenze 1974 (axo E^rí?: 
Essai), 92 k.e. M. XaxCr|8áKri?, Eticóveg njg nár/jov, ZrjTtínara Pu^avzivrjg Kai /ueraPuCavuvTjg (arypa<piicríg, EGvikií Tpá- 
TtE^a xq; EXLáSoi;, AOqva 1977 (oxo E^rji;: EiKÓveg zrjg ílárpov), apiG. 22, ttív. 20 (= M. Chatzidakis, Icons oí Patmos, 
Questions oí Byzantine and Post-Byzantine Painting, National Bank of Greece, Athens 1985 (oxo E^q^: Icons of Patmos), 
apiO. 22, ttív. 20). 

6 H apíGpqaq 8ev EÍvai aKptPqi;. napaXeínovxai ttepí xa 8ÉKa jtpóacona, íaiog att’ auxá nou póXu; ipaívovxai oxu; itíaw 
aetpéí xou KEvxptKoú opíXou xci)v povaxáv Kai ae anqXiÉg \|tqXá, KaGái; Kai oí 8úo Xayoí apioxEpá ejióvio. Oí itapánXEupEi; 
oKqvéi; Eppqvsúovxai XavGaanéva taq EJtEiaóSia xqi; ¡¡(oqi; xou oaíou, óntoi; oe avxíaxoixq áXXq 7tEpínx(uaq (O. Wulff - 
M. Alpatov, Denkmáler der ¡konenmalerei, Dresden 1925, 234, eik. 99). 

7 Oí napaxqpqaei? auxéq éyivav Kaxá /.eTtxopspq E^éxaoq xq^ EiKÓvat; anó xo Cwypáipo-ouvxqpqxq 2x. MnaXxoyiávvq. 
Tov Euxapiaxá) 0£ppá. Ac, aqpEiwG'EÍ óxi q veóxepq etttypaipq O AT(IOC) ICIAOPOC qxav ypappf.vq oxo xpuaó (láGoi;, ttpoxoú 
auxó aipaipeGeí. ni0avo)i; q npooGqKq xqí éyive pexá xq (pGopá xq^ apyiKqi; Eítiypaiprji;, anó npóaioito nou rtapavóqoe xqv 
xauxóxqxa xou Koipqpévou ooiou q anó opúvupo xou ayíou IaiSúpou kóxoxo xqi; EiKÓva? eíxe povayó opóvupq? povq? q 
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Itt]v anoSoxtí, (íe Ká0E E7ti<púka¡;r|, too xpóvoo KaxaaKEirr|<; xr|<; EiKÓvag ato ava9£póp£vo éxot; 
1457 auvriyopEÍ r| aKpí|?£ia pE tt]v onoía éyouv KaxaypatpEÍ axo taíppa xa dXX.a avxiKEipEviKá 
atoixeía tt^. BáaipoQ kóyoi;, E^áXXou, yia xr|v nXaaxií avaypatpfj xr|<; xP ovo ^°YÍ a Q» P E TO oKonó 
íato<; va 7ipoa8o0£Í axxiv eikóvo |i£yaX.úx£pri yia xov ayopaaxfj a^ía, 8 ev rcpoKÚnxEi oúte anó xr|v 
apiOprjpévr) Géari tt^ ctxov KaxáXoyo xr|<; Sripoupaaíac; oúte arcó xo 7t£pi£XÓpevo xou auvonxiKOÚ 
^rippaxog, ójtoo X.eíjxei kó0e xapaKxr)piopó<; Jtou 0a TtpóSiÓE ttiv 7ipó0£ar| yia xt|v iSiaÍT£pr| a¡;ioA.ó- 
yr|oií xriq. Aícopévoov TXEpinxcóaEiq iioo o é^Eyxót; xoog EÍvai avéipiKXOi;, ójuo<¡ xoo XáGooq oxtiv 
aváyvcoari r\ xt|v Kaxaypaiprj xr|<; xpovoXoyíai;, xunoypatpiKOÚ X.á9oo<; eíxe, tuo aníBavo, EatpaXpé- 
vt|q p£xa<popá<; xr|<; ojió álXo Épyo xriq ZiA^oyiíq Bay. Ka0d><; xa eiKovoypatpucá Kai xexvoxpoTiiKá 
axoixeía xrn; EiKÓvaq o8t|yoúv pE aocpá^Eia axo 15o ai., r| TtEpínxcoaTi napópoioi) XáGooi; n£piopí¡¡£- 
xai axa 8úo teXeotoío \)/r|<pía xt|q ypovoXoyíai;. AXAá xa axoixeía ttjq xéxvr|<; |Japaívoov oxtiv 
rtiGavóxrixa va pr|v éxei aop(ÍEÍ tax0og Kai va EÍvai x\ avaipEpópEvri xpovoXoyía aooaxTj 8 . 

H eikóvo EÍvai ^oypatpiapÉvt) a£ KaXá SooXEpévo ^úXo, pe npoExoipaaía anó útpaapa Kai 
yú\|/o. níaio SiaKpívovxai xa íxvr| anó Súo Ká0£xa £úXiva axnpíypaxa (xpéaaa), noo unripxav ap- 
XiKá Kovxá axit; áspEi; xcov axEvióv nXeupiov. 

H épripoq ajiXcovExai as TiavopapiKT| 0éa, pE xSapaXoúq paXaKOÚ£ Xótpow; Kai anÓKpTipva 
oij/cópaxa Poovúv axo (MBoq EJiávco, arcappévri p£ xi^ cnir|Xi£<; xtov Epripixióv, noKVOKaxoiKT|pévr| Kai 
noXoávGpcanri (11 ív. 1). Ze npóxo EnÍ7t£8o, axo péao Kdxo), EÍvai ano0Epévo xo X.£Íi|/avo xoo oaíoo 
Etppaíp a£ néxpivTi nXáKa, axpiopévri pe \pá0a, (pioxoaxeipavwpévo Kai aaPavopévo ps xo povayucó 
paúpo évSupa, p£ xr|v eikóvo xoo Xpiaxoó axT)v 'AKpa TanEÍviúari axa aKEítaapéva x E P ia TOU 
(IT ív. 2a). Aúo XapnáSEi; aE i|/r|XóXiyva axpEnxá pavouáXia koíve kovxó axo KEtpáXi xoo. Zxo pé- 
xcono níaco eívai axr|pÉvr| r| eikóvo tt)q riavayíag OSTiyfjxpiaq (n ív. 2P). AapnáSa oe i|/r|Xó pavooá- 
Xi axo péao Kai KEpiá a£ xapr|Xó opQoyévio Kt|poaxáxr| koíve pnpoaxá axriv eikóvo. ApiaxEpá o 
lEpopóvaxoq teXsí xa vEKpóaipa. Me avappévri XapnáSa axo yépi Gopiaxí^ei p£ xo áXXo xov óaio, 


vaoú, ónou eíxe auxr| KaxaXií¡;Ei. To aváXoyo TtapaxripEÍTai oe apipi 7 ipóaü)jiri EiKÓva xou ayíou NiKoXáou arcó xr|v Kaoxo- 
piá, xou I 5 od ai., p£ xrjv Koíprior| xou ayíou axr| 8 EÚXEpr| óyr| rcaxá pépoq au)^ópEVT| Kai pe X.EÍyava XT|^ apyiKr|i; emypaipai; 
xx|<; Ercávu (Holy Image, Holy Space, Icons and Frescoes from Greece, The Walters Art Gallery, Baltimore, Maryland K.a., 
Athens 1988 , KaxáXoyoi; ék 0 eot)i;, api 0 . 38 ). Zxo OKÉrcaapa xr|^ VEKpiKi)<; kXívt|í; Se^iá urcápyEi ÓEÓxepri £rciypa<pTy H KOIMH- 
C1C TOY AHOY NIKOAAOY (N. Zía^, Eikóve? xou píou Kai ni? KoipiíoEu? xou ayíou NikoXóou, AXAE, rcsp. A', x. E' 
( 1966 - 1969 ), 275 k.e., rcív. 110 a), ypappévii arcó áXXo yépi, rciGavw? Kai ekeí pexá xiqv Kaxaaxpoipri xt|? rcapáoxaaT|? Kai xii? 
srciypaipri? xr|?, yia va pryv ^EyaaxEÍ xo 6 Épa. 

8 ISiaíxepo ev8ia<pÉpov rcapoumá^Ei r| Siarcíaxtoar) xou k. MrcaXxoyiávvt| óxi pexá xr|v a<paípEar| xou ypuaoú t| eikóvo 
rcEpáaxr|Ke pe éva kokkiviojió, aSiaipavé? PspvíKi, rcou ppé0r|Kav í^vt) xou oe ftiáipopa or|pEÍa, ópoio p' auxó rcou éyEi 
rcapaxripTi0£Í oe rcoXXé? eikóve? xt}? povr|? xou Zivá. riiaxeÚEiai óxi rcpÓKeixat yia PEpvÍKi rcou xprioiponoír|OE o yvuató? 
KpT|xiKÓ? CwYPá<PO? xou 18ou ai. Icoávvii? Kopvápo? (pX. N. M. Ttapa8áKr|?, Icoávvri? Kopvápo?, Kpii? ^uypáipo? (1745- 
1796), KprirXpov 2 (1948), 253 k.e. T. K. Zrcupi5áKT|?, ZuprcXripcapaxiKá ei? xov ¡¡mypátpov Iioávvíiv Kopvápov xov Kpiíxa, 
rienpaygéva tou r' AisOvoúg Kpr¡mloyiKoú IvveSpíou, 1971, T\ 285 k.e.) oti? eikóve? rcou Erci8ióp0ü)ae Kaxá tt| paKpó- 
Xpovr| Siapovi) xou axo Zivá (rcepí xo 1775-1790), EiKá^exai óxi o Kopvápo? rcpóoOeoe xi? urcoypalpé? Cwypáipwv Kai xpovo- 
Xoyís? rcou urcápxouv oe KpT|xiKÉ? eikóve? xt|? povéj?, Ka0(ú? ipaívexai óxi x m pií rcpaypaxiKá oxoixeía (rciGavú? arcó Erciypa- 
ipé? rcou rcpoürcVipxav oxa épya i) arcó oxEtiKé? rcXripoipopÍE? axo apxeío xr|?. BX. M. Axsipáaxou-rioxapiávou, H Koíprior| 
xii? ©eoxókou oe Súo KprixiKé? eikóve? xr|? Kw, AXAE , rcEp. A", x. E’ (1985-1986), 135, axip. 30). Av éxai éxouv xa rcpáypaxa, 
r| rci0avóxx|xa va erciSiópOoioE o Iwávvri? Kopvápo? Kai xr|v eikóvo xou Bu^avxivoú Mouoeíou oto rcépaapá xou arcó xr)v 
Aíyurcxo rj oto Zivá oSriyEÍ oe urcó0Eaxi rcou 0a E?r|yoúaE tt| ar|pepivi) E^a<pávior| xr)? 8t|Xii)pévr|? oxov KaxáXoyo Tiy? 
ZuXXoyi)? Bay xpovoXoyía?. Eívai 8r|Xa8i ! i rciGavó óxi r) apxucf| xpovoXoyía Ejérceos Kai o ^üiypáipo? xtiv ^aváypayE. H 
XpovoXoyía auxií unTjpxE óao ti eikóvo ppioKÓxav axil ZuXXoyií Bay, xtiv aipaípsoE 8e pa^í ps xo KOKKiviorcó pepvÍKi xou 
!8ou ai. o VEÓxspo? auvxr|pTixr|?, o orcoío? BiarcíaxwaE óxi líxav etiíSetti Kai xr| 0eiópriaE rcXaoxr|. 
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órctot; ópoia o 8 ióko<; Se^ióxepa rcíato, Kai rcio rcépa veapóg pova^ói; rcou tcpaxeí avoiypévo PipMo 
ekxe^eí xpér| v|/áXxr|. Zuvaypévoi apiaxEpá Kai Se^ux xr|<; eikóvoi; aE rcuKvó tipikúkXio axéKovxai oí 
r|X.iKiü>pévoi pEyaXóoxripoi povaxoí icai avaxa>pr|X£<; auyKivripévoi, p£ auyKpaxr|pÉv£<; EKSíitaóaEiq 
Bpiívou Kai ^ÚTniq (nív. 4, 5a). SExcopí^ouv pEpiKoí yépovxEi; prcpoaxá rcou 0pr|voúv Kai aarcá^o- 
vxai xo vEKpó (nív. 5P), oe EucovoypatpiKÓ axiípa rcou poiá^Ei xou Ercixátpiou 0pi]vou, Kai pa£í 
xouq 5s^iá éva KaXoyEporcaíSi rcou Ssíxvei évxovti 0XÚ|/ti, íccog o urcoxaKxucót; xou oaíou (II ív. 5y). 

Arcó ó>.a xa pépr| épxovxai yia va rcapaoxa0oúv axo £ó8i yépovxct; Kai aviíprcopoi povaxoí p£ 
ouvxpocpiá vEoxÉpcov. ApiaxEpá Káxo) rcpooépxETai évai; A-iyvót;, Kupxtopévot; rcpeapúxri^ cte E¡;r|p£- 
peopévo Xiovxápi, aav xov óaio rEpáaipo, p£ r|^.iKia)p£vo auvoSó rcou xou KpaxEÍ xo yíp\ Pa8í£o- 
vxai; rcMi (n í v. 2y), Kai arcó Se^ió áXkoc, p£ rcporcopEuópEvo auvoSó rcou KpaxEÍ xa yKÉpia xou £(óou 
(Ilív. 3a). Tri^óxEpa, aauvxpótpEuxot; yépovxaq apiaxEpá aépvExai p£ SuaKoXia axa yóvaxa p£ 
£t>Xiva Por|0T|paxa axa xépia, arcévavxi rcA.r(aiá^£i áXXoq avr|prcopo<; rcou xov aT|Ktí)V£i o urcoxaKxi- 
KÓ£ xou axt|v rcXáxri (n í v. 6a) ki évav xpíxo, Se^ióxepü kóxo), xov tpépvouv 8úo veóxepoi povaxoí a£ 
tpopEÍo (nív. 6P). níaco arcó xr|v eikóvü xt|(¡ navayíac; Ercávto yupí^si o KaZóyEpoq x Tl) rcévxa<; TO 
^úXivo aiípavxpo, rcou avayyéXXsi xo 0ávaxo xou oaíou Kai KaAxí óA.ou^ axr|v ErciKtjSEia aúva^t). 
Zxa \|/r]Xóx£pa arci^aia xcov Pouvcov rcpopá^ouv oí yr|paioí evoikoí xou<; (n i v. 7y) rcou poiá^Ei 
aav va atpouyKpá^ovxai xov rjx° TOÜ «ptyá^ou £ú^ou». Tou 8 e£ioú xo ávoiypa rcpoaxaxEÚExai pE 
KiyKUStopa Kai ópoia xou apiaxEpoú axt^v áX.Xr| ÓKpr| ti arcóxopri rcpóaPaarj pE £Mivo (ppáxxr). 
npoq xo péao, yripaiói; axu?úxr|(; aE yr|>.ó XExpárc^Eupo axúX.o rcpoaEÚxfixai r\ axoxá^Exai (n í v. 
7a) Kai kóxío o KaXóyEpot; rcou xov urcrjpEXEÍ Exotpái^si va xou avEpáaEi Sfipévo aE okoiví xo KaA.á0i 
pE xt|v xpoipTÍ (n í v. 6y). Zxiq psyaXúxEpEq arcTi^iéq, rcXáyia, oí povaxoí rcou tpaívsxai aav va pt]v 
ÓKouaav aKÓpr| xo 0>.iPEpó véo ErciSíSovxai axi^ Ka0r|pEpivÉ^ aaxo^ÍEi; xout;, evcó áAAoi EiSorcoiripé- 
voi Exoipá^ovxai yia xr|v avaxtópr]ar|. Apiaxspá Ercávto, évat; rcpoaEÚxexai yovaxiaxó^ axr|v EiKÓva 
xou Xpiaxoú, á>Ao<¡ axrjv EÍaoSo tiXékei ipaBiá Kai auvopitaí pE xo Por]0ó xou. Z” Éva aúBapvo 
rcapaé^to 8 e^ió Xoutpá^ouv 8úo Xayoí. Zxr|v rcio Káxto arcTiXiá, éxoipo<; yia xo ^EKÍvripa o yEpo- 
aaKtixf|i; au^r|X£Í ¡¡toripá p£ xo aúvxpotpó xou (n í v. 7P). Zxr| Se^ux rc^Eupá, Ti^iKitúpévoi; povaxói; 
Ka0iapévo^ axr|v Ercávto arcr|X.iá KpaxEÍ axo avaXóyio avoixxó pipXío, órcou Siapá^sxai xo vEKptó- 
aipo K(YPI)E MH / TQ 0Y/MÍ2 COY - EAEEHC / ME MH/AE TH (ópyfj oov...), Kai pE axoxaaxiKrj 
ÉKtppaar| urcayopEÚEi axo vsóxEpo KaJióyEpo, rcou Ká0£xai arcévavxí xou Kai ypátpEi MAKA/PI/[OC]- 
ANHP. napaKáxto Se^ió, arcXr|po<pópTixoq povaxóq pE yupiapévri xt] páxx) axo ávoiypa xx|i; arcr|A.iá(; 
xou OKa>.í££i ^úXiva Kouxá?aa, atpoauopévoí; axr|v Epyaaía xou - arcó xr|v áKpt| xou Ppáxou KpépExai 
KaXáOi pE xa xpei£Í>8r|, órcto; axa 8úo rcporiyoúpEva arcT)Zaia. Ze kovxivt) Koputpi) rcio rcépa uyóvExai 
KapapoaKÉrcaaxo £KK^.r|aáKi, rcou xo auvxpotpEÚouv 8úo Kurcapíaaia. Zxo xpooó óA.?ioxe pá0o<; xou 
axEpEtopaxoi; évac, áyysXoc,, rcou ató^Exai Kaxá pépoq, tpépvEi rcExtóvxag xt| ^.EUKOvxupévri vj/ux"n TOU 
oaíou Etppaíp rcpog x’ apiaxEpá, axo aKxivoPóX.o E^XEnitoEiSéq pExétopo xou oupavoú, órcou íaa><; 
rcaptaxávExai o Xpiaxó^. 

H EiKÓva xou Bu^avxivoú Mouoeíou EvxáaaExai aE pía aEipá arcó aapávxa rcEpírcou ato^ópEVEq 
eikóvei; Kai xoixoypatpÍEq Pu^avxivév Kai pExaPu^avxivtóv xpóvtov t) avatpEpópEVE^ ae ypanzég rcri- 
yég, rcou eikoví^ouv xt|v Koípriari xou Etppaíp xou Zúpou 9 Kai arcavióxEpa xtov oaítov naúXou 10 , 
ApaEvíou (;) M , EuBupíou 12 , Záppa xou Hyiaapévou 13 , Ovoutppíou 14 (n í v. 8), ABavaaíou 15 , MeXe- 


9 To «parro yvtoató Ssíypa Koíptiaii; tou Etppaíp Ppíotcexai ato Mr|voXóyio xou Baoi/.EÍou B' (IJ menologio di Basilio //, 
Turin 1907, ÍI, Cod. Vat. gr. 1613, eiic. 354). Eikóvei;: too OucoupEvucoú riaxpiapXEÍou KcüvaiavxivouTtóJiEOx;, arcó xr) povi) 
xrjt; Ayíai; TpiáSai; axr| XáXKT| (r. A. Stoxripíou, Ksi/urjÁia mu Oikov/jevikov IJaTpiapyeíov, Tlarpiapxticói; vaóg Kai okevo- 
(puXÚKiov, ev AOiívait; 1937, 31 x.e., nív. 21. A. náXXai;, Eikóvo xou ayíou EuaxaGíou axt) SaXapíva, Xapiorrjpiov eig 
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Avaazáaiov K. OpXávSov, T', 1966, 356 K.e., rtív. CX), xou Bu^avxivoú Mouoeíou, xoü vaoú xou Ayiou Kcovaxavxívou oto 
EXX r|vop0ó8o!;o Llaxpiapxeío xwv IepoaoXúptirv, épyo xou Av8péa riapía (H PvL,avzivfj té/vt] - Téxvij cvpayjtaiKfj, 9t| Ek- 
0eaiq lupPouXíou Eupúrrriq, AOrívai 1964, KaxáXoyoq (oxo elqríq: H pv^avzivij zÉxvrf), api©. 266. Chatzidakis, Débuts, 188 
K.e., itív. KB', 1-2 = Essai, 92 K.e., bik. 62-64. G. Babic e M. Chatzidakis, Le icone della penisola balcánica e delle isole greche 
(2), K. Weitzmann K.d., Le icone. Milano 1983 2 , 311, eiK. o. 320), xr|q povríq ZwoSóxou Flrv/ríq oxt)v nóxpo 
(HPv^ttvtivi} téxvt), api0. 267. Xax^SáKrig, EiKÓvcg zr¡g Tlázpav, api0. 22,rtív. 20 = Icons ofPatmos , api0. 22, rtív. 20), XT|q 
luXXoyríq Henniker-Heaton axo Worchester (J. Martin, The Death of Ephraim in Byzantine and early Italian painting, ArtB 
XXXIII (1951) (oxo e^Ti<;: The Death of Ephraim), 217, eiK. 3. Chatzidakis, Débuts, 190, 191, arip. 75 Kai o. 202), xr|q povríq 
ipiípcov axo 'Ayiov 'Opoq (Chatzidakis, Débuts, 190 Kai 202, 7tív. KT', 1 = Essai, 93, etK. 65), xr|q luXXoyríq N. EprteipÍKOu, 
óXXoxe axr| IuXXoyf| E. G. Spencer Churchil! (H fiv(avnvi) r¿xvr), api0. 269. Chatzidakis. Débuts, 193, ar|p. 83 Kai o. 202, 
rtív. KE', 2 = Essai, 96, aT|p. 1 Kai a. 113, eiK. 79), XT|q riivaKO0rÍKr|q xou BaxiKavoú, épyo xou Eppavour)X T£av<poupvópr| 
(O. Wulff - M. Alpatov, ó.rt., D. Martin, The Death of Ephraim, 217 Kai 219, ene. 1, pe npoTiyoúpevr| PiPXioyparpía), xou 
Mouaeíou KaveXXortoúXou (H PvCavuvij zéyvp, api8. 268. M. I. MrtpoúaKapri, To Mo vacio ílavXov Kai AXc^ávSpag 
KavcXXonovXov, OSr|yóq, A0ríva 1985, 124, etK. o. 126), xr|q povríq xriq 08riyríxpiaq Tamáq Kioápou axriv Kpríxri, rtou 
artoSíSexai axo qwypácpo Teúpyvo Ixáti, xou 1705 (Chatzidakis, Débuts, 191, ar|p. 75 = Essai, 93, or|p. 7. Ta povaazi)pia r rjg 
Kpijzrjg, ék 8. Tpórte^aq KprjxTiq, A0T|va 1987, 237, eiK. 3). ripénei va rtpoaxeOeí t| áyvwaxT] eiKÓva axr|v onoía avaipépexai r| 
«ÉKippaaiq» xou MápKou EuyevtKoú, xou 14ou-15ou ai. (C. L. Kayser, ek8., Philostratei librí de Gymnastica, Accedunt Marci 
Eugenici imagines et epistolae nondum editae, Heidelberg MDCCCXL, 142 k.e. H. Hunger, Eine spátbyzantinische Bildbe- 
schreibung der Geburt Christi, JÓBG VII (1958), 131, 132). Avatpépexai, xéXoq, pía eiKÓva (KoípT|ar| Eippaíp r| láppa;) nou 
urtiípxe axo Aov8ívo xo 1968 (8th Annual Exhibition of Icons, 1968, Temple Gallery, London, KaxóXoyoq, apt0. 15. BX. 
Chatzidakis, Débuts, 191, arip. 75 - Essai, 93, or^p. 7). Toiyoypaipíeq: xou vaoú xou Ayiou Icdóvvt| kovxó oxr| povf| xou 
Kou8oupá, nepioxóq Movotpaxaíou axr|v Kpi)xti (M. Bougrat, L’église Saint-Jean prés de Koudoumas, Créte, CahArch 30 
(1982) (axo eiq-qq: L’église Saint-Jean), 163 k.e., eik. 22-25. BX. Kai xriv Koíptiar) xou Eippaíp cxiq xoixoypaipíeq xou vaoú xou 
Ayiou BaaiXeíou rXcoaoaq Kiaápou: Bougrat, L’église Saint-Jean, 167, eik. 26), xr|q povfjq xou Ayiou NikoXóou xou Ava- 
7tauoá oxa Mexéarpa, épyo xou ©eoipávri IxpgXíxqa MnaOó (A. HuyyónouXoq, EyeSíoapa lazopíag zrjg OpriOKevtiKiíg ¡coypa- 
tpiKijg pezá zr¡v ’AXtoaiv, AOfjvat 1957 (axo eiqtíq: ExeStaapa), 180 K.e., rtív. 21.2. Chatzidakis, Débuts, 191, rtív. KA’ = Essai, 
93, eik. 66), xr^q povríq KouxXoupouaíou axo 'Ayiov 'Opoq (E. TaiyapíSaq, Bu^avxivó Kai peaaiomKÓ pvr|peía XaXKiSiKtíq- 
Ayíou 'Opouq, AA 31 (1976): XpoviKá, 283, rtív. 228P), XT|q povfjq xou Ayiou NikoXóou xíúv G>iXav0píiirtT|vtúv axo Nt|oí xr|q 
Xípvr|q xtov Itoavvívarv (M. Axeipáaxou-IIoxapiávou, H povrj tiúv <I>iXav6po)nr\v(üv Kai r¡ npézr\ <páor] rr/q pezaPv^avzivr)g 
^taypaipiKtjg, A0rívai 1983, 40), xr|q povríq Aoxeiapíou (G. Millet, Monuments de l’Athos, I. Les peintures, Paris 1927 (axo 
elqríq: Athos), rtív. 252.1 Kai 253.2. Martin, The Death of Ephraim, 217, eik. 2), xt|q BaaiXiKt)q xr|q KaXapnÓKaq (T. A. 
Io)XT)píou, Bu^avxivá pvTipeía xr^q ©eaaaXíaq IT' Kai IA' aiévoq. 3. H paaiXiKt) xr^q Koipríaecoq xr|q ©eoxókou ev KaXa- 
prtáKa, EEBE IT' (1929), 309), XT|q xpóne¡¡aq XTiq povfjq Aiovuoíou (Millet, Athos, rtív. 207.1), vaoú axt| Iiáxtaxa (P. Kele- 
men, El Greco Revisited, New York 1961, rtív. 11C. BX. Chatzidakis, Débuts, 191, ar|p. 75), xou napeKKXr|aíou x<ov Tpiúv 
Iepapxcóv xtiq povríq BapXaáp axa Mcxéwpa (EuyyónouXoq, ExeSíaopa, 192. I. riartaSórtouXoq, Mczéapa, A0iívai, X XP-, 
eik. 70), xriq povríq xou Ayiou NikoXóou Kapuáq Kuvoupíaq (T. A. TpixaónouXoq, Movr) Ayiou NikoXóou Kapuáq Kuvou- 
píaq, Mvi)poavvr¡ B' (1969), 316, 319, rtív. I©', eik. 16), xriq povríq EyKXeiaxoupíou Ilpaaxoú (T. A. TpixaónouXoq, Xpiaxia- 
vikó pvnpEÍa IJpaaxoú, flcXoKovvriaiaKá IB' (1976-1977), 193, rtív. IT', eik. 3), xrjq povríq léXxaou (IT A. BoKOxórtouXoq, 
MeaaitüviKÓ pvr|peía Hrteípou, AA 22 (1967): XpoviKÓ, 357) Kai xr|q xpóne^aq xT|q povríq LlavxoKpóxopoq axo 'Ayiov 'Opoq 
(E. N. TaiyapíSaq, Toixoypatpíeq Kai eiKÓveq xr|q povríq LlavxoKpáxopoq Ayiou 'Opouq, MukeSovikó IH' (avóxuno), ©ea- 
aaXovÍKT| 1978, 193, rtív. 12a). 

10 Th. Wiegand, Der Latmos, Berlín 1913, 206 k.e., rtív. II Kai V, I. 

11 T. Kai M. Icüxripiou, EiKÓveg zr)gpovrjg Eivú, B’ (Keípevov), A0rívai 1958, 60, arip. 4. Chatzidakis, Débuts, 194, rtív. 
KE', 1 (= Essai, 97, eik. 67). 

12 T. Kai M. Iwxripíou, H PaaikiKt) zov Ayíov At}pT}zpíov QeaaaXovÍKrjg, ev A0rívaiq 1952, 218, rtív. 89p. Th. Gouma- 
Peterson, The parecclesion of St. Euthymios in Thessalonica: Art and monastic policy under Andronicos II, ArtB 58 (1976), 
177, eik. 14. 

13 EiKÓveq: xriq Aripóaiaq BiPXio0rÍKT|q xriq AeuKÓSaq (II. Povxoyiávvriq, H xpiaxiaviKrí xéxvri axr| AeukóSo, EEAMT' 
(1973), 195, api0. 1, rtív. 48, 2. From Byzantium to El Greco, Greek Frescoes and Icons, Athens 1987, KaxáXoyoq éK0eat|q, 
api0. 47, pe rtpotiyoúpevri (hpXioypaipía), xou Mouaeíou MrtevÓKti (A. EuyyónouXoq, EvXXoyrj EXévrjg A. EzaQázov, Kazá- 
Xoyog neptypatpiKÓg..., AOrívai 1951, api0. 19, rtív. 18) Kai xou Bu£avxivoú Mouaeíou (I. PTiyórtouXoq, Oayioypátpog Gcóóca- 
pog TlovXáKTjg xai i) ipXapavSiKtj xoXKoypaipía, A0rjvai 1979, 117 k.e. koi 173, api0. 79, rtív. 152. 'Ek9coti yia za ckozó 
X póvia zrjg XpioxiaviKiíg ApxaioXoyiKfjg Ezaipeíag (PX. urtoarip. 2), api0. 27). 

14 T. A. lorxripíou, OSrjyóg zov Bvfavzivov Movaeíov AOrjvwv, ev AOrjvaiq 1931 2 , 76, api0. 117. 

15 Millet, Athos, rtív. 150.2. M. Chatzidakis, Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-1970), 320, 
etK. 32. 
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MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 


tíou 16 Kai Aoukó tou ZTeipiáiTi 17 . AiapOpcojiévei; pe koivó i] auva<pf| eiKovo^oyiKá Kai TurcoX.oyiKá 
atoi^eía, ano8í8ouv tr|v Koípr|ar| oaíou acncr|Tfi arr|v épr|po, nX.ouTiapévn Kaxá Kavóva pe ení 
pépou^ aicr|vé<;, nou ti Koiayo^ toui; evioní^exai anó xov lio ai. ae piicpoypaquee; xeipoypáqicov 18 . 
Exo 13 o ai. xonoGexeíxai, pe xa yvtooxd, t) auvappoyií auaxaxiKÓv axoi^eíoiv ae eKxevtí aúv0ear|, 
ónou xo yeyovóg tou xéXouq tou oaíou ar|paxo5oxeí xr|v KivT)xonoÍTiar| xrp; povaaxiKtí^ Koivóxxixai; 
yia xr|v anóSoari xcov oqjeiXopévtov icai Sívei axa nEaíaia xou xeXexoupyiKoú xt|^ KTjSeíai; xt| Suvaxó- 
xrjxa yia xr| SiaxpoviKií Kaxaypatpií épycov Kai ripepíóv xíúv Siafkoúvxaw axr|v épripo 19 . H KoípTiaTi 
xou oaíou Apaevíou (;) ae eiKÓva tt)i; povií<; xou Eivá 20 , av Kai Kaxeaxpappévri ae peyáXo pépoe;, 
Siaxripeí apKexá ojió xa axoiyeía piag eupúxepr|<; aquiyxipaxiKií^ aúvGearji;, pe popq>é<; Kai eneiaó- 
8ia nou 7iepiypáq)ouv xo yeyovói; xi)<; 0avTj<; xou oaíou axo nepipdEXov xt|c^ epiípou 21 . Tr|v Í8ia 
enojen, évaq OpriaKeuxiKÓi; nívaKai; xoaKaviKfp; xéxvr|<; ae ayy^iKií auXXoyrj, pe aváX.oyr| ae úq/oq 
avánxo^ri, uno8r|X(DVEi pe xiq npotpaveú; pu^avxivéi; KaxaPoXéi; xou Gépaxoe; óxi r| napáaxaar| xx|q 
aivaixiKií^ eiKÓvai; anoxeXeí 8eíypa evóq 8iapopq>copévou xo 13o ai. aq>r|yr|paxiKoú xúnou x-qe; aKt|- 
vrji;, nou pprjKe ajníx r l or l OTr l aúyxpovr| itaX.iKfj xéxvt) 22 . 

FIoEú nio úaxepa, axiq xoixoypatpíeq xou éxouQ 1360 nou Koapoúv xo ajni>.aiiü8r| vaó xou 
Ayíou Io)ávvr| Kovxá axov KouSoupá xt|<; Kptíxrv;, ae xóno ónou íaax; póva^av aaKrixéi;, r| KoíjiriaT) 
xou Eippaíp xou Eúpou ae peydXri aúvOeaT] napouaiá^ei yia np<oxr| q>opá auyKpoxripévo xov eiKO- 
voypatpiKÓ xúno nou 0a enucpaxiíaei xov enópevo aicova axa KprixiKá epyaaxiípia eiKÓvtúv 23 ' xov 


16 H. Deliyanni-Doris, Die Wandmalereien der Lite der Klosterkirche von Hosios Meletios, München 1975, 19 k.e., 138 K.e., 
eik. 12 KOI 13. 

17 Totyoypaipía ottiv npóooyri tou koGoXikoú tti? povf|<; xou Oaíou Aoukó axri OtoKíSa (H. Deliyanni-Doris, ó.n., 19 

K.E.). 

18 BX. csx ET - Martin, The Death of Ephraim, 218 k.e. (yia ttiv mftavq únap^T) evóq naXióxepou npóxunou kúkXou, pX. a. 
222). Eníarp;, H. Buchthal, Early XlV-century illuminations from Palermo, DOP 20 (1966), 113 k.e. A. íláXXai;, Eucóva xou 
ayíou EuaxaGíou ott] XaXapíva, ó.n. (unoaTip. 9), 357 k.e. Xax^r|8áKr|5, EiKÓveg r rjg IJórpov, aptG. 22, a. 74 (= Icons of 
Palmos, aptG. 22, a. 74). Bougrat, L’église Saint-Jean, 166. H Koípr|or| xou Eippaíp anoxeXoúcE xo GÉpa SiSaKxoptKt).; 
Siaxpip-ríi; xt|q EuayyEXiaq Iü)avvt8áKT|-NTÓoxoyXou, nou xóGtike npótopa xo KaXoKaípt xou 1989. BX. xt|v avaKoívcaofj tt)£, 
Eippaíp o lópoq Kai MápKoi; o EuyeviKÓi;, OySoo Lvfinóoio Bv£avnvfjg Kai MexafioCavuvfig ApyaioÁoyíag Kai Téxvrjg, 
nepiXiiy/Eig eiartYfjoetov Kai avaKoiváoecov, AGrjva 1988, 45 k.e., Kai AXAE, nep. A', x. IE' (1989-1990), 279-281. 

19 Martin, The Death of Ephraim, 222. Xax^tiSáKtiq, EiKÓveg rr/g flárpou, aptG. 22, o. 74. BX. E7tíar|¡; Chatzidakis, Débuts, 
194 (= Essai, 96 k.e.). 

20 BX. UJtOOT|p. 11. 

21 Anopévouv xptípaxa xriq EtKÓvai;. H oúvGEori avanxúaoExat oe ú\)/o<; pe aXXeTtáXXriXoui; Xóipoui; Kai Pouvá, Kxíapaxa 
Kai apaní pXáaxriari. Exo KÉvxpo Káxtü r) Kolpriaq aw^exai aro de^tó pépot; pe xov óoio oxt) vekpiktí kXívxi kóxo) anó 
KiPúpio, riXiKKupévo povaxó nou npoaKuveí xo Xeí^avo Kai 8e^iá lepéa pe ópiXo povaxúv níaco xou. Ilio navio, tpaívovxai 
Se^ió 8úo povaxoí níoto anó Xócpo, népa anó Ppáxou^ yr|Xóx£pa 8úo lEpEÍq nou npooépxovxai axri oúva^r|, napanáviü 
Kxíapaxa Kai kovxó évaq yépovxai;, niGavax; oxuXíxrii; (ipaívexat axr|v Kopuipi) axúXou, páXXov, ií opGoywviou axevoú núp- 
you). Aptaxepá, enávü) eívai Ppayoi, évaq avaxwpT|xiÍ5 npoPáXXei axo ávoiypa tr|5 anr]Xiá<; xou pXénovxai; Káxo), népa anó 
xo úyupa unápxei 8iúpo<po Kxíapa Kai kovxó axr| Gúpa xou 8taKpívexai áXXog povayót;, evtó axo Súpa aú^exai xo Káxtü 
xprjpa ópGtou npo<; xa Se^iá povaxoú. Exo péao xr|q etKÓvai;, enávu StaKpívovxat anriXtéi; pe epripíxei; axo ávotypá xoug 
(anó (ptoxoypaipía axo apxeío xou Bu^avxtvoú Mouaeíou. BX. ó.n., unoarip. 11). 

22 Martin, The Death of Ephraim, 218, 220 kqi 223, eik. 5. 

23 Bougrat, L’ église Saint-Jean, 163 k.e., eik. 22-25. Aev vopí^tü óxi pnopeí va yívEi anoóEKxri r| ánoyri xty; k. Bougrat yta 
tt) Siipioupyta oxt|v Kpfjxri xou auyKEKptpévou eiKovoypaiptKoú xúnou (ó.n., 166 k.e.). H xoixoypaipía xou vaoú xou Kou¬ 
Soupá anoxeXeí pepovtüpévo axo vriaí Kai enapxiaKoú útpou; Seíypa evó<; xúnou, xou onoíou r) Siapópiptoari Ga npénei va 
auvSeGeí pe aripavxiKÓ, ekxói; xt|<; Kpr|xr|<;, koXXitexvikó KÉvxpo. E’ auxó oSuyoúv npotiyoúpeva Kai enópeva Seíypaxa, r| 
EtKÓva tt|<; povt)i; xou Etvá, q xotxoypatpía xou Ayíou EuGupíou ott| 0eaaaXovÍKT| (PX. unoaup. 12) Kai t| áyv(üaxt| EiKÓva 
ott)v onoía avaipépexai t| ÉK(ppaaT| xou EuyeviKoú (PX. unoarip. 9), KaGúg Kai avxíaxotya 8 uxikó napa8eíypaxa Kai iSíto^ T) 
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í8io Kaxá páori xÚ7io 7tou Tiepiypátpei t| yvtoaxií «^Kippaau;» tou MápKou tou EuyeviKoú 24 . H £7uap- 
XiaKtj xoixoypatpía tou KouSoupá Kai r| áyvaKJXT), 7riGavóxaxa Ka)VCTxavTivou7ioX.ÍTiKT|, eiKÓva 7rou 
nepiypátpei apyóxepa pe pr|xopiKií chapar) o EuyeviKÓq 7tapéxouv 8iaq>opexiK£i; ajiótpeic; evóg xpé- 
Xovto<; eiKovoypatpiKoú Gépaxog: r| npcóxri pe utiotutkóSt) 8r|A.(oor| xou tpuaiKoú xo7tíou, pe apKexé»; 
e7tavaX.fj\|/ei<; popipcóv Kai eneiaoSítov 25 tiou Sívouv ep<paar| axr|v jrpoaéXeuarj xcov yepóvxcov, au- 
vápa Seíxvovxaq aSuvapía yia xriv 7iXr|pa)ar| xou Kevoú, Kai pe eiú pepoui; aKr|vé<; nou 8ev ajiavxoúv 
oxriv éK<ppaor| xou EuyeviKoú oúxe axu; enópevec; napaaxáaeu;- i) SeúxepT), pe aípriyripaxiKTÍ apxió- 
xT)xa Kai pe irXoúaio i8í(oq ae rcavíSa tohío, tiou Sívei ott)v oiKoúpevr| épr|po TtapaSeíaia ó\yr|, 
oxExiCópevri anq <ppaaxiKé<¡, 7toiT)TiKé<; unep^o^ég xou EuyeviKoú pe xiq iSéeq evóq eKXenxuapévou 
koivoú pe eXA,t|ví^ouoa pó piparen) 26 . Lxoixeía tíov 8úo anoKpuaxaX-Xóvovxai axiq Kp^xucéi; eiKÓvei; 
xou 15ou ai., ó Too c; auxrj xou Bu^avxivoú Mouaeíou, oe tútto aKT|vií<; tiou Ga eniKpaxiíaei axu; 
7iapaXAayé<; Kai eTiavaXrjvi/eu; xou Gépaxoi; péypi xo 18o ai. 

H 7iapáoxaar| xou Bu^avxivoú Mouoeíou auvSéexai axevá pe xr|v Koípr|aT] xou Etppaíp xou 
Lúpou ae 8úo aKÓpr) eiKÓveg xou 15ou ai., xou OiKoupeviKoú riaxpiapxeíou Kwvaxavxivounó^eox; 27 
Kai xou EX.X.r|vop8óSoE,ou üaxpiapxeíou IepoaoXúptov, épyo xou yvioaxoú Kpr|xiKOÚ £coypá<pou Av- 
8péa Piapía 28 . H SiápGptoari xou tottíou, ti Siáxa^ri Kai oí auaxexiapoí poptpáv Kai eneiao8í(ov axr| 
auvGexiKií opyávcoari xou óX.ou, oí xptupaxiKé^ avata>yíe<;, oí voripaxiKoí auveippoí Kai r| tpuoio- 


yvoiaiií Or^paíSa xiov Uffizi oxt| OXoipevxía, Épyo nou anoSíSexai cttov Gherardo Starnina Kai xpovoXoyeíxai nepí xo 1410, 
xo onoío Ttapoumá^ei apKEXÉ? avxiaxoiyÍEi; axr|v avánxu^i) xou pe xo oúvflexo auxó xúno (Martin, The Death of Ephraim, 
223 k.e., eik. 10. U. Fortis, The Uffízi, A «Guide» to the Gallery, ék5. Storti-Venezia, y.yp., 13, eik. o. 12-13). 

24 BX. unoor|p. 9. 

25 Bougrat, L’église Saint-Jean, 166, OT|p. 83. 

26 Tía xr|v ánoyr| xou A. náXXa (EiKÓva xou ayíou EuaxaOíou axri EaXapíva, ó.n. (urtoorip. 9), 356 k.e.), óxi ti ÉKippaari 
xou MápKou xou EuyeviKoú 8ev eívai spnveuapévri «anó pu£uvxivr|, aXX’ ano Suiiki) £ioypa<piá» (ó.n., 359, Kai xa auvayó- 
pEva axri o. 363), PX. Chatzidakis, Debuts, 193, arpi. 85 (= Essai, 96, ax|p. 3). H ánoyr] Paaí^exat oe aripeía nepiypaipr|i; xou 
xoníou Kai xx|<; navíSaQ. Exa ouaiaaxiKá áXXa pÉpri xr|q nepiypacpópsvric; okt|vtí<; r| ÉKippaar| xou EuysviKoú éyei euOeíei; 
avxioxoixísí oe nporiyoúpevei; Pu^avxivéi; napaaxáoeu;, nou 8ev eíye unóyr| xou o k. náXXai;, ónwq axtiv Koípx)ati xou 
Apaevíou (;) tt]s povi)? xou Eivá Kai nponavxó? oxriv Koípr|or| xou Eippaíp oxov 'Ayio Iiüáwti xou KouSoupá (Bougrat, 
L’église Saint-Jean, ó.n., (unootip. 9). Ixipeiwvovxai o' auxé$ Kat xa noXXá Kxíapaxa, ot tpoiviKiei; Kat t| napáaxaat) xou 
oxuXíxri. Ta auvaKÓXouOa (A. IláXXa?, ó.n., 363) yia xti «ouveiSTixri oxpoiptí xtuv aio0T|xiKÓv avxiXiíyetov napayóvxuv xxy^ 
Koivcuvíut; xou Bu£avxiou Kaxá xtiv emOuváxiu aytovía xou, Kaxacpaxuctí npoq xr| tpuaioKpaxía xr|<; xéyvrii; xr|<; Aúot)<;», anoxe- 
Xoúv yEvÍKEUoi) yia x^v xéxvt| xou 15ou ai. axu; eXeúOepeg nepioxét; xou Bu^avxíou Kai oxt|v íSia xrjv KuvaxavxivoúnoXri, 
nou 8ev PpíaKEi iKavá epEÍapaxa axa npooayópEva napaSEÍypaxa, ekxói; Kai av unovooúvxai oí apoipaíe^ KaXXixExviKÉq 
avxaXXayét; Kai ti EiaSoxÓ Sutikmv oxoixeíwv nou Kaxaypáipovxai oe XaxivoKpaxoúpevei; eXXtivike^ nepioxé?. A^iootipeí- 
wxa Seíypaxa xuv xeXeuxaíiov napéxei, ekxó; xr|<; Kpiíxrn; Kai xty; Kúnpou, t) PóSoq xri^ enoxtíí xtov Iioavvixwv (M. Ayeipá- 
oxou, H EKKXtiaía xxy^ riavayíai; xou Káoxpou xr)<; PóSou, AA 23 (1968): MeXéxai, 267 k.e. H. E. KóXXiag, Avo poSiaxá 
£(oypa<piKá aúvoXa xrj<; ertoxrjg rr¡g InnoxoKpazíag. O Ayiog NucóXaog ora Tpiávza Kai r¡ Ayía TpiáSa (NzoXanXi Mez(ivz) 
gzt} peaauoviKri nóXz], x-t-, 1968, 8i5aKxopiKt\ Staxpipr), 227 k.e.). Oí noXú atipavxiKÉ^ xoixoypaipíec; XTp; áXXoxe povri<; xri^ 
Oótiyrixpiai; axtj AeuKáSa (A. LláXXai;, ó.n., 363, pe npox|yoúpevT| PipXioypaipía. IJ. PovxoyiávvT|q, ó.n. (unooT|p. 13), 27 k.e., 
nív. 518, 2-522. Bi)(avzivrj Kai pzzaflu^avzivrj zéxvt), A0t|va 1986, KaxáXoyo^ éK0eotii;, api0. 62 Kai 63 = Byzantine and 
Post-Byzantine Art, Athens 1986, api0. 62 Kai 63), oí onoíei; xono0exoúvxat yúpco oxo 1450, Stipioupyf|0T|Kav oe £noxií nou 
xo vrioí ppiaKÓxav uñó xou<; Tókkoui; ki auxó 0a npénei va ekxipx)0eí oxt) auoxtipaxiKií peXéxri xoui; nou EKKpepeí. Oí 
VEÓxepe^ piKpoypa<píe<; xou otvaix. k<í>8. 2123 (A. IláLXai;, ó.n., 364 k.e.) xpovoLoyoúvxai Kaxá xeXeuxaía épeuva, ekxó<; anó 
xx| piKpoypaipía xou Iwávvti H' xou üaXaioXóyou, axa xéXt| xou 16ou ai. Kai ano8í8ovxai ae KprixiKÓ Epyaaxtípio nou 
auv8éexai pe xov kúkXo xéxvr|<; xou rewpyíou KXóvx^a (PX, oxov napóvxa xópo G. Galavaris, East and West in an illustrated 
manuscript at Sinai, 180 K.e.). 

27 BX. unoorip. 9. 

28 O.n. 
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yvcopiKtí avxioxoixía xcov rcpoacbrccov oxk; xpeig rcapaoxáoEii; ouvrixoúv oxt|v arcó 8 oar| xcov ioxo- 
poupévcov Kaxd koivó rcpóxurco 29 , evco oí Siacpopét; xoui; cte piKpéq tí ouaiaaxiKÉ^ yia xr| oúv 0 £ar| 
Xetixopépeieg oxexí^ovxai pe xx|v acpt|yr|paxiKií eueXi^ía, xr|v iSioau^xaaía xou úcpoui; Kai xiq i 8 iaí- 
xepei; ErciXoyéi; xcov ¡poypátpcov xou<;. 

H EiKÓva xou OtKoupEviKoú riaxpiapxeíou p£ A-ixxy, Ka0api) Kai iaopporcr|p£vr| oúv0eot|, ps 
lÍpEpt) avdrcxui;r| xou rcoXórcxuxou xorcíou icai p£ X.£nxoKapcopévE<; popcpéi;, EÍvai £yyúx£pr| a’ auxií 
xou Bu^avxivoú Mouoeíou, pE xt|v orcoía Ercíar|<; xaipiá^Ei oxt| Xiyoaxií, navopoióxurcri pXáaxr|ar| 
Kai rcavíSa, p£ xr]v E^aípsari xr|^ EtKÓvai; xtiQ navayía; rcou Siaipoporcoisí x?i 8£ÚxEpr|. To Kavxtí^i 
rcou icpÉpExai SírcXa axr|v eikóvo xou Xpioxoú axo apiaxEpó arctíXaio Ercávco, rcou urcápxei oxr|v 
EiKÓva xou IlaPía, evcó rcapaX.£Írc£xai oxou Bu£avxivoú Mouoeíou' xo rcpooKEcpdXi xou E<ppaíp, rcou 
avxíaxpoipa rcapaXEÍrcExai oxou Piapía, evco urcápxei oxt)v eikóvo xou Mouoeíou, arcoxEXoúv pucpéc; 
aXXd evSeikxikei; XsTtxopépEiEi; yia xr|v acpr)yr|paxiKtí rcXr|póxr|xa xt|<; eikóvüi; xou Ilaxpiapxeíou. 
'loco; auxfj va EÍvai r\ rcataóxEpri arto xk; 8úo óAAei; eikóvei;, pe rciOavtí xr| xpovoXóyx|otí xrp; oxo a' 
pioó xou 15ou ai. 30 . 

nJiouoióxEpr) oe ypacpiKÉi; XEnxopÉpEiE; r\ EiKÓva xou AvSpéa Ilapía oxa IspocóJiupa, rcou 
Xpovo^.oy£Íxai axo xE^suxaío xéxapxo xou 15 ou ai. 31 , 8 ia<popoítoiEÍxai oe axoixeía rcou rcpoaopoiá- 
£ouv xr|<; EiKÓvag oxtjv ÉKcppaori xou EuyEviKoú. H pXdoxr|ar|, oxov íSio ps xiq áXXet; xúno, EÍvai 
Kárcax; 7 tuKvóxEpr|, Kai rcpooxí 0 £xai SE^iá Ercávco Kovxá oxrjv Ka^apiá éva? cpoíviKai;. Nepó xúvExai 
arcó rcriyií xou Pouvoú rcio Káxco, axripaxí£ovxa<; rcoxapáKi rcou cpiSooépvExai pE P^aoxripÉvEi; óx 0 ec; 
oxriv rcapucptí xrp; EiKÓvaq 8e^iú, ^covxavEpévo p’ éva EXacpáKi rcou aprjvsi xr| 8 í\|/a xou oxo vEpó, xrjv 
rcáma rcou nXée i apépipvri Kai 5 úo pEyaXúxEpa uSpóPia rcouXiá rcou x|auxá£ouv oxr|v óx 0 r|. Tr|v 
EiSuXXiaKií EiKÓva xou xorcíou ouprcXr|ptí)vouv vpr|X,á xo sX.á(pi rcou xpcÓEi xpucpEpá KXaSid 0 ápvou 
kovxó axo útpcopa apioxEpd órcou Ká 0 ovxai oí Súo Xayoí ki Éva aKÓpri ¡¡coáKi rcou poiá^Ei A.ayó<;, 
Xcopéva oe 0 ápvo paKpiá oxo pouvó, SE^iá xou oxuXíxty To rcoxapáKi pE xr| SopKáSa rcou £s 8 n|/á£i 
ppíoKsxai rcáXi os srcópEvri, xcov xpóvcov nepí xo 1500 , ixa>.OKpr|xiKií eikóvü xr|<; luMoyiíi; R. Hen- 
niker-Heaton oxo Worchester 32 . To í 8 io 0 épa koi xo vóaxipo XayouSáKi rcou cpcoX-iá^Ei rcXái oe 
Sévxpo EÍvai arcó xa oxoixeía rcou, oe EupúxEpri xpií^ni TT 1 Í aúyxpovrii; Kpx|xiKrjg ípoypacpiKiíg, rcoi- 
kíXXouv xo xorcío oe eikóve<; révvT|ar|<; 33 . 

Ta cpuoioKpaxiKd oxoixEÍa, Kaxd xov xúrco xrp; ÉKcppaaru; xou EuysviKOÚ, oiKEÍa oxr|v Kpiíxri 
arcó xi^ yóvip£<; Ercacpé^ xcov ^coypdcpcov xt|^ pe xr| 8 uxikií xéxvt| 34 , xapaKxripí^ouv Ercíar|^ xr|v Koí- 


29 IIppX. Chatzidakis, Debuts, 191 (= Essai, 94). Ixtiv eikóvo toü Mouoeíou 5ev unápxouv oí Súo piKpoypatpripÉvoi Saípo- 
VE5 rcou otu; óXXeq TtapaaTÓOEig tietoúv Se^ió oxo PáOoq, ETtávto. 'I^vri okoxeivoú xptópaxoí axr| 9éar) ó tiou 0a |JpíoKovxav 
oí SaípovEi; Seíxvouv óxt pnopeí va urciípxav koi xó0x|Kav pE xr|v Kaxaaxpocpfj xr|^ ^wypapiKr|(; oxo Eitávai pÉpoq xr|c; eikóvoi; 
koi ps xr|v aqiaípEar| xou xpuaoú. 

30 üpPL T. A. Itúxripíou, ó.n. (UTtoor|p. 9), 32. 

31 Xax^r|8áKt|q, Eucóveq x r¡g Tlár/jov, api0. 22, a. 74 (= Icons of Patmos, api9. 22, o. 74). 

32 Martin, The Death of Ephraim, 217, eik. 3. Chatzidakis, Débuts, 192 (= Essai, 94). 

33 Eikóvei; xou Bu^avxivoú Mouoeíou ( ’EkOeot] yia to excitó xpóvla rr¡g XpioiiaviKijg ApxaioXoyiKrjg Eraipeíaq (()/.. 
UTtoorcp. 2), apt9. 13) Kai xou E>.át|vikoú Ivoxixoúxou xr|<; Bevexíai; (M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de 
la collection de l’Institut, Institut Grec de Venise, Venise, api0. 13, trív. 17 koi V. O íSiot;, Eucóveq tov Ayiov rewpyíov rwv 
EXXtívwv koi zrjg ¿vAioytjg tov ¡votitovtov, Bevsxía 1975, a. XVII. G. Babic e M. Chatzidakis, ó.n. (unoorip. 9), 312, eik. o. 
324. Chatzidakis, Débuts, 203). BX. extíorig xo eXáipi oxo íSio oxipeío oe eikóvo xou Xpiaxoú pe xr| EapapeíxiSa xou Móu- 
oeíou KaveXXoTtoúXou (Holy Image, Holy Space (pX. unootip. 7), api0. 57, pe Ttpotiyoúpevri pipXtoypaipía). 

34 Chatzidakis, Débuts, 197 K.e. (= Essai, 108 k.e.). O í5to;, La peinture des «madonneri» ou «veneto-crétoise» et sa destina- 
tion, Firenze MCMLXXVII (aváxuno), 674 k.e. N. Xax^iiSáKTi, Eucóveq KptjTiKTjq oxokr¡q, l5oq-16oq aióvctq, KaxáXoyo; 
EKOéaeioi;, Mouoeío MneváKTi, A0f|va 1983, 11 k.e. 
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pr|OT| xou oaíou Eáppa ae nía Kp^xua) eiKÓva xou xéA.ou<; xou 15ou ai., axi) Ar|póaia BiPXio0i)kt| 
xr|q AeuKÓ8a<;, axr|v onoía uioGexeíxai r| ouauoSéaxepr| etKovoypaqnKrj napaM-ayi) xou 0épaxo<; 35 . 
Ixr|v eiKÓva xt|Q AeuKáSat;, Kaxá piÍKog kóxw an^cóvexai noxápi tí A.ípvr| ónou xa^iSeúei piKpoypa- 
(prinévo KapáPi, 8e¡;iá xo eXácpi nívei vepó Kai éva<; Ka^óyepoq yapeúei Ka0iapévo<; 0x13 PpayASri 
óx0x| nio népa. Ekxóc; anó xoug Súo Xayoúg axo aúGapvo enávco, éva<; xpíxoq ataupponaxeí axouq 
Ppdxoui; apiaxepá pe xriv rtpoaoxií xou oxpappévt| cxr|v kovxivií onriXiá, Kai axriv áXXt| áKpt] xt|<; 
eiKÓvai; 8ei;iá éva ^apKÓSi aKapipaXévei op|ir|xiKÓ axr|v ntaxyiá xou Pouvoú. To xonío xr|g epi)pou 
yívexai eStí) ipiXiKÓxepo, Ka0é<; nXr|0aívei r| pXáaxT]ar|. Ynápxouv Kai áX)ie<;, ouaiaaxiKec; 8ia<popé<; 
axo kóxcú xpi)pa zr\q aKTiviíí;. To veKpoKpépaxo xou oaíou Siapopqxóvexai pe ayiScoxá avoíypaxa 
axo péxcano, axoixeío yvoaxó anó xr|v Koípr|ar| xou Eippaíp axr|v xoixoypacpía xou KouSoupá 36 , 
Me xouq yépovxeq nou épxovxai airó avxíGexa aripeía axt| aúva^r) enávco axo Uovxápi Kai axo 
uno^úyio, avxíoxoixa, oupnopeúovxai anó apiaxepá 8úo peya^óaxripoi povaxoí au^t|xcóvxa<; Kai 
auvo8ó<; KaXóyepoq níaio, Kai ano Se£iá TiXuacopévoq KaXóyepog axripiypévog axr| PaKxripía xou. 

O xúnog auxóg enava^apPávexai ae Súo aKÓpti yvioaxe^ eiKÓveg xou 17ou ai. pe xt^v Koípt]ar| 
xou oaíou láppa, xt|q EuXXoyiíq E. XxaGáxou axo Mouaeío Mjievókti koi xou Bu^avxivoú Mouaeí- 
ou 37 . Eívai evSiaipépov óxi o íSioq eiKovoypacpiKÓi; xúnoi;, pe opiapevei; anA.onoir|aEi<; Kai pe xr|v 
aXX.ayií xr|<; popiprp; xou veKpoú, uioGexeíxai yia xr|v Koípr|ar| xou oaíou Ovouippíou ae pía topaía 
Kpr|xiKf| eiKÓva xou Bu^avxivoú Mouaeíou (T. 117), nou xpovoXoyeíxai yúpco axo 1500 38 (FIív. 8). 

rip(oxo(pavf|(; axr|v KoípTian xou Eippaíp xou Bu^avxivoú Mouaeíou Kai xwpí? Enópevo ae 
áXXri Koípriari oaíou eívai r| npoa0r|Kri xr|<; eiKÓvaq xr|<; Flavayíat; OSTjyiíxpiac; axo Kévxpo xrp; 
aKi^vrii; (FIív. 1, 2P), nou xt) Siaipoponoieí ouaiaaxiKá anó xk; aúyxpove<; napaaxáaeiq xou Oikou- 
peviKoú naxpiapxEÍou Kai xou AvSpéa Flapía. H npoa0r|Kr| xr|<; unayópeuae opiapéve<; pu0píaei<; 
axr| aúvGeari, Kai auyKEKpipéva xt] Siaípeari ae Súo xou r|piKUK?úou xiov povaxáv, xri pexá0ear| 
Xíyo nio apiaxepá xou Ká0exou á£ova xx|<; aKT|vrj<;, nou nepváei xápa anó xr|v eiKÓva xt|<; üavayíai; 
Kai óyi anó xov Kíova xou axuXíxri, xt)v xono0éxr|ari xou xeXeuxaíou apiaxepóxepa Kai auvenópeveq 
piKpéi; aXXayéi;. To eníneSo nXáxcopa nou axtipaxí^Ei e8ó o Ppa^og axo péao enávco Kai xo ávoiypa 
xwv opeivcóv óyKcov axo Pá0o^ eXaippúvouv xr| aúv0eat| anó xo pápo<; nou éipepe r| peyá^.r| eiKÓva 
Kai auvxe>.oúv axTiv iípepr| e^iaoppónr|ar| xcov axoixeíiüv. 

Xiopít; avá^.oyr| aixía, r| a>.X.ayr| axr| Géat) xou axuAÁxri uio0exr|0riKe pe Kaxá>.Xr|Xr| 8ieu0éxtiari 
axoixEÍiov ae enópeveq eiKÓveq, axr|v Koípr|ar| xou oaíou Eippaíp xt|<; náxpou Kai xt)q povrn; ipi)- 
pcov axo 'Ayiov 'Opo<; — axr| 8eúxepr| ayripaxíCExai Kai xo ávoiypa xcov Pouvcúv axo Pá0o<;, ónou 
npopáXXexai o pova^ói; pe xo ai)pavxpo 39 . AvxíGexa, axrjv Koípr)ar| xou oaíou AGavaaíou xo 16o 
ai. axu; xoixoypaipíei; xt|q xpáne£a<; xr|<; Meyíaxrn; Aaúpa^ axo 'Ayiov r Opo^ 40 r] ü^oviki) 0éari xou 
Ka0o7.iKoú axov xeixtapévo nepípo>.o xr|<; povfjí;, nou nepiKXeíei rr\ veKpúaipri aKT|vri, aixioXoyeí 
xr| pexaxóniari xou axu^íxri, ópoia ónox; axrjv napáaxaarj xou Bu^avxivoú Mouaeíou. To nporiyoú- 


35 BX. unoarin. 13. Bv(avT¡vrj Kai fieraPv^avnvi] réxvr¡ (p>„ urcoarm. 26), api0. 130. H sucóva PpitJKÓtav axov IlavxoKpá- 
xopa, iSkdtikó vaó Tiy; oiKoyéveiai; BaXaupÍTti. Kaxá itapá5oar|, xr]v £<pepe axT] AeuKáSa Kaxá xo 1700 r) oucoyévEia Ae- 
TCc&px^ anó xriv KpiíxTi (II. Povxoyiávvrii;, ó.n. (unocrip. 13), 195, api0. I). 

36 Bougrat, L’église Saint-Jean, 163, eik. 23. 

37 BX. onoorip. 13. 

38 BX. ujtooT|n. 14. 

39 BX. unoorip. 9. 

40 BX. ünoonp. 15. 
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nevo ootoó too oovOeTiKoó oxiÍpaToi; 07iápxei ott|v Toixoypa<pía too 14oo ai. otov 'Ayio Iioávvri 
too KooSoopá 41 , óTioo t| eKKX.r)aía tuoio airó rr| oóva?;T) tíov povaxwv oto péao toví^ei xov kevtpi- 
kó ae vyoq á¡;ova tt|<; oKT)vrj<; ctttiv e7Ú7te8T) ekeí avánio^fi tt|<;, evió r\ a7uopaKpoopévr| 0éor| too 
piKpoypa<pr|pévoo otoXítt) apioTepá ott|v ÓKpr| e7iáva) 8ev 7iapooaiá£et eptpavtí aóv8eor| pe to 
KevTpiKÓ 0épa, avTÍ0ETa pe ó, ti ooppaívei otk; E7tópevei; TiapaoTácen;. Etk; eiKÓvet; too 15oo ai., 
óTioo r| TtpoTiypÉvri avTÍXr|i(fr| too x<ópoo aitaneí SiaipopeTiKri aov0ETiKf| avTipET(Ó7U0T) tcov otoi- 
xeícov, oí KaTaKÓpoipei; too otoXítti koi too povaxoó pe to orjpavTpo ¿xoov ooaiaonKÓ pépog 
aTooq a2;oviKoó<; aoaxETiopoó»; tt|<; okt|vií<;, rj OTtoía popcpóveTai pe aiCTiviimí 8iáTa£r| tíov pepcov, 
kotó kokXotepií aíptiyripaTiKií KÍvr|or| a7ió to kévtpo 7ipo<; tt|v Ttepicpépeia Kai avTÍcnpoipa. 

Ee avTÍOeor) pe Tt) povoai^pavTr| TrapáoTaori tt]<; eKKXr|aía<; otk; Toixoypa<píe<; too Ayíoo Ico- 
dvvr| too KooSoopá tcai tt|<; povrji; tt|<; Aaópai;, r| eikóvo rr|<; Flavayíai; a7toTeXEÍ Kopíapxo otoi- 
Xeío ott) aóv0ear| too Bo^ovtivoó Mooaeíoo, pe Papóvooaa 0éar| ott|v aipriyripaTucrj TiXoKtj Kai 
tt|v iSeoypaipiKií ooyKpÓTriorj tt|<;. OpyaviKÓ evTaypévri oto kévtpo tt|i; oKT|vfj<;, SixoTopeí kotó 
povaSiKÓ TpÓTro e8ü) tov aSiaípeTO ae óXe<; tk; áXXei; yvcooTÉi; TtapaoTáoen; ópiXo tcov ooyKevTpcopÉ- 
vov povaxáiv yópco aTió to Xeív|/avo too oaíoo, TO7io0ETr|pévr| ep7tpó<; too<;. H Tiapooaía rr|<; ipaiSpó- 
vei tt| veicpámpri aóva¡;r| Kai TipooSíSei iSiauepri Xap7ipÓTT|Ta ott|v Koípriar| too Ecppaíp, pe tt| 
aripaívoooa 0éot) Kai to péye0oq, pe to xpcopa Kai tí) SiaKÓopriarj tt|<;, 7iapáXXr|Xa Sieopóvei Kai 
epTtXooTÍ^ei too<; iSeoXoyiKoóc; npoaavaToXiapoói; rr|<; okt|vií<;. H eiKÓva oij/ióveTai OTripÉvt) oto 
péoo, oe eiKovooTÓoi, pe Xap7iá8e<; Kai Kepid 7100 Kaíve p7ipoaTá Trp;, oToXiopÉvri pe oiróXeoKo 
KpoaaioTÓ nén'ko Kai KaTaKÓKKivt] Kpoooamí 7io8éa 42 tioo KoapeÍTai pe peyáXo paópo OTaopó, 
Tiepixpoowpévo pe aKTÍve<; Kai TtXaiaicopÉvo pe yappáSia, Kai pe aKopina xpuaoKevTTipéva «av0d- 
Kia». Erjpeío oto kévtpo tt)<; oKT)vr¡<; küi ott|v eikóvo tt|c; Ilavayíai; to KÓKKivo-KivváPapi 

ott|v ÉKTaari tt|<; 7ioSÉa<;, tcoo oovSoa^ÓTav otov TtpÉTiovTa tóvo pe to xpuoó too KápTtoo rrp; eucó- 
va<; Kai tk; xP u °Ég avTaóyeiei; tcov TtoiKiXpáTcov 7ioo SiaTTjpoóvTai, tpavTá^ei eKTOipXcoTiKÓ avápeoa 
oto áXXa, yaiíoSt) Kai lípepa xpwpaTa tt|c; 7iapdaTaor|i;. 

O aoaTripói; eiKovoypa<piKÓ<; tótioi; pe tk; peT(ú7iiKé<; oTáaei<; tcüv popipwv eívai o E7tiaripÓTe- 
poq tt|<; 08r|yr|Tpia<;, too TtaXXáSioo Triq KcúvaTavTivoÓ7ioXr|<;, tioo kotú 7iapá8ooTi ^(oypáípiae o 
eoayyeXioTiíq Aookói^ Kai 7tapioTáveTai otk; AiTaveíeq tt]^ eiKÓvai; 43 Kai oto ©píap^o Tiyq Op0o- 
So^íai; 44 , otk; XaTpeoTiKé<; Kai otk; ap<pi7tpóo(07te<; XiTaveoTiKéi; eiKÓveq Ttp; navayía<;, oí OTtoíet; 
oxetí^ovtoi pe to oop^oXiopó too ná0oo<;, pe to XpiaTÓ ott|v 'AKpa Ta7teív(oor| Kai ooxvÓTepa 
pe Tt| ETaópcoori otti SeÓTepri óvoi too^ 45 . Eovaipeíi; pe to ná0oi; Kai apipíoTipei; oe axéor| pe tov 
Koipripévo óoio iSéeg poid^ei va e^otpaívovTai Kai ottiv Koípriori too Eippaíp, ott|v avTiOTOixía 
Tr (5 OSriyTÍTpiai; pe tti piKpr) eiKÓva too XpiOTOÓ ottiv 'AKpa Ta7teívcoor|, tt|v a7to0epévri oto 
Xeíi)/avo (nív. 2a, 3y)’ 7iapáXXr|Xa, pe to OTaopó tt|<; 7io8éaq, 7roo Koopeí avTÍoTOixa ttiv evSoT-q 


41 Bougrat, L’église Saint-Jean, 163, eik. 22 Kai 23. 

42 BX. V. Nunn, ó.n. (uitoarin. 2), 73 k.s. 

43 A. Grabar, Une source d’inspiration de l’iconographie byzantine tardive: les cérémonies du cuite de la Vierge, CahArch 
XXV (1976), 144 K.8., eik. 2 Kai 3. M. Acheimastou-Potamianou, The Byzantine wall paintings of Vlacherna monastery (Area 
of Arta), Acres du XVe Congrés International d’études byzantines, Athénes, Septembre 1976, II, A, ABiívat 1981, 4 k.e., eik. 
14 (= M. AxEipáoTou-noiapiávou, 0épara ¡jioypaipiKite air|v 'Apta tti^ ettoxi)<; twv AEonoiróv. Oí xoixoypaipÍEi; xr|<; povf)<; 
BXaxépvai;, EKOvtpáq K0' (1984), tx. 68-69, 43, eik. a. 46). IotEE I', eik. a. 109. 

44 East Christian Art, London 1987, KatáXoyo*; ékBeoth;, apiO. 43. 

45 D. I. Pallas, Passion und Bestattung Christi in Byzanz, Der Ritus - das Bild, München 1965, 91 k.e., 118 k.e., 284 k.e., 308 
k.e. H. Belting, An image and its function in the Liturgy: The Man of Sorrows in Byzantium, DOP34-35 (1980-1981), 3 kui 9 
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xt|c; Ayía<; Tpáne£a<; ae Pu^avxivég napaaxáaeig 46 , Kai xa «avGáKia» xr|<; nou ópota axoU^ouv xo 
Xixibva xou piKpoú Xpiaxoú ae aúyxpovei; KprixiKéi; napaaxáaeu; xip; riavayíai; xou IldGoui; 47 . 

H navayía, axt|V onoía éypaipe eyKtópio o óciog Eippaíp 48 , é^ei eníaT|i; xiy Géaii i|/uxoaioaxpiac; 
Kai ipuxonopnoú axo noXúnxuyo xcov GeoXoyiKcbv Kai upvoXoyiKióv i8etbv nou appó^ouv oxt) yápr \ 
xr|<;. Eívai r¡ yé<pvpa óvtoíc, i) psráyovaa ¿k Oavárov návraq npóq ^coijv..., r) poxXovg Kai nvXaq 
%&ov... x(p rÓK(p... cFvvTpíiyaod 19 . riapópoie^ iSéeq Sev eívai £éveg pe xt| 6éor| xt|<; eiKÓvaq axr|v 
Koí|iT|aT| xou Eippaíp. Evxaypévri oxo xeJiexoupyucó xr|<; KT|Seía<;, pe xo axiíaipó xri; ónioi; ae unaí- 
Gpio lepó yia xi£ aváyKEt; xr|<; veKpcóaipr|<; aKoXou0ía<;, r\ eiKÓva xt|<; OSTjyrjxpiai; avaKaXeí xo 
oikeío auvGexucó ayripa axt|v Koípriari xt|q ©eoxókou, ótiou o ev Só^rj Xpiaxóq nepiPaXkópevoi; 
arcó xoug ayyé>.ou(¡ napiaxdvexai axriv í8ia 0éar| yia va napaXápei xr|v IT I? pr| T éP a Q- 

H nepíojtxri Géot| Kai r| X.eixoopyiKfj evia^rj xr|<; eiKÓvai; xr|<; Tlavayíaq axr]v Koípriar| xou 
Eippaíp napéxouv xr|v eu/épeia eppr|veía<; Kai ae áWa íacúq eníneSa iSeáv. AXX.Ó xo 0ea>pT|xiKÓ 
nepipXripa 8ev avaipeí xo yeyovó<; óxi r\ napouaía XT]q eSíó anoxekeí pepovcopévo axoixeío oxov 
kúk>.o xou Gépaxoq, nou 8ev ajiavxáxai axa nporiyoúpeva oúxe eíxe aovéxeia oxa enópeva épya. 0a 
rjxav 8e páXAov aníGavo va npÓKeixai póvo yia «eúpr)pa», xo onoío n^ouxí^ei xr|v eiKovoypaipía Kai 
xo Ttepiexópevo vorjpaxoi; xr|<; auyKEKpipévr|<; napáaxaar|<;. To epcpavxucó péyeGoq, ae axéor| páXi- 
axa pe xig 8úo ákXEq eiKÓveg xou Xpiaxoú axt] cktivt) (n ív. 1, 2a, 3y) Kai r| Seanó^ouaa GéaTi xr|<;, 
jiou ujio8t|Xü)vouv óxi npÓKeixai yia napépPtaixo axoixeío, xo onoío á^Xioaxe 8ripioúpyT|aE npo- 
cpavií JtpopXiípaxa axriv eiKovoypaipiKií aúvGeari, 8ev pnopeí Tiapá va o8r|yf|aouv axT)v ánoij/r| óxi 
r) irpoaGiÍKTi xr|Q eiKÓva<; xt)<; üavayíai; axr|v 7tapáaxaar| unayopeú0T|Ke airó aoPapó, eiSikó Xóyo. 
Me xa axoixeía Se nou ava(pépGr|Kav, a><; póvr| eúXoyn napouaiáCexai r| onóGeari óxi r| Koípuari 
xou Eippaíp npoopi^óxav yia encovupo xt|<; OSriyrixpia^ povacxiípi, axrjv Kpr|xr| t\ aXXoú, Kai óxi 
niGavóxaxa t) napiaxavópevr| i^xav r| XaxpeuxiKTj eiKÓva xtig povrjg, xt|<; onoíag t) opyaviKií évxa^t| 
axr| okt|vi^ Geiüpr|Gr|Ke emGupr|xri. H Ttaxpóxr|xa xriq iSéaq yia xt|v iSióxutiti Xúar|, nou auvappó^ei 
xr| Xaxpeía xt]<; Elavayíaq pe xt)v xipt| axov óaio Ecppaíp — npóxuno píou xiov povaxcóv — xaipidi^ei 
axr|v Jiepínxcüar] auxrj va anoSoGeí ae npóawno xt]^ povr|(; pe GeoXoyiKr| eupupáGeia Kai niGaváq 
axov riyoúpevo, napá axov e^aípexo ^mypá(po,.o onoíoq ano8éxGriKe xr|v eniXoyrj Kai enéxuxe xrjv 
npaypáxcoafj xr|?. 

napaxr|pf)0r|Ke axa rtporiYoúpeva r\ axevií eiKovoypa<piKri opoióxrixa nou éxei t| Koípr|ar| xou 
Eippaíp xou Bu^avxivoú Mouaeíou pe xr|v eiKÓva xou í8iou Gépaxoq xou AvSpéa Elapía axa Iepoaó- 
Xupa, nou coq r| póvr| evunóypacpr| Kai Kaxá npoaeyyiari xpovoXoyTipévn axo xeXeuxaío xéxapxo xou 
15ou ai. npoaipépei opiapéva axaGepá aripeía yia xr|v xexvoxponiKi] eKxípx|ari Kai xr| xpovoXoyiKií 
xonoGéxriari xr|<;. H avapipiaPiíxrixri axéari xouq 0a pnopoúae va oSíiyriaei axr| aúv8eari xt|q cikó- 
vaq xou Mouaeíou pe xo epyaoxi^pio xou Elapía Kai, aKópri nio népa, axriv uaxepóxpovr| 0éar| xt)<; 
ae aúyKpiari pe xo unoyeypappévo épyo. Ext|v niGavóxrixa auxri épxexai va npoaGéaei xo pápoq xr^q 
r| xunoXoyiKií opoióxrixa xrn; eiKÓva<; xr|q OSriYrjxpiag axr|v Koípr|ar| xou Ecppaíp pe xt] yvioaxií 
SeanoxiKií eiKÓva xou AvSpéa flaPía axo Camposanto Teutónico xr^ Ptbpriq 50 . 


46 BX. itpóx. R. Hamann-Mac Lean - H. Hallensleben, Die Monumentalmalerei in Serbien und Makedonien, Giessen 1963, 
eiK. 25, 114, 250 Kai 252. AváXoya, oe no5éa eiKÓvai; xrn; Llavayíaq, ó.n., eiK. 132. 

47 Ilpóy. M. Cattapan, 1 pittori Andrea e Nicola Rizo da Candia, &r¡oavpíonaTct 10 (1973), 266 k.e., jiív. A'-r' I, IT’ 1 Kai 
Z 1. 

48 M. Tatic-Djuric, L’inspiration littéraire dans Piconographie Mariale, L’art de Thessalonique et despays baikaniques et les 
courants spirituels au XlVe siéde, Belgrade 1987, 44, ar)p. 19. 

49 ripóy. K. Ka>.OKÚpr|g, H Georótcog eig tt¡v siKovoypa<píav AvaroXqg Kai Avosag, 0EaaaXovÍKt| 1972, 268. 

50 FrühchristUche Kunst aus Rom, Essen 1962, KaiáXoyoi; ¿kObotii;, apiG. 441. Chatzidakis, Débuts, 188 K.E., nív. K' 2 (= 
Essai, 90 k.e., eik. 61). 
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H üjió06ari óti r| OSriyiíxpia oxt|v rcapdoxaoi) xou Mouoeíou avarcapáyEi tti XaxpEuxiKÍi eikó- 
va op(óvupT|<; povife yia xr|v orcoía ^(úypa(píaxr|K£ r) Koípr|ar| xou Eippaíp — urcó0£OT| rcou axripí^Ei 
Kaxá KÚpio Xóyo r| pEpovcopévri, povaSiKrj spcpáviaií xr|^ eS© — arcoouvSÉEi xr|v rcapdoxaoi) xr|<; 
arcó xo rci0avó rcpóxurco xr|<; éikóvo^ xou AvSpéa Piapía. H ptKpoypacpripévTi OSTiyrjxpia axriv Koí- 
pr|OT| xou Eippaíp (ílív. 1, 20, 30), x®pí<; IOU ? a£0í£ovx£<; apxayyÉA.ou<; oxu; ytovÍEi; Ercávco xt)*; 
EVKÓvai; xou Ilapía Kai x w PÍ<¡ TO 0apú úcpo^ ekeívt|<;, avxiaxoixeí xurcoXoyiKá cte uox£po0u£avxivé<; 
rcapaoxáaEii; xr|<; riavayía<;, evco xa EiKovoypacpiKá oxoixeía xt|¡; Evxoní^ovxai Kai oe rcporiyoúpEVEq 
eikóveí; xtiq KprjxT)<; 51 . H £^Eu0Epía xou axsSíou, t] EUKivrioía xcov piKpoypacpripévcov popipáv pE xtj 
^( oripií Kai ápEarj éK<ppaor|, xo rcXáoipo Kai T) arcóSoat| xcov rcpoaánaiv rcou 0upí£ouv pía piKpi) 
rcaXaioXóyEia eikóvo oxriv Galerie Tretjakov xr|<; Móaxou; 52 , cpavEpóvouv xig rcaXaio^óyEiEi; Kaxa- 
PoA-é? xrig. 

TEViKÓXEpa, ctxt| aúyKpiori xcov 8úo épycov, xo i8ióppu0po, avxiKXaaiKÓ úcpo<¡ xou ílaPía, avá- 
Xoya pE xcov á\X(ov eikóvcúv xou aia0r|xó Ercíarjq oxriv KoípT)or| xou Ecppaíp xcov iEpoaoXúpcov, 
rcpo0á>.X.£i oe évxovri Siacpopá ps xtjí; eikóvoi; xou Bu^avxivoú Mouoeíou, pE xpórco rcou arcoKXEÍEi 
xr|v arcó8oaií xt|g axo Epyaoxiípio auxoú xou Ccoypácpou, jt OU e ivai arcó xou<; ar|pavxiKÓX£pou<; oxo 
p' pioó xou 15ou ai. 53 . 

Ixx| piKpóxEpri EiKÓva xou AvSpéa Ilapía r\ ^coypacptKrj aúv0Ear| Eívai Papiá Kai rcuKvrj Kai 
popcpcóvExai pE 8uvapiKÉ<¡, uoxEpoyox0iKoú útpouc; xóoek;. Xxr| xP<opaTiKi) EVXÚrccDOT) unEpéxouv oí 
oKOXEivóxEpoi xóvoi, oí yiíXocpoi, oyk(ó 8 ei^, EvaXXáaoovxai Kai Siaaxaupcovovxai aviíouxoi oxr|v 
avo8iKií rcpo$ xo 0á0o<; Siáxai;r|, oí a8pé<; popcpéi; 8iaxr|poúv Kai e8ó oe opiopévo pa0pó xr| x“P“- 
KxripiaxiKií oxa épya xou axaxiKi) 8uoKap\|/ía Kai Kárcoia Suaappovía oxu; avaXoyÍEi; Kai 0x13 8iáp- 
0pcoor| xcov peXcóv. Avxí0Exa, r| rcapáaxaor| xou Bu^avxivoú Mouoeíou 8ia0éx£i xr|v EuyÉVEia, xt)v 
ripEpía Kai xt) SiaúyEia xou KXaaiKoú úcpouq rcou xapaKxripí^Ei xiq KaXúxEpEq SripioupyÍEi; xriq Kpri- 
xuaí<; ¡poypa<piKií<;. AiaKpívExai yia xt] £uyiapévri Kai ávsxri oúv0eot], xt| axESiaaxiKií aKpípEia Kai 
xt) xpoipaxiKií EUKpívEia. Oí popcpéi; sívai V|/t|>.é<5 Kai Ka^OKapcopévEq Kai r| Sia^EKxiKrj axéar) xouq 
axo eupúxcopo arcXcopévo xorcío pu0pí£exai p£ a8iaxápaKxri xá^r|. H aocpáA-Eia xr|<^ axe5iaoxiKi)i; 
ypapprji;, xo peoxó rcXáaipo, r| SiaKpixiKr| Sií^coori xcov popcpoX-oyiKcóv Kai Koopr|xiKáv ^.ErcxopE- 
pEicóv, xo rcX.oúaio xp<«>pa, ^coripó axouq lírciout; xóvouq xou Kai pE appoviKá KupaivópEVEg arcoxpcó- 
oek; xr|<; éxpou;, xou Kaoxavoú, xou rcpáaivou, xou prcXs, xou yKpíi^ou, oe rcoiKÍA,E<; rcpoopEÍ^Ei^ Kai 
xo líauxo cpcoq ouv0éxouv xo ©pipo épyo ^©ypácpou pE SiacpopEXiKií i8ioouyKpaoía arcó xou AvSpéa 


51 BL KvSf.iKTucá A. Bank, L'art byzantin dans les musées de l’Union Soviétique, Leningrad 1977, 320, api6. 256. V. 
Lazarev, axo Recueil de travaux de I’ Instituí d’Etudes Byzantines, VIII, I, Mélanges Georges Ostrogorsky, I, Beograd 1963, 
199, eiK. 2. M. Borboudakis - K. Gallas - K. Wessel, Byzantinisches Krcta,, München 1983, 138, ene. 81. HfiepoXóyio 1985, 
Koapxipévo pe KpxixiKÉi; <popTiTÉ<; £ikóve<;, Eiaaycayfi-KEÍpEva M. MrcopprcouSáKrii;, ékS. Aripou HpatckEÍou, HpátckEio Kpií- 
xriS, «Pi0- • «ai 2. Ixo rcpóxurco xns rcaXaiokóyEiai; üavayíag xou Mépuva (ó.rc., api9. 1) r| OStiyiíxpia xou 15ou ai. oxriv 
AvaxoXtí kpárcExpai; (a8ripoaÍEUxr|), rcou rcpoÉpyexai arcó xo -xépnko xrjg KipKáaai; p£ xriv rcápioxi eikóvo xou Xpiaxoú 
ílavxoKpáxopa (ó.rc., api9. 20). IlpÉrcEi ehíot^ va aripEuoOeí iSiaíxepa T| Oaupaxoupyií pu^aviivi) eikóvo XTiq üavayía^ 
Meaorcavxíxiaaai;, 05tiyr[xpia; xou íSiou xúrcou, ti orcoía KoapoúaE xov koOeSpikó vaó xou Ayíou Tíxou axo XávSaKa Kai 
pExa<pép9r|KE xo 1669 axt| Bevexío órcou Kai PpíaKexai mípEpa, axo vaó xti? Santa María della Salute (pX. M. I. ©Eoyápti, 
ÜEpí xx|v xpovokóyxiaiv xth; eikóvoi; üavayíai; TT|g MEaorcavxixíaati<;, TIAA 36 (1961), aváxurco, 270 k.e., rcív. 1). 

52 V. Lazarev, ó.rc. 

53 Tía xov AvSpéa Ilapía, pX. M. KoivaxavxouSÓKTi, Oí ^íuypáipoi xou XávSaKoq Kaxá xo rcpíóxov tipian xou 16ou auóvoí;, 
oí papxupoúpEvoi ek xiov voxapiaKMV apxEÍwv, Gr)csaupíopam 10 (1973), 297 k.e. (ps rcpotiyoúpEvri PipXioypaipía). Chatzi- 
dakis, Debuts, 188 K.e. (= Essai, 90 K.e.). M. Cattapan, I pittori Pavia, Rizo, Zafuri da Candía e Papadopoulo dalla Canea, 
&r¡aavpíapara 14 (1977), 200 K.e. 
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Piapía xai pe xexvoxponisé»; KaxeuGúvoei»; nou Sr|Xcóvouv eKnpóacono npoTiyoópevr|<; too Piapía 
yeviá»;. 

Aí;ioar|peícoxa, esxó»; xou xoníou sai xrj»; navíSa»; nou Siacpoponoioúvxai apsexá axriv Koí- 
PT|ctt| xou Ecppaíp xou AvSpéa üapía, eívai opiapéva eníar|<; axoixeía xt|<; nou 8sv aripeicóvovxai 
oxtiv eisóva xou Bu^avxivoú Mouaeíou, aXXá oúxe a’ eKeívrj xou OiKoupeviKoú Plaxpiapxeíou ctxtiv 
KcovaxavxtvoúnoXri koi axijv enópevr| xt|<; Iláxpou, r) onoía axexí^exai pe xr|v x¿xvr| xou 'AyyeXou 
rivx^apávou, pa0r|xfi xou Piapía 54 . Eívai xapaKXT|piaxucó, óxi ae sapiá anó xu; áXXeq napaaxáaei»; 
xou 15ou ai. Sev unápyei xo nXr|0o<; xcov povaxcóv Kai eptipixáv yúpco arcó xo Xeíi|/avo xou oaíou nou 
Jiapaxripeíxai a’ auxrj. Tía va laopponrjaei xo ripucúicXió xou»; axrj cúv0ear|, o ^coypácpo»; npoaGéxei 
Kaivoúpyia npóacona 0x15 níoco aeipé»; sai nponávxcov Se£iá, Sripioupycóvxa»; éva aupnayé»; nJvrjGo»; 
pe eA.dxiaxr| ávearp Mexa^ú áMcov, npoaGéxei Se^iá éva povaxó 7tou 5eíxvei pe xo x¿pt axt|v 
Kaxeú0uvCTT| xa)v npoaepxopévcov oxti oúva^r|. PIio sáxeo, oxriv í8ia aeipá, xonoGexeí éva véo axr|v 
rjXiKÍa saXóyepo va 0pr|veí ilíaco anó xriv aiviypaxiKrj XeuKOvxupévr) popipr) lepcopévou, íaco»; áX^Ti; 
opó8o£r|<; EKsXrjaíai;, nou axTjv eisóva xou Mouaeíou í;excopíCei Kai pe xrjv eXeúGepri 0éor| xou oxo 
xé^o»; xou opí^ou, axTjv áspri anévavxi anó xov lepéa pe xo unóXeuKO eníari»; cpaiXóvio. PIoXXoí anó 
xou»; povaxoú»; éxouv xo pXéppa npo»; xo pépo»; xou Geaxrj, aKÓpr| sai pepisoí anó auxoú»; nou 
npoosuvoúv sai 0pr|voúv xov óoio pnpooxá. PIpÓKeixai yia axoixeía npoaconiKfi»; epprjveía»; axr|v 
napáaxaari xou AvSpéa Elapía, nou 6ev eviaxúouv xt| 0éar| rt\q to; npoxúnou xcov áXXcov einóvcov, 
01 onoíe»; 8ev napouaiá^ouv ouaiaaxiKé»; pexa^ú xou»; Siacpopé»; axri auyKpóxr|ari eníarp; xou kc- 
vxpiKoú opíXou xcov povaxíóv. Aiaypáipexai sai axo aripeío auxó r\ únap^tl evó»; nporiyoúpevou 
axriv Kpiíxr| npóxunou épyou pe eupúxepr| 8iá8oar|. I’ auxó 0a npénei va ppíasexai eyyúxepa r\ 
eisóva xou Mouaeíou anó eiKovoypacpiKií ánoi|Mi, ónco»; Seíxvei ^ opoióxr|xá xt|; pe xi»; áXXe»; esxó; 
xou Piapía napaaxáaeu; xou 15ou ai., eyyúxepa sai anó xpovoXoyiKT| ánoepr], ónco»; 8r|X(óvouv xa 
iSiaíxepa yvcopíapaxa xr|<; xéxvri»; xr|<;. 

Oí <p0opé<; Kai 01 eneppáaei»; axépriaav xr|v Koípriari xou Ecppaíp xou Bu£avxivoú Mouaeíou 
anó xt)v uneppaxiK-p Xáp\|/r| xou xpuaoú sai í^pícoaav xt| xpwpaxiKií laopponía sai x?iv nXaaxiKfj 
apxióxr|xá xt|<;. Xá0r|Kav aspaía xpripaxa xr|<; napáaxaar|i; sai ae noXXá aripeía xr|<; axoixeía anó 
xo nXáaipo xcov popepeov, yXusaapoí, Xapaxíapaxa sai Xa^oúpe»; nou xeX.eícovav xr| ^coypa»piKií, 
acpiívovxaq saxá pépr( sánoio eníneSo xóvo sai sánoia asXTipóxT]xa ypappcóv oxo épyo. AX\á r\ 
ai|/eyá8iaaxr| xexviKrj, r\ auvGexiiaí euaxpocpía Kai Ka0apóxr|xa Kai xo acppíyoq xrv; xéxvr]»; 8ev 
£o8eúovxai axu; (p0opé;. Eívai 8e auxá sai xa áXXa auaxaxiKá xr[<; eiKÓva»;, yia xa onoía éyive 
^.óyo»;, nou Seíxvouv óxi póvov xrjv KaXXixexviKrj enápKeia xou avióvupou ^coypácpou xti;* Siaypá- 
<pouv Kai xo u\|/r|Xó eníneSo sai xi<; KaxeuGúvaei»; xt|»; sprixisi^»; ^coypacpiKií»; axo eupúxepo nepiPá>.- 
Xov nou xt|v naprjyaye. 

Tunisá yvcopíapaxa xou épyou, nou npénei va avf|Kouv axr|v sa^ií enoxxi xou eníar|»;, eívai r| 
axa0epóxt|xa axi^ ap%éq xrj^ naA.aioA.óyeia»; ^coypacpiKTÍ»; sai ti yvtiaióxT|xa xou KX.aaiKoú úcpou»;, 
avóGeuxou anó xi»; xáaei»; nou epcpaví^ovxai ae ó\|/ipa xpóvia xou 15ou ai. sai o8r|yoúv npo»; esXe- 
nxuopéve»; sai axnpaxiKÓxepe;, aKaSripa'íKoú xapaKxf|pa popepé»;, npo^ xo paviepiapó sai xr| 8pa- 
paxonoír|ar|. Aeíypaxa xrj»; xeXeuxaía»;, axT]v npoKeipévr] nepínxcoari, napéyouv anó opiapéve»; anó- 
V)/ei<; r\ KoípriaTi xou Ecppaíp xou AvSpéa Piapía sai EKeívr| xr|q Pláxpou, axr) xptópaxiKií aúv0ear|, 
axriv á0poiar| xcov popepeóv sai axr|v anó8oat| xou xoníou, nou Sev unápxouv avxíoxoixa axr|v 


54 Tea xov 'AyyeX .0 nix^apávo, pÁ. Chatzidakis, Debuts, 195 K,e. (= Essai, 107 K.E.). Icone di Puglia e Basilicata, dal 
Medioevo al Settecento, A cura di P. Bell d’Elia, Milano 1988, KaxdXoyo»; ÉK0Ear|i;, 36 Kai 141 k.e., api0. 47 Kai 48. 
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npoT)yoúpevr|, óxi koXó yvcoaTT) eiKÓva tou OiKoupeviKoú naxpiapxeíou aiT)v KcovoxavxivoÚ7coXr|. 

Me xa Se8opéva aunó, eikóvo tou Bu^avxivoú Mouaeíou pnopeí va xono0exr|0£Í icovxá axa 
péaa xou 15ou ai., eniTpénovxaq xr|v anoSoxrj, pe eniipú?ia¡;r|, coi; xpóvou KaxaaKeurjq xr|<; xou éxouq 
1457, nou Siéaioae xo ^?íppa XT)q axov KaxáXoyo xriq EuXA,oyriq Bay 55 . 

Ixr) xpovoXoyiKií auxií 0éar| o8r|yeí, eiSiKÓxepa, r| axevrj axéari xr|q ^wypaipiKfjq xx|q pe xo 
KXaaiKÓ psúpa xéxvtiq nou EK7ipoaiú7iEÍxai ae eiKÓveq xou AyyéXov Kai Kaxóniv xou AvSpéa Píx^ou, 
Kopuipaúov xou 15ou ai. 56 . Ave^ápxrixa ano xiq npoaconiKéq Siaipopéq úipouq, ri xupco8r|q piKpoypa- 
qjiKrj x¿xvr| xr|q pe xo euavdyvioaxo, axa0epó Kai suaía0r|xo axéSio Kai n^áaipo Kai r| EvápyEia xou 
yuxiKoú KÓapou xrnv popipióv euvooúv xr| aúyKpiari pe épya xou AyyéXou páMov napa pe xou 
AvSpéa Píx^ou. EvSiaipépouaeq avaX.oyíe<;, e^áAAou, nou Kaxa8eiKvúouv xr|v nr|yaía auváipeia xr|q 
eiKÓvaq pe natauoXóyeia épya, Sianiaxiúvovxai axr|v napáaxaat| xriq OSTiyrjxpiaq, óncoq ar|peiá)- 
0r|Ke (nív. 2(3, 3P), Ka0(óg Kai axri piKpri eikóvo xou Xpiaxoú axr|v 'AKpa Taneíva>ar| (IIív. 2a, 
3y). H Seúxepr) anoSíSei maxá axr|v eucovoypaipía Kai axt] C^BPB SiánA-aati xoiv óyKcov naXaiokó- 
yeio xúno 57 Kai óxi xov ixaXoKpT)xiKÓ, nou KaOiépioae o NucóXaoq T£a<poúpr|q axiq xe^euxaíeq 8e- 
Kaexíeq xou anóva Kai aKoXoú0r|aav oí opóxexvoí xou 58 . Aiamaxibvovxai eníoTiq axriv anó8oar| xtov 
XapaKxripiaxiKÚv, axr)v noiKiUa Kai xr| ^covxávia xcov ipuaioyvcopuóv Kai axo nXáaipo xiov npoacó- 
ncov, ypfjyopo, eúaxoxo Kai euaúvonxo, ónioq aváX.oya axa ipopépaxa (nív. l-7)‘ pe rjpepr| 8iapá0- 
pior| xóvcov Kai pa^aKéq, eÚKapnxeq ypappéq, pe Xíyo ka8í axov Kaaxavó nponX.aapó Kai anaJió 
póSivo axiq napeiéq, pe XeuKéq KT|A.íSe<; küi ipeuya^éeq nive^iéq axa ipioxicpéva pépi), Kai éiqaipva pe 
pía povaSiKií kókkivti niveXiá Káxoo anó xa páxia nou 0eppaívei Kai ^lovxaveúei xr|v ó\pr| (IIív. 
3(3-7). To nXácipo Seíxvei emxr|SeióxTixa Kai eXeuOepía nou 0upí£ei auxó, ae áX.A.T) K^ípaKa, xr|c; 
xoixoypaipíaq. npóacona aav xr|q navayíaq (IIív. 3(3) rj xou pucpoú Ka^óyepou nou 0pr|veí xov 
óoio (llív. 5y) ipépvouv, coq npoq xo nX.áaipo, kovxó axiq copaíeq na^aio^óyeieq xoixoypaipíeq xou 
vaoú xriq navayíaq axo lK?uxPEpox<ópi neSiáSoq axr|v KpTjxTi 59 Kai ae 8úo eiKÓveq pe xt| £xaúpcoar| 
Kai xt| v KoípriaTi, xou a' piaoú xou 15ou ai., axr| povi) xou 0eoXóyou xt]q náxpou 60 . Kai r \ 8ia- 
ypaipi) xcov ppáxiov pe xiq péouaeq, aKoxeivóxpcopeq ypappiKéq veupcoaeiq Kai xiq ipioxeivéq KriXíSeq 
axa anóxopa K^ipaKiopéva eníneSa xr|q Kopuipfjq xouq (nív. 1) avxiaxoixeí axo Pu^avxivó xúno, 
aav xi]q navayíaq axo ZK>.aPepox<ápi 61 Kai eiKÓvwv xou Ayyé>.ou 62 . 


55 BX. a. 42 K.S. 

56 Tía tov 'AyyeXo Kai xriv TtiQavi) xaÚTim) xov ps xov 'AyyeXo Akoxóvxo, M. BaoiXáKr)-MaupaKÓKr|, O ^wypáipoi; 
'AyyeXoi; Akoxóvxoi;, xo épyo Kai r] 5ia0rjKT| xou (1436), Qrjaavpía^ara ]8 (1981), 290 k.e. BX. ehíoti^ N. Xax£r)8ÓKTi, ó.n., 
(uJiotJTip. 34), 17 k.e. H í5ia, H xé-/vri xiov kptixikcúv éikóvwv axo 15o aiúva, 'OySoo Ivpnómo Bv^avnvrjg Kat Merafiv^a- 
vt tvrj<; ApxaioXoyíag küi Téxvrjg, ri£piXi)\i>£iq Eiarjyijaewv Kai avaKoivwc jewv, A0r|va 1988, 22. Tía xov AvSpéa Pix^o (3X. 
M. Cattapan, ó.n. (unoarip. 47), &^aavpíapara 10 (1973), 238 k.e. Chatzidakis, Débuts, 175 k.e. (= Essai, 98 k.e.). Xax£t|8á- 
kt|<;, Eikóveq tti<; Tlárpov , 59 k.e. (= Icons oí Patmos, 58 k.e.). 

57 BX. evSeikxikó A. HuyyónouXoq, Oí roixoypaipÍEg tov Ay. Nikoáóov Optpavov 0eaaaXovÍKT]g , A0r|va 1964, 23, eik. 159 
(PX, Kai eik. 58). Sv. Radojtid, Kalenic , Beograd 1964, eik. 59. M. Chatzidakis, Griechenland, eu; K. Weitzmann - M. Chatzi¬ 
dakis - K. Miatev - Sv. Radojcic, Frühe Ikonen, Sinai - Griechenland - Bulgarien - Jugoslawien, Wien und München 1965, 
XXVIII, eik. 48 Kai XXXII, eik. 63. M. Chatzidakis e G. Babió, Le icone della penisola balcánica e delle isole greche (1) (PX. 
unoaTip. 9), eik. a. 196. 

58 M. Bianco Fiorin, Nicola Zafuri, cretese del Quattrocento, e una sua inedita «Madonna», ArtVen XXXVII (1983), 166, 
eik. 2 küi 4. Affreschi e icone dalla Grecia (X-XVII secolo), Atene 1986, KaxáXoyo^ éK0£or|i;, api0. 63 Kat 64. 

59 BX. axov napóvxa xópo M. Mnoppnou8ÓKT|<;, riapaxripr|a£ii; axr| ^(oypaiptKtí xou iKXapEpoxwpíou, nív. KET' Kai 
186a. 

60 Xax£r|8áKr|(;, EiKÓveq xr¡q Tlárpov , api0. 6 Kai 7, nív. 8 Kai 9 (= Icons oí Patmos, api0. 6 Kai 7, nív. 8 Kai 9). 

61 M. MnoppnouSáKTK, ó.n., nív. KA', 189, 194, 200a, 201a. 

62 npóy. N. XaxítiSÚKTi, ó.n. (unoatip. 34), api0. 2, 6 Kai 8. 
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Anó xo d^Ao pépoq, xo áTiXüipa xou avqauxou xoníou xr|<; aKrivqi; Kai xo nXaxú ávoiypa xou 
«opí^ovxa» axo páGoc; xou, avápeaa axa Súo Pouvá, unovoeí Kánoia íacoq 8uxiKÓxponr| aía0r|ar| 
npoonxiicri^ xou x^pou. Zxa eXáxioxa axoixeía tcou prcopeí va unoSriXcóvouv ercíarit; ixaXí^ouaa 
8iá0ear| eívai xo nXaxú XP u °ó aipíxi axiq napuipég xiúv (popepdxiúv yópa> axo jrpóacono Kai axo 
Xaipó xrp; riavayíai; (nív. 2p, 3P), nou Sev Koapeíxai, óna><; auvrjGctx; axa Pu£avxivá, pe XeTixéq 
TtapáXXTiXe^ ypappéi;. Eívai, Kupíax;, rj xoXpr|pf| a7ióSoar| xr|<; pop<pi)(; xou axuXíxr| órcocxg axpéipei xo 
Keq)áXi npo<; xov oupavó (üív. 7a), tiou Sev anavxdxai ae áXXe<; jiapaaxáaeu; xou Gépaxoq, napó- 
poia pe xou ayíou Itoávvri xou ©eoXóyou ae piKpoypacpía xou yvcoaxoú xeipoypácpou Olschki axri 
Walters Art Gallery xr|<; BaXxipóprn;, jiou ypá(pxr|Ke axrjv Kpt)xr| xo 1415 63 . 

H napópoia ajióSoaq xou xoníou xa»v ppáxcov, ae Sia<popexucf| aúv0ear|, pe xa avoixxá jrXaxú- 
paxa Kai xu; attóxopet; Kopuipéi; ae pía eiKÓva xrp; révvqari*; axo EXXt|vikó Ivaxixoúxo xqi; Beve- 
xíq^m. TCt (p^xa nou Xapjtupí^ouv SiaKpixiKá axa (popépaxa, r| xpwpaxiKií appovía, (puaioyviopiKoí 
xútxoi, ótxgx^ xqi; navayíaq, xou piKpoú Xpiaxoú Kai yepovxiKióv poptpcóv, 7iou PpíaKOUV xo ópoió 
xouq axriv eikóvo xr|<; Bevexíai;, Kai r\ euyéveia KaGóXou xou f|7uou Kai euaía0r|xou xapaKxqpa xou<; 
7ipoa5iopí£ouv opiapévri oxéa^ xiov 8úo eikóvwv, rcou Sev 0a 7tpéjxei va anéxouv jioXú xpovucá 
pexa^ú xou<; Kai Sev anoKXeíexai va avrjKouv axo í8io koXXixexvikó epyaaxr|pio. 


Summary 

THE DORMITION OF HOSIOS EPHRAIM THE SYRIAN 
IN AN EARLY ICON IN THE BYZANTINE MUSEUM 
OF ATHENS 

Myrtali Acheimastou-Potamianou 


1 n 1983 the Greek State, at the request of the Byzantine Museum, repatriated a fine fifteenth- 
century Cretan icón, having made the highest bid at an auction by Sotheby’s of London 
(T. 2511; 69 X 51.5 X 2.2 cm). The icón was exhibited by the Museum in 1984 as the “Dormition of 
Hosios Isidoros (?)”. This designation, expressed with reservations, was taken from the later inscrip- 
tion, 'O ayioi; TcíSoipoq. Recently the illegible traces of the original inscription were deciphered and 
it was found to be the Dormition of Ephraim the Syrian. 

The icón in the Byzantine Museum can readily be identified as the icón of the Dormition of 
“St. Isidore” belonging to the Bay Collection in Cairo, which was auctioned before 1936. The entry 
in the catalogue of the Cairo auction puts its identification beyond doubt and also provides one 
important piece of information that has not survived today: the date of the icón in the year 1457. 

The icón in the Byzantine Museum (Pls. A' and 1-7), one of the earliest and finest examples of 
this subject produced in the fifteenth-century Cretan ateliers, is one of a series of some forty known 


63 A. IláXXai;, Oí Pev£tokpt|tiicéi; piKpoypoupÍEi; Olschki 35398 xou ¿xou<; 1415, ¡lejrpaypéva rov B' AieOvoúi; KprjroXoyi- 
koú IvveSpíov, A', ev ABrivau; 1968, 362 k.e., nív. PKB'. Chatzidakis, Débuts, 197, nív. KZ' (= Essai, 109, euc. 87). 

64 BX. unoorip. 33. 



56 


MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 


works of the Byzantine and post-Byzantine periods that depict the Dormition of Ephraim and, less 
often, of Sts. Paul, Arsenios (?), Euthymios, Sabbas, Onouphrios, Athanasios, Meletios and Loukas 
Steiriotes. In the provincial frescoes in the cave church of Ayios Ioannis near Koudoumas on Crete, 
dating to the year 1360, the Dormition of Ephraim for the first time depicts the rich narrative type of 
scene in group form. It is basically of the same type as a probable Constantinopolitan icón of the 
fourteenth-fifteenth century that was described in the famous Ekphrasis of Markos Eugenikos, whose 
eloquent poetical hyperboles reflected the ideas of a cultured society with a Hellenizing education. 
Elements of both crystallized in the fifteenth-century Cretan icons, such as ours in the Byzantine 
Museum, into an iconographic type that was to predominate in the variations and repetitions of the 
subject until the eighteenth century. Perhaps the most important variation was borrowed in the Dor¬ 
mition of Hosios Sabbas, in a Cretan icón from Leukas dating to the end of the fifteenth century, and 
the same variation, with certain simplifications and a change in the figure of the dead person, was 
adopted in the Dormition of Hosios Onouphrios in an important Cretan icón in the Byzantine Mu¬ 
seum dating to the years around 1500. 

An unprecedented feature of the representation in the Byzantine Museum is the addition of the 
icón of the Hodegetria to the funeral scene, which is unique. Its presence lends a special brilliance to 
the Dormition of Ephraim, and widens and extends the ideological orientations of the representation. 
Its significant size and dominating position in the centre, which required certain modifications to the 
composition, and above all the fact that it constitutes an isolated element in this context, not encoun- 
tered in earlier works ñor reflected in later ones, suggest that the Dormition of Ephraim was intended 
for a monastery of the Hodegetria in Crete or elsewhere, and that the icón of the Virgin depicted was 
probably the one worshipped in the monastery, and it was thought desirable to incorpórate it into the 
scene. 

The Byzantine Museum icón is closely connected with the Dormition of Ephraim in two con- 
temporary icons, one in the Ecumenical Patriarchate of Constantinople, perhaps from the first half of 
the fifteenth century, and the other in the Greek Orthodox Patriarchate of Jerusalem, a work by the 
well-known Cretan painter Andreas Pavías, which dates to the last quarter of the century. 

A comparison with the icón by Pavias, which is characterized by a peculiar anticlassical style, 
exeludes its attribution to the atelier of that important painter. The faultless technique of the Byzan¬ 
tine Museum icón, the deftness of the composition and the purity and vigour of its art indícate a 
painter with a different temperament from that of Andreas Pavias, one whose stylistic tendencies 
point to the generation that preceded Pavias. The adherence to the principies of Palaeologan painting 
is manifest in the icón of the Hodegetria and in the small icón of Christ the Akra Tapeinosis with its 
Byzantine iconographic type, and in the modelling and expressive direetness of the figures; at the 
same time, the genuineness of the classical style, unadulterated by the trends that made their appear- 
ance in the later years of the fifteenth century, suggest a date for the icón somewhere in the middle of 
that century, and an acceptance with reservations of the year 1457 for its creation, which was the date 
preserved in the entry of the icón in the catalogue of the Bay Collection. This dating is indicated 
particularly by the cióse relationship of the painting with the classical stream of art represented in the 
icons of Angelos and later of Andreas Ritzos, leading painters of the fifteenth century. Moreover, in 
spite of the differences of personal style, the juicy miniaturist technique of the icón, with its easily 
read, firm and sensitive Une and modelling and the limpidity of the spiritual world of the figures 
relate it rather to the works of Angelos than those of Andreas Ritzos, while interesting comparisons 
in the modelling may also be noted with earlier Cretan works. Elements indicative of any Italianizing 
leaning are very few. Furthermore, the characteristics of style and an affinity in the treatment of the 
figures with an icón of the Nativity in the Greek Institute of Venice show that the two icons should 
not be far apart in date, and it is not impossible that they both carne from the same atelier. 



LE MAPHORION DE LA VIERGE ET LE PSAUME 44(45) 
SUR LES IMAGES DU XlVe SIÉCLE 


Gordana Babic 


L es textes et les rites liturgiques jouaient un role considérable dans Fenrichissement de la 
peinture byzantine á l’époque des Paléologues et ce fait est bien connu. En le confirmant par 
quelques exemples intéressants, nous avons Fintention ici d’attirer Fattention des chercheurs sur un 
des reflets méconnus du psaume 44(45) dans la peinture de cette époque tardive. Sur certaines 
fresques et icones de la deuxiéme moitié du XlVe siécle le maphorion de la Vierge apparaít plus 
somptueusement décoré que sur les images peintes antérieurement. A partir des années soixante on 
dessine non seulement les trois étoiles et les franges dorées, mais aussi une inscription poétique citant 
le psaume 44(45), les versets 13-14: ¿v Kpoaatoxoiq xP ua °í<; Jtepi|3e|3Lr|pévr| 7te7touaXpévr|. Cette 
citation est identique sur plusieurs images, quoiqu’on la trouve parfois abrégée. Elle orne le pan du 
maphorion qui couvre une épaule de la Vierge quel que soit le type iconographique représenté et 
selon nos connaissances actuelles elle apparaít aussi bien sur les images de la Vierge á FEnfant, que 
sur celles de la Vierge figurée seule, peintes á Thessalonique et dans les Balkans. En fait, ce détail 
vestimentaire n’aurait pas mérité notre attention tres particuliére s’il s’était aussitót largement re- 
pandu dans la peinture byzantine. Cependant, cela ne semble pas avoir été le cas. Du fait que les 
maphoria á inscription psalmique ne sont pas tres nombreux dans la peinture de Fépoque et que ceux 
qui nous sont connus datent de la deuxiéme moitié du XlVe siécle, il nous semble intéressant d’en 
chercher Forigine et la cause. Les images trouvées á Thessalonique, á Zrze (prés de Prilep), á AndreaS 
(prés de Skoplje), á Prilep, á Ioannina, á Corfou, indiquent une región balkanique bien défínie oü 
cette nouveauté a eu du succés dans les milieux des peintres et des amateurs d’art. Le role de Thessa¬ 
lonique apparaít, par coñséquent, comme trés important dans cette diffusion. 

L’icóne de la Vierge á FEnfant conservée dans le monastére de Vlatadon á Thessalonique, du 
type de FOdigitrie (Pl. 9) a été récemment nettoyée et datée d’environ 1360-1380'. C’est une oeuvre 
d’art qui attire Fattention des connaisseurs surtout par sa qualité stylistique. En plus, le bord du 
maphorion couvrant Fépaule droit de la Vierge y est richement orné par deux bandes dorées entre 
lesquelles apparaissent les paroles du verset 13-14, du psaume 44(45): EN KPOCfiTOIC XPICOIC... 
(sic !). Cette allusion á des franges bordant un vétement (icpoaaoí= franges; Kpoaam-cóc; = garni de fran¬ 
ges) contenue dans ces versets du psaume 44(45) a dü apparaltre parfaitement appropriée au mapho¬ 
rion de la Vierge, lorsque les peintres doctes ont cherché á enrichir les louanges adressées á la Mére de 
Dieu. De méme, cette comparaison iconographique avec le psaume 44(45) indique indirectement son 
importance accrue dans la littérature mariale. Done, vu les qualités stylistiques de l’icóne de Vlatadon 
et son décor psalmique, on se rend compte de Férudition du peintre doué, auteur de cette image. Les 
formes du corps bien définies par la draperie, le dessin correct des jambes du Christ représentées en 


1 Byzantine and Post-Byzantine Arí,(Catalogue de l’exposition), Athens 1986, ed. Ministry of Culture, Byzantine and Chris- 
tian Museum, n° 84 (avec la bibliographie). L’inscription omant le maphorion de la Vierge n’est pas mentionnée. 
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raccourci, le modelé nuancé des visages accentué par des faisceaux de traits fins et blancs rendant les 
reflets de la lumiére sur les pommettes, le front, le mentón, le cou, dévoilent le procédé d’un peintre 
instruit qui suivait, dans la mesure de son talent, le style d’avant-garde de la peinture constantinopoli- 
taine des années soixante du XlVe siécle, marquées par plusieurs chefs-d’oeuvre, tels que, par exem- 
ple, l’icóne du Christ Pantocrator de Leningrad (1363) 2 , les deux icones du Pantocrator, dont une est 
conservée á Mytiléne (Lesbos) 3 et l’autre dans le monastére athonite du Pantocrator 4 , l’icóne de 
l’archange Michel ó péyaq Ta^iápxTK du Musée Byzantin d’Athénes 5 , et quelques autres. II est évi- 
dent, alors, que l’inscription psalmique apparaissant sur l’icóne de Vlatadon ne se présente pas 
comme un caprice irréfléchi. Au contraire, elle refléte une allusion recherchée, imposée par un peintre 
fameux ou par un atelier renommé. 

II est intéressant, également, de souligner que le méme détail poétique et décoratif apparaít 
presque en méme temps sur les images de la Vierge peintes dans les églises de Zrze (prés de Prilep), de 
Prilep, d’AndreaS (prés de Skoplje) et sur les icones de Ioannina ou de Corfou, ce qui indique l’exis- 
tence d’une source d’inspiration commune, trouvée á Thessalonique, sinon á Constantinople, ce qui 
nous semble moins probable. 

Les fresques du catholicon monastique dédié á l’apótre saint André, communément appelé An¬ 
dreas, ont l’avantage d’étre précisément datées, 1388/89, par une inscription origínale peinte au- 
dessus de la porte d’entrée du naos. Fondée par Andreja, frére cadet du roi serbe, Marko (1371-1395), 
et décorée de fresques par le fameux métropolite et peintre Jovan, qui y a travaillé avec son collabo- 
rateur, le moine Grigorije 6 , Féglise d’Andreas est une oeuvre d’art de grande qualité. Les fresques 
d’Andreas se distinguent par leur iconographie et leur style savants, par le caractére monumental des 
personnages volumineux représentés dans des attitudes classiques bien étudiées, et surtout par une 
gamme claire de couleurs baignant les compositions et les personnages d’une lumiére transcendantale. 
La Vierge en pied (MP ©V H riAPAKAHCA) y est représentée dans la zone inférieure de la conque 
nord (le plan étant un triconque), en priére sous un segment du ciel oü apparaít la Main Divine qui 
bénit (Pl. 10). Le maphorion traditionnel, á trois étoiles et á bordure garnie de franges dorées, y est 
enrichi par la méme citation du psaume 44(45), 13-14: EN KPOCQTHC XPH(aoiq ?) nEP(t|tepXr|- 
pévr|...). Malgré les erreurs typiques (KpoatúTf¡<; au lieu de KpocracoTotg) cette inscription poétique 
témoigne du désir de Jovan, métropolite et zoographe, de se montrer bien informé des nouveautés 
iconographiques et stylistiques ¡mposées par les peintres byzantins travaillant dans les grands centres 
de la culture byzantine, en l’occurence á Thessalonique, qu’il connaissait sans doute, et peut-étre á 
Constantinople. On suppose souvent que Jovan a pu connaítre l’art de Constantinople 7 . Originaire de 
Zrze (non loin de Prilep), oü son grand-pére avait fondé un monastére dédié á la TransFiguration, á 


2 Iskusstvo Vizantii v sobranijah SSSR, Katalog vystavki, 3, Moskva 1977, n° 947 (avec la bibliographie). 

3 Byzantine Art - A European Art, 9th Exhibition of the Council of Europe, Athens 1964, n° 200. 

4 Ibid., n° 201; M. Chatzidakis, in K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. Miatev - S. Radojcic, Icons from South Eastern 
Europe and Sinai, London 1968, pl. 64, p. XXXI. 

5 Byzantine Art - A European Art, n° 225; M. Chatzidakis, op.cit., pl. 64 et 65, p. XXXI et XXXII. 

6 S. Mihajlov, Za arhitekturata i iivopista na manastirskata cárkva «Sv. Andrej» na r. Treska, Arheoiogija 1 (1968), 7-19; 
V. J. Djuric, Vizantijske freske u Jugoslaviji, Beograd 1974, 86-87 (avec la bibliographie); P. Miljkovic-Pepek, O slikarima 
mitropolitu Jovanu i jeromonahu Makariju, Mora vska skola i njeno doba, Beograd 1972, 239-248 (avec un résumé en franfais, 
247-248); V. J. Djuric, Radionica mitropolita Jovana zografa, Zograf 3 (1969), (cité ensuite: Radionica), 18-33. L’inscription 
ornant le maphorion de la Vierge á AndreaS n’est pas mentionnée dans la bibliographie citée. 

7 Djuric, Radionica, 21; P. Miljkovic-Pepek, op.cit., 242. 
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l’époque de Du§an, roi et tsar de Serbie (1331-1355), Jovan a pu contempler les oeuvres des peintres 
qui ont décoré le catholicon de Zrze en 1368/69*, de méme que les fresques des petites églises báties 
ou creusées dans le roe aux alentours du monastére 9 . Plusieurs fragments de fresques y témoignent 
d’une activité artistique considerable organisée á partir du milieu du XlVe siécle. La pensée théologi- 
que tres complexe est surtout reflétée par les fresques du narthex de 1’ancien catholicon de Zrze, dédié 
á la Transfiguration (1368/69) 10 . Vu l’atmosphére lócale, ouverte aux innovations, il n’est pas éton- 
nant de trouver l’inscription du psaume 44(45), 13-14 sur le maphorion de la Vierge peinte en fresque 
dans une niche de la fa^ade nord de Saint-Nicolas de Zrze". On y lit le verset en vogue: EN 
KPOCQTHC XPH(aoí<; ?)... (Pl. 11). Sur cette inscription on observe des erreurs identiques á celles 
remarquées á AndreaS, fréquentes d’ailleurs chez les Slaves écrivant en langue grecque: (tcpoatúxfjc; 
Xpr|(aoíq?) au lieu de: Kpootrtoxoí^ XP 000 ^)- L’église de Saint-Nicolas est une petite église á nef 
unique, á ábside saillante, bátie au XlVe siécle. D’aprés son style, la fresque décorant la niche du mur 
nord peut étre datée vers le dernier quart du XlVe siécle. On y voit une Vierge á l’Enfant du type de 
l’Odigitrie avec les deux archanges, Michel (ó apx MHXédXb) et Gabriel (ó apx rABPIA(b)) s’appro- 
chant en volant les mains couvertes en signe d’adoration. Les archanges sont habillés comme tous les 
anges d’un chiton et d’un himation, et leur taille est beaucoup plus petite que celles de la Vierge (MP 
0V H QAirHTPÍA) et du Christ (ÍC XC), ce qui renforce le caractére transcendantal de cette image. Le 
visage de la Vierge trés allongé, le nez droit et minee et les doigts longs finement dessinés témoignent 
de la recherche d’un type physique glorifiant la beauté spirituelle de la Mére de Dieu. Son regard 
serein avec des yeux dont les lignes des paupiéres et des sourcils tombent vers les coins extérieurs 
dévoile pourtant l’ombre d’une tristesse bien dominée. Le modelé trés fin rend plusieurs nuances 
entre les tons verts et les ocres des joues oü la lumiére se refléte par des faisceaux de traits blancs. Ce 
procédé typique des années soixante du XlVe siécle révéle que le peintre de Zrze connaissait bien le 
courant stylistique d’avant-garde byzantine. Lorsqu’on essaie d’identifier ce peintre de la fresco-icóne 
de Saint-Nicolas, on pense á Dragoslav (?) de Zrze 12 , dont le nom est controversé (Démétrios, selon 
d’autres lectures) 13 . D’ailleurs, la qualité de cette peinture et l’inscription psalmique nous autorisent á 
penser également á Jovan, futur métropolite et auteur des fresques d’AndreaS, mort avant 1402 14 . 
Toutes ces attributions souffrent, cependant, d’incertitudes dues á l’état actuel de nos connaissances. 
L’aspect physique du Christ bénissant sur cette fresco-icóne de Zrze fournit également quelques ob- 
servations intéressantes, du fait que son visage se distingue considérablement des modéles «réalistes» 
largement repandus au cours de la premiére moitié du XlVe siécle. Le front trés haut et dégarni, aux 


8 Z. Rasolkoska-Nikolovska, Istorijatot na manastirot Zrze niz natpisite i zapisite od XIV do XIX vek, Zbornik na ArheoioS- 
kiot muzej, IV-V (1966), 76-88; ead., Manastirot Zrze so crkvite Preobraíenie i Sveti Nikola, Spomenici za srednovekovnata i 
ponovata istoríja na Makedonija , IV (cité ensuite; Manastirot Zrze), Skopje 1981, 407-459; B. Babic, Kon istorijata na manas¬ 
tirot Zrze, Stremel 3 (1966), 61-67; Djuric, Radionica, 18-21; Z. Ivkovic, íivopis iz XIV veka u manastiru Zrze, Zograf 11 
(1980), 68-82 (avec un résumé en franjáis, 82). 

9 Z. Ivkovic, op.cit., 79-80; Rasolkoska-Nikolovska, Manastirot Zrze, 411-415. 

10 Z. Ivkovic, op.cit., 68-79. 

11 Z. Rasolkoska-Nikolovska, Novootkrienata freska na Bogorodica Odigitria vo erkvata Sv. Nikola vo Zrze, Likovna 
umetnost 7 (1980) (cité ensuite; Novootkrienata freska), 47-56, fig. 1 et 2 (avec un résumé en franjáis, 55-56). Une description 
plus détaillée de la méme fresque, l’inscription psalmique y comprise, est publiée par Rasolkoska-Nikolovska, Manastirot Zrze, 
416, cependant le verset n’a pas été identifié ou commenté. 

12 Rasolkoska-Nikolovska, Novootkrienata freska, 51; ead., Manastirot Zrze, 410-415. 

13 Djuric, Radionica, 22; Z. Ivkovié, op.cit., 80, fig. 15. 

14 Rasolkoska-Nikolovska, Manastirot Zrze, 439, inscription n° 5. 
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rides qui convergent symétriquement vers la racine du nez et le cráne plus volumineux que le visage, 
de méme que les petites boucles arrangées de maniere réguliére autour du front donnent á cet Enfant 
divin de Zrze un aspect transcendantal plus accentué. Les attitudes rigides de la Mere et de l’Enfant, 
qui ne communiquent pas, soulignent une visión idéalisée et solennelle des personnages saints. Malgré 
le fait que les corps de la Vierge et du Christ sont légérement tournés l’un vers l’autre, leurs regards 
sont orientés vers les fidéles ou plus exactement vers l’infini. La fresco-icóne de Zrze témoigne, alors, 
d’une vague stylistique nouvelle s’imposant dans les meilleurs ateliers á l’intérieur des Balkans vers les 
années 1360-1370. 

En effet, l’allure majestueuse et sévére de l’Odigitrie de Zrze n’était pas exceptionnelle au cours 
de la deuxiéme moitié du XlVe siécle. D’ailleurs, il semble que ce type iconographique d’une allure 
sévére était tres apprécié par les meilleurs peintres byzantins de l’époque. II suffit de mentionner 
l’icóne de la Vierge Odigitrie (avec les Grandes Fétes représentées sur le cadre) du Musée Byzantin 
d’Athénes, datant aussi de la deuxiéme moitié du XlVe siécle 15 . Ce type de l’Odigitrie sévére est 
reproduit également, quoiqu’avec moins de succés, par une icóne trouvée á Ohrid, attribuée á Maka- 
rije de Zrze, hiéromoine, frére de Jovan métropolite. Cette oeuvre est datée des premiéres décades du 
XVe siécle 16 . Sur le maphorion de la Vierge, on y trouve de nouveau la méme citation du psaume 
44(45), 13-14, ornant la bordure dorée, cependant, celle-ci est inscrite en vieux serbe: Bb PECNAXb 
3/lATtXb nP-fe(HCIIbLfiPENA) (Pl. 12a) 17 . Tous ces exemples mentionnés révélent que le maphorion 
á inscription psalmique était un détail iconographique trés apprécié par les peintres de Zrze. 

La fameuse icóne de la Vierge Pélagonitissa (MP ©V H nEA&rONITIC&(si'c 0» peinte par le 
méme Makarije de Zrze est datée de l’année 1421/22 par une inscription bien lisible (Pl. 12b) 18 . Cette 
icóne était destinée á orner l’iconostase du catholicon de Zrze dont les icones originales (1368/69) 
n’existaient plus. Actuellement exposée au Musée de la Macédoine de Skoplje, la Pélagonitissa de 
Zrze attire de nouveau notre attention. Sur le maphorion couvrant l’épaule gauche de la Vierge, qui 
tient l’Enfant sur le bras droit, on lit la méme citation poétique inscrite entre les deux galons dorés 
tissés au bord du maphorion á franges: EN KPQCÍ2THC XPICHC ITEPIBEB A(rmsvr|...). L’inscrip- 
tion psalmique facilement reconnaissable (Ps. 44(45), 13-14) comporte ici les erreurs typiques des 
Slaves écrivant en langue grecque. Grace á l’inscription dédicatoire, rédigée en serbe et remplissant le 


15 M. Chatzidakis, Musée Byzantin d’Athénes, Icones, n° 5, Athénes, s.d., 22. 

16 P. Miljkovic-Pepek, op.cit., 246-247, fig. 14, la date proposée est: aprés 1422. Cf. aussi K. Balabanov, Ikoni iz Makedo- 
nija, Beograd 1969, n° 52 (bonne photo en blanc et noir). 

17 Vers la fin du XlVe siécle, dans le Psautier serbe de Munich, on a rédigé le méme verset sur le fol. 59r, cf. Der serbische 
Psalter. Facsimiie-Ausgabe des Cod. Slav 4 der Bayerischen Staatsbibliothek München, Wiesbaden 1983. Sur les images tar- 
dives on trouve en Serbie également le mot PREUKRASENA parfois remplagant le mot PREÍSPESTRENA (jteitotKiXpévr|), 
par exemple á Krepicevac (d’aprés la documentation inédite de B. Knezevic). Sur l’icóne de la Vierge conservée dans l’église de 
Sainte-Marie á Budva, on lit seulement le debut de la méme citation: RESN1 ZLAT1M1, cf. I. Bozic, Kotorsko-mletacki 
sporovi oko crkvenih dragocenosti, ZLU 8 (1972), 381-382, fig. 1, ou l’icóne est datée de l’année 1405; M. Tatió-Djurié, accepte 
la méme date, cf L’icóne de Kyriotissa, Actes du XVe Congrés International d’études byzantines, II. Art et archéologie. 
Communications, B, II, Athénes 1981, 783, fig. 30. Dans son livre: Umetnicko blago Crne Gore, Beograd Titograd 1980, fig. 
130, P. Mijovic dit que l’icóne a été repeinte au XVIe siécle. 

18 V. J. Djuric, Icónes de Yougoslavie, Belgrade 1961, n° 37, pl. LII, ou l’inscription psalmique est bien visible; dans la 
description elle n’est pas mentionnée. Cette icóne a été publiée maintes fois, cependant, la citation du psaume n’a pas été 
remarquée. Une bonne reproduction peut étre trouvée également in: S. Radojéié, Icons of Serbia and Macedonia, Belgrade 
1963, 67. Z. Rasolkoska-Nikolovska, transcrit cette citation sans commentaire, cf Manastirot Zrze, 419. 
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haut et le bas du cadre de l’icóne on apprend que le zoographe, kyr Makarije, hiéromoine, a fait cette 
icóne suite á une commande du nouveau ktitor du monastere de la Transfiguration á Zrze, Konstan- 
tin Djurdjic 19 . Et comme c’était le cas á l’époque des rois et tsars serbes, les peintres, quelle que füt 
leur origine ethnique, employaient simultanément le grec et le serbe. lis se servaient plus souvent du 
grec lorsqu’ils inscrivaient les textes liturgiques dans les églises fondées sur l’ancien territoire de l’ar- 
chevéché d’Ohrid; cependant, s’ils laissaient des renseignements personnels et leur nom, ils s’ex- 
primaient alors en langue maternelle quelle que füt la juridiction ecclésiastique 20 . Les données offertes 
par les fresques d’Andreas et par l’icóne de la Vierge Pélagonitissa confírment cette observation 
valable pour la plupart des oeuvres connues du XlVe siécle. 

Une autre icóne peinte en fresque, conservée dans la niche située au-dessus de l’entrée de l’église 
dédiée á la Vierge-Toute-Pure de Prilep est aussi attribuée á Makarije, hiéromoine et zoographe 21 . Sur 
cette fresco-icóne la Vierge est représentée en buste (MP©Vh 'OAHriTPHA) avec l’Enfant (ÍC XC) sur 
le bras gauche. Au bord de son maphorion on pouvait lire á Tépoque: EN KPÍÍCQTIC... L’image est 
datée gráce á l’inscription dédicatoire des années 1420/21 22 . II nous semble, done, que l’inscription 
psalmique (Ps. 44(45), 13-14) peut étre considérée comme un signe qui a marqué les oeuvres des fréres 
de Zrze, peintres instruits, dont l’ainé, Jovan, a travaillé au cours des derniéres décades du XlVe et le 
cadet, Makarije, pendant les premieres décades du XVe siécle. 

Une image intéressante dans cet ordre d’idée, nous est également offerte par le volet gauche du 
reliquaire de Cuenca (Espagne), exécuté sur la commande du despote Toma Preljubovic et de son 
épouse María Paléologina, filie du tsar Siméon Paléologue, souverain de Thessalie 23 . Toma Preljubo¬ 
vic a été le dernier seigneur serbe á Ioannina, y exer<;ant le pouvoir politique entre 1363 et 1384 24 . La 
Vierge Odigitrie en pied et le Christ Pantocrator, également en pied, entourés de bustes des saints 
(quatorze bustes sur chaqué volet) ornent ce reliquaire á deux volets richement revétu de plaquettes 
en argent doré, de perles et de pierres précieuses incrustées. Ce reliquaire est souvent étudié á cause 
des portraits des donateurs qui y sont représentés en proskynése, María devant la Vierge (Mapía 
Paa&iaaa ’AyyeMva Aoúiceva q FIaXavoX.oyíva) et Toma devant le Christ (©copa? 8ea7tó-tq<; 
Kopvqvói; flaXaioXóyoq) 25 . II semble que Toma Preljubovic y mettait en valeur son rang de despote 


19 V. J. Djuric, op.cit., n° 37, p. 97-98 (oü l’inscription historique est publiée in extenso). 

20 V. J. Djuric, Vizantijske freske u Jugosiaviji, Beograd 1974, n. 62, p. 209 explique l’exemple de Pee (le peintre Jean a signé 
son ceuvre en grec dans l’église de Saint-Démétrios). 

21 G. Subotic, Ohrídska slikarska skola XV veka, Beograd 1980, 48-51, le dessin en est reproduit sur la fig. 26, oü l’inscrip- 
tion psalmique fait défaut. Selon mes notes prises dans cette église, á Prilep, en 1964, le debut de la citation était visible, de 
méme que les légendes accompagnant les personnages. Actuellement, la fresco-icóne est grossiérement repeinte, done, perdue 
pour toute analyse. 

22 G. Subotic, op.cit., 49. 

23 G. Ostrogorsky - P. Schweinfurth, Das Reliquiar der Despoten von Epirus, SemKond 4 (1931), 165-172, pl. V, VI; S. 
Cirac-Estopañan, Das Erbe der Basilissa Maria und der Despoten Thomas und Esau von Joannina, Forschungen zu den 
byzantinisch-spanischen Beziehungen, München 1939, 280-338. 

24 B. Ferjanicic, Despoti u Vizantiji i julnoslovenskim zemljama, Beograd 1960, 15, 80-81 (l’auteur propose 1382-84 comme 
datation du reliquaire de Cuenca, ce qui doit étre revisé actuellement). 

25 Byzantine Art - A European Art, n° 212, p. 259-260; S. Radojcic, Srpske ikone od XII veka do 1459 godine, Beograd 
1960, 16-17, fig. 8; id., Die serbische Ikonenmalerei vom 12. Jahrhundert bis zum Jh. 1459, JÓBG 5 (1956), 80, fig. 2L; en 
dernier lieu: P. Mijovic, O ikonama s portretima Tome Preljubovica i Marije Paleologove, ZLU2 (1966) 185-194, fig. 1 et 2; 
’A. EuyyóttouXo;, Néai 7tpoo(UJtoypa(píai tf|g Mapía; naLaioXoyíva; icaí xoO ©upa npELioúpjtoPrr;, AXAE, A', E' (1966- 
69), 53-70; V. N. Lazarev, Istoríja vizantijskoj zivopisi, Moskva 1986 2 , 168 (oü la date proposée pour l’exécution de reliquaire 
repose sur les renseignements antérieurs á la publication des Actes de Lavra, III, Paris 1979). 
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aprés l’avoir obtenu quelque temps avant 1375, ce qui daterait les images de Cuenca d’entre 1375 et 
13 8 4 26 . Sur le maphorion de la Vierge, richement décoré de galons et de franges dorées, on lit notre 
citation, toujours la méme: EN KPÍ2COT(oi<; ?) XPYCOIC n(EpiPeP^Tipévri...) (Pl. 13) 27 . Le peintre de 
talent qui a exécuté cette image n’était done pas tres fort en langue grecque écrite. Cependant, il a 
tenu á se montrer familiarisé avec la nouvelle vague dans l’art appréciant l’importance du psaume 
44(45). 

Encoré une icóne de la Vierge Odigitrie, provenant d’Ioannina, semble-t-il, témoigne de la pré- 
sence de l’inscription psalmique sur le maphorion de la Mere de Dieu. Cette icóne, datée du dernier 
quart du XlVe siécle, se trouve actuellement á Corfou 28 . On lit sur la bordure du maphorion cou- 
vrant l’épaule droite de la Vierge le fragment de la citation courante: E(v) KPOCQ(toí<; ?...) ce qui 
révéle qu’il s’agit lá-aussi de la méme allusion iconographique au psaume 44(45), 13-14 (Pl. 14). Les 
peintres instruits des ateliers urbains de Prilep (Zrze) et d’Ioannina reproduisaient constamment cette 
particularité ornementale á signifícation poétique et honorifique sur les images de la Vierge. L’icóne 
de Corfou (riavayía f) Ar|(aoaiáva) fait aussi preuve d’autres traits typiques de l’époque venant 
confirmer la date proposée 29 . A part le procédé stylistique c’est surtout le type physique du Christ 
Enfant, sérieux et pensif, á front tres haut et entouré de petites boucles rigides, qui indique la prédi- 
lection du peintre pour le nouveau modéle, en vogue depuis le dernier quart du XlVe siécle. Indépen- 
damment les uns des autres, les peintres de Prilep (Zrze, AndreaS) et ceux d’Ioannina suivaient ainsi 
certains modéles iconographiques et stylistiques soit lancés, soit du moins propagés par Thessaloni- 
que. L’importance des ateliers urbains se fait sentir á travers tous ces exemples mentionnés et ce 
phénoméne mériterait des recherches ultérieures. A l’heure actuelle on ne connaít pas suffisamment 
les rapports artistiques entre les villes balkaniques et Constantinople au cours de la deuxiéme moitié 
du XlVe siécle. Faute de documents il est done difficile de situer avec certitude l’invention du mapho¬ 
rion á citation psalmique, soit á Thessalonique, soit á Constantinople. II est évident, pourtant, qu’á 
partir des années soixante du XlVe siécle cette citation psalmique attire l’attention des peintres et des 
commanditaires instruits aussi bien á Thessalonique, qu’á Prilep et á Ioannina. Le rayonnement de ce 
motif décoratif et symbolique indique les voies de transmission d’idées et de formes nouvelles allant 
de Thessalonique, semble-t-il, vers l’intérieur des Balkans. Au cours de la deuxiéme moitié du XlVe 
siécle Thessalonique était, toujours, un grand centre spirituel et une vive source de modéles iconogra¬ 
phiques et stylistiques facilement accessibles á des peintres travaillant en Macédoine et en Epire, du 
moins avant 1371, lorsqu’il s’agit du sud de l’Etat serbe 30 . 

L’apparition de la citation psalmique sur les images de la Vierge a eu des conséquences durables 
dans l’art des Balkans. On trouve souvent ce motif sur les icones byzantines et serbes datées des XVe, 
XVIe et XVIIe siécles 31 . Ces icones tardives témoignent de la répétition fréquente de cette inscription 


26 Archives de l’Athos, X. Actes de Lavra, III, de 1329 á ¡500. Edition diplomatique par P. Lemerle, A. Guillou, N. 
Svoronos, D. Papachrysanthou, Texte, Paris 1979, 100-103: en 1375 Toma est déjá despote et María est vasilissa selon le 
document de la donation qu’ils ont faite á Lavra. 

27 S. Radojíic, op.cit., pl. 50. 

28 n. BoKotÓTtouXoq, 'H KépKupa a’ Eva ó8oucopit(ó toO 1470 Kaí f| riavayía f) Aqpooiáva, Aeítíov rijg ’Iovíov ’AtcaSt]- 
piag, B' (1986), 351-355, fig. 3; id., Eitcóveg rrjg KepKÓpag , Athénes 1990, n° 3, p. 4-6, fig. 4. 

29 n. BoKOTÓJtoi)Xo<;, 'H Képicnpa..., op.cit., 355. 

30 Aprés la bataílle de Maritza (1371) et la conquéte du sud de l’Etat serbe par les Tures les Communications entre les villes 
de la Macédoine et Thessalonique étaient sans doute plus difficiles, tandis qu’Epire se trouvait tres á l’écart. 

31 Le peintre Nikolaos Lamboudios de Sparta (XVe) a inscrit la citation du psaume 44(45), 13-14 sur le maphorion de la 
Vierge á l’Enfant avec deux anges; la Vierge y est nommée Eleousa, tandis que le type iconographique la classe parmi les 
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psalmique sur la bordure du maphorion marial. Les grands peintres du XVIe siécle, tels que Théo- 
phane Bathas (1554-1599), chez les Grecs 32 , ou Longin (fin XVIe) chez les Serbes 33 , insistaient sur 
Tincorporation de la méme citation dans l’iconographie mariale. Théophane Bathas a méme dévelop- 
pé le choix des citations. Sur une icóne de la Vierge á PEnfant du type de l’Odigitrie avec deux anges, 
peinte par Bathas et conservée dans Péglise de Sainte-Marie-des-Anges á Barletta (Italie), actuelle- 
ment exposée au Musée de la ville, on voit sur le bord du maphorion la citation du psaume 44(45), 
13-14, et sur les rouleaux dépliés, portes par les anges, deux autres citations du méme psaume 44(45), 
reproduisant respectivement le verset 11 et les versets 12-13 34 . 

Pour les peintres byzantins du XlVe siécle et des siécles postérieurs le psaume 44(45) offrait, 
done, d’excellentes allusions glorifiant la Mere de Dieu et ils s’en servaient souvent. La citation 
des versets 13-14 n’est done qu’une preuve indirecte de l’importance que ce psaume a dü avoir pour 
les théologiens et les artistes, du moins á partir du XlVe siécle lorsque la concordance entre le Nou- 
veau et PAnden Testament était considérée comme un théme d’une grande portée et d’une richesse 
inépuisable. 

La poésie liturgique récitée pendant la messe et au cours des autres offices du rite byzantin 
comportait des allusions souvent illustrées par la peinture. Les artistes doctes du XlVe siécle n’ont 
pas manqué de reconnaítre le sens allégorique du psaume 44(45). Cependant, c’étaient d’abord les 
versets 9-10: «La reine est debout á votre droite...» qui ont été mis en valeur en louant le Christ roi et 


Odigitries, cf. Byzantine and Post-Byzantine Art, op.cit. (n. 1), n° 115, fig. 115 en couleur. Sur les épithétes poétiques et 
hymnographiques de la Vierge, G. Babic, Epiteti Bogorodice koju dete grli, ZLU 21 (1985), 261-275 (avec un résumé en 
franjáis 274-275). Pour les icones á inscription psalmique, voir aussi: la Déisis de Backovo, 1495, cf. K. Paskaleva, Ikony 
Bolgarii , Sofija 1981, 90-91; l’icóne de la Vierge á PEnfant avec deux anges, du Musée National de Minsk (Union Soviétique) 
pas encore étudiée, provient probablement du XlVe siécle étant repeinte au XVIe, a Pinscription psalmique inscrite en grec 
(...EN KPOCOTHC XPICOIC...), le type est Glykophilousa, tandis que le peuple Pappelle «Odigitria Ierusalimskaja», provient de 
Zditovo et actuellement est datée de la premiére moitié du XVIe siécle, cf. E. I. Veter, Pamjatniki zivopisi, svjazannyje s 
razvitiem renessansa v Belorusii, Pamjatniki kul’tury. Novye otkrytija. Pis'mennost’. Iskusstvo. Arheologija. Eiegodnik, 1981, 
Leningrand 1983, 208, ill. de gauche-(sans numérotation); la croix en bois de Piconostase de Backovo, XVIIe siécle, cf. K. 
Paskaleva, op.cit., 176-177; Picóne de la Vierge Glykophilousa, de l’année 167(0 ?), cf. Ch. Baltoyanni, Icons. Demetrios 
Ekonomopoulos Collection, Athens 1986, 112, pl. 146; deux icónes de Skoplje, exposées au Musée de la Macédoine, datent du 
XVIe siécle (Odigitrie, provenant du monastére de Slepée, Demir flisar, Saint-Jean-le-Précurseur) et du XVIe-XVIIe siécles 
(Odigitrie, provenant de Slepce, Demir Hisar, Saint-Jean-le-Précurseur) et font remarquer les inscriptions en grec, cf. K. 
Balabanov, op.cit. (n. 16), n 05 6 3 et 70; Picóne de la Vierge Tricheirousa, du Musée de la Macédoine, Skoplje, date de l’année 
1627 et son inscription est en serbe RESNÍ ODEJANI, cf. K. Balabanov, op.cit., n° 69; Picóne de la Vierge á PEnfant (Odigitrie) 
provenant de Péglise de PArchange Michel du village Oreovac, actuellement.au Musée de la Macédoine, Skoplje, a Pinscription 
psalmique en serbe RESNI ZLATÍ ODEAN(A), de méme que Picóne peinte par le peintre Radul en 1677, conservée á Pee oii Pon 
voit aussi la Vierge á PEnfant et sur le maphorion : RESÍMÍ ZLATÍMÍ, cf. M. Corovic-Ljubinkovió, Peéko-deíanska ikonopisna 
Skola od XIV do XIX veka, Beograd 1955, n° XXII. La liste neprétend point démontrer tous les exemples, elle fait compren- 
dre seulement que cette inscription psalmique était importante pour les théologiens et pour les peintres pendant plusieurs 
siécles. 

32 C. Gelao, in Icone di Puglia e Basilicata dai medioevo al settecento. Milano 1988, n° 65, p. 153 oü Pauteur identifie 
correctement toutes les inscriptions du psaume 44(45). 

33 Sur les grandes icónes de Piva (1573/74) et de Velika Hoca (1577), représentant la Vierge á PEnfant, Longin a inscrit la 
citation psalmique RESNÍ ZLATÍmÍ, cf. D. MiloSevic, Art in Mediaeval Serbia from the 12th to the 17th Century, Belgrade 
1980, fig. 45 et n° 45b (pour celle de Velika Hoéa); Picóne de Piva est publiée par V. J. Djurié, op.cit. (n. 18), n° 72, pl. XCIII, 
cependant, Pinscription psalmique, inscrite en serbe, n’y est pas mentionnée. 

34 C. Gelao, op.cit., n° 65, p. 153. 
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la Vierge reine par le grand nombre d’images illustrant la Déisis royale, dont certaines ont été conser- 
vées dans les Balkans et en Russie (Treskavac, prés de Prilep, 1334-1343 35 ; Zaum, au bord du lac 
d’Ohrid, 136 1 36 ; le monastére de Marko, prés de Skoplje, 1376 37 ; le Psautier serbe de Munich, fin 
XlVe 38 ; Kovalevo prés de Novgorod, 1380 39 ; Saint-Athanase á Castoria, 1385 40 ; etc.). Cependant, 
faute de documents liturgiques correctement datés il est aujourd’hui impossible de confirmer l’usage 
du psaume 44(45) dans la messe orthodoxe du XlVe siécle, malgré le fait que les documents datées du 
XVIe siécle, d’ailleurs les seuls connus actuellement, en confirment l’incorporation dans le rite de la 
proskomidie 41 . L’usage du psaume 44(45) dans l’office des matines est pourtant confirmé par les 
documents décrivant la psalmodie de la Grande Eglise de Constantinople. Le XXIIIe des soixante- 
huit antiphóna comporte les psaumes 44 et 45 42 . D’autre part, la citation du psaume 44(45) n’était pas 
rare dans l’ancienne littérature homélitique. II suffit de mentionner l’homélie dédiée á la fete de la 
Dormition rédigée par André de Créte (mort en 740), pour comprendre qu’á l’époque de l’icono- 
clasme les versets 13-14 du psaume 44(45) inspiraient les théologiens et les poétes byzantins qui 
louaient la Vierge 43 . Gráce á la poésie liturgique ou á l’ancienne prose homélitique ces vers du 
psaume 44(45) ont pu reteñir l’attention des peintres byzantins du XlVe siécle lorsqu’ils cherchaient 
de nouvelles allusions destinées á louer la Mére de Dieu. 

Cette bréve enquéte, limitée á quelques exemples actuellement connus nous fait découvrir un 
reflet trés particulier de la poésie mariale sur la peinture et reconnaítre les artistes de Thessalonique, 
de Prilep et d’Ioannina comme les représentants d’ateliers urbains ayant joué un role trés important 
dans la vie artistique des Balkans vers la fin du XlVe siécle. 


35 C. Grozdanov, Hristos car, Bogorodica carica, nebesnite sili i svetite voini vo iivopisot od XIV i XV vek vo Treskavec, 
Kulturno nasledstvo , XII-XIII (1988), 5-20 (avec la bibliographie et le résumé en anglais, 19-20); P. Mijovic, Menolog, Beograd 
1973, 138-140 (avec la bibliographie plus ancienne et le résumé en franjáis). 

36 C. Grozdanov, Ohrídsko zidno slikarstvo XIV veka, Beograd 1980, 105-109 (avec la bibiographie complete). 

37 S. Radojtié, Staro srpsko slikarstvo, Beograd 1966, 154-157; V. J. Djuric, op.cit. (n. 20), 80-81 (avec la bibliographie 
détaillée); pour la date des fresques voir les recherches récentes de G. Subotié, in C. Grozdanov - G. Subotic, Crkva Sv. 
Djordja u Retid kod Ohrida, ZografM (1981), 73-74, fig. 17. 

38 Der serbische Psalter. Textband, Wiesbaden 1978, cf. les textes de H. Belting, 14; I. Sevcenko, 203-205 (commentaire au 
ps. 44(45), 10-11; S. Dufrenne, R. Stichel, 203-205; S. Radojtic, 297 (pour la datation). 

39 V. N. Lazarev, Russkaja srednevekovaja zivopis, Moskva 1970, 249-262 (avec la bibliographie). Pour la disposition 
d’images á Kovalevo, cf. L. I. LifSic, Monumental'naja livopis Novgoroda, Moskva 1986, 29, 505 (VII, 2.2). 

40 L. Grigoriadou, L’image de la Déesis royale sur une fresque du XlVe siécle á Castoria, Acres du XlVe Congrés Interna¬ 
tional des études byzantines, II, Bucarest 1975, 47-59. 

41 F. E. Brightman, Liturgies Eastern and Western, Oxford 1896, 357; ibid., Appendix Q 551. 

42 O. Strunk, The Byzantine office at Hagia Sophia, DOP 9-10 (1965-1966), 200-201. Cf. également M. Arranz, L’office de 
l’Asmatikos Hesperinos («Vépres chantées») de l’ancien Euchologe byzantin, lie Partie. La psalmodie, OCP XLIV, fase. I-II 
(1978), surtout fase. II, 391-393 (sur la psalmodie du XVe siécle, d’aprés le manuscrit Athénes gr. 2061 (entre 1410 et 1425) 
mentionnant l’empereur Manuel II (1391-1425) et son épouse Jelena DragaS. Ce manuscrit reproduit, semble-t-il, les coutümes 
établies á Thessalonique á l’époque de l’archevéque Siméon de Thessalonique (1410-1429). C’est un antiphonaire muni de 
neumes, cependent, il ne mentionne pas le ps. 44(45). 

43 PG 97, col. 1096 B. 
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xá 1962 ó M. XctT£r)5áicri<;, ái;iojtouí)VTa<; tiív JiXrjpotpopía ytá tt)v irapooaía KtóvotavTi- 
voujioXtTwv ¡^coypátptov axiív Kprjxr| otí<; áp^éi; tou 15ou ai., Siatúraove xf|v ánoyri ticói; oí 
^coypátpot aúxoí 7tps7i£i vá enai^av á7iO(paaiaxiKÓ póA.o axií Siapópcptoai) xrjg Kpt|TiKf¡<; ^íoypatpiKfjc; 
xoü 15ou ai. 1 , níoxeue, 8 t|}ia 8 ií, jkíx; péaw xcov KcovaxavxivoonoXixwv ^wypátpwv Etpxaaav axiív 
Kpiíxri oi eÍKOvoypa<pitcé<; Kaí xexvoxportiKé^ áp/£<; xr¡<; ¡¿oypatpiKfii; xf|c; Ilpcoxeúouoaq, rcoú ánoxé- 
Xzaav xií páar| rtávai arrjv ónoía 8ta|iop<p(í)0r|K£ Kaí é^£Xíx0T)K£ f| Kpr|xiKií ^toypatpiKií. Bépaia oí 
|iapxupíe<; yiá xi)v Tiapouaía Kcovaxavxivouno^-ixñv ¡^(oypátptov axi)v Kpiíxr| fjxav xóxe irspiopiapé- 
veg 2 . "Opcoi;, axií ouvéxeia, oi speoveq axá áp^eia xfj<; PevexoKpaxoópevriq KpiíxT)<; 7 ipóaq>epav xá 
óvópaxa Kaí a^taov ¡¡coypátpíúv xfj<^ npoxeóooaai;, jioú £oüaav axó XávSaKa axó 14o Kaí axú; áp^éi; 
xoC 15oo ai. 3 , Kaí aé ópiapéve^ jiEpiTrxcoaEu; jiái; E 8 toaav axoi^sía Kaí yiá xiív KaAAixExviKií xou<; 
8 paaxripióxr|xa Kaí yiá xó 1810 xó Epyo xou<; 4 . ’AXXá xó Epyo aóxó, psxpi aiípEpa 8 év e^ei Kaxaaxsí 
Suvaxó vá évxo7ua0£Í. IIpói; xrjv Kax£Ó0ovar| auxf) Kivsíxai f| |i£XÉxr| ttoú Kaxa0éxo) cbg átpiépwpa 
axó Evippóovvov, xóv xijít|xikó xópo yiá xó Mavó^. 1 ) Xax£r| 8 áKT|, 7 ipoana 0 cí)vxa<; vá (pcoxíaEi, ecxcd 
K aí ápuSpá, xó TtpópXripa. 


1 M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la collection de ¡'Instituí, Bibliothéque de l’Institut Hellénique 
d’études byzantines et post-byzantines de Venise, n. 1, Venise, XXXVIII. 

2 N. Bér|<;, Bu^avnvoí í>ypá(poi itpó xrj; 'AT-mceon;. Iup[k)7.r| eú; xfjv íaxopíav xfi<; po^avuvfi; ¡^wypatptKfií;, Bv^avxíg 2 
(1911-12), ápi0. 22, a. 457-473 (^toypátpoq ’AXé¡;io<; ’AitÓKauKO?). N. TmpaSáKqi;, 'O ’lwoijtp Bpuévviog raí f¡ Kprjxr¡ Kara xó 
1400, ’AOfjvat 1947, 122-123, 126-130 (’AÁ. *AttÓKauKO<;) Kaí M. MavoúoaKai;, Méxpa xfjq Bevexíac; evavxi xf); év Kptíxi] 
énippofii; xoC Ttaxpiapxsíou Rit>vaxavxivou7ióXE0)(; Kax’ ávÉKSoxa JtevExtKá Eyypacpa (1418-19), EEBI A' (1960) (axó é^fjt;: 
Méxpa xf ¡5 Bcvtxíai;), 94-101, 128-144 (Ctoypáipoi; NikóXüoí; OiÁavOptuTtqvói;). 

3 XápT| otíc, EpElivei; xoü M. Cattapan, axá óvópaxa xwv K(ovaxavxivouJto7.tx<&v £coypá<pcav, 710 Ú péypi xóxe yvmpí^apE 
(’AXé^ioq ’AnóicauKoq icaí NiKÓA.ao<; 4>i7.av0p(oitqvóq), 7tpoaxé0T|Kav Kaí ÉKEÍva x&v ©EoStopou Moa^éXq (Musele - 1331), 
TEMpyioi) XpuaoKEcpáXou (1347), ’Eppavour|X Oüpavoü (1399-1414) Kaí xoü puOT]Tfj xoC TEXeuxaíou, ’liuávvq xoC Maíaxpou 
(1402). M. Cattapan, Nuovi documenti riguardanti pittori cretesi dal 1300 al 1500, Elenpaypéva xoü B' AieOvovq KprjxoXoyi- 
kov EvveSpíou (Xavtá 1966), ’A0fivai 1968, f, 29^46 Kaí Í5. 35, 37-38, 41-42, ápt0. 2. 'O í8io<;, Nuovi elenchi e documenti dei 
pittori in Creta dal 1300 al 1500, @r)oavpíopaxa 9 (1972) (oxó é£fj<;: Nuovi elenchi), 202-235 Kaí i5. 204, 205, 218-220, ápi0. 
12, 13, 14. 

4 Oí jrepiaaóxepei; nX.r]po<popÍ£<; Jtoú SiaOéxope ácpopoOv axt)v KaXXixsxviKiy Spaairipióxrixa Kaí xó Epyo xoü ’AXe^íou 
’A iroKaÚKOu Kaí íSiaíxspa xoO NikoXóou d>iXav0p<ürtr|voO. 'O ’AXé^toq ’ArtÓKauKo^ ávaXapPávei axíi; 13 ’IouXíou xoO 1412 
vá ^(oypatpíoei iva ^eoyápt Koupxive<; yiá xóv Zipano Contarini koí xrjv 1t) Mapxíou xoO 1421 piáv EÍKÓva xfji; Aeuxépai; 
riapouaía; ytá xt)v éKKXqaía xr)<; Kupía^ xtbv ’AyyéXcov axó XávSaKa. 'O NtKÓXao? OtXavOptonqvó? ávaXappávEi axú; 3 
AEKEpppíou xoO 1400 vá StSá^ei ytá xpía ypóvia xq ^wypatpiKq xéxvr| axó rEtbpyio MouaoCpo, axíg 14 ’IouXíou xoü 1412 
ávaXapPávei vá ^wypaipíaEi SuxikoO xúnou EÍKovoaxáaia (palae d’altare) ytá xóv EÜyEvq ’AXé|av5po Mnáppno, axíi; 23 
’IouXíou xoO 1418 Súo eíkóvec; ytá xó TEÓpyio XpuaoPépyri Kaí axí; 2 NoEpPpíou xoO 1413 vá xpuatóasi Sva Ccuyápt 
Kocpxíve; ytá xóv EÜyevri Orestio da Molino. 'H KaXXixsxviKri Spaaxriptóxqxa xoü 4>iXav6pw7iTivoü xóv óSqygí axá 1453 axq 
BfivExía, óttou épyá^Exai yiá xá i|fT|<pi8(úxá xoü 'Ayíoo MápKou. Cattapan, Nuovi elenchi, 219, ápiO. 13, a. 230, ápi0. 31, a. 
232. M. Constantoudaki-Kitromilides, A fifteenth-century Byzantine icon-painter working on mosaics in Venice, Akten, XVI. 
Internationaler Byzantinistenkongress, II. Teil, JOB 32/5 (1982), 265-272. 
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Tr|v átpoppfj yiá tú; jrapaxTipiía£i<; iroú 0á Siaxuníbotü rtapatcáitó poü xr|v eScdoe eíkóvo pÉ t^v 
npoaEuyií xoü Xptaxoü axóv Kfjno xfjq r£0aripavfí, jroú PpíaKExai axrjv ’E0vikií riivaKo0iÍKT| xfj; 
Mnotaovia (ápi0. evo. 332, IIív. B' Kaí 15) 5 . 'H eíkóvo TiEpi^apPávExai axóv rcpóatpaxo KaxáXoyo 
xf); P. Angiolini-Martinelli yiá xíq eíkóve; axr|v ’E0viKrj nivaKO0rjKr| xfjg MiroXtíma 6 . Mió 7.okcovi- 
KÓxaxri ávatpopá axrív eíkóvo, pé xr) poptpií únoar|pEÍa)ar|<;, eí^e kóvei rj8r) oxd 1916 ó G. Millet 
axó Epyo tou, Recherches sur ¡’iconographie de l’évangile, Ka0tí)<; koí r| E. Sandberg-Vavalá oxd 
1927, oxó Epyo xr|<; La croce dipinta italiana, évñ ó N. Kondakov oxd 1929/31 SripoaísuoE <p(oxo- 
ypatpía xri; axó SEÓxcpo xópo xoü pvr|p£ití)8oi)<; Spyou xou Russkaya Ikona koí xrj oyoX.íaa£ axóv 
xpíxo xópo toO íSioo Epyoo 7 . 

'H eíkóvo ávfjKE axfi auJiAoyrj Zambeccari, Jtoú KXr|po8oxií0r|K£ axó íxoXikó Kpáxo; axá 1762 
koí JtEpifjX.0E axr|v Kaxoyií rhvaKo0TjKr|<; xf|<; MiroXcóvia axá 1884 8 . Ie árcoypaqní xtbv Spycov 
xfj; au^Aoyfj; Zambeccari xoü 1796 r| eíkóvo 8év ávaypdtpexai, évñ ávxí0exa ax^v Kaxaypatpií xoo 
1871 exei xóv ápv0pó 51 koí ávatpÉpExai íú; «antico di maniera greca: Cristo nell’orto» 9 . 'H eíkóvo 
f|xav ¿KX£0Eip£vr] arí; aiOouoE; xrj; nivaKoOfjKri; TouXáyiaTOv ártó xó 1899. luyKEKpipéva, axóv 
KaxáXoyo xoü A. Guadagnini xoü 1899 10 í| eíkóvo dvatpÉpExai oxi PpiaKÓxav axó SiáSpopo 6 koí 
axóv KaxáX.oyo xoü E. Mauceri xoü 1935 ávatpépExai oxi f|xav EKxe0Eipévt| axrív aí0ouaa 3 n . ’Arcó 
ékeí, áyvoaxo tcóxe, f| eíkóvo pETO(pÉp0r)KE oxí; ájro0fjK£<; tíí; riivaKO0iÍKT|<;, onou PpíaKExai péxpi 
koí arípEpa. ’Ekeí xr|v cíSa koí xr| tptúxoypátpiaa xóv ’lavouápio xoü 1988. 

'H eíkóvo exei StaaxáaEi; 0,50 X 0,425 X 0,02 p. koí 8iaxt|p£íxai aé apiaxri Kaxáaxaari. <D0o- 
pé; xfj; ^(oypatpiKfjí; éjutpávEia; újtápxouv póvo KaxaKÓpmpa axóv KsvxpiKÓ á^ova xrj<; aúv0£or|c;, 
ájioxÉXEopa xoü yEyovóxo; oxi r| eíkóvo KárcoxE kÓ7ix|ke axá 8úo koí énavaKO^7.r|0r|KE, ónax; tpaívE- 
xai KaOapá axrív níaco rt^Eupá xr)^. Etvai (poaiKÓ aüxó xó ycyovó; vá pa; kóvei KaxúnonxoDi; tí); 
npó; xóv xpórco rcoú f) eíkóvo PpéOtike axqv ’lxaXía. 

'O Millet EÍxe x a P aKTr IPÍ aei T1 í v eíkóvo <b; «italo-grecque,», x“pí? vd rtpoxEÍVEi Kopid xpovoA.0- 
yr|ar|, rj Sandberg-Vavalá ü); «tavola bizantina» koí ó Kondakov tí); «greco-italian» koí xq xP ovo ^°- 
yr|aE axó 15o ai. Ixoú; KaxaXóyou; tí); nivaKO0f|KTi; nEpiypátpExai eíxe tí); «maniera greca» eíxe tíx; 
«maniera bizantina» koí xpovoX.oyEixai axó 16o ai. ’E^áXAou, órtax; EÍSaps, tí); «maniera greca» 
dvatpEpóxav koí axf|v Kaxaypatprí xoü 1871. Ixóv KaxáXoyo xfj; Martinelli rj eíkóvo 0Eü)pElxoi Kpr|- 
xiKfj koí xpovoXoyEtxai axó 16o ai. ’Ekeí jtpoacpépExai piá tariTopEprí; rtcpiypatprí xfj; EÍKovoypa- 
cpiKfi; aúvOcari; pé i8iaíxEpr| éppovrí axá SopiKá xri; axoixEÍa. 'H Martinelli, TtpoaTtaOtóvxa; vá 
évxoTÚaEi eÍKovoypacpvKá axoryEÍa noú vd auv8éouv xf|v eíkóvo pé xf|v KprixiKtí CtoyparpiKTÍ, ávaaú- 


5 Mé Trjv eÍKÓva áoyoX.ii0riKa yiá jtpéTti (popá aé ávaKoívuofi pou otó ’OySoo lupitóaio tfi<; XAE (Máio^ 1988). M. 

BaaiXÓKTi, KpT|TiK¿<; eíkóvei; pé Trjv npoaeuxri xoC Xpiaxoü axóv Kfjrto xfji; reBaTipavfi, ~OySoo Zvfinóoio f)vt¡avTivfj<; koí 
fierapv^avrivfji; ápxaioXoyíaq Kaí iéxvr)<; (axó "OySoo Zvpnóoio), nepiXiíyeii; EÍar|yr|aE(ov Kaí ávaKoivMaEcov, 'A0 t|- 

va, 13-15 Maíou 1988 (axó Kpt|xiKÉ(; eíkóvei;), 30-31. 

6 P. Angiolini-Martinelli, Icone bizantine nella Pinacoteca Nazionale di Boiogna, Bologna 1984 (axó Icone bizantiné), 
ápi0. 3, a. 8, 35-42, eík. oxf] a. 34 Kaí éyxp. 7tív. axr) a. 9. 

7 G. Millet, Recherches sur l’iconographie de l’évangile aux XlVe, XVe et XVIe siécies, Paris 1916 (oxó é^fji;: Recherches), 
655, atip. 1. E. Sandberg-Vavalá, La croce dipinta italiana e I’iconografía della Passione, Verona 1929 1 , Roma 1980 2 (axó 

La croce dipinta ), 229-230, ar|p. 10. N. P. Kondakov, Russkaya Ikona (The Russian Icón), SemKond II, Prague 1929, 
ttív. 129 Se^ió, III, Prague 1931, 162. 

8 A. Emiliani, La collezione Zambeccari neüa Pinacoteca Nazionale di Bologna, Bologna 1973, 16, 35, ot|p. II. 

9 "O.tt., 62-72, 18. 67, ápt0. 51. 

10 A. Guadagnini, R. Pinacoteca di Bologna. Catalogo dei quadri, Bologna 1899, 95, ápi0. 585. 

11 E. Mauceri, La regia Pinacoteca di Bologna, Bologna 1935, 37. 
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peí tó aToixevo xou Xupévou aav8aXiou xou ánoaxó^ou noú Koipaxai axr|v npáxr| aetpá, Se^iá 12 . 
Eívai yvtoaxó oxi xó axoixeío aúxó ánoxsA-eí yapaKXTipiaxiKTj Kaí oxaGepá énavaX.apPavóp£VT] Xe- 
nxopépEta axíq áneiKovíaeu; xoü Xpiaxou axú; eíkóveí; xfjq navayíaq xoO náGouc; xou ’AvSpéa 
Píx^ou (p' piaó 15ou ai.) 13 . reviKÓxEpa, f| Martinelli GetopEÍ oxi f] «eiicóva ávr|KEi a’ ¿keívo xó 
peópa xfj<; «pEVEXOKptixiKfji;» oxoA.f)<; noú sívai ruó ápxaíKá auvSESspévo pe xi) po^avxtvi) prjxpa 
Kaí axó ójioIo xá Suxikó axoiyEÍa 5¿v elvai ánoxé>»£apa fip£ar|<; énatprit; (Sti^aSri xoü í8iou xoü 
¡^wypácpou), áXXá éppear|c;, péaco xtiq íSiai; xfji; a%oXf¡<; noú xá £x ei TÍSrj ánoppotpiíaEi» 14 . 'H Marti¬ 
nelli énavépxexai axr|v eíkóvo x-qq MnoX.ri>via aé Eva npóotpaxo apQpo xt|q yiá xíg «MexaPu^avxivéi; 
eíkóve<; axi) BópEia ’IxaMa», onou Kávev pvá aúvxopri ávatpopá axrjv £ÍKovoypa<piKr| aúv0£ar| xoO 
épyou Kaí éitava^apPávEi xr| xpovoXóyr|arj xt|<; axó 16o ai. 15 . 

Ixi) peXéxti noú áKo^ou0EÍ 0á npoona0iíaa> vá 8 eí£(ú náx; f) eíkóvü npénsi vá xpovota>yr|0£í 
axí<; ápxé<; xoü 15ou Kaí óxi axó 16o ai. ’Eníar)<; 0á npoanaGriaü) vá únoaxtipí^o xrjv únó0£ar| ntí*; 
i) eíkóvü £ivai Kpr|xiKr| póvo axó Pa0pó noú auvSésxai pé xrj ^toypatpiKTj xa>v KcovaxavxivounoX.ixá)v 
ícoypáqxav noú ¡¡oüaav Kaí Soúteuav axó vrjaí. 

Ixrjv eíkóvo xfj<; MnoJuóvia ánoxuníbvovxai xpía SiatpopExiKá énEioóSia ánó xi)v npoasuxií 
xoü Xpiaxou axó "Opoq xa>v ’E^auñv. Zxó nptoxo, ¿návo) ápiaxEpá, ó Xpiaxó^ ópGioq án£u0úv£xai 
axóv Elaxépa xou, noú éptpaví^exai aé npoxopi) péaa ánó xóv oúpavó (EIív. I” Kaí 16). 'O oúpavói; 
ánoSíSsxai pé 8úo ópÓKEVxpa xsxapxoatpaípia, Koapr|péva pé ácxépia Kaí áKxívEq. Xxó SeúxEpo 
énsiaó8io, énávo) 8e£iá, ó Xpiaxói; yovaxiaxó»; Kaí aKuppévo»; npóg xá épnpó^ npoasúxexai, évto 
áyysXoq ép<paví¡¡Exai ánó xóv oúpavó Kpaxávxac; SiaKonóxrjpo. 'O oúpavóg exei xópa axfjpa f|pi- 
kukAáou koí Koapeíxai pé áaxépia. Xapt)A.á Kaí aé npíoxo énínsSo, ó Xpiaxói; auvopiXsí pé xóv 
íléxpo, xóv éntnXr|xx£i Kaí xóv napaKivEÍ aé éypiíyopari yiá óaa npÓKEixai ápéaax; pExá vá aup- 
Pouv (nív. A' Kaí 17). Ti)v í8ia axiypi) oí únóXoinoi pa0T)xéq Koipoüvxai Pa0iá, onax; únoypappí- 
Couv óxi póvov xá a(pixxoKX£iapéva páxia xoug áXXá Kaí oi axáaEn; xfj<; nXrjpoo^ dovipnai; xou^ 
(nív. E' Kaí 17). ’AouvrjGiaxTi é^aípsaii ánoxE^EÍ póvov sva<; paGiixriq (’IókíoPo^;), axó péao x^s 
nptóxrn; asipa^, noú exei xá páxia xou ávoiKxá Kaí koixó^ei xó 0Eaxi). ’Avápeoa axoúq paQrixéq 
pnopoOps, (puaioyvojpiKá, vá ávayvtopíaops xóv naüXo axá Se^iá xou néxpou, xó Max0aio axf|v 
npóxri osipá ápiaxEpá Kaí xóv ’AvSpéa npcoxo Ss^iá axfj 8EÚxEpr| asipá. 

Ixt|v eíkóvo áno8ó0riK£ rj 8níyT]or| xoü eúayyeXíou xou AoukS, onou napouaiá^ovxai oXoi oi 
pa0r|xé^ vá áKoXouGouv xó Xpiaxó axi)v npooEuxri xou axóv Kfjno xf|^ rE0aT]pavfí Kaí ó^i póvov 
xpsii; 16 . ’Anó xó 1810 EÚayyéXio npoépyexai Kaí rj nEpiKom) (Aouk. kP, 42), noú PpíoKops ypappévri 
axá XaxiviKá vá napEpPáXXsxai ávápsaa axó Xpioxó Kaí xóv naxépa xou, énávco ápioxEpá. ’Avxi- 
ypá(pops: 

PATER SIVIS TRANFER CALICEM 
ISTUMISTUM AME VER UNTAM 
EN NON MEA VOLUNTAS 
SEDTUAFIAT 


12 Angiolini-Martinelli, Icone bizantine, 40. 

13 M. Cattapan, I pittori Andrea e Nicola Rizo da Candía, &qaavpía^aza 10 (1973), nív. A'-B', T'l, ZT’. 

14 Angiolini-Martinelli, Icone bizantine, 35. 

15 P. Angiolini-Martinelli, Icone post-bizantine in Italia settentrionale, Milion, Collana di studi e rícerche d’arte bizantina 
diretta da Fernanda de’ MaíTei 1 (1988), 369. 

16 Aoukou; kP, 39-46. 
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MAPIA BAIIAAKH 


Ar|A.a5TÍ: Pater si vis transfer calicem istum a me: verum tamen non mea voluntas, sed tua fíat 17 
(nárep si (iovlsi mpsvsyicsiv touto tó nortjpiov áre’ épov: nXf¡v pr¡ ró 6éXr¡pá pov áXXá ró oóv 
ysvéado)). Oaívstai náx; ó £ioypá<po<; xfjt; eíkóvo<; 5év yvápi^E ^axiviKÓ tcaí ávxéypa^e pT)xaviKá xf|v 
jteptKOTtií pé ánoTÉXeapa vá Kávei ápKExá Á.á0ri: oovéSeoE fj yópiae Aí^ek; aóBaípexa (n.x. sivis 
ávxí si vis, sedtuafiat ávxí sed tua fíat, veruntam en ávxí verum tamen), ánéSaae éaípakpéva Xé&ig 
(tranfer ávxí transfer) fj Kaí tí^ ávxéypa\|/E 8uó <popé<; (istum). 'H ÉTnypacprí eívai aúGevxncrj ótioh; 
eSei^e Kaí rj épyaaxripiaKfj xr|q é^éxaor|. Tó yeyovó^ oxi xá ypáppaxa 8év oíoGéxr|aav xi) yoxGí- 
£ooaa ypaipfj xfjq É7toxfi<; íaax; é^r]yeíxai árcó xó oxi 8év ypá(pxT)Kav ánó xó xépi ’lxaXoü, áX.Xá 
"EA.Xr]va itoó áKoA.oóGr|OE xrjv xpéyoooa Po£avxtvií p£yaA.oypáppaTr| ypatpt). 

'H Cnap^ri XaxiviKfji; Ejuypa<pfí<; oé pió óaxspoPo^avxivií EÍKÓva pnopEÍ vá ímo8r)}uí>v£i dx; 
mGavó xóiro napaycoyfiq xrj; eíkóvüc; tt)v Kprjxri, opto; 8év ártoxeXeí énapKÉg áno8eiKxiKÓ axoryeío 
ytá piá xéxoia Ó7tó0£ar|. Tiaxí ÓKÓpa Kaí axf)v Ka)voxavxivoÓ7toX.r| Gá prcopoCoE vá Etye napaxGeí f) 
eÍKÓva atixf|. 'OjkdoSií jiote, f| otevi) texvotpojuktí oxear) xf)<; eíkóvoi; pé Kpt)xiKá spya, óntaq oí 
xoixoypa(pÍ£<; xfj<; éKKX.r|oía<; xñv EiaoSícov xfji; üavayíac; oxó ZK^aPEpoxápi IlESiá8o<;, éviaxÓEi 
añxt) xrjv újióGeot) 18 . riapáXXr)Xa, f| texvotpotiikií xoo<; oxéat) Por)0á Kaí ti) xP ovo ^óyr]aT| xfjq 
eíkóvoi; óxi otó 16o ai., ojito; exei péxpi xcopa irpoxaGsi, áXXá otí; ápxé; too 15oo ai. 19 . Miá 
oúyKpior| xoo Ttpootonou xoü XptaxoC ánó xó ejieioóSio TÍ); aovopiJúa; pé xóv néxpo ott|v EÍKÓva 
xf)<; MnoXdjvta, pé xó jipóoiono xoo Xpiaxoo árió tú; jiapaaxáaEu; xf¡; Baiotpópoo Kaí xf|g ’Eyép- 
oeox; xoo Aa^ápoo oxó EKXaj3epox(ópi (EIív. 18), Seíxvei jkúc; 8iajtvéovxai ójió xí; tSiec; XEXvoxpo- 
JUKé; ápxé; oxóv xpójto jcoó 8r|pioopyoov Kaí ájioSíSoov xóv óyKo xtov paXXiáiv, KaG(óq Kaí oxóv 
xpÓJto tioó <pcoxí£oov xá é^éxovxa pépt) xoo Jipoatímoo. 

'H eÍKÓva tí); MnoXcávia npoocpépei Kaí áXXa oxoixeía noó pá; por)0oov vá xfjv évxá^oopE 
axi)v KaXXiTExviKií napayoyií xfí<; PEVExoKpaxoópevTii; Kpi)XT)<;. 'H ójióSoot) xoo ©eoo oe piKpo- 
ypa<pía Kaí jrpoxopi) oxó étieioóSio, ináwíü ápiaxEpá, onoo ó Xpioxót; árcEoGóvExai oxóv Ilaxépa 
xoo, ótioteXeí EÍKovoypa(piKÓ axoixeío áoovrjGioxo oxíq Po^avxivé^ ájtEiKovíoEt; xoo Gépaxo»;. Te- 
viKÓXEpa, i) itapoooía xoo ©eoo oxf| Po^avxivi) EÍKovoypacpía oovríGox; Ó7to8riXG)VExai pé xó f|piKÓ- 
kXio t) xó TExapxooípaípio xoo oópavoo, án’ onoo Kapiá (popó TipoPáXXEi xó yípx. xoo ©eoo tuoó 
EÓXoyEi. ’AvxíGexü, orí) Soxiki) ¡¡(DypaípiKi) ó ©eó<; ánEiKoví^Exai Kaí JiapioxávExav Kaí pé ávOpco- 
jrivri ÓTróoxaar). ’Atió Sotikéi; ótoikovíoek;, ÉTropévan;, (paívExai oxi ávxXr| 0 £ Kaí ó £a)ypá<po<; xfj; 
EÍKÓva^ xfj<; MítoXtóvia xt)v ájcóSoot) xoo ©eoo <bq poptpf)»; 20 . ’Eníar|<; Kaí xó EÍKOvoypa<piKÓ axoi- 


17 'H Martinelli ¿a(pa).(iéva ávacpápei nút; f) 7tEpiKcmr| ávr|KEi ató EÚayyéXio xoü MaiGaíou. (Angiolini-Martinelli, Icone 
bizantine, 35). 

18 ’A. SuyyónouXcx;, IxeSíao^ta iaropíag rfjg OprjaKevnKfjg ^ú>ypa<ptKf¡g pexá rijv ~A\o)aiv, ’ABfjvai 1957 (axó 
ZxeSíaopa), 81-83, jeív. 19.1. M. Xax¡;T|8áKr)<;, ToiyoypaipÍE^ axiív Kpfjxri, KpqxXpovU' (1952), 69. ‘O Í8io;, Recherches 
sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-70), 336. Ix. na7ta8áicr|-Ókland, MeoaicoviKá pvripEia Kp^xtn;, AA 21 
(1966): XpoviKá, 435, nív. 476p. K. Gallas - K. Wessel - M. Borboudakis, Byzantinisches Kreta, München 1983 (cjxó é£fte: Byz. 
Kreta), 131, 395-397, eík. 364-367. ’HpcpoXóyio 1988, ?k 8 . Aripou 'HpaKX.EÍou (Ttpó>.oyo<; M. MnoppnouSáKri) (oxó 
'HpepoXóyio), txív. 1-14. 

19 M. Mitoppnou 8 áKT| 5 , ToixoypaipÍEi; oxó SK^aPepoycópi rieSiáSoi;, ’AvaKoívcuari oxó IT' AieOvéq KpíixoXoyucó luvé- 
Spio, Xaviá 24-30 Aúyoúaxou 1986. 'O íSioi;, ToiyoypapÍEi; axiív Kptíxri Kaxá xóv 15o aicova, "OySoo Zvpnóoio, 14-15. 
'HpspoXóyio, 7-9. 

20 Tó axoiygto aúxó 8év úirápyei axíi; napaaxáoEii; ifj<; ripoaEuxfji; axi) TEOaripavfj, áXXá oé EiicovoypaípiKÉq 

okiivéi;, óitax; f| Ká0o8o<; oxóv ”A8ri (xpínxuyo Andrea Vanni, HEp. 1385, oxiív Corcoran Gallery xfji; OóáoiyKxov, B. Beren- 
son, The Italian Painters of the Renaissance, Ithaca - New York 1980 2 , etic. 268), i) Tévvrior) (itívaKai; xoO Vecchietta-Lorenzo 
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Xeio xoü 8ioKoiiÓTT|pou, noú Kpaxfi ó áyyeXoq noú npoPá^Xei ánó tóv oúpavó, xó ávi^aE ó £a>ypá- 
<poq paq ánó 8ouKé<; ánEiKovíaEK; xfj*; npoaeoxfiq axr| re0or|pavfi 21 . Aútií f| 5ia5iKacía SavEtapoü 
axoixeííov ánó xt| Sutiktí té/vri Kaí Evia^rjc; tou<; oé napaaiáaEig.pé Pu^avxivó xapa»cnipa, évap- 
povíCexai nXrjpax; pé xó tcXípa xrji; KaXTaxsxviKfjq napaYCOYÍK ax?í jtevEXOKpaxoúpEVT] Kprjxii. 

*I8iaíxepa KaQopioxiKtj Yiá xrj aúvSeari xfi<^ eÍKÓva<^ pon; pé xrjv Kptíxri Kaí xi) xP ovo ^ÓYtiafi 
xrjq oxÍ£ ápxéi; xoü 15ou ai. EÍvat Kaí f] EÍKovoYpaqnKrj Kaí xExvoxponiKtí xt|<; oxéar| pé xíq 8úo 
piKpoYpatpíeq (<p. 2v - Tó "Opapa xfjg ’AnoKaXú\|/eco<;, <p. 3 - 'O £ÚaYYeXiaxr)<; ’Io)ávvT|<; ünaYopEÚEt 
xó EÚaYYÉXio axóv FIpóxopo) (ITív. 19-20), noú Koopoüv xó KEÍpsvo xoü axoXíou xoü Federigo da 
Venezia axr|v ’AnoKáXuyri xoü ’líúávvr] 22 , x ei PÓYP a <po noú ávr¡KE naXatóxepa axrj cjuXXoyií Olschki 
Kaí oripEpa PpíaKExai cm) Walters Art Gallery xfjc; BaXxtpópT|Q (ápt0. eío. W335) 23 . Xúp 90 )va pé 
xóv KoXo<píóva xou, xó xeipÓYpatpo Ypá(pxr|K£ Kaí £ÍKOvoYpa(pr)8r]KE axó Xáv8aKa xfjq Kpi)xr|^ Kaí 
óXoKXr|pá)0TiKe axí^ 10 ’OkxiúPpíou xoü 1415 24 . 'O Ypcapéa(¡ xoü xeipOYpácpou f|xav Bevexóq, áipoü 
xó keípevo EÍvai oxi) p£VEXoiáviKT| SióXekxo, áXXá ó piKpoYpá(po<; xou, óntoc; xó axúX xífo eíkovo- 
Ypá<pr|CTiig íoto8t|Xqvei, rjxav Bu^avxivói;. Eívai Xoyikó vá úno0éaop£ náx; ó áno8éKxt|q xoü x £l P°- 


di Pietro axr| auA.X.oyií T. S. Bathurst otó AovSívo, K. Christiansen - L. Kanter - C. B. Strehlke, Painting in Renaissance Siena 
1420-1500, The Metropolitan Museum of Art, New York 1988, ápi0. 46, nív. axq o. 260), ó EúayyE5uopó<; (napáaxaaT| oé 
xpfjpa JcoXuitxúxou xoü Lorenzo Veneziano axíq Gallerie dell’Accademia axf| BEvexía, R. Pallucchini, La pittura veneziana del 
Trecento, Venezia-Roma 1964 (axó Pittura veneziana ), eík. 542 Kaí aé nívaica xoü Giovanni di Paolo pa^í pé xqv 

"E^wari xfiv npiüTonLáaxcuv axqv ’EOviKrj nivaKO0r|KTi xfj<; Oüáaiyxxov, J. Pope-Hennessy - Giovanni di Paolo, The Metro¬ 
politan Museum of Art. Bulletin, Fall 1988, eík. 10 Kaí F. Rusk Shapley, Paintings from the Samuel H. Kress Collection. 
Italian Schools Xlll-XV Century, Great Britain 1966 (axó éfcfjs: Kress Collection ), K412, eík. 402, a. 148) K.ñ. 

21 Zxqv TtapáaxaoTi xfjq ripoaEuyfi<; oxi) rE0aripavfi axó xpínxuyo xoü Andrea Vanni oxqv Corcoran Gallery xfj<; Oúdai- 
yKxov (pX. napanávto, únoar|p. 20), aé oúv0Eari xoü Giovanni di Paolo axr|v FIivaKo0r|KT| xoü Baxixavoü (P. d’Achiardi, 

1 quadriprimitivi delta Pinacoteca Vaticana, Roma 1929, nív. XCII Kaí K. Christiansen - L. Kanter - C. B. Strehlke, ó.n., eík. 

2 axt) a. 174), aé napáaxaaq xoü Benvenuto di Giovanni (1436-1518) axiív riivaKo9r|K;r| xfjq OúáaiyKxov (Shapley, Kress 
Collection, K454, eík. 428), oxq yvwaxq aüv0EOTi xoü Giovanni Bellini oxqv ’EOviki) FIivaKoOtÍKT) xoü AovSívou (L. Coletti, 
Pittura veneta del Quattrocento, Novara 1953, nív. 135) kxX.. 

22 "O Federigo da Venezia (Federigo de Rinoldo) auvé0eae xó oyóXio axqv ’AnoKÓLui)/r| xoü Tcüáwq axá 1393/94 ytá xó 
Francesco da Carrara, Xópóo xfjq IláSouai;. FlapóXo noü xó ayóXio aüxó Sév á7toxéXEa£ xínoxa nepiaaóxEpo áító piá pcxá- 
(ppaori xoü KEtpévou xfjg ’AttoKaXüvi/Emg, yvMpioe piá ápKExá peyáXri 8iá5oari axi)v éjtoxr) xou Kaí aé 6Xo xó 15o ai. V aüxó 
íacoq auvExéXeae tó yeyovóg óxi xó KEÍpevo í)xav npoaixó Kaí a’ £va óxi tSiaíxepa KaXXtEpynpévo koivó Kaí Xóya) xoü 
itEpiExopévou xoo áXXá Kaí Xóyoi xfji; yXcóaaac; xou, noü Sév fjxav i) Ka0iep(t>pévT| yiá xéxoia KEÍpsva XaxivvKrj, áXXá piá 
Kánw? évxexvti napaXXayií xt)<; PevexaiáviKrn; SiaXéKxou. A. Luttrell, Federigo de Venezia’s Commentary on the Apocalypse: 
1393/94, JWalt XXVII-XXV1II (1964-65), 57-65. 

23 L. Olschki, Manuscrits tres précieux, La Bibliofília XVI (1914-15), 40-50, nív. III, IV. A. Luttrell, o.n., 62, eík. 1-2. A. I. 
FláXXac;, Oí fkv£xoKpr|xiKéc; piKpoypatpÍEi; Olschki 35398 xoü éxoui; 1415, Tlenpaypéva rov B' AteOvovg Kpr¡rokoyiKOV Ivve- 
Spíov, A", 'AOfjvai 1967 (axó Oí PsvExoKprixiKéq piKpoypaipíe^), 362-373, nív. PKA'-PKB'. H. Belting, Das illuminierte 
Buch in der spatbyzantinischen Gesellschaft, Heidelberg 1970, 70-71, eík. 25. 'O í5io<;, Auftraggeber der spátbyzantinischen 
Bildhandschrift, Art et société á Byzance sous les Paléologues, Actes du col loque organisé par l’Association Internationale des 
Etudes Byzantines a Venise en septembre 1968, Venise 1971, 176, eík. 18. M. Xax£n8áKT|<;, Eiicóveg rijg Tlórpou. Zqrrjpara 
fiv£avtivi)g Kaí perafivCavrivffg £u>ypa<piKT}g, ’E0viki) Tpánel¡a xf)<; 'EXXá5o<;, ’AOrivai 1977 (axó é^fjg: EtKÓveg Tláxpov), 
110-111, nív. 207. ‘O í8ioq. Les débuts de l’école crétoise et la question de Pecóle dite italogrecque, Mvqpóovvov lotpíag 
’AvTíoviáSt], Venise 1974 (axó Les débuts), 197-198, nív. KZ’, ávax. M. Chatzidakis, Etudes sur la peinture postbyzan- 
tine, Variorum Reprints, 1976, ápi0. IV. 

24 ’A^í^ei vá OTipeiw0£í néq axóv KoXoipcbva xoü xeipoypáipou ((p. 189), ó pqva^ noú xó xeipóypaipo óXoKXqp<ü0T)Ke Ex £l 
8top0a)0Eí. "Exal, ávxí xoü ápxiKoü Aúyoúaxou (augusti) npooxé0t]K£ ó pi)va<; ’OKXcbppio^ (ottobris). MVjnwí aüxt) f| 8ióp- 
0ü)oq úno8r|Xwvei xó xpóvo noú xó x £ ipóypa<po epeivs axá x¿P la xoü piKpoypáipou; 
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ypátpoü f|tav Bevexóg 25 . 'O yapaKxiípai; xcov piKpoypatpúiív xoü xeipoypátpoü evappoví^exai ánó- 
Xma pé xó xapaKxripa xfj<¡ Ka^AixexviKfjt; Tcapaycoyfjt; axií PevexoKpaxoúpevr| Kpqxri. Aúxó elvai 
ISiaíxepa aatpé<; axt) piKpoypatpía xoü 'Opápaxoc; (Ilív. 19), 6noü éx ouv aüvSüaaxeí áppovtKá f) 
dnó8oar| xoü eüayye^iaxfj ’Icoávvr| Kaxá xiív üaxepoPu^avxivií eÍKovoypatpiKií Kaí xexvoxponiKií 
napá8oar| pé xi)v dnóSoar| xoC 'Opápaxoq xfíq ‘AnoKaMiyeo)^ Kaí xoü Káaxpou xoü páGoüi; (povrj 
xfj<¡ náxpou;) aúptpiova pe xá Süxikó npóxüna. "Opoio x«paKxi)pa Sianiaxávope Kaí axá Koaprj- 
paxa xoü xeipoypá(pou. 

"Oncix; ávaipép0r|Ke Kaí napanávco, ávápeaa axiív eiKÓva xfj^ MnoXoíma Kaí axíq piKpoypacpíe<; 
xoü x^ipoypá(pou xfjs BaA.xipópr|<; Sianiaxtóvexai pió oxevií eÍKOvoypacpiKií Kaí xexvoxponiKií 
ayéar|. Ixi)v eÍKÓva xfjg Mnotaíma f\ poptpií xoü MaxGaíoü noú dvayvtopíaape axóv ánóaxo^o noú 
Koipáxai axiív npcoxr| aeipá, dpiaxepá, maxeúco náx; a^exí^exai noXú axevá pé xóv ’I(oávvr| axií 
piKpoypacpía xoü 'Opápaxog xfjq ’AnoKaA.úiye(ú<;. Kaí f| popipií xoü ’laiávvt] 8év axexí^exai póvov 
eÍKovoypa(piKd pé poptpég xfj^ eiKÓvag. 'O xpóno^ noú (pcoxí^exai xó péxconó xou Kaí áno8í8exai f] 
<pa^.áKpa Kaí xá paXAiá návco dnó xoú<; Kpoxá(poü<; xoü pa<; napanépnouv apeaa axiív dnó8oor| xoü 
npoacónoü Kaí xr¡<; K£(paXf¡<; xoü FlaúXoü, xfji; popcpfj<; Sr]Xa8ií noú PpíaKexat axá Se^iá xoü Fléxpoü 
axfjv eÍKÓva. ’AKÓpa Kaí f| djtó>.ri^r| xoü Poüvoü, axtí Se^iá ytovía xrjg eÍKÓvai;, noú KaxaX.iíyei aé 
vepó, Gupí^Ei xóv xpóno noú xó vr|aí xfjq náxpou Kaí f) GáXaaaa dnoSíSovxai axií pucpoypaípía xoü 
'Opápaxoq. Kaí axií piKpoypacpía xoü £üayy£X.iaxíj ’lcoávvri pe xóv npóxopo (IIív. 20) évxoní^ope 
Koivá axoixsía pe xi)v eÍKÓva xfj<¡ Mnotaovia. Tiá napáSeiypa, ó xpónog noú nxoxávexai xó ípáxio 
xoü ’Iü)ávvr|, axií piKpoypatpía, yvá vá 8r|pioupyiía£i xó óyKr|pó xoü acopa, oncoi; Kaí ó xpónoq noú 
ánoSíSovxai xá aavSá^ia xoü ’lcoávvri Kaí xoü npóxopoü, PpíaKouv xó napáM.r|A.ó xoo^ aé popcpéc; 
xcov ánoaxó^cov xfjg eÍKÓva^. Kaí népa dnó aüxoúq xoúq éní pépoü<; aüaxExiapoú^ xcov piKpoypa- 
cpicóv xoü W335 pé xiív eÍKÓva xfjq MnoX.covia, únápyei Kaí piá evxova piKpoypa<piKií 8iáGeaT] Kaí 
axf|v anóSoari xfjq eÍKÓva<;. Aúxií Siamaxcóvexai, yiá napáSeiypa, axií pX.áaxr|aTí noú vxúvei xoúq 
yupvoúi; Ppáxoüq xoü Pá0oü<;, koGcík; koí axiív dnóSoari xoü 0eoü Kaí xoü dyyéXoü, noú npoPák- 
Xovv dnó xóv oúpavó. 

Tá napanávco axoiyeía óncoaSiínoxe 8év eívai dpKexá yiá vá 0epeX.iQ)aoüv xiív únóGeari náq xó 
yeipóypaípo W335 Kaí f\ eÍKÓva xfjt; Mno^cóvva eívai épya xoü íSioü Co)ypá<poü. ’E^áX^ou, 8év 
vopí^tó oxi piá xéxoia ünó0ear| 0á eí^e vá npoatpépei noA.^á axií 8iEpeúvt|ar| xoü Gépaxot; xfj axiypií 
aúxií. "Opax; xá axoixeía aúxá niaxeúw oxi eivai ar|pavxiKá av aüvSuaaxoüv pé piá áKÓpa Sianí- 
axaiari noú ácpopá éí,íaou Kaí axó xeipóypatpo W335 Kaí axiív eÍKÓva xfí<; MnoXwvia: koí xá 8úo 
épya nepiéxouv aaipeíi; eÍKovoypaipiKé^ Kaí xexvoxponiKé<; ávacpopéq o’ éva pvripeío xfjq Kcovaxa- 
vxivoúnoXr|^, axó ko0oA.ikó xf¡g povfj<; xfj^ Xópa<;. 'H axevií eÍKOVoypa<piKií axéar] xoü ’lcoávvri 
axf| piKpoypa<pía xoü 'Opápaxoi; pé xóv «évünvia^ópevo» ’I(úar|(p axí<; napaaxáaeiq xdiv óveípcov, 
noú nporjyoüvxai xoü xa^iSioü npó<¡ xf[ Br]0X.eép Kaí xfjq ’Emaxpocpfji; dnó xiív Aíyunxo, vj/rppiSmxóiv 
napaaxáaecov noú eÍKovoypacpoüv xrjv naiSiKií f|XiKÍa xoü Xpiaxoü axií povf| xr¡<; X(ópa<;, eíxe ánó 
naXiá évxomaxet 26 . ’AXXá Kaí axiív eÍKÓva xfjg MnoXcóvia üioGexoüvxai eiKovoypatpiKá Kaí xexvo- 


25 Itfiv jtEpíraiüari toO W335 Sév vvupí^one tó Pevetó napayyEXioóÓTTi xoC xEipoypácpou. "Opwq Xíya ypóvia npív, axá 
1409, Éva; aXXoc, Bevetóc;, ó auppoXaioypáipoi; Zacearía Vitturi, napóyyEiXs otó XávSaKa Eva xapóypacpo pé xó KEÍpevo xfj? 
’ArtOKaXú\|/E(ü 5 , Ttoú mípEpa ow^Exai axiív ’EGviktí BiPXioBiíkt) xoO riapiaioO (Ms. ital. 86), A. Luttrell, ó.n., 61, 63-64. Exá 
í8ia xpóvia Kaí axóv í5io xóno (Kpiíxri) xojro0EXEíxai Kaí piá «pfiXXov áSé^ia» pExá(ppaar| xoC KEipÉvou axá éXXT|viKá, noú 
arjpEpa PpíaKExai axi) Aaupevxiavií BiPXioOiÍKti xfjí; OXopEvxíai; (Ms. gr. VII. 9), A. Luttrell, ó.n., 62. G. Stadtmüller, Eine 
gríechische Übersetzung des italienischen Apokalypsenkommentars von Federigo da Venezia O.P., Leipzig 1936, aitopaSiKÓ. 

26 FláXXag, Oí Pevetokpt]tik£<; pncpoypacpítt;, 364. 
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xpoTiiKá axoi^EÍa txoú évxo 7 ií£ovxai axóv \|/r|(pi5coxó Kaí xóv xoiyoypatpiKÓ SiáKoapo xfj<^ povíj<; xí)<; 
Xópac; (jtep. 1315-1520). EuyKEKpipéva, f| poptpi) xoO MaxOaíou 7 toú Koipaxai axr|v npáxr| acipá 
xfji; EtKÓvac;, ápiaxepá, áKoXoú0r|oe xr|v anóSoaT) xcov «évuTtvia^opÉvtov» 'Itoarjcp Kaí ’laKtóp ánó xrj 
povx) zf\q Xwpac; 27 . ’E 7 XÍar|<; f) auvonxiKií áTióSoai) (x<opí<; vi)v ¿ 7 x 081 ) taoar| auyKEKpipéviov x a P a - 
KXT|piaxiKü>v) xoC jxpoaíúTioü xrjq v£aviKf)<; poptpfjc; txoú Kotpaxat axi)v nptóxii aeipá, Se^ió, ppíaKEt 
710 X ^0 7iapá>Ar|?ia TiapaSEÍypaxa axi) 8taKÓapr|ar| xfj<; povi)<; xí)<; Xápai; 28 . 'Allá Kaí xexvoxpo- 
7IIKÓ r| á7ió8oar| xaiv poptpüSv axi)v eÍKÓva xfj^ MTioXama PpíaKExai 710 XÚ kovxó ac poptpéq ánó xóv 
xoixoypatpiKÓ SiáKoapo xoC rcapEKKXTiaíou xfyq povf\<; xf¡g Xápag 29 . 

Eívai tpuaucó, pvr|p£ía-KA.£i8tá, ótxox; f| povi) xrj<; X(ópa<;, vá pi)v ^£7t£pvioovxai EUKoX,a Kaí vá 
ótioxe^oCv tieSío EiKovoypacpiKiov Kaí x£xvoxpo7iiKÍBv ávatpopmv Kaí áva£r|xi)aEü)v Kaí yiá xíq etxó- 
peveg yeviéi; xñv ^coypátpojv. Eívai ¿S;áÁAou yvcoaxó 7tií>q f) povi) xf)<; Xcópac; ¿7ir|p£aa£ Svxova xf) 
í^oypaipiKi) pvr|p£Í<AV OTrog f) riEpípXETixot; xoO Muaxpá (1370-1380) 30 Kaí txcóq ÓKÓpa ávxiypá(pr|K£ 
Kaxá ypáppa ótxó ¡^(oypátpoix;, Ó7ii0(¡ ekeívoui; xoü 'Ayíou NikoXóou axf|v Curtéa de Arges (P' piaó 
xoO 14ou ai.) 31 koí xoo Kalenic xf)q XcpPíac; (yúpa) axá 1415) 32 . Bépaia, éixatpi) p¿ xá pvr|p£Ía xfj<; 
KtovaxavxivoÚTtoXriq 8sv ctyav póvov oí Kü)vaxavxivoo7ioXíx£<; £iúypá<poi, áXXá Kaí ¿keivoi txoú 
xa^íScoav axfjv npioxEÚouaa. ’EvSeikxiki) ixpóg xrjv KaxEÚ0ovar| aúxi) eívai r| 7iX.r|po(popía txoú pá<; 
7iapexei f) 5ia0r|KTi xoü Kpr)xiKoO £coypá<pou ”Ayye>.ou ’Akoxóvxoo, tiiíx; axá 1436 ¿xoipa^óxav vá 
xa£i8éi|/£i axi)v KcovaxavxivoÓTioXT] 33 . ’AXXá Kaí oí KCDvaxavxivoo7io^.íx£<; £o)ypá<poi txoú Etyav 
¿yKaxaaxa0£Í axi)v Kpi)xi) Sév Enauav vá Siaxi)poov éxtaipéc; Kaí vá ¿ixiaKETXxovxai xi)v npwxEÚ- 
ooaa. "Eva xexoio xa£í8i kóvei axá 1418 ó KG)vaxavxivoo7ioA.íxr|<; ^aiypáipot; NikóXoo»; OiXavOpto- 
Tirivóq, txoú f|xav £yKaxEaxT)pévo<; axó XávSaKa 34 . 

'Y7iápxei áKÓpa Eva epyo txoú txioxeúío 8 x 1 pixopeí vá 7ipoax£0£í axf|v ópá 8 a xoü xeipoypáipou 
W335 Kaí xfjq eÍKÓva<; xf¡<; M 7 ioA.ávia. Eívai xó xeipóypacpo Escorial R.I. 19, txoú ánoxeXel auva- 
ycoyri upvtüv axx)v Ilavayía, áxió xoúq ótxoíoui; póvov ó ’AKáOiaxoq exei £ÍKOvoypa<pri0eí 35 . Oí pi- 


27 P. A. Underwood, The Kariye Djami, 2, N. York 1966, nív. 152-153, 200-201- x. 3, itív. 438-139. 

28 Tiá Ttapáfieiyua, axó axpaxiwxr| Ttíaa) áicó xóv 'HpióSti axrj oktivií xf¡<; ¿^ÉxaaT)^ xmv ÍEpéwv icaí xtSv ypappaxémv. "O.n., 
2, jtív. 177, 179. 

29 nppX. xí<; popipég xñv SiKaítov axrí aKr^vr] xrj<; Ka0ó8ou oxóv "ASr^ Kaí xwv á»roaxóXo)v ánó xiív Jtapáaxaar| xf|<; 
Aeuxépai; Flapouaíai;. "0.7t., 3, nív. 355, 357, 376-377. 

30 G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, París 1910, nív. 108-131. M. Chatzidakis, Mystras. The Medieval City and the 
Castle. A Complete Guide to the Churches, Palaces and the Castle , Athens 1981, eík. 46-57. 

31 O. Tafrali, Monuments byzantins de Curtea de Arges, 1-2, París 1931. O. Demus, The style of the Kariye Djami and its 
place in the development of Palaeologan art, The Kariye Djami, 4, Princeton N.J. 1975, 139, 153. BX. éníar|<; P. Underwood, 
Some problems in programs and iconography of Ministry cycles, 5.n., 280-283, 285-289, eík. 17, 22. J. Lafontaine-Dosogne, 
Iconography of the cycle of the life of the Virgin, o.n., 185, 186, 188, 193 Kaí ij Í5ta, Iconography of the cycle of the infancy of 
Christ (axó Infancy of Christ), ó.n„ 202, 205-207, 214, 218-220, 225, 227, 231, 236-237, 239, eík. 44, 47, 54. 'H npóatpaxr) 
ávaxpovoXóyr|ar| xoC xoiyoypatpiKoü SiaKÓapou xoC pvripEÍou aé Súo (páaEig (yúpto axá 1360 Kaí axíg ápxé; xoü 15ou ai.) 
«paívexat vá axripí^Exai aé XoytKá ¿TtiyEtpfipaxa. A. Dumitrescu, Une nouvelle datation des peintures murales de Curtea de 
Arges. Origine de leur iconographie, CahArch 37 (1989), 135-162. 

32 V. R. Petkovic - Z. Tatic, Manastir Kalenic, Vrsac 1926. S. Radojcic, Kalenic, Beograd 1964. O. Demus, 5.n., 155. 
Lafontaine-Dosogne, Infancy of Christ, 206-207, 214, 218-220, 223-224, eík. 31, 48, 51. 

33 M. Muvoóaaicai;, 'H 8ia0f|Kri xoñ ’AyyéXou 'Akotóvtoü, áyvróaxou KpT)xtKoü ^wypátpou, AXAE, nEp. A', x. B' (1960- 
1961), 139-151. 

34 MavoóaaKa^, Méxpa xfjq Bevexíoi;, 96-97. 

35 T. Velmans, Deux manuscrits enluminés inédits et les influences réciproques entre Byzance et l’Italie au XlVe siécle, 
CahArch XX (1970) (axó é^fjq: Deux manuscrits), 230-233, eík. 25-26, 28-29. 'H tota, Une illustration inédite de l’Acathiste et 
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Kpoypatpíec; toü X£ipoypá<pou árcoT£X.oüv EÍKovoypatpiKéc; oovGéaeig pé icaGapá úatepoPu^avxivó 
XapaKxiípa, á^Xá Kaí rc^fjGoq aupTtXqpccipaTiKtüv Suxikc&v axoixeíov, noú évxoTtí^ovxai atqv áp- 
tpísaq xdiv npoaámcov Kaí xó ápyixeKxoviKÓ Pá0o<; (II ív. 21a). ’Emaqi; noXXá ánó xd Koopfjpaxa 
xou XEipoypátpou exouv svxova yoxGiKÓ xapaKxiípa. Tá SutiKá aúxá axoixeía Ó8qyqaav xrjv T. 
Velmans axq Siaxúnioaq xqc; Snoipq»; tic óq xó xeipóypacpo, noú maiEÚEi óxi xpovoA.oyeíxai axá xé^q 
xoü 14ou Kaí xíq ápxÉ<; xoO 15ou ai., EÍvai npoióv épyaaxqpíou xq<; nEpioxqs xq^ Bevexíüi; 36 . ’Avxí- 
Gext) ánoi|/q Siaxóncoas ó M. Xax^qSáKqq, noú x a pa K Tqpia£ xó xeipóypacpo «une oeuvre typique- 
ment crétoise du XVe siécle» 37 . 

'Yicápxouv Kaí noAAá aJiAa axoixeía noú niaxEÚCú óxi auvqyopoüv axfj aúv5eaq xoü xeipoypá- 
cpou xoü ’EaKopiáA. pé xqv Kpf|xr| Kaí óxi pé xqv nEptoxq xrjg Bevexíüi;. Oí üpvoi axqv üavayía, 
noú TtEpiÉxovxai axó xeipóypacpo, Eivai KaGapá |3u£avxivoí Kaí ypappévoi axá éXXqviKá- énopévcoc; 
án£o0ovóxav aé £>.X.qva nEtaíxq. Kaí ó £X.X,qva(; ypacpéai; xoü xeipoypácpou rjxav mó A-oyucó vá 
áva£qxq0£í aé spyaaxqpio xeipoypácpcov xfj^ Kpqxqq Kaí óxi xrji; Bevexíüc;. 'O ouvSuaapó^ auv0é- 
ascov Pu^avxivoO xapaKxqpa pé SuxiKá axoixeía, noú SiantaxcóGqKS axíq piKpoypacpÍEc;, ótcoxeXeí 
yvápipo xapcucxripiaxiKÓ xfjg ¡JcoypacpiKqc; axq PEVExoKpaxoúpEvri Kprjxq. Aúxóc; ó xapaKxqpa^ 
q5q ¿vxoníaOqKs Kaí axó Kpqxucó xeipóypacpo W335. ’AAAá Kaí f| EppEaq axécq xoü xeipoypácpou 
pé xqv KcavaxavxivoúnoAq niaxEÚco óxi éviaxÚEi xqv ánóSoaq xou aé épyaaxqpio xeipoypácpcov xq<; 
Kpqxq^. Auxq q axéaq 0spE?iiiúV£xai axá napaKáxco: a) npóxuno xtov piKpoypacpicov xoü xeipoypá- 
<pou xoü ’EaKopiáA. ánoxéAEaav oí auvGéasu; noú Koapoüv xó xeipóypacpo xoü ’AKa0íaxoo, 7ioú 
aqpEpa PpíaKExai axó Kpaxucó 'IaxopiKÓ MouaEÍo xq? Móaxag (ápiG. 429) 38 . Tó Ssúxspo sívai 
epyo KiovcxavxivounoAíxiKou épyaaxqpíou x©v xeAeuxüícov SeKasxuúv xoü 14ou ai. 39 - P) noAAá ánó 
xá Koapqpaxa xoü xeipoypácpou xoü ’EaKopiáX napouaiá^ouv EiKovoypacpiKq Kaí xpiopaxiKq auy- 


l’iconographie des hymnes liturgiques á Byzance, CahArch XXII (1972) (otó Une ¡Ilustración), 136-152, eík. 2-24. Cha- 
tzidakis. Les débuts, 197-198, jiív. KIT' 2. J. Lafontaine-Dosogne, L’ illustration de la premiére partie de l’Hymne Akathiste 
et la relation avec les mosa'iques de l’enfance de la Kariye Djami, Byzantion LIV/2 (1984), 657. Akathistos (Himno Marial 
Griego). Edición facsímil del códice R.I. 19 de la Biblioteca de San Lorenzo el Real de El Escorial, Madrid 1981. Gr. de Andrés 
Martinez, El Himno Akathistos, Primera parte del MS Esc. R.I. 19. Análisis histórico-crítico del códice y transcriptión y 
versión española de su texto, Madrid 1981. 

36 Velmans, Deux manuscrits, 233. ’H íSia, Une illustration, 137. 

37 Chatzidakis, Les débuts, 198. 

38 Oí piKpoypaipÍEc; toO xeipoypáipou el^av 8qpoaiEu0EÍ qSq ánó xó 1862. Treneff, Fotografíieskie sninki s miniatjur 
greceskix rukopisej, naxodjasíixsja v Moskovskog Sinodal’noj (b. PatriarSjei) biblioteke, I, Moskva 1862, nív. 1-26. Tiá xqv 
iaxopía xoü yEipoypáipoo yvoipí^opE ncó<; 6copi)0qKE ánó xóv ’AXé^io Kopvqvó axqv ¿KK^qoía xq? Ilavayíai; Xpuoottqyq^ 
axó TaXaxa. Ixq Pcoaía pexapépOqKE ánó xó "Ayiov "Opa; axá 1662. Oí piKpoypatpÍE; xoü yEipoypátpou peXexrjOqKav ánó 
xq V. D. Lixaéeva, The illumination of the Greek manuscript of the Akathistos Hymn (Moscow, State Historical Museum, 
Synodal gr. 429), DOP 26 (1972), 255-262. Ixóv í5to xópo xoü nepio5iKoü npoaipépexai sai f) peXéxq xq<; KtoStKoXoytKq? 
ávákuaqi; xoü ygipoypátpou: G. M. Proxorov, A codicological analysis of the illuminated Akathistos to the Virgin (Moscow, 
State Historical Museum, Synodal gr. 429), 239-253. 

39 'H Lixaceva kúvei pió ávaSpopq axq péypi xóxe PipXioypa«pía Kaí axíi; npoaná0Eiei; ypovokóyqaq<; xoü XEipoypácpou 
ánó xóv lio péypi xó 15o ai. V. D. Lixaceva, S.n., 255-256. 'H tSta npoxeívEi xq ypovoLóyqaq xou axó p' picó xoü 14ou ai. 
(ó.n., 260) Kaí napáLÁq>.a Séxetai xqv finoyq xoü Lazarev (V. Lazarev, Storia della pittura bizantina, Torino 1967 (axó £^q<;: 
Storia ), 379. 'O t8io<;, Theophanes der Grieche und seine Schule, Wien-München 1968, 29, 69-85), noú elxe auvSéaei xó 
Xetpóypacpo pé xqv xéxvq xoü ©sotpávq xoü "EXXqva (ó.n., 262). lé ávxí0£xa aupncpáapaxa KaxaXqyEi ó Proxorov péaa ánó 
xqv KCüSiKoXoyiKq áváXuaq xoü xetpoypácpou. Tó auvSÉEi pé xó povaaxqpi xñv 'OSqyñv axqv Kajvaxavxivoúnokq Kaí 
auyKEKpipéva pé xó ypaipéa ’lcuáaaip Kaí xó xpovoXoyEÍ axá 1355-61. G. M. Proxorov, ó.n., 262. 'H Velmans OecopEÍ óxi xó 
XEipóypaipo xfj§ Móoxac ávxtypáipEt éKEÍvo xoü ’EaKoptáX. Velmans, Une illustration, 138. 
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yéveta pé Koapiípaxa noú |3píaKope axrjv \j/tiq>tSa>Trj Kaí ^coypatpiKií 8iaKÓapr|ar| tr¡<; povfjc; xf)<; 
Xíópag 40 . 

”Epya onox; f| eiKÓva Tfjc; MnoA-óma Kaí xá xeipóypacpa xfj<; Walters Art Gallery Kaí xoü *E- 
aKopiáX. gpxovxai vá <pa>xíaouv xr|v xéxvr| xoü npóipou 15ou ai. axT)v Kpiíxr|. 'H nEpíoSog aúxf|, 
pexá Kaí xií xpovo^óyriaTi xcüv xoixoypatpicov xoü EKXa|)epoxü>píou axíq ápyéq xou 15ou ai. Kaí xóv 
KaGapiapó xmv xoixoypatpuñv xfj<; navayíai; axá Kanexaviavá Movotpaxaíou (1401) 41 , exei rj8r| 
ápxíoei vá SiaXeuKaívexai Kaí vá auyKpoxeixai. Tó kevó axú; yvcoaen; pa<; yid xrj £(oypa<piKTÍ xfj<; 
neptóSou aúxrjq eixe SianiaxooGeí Kaí SiaxuncoGeí 42 . "Oitwg Seíxvouv xá epya noú (3or|0oOv vá áva- 
auyKpoxiíaope xf|v nepíoSo aúxf|, EÍvai ptá nepío8o<; noú napouaiá^Et ^Excúpiaxó évSiatpépov pé 
xó iSiaíxEpa úv|/T)>.ó küXXixexvikó xt|^ éníneSo. Kaí f| napouaía Kcovaxavxivounokixójv ^oaypátptov 
rjxav Ka0opiaxiKr| yid xfjv enoxr|. TouMxiaxov aúxó úno8r|X(í>voi)v xá spya noú vopisca 5xi 0á 
npénei vá évxaxGoüv axrjv KaAAixexviKTÍ napaytóyTÍ xñv Ktovaxavxivounokixcov ¡^(oypáqxúv axrjv 
Kpf|xr|, Sri^aSií f| eíkóvü xfjg Mnotaóvia Kaí xá 8úo eÍKOvoypa<pr|péva xsipóypatpa. ’E^áXXou, ónax; 
exet ÚJtoaxr|pix0eí, Kaí f| xoixoypáq>Tiar| xfjc; £KK^r|aía<; axó EK^aPepoxíópi maxEÚexai óxv Eyive 
ánó KCi)vaxavxivouno)úxE<; ^coypácpouq. Kaí f| únóGsari aúxfj Sx El axripixGeí axrjv úyTiX.ií 7iovóxr|xa 
xcóv xoixoypa<pv(5v xoü pvr|peíou. Ixf| aúv8ecr| xr¡<; eiKÓva*; xrjc; Mno^ama Kaí xwv 8úo eiKovoypa- 
(pT|pÉvo)v x E ipoypáq>cov pé xoúq KcovaxavxivounoX.íxE<; £(úypáq>ou<; xoü XávSaKa 8év ouvt|yop£i pó- 
vov f) CxpiyAri xout; noióxrixa, áauvrjGiaxri yiá xf|v xéxvri xoú vriavoO xtív enoxií aúxií, 6Xká Kaí f| 
itoXú cTTEVií xfixvoxponiKTÍ Kaí EÍKovoypacpiKTÍ xouq axéori pé éva KovoxavxivounoXíxiKO pvt|peío, 
xrj povií xfj<; Xü>pa<;. Kaí áKÓpa aé piá xéxoia úkóGecjt) auvriyopEÍ, óaov átpopa axá Súo eíkovo- 
ypatpripéva x E ipóypa<pa, Kaí xó eíSo^ xfj; xéxvr|<; xf¡<; ptKpoypatpíai;, oxtív ónoía f|xav noXú mó 
E^£i8iK£up£voi Kaí E^oiKEicopÉvoi oí ^coypáipoi xfjq IIptüXEÚoüaaq. 

'O npánpoi; l5oq aicóvai; EÍvai f| 7i£pío8o$ xcüv ^toypáípov, noú Kaí xpoviKá áX>.á Kaí noioxiKá 
nporiyoúvxai xfj<; énóp£vt|<; yevvfii; xñv KprixiKcov £ioYpá<pa>v, ¿KEÍvrig xou ’Ayyé^ou 43 Kaí xwv Ocokó- 
8ü)v 44 . Tó óxi aúxr| f) ÉnópEvri yEviá yaX.ouxeíxai ánó xá Epya xí>v ^o)ypá<po)v xoü npátpou 15ou al., 
KuvaxavxivounoXixñv rj pt], vopisca ncoq pnopEÍ EÜKoXa vá tpavEi péaa ánó xr) aúyKpiari piá^ aúv- 
0£ar|(; xoü ^(oypátpou ’Ayyé^ou (TI í v. 21P) Kaí piá<; piKpoypa(pía<; ánó xó x£ipóypa<po xr¡q Walters 
Art Gallery (EIív. 20). luyKEKpipéva, f| eíkóvü xoü ^coypácpou ’AyyéXou pé xóv EÚayyEXvaxri Tco- 
ávvr| Kaí xóv üpóxops Kaí ti ávxíaxoixri piKpoypatpía axó W335 pnopoüv neiaxiKá vá EÍKOvoypa- 
(piíaouv xiív napanáva» ano\j/T|. 'H eíkóvü ppíaKExai axó Eiva Kaí, av Kaí f| únoypaipií xoü ^(oypá- 
cpou a’ aüxf|v (Xsip ’AyyéXov Kprjróg) (paívexai pExayEvéaxepri, npénEi vá ótpeí^exai aé 


40 'H Velmans d^E évxortíoEi tlq 6(iOiórr)TE<; aútéi;. Velmans, Deux manuscrits, 230, 233. The Karíye Djami, 3, nív. 411- 
418. 

41 ’Enjj. MnopuTiouSáKTK, 'H Pu^aviivií tÉ‘/vt| eí<; tóv vopóv 'Hpaic^EÍou, Tó ‘HpáicXeiov Kaí ó Nopót; too, £k 8. Nopap- 
XÍa? 'HpaK>-EÍoi>, 'HpáicXeiov 1971, 122, nív. atií o. 124. Byz. Kreta, 328-329, eík. 75, 289. 

42 Chatzidakis, Les débuts, 208-209. 

43 M. BaaiXáKT|-MaupaKáKTi, 'O £(oypá(po$ ”Ayyeko<; ’AKOtávxoq: tó £pyo Kaí f| SiaOlÍKTi tou (1436), Or¡aavpíapaza 18 
(1981), 290-298. Xax^riSáKri^, EiKÓveg Tlárpov, 116-119. 'O í8iog, "EAArjvef t¡a)ypá<poi pexá ti)v "Aáwot] (1450-1830), 1, 
’AGiíva 1987, 147-154 (otó é£.f|q: "EXXrjveg t¡a>ypá<poi). N. Xat^r|5áKr|, Eixóveg KptjriKfjg ayoXfjg. 15og-16og al, KatáXoyoq 
¿KOéoecoq. Movoeío Mjievókti, 'ABiíva 1983, 17-28, eík. 4-5, 7, 9, nív. 1-15. 

44 HoyyónoüXo<;, lyeóíaapa, 80-81, nív. 19.3. ’Epp. MnoppjtouSÓKrii;, ’O vaói; tou "Ayíou Teiopyíou 'Aitávco Iópr|i; Biáv- 
vou, TlenpaypÉva tov T' AieBvovg KptymXoyiKoü IvveSpíou (PéOvpvo 1971) B', ’AOñvai 1974, 221-231. Byz. Kreta, 410-411, 
447-450, 456-458, eík. 421-425, 429-432, nív. 124, 130-139. 'HpepoXóyio, 9-10, nív. 1-17 ("Ayioq reúpyioi; ’Epnápou). Th. 
Gouma-Peterson, Manuel and John Phokas and artistic personality in late Byzantine painting, Gesta XXI1/2 (1983), 159-170. 
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MAPIA BAIIAAKH 


éTti^aiypátpTiCTTi xfj<; aúBevtiicfjt; éniypa<pf¡<; (Xeip ’AyyéAov) 45 . 'H ánóSoari xfjq oúv0saiic; oxfiv eíkó- 
va elvai «pavopó on eA-oPe aoPapá Ó7tó\/r| tt|<; xrjv ávTÍaxotxri pucpoypatpía xou W335. ’AnoSei- 
kxikó oxovxEia aúxfji; xfj^ ayEaru; ánox£A.oüv f] popcpoA.oyía xoü anT)A.aíou pÉ xíq Súo ájioXfj^Eiq 
xoo, f| axáori xoü ECayyEJacrxfj ’Icoávvr| pÉ xrj axpoipi) xffc KE<paXii<; npó<; xá níaco, xó ápiaxspó xou 
yépi noú axripí^Et xó KstpáXt xou Kaí xó 8 e^í noú npopá>.A.£i péaa ánó xó ipáxio Kaí áKoupná axó 
ápvaxEpó yóvaxo. ’Eníar|<; rj ánó8oar| xoü ipaxíou xoü áyíou Eivat rcavopoióxunr| oxíi; 8úo napaaxá- 

CI£l£. 

Tf|v únó0£ar) óxi f| EÍKÓva xfji; MnoXáma pnopsí vá áno8o0£Í aé KcovaxavxivounoA.íxr| KaAAixÉ- 
yvr| noú SoúXeue axó XávSaKa, xrj axrjpt^a cté éní pépoui; £ÍKOvoypa<piK£^ Kaí xExvoxpontKÉi; Ént- 
A.oyé<; xoü £coypá<pou xr|<;. ’Anétpuya pió AenxopEpií EÍKovoypatpiKií áváA.uar| xíi<; aóv0£ar|<;, yiaxí 
niaxEÚ© rt(í)^ 8év 0á EtyE vá npoa<pÉpEi xÍ7toxa nEpiaaóxEpo ánó xó vá ¿vioyCaEt xi^ Staníaxuar] 
jicóg f) ánóSoari xfji; ripooEuxíK axií r£0CTripavfj axiív éíkóvo xfjg MnoA.címa 8év (paívsxai vá ávxA.£i 
axovxeía ánó xí<; npoünápxouasc; Pu£avxtvé<; ánEiKovícEiq xou 0épaxo<;. Oi ánEiKovíaEi^ aüxéi; npo- 
épxovxai Kupícoi; ánó xó x“po xr¡q pvr|p£iaKf¡<; xexvti<; áAAá Kaí xñv eÍKOVoypa(pr|pÉvcov xeipoypá- 
(pov 46 . Exá etKovoypa<prip£va xeipóypatpa ptKpoypatpísi; pé xr|v npoaEuxií axií r£0ar|pavií évxoní- 
£op£ cté EÚayyEXtaxápva, \j/aA.xí)pia Kaí EÚayyéXia pé xaivtoEiSií StaKoapriar), Kaí xá x£ipóypa<pa 
aúxá xpovoA-oyoüvxai Kupíax; axií pEaoPu^avxtvrj nEpíoSo 47 . Exó x¿üpo Tiy^ pvripeiaKfiq StaKÓapr|- 
ax|£ oí napaaxáaEu; xoü Oépaxoi; évxoní^ovxai cnopaStKá péypt xó 13o ai. 48 , evíü aú^ávovxai ar|- 
pavxiKá pé iSiaíxEpi) ep<paar| axá pvripEÍa xoü xéA.ou<; xoü 13ou Kaí xoü 14ou ai., ónou f| napáaxaai) 
PpíoKEi xrj 0éor| x-qc; ávápEoa axú; OKr|vé<; xoü ¿KXExapsvou kúkA.ou xá>v ria0cúv 49 . 


45 EuyyónouXoi;, EyeSíao^a, nív. 46.3. K. Weitzmann, Ikonen aus dem Katharinenkloster auf dem Berge Sinai, Berlín 1980, 
ápiO. 22, nív. 22. 

46 'H (iOvaSiKTÍ povoypaípíu rtáva» otó Gépa xfjq npooeuxfi? xoü Xpiaxoü axóv Kfjno xf¡5 reOar|pavf) é£;aKO>.ou0EÍ vá 
Ttapanévei f| p£XéxT| xr|? M. Bartmuss, Die Entwicklung der Gethsemane-DarsteUung bis um 1400, Phil. Diss., Halle 1935 (oxó 

Die Entwicklung). 'Ynápxouv ¿níoíiq icaí xá ^rjppaxa yiá xr|v npoCTEUxñ axií re6ar|pavfi axá etKovoypaípiKá Xe^ucá: 
LChrl 3, 1971, ox. 342-344, 348-349 ( Ólberg ) (J. Thuner). RbK II, 1971, ox. 783-791 ( Gethsemane ) (K. Wessel). L. Réau, 
Iconographie de l’art chrétien, 2/II, París 1957, 427-431. G. Schiller, Iconography of Chrístian Art, 2, London 1967, 48-51. 
Eníorii; Sandberg-Vavalá, La croce dipinta, 225-230. Millet, Recherches, 654-655. Xpiíaiptq eivai Kaí oi ávatpopéi; axó Oépa 

rrn; ripoasuxñ? axií rtOarinav-ií, itoó yívovxai (té ¿(poppií xií v áTtEiKÓviaií tTji; eré auyKEicpipéva pvr]pEta. O. Demus, The 
Mosaics of Norman Sicily, London 1950 (axó £l;fj<;: Norman Sicily ), 285-286. 'O 18105, The Mosaics of San Marco in Venice, 
Chicago-London 1984 (oxó £^5: San Marco ) 2, Text, 6-21. R. Hamann-Mac Lean - H. Hallensleben, Die Monumentalmalerei 
in Serbien und Makedonien vom 11. bis zum friihen 14. Jahrhundert, 3-5, Giessen 1963, 89-94 (axó é^ñ?; Die Monumental¬ 
malerei). 

47 ’Anó xó xwpo xwv eÍKOvoypa<pr|pévü>v xeipoypátpaiv ¿TUÁEKxucá ávatpf.pw xó vaX.xiípio París, gr. 20, <p. 23r xoO 9ou ai. 
(S. Dufrenne, L’illustration des psautiers grecs du Moyen Age, París 1966, ttív. 44), xó EÚayyrXiaxápio rfjq povfjq Aiovoaíou 
ápiO. 587, ip. 66r, xoC I lou ai. (I. rie>.eKaví8r|<; - n. Xprjoxou - Xp. MauponoúXou-Taioúpri - I. KaSáq, OI Orjoavpoí too 
'Ayiov " Opovg. EÍKOVoypa<pr¡péva xeipóypeupa. A', ’A0f¡vai 1973, eík. 226), xó EÜayyf.Liaxápio xf)<; nápiaaq ápi0. 5, xoO p’ 
piaoü xoC llou ai. (Lazarev, Storía, eík. 242), xó vaLxiípio xf)? MEXiaáv0r|5, x<Sv éxí&v 1131/43 (H. Buchthal, Miniature 
Paintingin the Latín Kingdom of Jerusalem, Oxford 1957, nív. 7a) Kaí xó eúayye/uaxápio Berlín qu. 66, xoü Bou ai., (p. 87v 
(Bartmuss, Die Entwicklung, eík. 1 Kaí A. Weyl Carr, Byzantine Illumination ¡150-1250. The Study of a Provincial Tradition, 
The University of Chicago Press, Chicago and London 1987, ápi0. 33, 81, 90-105, 212-214, nív. 8D11). 

48 Ttá napáSEiypa, axi)v \|/r|<Pt8(i)xf| 8iaKÓapr|ar| xoü Ka0oX.iKoC xr)? Néaq Movfjq Xíou (nEp. 1056), xoü MovpeáXE (1180) 
Kaí xoü San Marco (B05 ai.), KaOcóq Kaí axóv xoixoypatpiKÓ Siáxoapo xf)5 MileSeva (1230/36). Nx. MoupÍKti, Tú \//ri<piSa>Tá 
t fjt; Nécn; Movrjg Xíov, ’AOiíva 1985, A’, 93-94, B’, nív. 102-105. Demus, Norman Sicily, 285-286, nív. 69b. 'O 18105, San 
Marco, 2. Plates, nív. 1-6, eík. 1-32. Hamann-Mac Lean - Hallensleben, Die Monumentalmalerei, eík. 89. 

49 £xó npuxaxo, xó BaxonéSi Kaí xó XiXavSápi xoü ‘Ayíou ”Opou<; (G. Millet, Monuments de l’Athos, I. Les peintures, 
París 1927, nív. 20.2, 25.1, 70.2, 91.1-2), axqv riepíp7.enxo xfji; ’AxpíSa;, axóv "Ayio NiKf|xa axó Cucer, axóv "Ayto TEÚpyio 
axó Staro-Nagoriiino Kaí axiív Gracanica (Hamann-Mac Lean - Hallensleben, Die Monumentalmalerei, 3-5, eík. 239, 292, 
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‘AvTÍBexa, tó ¿nsiaóSio tfjQ npoaEuxite xoü Xpiaxoü axóv Kfjno xfji; r£0ar|pavf¡ Sév ánoxé- 
Xeoe noxé auvT)0ia|iévo 0épa axó xtopo *<¡>v «poprixüiv eíkóvcúv. Aúxó etvav eukoXo vá épni)veu0£í 
átpoü f] npoaEUXTÍ ctxtj TE0aT|pavf) 8év ánoxsXEí oüxe okt|vií xoü AcoSEKaópxou oüxe 0épa noú 
npoatpépExai yiá iSicoxiKr| Xaxpsía, npoüno0éaEi<; Jtoú 0á SiEUKÓX.uvav xf|v oúxoxeA-TÍ napouaía xfíg 
jiapáoxaaru;. Tó énsiaóSto ppíoKEt xií 0éar| xou aé eíkóvei; póvo pa^í pé áXXa énEiaóSta ánó xó 
ná0o<; xou Xpiaxoü, onax;, yiá napáSEiypa, oé Súo eíkóvei; ánó xó Eivá, f) pía xoO I lou icaí í| á7Ar| 
xou 12ou ai., aé Súo KprjxiKá xpínxuxa pé oKT|véi; xou ná0ouc;, noú ánoSíSovxai axó (¿oypáipo 
TEíopyio KXóvx^a ((3' piaó 16ou ai.) icaí axt) aúv0Ear| xou «’Ení aoi xaípEi» xou ©EoStopou riou- 
XdKTi (17o<; ai.), noú ppíaKExai axó MouaEÍo Mjievókti 50 . 'AkXá Kaí cxi) 8 üxiki) ¡¡coypaipiKií f| napá- 
axaar| auv8uá£exai pé aXX.£i; aKr|vé<; xou ná0ou<; aé xpínxuxa, noXúnxuxa icaí palae d’altare 51 . 

Elvai Énopévcoi; á^ioatipEÍtoxo noú xó 0Épa xfjq npooEuxfji; xoü Xpiaxou axóv Kf)no xr¡<; Te0- 
aripaví) 8iaaio0riK£ tíx; aúxox£>.i)i¡ napácxaar| axiív eíkóvü xfjq MnoXcóvia. Ki ÓKÓpa mó ái;ioar|- 
pEÍcoxo Eivai xó ysyovói; oxi pnopéaapE vá évxoníaopE áKÓpa xp£i<; Kpr|xiKéi; eíkóvei; pé xó i'Sio 
0épa. 'H npéxr) ppíaKExai ax^v riivaKO0iÍKT| xou Ko^AEyíou Christ Church xiji; ’0í;<póp8Ti<; Kaí 
jiiaxEÚto oxi xpovo^oyEixai axá xékr| xou 15ou ai. (TI í v. 22) 52 . 'H 8eúxept| eíkóvo ppíaKExai axó 
Fogg Art Museum xou riav£jtiaxr|píou xoü Harvard Kaí xpovoXoyEÍxai axó P' piaó xoO 16ou ai. 
(Ilív. 23) 53 . 'H xpíxr) Eivai piá axpoyyuXií eíkóvo, evo tondo, noú tpépEi xi)v únoypatpri xoü KpT)xi- 
koü ¡¿oypátpou BÍKX(opo<;, únoypatpri noú ó Xax£¡r|8áKTii; 0£(opEÍ nXaaxrj (Ilív. 24) 54 . 'H eíkóvo eíxe 
tíx; épyo xoü BÍKxtopoi; eíxe óxi, npénEi vá xpovoA.oyr|0£Í axó 17o ai. 'H EÍKÓva ávfjKE axr| auAAoyi) 
AoPépSou Kaí nouXfj0r|KE axá 1987 aé 5r|ponpaaía xoü oíkou Sotheby’s axó AovSívo 55 . 

Tó yEyovói; oxi axá nEpíxiopa xoü XávSaKa únfjpxe povaaxiípi átpiEptopévo axrjv Kupía Te0- 
ar|pavfi Sívei evo m0avó xóno npoopiapoü yiá eíkóvei; pé xó 0épa aúxó. Ixó Karáanxo ¿kká.t]<ji(OV 


294, 339. P. Miljovic-Pepek, Deloto na zografíte Mihaili i Eutihij, Skopje 1967, eík. 33. 1-3). Ti)v napáaxaari xfjg npoaeuxrj<; 
ott| TsOoripavfi ppíoKope éníaTp; otóv xoixoypaipiKÓ SiáKoapo x¿6v éiacXT)nuov xf)i; Mateic (1356-60), xofi Andreas (n£p. 
138-), xoO Koropin (14o; ai.) Kaí xoO Polosko (14o; ai.), V. R. Petkovic, La peinture serbe du Moyen Age, I-II, Beograd 
1930-34, I, jiív. 136b, 147a, II ( rtív. CXC, CL1II). Exá KprixiKá pvripEÍa xfji; íiaxepopu^avxivíi^ irepióSou, f| itapáoxaari xf)<; 
rE0aTinavfí sivai onávia. ’Aji’ oao ^ép<o úrrápxei axf|v £KKEr|aía xoC XpiaxoO aúq [ioxapiÉq rkSiáSoi; (14o; ai.) Kaí axóv 
"Ayio TEcópyio ’Epuápou (1436). 

50 G. Kaí M. Soteriou, Icones du Mont Sinai, Athénes 1956-58, eík. 66-67, 145. M. Kwvoxavxov5áKri-Kixpo|iriXí8oo, Tpí- 
Jtxi>xo pé oktivéi; ánó xó ná0o<; xoO XpiaxoO oxfj AripoxiKT) nivaKo0f|Kt| xfj<; Papévvai;, 0r¡oavpíopaza 18 (1981), 145-176, 
i5. 154-156, reív. A', E', ET'a. 'H í8ia, Tpíitxuxo xoO T Etüpyíou KÁóvxt,a (;), fiXEoxe aé ^¿vr) ÍSküxiki) aoEXoyií, Flenpaypéva 
tov E' AieOvovt; KprjToXoyiKoO IvveSpíov, "Ayioq NtKÓXaoq ¡981, B\ 'HpókXeio 1985, 209-249, i8. 220, irív. AZ\ 
”0. TKpáxl^iou, 'H eíkóvo xoO reiopyíou KXóvx^a axó Ie páyelo Kaí xá énáXXr|Xa ¿híheSo ar)paai(5v xri^, AXAE, nep. A’, x. 
IA' (1987-1988), eík. 4. ’I. K. Px|yÓ7iouXo(;, 'O áyioypáipog OeóSapoq TIovkáKr¡g Kaí f¡ <pkapav5iKT¡ xakKoypaipía, ’AOVjvai 
1979, ápi0. 12, 23, nív. 38. 

51 Exó xpínxuxo xoO Andrea Vanni pé oktivéi; xoO náOooi;, nep. 1385 (PX. napanávo) únoorip. 20), Kaí oé fiXXa xpínxuxa 
xoaKaviKfii; Kaí pEvexiKfi; xéxvt|i;, Shapley, Krcss Collection, K1430, eík. 65. Pallucchini, Pittura veneziana, eík. 227, 230, 
axiív kóxcd i¡á)vr| (predella) piS; pala d’altare xou Giovanni di Paolo axó BaxiKavó, aé noXúnxuxo xoü Giovanni da Milano 
(PX. napanávco, únoaT|p. 20), axfj Maestá xou Duccio (J. White, Duccio: Tuscan Art and the Medieval Workshop, London 
1979, eík. 52, nív. 32) kxX. 

52 J. Byam Shaw, Paintings by Oíd Masters at Christ Church Oxford, London 1967, 64, nív. 63. BaoiXÓKr|, Kpr|xiKé<; 
eíkóvei;, 31-32. 

53 E. S. Siple, The Fogg Museum of Art at Harvard, BurIMag L (May 1927), 309, nív. III.A. 

54 Xax^r|8áKti;, "EÁXrjveg ^mypátpoi, 199. 

55 HuyyónouXoq, EysSíaapa, nív. 54.1. A. Embiricos, L’école crétoise. Derniére phase de la peinture byzantine, París 1967, 
eík. 98. Sotheby’s Icons and Russian Works of Art, London, Friday 17th Oct. 1986, áptO. 33. 
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MAPIA BAIIAAKH 


Kaí fjova< 7 TT]pi(úv too koivoo, noú Sripooíeuae ó Z. TotpítavXfjq, únápxei pveía xoñ povaaxripioü. 
’Ekeí áva<pépExai néq fj ¿KicXr|aía rjxav rcaXiá Kaí piKprj, ncáq ktíottike sk páOpov axá 1290/1294, 
Jtcíx; KaxaaTpácpriKE pé xó OEiapó xou 1303 Kaí ná)(¡ £avaKxíaxr|K£ aé pEyaX.úxEpo péyE0o<; 56 . Tó 
povaaxripi pvr|pov£ÚExai Kaí xó 16o ai. 8uó «popé^. Tt)v jrpáxr| cpopct ávatpépExai aé papxupía tüoú ó 
áKaSripaíKÓq Ka0riyrixrj(; M. MavoúaaKaq xP ov °k°Y e i ox ú 1517 pé 15 3 4 57 Kaí xr) Seúxept] aé ar]- 
pEÍtúpa xoO 1584 axó aivaixiKÓ kídSiko 309 58 . Tó povaaxrjpi EÍxe crrrjv Kaxoxi) xou jtoA.úxipa épya, 
onco<; É'va EÍKovoypacpripEvo xeipÓYP a( P° xoO 1600, Epyo xoO £coypá<poi> TEíüpyíoi) KlóvxCa 59 . Ti’ 
aúxó >.ouróv xó povaaxiípi evvai ju0avó vá rcpoopi¡¡óxav Kaí f\ eíkóvo xffc MnoXcávia pé xrjv IIpo- 
cteuxiÍ axi) rE0ar|pavfi. Kaí xoót; Xóyoog aóxfjg xfjt; á<piépoúar|£ póvov ó Pevexó<; á<pi£pcúxrj<; xr|<; 
f|xav aé Géati vá yvcopí^Ei. 


Summary 


SOME REMARKS ON CRETAN PAINTING 
OF THE EARLY FIFTEENTH CENTURY 

M. Vassilaki 


A n icón of the Agony in the Garden (Pls. B'-E' and 15-17) in the National Gallery of Bologna 
was the occasion for setting down some observations on Cretan painting in the early fif- 
teenth century. This period, which is believed to have played a particularly important part in the 
development of Cretan painting, is characterized and defined by the presence of Constantinopolitan 
painters on the island. We possess a considerable amount of archival material about these painters, 
but none of their work has so far been identifíed. The aim of this study is to throw some light, faint 
though it may be, on the problem. 


56 Z. TaipraivXfy;, Kaxáoxixo ¿KKkqamv naí povaoxqptév xoO koivov (1248-1548), ‘Iwávviva 1985, 69, ápi0. 133, 171. 

57 M. MavoúoaKac;, 'H xeipoxovía iepéwv if¡s KpTj-nv; áiió tó MrppcmoXÍTri KopívGou (dyypatpa xoO IIT' aiwvoi;), AXAE, 
Ttep. A', i. A' (1964-1965), 325, 326. 

58 V. Benesevic, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum qui in monasterio Sanctae Catharínae in monte Sina asser- 
vantur, I, Petropoli 1911, ápi9. 309: 1584 pr¡vi oEnxEpPpiw ¿Kkqpovópqoa xó avxó oxixqpápiov ánó xov ávo>0ev nana Kvp 
'lava ánó xrjv Tlavayíav xr¡v rE0or¡pavTj óvopa^opévqv KXr¡pr¡q iepopóvaxoq Zivaixrjg. 

59 n. A. BokotÓ7iouXo<;, Oí pncpoypaipíec; évóq kptitikoü x El P°7PÓ<pou to0 1600, AXAE, nzp. A', t. If (1985-1986), 
191-207. 
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Three different episodes of the Agony in the Garden are depicted on the Bologna icón, as they 
are narrated in the gospel of St. Luke (Luke 22: 39-46). From the same gospel comes the passage 
22:42, written in Latin and inserted between the figures of Christ and God in the episode of their 
conversation. Both iconographically and stylistically the icón belongs to the Late Byzantine tradition. 
Nevertheless we can trace in the composition elements adopted from Western painting. These inelude 
the depiction of God as human and the chalice held by the ángel approaching Christ (Pl. 16). These 
features all give the icón a character that fully accords with the painting which was being produced in 
Crete under the Venetian occupation. 

The Bologna icón exhibits stylistic features in common with the frescoes in the church of the 
Panayia at Sklaverochori Pediados (P 1. 18), for which a date at the beginning of the fífteenth century 
has been proposed. At the same time the iconographic and stylistic affinity of the icón with the 
illuminated manuscript W335 in the Walters Art Gallery at Baltimore is decisive. The manuscript 
contains the commentary of Federigo da Venezia on the Apocalypse of St. John and was produced at 
Candia, Crete in 1415. The miniatures contain clear iconographic and stylistic references to the mo- 
saic and mural decoration of the Chora monastery at Constantinople (1315-20). The Bologna icón 
also contains similar references. To the same group may be added the miniatures of the Akathistos 
that ¡Ilústrate the manuscript Escorial R.I. 19 (P 1. 21a), and which on the one hand are assigned to 
the painting produced in Crete under the Venetians, and on the other are directly linked with a 
Constantinopolitan manuscript that today is in the State Historical Museum of Moscow (no. 429). At 
the same time, the Escorial manuscript contains elements which are similar to those in the mural 
decoration of the parecclesion of the Chora monastery. 

These clear iconographical and stylistic references in three works (the Bologna icón and the 
illuminated manuscripts W335 and Escorial R.I. 19) to a church at Constantinople seem to be deci¬ 
sive in connecting these works with the painting being produced by Constantinopolitan painters in 
Venetian-held Crete. This generation of painters also nurtured the following one, that of painters like 
Angelos and the Phokades. A comparison of the Sinai icón by Angelos depicting St. John the Theo- 
logian and Prochoros (P 1. 210) with the miniature of the same subject in the manuscript W335 (P 1. 
20), may ¡Ilústrate this relationship. 

The second part of the study traces the iconographic antecedents of the icón and the subject, and 
identifies three more Cretan icons depicting the Prayer in Gethsemane (Pls. 22-24). It also attempts 
to suggest the intended location of these icons, whose subject, as an independent representation, is 
most unusual in the world of portable icons. The monastery of Our Lady of Gethsemane on the 
outskirts of Candia is one likely candidate. 



OI EIKONES MHNOAOriOY 
TOY MErAAOY METEQPOY 


riANAriQTHI A. BOKOTOnOYAOI 


T óv ’lavoudpio xoC 1964 ó MavóXxiq Xax(ji&áKT|<;, yEvixói; tote ypappaxEÚi; ’Ekte^e- 
CTTiKf¡<; ’Enixponfis Kaí Kúpioq ¿pv|/uxftvní£ xfji; pEyá?-r|<; pu^avTivfji; ékGectecd^ tüw ’AOtj- 
vcúv, pé ectteiXe pa¡¡í pé tóv Oíott] Zaxapíou ató Msyd^o MExéopo, yid vá émké^tú tú; eíkóvei; tioú 
0 á é^Eií 0 EVTO p£tá pEpiKoúi; prjvEi; otó ZánnEio Méyapo. 'AvápEaa axíi; S.'k'ktc, eíkóvei; noú sl 8 a 
tote, rjxav Kaí ScóSeko eíkóvei; privoXoyíou, ánó tú; ónotEi; é^ETÉ 0 r|aav oí névxE 1 . 'H ekSooti Tipt|- 
TiKoü TÓpou, áípiEpcopÉvou axóv é^éxovxa ¿p£uvt|ttí xfji; Pu¿¡avTivfí<; Kaí pExaPu^avTivfji; ¡Joypaqn- 
Krj<; Kaí SáoKaXó pou, poü napéxEi xrjv EÓKaipía vá énavÉX. 0 a) éKTEVÉaxEpa otó 0 épa aúxó, Siaxu- 
ntóvovxai; aupnEpáapaxa Kánwi; SiatpopETiKá ánó aúxá otó ónoía EÍxa KaTaA-ií^Ei oxav Eypatpa xá 
axetiKá X.fjppaxa itpív ánó eíkooi névxE xpóvia 2 . 

Oí eíkóvei; pr|voX.oyíou xou MEyáXou METEtópoo exouv Siaaxáoen; nEpínou 40 X 30 ¿k., EÍvai 
CTKacpíoxé^, Kaí oí nepiaaóxEp£<; ánEiKoví^ouv oe xpEÍi; OEipéi; óp 9 iou<; pExconiKoúi; áyíoui;. "OXei; 
Sxouv KpÍKo ávaprnoEcoi;. TpEú; eíkóvei; nEpiXapPávouv okt)véi;. Zé ávxí 0 Ear| pé tú; ávákoyEi; Pu- 
^avxivéi; 3 Kaí pcoaiKÉq 4 eíkóvei;, onou ^(úypacpí^ovxai napaoxáoEii; yiá oJcei; tíq fipÉpsi; kó0e pr|vÓ£, 
axí^-EÍKÓvEi; xoü MEyá^ou Metecópou nEpvXapPávExai piKpó póvo pépoi; xi&v Éopxa^opÉvcov áyíoov t| 
yEyovóxcov pi&<; ópiapÉvr|<; nEpióSou. “Av E^aipéoopE xóv lEnxépPpio Kaí xóv ’OKxáppio, oí nepío- 
801 aúxEi; 8év ávuoxoixoSv oé áKEpaioui; pfjvEq, aé pEpiKÉq pá^ioxa rtEpinxáíaEii; f] r|p£po>,oyiaKií 
aovÉXEia Siaonaxai 5 . Oí napaaxáaEii; noú ávxioxoixouv axó Seótepo é^ápr|vo (Mapxíou-Aóyoú- 
axou) Eivai oxetikó Xíyeq: TÉaoEpii; póvov ánó tú; 8(ó8EKa eíkóvei; napiaxoCv áyíoui; noú éopxá^o- 
vxai xfjv n£pío8o aúxií. ’Avá?ioyr| ávioÓTTixa ottív Kaxavoptí xcov napaaxáoEtüv napaxripEiTai otó 


1 'H Pv^avnvij xéxvr¡ - Téxvi) eúpíonaiKi], ’ABfjvui 1964, K0', k\ 237-238, ápi0. 253-257. 

2 Efiyapiotíd 0sp|iá tóv navoaioXoyicÓTaxo KaSxiyoúpEvo toO MeyáXou Mexewpou n. ’AOaváaio, noú pé SisukóXuve vá 
^avaE^Exáaw tí? eíkóvei;. 

3 T. Kaí M. Zwxr|píou, EÍKÓveg rfjg Movrjg Zivá, ’AOrjvai 1956, 1958, 115-125, eík. 126-145. IIpPX.. K. Weitzmann, Studies 
in Classical and Byzantine Manuscript IHumination, Chicago-London 1971, 284-285, 296-304, Kaí P. Mijovic, Menolog , Beo- 
grad 1973, 179-181. Oí eíkóvei; aúxé; áváyovxai óXeg axóv llo-12o ai. 

4 BX. P. Mijovic, Í.&., 181-186, óitoo Kaí r] npoTiyoónEvri PipXioypaipía. 

5 Ixrjv Tipúxri EÍKÓva ó EüayyEXiapói; xoC Zayapíou (5 Zeti.) napEpPáXXExai pExa^ú xou áyiou EóaxaBíou Kaí xfji; áyiai; 
OékXtii; (20 Kaí 24 Itn.), tv& ó fiyio; Xapíxtov (28 Zeu.) EÍvai ^«oypaipiapÉvoi; p£xá xóv fiyio KupiaKÓ, noú éopxá^Exai ctxíi; 29 
ZE 7 txEpPpíoo. Zé 3 ZXt| EÍKÓva napiaxávovxai ó Ai0oPoXtapó; xoC áyíou ZxEipávou (27 Aek.) Kaí f| Tpíx-q Eiípcaiq xfji; 
KEipaXfji; xoO üpoSpópou (25 Maíou). Mcxa^ú xñv 8úo áyícov OcoSóptúv (8 Kaí 17 C>eP.) jtapcpPáZXExai mGavóxaxa ó fiyio^ 
NiKóXaog ó Néo<; (9 Maíou). 'O fiyioq ZopF.áv ó ¿v xw Gaupaoxü) ”Op£i (24 Matou) nporiyEíxai xwv áyíwv Kwvaxavxívou Kaí 
’EXévrv; (21 Maíou), ó Syio; npoKÓmo; (8 ’IouXíou) xmv áyíwv ricxpou Kaí ElaúXou (29 ’Iouvíou). ’H jipoxcXEuxaía ánó xíg 
eíkóvei; pa; itEpiZapPávEt áyíoui; noú éopxá^ovxai pExa^ú 1 2 t|i; ’Iouvíou Kaí Itjq Aúyoúaxou, f| xeXEUxaía áyíou? xoü ’Iou- 
Xíou. Zxijv EÍKÓva aúxr| ó áyio? navxEXEiipwv (27 ’IouXíou) TtporiyEÍxai xoü áyíou 'EppoXáou, noú íopTÓ^Ei piáv xipépa 
évwpíxEpa. Aév Xeítiouv Kaí oí napE^BYÓ 061 ?' 'O fiyxo? 'IókwPo? ó ’A5eXipó0eo? (23 ’Okx.) EÍKOvíljExai axf|v 0Éor) xoü 
ánoaxóXou ’IokwPou (30 ’Anp.). 
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Mr|voAóyio xou ZupEtóv xou MExaqjpaaxoü 6 . Tó yEyovóg ón arcó xoúg áyíoug xou AGyoúaxou eíko- 
ví^ovxai póvov oí MaKaPatoi (lt| AGyoúaxou) árcoxeXEÍ íaatg ev5ei^t| cm úrcfjpxav Kaí fiAA.ec; eÍKÓ- 
vsg, rcoú 8év acb^ovxai. Oí eíkóve<; rcapouaiáí^ouv ápKexég cp0opég axf|v £túypa<piKií ércicpáveia Kaí 
exouv rcá9ei peyáAr| £r|piá arcó xó aapÓKV auvxTiprj0r|Kav xó 1963 arcó xóv Oójxt) Za^apíou. 

'H EÍKÓva xou ZercxspPpíou Siacpépei, orccog 0á 8oGpe, arcó xíg úrcóAoirceg. Ná EÍvai xó póvo 
acoí^ópevo Koppáxi pifig 8eúxepr|g aeipag eíkóvcov pr|voAoyíou; v Av AáPope úrc’ ó\)/iv óxi exei xíg 
i'Steg Siaaxáaeig pé xíg fiAAEg Kaí oxi Sév árcéxei xpovixá árc’ aúxég, (paívExai é£ íaou rciOavóv vá 
apxicsE vá ¡^coypacpí^ei xfjv aEvpá evag áyioypácpog, rcoú eíxe rcéOavE evxe yiá oiKovopixoúg fj fiAAouq 
Aóyoug SiéKoipe xfjv auvEpyaaía xou pé xf|v povf|, f) órcoía ávéBeae aé fiAAov KaAAixéxvr| vá £(o- 
ypa<pía£i xíg úrcóAoirceg eíkóvei;. 

'H rcpéxri EÍKÓva, Siaaxáaewv 39,5 X 29,6 X 2,8 ¿k., xíopí^Tai as xpeig ¡¿bveg pé Aercxég ypap- 
pég (üív. 25). Ixiív ércávto ípóvr] eíkoví^ovxoi ó ayiog Ivpeév ó ¿ruA/Yr/g 7 , axr|9aíog rcávco aé 
KÍova, xó év Xávaig Oavpa too ápyioTpartjyou MtyafjA Kaí r| áyía Ev<pr\pía, rcoú úyávei axaupó. 
Tó év Xávaig 9aupa rcapiaxávExai axóv xúrco rcoú árcoKpuaxaAAá)9r|K£ axoúg xpóvoug x¿5v FlaAaio- 
Aóywv Kaí uío0extí9tik£ arcó xoúg Kprixucoúg Coypácpoug 8 . ’O ápxáyyeAog MixarjA, ápiaxEpá, prcrjyei 
pé ópprj xó Kovxápt xou axá OepéAia xou vaou xou axíg XwvEg xfjg Opuyíag, Kaí axt)v xpúrca rcoú 
fivoiige xávExai xó VEpó xou rcoxapoü, rcoú «fivSpEg ÉAATjví^ovxeg» EÍxav ¿Kxpé\|/£i Kaí kivSúveue vá 
rcapaaúpEi xó Kxi)pio Kaí xóv rcpoapovápió xou povaxó ''Apxotrco. Mrcpoaxá axóv vaó — V|/r|Aó Kaí 
axEvó xpouAAaío Kxíapa — axÉKExai pé xá xépia ú\|/ajpéva aé 8ét)ar| ó ”Apxircrcog, rcoú eiKoví^exai 
aé piKpóxEpr) KXípaKa. 'O fiyyeAog pé xi)v ^coripri ávxiKÍvr|ar|, xá ávoiKxá rcóSia, xó 8 e^í xépi 
úv(/(opévo Kaí xó ápiaxEpó KaxsPaapévo Kaí aKercaapévo pé xó ípáxio, xó eva cpxepó úycopévo Kaí xó 
fiAAo piaoKpuppévo rcíaco arcó xfjv rcXáxr| xou, Kaí pé xrjv éncpri xou ípaxíou rcoú ávepí^ei ápiaxspá, 
0upí£ei xi)v ávxíaxoixri popcpi) eíkóvcdv xou riaxpiapxeíou TEpoaoXúpaiv (xou 14ou ai.), xrjg ’laKco- 
Paxsíou BipXio9r|Krig axó Ar|^oúpi (xfjg Seúxeprig rcevr|vxaExíag xou 15ou ai.) Kaí xrjg luAAoyfjg 
AoPépSou (xou 16ou ai. k axá xóv Xax£r|8áKr|), Ka9cóg Kaí xoixoypacpíag xrjg xpárcE^ag xfjg M£yíaxr|g 
Aaúpag 9 . 'O "Ap^ircrcog rcapouaiá^ei psyaXúxEpri ópoióxrixa pé xíg EÍKÓvEg xou Ar|^oupíou Kaí xfjg 
luAAoyfjg AoPépSou Kaí pé xi)v xoixoypaipía xr|g Aaúpag, évco opoiog vaóg, pé «á9r|vaiKÓ» xpoüXXo 
Kaí 8úo ÓExópaxa, árcavxá axi)v eíkóvo xaiv TEpoaoXúpov. 

Tiív 8£ÚxEpri ^évt| KaxaXapPávouv oí áyvoi EvaráOiog küí 0€O7iíorr¡ pé xoúg 8úo yvoúg xoug 
’Ayárcio Kaí ©eórciaxo, ó EúpayyeATjcrpóg Zayapíoo, órcou SyyeXog ércupaívExat axóv áyio rcoú 9u- 
pia prcpoaxá aé áyía xpárcE^a kóxcú arcó KiPópio, Kaí f) áyía 0¿icArj pé pova^iKi) áp(pÍEar|. Tóao 
aúxf|, oao Kaí ó Eúaxá9iog Kaí f) oÍKoyéveiá xou, axéKovxav Kaxá péxcorcov Kaí úv|/(óvouv prcpoaxá 
axó axfj9og axaupó. £xr|v Káxw ^ávri 8úo pappápivoi KÍovEg axripí^ouv xó^a. Hxá pExaKióvia axé- 


6 H. Delehaye, BHG 2 , 275-292. 

7 "OXec, oí éitiypcupéi; elvai ypaupéveq pe peyaXoYpáppaxri Ypa(pfj. Metaypácpope xá óvópaxa xmv áyíwv Kaí xwv ¿opxtúv pé 
piKpá ypáppaxa, 8iaxr|p(ivxa<;, ojiou ÚTtápyouv, xíc ávop0oypa<píe<;. Ié ópiapévei; eÍKÓve; 8iaxr|poCvxai r/vt] ánó pexayevé- 
axepe<; éjtiypa<pé<;, Jtoú 6év ánopaKpúv0r|Kav xeX.eíw<; Kaxá xiyv auvxrjpriaxi. 

8 Tiá xr|v eiKovoypacpía xoC év X(óvai<; 0aúpaxo<;, PL ‘A. EuyyoJioúXot, Tó év Xóvan; 0aOpa xoo ápyayyé>.ou Miyaiíií., 
AXAE, jtep. A", x. A’ (1959) (écp’ é^fjg: Tó év Xcüvuu; 0aOpa), 26-39, Kaí M. Xaxi¡r|5áKT|, Eíkóvei; tí); nárnov, ’A0fjvai 1977, 
71-72. 

9 Tiá xr|v eiKÓva x¿5v TepoooX.úp(uv, pX. K. Weitzmann K.fi., Frühe Ikonen, Wien-München 1965, XXXIII, LXXXIV, eU. 
69 (M. Chatzidakis), yiá xt)v eÍKÓva xoü At|¡;oupíou, xóv KaxáXoyo Bu£av tivj) Kaí ^ETapvgavTivi) T¿xvq, ’A0i)va 1986, 125- 
126, ápi0. 127, yiá xf|v eÍKÓva xfjg LuXXoyfjq AoPépSou, EuyyoTtoúXou, Tó év Xtbvau; GaCpa, Kaí yiá xtív xoixoypacpía xrji; 
Meyíaxr|i; Aaúpa^, G. Millet, Monumertts de l’Athos(éq>’ é!;fj<;: Athos), París 1927, itív. 145.3. 
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KOVTCti 8óo dvaxcopr|xé<; — ó fíyioc, Kvpiaicóg ó Avaxo)pr¡rf]g Kaí ó dyioi; Xapíroiv — Kaí £vai; 
íepápxTii; — ó ayiog rpr¡yópioq rqg MeyáXrfg 'Appeví(aq). 'O ayioq KopiaKÓq KpaxEÍ kXeioxó 
£ÍX r|xápio Kaí EÓXoyEí, ó ayioi; Xapíxaiv Paaxa EÍXr|xápio pé émypaiprj noó ápyíCei pé xíg Xé^eu; 
OYAI Til AMEAEI, évco ó áyioi; rpr|yópio<;, vxopévog noXoaxaópio <peX.óvio, ú\|/évei kXeioxó Kaxá- 
Koapo EÓayyéXio. Mucpói; axaopóq KpépExai axó atfí0o<; oXwv xñv EÍKOviiJopévaiv daKTixajv — xoC 
áyíoo ZopEáv, xrj^ áyía<; Eó(pt|pía<;, xoo áyíoo KopiaKoO Kaí xoü áyíoo Xapíxtüvoc;. Zxr|v eíkóvo 
aóxi) ó KÓpnoi; exei ánóxpo)OT) «xpaq Kaí xó SánESo Sr^XcbvExai pé npáawo xpaipa orí^v npioxri Kaí 
xr|v xpíxri £cí>vr|, évío axf|v pEaaía pipEÍxav kókkivo páppapo. 

Oí Ú7tÓA.Ol7tEQ EvSEKa EÍKÓVEi; SiaqjépOOV aXX|V XEXVOXpOníü. 'O Káp7TO<; XOU^ Eivat XP0OÓ£ Kaí 
8 ójie8o í] xojiío 8év Síi^cóvsxai axí<; pEpovcopévEi; popcpéi;, áXXá póvo axíi; oktivéi;. Oí ÍEpápxei; 
(popoüv no>.oaxaópio povóxpcúpo (pE^óvio, á>po<pópio, xpuaó énixpaxií^-io Kaí éniyováxio, Kpa- 
xoov kXeioxó EÓayyéXio Kaí sóXoyoov. Oí ávaxcoprixÉq 8év exoov axaopó KpEpaapévo axó axfjGoi;. 
Oí axpaxitoxiKoí ayioi Sév <popoOv navonXía, ákXá axoXi) pápxopo<;. "O^oi oí pápxopEq Kpaxoüv 
axaopó pé xp£Í<; KEpaíEt;, á7ró xí<; ónoí£<; r| kóxcú EÍvai A.o£r|. Zxíq nEpiaaóxEpEg eíkóveq napiaxá- 
vovxai évvéa ayioi — xp£Í<; aé kóGe aEipá. Zé pía póvov oí aEipéq nEpi^appávoov xécaspu; popipéc,. 

'H Trpcóxri ánó aóxé^ xí<; eikóvec; n£piA.apPáv£i SíóSeko áyíoog xoo ’OkxíúPpíoo 10 (EIív. 26). 
Zxrjv énávoo OEipd EiKoví^ovxai ó ayioq Kvnpiavóq pé no>.oaxaópio Kaí ó ayioq Aiovíaioq ó ’A- 
pfeonayÍTTjg] pé povóxpwpo «ps^óvio, ó ánóaxo^oQ Oapág noó KpaxEÍ kXeioxó £ÍA.r|xápio, Kaí ó 
ayioq Eé[p]yiog, pé kovxó tpópEpa, noó óycóvEi axaopó. ’Ako^ouGoov axr|v psaaía osipá ó ayiog 
Báicxoq pé tcoStí pr| aóxó<; x’-’ráva, ó EÓayyEX.iaxií^ AovKág noó KpaxEÍ k^eujxó £Óayyé>.io, ó ayioq 
’Aprépiog noú óvj/cúvei 7cXayíco<5 axaopó Kaí ó ayio<; ’IXapí[a>v] ó Méy[a]q, noó Kpaxsí K>.Eiaxó 
EÚayyéXio. Zxtív xpíxr| asipá EÍvai ^wypaipiapévoi 8óo é7tíaK07toi — oí fiyioi ’A/iépiaog ’lepanó- 
Xsag Kaí ’IÚKOiPoq ó ’ASeXtpódsog — Kaí Súo pápxupEq — ó áyio? Ar¡pijTpio[g] Kaí ó <pRo<; xoo 
Néorcop. 

Zx^v £7ióp£vr| EÍKÓva EÍvai ^coypa<piapévoi évvéa dyioi iroó éopxá^oov xó Ttpcoxo 8EKajrEvGr|- 
p£po xoo NoEpppíoo 11 (ÍIív. 27). Zxi)v nptóxri OEipd oí ayioi Koopáq Kaí Aapiavvóg Kpaxoov váp- 
Gr|Ka Kaí lapida ó Ttpcoxo*;, váp9r|Ka póvov ó Seóxepoi;, evüí ó ayio^ ’IcoavÍKiog KpaxEÍ k^eioxó 
EÍX r|xápio Kaí óyóvEi xó ápiaxEpó xépi pTtpoaxá axó axfjGoi;. ’Ako>.oo6oov axf|v énóp£vr| aEipá ó 
fiytoq FJaCXog ó 'OpoXoytrrjg, noó cpopEí povaxiKÓ évSopa, áv Kaí rjxav ápxveníaKonot; Kwvaxavxi- 
voottóXecoi;, ó Spxcov MrjxafjX vxopévoq navonXía, noó óycovEi pé xó Se^í xépi tó onaGí xoo, évñ 
KpaxEí pé xó ápiaxEpó xó 6r|Kápi, Kaí ó áyioí; Mrjvág noó KpaxEí xóv axaopó xoo pápxopot;. Zxrjv 
xpíxT] aEipá axéKovxai ó fiyiot; ©eóSopog ó ErouSírrig, noó KpaxEl kXeioxó £ÍXr|xápio Kaí EÓXoyEÍ, ó 
fiyioq ’I(a(ávvr]g) ó ’EXerjpav \ií noXoaxaópio (pEXóvio (FIív. 37P), Kaí ó axeSóv é^íxr|Xoi; dnóaxo- 
Xo<; QíXrfjtnoq. 'H napáaxaat| xoo dpxayyéXoo MixarjX dvxiypácpEi kptixikó npóxono, ónox¡ f) xoi- 
Xoypatpía xoo Hévoo AiyEvfj axá ’Anávco OXiópia ZeXívoo, xoo 1470, Kaí i8ícoq 8óo eíkóvei; axó Zivá 
Kaí xi)v náxpo 12 . 'O fiyio<; ©EÓScopo^ ó Zxoo8íxti<; EÍKoví^Exai ¿Sea pé ÍEpaxucá dpcpia, pé cpap8ó 


10 AiaoxdoEii;: 39,6 X 30 X 2,8 ¿k. Ltt|v jtíou jrXeupá úrrápxei Xeukó éní^piopa, návia cttó ónoío ?x ouv X a P a X0 £Í ax^Sio 
vaoO pé Súo TpoúÁXoix; Kaí xá óvópaxa xffiv eiKoviíopévíov áyíwv. 

11 Aiaaxáaeu;: 39,6 X 30,2 X 2,8 ík. IlppL 'H pvqavnvfj xéxvi} - Téyvr] eópanaiK 77, 237, ápiO. 253. 

12 Ttá xíq Súo eÍKÓvEi; Kaí yiá xóv xújto yEviKÓxEpa, p/.. Xaxi¡r|8áKr|, EiKÓveq rfjg Tlárpou, 101-102, nív. 114, 2058 - yiá ti)v 
xoiyoypacpía, M. BaoiXáKri-MaupaKáKti, 'O C<j)ypá<po c, Hévoi; AiyEvf|<; Kaí f| ¿KKlriaía xcóv 'Ayíwv riaxÉpwv oxá ’Anávco 
ft>.ü)pia IeXívou xiii; Kp^xr^;, üenpaypéva xov A 'AieOvovg KppzoXoyiKov IvveSpíov , B', ’A0r|va 1981, 561, tiív. 148' yiá 
xt|v xpovoXóynoñ xri?, i!. A. BokoxotxoúT-ou, 'H xpovoAoyía xfijv xoixoypa<piñv xoC Eévou AiyEvfi oxá ’Aitávw «tXwpia 
Zf.Xívou, AAA XVI (1983), 142-145. Eé EÍKÓva xoú ’ApaXisíoi) ’OpcpavoxpotpEÍou ó pavSúai; Elvai xxo5ripr|q- pX.. N. Xax£r|8á- 
kti, Eiicóveg KprjnKfji; ayoXfji;. l5ot;-I6o<; aiévaq, ’A0f|va 1983, 60, ápi0. 54. 
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éníppappa SiaKoapripÉvo p¿ éX,iKÓcpuX.Xa yúpa) otóv Xaipó (II ív. 37P). 'O xúnoq aúxói; épcpavíCExai 
axoú<; xpóvoug xciiv naXaioXóycov Kupíax; aé pokeSovikéc; xmxoypacpÍEc; Kaí yvcopí^ev pEyáXi) 8iá- 
Socri oxi^v Kpr|TiKií axoXfj, xtopíi; vá eívai ayvcoaxoi; Kaí ató épyacxrjpio tüv ©riPcov 13 . 

’Evvéa popcpéq eíkoví^ovxoi Kaí axrjv xéxapxr| EÍKÓva 14 (nív. 28) - f) npcoxi) — ó £ÚayyE>.iaxf|q 
Mar9[aí]og noú KpaxEÍ kXeioxó EÚayyéJuo — Éopxá¡¡Ei axíq 16 NospPpíou, f) XEtauxaía — f| áyía 
“Ava — axíg 9 AekepPpíou. Ixiív npcoxt) asipá, ékxói; ánó xóv ayio MaxGaio, EÍvai Ccoypacpiapévoi 
oí fiyioi rpr¡y[óptog] ó Qavp(a)xovpyóg Kaí ’látcopog ó Tlépatog, noú úydóvEi axaupó- xó 8 e^í xou. 
X¿pi npopáXXei ano axiapi) axf|v xeipíSa xoO sn£v8úxr| xou 15 . Ixó áKpo xffc énópEvriq aEipái; ó 
Syioi; Exé<pa[vog] ó Néog KpaxEÍ cb<; auví|0a)<; EÍKÓva, KaGói; Kaí £ÍXr|xápio pÉ xr|v éniypa(pT| El TIC 
O Y nP[OC]K YNfEI] TON K(vpto)N H[MÍ2N IHCO YN]X(pioxó)N EN H[KO]NI nEPfirPATITONf 6 . * A- 
ko^ouGoüv ó ánóaxoA.oi; ’AvSpé(ag), noú nfipiépyax; KpaxEÍ PiP>.ío dvxí yiá EÍ>.T|xápio, küí f| áyía 
BapPáppa, pé axaupó axó ápiaxepó x^pi. Xxr|v xpíxt) oEipá ó áyioc; Eápag KpaxEÍ EÍX.r|xápio ónou 
SiaPá^opE ...ATATIIN AKOYCATE MOY <P[OBON] K(vpío)Y. AínXa xou axÉKovxai ó ayvoq NiKÓXaog 
Kaí f] áyía “Avva. 

'H énópEVT| EÍKÓva n£piA.apPáv£i évvéa áyíou<;, noú éopxá^ovxai pExa^ú xfj^ 12r|<; Kaí xfiq 17 t|<; 
AekepPpíou 17 (n i v. 29). Mexá xóv áyio EmpíStova, pé xóv xapaKxripiaxiKÓ CKoOcpo, noú 9á KpaxoO- 
ae axó úycopévo 8 e^í x £ pi sva KEpapíSt 18 , áKoXouGoüv 8úo ópáSfii; áyícov noú auv£opxá¡¡ovxai: oí 
pápxupEq Evaxpáxiog, Avtgevxíov (sic), Evyéviog, Map8á[p]iog Kaí ’Op[é]axiog Kaí, axf|v kóxíd 
aEipá, [o]i á[y]ioi Tpig TJaíóeg ’Avaví(ag), ['AQapí(ag) Kaí Mioar¡X, noú cpopoüv no8r|pEi; x lT “ V£ S 
Kaí ánó náv<o énsvSúxe^ Kaí pavSÚEi; Kaí axó KEcpáXi xá ÉppaíKá xEcpiMv 19 . 

’EtpGappéva EÍvai xá npóaoona xñv áyícov xr¡<; ekxt)<; EÍKÓvaq, noú éopxá^ovxai pExa^ú 17t|^ 
AekepPpíou koí 18ri<; ’lavouapíou 20 (IIív. 30). Tr|v avco aEipá KaxaXapPávouv ó npo<p(fjxr¡g) Aa- 
vnjX, ó kpop[áp]wg ’lyváx[iog], ápxiEníoKonot; ’AvxioxEÍat;, noú papxúpriaE éní Tpaiavou, Kaí f| 


13 BX. oxETiKá D. Mouriki, The portraits of Theodore Studites in Byzantine art, JOB 20 (1971), 264-266, 268, 270. Tpyo 
xoO OripaiKoO épyaaxxipíou elvai oí toixoypaipíe^ tffc povfjq TaXaiaKri axi)v ECpoia, órtou 6 áyioi; 0eó6wpo(; eÍKOví^exai pé 
xó íSio ¿níppappa (*I. Aiájti\, McaamviKá ¡jvrj^eia Evfioíag, ’AOfjvai 1971 (¿cp’ é^f|<;: EBfioia), 69, nív. 34a). ’H Ka MoupÍKii 
ypá<pei jiepiépytüi; oxiív ¿pala peXéxT| xt|<; (o. 269, otip. 91) óxi ó fiyioi; ©tóScopoi; (pope! oxi)v EÍKÓva pai; úpotpópio. ’O 
fiyioi; 0EÓ5wpo(; ó Ixou5íxr|g 8év Eiicoví^exai noxé ó? éníaKono?. ’H ¿«pOappévTi poppi) xoO áyíou NikoXóou ‘Opipavou, noú 
r| ’A. TaixoupíSoi) xauxí^ei awaxá pé xóv fiyio ('O £<oypa<piKÓq Siátcoopog zov ’Ayíov NikoXóov ’Op<pavov art] &EooaXo- 
vÍKtj, ©eaaakovÍKTi 1986, 201, 7iív. 102), Sév cpopF.í áa<pala><; «aTaupotpópo ¿pocpópio», áXXá ¿jtíppappa axoúi; (üpou<;. 

14 Aiaaxáaeit;: 39 X 29,7 X 3,4 ¿k. nppX. ’H fiut¡avxivr] t¿xvt) - T¿yvrj evpajiaiKij, 237, ápi0. 254. 

15 'H Xenxopépeia aúxr) ártavxa X.y. axíi; xoiyoypaipÍEi; xoO 'Ayíoo NikoXóou ’Avanaooá (N. Nucovávou, Mezémpa, 'A0ri- 
va 1987, eík. 52), xrj^ povfji; SxaupoviKiíxa (M. Xax^r|5áKri, 'O KpijnKóg (aiypáipog &eo<pávr¡g, "Ayiov ’Opo? 1986 (é<p’ é^fj^: 
Oecxpávi)*;), 105, eík. 147), xfj<; MExapopcpóoeco? BeXxaíoxai; Kaí xfjg xpáneCoi; xfji; povn? Aiovuaiou (K. KaXoKÚpTi, “Adcog, 
'AOrivai 1963, nív. VI), onou ó ¿lyio^ eíkoví^exui axóv í8io áKpiPm; xúno. Tóv xúno ó TJÉpaog xf\g éniypa(pii<; ^avappíaKops 
oxtív povr| IxaupoviKiíxa (Xax^T|8áKr|, 0£o<pávtjg, eík. 54), axó nap£KKXr¡aio xoú 'Ayíou TEUpyíou xf); áyiopEixiKÍ)(; povr); 
'Ayíou riaúXou (Millet, Athos, nív. 187.4) Kaí axr|v BEXxaíaxa. 

16 Tfjv émypapií aúxf| ouviaxá ó Aiovúaio<; ó éK 4>oupva ( Aiovvoíov tov ¿k 0oupv3, 'Eppr¡veía xfjg g<aypa<piKf}q Téyvijg, 
ék8. 'A. rianaSonoúXou-Kspapéiús, év riExpounoXei 1909 (ép' é^ri?: 'Epprjveiá), 163- nppX. Kaí 294) Kaí ánavxfi axíi; nepia- 
aóxEpsq ánEiKovíoEii; xou áyíou IxEcpávou xoO Néou. 

17 AiaaxáaEu;: 39,5 X 29,5 X 3 éK. 

18 * Eppr)veía , 171. 

19 BX. axexiKÚ E. Revel-Neher, Problémes d’iconographie judéo-chrétienne: Le théme de la coiffure du Cohén Gadol dans 
l’art byzantin, Journal of Jewish Art 1 (1974), 50-65. 

20 AiaoxáoEu;: 39,6 X 30 X 3 ¿k. 
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áyía ’Avaozacjía r¡ OappaKoXihpia. ’AkoXouOoüv, air)v 8eÚTepr| aeipá, ó nptoxopápxtx; Irétpavog, 
noú KpaxEÍ KXsiaxó pipXío Kaí 0upiá, ó ayio<; BaoíXioq Kaí ó áyioq XiA/teor pog nána(g) Pápr¡g, Kaí 
axt|v xpíiri oí áyiov QeoSóaioq ó Kotvo[(h]áp%[riq], ’Avuóviog Kaí ’Adaváaioq. 

'H énópEvri EÍKÓva Sév nEpiAappávEi pEpovtúpévEq poptp£<;, áAAá pová/a 8úo ctktive^ 21 (FIív. 
31). Ixrjv E7iávco £ü>vt| EiKoví^Exai xó papxúpio xoü áyíou IxEtpávou, noú éopxá^Exai axig 27 Aekejí- 
Ppíou (O A[r]IOC CTE0ANOC O nPÜTOMAPTYC AI&OBOAOYMENOC TEAEIOYTAT). 'O veapót; 
ayioq, vxupévoi; axi^ápio Kaí ópápio, EÍvai yovaxiapEvoq axó KÉvxpo Kaí úxpcávei xá x¿P ia axóv 
oúpavó- SínAa xou EÍvai áKoupmapéva axó xüpa eva Oupiaxiípi Kaí Eva kXevoxó piPAío. ’AptaxEpá 
xpEÍ^ Éppatoi, noú npoPáAÁ.ovxai aé ánÓKpr|pvou<; Ppáxou<;, Ai0oPoAoüv xóv pápxupa, svcó svac; 
xéxapxoi; okúPei yid vá nápsi piá néxpa. Ae¡;ux Ká0Exai ó EaüAog, noú npoxEÍvEi xó x¿pi aé cxfjpa 
ópiAíag npó<; xóv fiyio, xóv ónoio EÚA.oy£i f| x^íp ®eoü noú npopáAA-Ei ánó xpijpa kúkAou. 'O í8iog 
xúnog ánavxá axó KaOoXtKÓ xffc povf|<; s£vocpcovxo<; 22 Kaí, ópoioq pÉ xrjv napáaxaoi) paq, oxá 
pr|vo>.óyia xou pópEiou napavdp0r|Ka xf^ povf¡<; xtov OiXav0pconr|Vü)v axó Nr|aí xcov ’lcoavvívtov 
(1560) (nív. 39P). Oí í8ie<; axáoEic; xñv Sripícov auvavxtovxat xóv 16o ai. Kaí aé üÍlAei; aKT|V£<; 
AiOopoAiapoü, órtíix; xoC npotpiíxt] 'lEpEpía axi)v Aixi) xou MEyáAou Mexecópoo Kaí xoü pápxupo^ 
KoSpáxoo axf|v Aurj xoú 'Oaíou MeAexíou 23 . 

Ixf|v ¿Aatppñí; axsvóxEpT) Káxci) £ávr| Eivai ¡¿oypatpiapévri 77 evpeoiq tfjq ppí(aq) icctpaXfjq tov 
T ipíov ÍIpcxpÍTov rtpoSpópov. 'H KEipaAi) Eivai xono0£XT|pévTi návcú aé pá0po, xó ónoío nXaiairó- 
voov 8úo auppExptKoí opiAoi. Ixóv 8e^vó évag Aeukoyeveio<; tepápxiK 0opiá xó X,£ÍV|/avo pé Kaxaí. 
níacú xod axÉKovxai evac, áyév£io<; ávayvíoaxrii;, noú KpaxEÍ PipAío ónou Eivai ypappévo»; ó npáxoi; 
axíxoi; xoü 118ou yaApoü 24 , Kaí ivaq pEaÓKonot; fivSpai; pé Kovxá Kaaxavá yévia, noú <pop£i paai- 
AiKrj axo^i). Tóv ápiaxEpó opilo ánoxEAoüv yEVEiotpópoi; 8iáKovo<; pé ávappévo KEpí axó xépi, 
^lEUKoyÉvEio; ÍEpápxti^ noú 0upia Kaí xéaaEpii; \|/áXx£;, ánó xoúg ónoíooq oí xp£i<; <popoúv aKiá8ia 
Kaí ó xéxapxo^ aKapáviKov (ü ív. 37a). 

'H EiKovoypacpía EÍvai xoniKi) piá<; napa^Xayfii; xfjq Tpíxriq EópÉaECüi; xí\<; KEtpaXfíi; xoú npo- 
Spópou, noú 8iapopcpá)0r|KE axá xpóvia xwv naXaioXóycov. Zxt|v napaXXayi) aúxri, ávxí xfj<; íStai; 
xfjí; EúpéaEax; axá Kópava xfji; MiKpai; ’Aaíat;, rj ónoía napiaxávExai aé pEaoPu^avxivÉi; ánEiKO- 
víoek; — n.x. axó MT]vo?ióyio xoü BaaiA.EÍou xoü B’ — eíkovíCetoi f) npoaKÚvíiaTi xoü XEivíávou 
ánó 8úo ópí>.ou(; áv8pci5v, pé éní KEípaXfj^ xóv naxpiápxr) ’lyváxio Kaí xóv aüxoKpáxopa MixarjX. 
xóv T' 25 . Tó ópaióxEpo áoípaXcbg napáSsvypa aúxf\i; xrj<; napa^Xayriq napéxei eíkóvü xfjq M£yíaxr|(; 
Aaúpai;, xoü 14ou ai. 26 , onou oí opvXoi Eivat noXonX.r|0£axEpoi Kaí níato ánó xóv paaiXéa axÉKExat 
8va<; ávóxEpoi; á^uúpaxoüxoq, 8év ünápxei opax; ó SsúxEpo^ vEpápxTn;, noú npo(pav¿5<; npoasxÉ0r| 
axó npóxuno xfji; eíkóvoi; pa<; yid >.óyouQ auppfixpía^. Tó npóxuno aúxó EÍvai ni0avóxaxa xoixo- 
ypacpía xfj<g A-ixfiq xoü MEyáXou MEXEtópou (II ív. 39a), ánapáXXaKxr| pé xi)v napáaxaari pai;, áv 
é^aipéaEi koveíi; 6x1 ó yEVEiotpópoq SiáKovo^ 0upia Kaí aúxóg Kaí 5xt 8ínA.a axóv pamXéa eíkoví^e- 


21 Aiaoxáoen;: 39,8 X 30 X 2,8 ¿k. rip^X. H fívqavTivfj réxvtj - Téxvr) eúpanaiici}, 237, ápi0. 255, tcaí M. Chatzidakis, Une 
icóne avec les trois inventions de la tete du Prodrome á Lavra, CahArch 36 (1988), 93, eík. 8. 

22 Millet, Athos, ttív. 182.4. 

23 H. Deliyanni-Doris, Die Wandmalereien dcr Lite der Klosterkirche von Hosios Meletios, München 1975 (é(p* Lité), 
82-83, eík. 2. 

24 Mampioi áptopot ¿v óóqj oí nopevópevoi év vófptp] K(opío)v. 

25 Tió iiív EÍKOvoypa<pía xñv xpttbv Sbpéoeuv xfjg Kápai; xoC npoópópoij, PX. Ch. Walter, The Invention of John the 
Baptist’s Head in the wall-calendar at Gracanica. Its piafe in Byzantine iconographical tradition, ZLU 16 (1980), 71-83, Kaí M. 
Chatzidakis, É.á., 85-97. 

26 M. Chatzidakis, E.á., eík. 1, 3. 
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xai eva<; yépovxai; pé aKapáviKov, jioú JtapaAEÍJiExai axr|v EÍKÓva. Zxóv pópaio jiapaváp0r|Ka rife 
povr¡£ <&iAav0pcojrr|vc5v f| í8ia aúv0ecr| éjtavaAapPávExai pé JiEpiaaóxEpEi; áAAayéq (nív. 38). Tó 
Pá0po ojtou exev ánoxEOsí f| KetpaArj eivai ópoio, áAAá xó pavouáAi PpíaKExai pjipoaxá xou Kaí xó 
eSocpoi; eivai Ppaxñ8e<;. Exóv 8 e£ió opiAo Jipoa£xé0r| áAAo<; evaq éjtíaKOJioi; Kaí xó Pt.pA.io xoü 
ávayváiaxri eivai kAeioxó. Ixóv ápvaxepó ópvAo oi yáAxe<; pé OKiáSio Ji£piopía0r|Kav aé evav. Oí 
axáaEn; xc&v útioAoíjkdv 7ipoaá>7tci)v eivai áitapáAAaKXEc; pé xfjc; EÍKÓvai; pac;. ”Ag ar|p£Uú0Eí oxi xfjv 
í8ia ¿Jtoxri axíg povéq XxaupoviKrjxa Kaí Aoxeiapíou, 7ioú Si€KÓapr|aav KprjxiKoí £(oypá<poi, Jtapi- 
axávExat f] i'8ia í| Tpíxr| EupEaig 27 , évw axf|v povrj raAaxáKri kAtipucoí npoacpépouv xó AEÍvyavo 
oxóv Jtaxpiápxri Kaí xóv paaiAéa, Jtíaeo áitó xoúc; ójioíooc; oxéKovxai yáAxEc; 28 . 

'O ayio; [KJúpdog, naxpiápxTK ’AAe^avSpeíai;, jioú Jipéáxoc; eiKoví^exai oxiív énópEVTi eíkóvo 29 
(nív. 32), pé jtoAuaxaúpio cpeAóvio Kaí xóv aovt|0iapévo aKoücpo, éopxá^Exat axí^ 18 ’lavouapíoo - 
ó ayiog ©eóSapog ó Túpo[v], jioú kAeívei xóv kúkAo kóxo) Se^vá, axíc; 17 OePpouapíou. MsaoAa- 
PoOv ó ayiog Ev6[v]niog ó Méya^, jioú Kpaxeí eiAr)xápio pé xf|v éjuypacpTj A0AIOC AE K(ai) TA- 
AAirmPOC O MH KTICAC YIIOMONI; ó fiyioc; [rp]tjyópio[g] ó 0eoAóyo<;, «cpapaKAó<; 7tAaxuyé- 
vr|q», ojio*; xóv 0éAei f) 'Eppr|VEÍa' ó fiyioc; Evpéji Evp[o]g, pé povaxiKÓ evSupa Kaí aKoücpo, oxó 
eiArixápio xou órcoíou Siapá^ope MONAXE 0EYTE TON KOCMON K(ai) COZOY • oí íaxpoí fiyioi 
Kvpog Kaí IcofávvTjg), jioú Kpaxoüv váp0r|Ka Kaí axaupocpópo AapíSa 1 ó fiyioc; Qeó[8]a>pog ó 
Erp[arrjJXáTrig ■ xéAoc;, évac; áyévEioc; pápxuc;, xó óvopa xou ójioíou Siapd^co NIKOA[A]OC O NEOC. 
niGavóxepo 0£(úpa> vá JipÓKEixai yiá xóv iStaíxepa 8r|po<piAf¡ axf|v 0£aaaAía fiyio NiKÓAao xóv 
Néo xóv év Bouvaívr], av Kaí éopxá^ei axíc; 9 Maíou, Svóxi 8év ÚJiápxei áAAoi; pápxuc; rj axpaxuoxi- 
kÓ(¡ fiyioc; jioú vá éopxá^exai pexa^ó xflc; 8r|^ Kaí xijc; 17rj^ OsPpouapíou — jioú éopxá^ouv oi fiyioi 
©EÓSapoc; ó ZxpaxíiAáxri<; Kaí ©EÓSatpoc; ó Tripcúv — Kaí vá cpépEi xt)v éntovopía Néoq 30 . 

'H éTtópEVt) EÍKÓva, SiaoxáoEcov 40 X 30,5 X 2,6 £k., TtEpvAapPávEi 8úo póvo CcovEg 31 (nív. 33). 
Ixt)v énávo), jioú Eivav (papSúxEpri, napicxávExai xó Mapxúpio xñv áyícov TEacxapáKovxa 
(9 Mapxíou). Oi ayioi, vxupévoi póvo jrspi^íópaxa xpá>paxo(; póSivou í) npáCTivoi) ápoySáAou, auvo- 
OoOvxai axi)v jrayupévxi Aípvr| (nív. 40). ’Enávü) 8£^iá ó póvoq jioú AiJtoyúxxiCTE Kaxa<p£úy£t oxó 
8urAavó Aouxpó, év & xrjv 0éar| xou JtaípvEi Káxco ÓE^iá évaq ánó xoúq <ppoopoú<;, xóv ójioÍo axécpEi 
éva<; piKpó? fiyyEAoc;. Oi óxOei; xf¡q Aípvr|<; poSíCouv. návco oxóv xP^aó Kápito ¡¡ExcopíCouv pExécopa 
axéppaxa Kaí x) éjuypatpií MAPTY(piov) TON ATlfav) TECAPAKÍ2NTA MAPTYPÍ2N TON EN CE/BA- 
CT[l]A TH AJMNH TIEPl X(piaxo)[Y] MAPTYPICANTEC. 

’Evco oxíc; JtponpóxEpEi; ájtEiKOvíoEii; xoC papxupíou xñv áyíoiv TEaaapáKovxa axVjv Santa Ma¬ 
ría Antiqua oi pápxupaq EÍKoví^ovxai 7iapaxaKxiKá, eú0uxeveí<;, pé xá x^pia ú\|/o>péva oé 8ét|or|, ájró 
xóv 10o í)8r| ai. napioxávovxai aé svxova KivripévEt; axáa£i<;, jioú á7io8í8ouv xfjv áyovía xout; 32 . 'O 
xújioi; xfj<; EiKÓvai; paq, 07COU xá xupavviapéva aópaxa aup7tAéKovxav aé piá pa£a jioú éyypátpExav 
axrjv fipiKUKAiKií 7 iaycopévr) Aípvt), áitavxa xóv 12o TÍ8r| ai. axóv KíóSiKa 'Ayíou Xáppa 208 33 . 'H 


27 M. Chatzidakis, í.á., 92-93. Millet, Athos, nív. 240.2. 

28 Aiárni, Eüpota, nív. 36(1. 

29 AvaaxáoEK;: 39,6 X 29,8 X 3,4 U. 

30 Tiá nív EÍK0V07pa(f>ía xou, (IX. Kupíwq A. locpiavoO, "Ayio? NikóXüoi; ó Néoi; xrji; Bovvaívrii; (F ai.), MeaaiavtKá Kaí 
Néa 'EUrjviKá 2 (1986), 86-102. 

11 rippX. ’H pvgavuvrj Té%vr) - Téxvt] evpoina'ÍKT), 238, ápi9. 256. 

32 Tiá xr|v EÍKOvoypa<pía, pX. O. Demus, Two Palaeologan mosaic icons in the Dumbarton Oaks Collection, DOP 14 (1960), 
101-109, Kaí H. Maguire, Art and Eloquence in Byzantium, Princeton 1981, 36-42. 

33 A. Baumstark, Ein illustriertes griechisches Menaion des Komnenenzeitalters, OrChr, 3r| asipá, I (1927), 70-71, nív. II. 1. 
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nANAriQTHE BOKOTOnOYAOZ 


oKt]vr| £navaA.apPdvETai tóv 16o ai. pExai;ú fiXXov cttt|v A-iti) toO Meyá^ou Meteíopoo icaí oxóv 
Pópeio 7tapaváp0r|Ka povf)<; <DiX.av9pü)nr|Vüjv, onou opoia eivai f) axáoT| tou axpaiiÚTTi noú 
pnaívEi otó Xouxpó Kaí ayyeXoi; axétpei náXi tóv vEocpíímoxo ippoupó 34 . 

Itt)v kótíú £á>vr| eiKoví^ovTai ó ayio; ’lafávvqg) rf\g K[Xí]pctKog (30 Mapxíou), f| f|píyupvr| 
óoía Mapía r¡ ’Eyv[nría]{\x\ ’AnpiXíou) Kaí ó ayvoi; ’lco(ávvpg) ó Néog ó é% ’loavijvcov (18 ’Anpi- 
^íou). 'O r|7tEipá)Tr|<; aúxó<; V£opápxu<;, noú néOavE tó 1526, dn£iKovío0r|KE pEpucég Sekoetíeí; ápyó- 
xepa otí; Tovxoypacpíe^ toC koOoXikou Tfjq povii<; Bap>.aáp (1548), toO vdp0r|Ka Tf\(; povfj<; OiXav- 
0po)7tT|vc¡jv, tíov péatov toC 16ou al., xfj<; MExapopípáoEMí; (1568) Kaí toü 'Ayíou At|pr|Tpíou 
Be^ToíoTaq, evto tóv 17o ai. ouvavTdxai oxí; xoixoypaipísí; toO 'Ayíou NiKoXáou Bíxoa; (1618/19) 
Kaí too npo<piÍTT| ’HX.ía Zíxaaq (I65 7) 35 . 

'H 8eKaTT| eiKÓva ánEucovíí^Ei évvéa áyíooi;, noú Eopxá^ovxai tó TsX,euTaÍo SsKaiípEpo ’Anpi- 
Xíou, tóv Mdio Kaí tú; áp^é; ’Iouvíou 36 (II ív. 34). Ixr|v npá>TT| oeipá axÉKOVTai ó dyio<; rsóp- 
[yi]°[g] noú, ónax; Kaí oí áXXoi aTpaTtomKoí ayioi, 8év tpopeí navonXía Kaí úvj/cóvet tóv axaupó toü 
pdpTupo;, MápKog ó EÓ[ayyEXi(TTfjg] pe kX.£iotó PipMo Kaí ó ayvo<; [’I]á[K(o]pog ó ‘ASsXípúQEog, 
«yépaiv paKpuyévrii;» 37 , vxupévoi; xixcóva Kaí ipáxio. "A*; or|pei(o0eí oxi ó étyioq aúxói; xipaxai axí; 
23 ’OktwPpíou, ¿va» otó téXo^ ’AnptXíou, auyKEKpipéva oxí; 30, éopxá^ei ó ánóaxoXo<; ’IáK 0 )Po<;, ó 
yió; tou ZePeSüíou Kaí áSeX<pó<; toü ánooxóXou ’lcoávvou, noú opax; eíkoví^etoi návxa «véoi; ápxv- 
yévr|<;» 38 , ¿veo xá xap«KxripioTiKá xoü ¿Seo elKovi^opévou xaipiá^ouv axóv ’ASE^cpóOso 39 . Aúxói; 
náXi, tbc; nptúxoi; éníoKonog 'IepoaoXúpcov, napioxávExai Kaxá Kavóva pé ápxiepaxiKá áp<pia 
— ónax; áXAooaxE Kaí oxr|v EÍKÓva pa; pé áyíou<; tou ’OktcoPpíou- anavíox; cpopEÍ ynáva Kaí ipá- 
xio, ónax; oé piKpoypa<pía xoü kó 8. Tátpou 37, xoü Bou ai. 40 . Ixrjv 8 eútept| oEipá eíkoví^ovtoi ó 
fiyiog ’I(á(ávvt)g) ó ©EoXóyog, noú KpaxEí kXeiotó súayyéXio, ó fiyio; ÍJaxcópipg Kaí ó dyio; lu- 
fj£ú)[v] tov[ é]v túí 0a[p]a<nó dpi. ’AkoXouOoOv arrjv xpíxr| aEipá oi fiyioi KtovozavTÍvog Kaí EXé- 
vq Kaí ó ayioq BapdoXopaíog, noú exei oxe5óv teXeíox; ánoXEmo0EÍ. 'O ayio; Kíúvoxavxivoi; oxr|- 
pí^Ei oxóv mpo xou xóv oxaupó, noú exei xpeii; KEpaiEi; 41 . 'H Paoi^-iKi) oxoXri xf); áyíai; *EA.évt |<5 
nEpi>.apPáv£i ^.¿úpo Kaí 0a>páKio 42 . 

Oi ayioi xfi^ EvSÉKaxrii; eíkóvo<; 43 (n í v. 35) ÉopxáCovxai pExa^ú 12r¡q ’Iouvíou Kaí Itiq Aúyoú- 


34 Oí xoixoypatpíei; aÚTÉi; stvai á8r|poaÍ£UTe^. 

35 M. TapíSri - 0. Ila/aoúpa, luppoXíí otiív eiKovoypacpía veopaptúpwv, ’HneipXpov 22 (1980), 195-197. Tiá TÍq toixo- 
ypaipÍEi; kótíú £íúvt|<; toO váp0r|Ka xf¡<; povf|<; cDiXavGpunrivüv, pX. M. ’AxeipáaTOU-rioTapiávou, ’H povrj t&v QiXav- 
9pa)nr)vmv Kaí rj npáxT] ipáar¡ rfjg peTaPvgavxivfji; gcoypaipiKfjg, ’AOfjvai 1983 (écp’ Moví) <thXavOpwjnjvwv ), 181-182, 
198, 202. Tiá ti)v jtapáotaor| crtóv "Ayio AripTjTpio BEXxoíaTai;, PX. ’A. ZTai)po7toúXoi>-MaKpfj, npiúTEi; EÍSfiaEii; yiá totxo- 
ypaipÍEi; toO 16ou aiAva oxóv "Ayio Ar|piíxpio BeXxaíaxaí;, ’HneipXpov 24 (1982), 178. Tiá xt|v xoixoypaipía xoO 'Ayíou NikoXó- 
ou Bíxaac;, pX. ’A. Toúpxa, Oi vaoi xoO 'Ayíou NiKokáou oxr¡ Bíxoa Kaí tov 'Ayíou Mr¡vS otó MovoSévSpi, AGiíva 1991, 54, 
154, nív. 91 p. 

36 AiaoxáoEi;: 39,5 X 29,8 X 3 ¿k. 

37 'Epprjveía, 151 . 

38 AúxóOi. 

39 'O óiroíoi;, íúoxóoo, EÍKOví^Exai ¿víoxe (iEaÓKono?, onwg oé eIkóvci xíi<; náxpou jioú xpovoXoyEixai nepí xó 1600 (Xa- 
xCriSÓKri, Eíkóvcq xrjg íláxpov, 139, nív, 147). 

40 W. H. P. Hatch, Greek and Syrían Miniatures in Jerusalem, Cambridge, Mass. 1931, 93, nív. XXXVI. 

41 ’AvóXoyri axáori éx ei n X- aT B v ^ ovl í 'Ayíou NikoXóou xoO NxíXiou, otó Ntioí xcúv ’líúavvívcov (1543). BX. 0. Aípa- 
EavOÓKri, Oi xoixoypatpíeg xrjg povrjg NxíXiou, ’lcoávviva 1980, 113, eík. 44. 

42 BX. M. XwxTipíou, Tó XEyópEvov Giopániov xfjc; yuvaiKEÍai; aúxoKpaxopiKfii; aToXf|<;, EEBIYS' (1953), 524-530. 

43 Aiaaxáoei;: 39,8 X 30,5 X 2,9 ¿k. nppX. 'H Pugavxivi) xéyvr} - Téxvr) eúpconai'Ki), 238, ápi0. 257. 
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axou. Xxíq 8úo npc&xEt; oEipég napiaxávovxai ó ayioi; [’OJvoóíppiog vxupévos póvo nepíCtapa ánó 
cpúAAa, ó npo(p(iíri)g) ’EXiaaiog, ó áyio<; TIpoKÓniog, oí Koputpaíoi ánóaxoAoi [Tléjrpog Kaí [IIa]y- 
Xog, noú Kpaxoüv ávxiaxoíxco? eiAr|xápio piaoavoiypévo oé ayfipa pimSíou Kaí nAayiaaxó PipAío 44 
Kaí f) áyía Eú(p[r]]pí[a]. Tr|v kóxco aeipá KaxaAapPávouv oí áyioi Maxafiaíor eÍKOvíí¡ovxai oí énxá 
áSeAipoí Kpaxcóvxai; oí itepiooóxepoi ávappévE<; Aapná8e<;, xcopí? xrjv pr|xépa xouq áyía loAoptovrj. 

' H xeAsuxaía eíkóvo, Siaaxáaetúv 39,2 X 29,8 X 2,8 £k. (II ív. 36), nepiéxei áyíoug xou 'IguAíou 1 
xó Jtepiexópevó xrjq éniKaAúnxexai auventoq pé xrfc nporiyoupévTii;. ripwxoi eíkoví^ovxoi oí fiyioi 
[K]oap[ág], noú KpaxEÍ váp0r|Ka Kaí Aa(3í8a, Kaí Aa[pi]avóg, pé Aapí8a axó 8 e^í yépr npÓKEixai 
yiá xr|v au^uyía xcüv áyíwv ’Avapyúptov noú papxúpr|aav axf|v Pcópr), t| pviypri xtov ónoíoov xipaxai 
xrjv lt| ’IouAíoo. ’AkoAodGeí f| áyía [’I]ovXh[a], noú KpaxEÍ oxi)v áynaAiá xr|t; xóv fiyio Kúpixa. 'O 
npo(p(i)Trig) ’HXí(ag), axrjv 8eúxept| OEipá, cpopEÍ, onax; auvi^Box;, pr|Aü)xr| náv© ánó xóv xvttíbva. 
"Enovxai f| áyía May5aXwr¡ noú Kpaxeí axaupó (22 ’IouAíou) Kaí áyía povayi), noú EÍvai páAAov f| 
áyía napaoKEUT) (26 ’IouAíou), 8ióxt 8iaKpívovxai fyvri xcóv ypappáxoav K Kaí H xoC é^ixrjAou 
óvópaxóq xr](;. ’Anó xi)v ¿mypaq>f| xfjq noAú é<p0appévr|<; npibxrit; pop(pfj<^ xffc xpíxT |5 a£ipá<; 8ia(3á- 
£ovxai xá ypáppaxa ANA. Ná npÓKEixai yiá xr|v pr|xépa xrj<; ©eoxókou, xf¡<; ónoíaq f| Koípr|au; 
éopxá^Exai axíq 25 ’IouAíou, f\ yiá xr|v óaía “Avva xrjv ¿v xtp AEUKáxt), noú éopxá^Exai axí<; 23 xoü 
privóg; ’AkoAouOoüv 8úo áyioi noú Kpaxoüv váp0r|Ka Kaí AaPíSa: ó ayioq IJavreXerípov Kaí eva<; 
ÍEpápxTK, xoü ónoíou xó ovopa xeAeuóvei oé AOC ■ npÓKEixai npoipavdx; yvá xóv fiyio 'EppóAao, 
Kaxt|XT|xií xoü áyíou navx£X.£r|povo<;, noú éopxá^Exai axí<; 26 ’IouAíou. 'H eÍKovoypaipía xou noi- 
kíAAei. Kaxá xrjv 'Epprjveía f)xav «íep£Ú<; yÉpíov, óí;uyévT(<;»- Kaxá éva naAióxEpo KEÍpsvo «éníaKO- 
nog, yépíov paKpoyévTi<;» 45 . Eíkoví^exoi áAAoxE pé (pEAóvio 46 Kaí áAAoxE xoAiypévoq oé pav8úa 47 . 
Kpaxeí oovr|0(og eúayyéAio íj elArixápio, únápxouv ópoi; Kaí nepmxcóaeK; ónou Paoxá, ónax; Kaí 
axi)v EÍKÓva paq, kiP(dxí8io pé iaxpiKÓ aúvepya 48 . 

Ixiív npóxri eÍKÓva noú é^ExáaapE, noú nepiAapPávEi áyíoui; xoü EenxEpppíou, oí poptpéi; na- 
xoüv axEpeá axó EÓacpo^, xá aáipaxa EÍvai paAAov óyKÓSíi, xá npóawna á8pá, xó nAáaipo paAaKÓ 
pé nEpiopiapévrn; éKxáaeaiq OKiét; noú 8év eívai noAú aKOÜpeq, oí naputpéi; x©v poúx©v aoxvá 
xoaKiaxég, onox; axóv ápxáyyEXo Kaí xi)v áyía Eúcpripía, rj xpepouAiaaxé^, oiuag axóv áyio Kü- 
piaKÓ. Oí émypatpéi; poiá^ouv npoxeipoypappévei;. TeviKá r) eíkóvü aúxrj, pé xá pouvxá Kaí naxúp- 
peooxa xpwpata, 0upí^£i, napá xí^ piKpéi; xrii; SiaoxáoEu;, xoixoypaqjía Kaí pnopev vá auaxexiaOeí 
pé eíkóveí; xrjq náxpoo noú ó Xax£r|8áKTp; áno8í8Ei axóv kúkAo xoü ©EOípávr) SxpEXíx^a Kaí xpo- 
voAoyeí yúpa) axá péaa xoü 16ou ai. 49 

Oí aXXzg eíkóvei; 8ívouv xeAeíioi; 8ia<popexiKf| évxúncoari. Oí ánonveupaxonovr|péve<; \j/riAóAv- 
yvE^ poptpéq eívai éníneSei; Kaí (paívovxai pExétope*; návo axó xpw^ó pá0og, xá K£<páXia EÍvai noAú 
piKpá év axéaEi npóg xó ac&pa, xá évSúpaxa pé xi)v Aixfi nxuxoAoyía, onou Kupiap^oüv oí Ká0Exe<;, 


44 Oí xújtoi aÚTOÍ eívai xapaKTT)piaTiKoí yiá xoúg Koputpaíouq áTtoaióEouq xóv 15o-I7o ai. BX.. n. A. BoKOXonoúXou, 

EiKÓveq Tffg Kepicúpag, ’A0iíva 1990, 57, 58. 

45 ’Epprjveía, 162, 269. 

46 "Ortox; oxoú<; 'Ayíou<; ’AvapvOpouq xfjg Kaaxopiaq (Ex. rUEEicavíSou, Kaaropia , 0EaaaXovÍKT| 1953, Ttív. 27(3). 

47 El.*, axóv "Ayio NiKÓXao ’Opipavó (’A. ToixoupíSoi), S.á. (ÚTtoor|p. 13), 197, ttív. 95) Kaí xt|v povf] ExaupoviKi)xa 
(XaxipiSÓKTi, Geotpávtjg , eík. 145). 

48 Exoúq 'Ayíouq ’AitoaxóXoui; tfjq Kaaxopiai;, noú PiEKÓapriae ó ^toypátpoi; ’Ovoúcppioi; xó 1547. BX. Ex. IleXEKavíSot), 
KaoTopia , Ttív. 200a. 

49 Xax£Ti5áKT|, EiKÓveg zfjg Tlázpov , 95-98, ápiO. 48-51, itív. 36-37, 108-109. 



nANAriOTHI BOKOTOnOYAOI 


Kaí pé xí<^ Svxova cpamapévsQ ÓKpég, Eyouv piá peTaMiKTi aiiXirvótriTa. Tó Jt^ácnpo slvai aK^ripó, 
pé Pa0UKáatavo rtpon:A.aopó áTtXcopévo os psyáX.r|v gKtaari Kaí pixpéc; cpcimapév£<; énupávEisq. Tó 
pXéppa sivai JcXáyio, f| EKtppaari aúcrcr|prj. XapaKTiipicmKrj sívai f| axíipaxiKr| ánó8oar| xoú axs- 
voú, xtflpvopévou axd dúo axépvou (jt.x- axoú<; áyíoo^ TEaaapáKovxa) (nív. 40), Kaí f| ^EKToXóyoi; 
5r¡X(úor| xffc cpóSpac; axoú^ pav8Ú£<; xcóv papxúpcov Kaí xá cpE^óvia xcóv ÍEpapycóv. 

Xxíjv Jipóxr] napouaíaari aúxcóv xcóv eíkóvcov, xíq slxa xapaKxripíost &q «cápala 8síypaxa xrjq 
Kpt|xiKf)<; ^coypacpiKfjg oxr|v Ejcoyi) xoú ©Eocpávoui; xoú Kpr|xó<;» 50 . Tt)v átróSoari oxi)v Kpr|xtKií 
oxoXíí sixe 5 ex0eI f| Nxoú^a Moopúcr| 51 , svóó oé jrpóacpaxo ápOpo xou ó MavóXriq Xax^TidáKriq xíq 
ójioSíSei «ruGavcóc; oxóv ávcóvupo KprixiKÓ (ojypdcpo xcóv xoixoypacpicov xoú Ka0oA.ixoú (1552)» 52 . 

Tá yapaKXTipiaxiKá, cáaxóao, noú ánripíOpTiaa, xaipiá^ouv JtEptaaóxspo axrjv xé/vr| xcóv 0r|- 
Paícov áSskcpcóv Tscopyíou Kaí OpáyKou Kovxapfj, ánó xoúg Kupióxspoue; éK7tpoacánou<; xffc f|jtEipco- 
xiKTjc; axoA-íii; xoú 16ou ai., noú SxsKÓapr|aav Kaxá xá é^Koaxá ett| xoú 16ou ai. xpsti; vaoú^ oxiív 
“HrcEipo Kaí xá Msxécopa (xóv "Ayio NiKÓXao xr¡$ Kpá\j/r)(; xó 1563, xrjv Xixr| xoú koOo^ikoú xrjq 
povfj^ BapA.aáp xó 1566 Kaí, ó OpáyKoq póvog xou, xf|v MExapó pepenen] xr\<; B£X.xaíoxa(; xó 1568) 53 . 
Ixó í8io épyaaxrjpio sxouv ánoSoOsí pé |i£yáXr[ (tepaióxT|xa oí xoixoypacpÍEg xcóv é^apxiKcóv xfjq 
povfj^ OiAav0pamr|vcóv oxó Nt^oí xcóv Tcoavvívcov (1560) 54 Kaí oí áxpovo^óyrixsg Kaí áKa0dpiaxE<; 
xotxoypacpÍEc; xoú 'Ayíou Ar|pr|xpíou BeA-xcíoxoi; 55 , évcó ax£vf| oovácpEia pé xrjv xé^vri xou Siarci- 
axcóvExai axú; áxpovokóyr|X£<; xoixoypacpís<; xf)i; Xixfji; xfjg povffc xoú 'Oaíou Me^exíou oxóv Kt- 
Oatpcóva 56 Kaí axíq xoiyoypacpÍEc; xrj^ Movfjc; raXaxáKT] axr|v ECpoia, noú xpovo^oyoúvxai pé éni- 
ypacpi) oxó 7094 (= 1586) Kaí oyi oxó 1566, óncm; Siafiá^Ei koveíi; oxt)v axexiKi) PipA.coypa<pía 57 . Oí 
8úo xsXsuxaiEc; SiaKoaptíaEic; EÍvat mOavóxaxa É'pya paOrixcóv xcóv KovxapTj8cov. 

Xfjpa Kaxax£0sv xoú épyaaxr)píou xcóv KovxaprjScov EÍvat Kaí ó xpónoc; pé xóv ónoío ypácpovxai 
au^vá oxí<; éiuypacpé<; oí Xí^ek; O AHOC, pé xó A péaa oxó O, xó ránó Ttávco, Kaí xó Cdnó Káxco, 
écpanxópsvo npót; xó O Kaí pé TispíxExvri xE0X.aapévt| áítóXri^ri 58 . Kaí axí^ eíkóvs^ pai; f) 


50 'H Pv^avxivi} xéxvt] - Téxvr] eópwnaiKij, 237. 

51 "E.á. (úítoorm. 13), 269. 

52 "E.á. (ónoorin. 21), 93. na/.ióxepa ó XaTÍ¡ri5áKTi<; elxe ánoóúau pepo; xouXáxiaTov tüv TOixoypatpicbv aüxüv oxóv 
©eotpávri (Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-1970), 321-322). 

53 BX. axcxiKÓ A. EúayyeXíSri, 'O Cwypácpo^ CipáyKo; KaxeXávoi; év ’HnEÍptp, AXAE, nep. A’, x. A' (1959), 40-54, ’A. 
SuyyortoúXou, MEpiKaí 7tapaxripi)cjEii; eí<; xáq T|7iEipcüxiKá^ xoixoypaipía^, aóxóBi, 108-114, M. Xax^Ti6áKT|, 'O ¡¿oypdupoi; 
Opáyyog Kovxapf|(¡, AXAE , nep. A', x. E' (1966-1969), 299-301, ’AxEipáoxou-rioxapiávou, Movtf <PikavGp<ánr¡vwv, 182-184, 
197, M. Garidis, Les grandes étapes de la peinture múrale en Epire au XVIe siécle, ’HneipXpov 24 (1982) (¿<p‘ é¡;f|<;: Etapes), 
159-175. Tiá xr|v f|7r£ipuxiKií ayoXn, PX. tcupíaii; ’Axeipdaxou-rToxapiávou, Movr¡ 0iXav9pwizr¡váv, 201-205, 216-220. 

54 ’Axeipáoxoo-rioxapiávou, Movrj <t>iXav6pwnt]v&v, 181-183, pé ávapopá axi)v npoysvéaxf.pTi (JipXioypaipía axiív a. 193, 
ar|p. 104. Garidis, Etapes, 159-165. 

55 ’A. IxauponocXou-MaKpf|, i.á. (únoar|p. 35), 176-182. 

56 ’A. K. ’OpXáv8ot>, 'H povfj xoú 'Oaíou MeXexíou Kaí xá irapaXaúpia aúxfjq, ABME E' (1939-1940), 83-89. Deliyanni- 
Doris, Lite. KaXéi; cpajxoypatpíe^ xmv xoixoypapiwv 8r|poaLEÚ0r|Kav axó AA 28 (1973): XpoviKá, »tív. 61-72. 

57 Tiá xíq xoixoypacpíeg xfji; povfji; raXaxáKT|, PX. Aiáirr|, ECPoia , 68-76, Jtív. 34-43, IT'-IA'. 'O A. ’AXpaváKt|i;, 'Iaropia 
tíbv iep&v pov&v. 'hpú Moví) rakarÚKT), ¿v ’AOiívau; 1906, ávacpépei úc; £xo<; íaxopi(aE(ú<; axr|v pév a. 20 xó 7064, noú 
ávxiaxoixeí axó 1556, axf|v 8é a. 34 xó awaxó 7094, noú ávxiaxoixeí axó 1586, Kaí axí? 8úo opeo? nEpinxwoEi? Sívei á>? 
ávxíaxoixo £xo? ánó Xpiaxoü xó 1567. 'O Atánt|? Kaí óaoi ekxoxe ávacpépouv xí? xoixoypaepíe? aúxé? xí? xP 0V0 ^ 0 Y°Cv axó 
1566. nppX. A. TpiavxacpuXXonoúXou, TonoypacpiKÓ npopXtípaxa xf|? pcaauoviKrj? ECPoia?, AEM 10' (1974), 243-244. 

58 ITppX. X.y. A. EúayyEXíSxi, £.á. (únoarip. 53), nív. 11.1, 12.1, 13.2. ’Axeipáaxou-ÍToxapiávou, Movr¡ 0iXav6pa>ni)vtov, 
nív. 92-93. M. ’Aanpa-BapSapáKT), Mía pexaPu^avxivtí EÍKÓva xou áyíou AripT|xpíou axó Bu^avxivó Mouoeío, AXAE, nep. 
A', x. ir'(1985-1986), 118, eík. 5. 
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ypátpexai návxa axr|Xr|8óv, pé tó xeXikó aíypa fj xrjv KaxáX.r|¡;r| OC ttá xa) ánó tó aúpnX.Eypa@ 59 . 
”AXXo tpaivopEViKá áaiípavxo koivó aTipevo pExa^ú xñv eíkóvuv pa<; Kaí xñv xoixoypatpiíov xñv 
Qripaícov á8eX(pwv eívai f) xapaKxr|piaxiKrj axxipaxucri ánóSoar| xoC yováxou p£ Eva ávEaxpappévo 
8 60 , xf|v ónoía ^avappíoKopE axf|v Xixrj xfjc; povfjc; BapXaáp, Ka0ó<¡ Kaí axrjv Mexapópipcoari Kaí 
xóv "Ayio Aripiíxpio xfj<; BsXxaíaxa*; 61 , éva» ó 0£O(pávr|<; Kaí oí Kpr|xiKoí xfji; yeviág xoo, áXXá Kaí 
oúyxpovoi ^coypáípoi xqq r|rtEipamKf¡i; axoXfí¡;, áno8í8ouv xó ar|pEÍo aúxó pé evav kúkXo 62 . 

Tr|v ánóSoori xti&v eíkóvwv pa<; axoúq á8eX(poú^ Kovxapfí éviaxúouv pepiKÉg eÍKovoypacpiKéi; 
TtapaxripriaEiQ. riapaaxáaEK; xoü veopápxupo<; ’ltoávvou xoü éí; ’loavvíviüv exouv cmBeí póvo aé 
SiaKoaprjaEK; 0r|Paíov í) r|ji£ipcoxcúv £iúypá<pa>v, ánó xít; ójcoíei; 8úo xooXáxiaiov EÍvai Epya xtov 
KovxapiíSiav 61 . 'O AiGoPoXiopói; xoü áyíou XxEcpávou Kaí xó Mapxúpio xaW áyítov TEaaapáKOVxa 
exouv pEyáXri ópoióxr|xa pé xíq ávxíaxoixeq aKTivéq oxóv pópEio napaváp0T)Ka xrj<; povífe xíov 
OiXavBpconrivüv 64 . 'H Tpíxr| EupEau; xrjg KEipaXfjg xoü IIpoSpópou Kaí oí áyioi ©EÓSopoc; ó Ixou- 
Síxrjq Kaí ’IÓKtúpoq ó népar|(; ánavxoüv axíq eíkóvei; xoü MEyáXou MfitEíópou aé xúnouq noú XPB* 
aiponoioüv xóao f\ Kpx|xiKrj axoXrj oaó Kaí oí 0r|PaIoi ^coypátpoi 65, exei fj8ri napaxr|pr|0£í óxi oí 
á8eX(poí Kovxapfj xpil a iponoioCv eiKovoypatpiKoú^ xúnoo<; xfj<; Kpx|xiKfj<; C“ypa(piKfji¡ Kaí i8ía><; 
xúnoug noú auvavxíúvxai axít; xoixoypatpÍEt; xoü MEyáXou MEXEtopou 66 . 

Aúo ^T]XTÍpaxa oxá ónoía EÍvai SúokoXo vá 8 o0eí ánávxr|ar| axó aripepivó axáSio xrj; Ép£uva<¡, 
EÍvai f| áKpipéoxEpri xpovoXoyía xíov eíkóvcúv Kaí xó fiv pnopoüv v’ áno8o0oüv axóv reíbpyio fj xóv 
OpáyKO Kovxapf¡ 67 . Ir|p£Uúaap£ tí8t| óxi í| EopEou; xfjq KE<paXr¡<; xoü IIpoSpópou ávxiypácpEi xiív 
xoixoypacpía xfji; Xixfj<; xoü MEyáXou Mexecopou. Oí xoixoypaipÍE^ xoü véou küBoXikoü xpovoXo- 
yoüvxai pé éniypaipri axó 15 5 2 68 . 'H émypatpií aúxií PpíaKExai axóv Kupíax; vaó, Kaí 8év EÍvai 
aaipég av ávatpépExai axrjv iaxópriaii xoü Kupíax; vaoü Kaí xfjq Xufíq, f] póvo xoü Kopíax; vaoü. Sxrjv 
SEÚxEpr) 7t£pínxcoat| aüxó 0á ¿arípaivE óxi f| Xixrj 8iaKoapr|0TiK£ p£xá xó 1552. Terminus ante quem 
Eivai SúokoXo vá npoaSiopia0EÍ. "Oaov átpopa xóv ¡poypáipo, exouv yívEi npoanáOEiEq vá Siaxcopi- 
a0£í axóv pópEio 7iapaváp0r|Ka xfj^ povf¡<; OiXav0piD7ir|V(ov, axóv vaó xffc Kpáx^rig Kaí axf|v Xixrj 
xrjq povfj<; BapXaáp xó spyo xoü ^páyKou Kovxapfj, noú SoúXevíe ápyóxEpa póvoi; xou axTjv Mexo- 
pópipioari xfjt; BEXxaíaxai;, ánó aúxó xoü áSEXipoü xou rEiopyíou- oí ánói|/Eiq óptoq xcov ép£uvr|Xíúv 


59 lé eiKÓve? KátM á7ió tó aúnrcXeyua ® E ^ val YP'WÉvo tó C, ¿vm aé xéaaepiq, kótü) ánó xó í8io oúincXEyua, Kp¿(iexai 
gva O Kaí jtió Káxío, é<pa7cxó|i£vo Ttpói; aóxó, xó C(nív. 27, 37fJ). 

60 BX. xóv ápyáyyEXo MiyariX (II ív. 27), xoú<; Sripíoui; oxóv AiSopoXiopó xoC áyiou SxEipávou (II ív. 31), xoóq áyíoui; 
TEoaapáKovxa (IIív. 40) Kaí xóv ííyio ’Ovoú(ppio (II ív. 35). 

61 ’Axeipáoxou-rioxapiávou, Moví] 4>ikav9pwnr]v(¡>v, nív. 90a. Garídis, Etapes, txív. 26. 'A. IxauportoúXou-MaKpfi, í.á. 
(ÚTtooTip. 35), txív. 30, 32. 

62 IIppX. n.x. Millet, Athos, txív. 123.2, 128, 131.4, 138.2, 156.4, 198.2, 199.2, 200.2, 225.1, 228, 231, 232.1, 233.1, 235, 239, 
242.1. Ei5ucá yiá xf|v povi) XxaupoviKr|xa, pX. Xax^r|8áKri, 0eo(pávT¡g, eík. 7, 30, 65, 70, 86 , 88, 97-100, 117, 119. Xé éXáxi- 
ote<; TtEpinxúaEii; (eík. 84, 155-156) ¿7tavxá oxriv povi) XxaupoviKT|xa xó ÓKxcbaxxipo yóvaxo. 

63 BX. ávmxÉpo), 86. 

64 BX. ávwxÉpü), 82, 83-84. 

65 BX. ávuxÉpa), 80-81 Kaí 82-83. 

66 Deliyanni-Doris, Lite, 133, 142. ’Axeipáoxou-IIoxapiávou, Moví] (PtkavBpmitrjvóiv, 184. Garidis, Etapes, 168. 

67 Elvai SúokoXo vá ^Excapíaei koveíi; oxíi; ÉvSeKa eíkóvei; Mr]voXoyíou xoü MEyáXou MExempou xá x^pia 8úo ^wypáípmv. 
’AKÓpri Kaí ó SiacpopgxiKÓQ xpónoc ypacpfií xf¡Q Xé^ew^ O AriOC axíc, ¿niypatpé^ 8év cpaívExai v’ ávxiaxoixeí oé Siáipopa 
XÉpia. 

68 M. Chatzidakis, Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-1970), 347, ápi0. 10. 




88 


riANArifiTHI BOKOTOnOYAOI 


yiá xá iSiá^ovxa xapaKTt|piaxiKá xoü rEtopyíou Kaí xoo OpáyKou 8év aupnínxouv 69 . *E % aXXou oí 
eíkóve; xoü MeydA.oü MsxEcópou 8év npoa<pépovxai iSiaíxepa yiá áva^oyeg napaxTipTjaEK;, A.óycp 
xrji; |ii>cpoypa(piKí}<; xou<; ¿kxe^eoeclk; Kaí xoO yEyovóxoi; 8xi nEpiXapPávouv oxeSóv ánoKX.£iaxiKá 
pEpovcopévEí; poprpéc;. 0á f|xav Xomóv npócopo vá npoana0f|a£i koveíi; v’ áno8(óasi xí<; eíkóve<; pa; 
axóv É'va fj xóv fiAAov á8E>.<pó npív airó xi)v n^fjpT) 8r|poGÍ£uar| xtov xoixoypaipicov xf¡<; Kpáv|rn<;, xfji; 
BEXxaícxa; Kaí xa>v vapOrjKcov xcóv povaiv <Di>.av0p(onr|vá>v Kaí BapTiaáp. 

Oí eíkóve<; noú pá<; dicr)axóXr|aav napouaiá^ouv SinXó év8ia<pépov. Eívat, fiv 8 ev ánaxwpai, oí 
póvEq yvto csiéq ÉXXíiviKÉq eíkóve^ pr|voXoyíou xfj<; pExá xiív "AXcoot| nEpióSou. Tá eío¡ ; xcopa yvtoaxá 
áváXoya Epya Eivai á<p’ kvóc, Pu^avxivéi; eíkóvei; xoü 1 lou-12ou ai., noú exouv oo)0eí póvo axó Iiva, 
Kaí á<p’ Éxépou pooiKÉi; eíkóvei;, ánó xí<; ónotEi; oí ápxaióxEpEi; exouv xpovo^oyt|0EÍ axóv 16o ai. 70 . 
Ná TtapayyÉXOriKav oí eíkóve^ pa<; ánó kójioiov áva0Éxr| noú eixe éniaKE<p0EÍ xó Iivá, vá ¡paypatpí- 
o0r|Kav Kaxá pípriaiv xapÉvov arípEpa eíkóvcov noú PpíaKovxav axiív 'E>Aá8a f] pcoaiKcüv eíkóvcúv 
— 8 év £7ta\j/E noxÉ f| ÉniKoivama psxa¡;ú xcov povaiv xfji; xoupKOKpaxoupévr|<; 'EA.A.á8o<; Kaí xf¡<; 
xpíxtp; Pcóprp; — tí vá filxav tíx; únóSEiypa piKpoypaipÍEi; XEipoypáqxúv pt|vo^oyía)v; 

”Av f) ánóSoar) xüv evSeko eíkóvcjv axoú<; áSsXrpoú^ Kovxaprj EÍvai acoaxrj, npÓKEixai yiá xíg 
npcbxEi; eíkóvei; xou<; noú éniar|paívovxai. Mé napa^évEUE ánó Kaipó xó yEyovóq oxi póvo xoixo- 
ypacpÍEq EÍyav áno8o0Ei axiív Xapnprj f|7csipomKrj axo^rj xou 16ou ai. Eívai 8uvaxóv ópiapévoi 
xou>.áxtoxov ánó xoú; ¿!;aíp£xou<; ¿keívoui; 8r|pioupyoú<; vá pt^v í^ioypátpiaav Kaí eíkóvei;; Miá 8 e- 
CTjtoxiKTÍ EÍKÓva xou Bu^avxivoü Mouoeíou áno8ó0r|K£ TTpoacpáxa); oxóv OpáyKo KaxE^ávo 71 . Me- 
piKÉq eíkóvei; ISuoxiKffc auMoyfji; noú auax£xía0r|Kav pé xtív ^wypaípiKfj xtov á8EA.(p<»v Kovxaprj 72 
Eivai áaipaXüii; Pop£iOE\Xa8iKÉ<;, 8év exouv opcui; iStaíxEpr) cxéari pé xó iSícopa xcáv 8úo OriPaícov 
áSEXípñv. Oí 2v8EKa ánó xí<; eíkóve; pr]voXoyíou xou MsyáXou Mexe6pou noú é^ExáaapE napouaiá- 
^ouv ápKExtí auvá<p£ia pé xó spyo xoü TECopyíou Kaí xoü «DpáyKou Kovxapií, cóoxe v’ áno8o0oüv 
oxoú; aripavxiKoúq aúxoúi; ^coypátpoui;, axoúq ónoíouq exei Kaxá Kaipouq ávacpEp0EÍ ó xipépEVoq 
¿p£uvTixr|i; 73 . 


69 Deliyanni-Doris, Lite , 143-144, 145. ’AxEipáoiou-noianiávou, Moví) 0iXav8pwKi)vmv t 182-183. Garidis, Etapes, 166- 
167, 169, 175. 

70 BX. ÚTtoarip. 3 koí 4. 

71 M. ’Aanpa-BapSaPáKTi, é.á. (ÚJtoarm. 58), 113-123. 

72 Xp. MnaXToyiávvT|, Eíkóvei;. IvAÁoyij Arjfjrjrpíov OiKovopoitovXou, ’AOrjva 1985, 15. 

73 M. Xar^T)5áKT), IupPoXtí ott) peÁéTT| tt)? pexaPuCavTivrn; ^wypatpiKfi^. Td KaXXiTsxviKá KÉvxpa, 'H xevzaKooiooTi} 
¿néreioi; ánó TTjg 'AXéasa; rrfc Kcovcnavn vovkóXeiú;, ’ASfjvai 1953, 234. M. Chatzidakis, Considérations sur la peinture 
postbyzantine en Gréce, Acres du Premier Congrés international des études balkaniques et sud-est européennes, II, Sofía 1970, 
709. M. XaT^TjSÓKr), É.á. (ÚTtoorip. 53), 299-301. ToC ISíou, 'H pExaPu^avxwií xéxvr| (1453-1700) Kaí T| áKxivoPoXía x-qq, IEE 
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nPOIGHKH 

Eíy£ axotx£io0£xr|0Eí f) p£X.éxT| aüxri óxav, pé xrjv EÚKatpía xoü éopxaapoü yiá xá é^aKÓata 
Xpóvia xoC MsyáXou MEXsápou, r] ¿xaipEÍa Interamerican é^édtoaE Eva Pip?úo yiá xiív povfj Kaí xá 
KEiprj^tá xr|g, oitoi) Sr|poatEÚovxai é£aíp£xs<; EyyptüpE^ «pcoxoypatpÍEc; xpió&v arcó xí<; eíkóve<; pTivo- 
X.oyíou Tioú pá<; ánriaxóXriaav — xoO EejixepPpíou (ü í v. 25), xoü Mapxíou-*A7ipilíou (II í v. 33) Kaí 
xfj<; eíkóvo^ pé xóv AiOoPoXiopó xoü áyíou ExEtpávou Kaí xr\v Tpíxri EupEari xfj<; Kápa<; xoü IIpoSpó- 
pou (ITív. 31) — Ka0á)<; Kaí xfjg xoixoypacpíaq xfjq A.ixfj<; pé xó xEtauxaío aüxó 0épa (EIív. 39a) 74 . 

Tá ayExiKá pé xrjv xéxvt] KEÍpEva xoü PiPXíou Eyouv ypacpEÍ ánó xóv k. MavóXri Xax£n8áKn, ó 
ÓJioio^ ypovo^oyEí x1 í v sÍKÓva pé xoúq áyíou^ xoü EejixepPpíou axó xéA.o<; xoC 14ou ai. Kaí xrjv 
aoaxexí^Ei pé xó «púXXo Sinxúxou xfjq Mapía<; IIaXaio>ioyíva£ jioú acoi^Exai axó MEyáXo MExétopo 75 . 
'O k. Xax^r|8áKT|q %povo?ioy£l Ojiólo ut£<; eíkóvei; ptivoXoyíou axó 1552 Kaí 0Eiop£l óxi f| xéxvr| 
xou<; «xauxí^Exat pé skeívtiv xcóv xoixoypaqncóv xoü ko0o?ukoü aé oXa xá éjiíjiESa» 76 . AiarnaxcóvEi 
éjtí nXéov «piá íSiaíxEpTi xipií axóv IIpóSpopo, rcoú xoü ácpiEpcóvExai ptá Sí^cdvti eíkóvo pé xi)v 
Tpíxt] EüpEaT] xfjg KE(paXfjg aé xuito 7taÁ.aiokóy£io». Aév pXéTtto yiaxí 7cpéji£i vá 0£(úpri0£Í 5xi f| 
EÍKÓva aüxi) Eivai á<pi£p(opévr| axóv IIpóSpopo Kaí óxi XEKpripuovEi iSiaíxEpr) xipr| a’ aúxóv, xi)v 
axiypi) rcoú aXXri — Kaí p£yaX.óxEpri — £á>vr| xt]<; napiaxávEi xó Mapxúpio xoü áyíou ExEtpávou. 

Ki)KXo(pópr|aE ércíariq XEtauxaíox; f) 5i8aKxopiKrj SiaxpiPi) xf¡<; Kupíag ’AyyEXiKfjg Exauporcoú- 
A.oo-MaKpfj yiá xíq xoixoypacpÍEq xoü vaoü xfjq MExapopcpcóaEcoq axiív ÜE^xaíaxa Kaí yiá xó épya- 
axrjpio xcóv KovxapiíScov 77 . 'H auyypacp£Ú<; 8év é^Exá^Ei xó évSexópsvo vá £ioypáqnaav oí Kovxapfj- 
8 e^ Kaí eíkóveí;, küí 8év áva<pép£i xíg £íkóve<; prtvokoyíou xoü MEyáXou Mexecópou. Exó épyaaxfipio 
xcóv KovxapiíStov ójioSíSei xíq xoixoypa<pÍE<; xcóv rcapavap0r|KCDV xf¡<; povfjg Oc>.av0pcúrcr|vcóv, xoü 
váp0r]Ka Kaí xoü rcapEKKA-ricíou xoü IIpoSpópou xfjq povfjQ rataxxáKr|, rcoú %povoA.oyEÍ axó 1566, 
xoü 'Ayíou Aripr|xpíou BEXxaíaxaq Kaí xprjpaxo<; xoü ko0o>.ikoü xfj^ povfjt; ’EXEOÚaTiq axó Nqaí 
xcóv Tíoawíviov. 

Exá TtapaSsíypaxa ánEiKOVÍOEtov xoü áyíou TaKiópou xoü Ilépaou axóv xúno itoú auvavxrjaapE 
axfjv xéxapxri eíkóvo piivoXoyíou (a. 81, úitoarip. 15, üív. 28), á<; npoax£0oüv irapaaxáaEic; axó 
véo Ka0oXiKÓ xoü MEyá^ou Mexecópou Kaí axi)v povr| ’EXEoúaxiq axó Nriaí xüv Tcüavvívtov 78 . 

AeicénPpiog 1990 n.A.B. 


74 M. XaT^r|5áKT| - A. ZocpiavoO, Tó MeyáXo Mf.rémpo. 'Iaropía Kaí x¿xvrj, ’A0r|va 1990, eík . a. 197, 199, 201, 167. 

75 AótóBi, 34. 

76 Aútó0i, 34, 43. 

77 A. Stavropoulou-Makri, Les peintures murales de l’église de la Transñguration á Veltsista (1568) en Epire et ¡’atelier des 
peintres Kondarís, Ioannina 1989. 

78 M. Xar£T|8áKT| - A. IcxpiavoO, í.á., eík. o. 151. A. Stavropoulou-Makri, í.á., 173, itív. 70. 
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Summary 

THE CALENDAR ICONS OF THE GREAT METEORON 

Panayotis L. Vocotopoulos 


T he Monastery of the Transfiguraron or Great Meteoron in Thessaly possesses twelve calen¬ 
dar icons, which may be dated to the sixteenth century, and are thus the only examples of 
such panels in post-Byzantine art. In contrast to the Byzantine and Russian calendar icons they do 
not depict saints or scenes for every day of the year. Furthermore, the representations of each icón do 
not correspond to full months — except for September and October — and the continuity of the 
calendar is not always respected. The saints are not distributed evenly; four panels only are dedicated 
to the second semester (March to August). Among iconographic peculiarities one may note the Third 
Invention of St. John the Baptist’s Head, which copies the fresco in the narthex of the Great Meteo¬ 
ron, and the neomartyr John of Ioannina (f 1526). The Stoning of St. Stephen, the Forty Martyrs of 
Sebaste and St. James the Persian Find parallels in frescoes of the Epirote School. 

The panel for September may be compared to icons connected with Theophanes the Cretan and 
dated to the mid-sixteenth century. The remaining eleven icons, which display a different style, were 
hitherto attributed to the Cretan school. The author ascribes them to George and Frangos Kontaris, 
foremost exponents of the Epirote school of the sixteenth century, who were active in Epirus and the 
Meteora in the 1560s. These are the First icons to be ascribed to the Kontaris brothers. 
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I I códice greco, noto impropriamente come Evangeliario anziché con la piü corretta dizione 
di Lezionario 1 , anualmente conservato nella Biblioteca Comunale di Siena con la segnatura 
X.IV.l, ha dato luogo ad una lunga serie di citazioni nella bibliografía lócale e internazionale 2 piü per 
la ricchezza della sua splendida legatura in argento dorato e smalti 3 e per le documéntate vicende del 


'Si tratta di un lezionario secondo la liturgia costantinopolitana. Per l’apparato figurativo dei lezionari, oltre ai quattro 
Evangelisti: K. Weitzmann, The narrative and liturgical gospel illustrations, New Testament Manuscript Studies, Chicago 1950, 
151-174, 215-219 (rist. in id., Studies in Classical and Byzantine Manuscript Illumination, Chicago-London 1971, 247-270, spec. 
264-270). 

2 Sul códice, a sé o insieme con il gruppo di reliquie con cui giunse a Siena: L. A. Muratori, Rerum Italicarum Scriptores, 
XV, Milano 1729, col. 164 (sull’arrivo a Siena); G. Bianchini, Evangeliarium quadruplex, II, Roma 1749, 584-585; C. Staderini, 
Breve relazione suU’Evangeliario greco esistente in questa pubblica biblioteca, ms. Bibl. Com. Siena C.II.9, ff. 2-4; G. Ristori, 
Breve e distinta relazione delle sacr$ reliquie e di un Evangeliario greco manoscritto, ms. Bibl. Com. Siena C. II.9, f. 11; diffusa 
anche a stampa: Siena 1770 (attenta descrizione del códice e sua datazione al X-XI sec.); A. F. Gori, Relazioni a Mons. G. 
Bianchini, ms. s.d.. Siena, Biblioteca Comunale; G. Faluschi, Breve relazione delle cose notevoli della cittá di Siena , Siena 
1784, 49 (spiega ('equivoco, sorto con B. Montfaucon, Diarium Italicum, Parisiis 1702, cap. XXIII, 349, circa l’esistenza di due 
codici greci a Siena); G. Della Valle, Lettere senesi sopra le belle arti, II, Roma 1785, 239-240 (datazione all’XI sec.); G. De 
Angelis, Memoríe manoscritte riguardanti la Biblioteca Pubblica e le altre Biblioteche alia suddetta riunite, ms. Bibl. Com. 
Siena C.V.5, fT. 57-58 (s.d.), vd. anche A.IX.62, ff. 13-14; L. Ilari, La Biblioteca Pubblica di Siena disposta secondo le materie, 
V, Siena 1846, 69 (ampia descrizione del códice e sua datazione al IX sec.), vd. anche id., ms. Bibl. Com. Siena C.II.9, f. 13 e 
Scienze sacre. Siena 1846, 69; J. Labarte, Histoire des arts industriéis, París 1875, 100-101 (datazione di códice e copertura al X 
sec.); A. Muñoz, Byzantinische Kunstwerke in der «Mostra dell’antica arte senese», BZ XIII (1904), 706-708 (XIII sec. inol- 
trato); L. Dami, L’Evangeliario greco della Biblioteca di Siena, Dedalo III (1922-1923), 227-240 (XI sec.); M. Bonicatti, Per 
una introduzione alia cultura mediobizantina di Costantinopoli, RIASA 18 (1960), 207-265, spec. 249 e nt. 63, 264-265 (XI 
sec.); V. Lazarev, Storia della pittura bizantina, Torino 1967 (= Storia), 254, nt. 51. Per i piü recenti, specifici interventi, vd. 
sotto alie ntt. 4-6. L’oggetto é sempre stato ricordato (e lo é tuttora) nelle guide della cittá, vd., ad esempio: E. Romagnoli, 
Guida della cittá di Siena per gli amatori. Siena 1832, 162; E. A. Brigidi, La nuova guida di Siena e dei suoi dintorni. Siena 
1979, 109 (e poi nelle edizioni successive del 1885, 106; del 1893, 156; del 1899, 147; datazione all’XI sec.); Piccolo Cicerone 
moderno, L'Ospedale diS. María della Scala, Milano 1913; W. Heywood, Guide to Siena, Siena 1903, 318 (XI sec.); E. Torrini, 
Guide de Sienne, Siena 1909, 72 (X sec.); W. Heywood - L. Olcott, Guide to Siena, Siena 1924, 380 (XI sec. con rilegatura 
forse piü tarda); H. A. Newell, Siena and Surroundings, Siena 1926, 144 (XI sec.; smalti d’influsso persiano; trafugamento dal 
palazzo imperiale nel 1204 e sua vendita ai Veneziani); Artistic Guide to Siena and its Environs, Florence 1926, 80 (X sec.); F. 
Iacometti, Biblioteca Comunale degli Intronati, Siena 1935, 4 (XI sec.). Le citazioni seguono anche nelle guide di piü recente 
pubblicazione: in quella della Toscana del Touring Club Italiano, Milano 1974, 541 l’Evangeliario é attribuito al X sec., gli 
smalti all’XI e la montatura a piü tarda bottega senese, attribuzioni discutibili le prime due, del tutto improbabile la terza. 

3 Su di essa, in particolare: P. Hetherington, Byzantine enamels on a Venetian book-cover, CahArch XXVII (1978), 120-142 
con bibliografía precedente da integrare con E. Garnier, Histoire de la verreríe et de Vémaillerie, Tours 1886, 385; M. Barany 
Oberschall, The crown of the emperor Constantine Monomachos, ArchHung XXII (1937), 58; W. Zizischwill, El icono de 
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suo arrivo a Siena 4 che per le sue miniature e per il suo aspetto paleografico. 

Le miniature, pur avendo dato spunto a cenni critici piú o meno estesi, con relative proposte di 
datazione, non hanno avuto una vera e propria pubblicazione, sia pur parziale, prima del 1982 5 . Né 
c’era stato fino a poco tempo fa un esteso e completo esame del manoscritto dal punto di vista 
paleografico e codicologico quale é stato compiuto di recente dalla collega Giovanna Derenzini 6 . 

«II códice — un lezionario secondo Tuso costantinopolitano con le íectiones tratte dai quattro 
Vangeli — membranáceo, costituito di ff. 315 piü uno di guardia all’inizio e due alia fine, scritto a 
due colonne di 23 righi ciascuna, con il testo corredato dalla notazione ecfonetica, appare di ese- 
cuzione accurata, di dimensioni cospicue, con ornamentazione ricca e varia» 7 . Vi sono cómprese le 
miniature dei quattro Evangelisti a piena pagina 8 , su fogli inseriti nel fascicolo di appartenenza, 
téstate, pylai e numeróse iniziali miniate. É appunto a queste componenti miniate del códice che 
vorrei ora dedicare qualche riflessione. 


Jajuli, AEA XXIV (1951), 20; D. T. Rice, Art of Byzantine Era, London 1959, 99; A. Lipinsky, Orí, argenti, gioielli nel 
secondo periodo áureo in Italia, dall’avvento della dinastía macedone alia caduta di Costantinopoli, CorsiRav, 1965, 479; 
A. Grabar, II Tesoro di San Marco, II, Firenze 1971, 43 (erróneamente collocando la copertura nella cattedrale). Dopo 
l’Hetherington, vd. M. Petrassi, Gli smalti in Italia, Roma 1982, 23-24, figg. 45-54; D. Gallavotti Cavallero, Lo Spedale di S. 
María della Scala in Siena. Vicende di una committenza artística, Pisa 1985, 80-84, figg. 82-86; nella nt. 135 gli ultimi due 
autori citati sono da aggiungere alia bibliografía di Hetherington. 

4 L’Evangeliario e un cospicuo gruppo di reliquie e reliquiari che formavano un tutto único furono «donati» il 28 maggio 
1359, dopo prese di contatto e verifiche, in Venezia, dal mercante Pietro di Giunta Torrigiani al Sindaco, Procuratore e Nunzio 
dello Spedale di S. Maria della Scala, frate Andrea di Grazia, come testimonia la documentazione presente nell’Archivio di 
Stato di Siena, vd. G. Derenzini, Esame paleografico del códice X.IV.l della Biblioteca Comunale degli Intronati e contributo 
documéntale alia storia del «tesoro» dello Spedale di S. Maria della Scala, Annali Fac. Lett. Fi¡. Univ. Siena 8 (1978), 41-76, 
spec. 56-76. Questo articolo, che finalmente mette ordine nella raccolta dei documenti d’acquisto del Tesoro (qui pubblicati), 
finora solo parzialmente e talora erróneamente citati e interpretati, ha avuto origine dalla collaborazione dell’Autrice al pro- 
gramma di ricerca CNR da me diretto presso l’Universitá di Siena, «Ricuperi bizantini in Italia», per conto del quale sono State 
eseguite le foto pubblicate e nell’ambito del quale é stato condotto anche questo studio. Le voci sull’appartenenza di questi 
oggetti alia cappella imperiale di Costantinopoli e sulle difficoltá economiche dell’imperatore Giovanni Cantacuzeno che ne 
avrebbero resa necessaria la vendita, furono raccolte, pittorescamente, fra gli scrittori toscani, da M. Villani ( ¡storie di Matteo 
Villani cittadino florentino, II, Firenze 1581, 100 e 241). Un’altra tradizione, piü tarda e meno seguita, ritiene che gli oggetti 
siano stati portati da pellegrini o crociati daU’Oriente, oppure che, pervenuti a Venezia a seguito del saccheggio di Costantino¬ 
poli del 1204, li siano stati rivenduti come dal contratto d’acquisto (se ne veda un’eco in H. A. Newell, op.cit. (nt. 2). 

5 Ne pubblicai allora cinque, tra miniature, téstate e iniziali: M. Bonfíoli, Ricuperi bizantini in Italia: Siena, XVI. Internatio- 
naler Byzantinistenkongress, Akten II/5, JOB 32/5 (1982), 281-289, spec. 285 sg., figg. 1-5 (nella didascalia della fig. 2 leggere 
Lúea e non Matteo). Successivo intervento, limitato ai quattro Evangelisti, da parte di D. Gallavotti Cavallero, op.cit. (nt. 3), 
80-84 e 86-88. 

6 G. Derenzini, art.cit. (nt. 4); ead., II códice X.IV.l della Biblioteca Comunale degli Intronati di Siena, Milion. Studi e 
ricerche d’arte bizantina, I, Roma 1988, 307-319. 

7 G. Derenzini, art.cit. (nt. 6), 307-308. 

8 Una buona riproduzione a colori dei quattro evangelisti si trova in D. Gallavotti Cavallero, op.cit. (nt. 3), figg. 44-47, testo 
a p. 84. Ivi l’Autrice propone alcuni confronti con altre miniature per una datazione a fine XI - inizi XII sec. Rilevo che il 
riferimento al Lezionario Auct. T.inf.27 della Bodleian Library di Oxford, datato al sec. XII ( Corpus der byzantinischen 
Miniaturenhandschriften, I. Oxford Bodleian Library, I, Stuttgart 1977 (= Corpus), 72-75, nr. 42) se puó essere accettato per le 
miniature di Giovanni (fig. 275) e Matteo (fig. 276), non é peró valido per la figura di Lúea (dal panneggio moho piü rígido e 
pesante) né per le parti decorative e le iniziali. Ancor meno convincente il raffronto con i due fogli del Museo d’Arte di 
Cleveland (W. M. Milliken, Byzantine manuscript illumination, BCIevMus XXIV (1947), 50-56 e due taw. senza numerazione), 
da datare tra 1057 e 1063, poiché questi sembrano rifarsi a iconografie diverse e manca totalemente in essi la concentrazione 
emotiva dei corríspondenti Evangelisti di Siena. II Marco del ms. 530a della Walters Art Gallery di Baltimora ( Early Christian 
and Byzantine Art, Baltimore 1947, nr. 701, tav. XCVII), ms. peraltro attribuito agli inizi dell’XI sec., ad una diretta visione 
della miniatura risulta concepito in maggior isolamento spaziale ed eseguito con meno minuta attenzione. 
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Gli Evangelisti campeggiano su fondo áureo, senza ambientazione architettonica, su ampio spa- 
zio al centro del foglio, seduti accanto al loro scrittoio su cui sono posti in evidenza gli strumenti di 
lavoro, con i piedi poggiati su un suppedaneo che sta su una striscia di colore azzurrastro intesa ad 
indicare il suolo; il tutto nelPiconografia tradizionale degli Evangelisti seduti 9 . 

II primo, Giovanni (f. lv) (Tav. 41), sta pensieroso, con le mani abbandonate sulle gambe, lo 
stilo nella destra, seduto su un ricco sedile a cattedra, accanto alio scrittoio con lo sportello sinistro 
aperto (dalla parte di chi guarda) e un códice ancora bianco sul leggio. Veste una túnica azzurra ed é 
drappeggiato in un manto in una delicata sfumatura di mauve; calza dei sandali. II volto allungato e 
stempiato, sul tipo del pensatore-filosofo, con capelli, barba e baffí grigi, ha un’espressione assorta, 
con gli occhi físsi nel vuoto. L’aureola, una semplice circonferenza rossa, come per tutti, é parzialmen- 
te scomparsa. Come nelle miniature di Marco e Lúea, il riquadro áureo é circondato da un nastro 
azzurro con, ai quattro angoli, una palmetta estremamente stilizzata. 

In Matteo invece (f. 51v) (Ta v. 42), l’incorniciatura manca completamente e l’Evangelista, pur in 
posizione di profilo, rivolge busto e testa verso lo spettatore. É seduto su un semplice sgabello, con i 
piedi nei sandali posati su un suppedaneo rettangolare, mentre con la mano destra fornita di stilo 
trattiene un rotulo giá scritto sulle ginocchia; la sinistra é poggiata sul leggio con un códice bianco 
verso cui dirige lo sguardo. Lo scrittoio é chiuso, con gli arnesi per la scrittura sul piano; túnica e 
manto sono in due delicate tonalitá di azzurro-grigio. II volto, meno allungato di quello di Giovanni, 
é incorniciato dai capelli grigi, come barba e baffí, pettinati all’indietro; gli occhi sono incassati 
profondamente sotto folte sopracciglia. 

Lúea (f. 125v) (Tav. 43) si appresta a scrivere su un códice nuovo che tiene sulle ginocchia, in 
posizione di profilo, tranne per il volto chinato di trequarti verso le pagine aperte. Fanno parte della 
composizione lo sgabello e il suppedaneo istoriati, lo scrittoio a due sportelli chiusi con il leggio 
sostenuto da un piccolo delfíno azzurro, dello stesso colore del códice e degli strumenti scrittorii. La 
túnica, come per gli altri, é di un azzurro sfumato, mentre il manto é in delicate tonalitá di rosa. 
L’elemento piü interessante é il volto fortemente caratterizzato, con barba e baffí appena accennati, 
la fronte bassa sotto il casco dei capelli bruni e ricciuti, le guanee incavate, la zona sopraccigliare e 
orbitale scavata a evidenziare il naso lungo e un po’ adunco, l’espressione concentrata e assorta. 

La figura di Marco (f. 218v) (Tav. 44) e disegnata di profilo, ma si presenta con il volto e la 
parte inferiore del corpo quasi rivolte verso lo spettatore. Seduto su uno sgabello con un cuscino 
cilindrico azzurro, i piedi nei sandali sul solito suppedaneo rettangolare istoriato, é accostato alio 
scrittoio chiuso mentre intinge con la mano destra lo stilo sopra il piano d’appoggio dove sono posati 
altri strumenti. Sul leggio é un códice non ancora scritto; su un altro, orlato di rosso, poggiato sulle 
ginocchia e tenuto fermo con la sinistra, l’Evangelista si appresta evidentemente a scrivere. Túnica e 
manto sono nelle sfumature azzurre e mauve delle vestí di Giovanni. II volto si presenta come il piü 
caratterizzato: dai capelli neri con un ciuffo sulla fronte, dalla folta barba sempre pero del tipo corto 
e dai baffí neri. Le grosse sopracciglia scure incassano profondamente gli occhi e mettono in evidenza 
il naso lungo e leggermente adunco. 


9 Per l’iconografia ed i tipi, stanti e seduti, degli Evangelisti: A. M. Friend, Jr., The origins of the types of Evangelist 
portraits in Greek manuscripts, AJA, II ser., XXX (1926), 96-98 e, piü ampiamente, id., Portraits of the Evangelists in Greek 
and Latin manuscripts, Art Studies 5 (1927), 115-147 e 7, (1929), 3-29. Una recente trattazione generale in G. Galavaris, The 
Illustrations of the Prefaces in Byzantine Gospeis, Wien 1979 (37-72 sulle raffigurazioni degli Evangelisti, i loro simboli e le 
loro combinazioni). Piü dedicato alia genesi ed alia formazione delle miniature che alie singóle iconografie: E. S. Nelson, The 
¡conography of Preface and Miniature in the Byzantine Gospel Book, New York 1980. 
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In nessuna delle quattro miniature é iscritto in greco il nome dell’Evangelista, come d’uso. La 
scritta latina in alto é stata aggiunta posteriormente. 

Ricche téstate con ornamentazioni vegetali (e solo al f. 2r animali) si trovano a capo di ogni 
Vangelo (ff. 2r, 5Ir, 126r, 219r). Purtroppo la piü elaborata (f. 2r) é rovinata dalla caduta del colore. 
Ma nelle pylai conservateci perfettamente (T a v. 45) i colorí sono quelli tradizionali: blu, verde, rosso, 
oro, con sottolineature bianche. Anche i tradizionali galloni decorativi, in testata o in chiusura, usano 
gli stessi colorí e motivi (per es. ai ff. 88v e 310r) eseguiti con estrema delicatezza. 

Le iniziali miniate sono di grande varietá ed eseguite con estrema cura e raffinatezza, sia nel tipo 
piü semplice a un solo colore. Toro, sia in quelli piü elaborati, con i colorí tradizionali: blu, rosso, 
verde, con tocchi di bianco e oro. 

La lettera piü rappresentata é senz’altro la T, di cui, come per le altre, cito solo alcuni esempi 
(Ta v. 46a-e). Tra gli esemplari piü semplici si trova quella resa con elementi stilizzati in oro (f. 6r) 10 , 
oppure a forma di alberello dal lungo tronco e con la chioma ad ombrello disposta orizzontalmente 
(ff. 87v, 192v, 252v) che mi sembrano le piü singolari e per cui non ho trovato sinora confronti. In 
altri casi, piü comuni, Fasta é composta di elementi vegetali sovrapposti, a guisa della candelabra 
classica, con l’elemento orizzontale ricadente ai lati (f. 15v) n , arricchita da un uccello (f. 6v), un gufo 
o una civetta, alia sommitá, o da un altro volatile a lunghe zampe e coda che fa da base all’asta e vi si 
attorciglia con il lungo eolio proteso. Un’altra versione vede il sovrapporsi di un edificio, di due 
bacini sovrapposti e di due cantari, da cui si protendono ai lati i due tratti foliati (f. lOv). Ancora in 
un altro tipo si trova, alia base, una minuscola stilizzata rappresentazione di cittá merlata, da cui si 
alza un fusto di alberello sormontato da un braccio orizzontale sagomato (f. 20r). Di ancora maggior 
delicatezza di esecuzione le due T, cui fa da asta la figura umana, stante sul tetto di un edificio; 
dall’aureola che incornicia il volto, escono due bracci vegetali con terminali a volute che costituiscono 
il tratto orizzontale (ff. 3v e 5v); una costruzione di questo tipo della T si trova nello splendido e 
famoso cod. 587 del Monastero di Dionisio sul Monte Athos 12 . 

Segue, come numero di raffigurazioni, la E, che vediamo in versione a piccole dimensioni, con 


10 Un esemplare simile al f. 98v del ras. E. D. Clarke 45 (attribuito alia fine dell’XI sec.) della Bodleian Library di Oxford, 
per cui si veda ( Corpus , III, Stuttgart 1982, 1, p. 84, n. 56 e 2, fig. 212). 

11 Cfr. K. Weitzmann, Byzantinische Buchmalerei des IX. und X. Jahrhunderts, Berlín 1935, fig. 83. Esempi simili nel ms. 
Barocci 207 della Bodleian Library, f. 65v ( Corpus , 43-44, n. 30, fig. 145, II metá XI sec.) e nel ms. E. D. Clarke 45, f. 200 della 
medesima biblioteca ( Corpus , III, 1, p. 84, n. 56, III, 2, fig. 205, fine XI sec.). Altri esemplari ancora ai ff. lOOr e 23Ir di un 
Lezionario senza numerazione del Monastero di Iviron sul Monte Athos, datato fine sec. XI - inizi XII, con esuberante 
decorazione vegetale, vd. S. M. Pelekanidis - P. C. Christou - Ch. Tsioumis - J. N. Kadas, The Treasures of Mount Athos, II, 
Athens 1975, figg. 268-269, testo a pp. 344-345. 

12 Una delle T giá in M. Bonfioli, art.cit. (nt. 5), fig. 5, l’altra qui a fig. 46; entrambe in G. Derenzini, art.cit. (nt. 4), figg. 1-2; 
altri esemplari di T nello stesso articolo (figg. 3-6) e, con altre lettere, nell’altro contributo della stessa (cit. a nt. 6), figg. 1-4. 
Nel cod. 587 del Monastero di Dionisio del Monte Athos, piccole figure simili a quelle della lettera T si possono vedere ad es. 
nei ff. 3v, 5r, 8r, 26v, 32v e cosí vía. II Lezionario, di scrittoio imperiale, sembrerebbe da datare al 1059: K. Weitzmann, 
Byzantine miniature and icón painting in the eleventh century, Proceedings of the XlIIth International Congress of Byzantine 
Studies, 1966, London 1967, 207-224 (rist. in id., Studies in Classical and Byzantine Manuscrípt IHumination, Chicago-London 
1971, 271-313, spec. 274 e 294, fig. 295), vd. anche Lazarev, Storía, 189, nt. 19, fig. 226. Riproduzioni a colorí dei citati fogli del 
cod. 587 di Dionisio in Pelekanidis et al., op.cit. (nt. 11), I, 1973, figg. 192, 193, 207, 208, cfr. pp. 434-446 (con bibliografía e 
descrizione). Le T con figura umana al posto dell’asta si trovano trattate forse con maggior leggerezza nel cod. 68 ai ff. 64 e 89 
della Biblioteca Nazionale di Atene. Non vi sono pero nel códice, attribuito agli inizi del XII sec. (puré un lezionario ricca- 
mente decorato) altri elementi di similitudine: A. M. Chatzinicolaou - C. Toufexi-Paschou, Catalogue of the Illuminated 
Byzantine Manuscrípts of the National Library of Greece, Athens 1978, 179-189, figg. 473 e 475, con bibliografía precedente. 
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elementi foliati stilizzati, dorata (ff. 2r, 5v e altrove) 13 , o, sempre con gli stessi elementi, a dimensioni 
maggiori. Ancora composta di elementi vegetali susseguentisi, ma con dimensioni allungate, nei cin- 
que colorí usati, si trova con la figura umana addossata alia curva esterna (per es., assai rovinata, al 
f. 2r) (Tav. 46f)- Perfettamente conservata, invece, quella dalla cui curva esce un avambraccio con la 
mano dalle tre dita tese (f. 62r) (T a v. 46g). 

La A e la B sono composte con vari elementi vegetali colorati, a mezze palmette stilizzate con 
fiori graziosamente inseriti sul fusto e sulle aste (ff. 3lOr e 283v). La A é anche tracciata piü sempli- 
cemente solo in oro (f. 16r). 

Alia I si aggiunge un anímale, forse un gufo (f. 47v) e la n riprende in forma molto stilizzata e 
semplificata il motivo della doppia candelabra classica (f. 237v). 

Secondo Lazarev, le iniziali antropomorfe e zoomorfe raggiunsero un particolare sviluppo nel 
terzo quarto dell’XI sec., con un delicato stile calligrafico e con eccezionale splendore ¡Ilustrativo; se 
ne hanno esempi raffinatissimi, tra l’altro, nel códice del Nuovo Testamento della Biblioteca Univer¬ 
sitaria a Mosca (nr. 2280) 14 , nel Salterio della Biblioteca Pubblica di Leningrado (gr. 214) 15 e nel 
Lezionario del Monastero di Dionisio (cod. 587), giá citato, del Monte Athos 16 . A questa corrente, 
certo con minore splendore e ricchezza dei tre codici citati, potrebbero ispirarsi anche le delicate e 
fantasiose iniziali e le decorazioni vegetali delle téstate del códice di Siena. 

Per le miniature degli Evangelisti, trattandosi di iconografie molto tradizionali in soggetti tra i 
piü rappresentati, la scelta dei confronti puó essere molto vasta, ma proprio l’abbondanza del mate- 
riale induce ad una rigorosa selettivitá. 

Tra i molti manoscritti esaminati nelle biblioteche delle principali cittá europee ed americane 17 , 
quello che offre confronti tra i piü calzanti é certamente il códice Marciano gr. 1.53, puré un Leziona¬ 
rio con miniature di Evangelisti, datato da I. Furlan al terzo quarto dell’XI sec., come il manoscritto 
senese provvisto anch’esso di una preziosa copertura argéntea 18 . 

In questo caso, si deve lamentare in particolar modo la mancanza della miniatura di Giovanni, 
giacché le corrispondenze iconografiche e stilistiche, come é evidentissimo dal raffronto con le minia¬ 
ture senesi, sono notevoli. 

L’unico motivo in cui le miniature di Siena divergono é nella spessa striscia azzurra che indica il 
suolo, lontano richiamo ad un’ambientazione naturalística che é del tutto assente nello splendore 
uniforme del luminoso fondo áureo delle miniature marciane. 

Quasi idéntica, invece, l’incorniciatura (a parte il diverso colore), con una semplice linea che ha 
un elemento a palmetta stilizzata agli angoli; in tutti quattro nel Lezionario X.IV.l, solo in quelli 


13 Esemplare simile nel ms. E. D. Clarke 45, f. 198 ( Corpus, III, 2, fig. 206). 

14 Lazarev, Storía, 198 e nt. 17 con bibliografía sul códice, figg. 213-217. 

15 Op.cit., 189 e nt. 18, figg. 218-225; V. D. Likhachova, Byzantine Miniature, Moscow 1977 (in russo con riassunto in 
inglese), fig. a fronte di p. 26 e p. 22 delle tavole, con bibliografía. 

16 Vd. nt. 12; Lazarev, Storía, 189 e nt. 19 (con altra bibliografía), fig. 226. 

17 Desidero esprimere la mia gratitudine a tutti quelli che mi hanno agevolato con particolare cortesía nelle mié ricerche, in 
particolare a Miss Randall conservatrice dei manoscritti della Walters Art Gallery di Baltimora ed inoltre alia direzione ed al 
personale: del Dumbarton Oaks Center for Byzantine Studies, Washington; della Firestone Library di Princeton; della Pier- 
pont Morgan Library di New York; della sezione medievale del Museo d’Arte di Boston; della British Library di Londra; della 
Biblioteca Nazionale di Vienna; della Biblioteca Nazionale di Atene; del Museo Bizantino e del Museo Benaki di Atene; della 
Biblioteca Nazionale Marciana di Venezia e della Biblioteca Apostólica Vaticana di Roma. 

18 I. Furlan, Gli Evangelisti del Marciano 1.53, in id., I codicigreci illustrati della Biblioteca Marciana, II, Milano 1979, 9-12, 
tav. 1, figg. 1 e 2 con bibliografía alie ntt. 6 e 7 di p. 10. 
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superiori nel Marciano. Eguale la trattazione del nimbo come una semplice circonferenza. 

Fortissime affinitá si hanno nella raffigurazione di Lúea (f. 187v) (Tav. 47), in cui le minime 
divergenze marginali (diverso modello del sedile e del sostegno del leggio, il códice parzialmente 
scritto anziché bianco, la collocazione un po’ diversa, ma non troppo, degli strumenti di scrittura) 
non alterano le linee compositive generali, le iconográfie, il tipo físico e la trattazione stilistica. Idén¬ 
tica é la collocazione degli oggetti nello spazio, il rapporto tra gli uni e gli altri e la posizione dell’E- 
vangelista. In entrambe le miniature, Lúea poggia saldamente i piedi calzati da sandali sul suppeda- 
neo per reggere sul ginocchio sinistro il códice su cui sta scrivendo con lo stilo tenuto con la stessa 
leggera divaricazione tra indice e medio. Idéntico il motivo della mano sinistra, che esce dalla manica 
lunga per tenere ferma la pagina bianca e idéntica la torsione del busto e l’inclinazione della testa. 
Anche il tipo físico, piuttosto alto ed asciutto (forse leggermente piü massiccio nell’esemplare mar¬ 
ciano), con il volto bruno dai lineamenti marcati ed intensi incorniciati dal casco dei capelli ricciuti, 
dipende inequivocabilmente dal medesimo modello. La trattazione del volto é forse piü minuziosa 
e delicata, con una maggior concentrazione emotiva nell’esemplare di Siena ove si nota anche un’ac- 
centuata frantumazione e moltiplicazione dei panneggi che mettono in evidenza un’acuta tensione 
lineare. 

Ma assonanze ancora maggiori si notano forse con un’altra miniatura, che rappresenta puré 
Lúea (f. 27v) 19 (Tav. 48), del códice parigino Coislin 224 20 , giá citato da I. Furlan in rapporto al ms. 
marciano 21 . La miniatura di Lúea (e altra di Matteo) sarebbero per Spatharakis probabilmente del 
1050 ca 22 . Incorniciata diversamente con un sottile gallone, la miniatura del Coislin 224 presenta altri 
piccoli particolari identici a quella corrispondente del ms. di Siena: la stessa struttura dello sgabello, il 
leggio con sostegno a forma di pesce, i due fermagli aperti del códice e, importante per il senso 
deH’ambientazione ed un tentativo d’integrazione spaziale, la delimitazione del suolo a fondo scuro in 
tutta la zona inferiore della miniatura. Per questo, forse, i rapporti tra l’Evangelista e gli oggetti 
intorno a lui (suppedaneo, sgabello e leggio) appaiono piü armoniosi e coerenti che non nel Marciano 
gr. 1.53. Notevolemente simile é la trattazione del panneggio, che sembra esemplato quasi alia lettera 
nella caduta generale delle pieghe sotto la gamba destra e lungo la sinistra, sul flanco destro, sul 
dorso e sul busto. Solo il volto si mostra piü disteso nel Coislin 224 mentre nel Lúea del ms. di Siena 
si ha una maggiore concentrazione e intensitá lineare, giá segnalata. 

Se queste due ultime miniature manifestano un’eguale sensibilitá estrinsecantesi nell’accuratezza 
disegnativa ed in una flnezza estrema, le miniature con Marco, al f. 103v del Marciano gr. 1.53 (Tav. 
49) e al f. 218v del senese X.IV.l, ripropongono gli stessi aspetti di convergenza e divergenza segnalati 
per Lúea. 

L’Evangelista é ritratto nella medesima posizione anche se nel Lezionario marciano si trova in 
un momento di pausa, dopo aver riempito una pagina del códice tenuto sulle ginocchia, mentre a 
Siena é coito nel momento iniziale della scrittura, nell’atto d’intingere lo stilo (sono, questi, due 
atteggiamenti caratteristici deH’iconografia di Marco seduto). La mano sinistra, che appare a tratte- 
nere il códice sulle ginocchia, esce daU’imboccatura della manica esattamente come in Lúea. La figura 


19 Ne devo la foto, che riproduco, alia gentilezza della Dott.ssa Giustina Ostuni alia quale sono grata anche per utili 
informazioni e per aver discusso con me del códice senese. 

20 I. Spatharakis, Some observations on the Ptolemy Ms. Vat. gr. 1291, BZ 71 (1978), 44-45, nt. 9, con bibliografía prece¬ 
dente. 

21 I. Furlan, art.cit. (nt. 18), 12. 

22 I. Spatharakis, art.cit. (nt. 20), loc.cit. 
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di Marco appare in entrambe le miniature piü massiccia e meno sottilmente elegante di quella di 
Lúea, ma pur persistendo le analogie iconografiche anche nei dettagli (sgabello con cuscino, suppe- 
daneo con la stessa decorazione, stesso tipo fisico e stesse caratteristiche fisionomiche del volto) 
dobbiamo notare una ancor piü accentuata caratterizzazione stilistica. NelPesemplare di Siena risul- 
tano piü fini i lineamenti del volto e certamente piü accurato e delicato il trattamento dei panneggi: il 
miniatore del ms. X.IV.l, oltreché piü dotato artísticamente, appare piü inserito in un clima delica- 
tamente calligrafico e affidato al predominio lineare. 

Nella raffigurazione del Matteo invece (f. 39v) (Tav. 50), il miniatore marciano raggiunge un 
miglior livello qualitativo e troviamo un piü minuto e quasi manierato trattamento dei panneggi che 
manca nell’esecuzione piü sommaria di Marco. L’iconografia, nell’esemplare marciano e in quello di 
Siena, é assolutamente idéntica, anche in molti particolari. II delicato effetto luministico del Matteo 
marciano toglie pero ogni senso corporeo alia figura e ingentilisce maggiormente il volto dell’Evange- 
lista conferendogli una distesa pacatezza rispetto alia piü dura concentrazione espressiva ed al piü 
spezzettato disegnarsi di pieghe e panneggi del Matteo di Siena; si osservi in proposito la resa geome- 
trizzante della caduta del drappeggio del manto, dalla spalla sinistra alia cintola, rispetto all’effetto 
piü mórbido e coloristico di quello marciano, effetto che si ritrova anche nel Matteo del Coislin 224 23 , 
che dunque é stilisticamente piü vicino al Matteo del Marciano gr. 1.53 che non a quello di Siena. 

I. Furlan ha notato tutta una serie di riscontri con modelli macedoni per i tre Evangelisti del 
Marciano gr. I.53 24 . Non si puó far a meno di ripetere la constatazione per quelli di Siena; questa 
ripresa macedone é del resto una caratteristica messa in luce come una costante della miniatura 
dell’XI sec. 25 . 

E appunto verso il finiré di questo secolo, dal terzo quarto in poi, che ci sembrano condurre le 
indicazioni che si sono venute raccogliendo per una datazione delle miniature e della decorazione del 
ms. X.IV.l. 

I confronti addotti, del Coislin 224 e del Marciano gr. 1.53, evidenziano, insieme con le notevoli 
assonanze stilistiche e le quasi puntuali riprese iconografiche, forse una maggior durezza, una mag- 
gior tensione emotiva, un piü frastagliato spezzettarsi delle pieghe, che sembrerebbe portare un po’ 
oltre la datazione dei due codici citati. 

Anche per la parte decorativa i confronti addotti ci conducono quasi esclusivamente alia seconda 
metá ed al finiré dell’XI sec., ad esempio l’uso delle iniziali delicatamente antropomorfe e zoomorfe 26 . 

Direi che si possa escludere il XII sec. anche per il confronto col ms. gr. 189 della Biblioteca 
Nazionale di Parigi, che per Pappunto cosí si data. Troviamo qui infatti, accanto all’adozione di 


23 H. Omont, Miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la Bibliothéque Nationale du VIe au XlVe siécle, París 1929, 
tav. LXXXII, f. 333v. 11 códice ha solo tre miniature, quelle di Matteo, di Lúea ed una terza cui per errore é stata apposta la 
scritta S. Giovanni Crisostomo, ma che é piuttosto una seconda raffigurazione di Lúea. Purtroppo ci vengono cosi a mancare 
due confronti. 

24 I. Furlan, art.cit. (nt. 18), 11-12. É da dire che, secondo Grabar, il cod. Coislin 20 sarebbe piü tardo (XI-XII sec.): lo 
ricava da un’annotazione in margine a V. R. Devreesse, Catalogue des manuscrits grecs. Le fond Coislin, segnalatami dalla 
Dott.ssa Giustina Ostuni. Tenendo conto del suo provincialismo, il códice in effetti potrebbe scendere fino a questa data a 
presenterebbe, nonostante un carattere piü massiccio e pesante delle figure, alcune affinitá con le miniature senesi, specialmente 
con Lúea, vd. H. Omont, op.cit. (nt. 23), 44, tav. LXXX (Lúea, f. 223v). 

25 II concetto, giá presente nell’edizione russa (1947-48) della Storía della pittura bizantina di V. Lazarev, é mantenuto nella 
traduzione italiana, rivista ed accresciuta, della stessa ( Storía , 185-187); vd. anche K. Weitzmann, art.cit. (nt. 12), 271-281. 

26 Lazarev, Storia, 189. Da consultare ancora, per la parte decorativa, oltre a K. Weitzmann, op.cit. (nt. 11), M. A. Frantz, 
Byzantine illuminated ornament, ArtB XVI (1934), 43-76, tavv. I-XXV. 
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iconografie simili in Giovanni (f. lv) e Lúea (f. 206v), un senso di pesantezza e di presenza massiccia 
che caratterizza tutte le figure, un maggior addensamento dello spazio, un piü duro segno nei volti 27 . 

Queste indicazioni non sono in contrasto con i risultati dell’indagine paleografía e codicolo- 
gica 28 che portano ad una datazione all’XI sec., estesa solo cautelativamente, ma in pratica quasi per 
escluderla, ai primissimi anni del XII 29 . É d’altronde da rilevare che, inequivocabilmente della stessa 
mano, le quattro miniature degli Evangelisti sono State incluse nel testo al momento della sua decora- 
zione, come prova lo scarico dei colorí della testata del f. 219r sul f. 218v 30 . 

Certamente omogenee tra loro appaiono le iniziali: non abbiamo tuttavia la possibilitá né di 
decidere se appartengano alia stessa mano di colui che ha eseguito le miniature, né d’individuare, 
neppure ipoteticamente, lo scrittorio che ha prodotto le une e le altre. Nonostante le ricerche fatte 
negli ultimi anni, lo spinoso problema della precisa individuazione degli ateliers rimane ancora 
aperto 31 . 

Sicuramente di ámbito costantinopolitano, come indicano le sue caratteristiche e la provenienza 
dei piü probanti confronti presentati, il códice senese non presenta il lusso e la ricchezza di un 
prodotto di corte; é tuttavia di qualitá molto buona per i caratteri, che si sono evidenziati, di cura ed 
omogeneitá da un lato, di delicatezza e persino di raffinatezza da un altro. Ció premesso, l’ipotesi piü 
attendibile che mi pare si possa al presente formulare é che la sua origine debba esser cercata nell’ 
ámbito degli ateliers monastici esistenti nella capitale sullo scorcio del sec. XI. 


27 H. Omont, op.cit. (nt. 23), 47, figg. LXXXVIII e LXXXIX. 

28 G. Derenzini, art.cit. (nt. 4), 55-56; ead., art.cit. (nt. 6), 318-319. 

29 Chiarimento órale della collega Derenzini, 5 ottobre 1989. 

30 L’osservazione é stata fatta dal Prof. G. Cavallo durante un sopralluogo diretto ad accertare le condizioni della legatura 
del códice, cortesemente effettuato. Su mia richiesta, dalla Direttrice dell’Istituto di Patología del Libro «A. Gallo», Dott.ssa 
Del Franco e dal técnico dell’Istituto Gianpietro Borzacchi. 

21 Sullo stato attuale degli studi per l’individuazione degli ateliers miniaturistici bizantini e sui problemi che tuttora sus- 
sistono: S. Dufrenne, Problémes des ateliers des miniaturistes byzantins, XVI. Internationaler Byzantinistenkongress, Akten 
1/2, JOB 31/2 (1981), 445-470. 




«SirHION OPOEY... AABIA TAP HMIN 
flNEYMATOS KPOYEI AYPAN» 


MIA MIKPOrPAOIA THI ANArENNHIHI ZTON KÍ2AIKA ÜATMOY 437 

OAfA TKPATZIOY 


T o xeipóypaípo pe apiOpó 437 tt)<; povr|£ tou Ayíou Itúávvou too ©EoXóyou axriv náxpo 
Ttepiéxei Eppr|V£ÍE<; axoix; yaXpoúc; xtov Baai^EÍou, Icoávvou tou Xpuaoaxópou Kai Eu0u- 
píou xou ZvyaPrivoú 1 2 . rpdipxriKE anó xov Itoávvri NaQavaiíX, yvtúoxó ypacpéa tt|<; AvayÉvvrioriq Kai 
E 7 tip£A.r|xTÍ ek5óo£(í)v 2 , axo y' xéxapxo xou I 6 ou av. Exic; apxé<; xou 17ou ai. ayopáaxr|K£ yia xt) 
pipXioBrÍKri tt)<; povTÍq xou ©EoX.óyou Kai (puX.áoa£xai ektote ekeí. H povaSiKi) xou piKpoypaipía 
EÍvai 0 X. 00 ÉX 18 T 1 Kai ppíaKExai axo 9. 8 v, xéxapxri aE>.í 8 a evó<; áypa<pou SupúJiAou, anó xapxí nou 
8 ia(pép£i oe 7 uoióxr|xa anó xo u 7 tóXouro aúpa xou xeipoypáipou (II i v. 51). Kúpio 0épa tt)<; EÍvai éva 
xpi 7 tX.ó Ttopxpaíxo: o AaPí 8 eikoví^exoi avápEaa axov Ioávvri Xpuaóaxopo Kai xo Méya Baaí5i£io, 
piipoaxá oe apxixEKxoviKÓ [3d0o<;. AttoxeT-EÍ xr|v npopEXioníSa xou KEipévou xcov Eppr|V£iúv nou 
apxí^Ei oxo EiiópEvo 9. 9r. 'Eitsxai coaxóao evó<; xpiaSíou (9. 1-6), xo onoío TiEpiéxei xov rcpóXoyo 
xou K 0 ) 8 iKoypá 9 ou Kai xov nívaKa EEpiExopÉvcDV. 

O KÚSiKag 437 éxei SiaaxáaEu; 32 X 21,5 ek. Kai 691+11 9 ÚAXa airó xapxí. Eívai axaxfopévo^. H 
axáxwaxi airoxEJiEÍxai anó ^ú^ivei; rcivaKÍSEi; EJiEvSupÉvsq pE Kaaxavóxpopo SÉppa, Koapripévo p£ 
Xpuaá ÉKxuna Koapiípaxa. H sniKE 9 aA.í 8 a xou npo^óyou ( 9 . Ir) 8ívei £^apxt)q xo óvopa xou ypa- 
9 Éa: ’loávvrjq ápapTtoXóq BÓTTjq ó NaOavafjX r oiq évzEv^opévoiq anovSaíoiq tovtcoi tú) fiifiXío) 
Xaípeiv. Ixo Í 810 keípevo, kíyo napaKÓxco, Kaxovopd^Exai Kai o napayy£^ioSÓTT|<; tou xópou: Ai- 
veíoOo) toívvv ó (piXopaOijg re (ptXófiifiXoq Sé Kai napá naoi roíq áyaQolq épáapioq naTT¡p Kvpiq 
QeóSovXoq, ov nó6q> KaracrKEvfj te Kai Sanávr¡, áq óparai vvv, tó Ttapóv fhfiXíov KüTEOKEvaopÉvov 


1 I. laKKeXítüv, IlaTfuaKij BifihoOtjKT}, A0qva 1890, 198. H auxoyía pou Éyive to 1974. To xtipóypaipo í;avaeí5av xo 1989, 
tiexá anó napÓKXriaií pou, Kai poipáaxTiKav pa^í pou xi? napaxriprjoEi? xou? o oKEUocpúXaKa? xt|? povíj? icpoSiáKovo? k. 
Xpuaóaxopo? (DXiopEvxií? sai ti KaOxiyiíxpia NxoúXa MoupÍKT|. Tou? cuyapiaxo) Oeppá yi‘ auxó. Xtov lepoóiáKovo Xpuoó- 
axopo oipcíXci) euxapiaxís? EJiíar|? yia xr| Poi^Oeia xou Kaxá tt)v npióxri EnlaKEij/q pou axr)v náxpo sai yia xt|v npoOupía xou 
va pou Jxpopxj0EúaEi tóxe Kai x<¡>pa xi? anapaíxiiTE? cpiútoypaipÍE?. Eu/apiaxd) aKÓpr| xr| Níkt| TaEXÉvxri, xo Mépo ToeXíko 
K ai xov Kpíxcova Xpuao'/oióri, nou pE poií0r|aav axt|v naXaioypaipiKií E^éxaari xou yEipoypáipou Kai é0Eaav axr| Siá0£of| 
pou xa apxEÍa xou?. 

2 T evvt^9t)ke axr|v Kio. Tov PpíaKoupE xo 1534 SiSáaKaXo, Épnopo Kpaaioú Kai avxiypaipéa yeipoypáiptüv ott|v KprixT). To 
1543/44 xEipoxovEíxai lEpéa?. To 1559 ppíaKExai iy6r| axt|v IxaXía, Kupíco? axr| BevExía, tq^iSeúei ójud? Kai axr) Púpr|, 
ayETÍ^Exai pE xou? oupaviaxé? Kai xou? npopr|0EÚEi xEipóypaipa. To^ióeúei yia Xíyo axr|v Kpiíxr| xo 1566. To 1567 EKXéyExai 
eipripépio? xou Ayíou rEiopyíou xmv EX.Xi)vü)V axxi Bevexíü Kai xo 1574 Siopí^Exai oiKovópo? Kpiíxri? anó xov oiKoupEviKÓ 
naxpiápxil IspEpia B'. EyKaOíaxaxai xo 1576 axo XávSaKa, ónou Kai nsOaívEi xov EnópEvo páXXov xpóvo. P. Canart, La 
carriére ecclésiastique de Jean Nathanael, chapelain de la communauté grecque de Venise (XVIe siécle). La chiesa greca in 
Italia dairVIII al XVI secolo, Italia Sacra 20-22, Padova 1973, 793-824 Kai o í5io?, Jean Nathanael et le commerce des 
manuscrits grecs á Venise au XVIe siécle, Venezia, Centro di mediazione tra Oriente e Occidente (secoli XV-XVI). Aspetti e 
problemi, Firenze 1977, x. 1, 417-438, ónou kui q npoqyoúpEvri pipXioypaipía. Elppx. E. Gamillscheg, Zu Kopisten des 16. 
Jahrhunderts, JOB 29 (1980), 288-291. 
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SiareXeixeipi t’ épov tov npoeiXrppÓToq ápaGovq Kai ápapTcoXov ’lcoávvov (...) (<p. Ir) (nív. 52a). 
H (kpXioypaipiKií Spaoxr)pióxr|xa ton Icoávvr| Na0avaf|>, apxí^ei cenó to 1538 Kai eKXEÍVEtai coc; xo 
xéXo<; xr|¡; £cori<; ron 3 . Ano to 1568 empeXeíxai oxr| Bevexía Kai ekSóoek; EKKXriaiaoxiKÓv (3i(3Xítov 
ata xnnoypatpEÍa ton Valeris mi ton Leoncini 4 . Exa 1574 ekSíSei oe Siki) ton Sr||itó8r| SiaoKEnií pía 
Ep|iT|V£Ía tt|<; Qeíai; EEitoupyíaq 5 . To xeipóypacpo xr|q náxpon pnopsí va xpovo7.oyTi0£Í oxt)v teEed- 
xaía <páar| xr|<; ^wrn; xon anó 8úo Kupícóg ev8eí£eu;: Tr| ypacpií ton, non 8ia<pépEi ano xa 8 t|pooieum.é- 
va ÓEÍypaxa xcov npcoipcov xsipoypócpcov ton 6 7 , Kai ano xov xñno ton npoXóyon Kai xr|q nnoypacpf[c; 
non nEpiÉxexai oe auxóv. EyKaxaEeínEtai r) popqn) ton KcoSiKoypacpiKoú KoXocpcova non anavxá oxa 
na?iióx£pa xeipóypaipá ton Kai nio0EXEÍxai o xúno<; npoX.óyou p£ xov onoío an£n0nvovxai oxon<; 
avayváiaxEi; xom; oí ekSóxeq xcov évxnncov (3 i|3Xícúv: ToávvTjg ápaptaXóg 9vTr¡g ó NaBavarjX t oig 
évTevlgopévoiq onovóaíoig xoípeiv 1 . A XXá Kai xo nEpiExópEvo Kai r| Sopi) ton npoXóyon aKoXon- 
0 eí ekeívti xcov npoEóycov xcov Evxnncov. npénEi, Enopéva)^, r| avxiypatptí ton KcóSiKa va avax0£Í 
oxt| v ekoxA Tr l? évxovrn; £vaoxóXr|aTi<; ton Na0avar|?i |íe xr|v EmpÉXEia ekSóoecüv (|íexó xo 1568). 

H8r| anó xr|v npcoxt) ton OE^íSa xo xeipóypatpo okxivoPo^eí, snopévax;, kóxi anó xo nvEÚpa xr|i; 
Avay£vvr|ar|c;. 

Mexó xo xeXo^ xon npoXóyon Kai xcov nEpiExopévcov aKoXou0EÍ xo XEnKÓ 8úpuAAo p£ xt| pucpo- 
ypacpía (tp. 7-8). Anó xo EnópEvo cp. 9r, kóxco anó EEnxt) EníxixA.r| xaivía p£ KÓapripa nA.oxpoñ, 
apxí^si to keípevo xcov Eppr|VEiév p£ xrjv EniKE<paXí8a: Tov év áyíoig narpóg r) pa>v BaoiXeíov 
ápxiemoKÓnov Kaioapeíaq Kai KannaóoKÍag ópiXía eig tov a ov y/aXpóv. 

To xsipóypacpo cpaívEtai va Éxei SiafktoxEÍ noXv. Exa nEpi0cópia, oxr|v ap yr\, oxo xéX.oi; nnáp- 
Xonv oripEuópaxa anó Siácpopa xépia. Exr| cp0opá anó xo ouxvó ^EcpóJiEiopa, kóxco 8e4ió, npooxé- 
0r|K£, xa noAAá xpóvia non xo x£ipóypacpo 8 ev rjxav oe XP 1 ! 01 !, *1 <p0opá anó xo aapÓKi. Tía xt|v 
loxopía xon xeipoypácpou SiacpcoxioxiKÓXEpo EÍvai xo oripEÍcopa xon tp. 689v. Eívai 8íy?aooao, ypap- 
pévo oxo návco pioó xr|<; oeJiíSaq oxa ixaXiKÓ 8 Kai oxo kóxco picó, anó álXo xépi, oxa eX.A.t|vikó: 
1603 p(r¡v) rjoúvioq \ 13 \ oro oüXovíki || Tiv orjpaipo evflpiOKÓpaivoq (o Kip viKoXóg tov no Tai 
KaváKi vóg ano nv | nÓTpo(v) oto oaXovÍKi (n)ai GaiXioai pai opelgiv tov koXiv na i éyópaoai to 
PiPXio(v) stov\ to va to onXi onv naTpo(v) oto pavaonpi tov ayíov ia(avvov) tov OaioXóyov Kai 
r¡ Ti(g) r¡9ai\Xai yipaíy/i va to nápi va napi nv opyi tov ayíov Iafavvov) tov GaioXóyov eig naTpov 


3 Tía xa xapóypacpá t0 u: M. Vogel - V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance, 
Leipzig 1903, 180-181. X. I". naxpivé>.Ti<;, 'EXXtiveq KcoOiKoypáipoi xcov xpóviav xr|p AvayevviíaEw;, EMA 8-9 (1958-1959), 99, 
óTxou 7ipooxí0Exai oxov icaxáLoyo xeipoypáipuv xou Kai o KÓSiKai; xx^ náxpou. P. Canart, Scribes grecs de la Renaissance. 
Additions et corrections aux répertoires de Vogel - Gardthausen et de Patrinelis, Scriptorium 17 (1963), 66. E. Gamillscheg - 
D. Harlfinger, Specimen eines Repertoriums der griechischen Kopisten, JOB 27 (1978), 310-311. Repertoríum der griechischen 
Kopisten 800-1600. I. Handschriften aus Bibliotheken Grossbritaniens, Wien 1981, apiO. 173 Kai 2. Frankreich, Wien 1989, 
api9. 231. 

4 Oí ekSóoeu; tiou E7iipEXr|0r|K£ pi(3Xioypa<f>oúvxai attó xov E. Legrand, Bibliographie hellénique, XVe-XVIe siécles, 2, Paris 
1885, api0. 154, 268 kui 4, Paris 1906, api0. 650-655, 664-669, 680, 689. 

5 E. Legrand, ó.tx., api0. 268. H ÉK5oor| KoopEÍxai p£ ^uXoypatpiKÓ ixopxpaíxo xou NaOavaiíX. A. Koupapiavoú - A. 
ApoúXia - E. Layton, To eXÁr¡v¡KÓ ¡hPÁío 1476-1830, A0r|va 1986, eik. 62. 

6 Repertoríum der griechischen Kopisten, 1, C, 173. 

7 Anó xou<; xónoui; xt|<; avaipopdi; xou ypaipéa oxov sauxó xou etxiPkóvouv oí xapuKXTipiapoí «apapxoXóq» Kai «0 úxt|¡;». 
Ixov jtpóXoyo tí )5 @eía<; Afiixoupyíai; xou 1574 (PX. unoarig. 5) avxí «0úxr|q», «npEaPúxEpoi;»: Ttúávvrjg npeoPvzepoq ó 
NaOavarjX wig ¿vreu^opévoig xaípet v. 

8 To ixaXiKÓ aripEÍwpa éxei xo í8io nepinou ixepiEXÓpEVO pe xo eXXtivikó Kai eívai eníaru; avop0óypa<po. H KÚpia Siaipopá 
xou elvai óxi aixeuOúvExai oxov riyoúpEvo xou povaaxripioú: Illustrissimo et reverendissimo monsignor gran priore della chesa 
imperiale de Sa(n) Gio(van)ne vangelista a l’isola di Pattino trovando mi chi a Salonichi (...). 
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povo va fiaifiaioOi aro pavaoxípt ki <jtiv náxpo II eyó vtKoX(oq) küvüki xo oxsXXo) (siq) naxp(ov) 
xov OeoXoyov tcai o(<j)xr¡q ro rjdeXev evyaXr) anxo ¡iava\ oxr¡pt va exv xr¡v apav xov naxaípov. II 
aiyo Koaxaxiq xov n(a)na a(v)xovióv r¡óq aiypay/a pai QaíXipa xov avodai Kip vikoXó xov kovúki 
xov r¡ov. Exo cnópEvo Xeukó <púkXo 690r, pE EnipEXripÉVTi crúyxpovri ypaipií ae pía apá8a oto návw 
pépoq xri<¡ oe^íSat; £ni|3Epauibvexai r| 8a>p£á: + ró napdv yaXxijpiov áneoxáXei éte OeooaXovíicriq 
napa xov NncoX(ov) Kavátc(Tj). 

Anó xa oripEiópaxa npOKÚnxsi óxi xo xeipóypaipo noi>X.t)0r|Ke axr| 0£aaaXovÍKr| Kai ayopá- 
ctxt|ke aitó xov ^EvrixEpévo náxpio NikoX. 0 KaváKT|, npcxpavtíx; E^ixa^iapévo épnopo, yia va axa^EÍ 
axr|v náxpo. O náxpioc; EníariQ, Kuvaxavxrig, yiog xoo naná Avxwvíou, noo pExatppáCei xo aipiEpco- 
paxiKÓ crripEÚopa xoo NikoXoü, (paívExai EÍvai auxóc; nou E^aacpáX.iaE Kai xtj pExaipopá xoo X El P°- 
ypáípou axr|v náxpo. Tr|v Enoxií ekeívti SEanó^oooa npooconiKÓXTixa axr|v náxpo ^xav o NiKrupó- 
po<; XapxoipúXaE,, £nav£i).r|ppéva riyoópEVOQ xoo povaoxr|pioú, xixoo>.ápio<; pr|xpono)áxr|(; AaoSi- 
KEÍat; Kai Pip>aó<pi5io<;. Eívai apKExd niGavó t\ ayopá va ÉyiVE pE npoxponr| xoo ií yia Xoyapiaapó 
xoo. 'Oxi xo pip^ío Kaxé>.r|^£ oxa xépia xoo papxopoóv oí otipeióoek; xoo oxa <pó>.A.a Ir, 687r, 68lv 
Kai xo oripEÍtopa oto ip. 690r 9 . Xxo <p. 691v Stapá^oopE aripEicopaxa Kai povoKov8oX.ié<; pExayEvé- 
oxEpov avayvioaxráv xoo fUpXíoo, povaxáv oxr|v ndxpo. 

H piKpoypaipía xoo xeipoypáipou (q>. 8 v TIív. 51), p£ xriv npcúxóxunr| EiKovoypaipía xr|<; Kai 
xr|v ov|/r|X.r| KaXXix£xviKT| xtv; noióxT)xa, aitoxE^sí pía anó xu; e^exouctec; EiKovoypaiptíaEu; xr|q 
pExaPo^avxivií<; £noxií<; Kai auyxpóvcoq éva anó xa kíya SEÍypaxa piKpoypaipuúv xtiq Kp^xuafc 
avaYÉvvr|or|q. 

Oí xpEn; KÓpiE<; popipéi; xr|q napácrraaT)<; oxekoov oe laoKEipaXía pnpooxá oe pía a\|/íSa (II ív. 
51). Exo péoo o npoipfjxTi^ Aapí8, pE apcpÍEor] PaoiXiá, KpaxáEi oxo apioxEpó xoo x E P l pooaiKÓ 
ópyavo, eíSoi; Piotaoú 10 Kai oxo Se^í, avxí yia xo So^ápi, éva avoiKxó EiX.r|xó, ónoo Siapá^oops: 
<jíyr)-/aov / óptpev / fiíy/ov / éppi) / xfjv / Xv-/pav. H Emypaiptí, noo aatpaXax; 8ev npoépxexai anó 
xo \|/a?ixrjpi, EÍvai ypappévr| oe koivií piKpoypáppaxri ypaiprj xoo 16oo ai. ApioxEpá eikoví^exoi o 
áyiog Ia)ávvr|<; o Xpoaóaxopo<; Kai Se^ió o áyio<; BaaííiEioi; Kai oí 8óo ps noXooxaópia (pE^óvia. 
Kpaxoóv oxo apioxspó xoo<; x E P l k^eioxó PipXía Kai p£ xo 8 e^í Eo^oyoóv. AvápEoa oxiq xpEig 
popipé^, oxo 8áns8o, PpíoKovxai áxaKxa xono0Exripéva K>.£iaxá pipXía, noo poiá^oov páXXov nE- 


9 H TaÓTiari TT|g ypaipiíi; tou Nnct|<pópou éyivs anó tov lepoóiáicovo Xpuoootopo 9X.topEVTf|. Sto NiKT|tpópo <paíveiai óti 
ansoSuvETai Kai o KavÓKrn; ato uaXiKÓ too oripeíuna (nppX. onooim. 8). l£pó0EO5 <!>Xa>pí5Ti^, ÜEpí NiKt|(()ópoo tou Xap- 
Toipú^aKot; pioypaipiKai anoor|pEiéoei<;, AlEE 2 (1885), 65-81. XpooóoTopog T. <I>/vaipEVTf|t;, Bpafieíov tt)<; Iepáq Movfjg 
Ayíov Icoávvov tou Qeokóyov Efárpou, A9i)va 1980, 19, ónoo Kai ti iupoTiyoúnEvr| pipXioypucpía. A. Mapapá-XaT^r|viKO- 
X.áoo, Elárpog, AO^va 1957, 43-45. M. XaT^SáKri?, Eikóveq t r}<; Ilárpov, A6r|va 1977, 31-32, 3-7, 103, 107, 113, 134. 

10 npÓKEiTüi yia lira da braccio, npóyovo too Pioí.ioú. XapaKTT|pioTiKÓ pouoiKÓ ópyavo TT)q uaXiKtíi; AvayÉvvtiCTTy;, 
r|Tav ouvriOiüQ ETiTáyopSii. ESú bikoví^etui E^áxopSri, ónax; SiaKpívETai anó tooí; nEÍpoo^, Kai p£ KánoiEi; i8ioppu0pÍE<;, noo 
páXXov anoTEXoúv napavóriori too npoTÓnoo noo avTiypáipExai. 'Etoi, to Kopíwi; acopa, r| aKÓcpri, ¿ya to yapaKTtipiaTiKÓ 
ayfipa Tt|g lira da braccio, noo KXr|po5oTEÍTai ato PioXí, Kai to yapaKTTipiaTiKÓ eníorig TpiycoviKÓ KEipáXi. Anó naps^TÍ- 
yr|aTi óptoi; tt]i; okiói; too, o KaPaXápt|g anoSíSciai coi; EyKonfj Kai EvSEyopÉvioi; anó aváXoyr| napE^riyTiaT) aKOvi^Exai 
oTpoyyoXó ávoiypa oto KÉVTpo avTÍ yia tiq KapnóXEQ i) aiypoEifietg yapaKir|piaTiKÉc; onég, oí onoíci; axo pooaiKÓ ópyavo 
tr|q piKpoypacpíac paq 0a KaXónxovxav KavoviKá anó xo EiXr)xó too AapíS. Tía xr) lira da braccio Kai tu; napaXXayé; tt);, 
PX. E, Wintemitz, Musical Instruments and their Symbolism in Western Art , London 1967, 86 k.e. XapaKTT)piaxiKÓT£pa 
ixaXiKá napaSeíypaxa, r| Xópa noo naíi^Ei o AnóXXcov axov riapvaaaó too Pacpaf|X Kai xo ópyavo too ayyéXoo axr|v Pala 
tou Ayíoo Zayapía axt) Bevetío, épyo too Giovanni Bellini. rippX. o íSioi;, A lira da braccio in Giovanni Bellini’s the Feast of 
the God, ArtB 28 (1946), 114-115, eik. 5 Kai 3. To nX^aiéaTEpo napáSEiypa as eXXt^viki) anEiKÓviari PpíaKsxai axr| povrj 
BapXaáp, ott|v napáaxaar| xr|; Mcxacpopá; tt|i; Kipioxoó. ®. AvioyEiaváKT|i;, EXXt)vikú XaiKÚ povoucá ópyava , A0r|va 1976, 
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xaypéva Kaxá yr|<;. AvápEoa aio AapíS Kav xo BaaíXeio, návw oxa PipXía, eívav Enm^éov pvypévo 
xo So^ápi xou PipXiKoú pououcoú. návo) anó xu; xp£i<; auxéi; popipéi;, oxo XExapxooipaípio xrig 
aij/íSai; sikoví^exüi o Xpioxóq va euXoyeí koi pe xa 8úo xépia u\|/copéva ouppExpucá 11 . npoPdXXei 
péoa a7ió éva V£<pé?uopa nou (pépexai co<; 8ói;a anó é£i ayyékooq. Móvo oí 8úo anó auxoúg, nou 
Siaxáooovxai ouppExpiKá npoi; xov KÚpio á^ova xr|£ napdoxaoriq, EÍvai oA-óoiopoi Kai eikoví^ovxoi 
mxápEvoi Kai anó xo nXái. Tcov áXXcov xeooápíov pXénoupE póvo xa KEipákia Kai pépoq xtov tpxe- 
p(í>v, óna><; npopáXXouv yúpco anó xo VEipétaopa, xo onoío nXxipoúxai anó noXuápiOpa x^POuPEÍp, 
evxeXcd^ oxripaxtKÉq KEtpaXsg pe <px£pá, oxeSóv oe povoxpfiipía. Avxí yia <pa>xooxé(pavo xpEiq 
oKoúpE<; oKiéi; (kókkivo návo) axr|v coxpa xou páOoug) ^ekivoúv níato anó xo KE<páXi xou Xpioxoú 
Kai 8t|pioupyoúv xr|v Evxúncoori (poxEivoú oxaupoú. To mo a^iooripEÍooxo íoax; xapaKxripioxiKÓ xt|<; 
piKpoypaipíai; aux^i; Eívav T) ií/£uSaío 0 T)ar| xr|<; a\|/í8a<;, nou anoxEtaí óxi anXáx; apxitEKxoviKÓ 
PáBoQ xr|g napdoxaorji; ev eíSei oktivikoú, a XXá páA.X.ov xo %(bpo axov onoío ekxuXíooovxoi xa 
napioxavópEva. Ta péoa p£ xa onoía EmxoyxávExai r\ y£uSaío 0 r|or| EÍvai noXú anXá. 'Eva apxixE- 
kxovikó nXaíoio, ouvr| 0 éoxaxo KÓopr|pa oe oeXí8e<; xíxXou PipXíiov xr|<; Avayévvr|OT|i; 12 , pExaxpé- 
nExai oe péxíono Kai napaaxá8E<; a\|/íSa<5 p£ xrjv npoo 0 r|Kr| xpuóv KapnúXcov ypappcóv yia xt|v anó- 
8oat| xou SansSou Kai xr|<; KÓyxr|<;. Tt)v Evxúnmori apxixEKxoviípaxo^ EmxEÍvEi ti anopípr|OTi 10080- 
pou xoíxou oxo xpiípa xt|<; KÓyxx|<; nou Sev KaXúnxExai anó xo oupávio VEipéXcopa Kai o SiaipopE- 
xikó^ xP^P^^PÓc; xou SanéSou (npáaivo avxí yia xrjv áxP a nou anopipEÍxai xpuaó xou KaxaKÓ- 
pucpou xoíxou Kai xiov napaaxáSov). H \|i£u 8 aío 0 r|OTi xou Pá 0 ouq Kai t) Evxúncoori xou Eviaíou 
Xiópou SripioupyEÍxai ópco<; Kupícoi; anó xt) xprjori tou (pcoxóg nou néipxEi anó koivií nTiyrj Kai OKid- 
£ei xt| pioi) a\)/í8a ipcoxí^ovxa^ xt|v áXXr) piafj, okió^ei Eníarp; xk; napuipéi; xou SanéSou Kai píxvEi 
oKiá anó xa KEipáXia xwv xpicóv ayíiov oxr| Se^ió nXEupá xiúv (pioxooxsipáviúv xou<;. Móvo xo KEipáXi 
xou Xpiaxoú EÍvai xo í8io nr|yrj ipcoxói;, anó xr|v onoía okxivoPoXeí oxaupoú, ónox; EÍSapE. Xxa 
npóacona Kai xa EvSúpaxa, iooxóoo, xov popipióv Kupiapxoúv oí kovóve<; oupPaxiKoú (pioxiopoó xr|q 
pu^avxiviíq ^coypaipiKiíg napáSoori^. H oxéori xov popcpóv p£ xo x©po épxexai oe Kánoia avxítpaori 
p£ xt]v anóSoori xou pá0ou<; cog evioíou x®povi koi óxi co^ anXoú okt|vikoú. riapaxí0£vxai Sri^aSi^ 
pnpooxá oxt)v KÓyxri avxí va xono 0 £xoúvxai péoa oe auxr|v. O SE^ióq ayKtóvai; xou Xpuoooxópou 
Kai o apioxEpóg xou BaoiXsíou KaXúnxouv pépog xou nXaioíou, xo onoío, EÍvai t| aXf| 0 £ia, oxr|v 
Káxíü napuipri xrjg piKpoypa<pía<; nspiypá<p£i p£ pía Xo^ií ypappií xo SánESo, Kaxá xr)v évvoia xr)^ 
yECüpExpiKií^ npoonxiKrjq, Kai poiá^Ei éxoi oxo or|p£Ío auxó p£ nXáyio xoíxd Kai óxi pe napaoxáSa, 
ónco<; >.íyo \|/t|^óx£pa. Kaxá xov Í810 xpóno 01 mxápEvoi áyyE^oi nou Kpaxoúv xo oupávio vEipéXcopa 
«Pyaívouv» é|a) anó xr)v KÓyxri, xa nó8ia xou^ Eyyí^ouv xo E^caxEpiKÓ nA.aíoio. Kai póvo xa PipXía, 
xóoo xa piypéva oxo 8ánE8o óoo Kai auxá nou Kpaxoúv oí lEpápxeq, KaOióg Kai xo So^ápi, okoXou- 
0 oúv xk; ppaxúvoEi^ xrj^ yEtopExpiKriq npoonxiKií^ Kai Evxáaoovxai péoa oxov anEiKovi^ópEvo 
X¿)po. AripioupyEÍxai r) y£u 8 aío 0 rioT| óxi oí i£pápx£<¡, ouvr| 0 coi; EiKovoypaipiKÓ 0 épa XTiq ai)/í8a(; xou 
lEpoú, «Pyr|Kav» anó xov xoíxo Kai oxéKouv oxo péoo xou Bfjpaxoq pai^í p£ xo AaPíS - óxi aKÓpri rj 
napáoxaori xrp; KÓyxriq p£xaxpánr|KE oe ópapa napouoía<; xou Xpioxoú Kai xtov oupavíov 8uvá- 
pEüiv oxo 0 óXo xou lEpoú. To anpóonxo auxó i^covxávEpa EmxuyxávExai aKpiPto^ p£ xo ouyKEpaopó 


Exáor| itou auvSuáí^ei xov xÓJto xou Xpioxoú Kpixr| Kai xou Xpiaxoú Apvoú. Le ópoio EiKovoypa^iKÓ xúno tiKOví^sxai 
anó xov I(úávvr| Kúitpio o Xpiaxó<; axov xpoúXo xou Ayíou rEwpyíou xatv EEXiívuv oxt| BevExia. A. A. FlaXioúpck;, H 
EiKOVoypá(pr|ai(; xou xpoúXXou xou Ayíou TEiopyíou Bevgxíac,, &T)aavpÍG¡.iaTa 8 (1971), 66-70, nív. E' Kai IT'. 

12 T. Aa5á<¡ - A. Xax^riSfipoí, npocyOtficeg, SiopOáoeig Kat avpnXr¡pmaeig atr¡v EXXqviicrj Bif}Xioypaq>ía xov E. Legrand 
yia xovg cuáveg XV, XVI Kai XVII, AOfjva 1976, 87. Graecogermania. EXXijvtKég anovSég xr¡v enoxrf xov yeppaviKOÚ 
ovpaviopoú. H EKÓoxiKfj 8paoxi]pióxr)xa xiov EXXrjvmv Kaxá xijv snoxtf xr¡g ixaliKijg avayévvqor^g (KaxáXoyoi; éK0Eaxii;), 
Weinheim - N. York 1989, 99, apiO. 47. 
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tou véou xpórcou aiteiicóviaru; xou xcópou Kai xr\<; 7tapaSoaiaKtí<; ajióSoar|<; xcov popipcov Kai 0upí£ei 
to aváXoyo aTtoxéXeapa 7xapópouov Eupxipáxcov axr|v eiKÓva tou TEiopyíou KA.óvx£a axo Eepá- 
yePo 13 tcat axo xstpóypaipo xou í8iou axo Barucavó 14 . Tecuca aia0r|xojtoi£íxai r| avxí^riyr) óxi r| 
éKKXrjaía eivai oópavóg énáva) eig rrjv yi)v. Eig ttjv ónoíav ó énovpáviog Qsóg KazotKeV 5 . To 
XEipóypaipo páXiaxa xou BaxiKavoú napéxev Kai xo kXeiSí yia xr|v eppr|veía xcov TiapaaxáaEiov 
Xpiaxoú Kai oupavícov Suvápeoov póaa axo auppaxiKÓ xú>po xr|<¡ EKKXr|aía<;. To Keípevo nou eiko- 
voypaipeí o KXóvx^aq Kai TtepiExexai axa 9. 3-10, pía eppxiveía xrjq 0eía<; Xeixoupyíai; p£ popiprj 
opápaxoi;, pa^ Por)0áei va Kaxavoiíaoupe xti aripaaía xcov 7tapaaxáa£cov: ...oíSa toívvv rf¡v aréyrjv 
Tfjg ¿KKXrjaíag ávEtoypévpv Kai tóv ovpavóv (patvópsvov... (<p. 6v)' ...siSov vfjv OTéyijv rqg ekkXt¡- 
aíag ávccaypévrjv Kai pera r fjg cpopepág <pXoyóg náXiv elSov nXrjBog áyyéXcov Kai é^anrepóycov 
KüTEpxópeva Kai per’ avr&v eiSov npóaona évápera & ovk éan Svvaróv SujyiíoaoQai tó KáXXog 
aÚTWV f\v yáp tó (péyyog aúrcóv ág tpXót; nvpóg... (ip. 8v) 16 . H 7iapáaxaar| xT|g avpíSa^ axr| piKpo- 
ypaipía xou naxpiaKoú KióSiKa anoxE>.eí eaKeppévri auveKipopá xou lEpoú piai; EKKX.t]aíaq p£ xo 
auppoXiapó tt|<; EKKX.r|aía<; yevucá. 'Exai ópcoq r| napáaxaori xou xexapxoaipaipíou naípvei xrjv 
a^ía 0eo<pavEÍa<;. O Xpiaxóq, uiói; AaPíS, Ó7ioo<¡ xo 0upí£ei Kai o upóXoyoi; xou IcoávvT) NaPavarjA. 
axo <p. Ir xou xeipoypáipou pac;, emKupcóvEi pe xr|v napouaía xou xr|v a8ia(pi>.ovÍKr|xr| aXf|0eia xcov 
E^riyriaeoov xcov 8úo Jiaxépcov axu; 7rpoipr|xeÍEq xou AaPíS. H piKpoypaipía eiaáyei E7xopévco<; pe xov 
KaXúxEpo xpóíto axa Keípeva rcou okoXouOoúv. 

Qaxóao, xo EiKovoypaipiKÓ axiípa txou EiuXÉysxai, jrapá xr| vecoxepiKÓxrixá xou, exei Éva pa- 
Kpivó óao Kai ipripiapévo Pu^avxivó npóyovo. O AaPíS, PaaiXiáq, avápeaa axiq Jiápiaeq popipéq 
xcov lepapxcióv anoxeA-EÍ paKpivó aitórixo xrp; 7tpopexco7iíSac; xou Par. gr. 139 (<p. 7v), ónou o AapíS 
axÉKEi avápeaa axiq aX)ir|yopÍE<; xr|g Zoipíag Kai xr|<; npo<pr|T£Ía<; Kai páXiaxa xr|<^ JtapaA.A.ayf)(^ xou 
0épaxoq, jiou Siaaio^ei o Vat. Pal. gr. 381 (ip. 2r) xou 13ou ai., ójxou 01 xpeu; popipéi; ppíaKovxai ae 
laoKeipaXía 17 . Xxo Pu^avxivó xeipóypacpo xo pá0o<; eívai xeX.eíco<; ouSéxepo, eA.£Ú0epo axri 8úvapt| 
xcov aTAriyopicóv. E8có xo pá0o<; anoxEJieí éva ouaiaaxiKÓ pépoi; xrj<; 7iapáaxaar|(;, ki auxó 
axi<; pe0ó8ou<; nou avaKáX.uipe r| ixaXiKr| AvayévvriaTi. To xapaKxripiaxiKÓxepo Jtpanpo napáSeiypa 
xr|<^ ipeu8aía0r|ari(; xou xcópou, pe Páar| xiq apxéi; xr|<; yeiopExpiKfji; ixpoonxiKrig, r| napáaxaar| xr|<; 
Ayíaq TpiáSaq xou Masaccio axí] Santa María Novella xr|(; OA.copevxía^, xpovoloyeíxai rj8r| evá- 
piar) aioóva Tipiv arló xt] piKpoypaipía xr|g náxpou 18 . Eívai ópcoi; yvaoTÓq o Siaxaypóg Kai 01 Ka0u- 
axEpiíaei<;, pe xig oJtoíe<; 01 pexaPu^avxivoí ^toypáipoi a7ro8£X0r|Kav Kairotet; póvo etpappoyé^ xrn; 


13 'O. rKpát^iou, H eucóva tou rewpyíou KXóvx^a oto SepáyePo Kai Ta £jtáX>.r|X.a enÍTceSa oripaoubv tt)i;, áXAE, nep. 
A', t. IA' (1987-1988), 15 k.e., eik. I Kai 2. 

14 Vat. gr. 2137. n. A. BokotójiouXoi;, Oí piKpoypa<pÍE<; evÓi; kptitikoú xsipoypáipou tou 1600, AXAE, JtEp. A', t. If 
(1985-1986), 191 Kai iSíco? eik. 4, 5, 7, 8, 10. 

15 H 6eía Xenovpyía pera e^yrjcewv Siatpópwv SiSaoicáXwv, áonep psxt)vsyKev eig r t¡v KOivrjv yXwrxav Icoávvrjg lepevg o 
Na8avar¡X, oiKovápog Kai smxponog xov rrjg KavaxavxivovnóXEtog oiKoupeviKoú naxpiápyov Kvpíov Iepepíov. Con gratia et 
privilegio, in Venetia, Apresso Iacomo Leoncini, MDLXXIIII, o. p verso. nppX. E. Legrand, ó.it. (ujcoor|p. 4), api0. 268. 

16 n. A. BokotójtouA.o<;, ó.7t., 197 Kai 202. nppX. Kai eik. 8. To keípevo auxó E^riyEÍ ektóq tiúv áA.7.(ov tt| (piüTEivií 
povoypojpia péoa ott|v onoía EiKoví^ovrai ra ayye/.áKia otí( piKpoypaipía tt|i; nárpou. 

17 H. Omont, Miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la Bibliothéque Nationale du VIe au XlVe siécle, Paris 1929, 
itív. VII. V. Lazarev, Storia delta pittura bizantina, Torino 1967, eik. 414. npP>-. H. Buchthal, The exaltation of David, JWCI 
37 (1974), 330-333. 

18 L. Berti, Das Trinitáts-Fresco des Masaccio, Santa María Novella. Kirche, Kloster und Kreuzgánge, crup. U. Baldini, 
Stuttgart 1982, 126-133 Kai eik. otti a. 129. 
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OAfA TKPATZIOY 


YEiopExpiKrji; npoonxiKií<;, SioxaYpói; Epcpavr^ rj5r| Kai axr| piKpoYpacpía noo E^Exá^oopE 19 Móvo xa 
piYpéva aio SótieSo PiP^ía xono0£xoóvxai cte pá0o<; péaa ato xúpo, aXXá Kai xa PipMa axa xépia 
xcov lEpapxcov p£ xriv évxovri npoonxiKií Ppáxuvori xoví^oov xo pá0og xr|<; oóv0eot|<;. H iSiaíxEpri 
auxrj pExaxeípiat) xcov PipXícov anaixEÍ pía EpprivEÍa. 

Ta PiP^ía Kai xo So^ápi noo keíxovxüi axo SánESo ooYKpoxoóv éva eí8o<; v£Kpií<; <póari<; (II ív. 
52P). NsKpéi; cpóoEtt; p£ pip^ía Kai pooaiKd ópxava yvcópiaav p£YáXr| 8id8oat| ano xo 16o ai., 
éxovxaq aoxvd xt|v a^XíiYopía xr|<¡ Vanitas 20 . AvaXuovxaq xiq ot|paoÍ£Q noo pnopEÍ va éxoov oí 
anEiKovíoEi^ Pipxícov axr|v EüpcúJiaiKT) ^coYpacpiKií, o Jan Biatostocki SiaicpívEi xa PiPXía oe ekeívo 
noo nEpiéxoov xig TpacpÉi; Kai anox£>.oóv anapaíxr|xo aopnXiípcopa oe no^é<; napaoxáoEu; axícov 
Kai oe EKEÍva noo TiEpiéxoov xa ETaxEÓYpaxa xoo av0pcómvoo voo Kai anEiKoví^ovxai yio va aopPo- 
Jiíaoov xt) paxaióxr|xa Kai xr|v napo8ucóxr|xa xt|q snÍYEiaq ¡¡cori<¡ 21 . Aev onápxei apipiPoXía óxi xa 
PiPA.ía noo Kpaxoóv axa xépia xooq oí lEpápxe? avrjKoov axr|v npcoxri KaxriYopía. Ta PiPAJa Kai xo 
So^ápi axo 8á7iE8o o8t|yoúv páXA.ov npoc; xr| Seóxept). Triv ek npcóxr|<; ó\|/ecoc; axaípiaaxr) aoxií 
aripaoía Yia xr\ piKpoYpctcpía evóq EKK^T)aiaaxiKoó pip^íoo Por|0á£i va SiaXEOKávoopE r| EniYpacpií 
oxo eiXt|xó xoo AapiS. AtioxeXeí xov npóxo axíxo xoo aKÓXoo0oo Eniypáppaxo*;: 

Zíyr¡aov, ’Oprpev ■ fttyov, ’Eppfj, xr¡v Xvpav 
zpínovg ó AeX<poig, Súvov eig XfjQrjv ezv 
AafíiS yáp i)piv nvevpazog Kpovcov Xvpav 
Tpavei zá Kpvnzá zcov deov pvazr¡pí(ov, 
nXrjdvv naXai&v iazopei zepaozíav 
Kiveí npóg vpvov zoo Kzíaavzog zrjv kzíoiv, 
anavzag aó^cov pvozayoyei Kai ypárper 
'Apapzávovzag eig ¿mazpo(pr¡v (pépei 
noXXolg ovv SXXoig, Kai Kpizov 8r¡Xtüv Kpíatv 
apijx Elv SiSógkei \f/v%iKág ápapzáSag 22 . 

Eívai ÉpYO xoo noir|xií xoo lOoo ai. Icoávvr| Kopicóxr| xoo rE(úpéxpr|. At|poaiEÓxr|KE ópox; oxo 
i|/aXxrjpi noo e^éScooe pExa^ó 1496 Kai 1498 o 'AX8o<; MavoóxioQ p£ Empécela xoo Ioooxívoo Aeko- 
8óo 23 . 

O Ioooxívoq oxov npóXoYÓ xoo E^aípsi xr| or|paoía xr|£ xÉxvTjq xr|<; xonoYpa<j>ía<; Kai xr| oop- 
PoXrj o’ aoxrjv xoo 'AXSoo. YnoYpappíi^Ei xt) ar|paoía noo éxei xo yaXxrípi Kai xPHoiponoiEÍ loq 
EmPEPaíioor] napaOÉpaxa anó xov IcoávvTi Xpooóoxopo Kai xo MÉYa BaoíXEio. YnEvOopí^Ei xr| 
^rjxr|ar| noo ondpxei Y ia TO ')/ a ^ T1 ÍP l . Kopíox; ópug xoví^ei, óncoi; Kai xo EnÍYpappa xr|^ avaY¿v- 
vriaTp; xcov MokeSóvwv noo avaoópEi, xr|v onEpoxi xcov EKKXrioiaaxiKwv aoYYpappáxiov évavxi xcov 
apxccícov ooYYpacpécov, xcov onoícov xoncóvovxav ooxvóxEpa ekSóoek; 24 . Ta áxaKxa piYpéva oxo 8á- 


19 M. riavayuim8T|, MspiKé^ naparripíiaeiQ oxi^ npoo^iiKéi; aupPáoEiq pia<; eikóvo? too Av5péa Pít^ou, AXAE, itEp. A', 
t. 0' (1977-1979), 249-258. ’O. rKpá^iou, ó.n., anopaSucá Kai iSícog 13 k.e. 

20 J. Becker, Das Buch im Stilleben - das Stilleben im Buch, Stilleben ¡n Europa (KaiáXoyog ékGeotii;), EJtip. G. Langemeyer 
Kai H. A. Peters, Münster 1979, 448 k.e. 

21 J. Biatostocki, Bücher der Weisheit und Bücher der Vergánglichkeit: zur Symbolik des Buches in der Kunst, AbHeidel- 
berg, Phil-hist. Kl., Jg. 1984, 5, Schwetzingen 1985, i5úa<; o. 7. 

22 E. Legrand, ó.n., t. 1, 23. N. B. Tü)pa5ÓKr|<;, Kkeiq rr¡q /3i>£avriwfc ipiXokoyíaq, ABtíva 1965 3 , 18-19. OcpeíXco GuyapiorÍEí; 
atov Kúaia Aánna, o onoioi; por|0noE ottiv Taútiari too Eniypáppato?. 

23 T. KÓKKtuvat;, Karákoyo; tíov apxEzúna>v tt¡$ EOvucrji; BifiXioBijiciii; rrj<; EXXáSo^ (TexpáSia Epyaoíai; KNE EIE, api0. 
5), A0T|va 1983, api0. 98. E. Legrand, ó.n., api0. II. 

24 E. Legrand, ó.n., 24-25. 
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rce5o pipXía ipaívExai va aoppokí^oov aKpiPáx; tt^v napoSiKÓxr|Ta xrjc; GúpaGev <piXoao<pía<;. Ixo 
Tteapévo návw xoo<; óo^ápi arnixeíicii to píyov, ’Eppi), rfjv Xúpav. AviíGeia, o KaO’ r¡páq ’Op<pevq, 
ónco<; xap“Kxr| Pretal cttov npóXoyo too Itoávvri NaGavarjX o AapíS, Kai oí £¡;r|yT|TÉ<; tcov i|/a?ip(úv 
too éxoov loxó anima, ónco<; o 0eó<;. To nvEÓpa xr|i; Avayevvr|aTi<;, npoaappoapévo ópioi; axi<; 
aváyKEi; xr|^ EkkXtictíoí; va Eviaxóasi xr| 6éaT| xr|^ anévavxi ato avEpxópEVO yóriTpo TT|g K5iaaiKrj<; 
7tai5EÍa<;, EÍvai Siáxoxo axr|v ÉKSoari xoo AekuSóo aXXá Kai axri pucpoypaipía xt|c^ náxpoo. 

To Gépa xr|q oovSéei xr| pucpoypaipía ápEaa p£ xo n£pi£xóp£vo xoo K(ó8iKa. H xexviktí xr|(^ Kai 
xo Tiaxú axpcópa airó yoaXiaxEpó PepvÍKi noo xr|v Ka^ónxEi papxopoóv xt|v npoé^Euaií xrjt; anó 
epyaaxripio ¡¡(pypáipoo eikóvidv. H ekteXeotí xt|<; oe ^EXtopioxó Súpolo EnixpénEi xr|v onóGEor| óxi 
o ypaipéai; Kai o Cwypáipoi; £pyáoxr|Kav xo>piaxd, npáypa dP opote noo líxav o Kavóvaq Kaxá xr|v 
óvpipT) auxií £710X11, Kai óxi r| piKpoypaipía EvaiúpaxcóGriKE axo xsipóypaipo Kaxá xt| axdxiocjTj. Eívai 
Epipavéq óxi o £coypáipo<; xr|<; piKpoypaipía<¡ aviÍKEi axt|v koA-Xitexvikii napáSoari xr|Q Kpr|xiKr|<; 
^loypacpiKiíq 25 . H anoSoxil Kai r| iópipr| aipopoícoar| xcdv SiSaypáxiov xr|<; AvayévvTiaTiq, KaGáx; Kai o 
appovucó^ aov8oaapó<; xoo<; p£ pía ^coypaipiKfj oooiaaxiKá Ttiaxfi oxr| Po^avxivfj napá8oari, 0811- 
yoóv oe Kpr|TiKÓ ^aiypácpo xoo npox<Mpr|p£vou 16oo ai. Aev EÍvai, coaxóao, eókoA.o va npoa8iopi- 
oxeí o xóno<; axov ojioío ipiXox£xviíGr|KE r\ pucpoypaipía. H Kp^xr) (XávSaKaq) Kai r| Bevexío £Ívai 
oxe8óv xo íSio niGavéi;, av KpívoopE anó xr| fkoypaipía xoo KtoSiKoypáipoo. Tt|v Enoxií Kaxá xriv 
OTioía EÍvai TtiGavóxEpo va ÉypaipE xo xeipóypaipo o Icoávvrig NaGavafjX ^.oóoe Kopíox; oxt| Bevexío, 
aXXá ^avaPpéGriKE yia aóvxopa Siaaxrjpaxa axr|v Kpiíxr| xo 1566 Kai xo 1576-1577 26 . H pvEÍa axov 
7tpóXoyo xoo 7tapayy£Xio8óxr), naxépa 0 eó8ooXoo, Xíyo PoriGáEi oxov aKpiPéaxEpo npoaSiopiapó 
xoo xóttoo ónoo EKTEXéaTT|K£ r| pucpoypaipía, yiaxí 8 e axáGr|KE Sovaxó va xaoxiaxEÍ o 0 eó8ooXo<; 
aoxó<; p£ Kánoio yvioaxó 7ipóaco7io. O xpónog avaipopác; xoo anó xo ypacpéa EnixpÉnsi an'kéc, xr|v 
07róG£ari óxi jrpÓKEixai yia Xóyio povaxó, evSexopévcúi; Kpr|Tucoó povaaxr|pioó. H ojióGeoti aoxií 
ópio<; 8 ev apKEÍ yia va EvxomaxEÍ Kai xo Epyaaxiípi xoo £coypátpoo: o ©EÓSooXoq Ga pnopoóaE va 
EÍXe PpeGeí o í5ioq ií Kai póvo va eíxe napayyEÍXsi xo xeipóypaipo xóao axo XávSaKa óoo Kai oxri 
Bevexío. 

Aev pnopEÍ aKÓpr] va EKxipr|6£Í Kaxá 7ióao r| EiKovoypa<piKr| aovOsari EÍvai anoKXEioxiKÓ Ení- 
xEoypa xoo áyvoaaxoo ^coypáipoo oóxe o (JaGpót; aop(k>Xf|<; oe aoxiív xoo napayyEXioSóxri r\ Kai xoo 
íSioo xoo Iioávvri NaGavafjX. FIiGavoí Káxoxoi xtiq ÉK 8oar|(; xoo 'AXSoo, óttoo 8r|poaiEÓ£xai xo 
ETiíypappa anó xo onoío EpnvÉExai r| |iiKpoypa<pía, ríxav Kai o NaGavaiíX Kai o «ipiXopaGrji; Kai 
(piXópipXoq» 0 eóSoüXo<;. 0£xiKÓx£pri papxopía yia xov teXeotoío EÍvai póvo xo 18io xo xsipó- 
ypaipo. O EKKXr)oiaaxiKÓ<; oopavicpói; noo EKippá^Ei r\ piKpoypacpía xoo EÍvai aoipaX.(ó(; xo nvEopa- 
xikó K>apa, axo onoío Ga npéftEi va xonoGExr|GEÍ o napayy£>.io8óxri(; Kai npúxoi; kóxoxoi; xoo kcó- 
SiKa. H ÉXX.Ei\|/r| áíi^cav nXripoipopuóv yT aoxóv GEpanEÓExai ev pépEi anó óaa yvtopí^oopE yia xov 
Kaxonivó kóxoxo xoo Í8100 xeipoypátpoo, xo NiKT|cpópo XapxoipóXaKa. O MeXéxioi; n^yái;, p£ xov 
onoío aXX.r|X.oypa(poóaE o NiKrppópo»;, x a P aKTT 1PÍC ei páXXov EÓaxoxa xr)v naiSfiía xoo pE xri 8iaxó- 
ntoaTi: ...as r¡ tcaXf] cpiXoocxpía énaíSsvoev ópocpávcog xolq ispoiq ypáppaaiv 21 . Oí noXXéq StopEÉi; 
xoo axr| povf| 0£oXóyoo axriv náxpo aovoSEÓovxav p£ Emypáppaxa noo aovÉxaaaE o í8io<; 28 . 'E- 
KxiaE eiSikó aKEooipoXÓKio axo povaaxiípi yia va axEyáaEi xa PiPXía xoo, axa onoía n£pi>.apPávo- 


25 XpovoA.oyiKá óoo Kai KaXXiiEyviKá pnopeí axripaxiKá va Tono0ETii0EÍ avápEoa oto épyo tou rscopyíou KXóvx^a anó 
xr| pía, tou IspEpía FlaXXaSá Kai tou (DpayKiá KopEpT^á anó xr|v áXArj. EIppX. M. Xat^TiSáKri;, ó.n. (unoorip. 9), api0. 71 
Kai 73. 

26 BX. unoarip. 2. 

27 I. OXa>pí5r|i;, ó.n. (unoarip. 9), 73. 

28 X. A. FlanaSónouXoq - K. X. <J>axoúpou, Emypcupéq ajg [Jár^ov, A0r|va 1966, 13-15 Kai 112-115. 
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vrav Kai AA.5 íve<; 29 . Mta airó tic; Sopeen tou eívai to avriypatpo xr|<; yvcoaTrj<; eiKÓva»; tou 0a>pá 
MítaGá pe Gépa tt|v AjroKÓX.u\j/r|. O í8io<; rcpóaGeae to atpiepcújiaTiKÓ emypappa, irou Seíxvei tov 
oupavicjxri, aXXá jcpoKáXeae Kai pepiKsq pucpéi; eiKovoypatpucéq aMayéi; oto avTÍypacpo, jiou, 
aóp<pa)va pe tt]v napatripr|ar| tou MavóXr| XaT£r|8áKr|, kóvouv to nepiexópevo vr\c, eiKÓvai; nepio- 
oÓTepo Geo^-oyiKÓ Kai |3u£avTivó 30 . 'Evaq lepiopévoq pe aváXoyT] naiSeía Kai evSiatpépovTa, pía 
yeviá nepínou na^iÓTepo^, t)Tav juGavÓTOTa Kai o apyiKcx; kótoxcn; too naTpiaKoú x El P°YP“ipou, 
nou Ká>.A.ioTa Ga pnopoúoe va eívai Kai o epnveuoTiíi; tt|<; piKpoypaipíaq tou. 


Summary 


«SirHION OPOEY ... AABIA TAP HMIN 
flNEYMATOS KPOYEI AYPAN»* 


A RENAISSANCE ILLUMINATION IN PATMOS CODEX 437 


Olga Gratziou 


M anuscript No. 437 in the Monastery of St. John the Theologian on Patmos contains com- 
mentaries on the psalms of Basil, John Chrysostom and Euthymius Zigabenus. Copied by 
John Nathanael, a well-known Renaissance scribe and book editor, towards the end of his career 
(1568-1574), it was purchased at the beginning of the seventeenth century for the Library of the 
Monastery of St. John the Theologian, where it has been kept ever since. 

Its only illumination (fol. 8v, Pl. 51) is a full-page frontispiece for the text of the Commentaries, 
which begin on the following page. The principal subject is a triple portrait: David is depicted be- 
tween John Chrysostom and Basil the Great in front of an architectural background. In one hand, 
David holds an inscribed scroll and in the other a lira da braccio. Its bow has fallen to the ground, on 
which fallen books also lie in disarray. In the conch of the apse, Christ is shown in the act of blessing 
in the middle of a nébula borne by angels. The most remarkable feature of the miniature is the 
illusion created whereby the apse not only forms the background of the scene but is also the place in 
which the events depicted take place. The illusion of the integral space is largely created by the use of 
light, which appears to come from a common source. For the faces and garments of the figures, 
however, the conventional rules of lighting of Byzantine painting are applied. The books, both those 
on the ground and those held by the hierarchs, show geometrical foreshortening. 

The representation in the conch and the still-life with books (Pl. 52p), as well as the verses on 
David’s scroll (from an epigram by the tenth-century poet Johannes Geometres, which was published 
as a preface to Aldus Manutius’s psalter between 1496 and 1498) set the illumination in the climate of 
sixteenth-century ecclesiastical humanism and in a Cretan environment. 

The original iconography and high artistic quality of the Patmian illumination rank it among the 
outstanding manuscript illustrations of the post-Byzantine period. It is also one of the few examples 
of miniature painting from the Cretan Renaissance. 

* (Be silent, Orpheus ... for David strikes the lyre of the spirit for us). 


29 X. <DJ.<opEVTtí<;, ó. ti. (u7toar|p. 9), 19. I. LaKtceXííov, ó.tu. (i)JtooT|p. 1), o. i'. 

30 M. Xar^tiSáicri^, ó.n. (urtoarip. 9), api0. 140, Ttív. 65 Kai o. 165. 
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TYPQ AÜO TA OPIA TOY nArANISTIKOY KAI TOY XPIITIANIKOY KOEMOY 

ArrEAOi Aeahboppiae 


...év pépei édvtKÓi; 
ki ’ év pépei xpionaví^cov 


U poonaOcovxai; va ap0pcóaco to Xóyo tou 0épaxo<;, aia0ávopai EÚXoya tt|v aváyKT| va ko0t|- 
auxáaco Kai tov avayváoxr| tou KEipévou pon, tóoo yia to siSikó pápo<; tou nEpisxopévou 
toü óao Kai yia ttiv ekioot] tcov cpiXoSo^icov tou. IIapáXXr|Xa ópcoc; 0a ií0eXa va npooTaTEÓaco tcai 
xoug auXXoyiopoú^ nou okoXou0oúv anó tov kívSuvo pia<; EmnóXau*; un£pxípr|ar|<; tcov títXcov non 
7tpoT|yoúvTai, arcó xr|v anEiXií Kupítog tcov napanXavr|TiKcí>v xou<; ouoxexiapcóv pe to auyKivr|aiaKÓ 
sKTÓmCTpa Kai tic; auvEippucéi; npoEKxáoEu; tou KapacpiKOÓ napa0ÉpaTOi;. Tía va anocpúyco, xéXo<;, 
evSsxópevei; napE^riyíjaEK;, ocpeíXco va opoXoyf|ccú óti to avxípapo rng npopXripaxiKiíi; pou Sev 
^enepvá Kazá Kavéva TpÓ7to to snínsSo xr|<; auprtTcopaTiKfji; Kai nEpiopiapévr|(; kotó auvénsla sno- 
nxEÍai;. To í8io aupPaívEi e^óXXou Kai p£ to uXikó nou tt|v Tpo<po5oTEÍ: evcó 8T]Xa8f| nupoSoxsí tk; 
ektivó^ek; tt|<; cpavxaoíai;, Se auvioxá napa éva JiEJtEpaopévo oúvoXo anó yvcoaxá Xíyo noXú ana- 
páypaTa tt]<; sXXTivopcopa'iKiíq yXunTiKifc, xa onoía 8ev avTipETconíaTTjKav cooxóao auaxr|paTiKá pE 
pía aváXoyri npoaEyyiaxiKií 0éppTp Oí nposiaaycoyiKÉi; auxé<; SiaaacprjaEK; eXíií^co va SiaXúaouv 
óoe<; avr|auxíe? 0a npoKaXoúoE r\ avíspe napaPíaot| xou apáxou tt|<; Pu^avxivoXoyíag anó évav 
«aipExiKÓ». 'O, ti anoxoXpiíaco áXXcoaxE 8ev avxinpoaconEÚEi napa pía anXií pETaypacpií Kdnoicov 
EptúxripáTCúv Eppr|V£UTiK^<; tó^ecoi;, an’ óaa npoKÚnxouv Ka0T|p£pivá p£ xr|v óoktictti tt]<; vór|ar|q 
návco cje ^r)Tiípaxa EpE0iaxiKá yia tt|v nEpiépyEia xou Ka0svó<;. Tetoiei; vot|tik£<; aaKT|aEi<; ouvo- 
SEÚovxai pépaia ouyvá anó EuspyETiKÓ ouvaio0iípaxa avaKoucpiaxiKcóv ektovcooecov, oav ekeívo 
nou npoKaXsí r| xapá TT lí auppExoxiK a’ éva naixvíSi, avE^ápxT|Ta anó xo KÉpSoq xou anoxEXé- 
apaxo<;. Av r\ nXsupá auxií xou Eyxeipiípaxoq napéoupE Kai xo AáoKaXo tt^ Bu^avxivfjc; Texviiq, 
tote 0a aoyxcopoúcE íaco<; axo pa0r|Tr| xr|<; Apxaía<; EXXr)viKií<; tt|v nXr|ppEXf| yvcóar| xr|^ oxexiKiíq 
pipXioypacpíag Kai xr|v óxi e^ovtcotiktí anóaxa£r| tcov nriycov 1 . 

£tt|v nopEía tt)<; EpEUVt|TiKÍ|<; ixvt|Xaaía(; xa pf|paTa tcov iSewv £ekivoúv anó éva unEpcpuai- 
koú p£yé0ou<; pappápivo yuvaiKEÍo KscpáXi pE nóXo, oto ApxaioXoyiKÓ Mouoeío zr \ c , Inápxrig 


1 To psyaXÚTEpo pepo q anó to uXikó xt|<; peXétiji;, ot (pcüxoypaipÍEi; xa>v niváKcov nou tt| guvoóeúoov, tcaQwq icai to ónoio 
yvoaaioXoyiKÓ anóBepa unoKpúnxei t| ipaivopEviKT) £pppí0Eia tcov unooripEicbaEcov, oipEÍXovxai axri aupnapáoxaari noXXév 
ipíXrnv. H pvEÍa xwv ovopáxcov xoug axi^ ayExiKÉ^ unooT)pei(í)CTEt<; 5 ev oupyriípí^Ei Ka0óXou xr|v Euyvcanooúvri pou. I8taíxEpE<; 
EuyapiaxÍEq xpwaxá) oxouq H. AvxcovónouXo, Judith Binder, K. Fitschen, AXíkti Kaufman-Lapapá, X. Mnoúpa, 'OXya ria- 
Xayyiá Kai K. Vierneisel yia xa Evaúapaxa xcov pi|3Xioypa<piKcí)v unoÓEÍ^EWv, Kupíox; ópuq oxt| Navú Xax(r|5áKr|, yia tt|v 
Ev0appuvxiKT ! | xr|<; oúpnXEuari Kaxá tt| SiaSpopií xcov avaCriXTÍaEiov, oí onoÍE? SúanoXa 0a anoKxoúoav ópcoi; pía opiaxiKri 
popipr| xwpíí xpípt|vri napapovií pou axi? HFIA, toq visiting scholar xou J. P. Getty Museum (OKxóPpioi;-AEKépPpio? 
1989). 
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(Ilív. 53 a-y) 2 . To aoPapá xpaupaxiapévo allá EvxunoaiaKÓ curró épyo, pe tt|v eXkxiktí Súvapr| 
pia<; jrapá^EVT]<; yor|X£Ía<;, ápxiae va payvr|xí£Ei xtjv npoaoxií pou anó to 1966, óiav aKÓpa unr|pE- 
xoúaa cttt)v xóxe É5pa xrp; E’ Apxaio^oyuaíi; riEpupépEiai;. Ekeívü xa xpóvia rjxav ayKioxpopévo 
axo Travo pépot; xoo xoíxou piaq n/ri^oxápavrn; aí0ouaa<;, éxai óctxe va pr|v EKnX.r|póvEi xiq anaixrj- 
aeic; xov peXext|xvkóv npoSiaypaipóv aTAá Kai xic; npoüno0éaEi<; yia pía aoaxf| «poxoypacpiKfj ano- 
xónoari, yiaxí r| évxovr| avayKaaxiKá KX.íar| xou (paKoú aXXoíovE a£ kó0e 7ipoa7iá0Eia xr|V £Kippaar| 
xov (puaioyvopiKÓv xapatcxr|piaxiKÓv Kai xov napapopipopsvo r| 8 r| anó xa yú\|/iva axr|píypaxa 
irA.aopó xou 7 rpooÓ 7 iou. Aíyo apyóxEpa, pe xr|v xó^.pr| xou veüvikoú cv0ouaiaapoú, pE oSriyó xo 
avEK7t>.rjpoxo ópapa xt|<; EnavÉKSoar|<; xov napayvopiapévov y^unxóv xou Mouoeíou Kai xtj poií- 
0Eia xou 7 T£TtEipapévou apxixExvíxri M. KaXXépyxi, EmxeípTiaa xt)v «anoKa0t|^oaT|» xou pappdpou, 
xt]v ane7.EU0époafj xou anó xou<¡ yúi|/ou<; Kai xt| axepéoaf| xou oe pía ave£ápxTixr| páar|- r) ipoxo- 
ypaipiKií ópo<; SoKiprj xou N. Zía pe xexvt|xó (poxiapó 8 ev euvót]oe iSiaíxEpa xtjv aváSEi^ri xov 
n^aaxiKÓv apExóv xou épyou (II ív. 53a-P), óno<; 8 ev xr|v euvoeí Kai r| ttio Jipóatpaxri anónEipa xou 
TEppaviKoú ApxaioXoyiKoú Ivaxixovxou (Ilív. 53y) 3 . 

To KoA.oaciKÓ KeqráXi xTp; Inápxr|<; EÍvai yvoaxó no<; npoépxexai anó xo Sr|poKápni, éva 
Xopió axa vóxia xr|(¡ X.aKoviKT)<; npoxEÚouaai;. Anó xo laxopiKÓ xou XEÍnouv evxoúxok; oí aupnXri- 
popaxiKÉ^ ekeíveí; nXr)po(popÍ£<; nou 0a Sia<póxi£av xig EiSiKÓxEpc; auv0r|K£<; xt|<; EÚpear|<; Kai xa 
auvaKÓ^ou0a xrp; apxuciíq xou Kaxayoyf|<;. E^íaou apépaio^ EÍvai Kai o XPÓvoq xtiq Eiaayoyx)»; xou 
axo Mouoeío, Kánou avápEaa axo 1877 Kai axo 1893, avápEaa 8r|ka8fj axr|v naXióxEpr| Kaxaypatpií 
xov anapxiaxiKÓv auX>.oyóv — an’ ónou anouaiá^Ei — Kai axr)v npóxri xou ansucóviari, r| onoía, 
oq npiv anó pEpiKÓ xpóvia, rjxav Kai r| povaSiKij 4 . llépa ópo<; anó xr|v n£piopiapévr| at|paaía XTiq 
XpovoXoyiKfj<; auxrj<; ^EnxopépEiai;, oí 0£p£>.iaK£(¡ SiaaxáaEii; xou xpóvou, ndvo axiq onoÍEc; npo- 
PáX.7.£xai xo yEviKÓXEpo aM.á Kai xo nio eiSikó EvSiaipépov xou épyou, E^aKo7.ou0oúv va napapé- 
vouv aKoxeivé^. Ekoxeivó napapévEi áXXoaxE Kai xo voíipaxiKÓ xou ncpiExópEvo, napá xi) 8ianí- 
axoar| xou W. Sieveking óxi o naváp^aio^ xúnoc; xou SiaSrjpaxoi; npoSíSEi xt) 0£íKÓxr|xa xr)c; 
EiKovi^ópEvriq popipi^q, allá Kai xr| PEpaióxr|xd xou óxi axrjv KaxEpyaaía xou pappdpou SiaKpívs- 
xai t| avxiypaipiKií avanapayoyfi evó<; npoxúnou xou 4ou r\ xou 3ou ai. n.X. 5 . O A. J. Wace avxí- 
0Exa, SiapXénovxac; péaa anó xk; nX,aaxiKÉ<; xou a^ÍEi; va avaSúexai r\ auvaia0T)paxiKií aia0avxi- 
KÓxrixa xt)<; óyipT^ E7.XTiviKr|<; xéxvr|<; Kai axr|v xunoXoyía xou va bsanó&i r\ Enipovií piai; 
npoipóx£pr|(; napáSoat)^, Siaxá^Ei va xo KaxaxopiíaEi axu; npoxóxunEt; SrjpioupyÍE^ xou 3ou ai. 
n.X. ií axa noXú KaXá avxíypacpa xov auxoKpaxopiKÓv xpóvov aúpepova oaxóao pE xiq Enixuxeí? 
EmaripávaEu; xou, xo nEpiE^ópEvo xriq napáaxaar]g Kai r| 0EpaxiKrj xou évxa^r] péaa axov EUpúxEpo 
kukX.o xov «0EÍKÓV Míixépov» EnavanpoaSiopí^Exai x^P 1 ! CTT0 yvoaxó anó uaxepóxspa anapxia- 
xikó avaOiípaxa xúno pia<; EXévrii; apxa'iaxiKrji; 6 . Ilio npóaipaxa, Kai x®pÍ9 v « ap(piaPr|XEÍ xr)v 


2 ApiB. eup. 571: M. N. Tod - A. J. Wace, A Catalogue of the Sparta Museum , 1906, 126 ic.e., 190. Máppapo TaíiyéTOU, 
ato^ópevo 0,48 p. (koi óxi 0,45 p.). 

3 ApiO. apv. 87/842. 'Onmq Kai yia xiq vmóXoiiteq ipioToypaipíei; anó xriv Í8ta nr|yr|, aiaOávopai PaOúiaxa unoxp£upévoq 
axil NéX.Xri Aa^apíSii. FlXriaiéaxepa npo^ xt|v aiaOtixiKií npaypaxiKÓxiixa xou yXunxoú eívai t] ansiKóviori xou W. H. 
Plommer, JHS 99 (1979), 101, nív. Vd. 

4 H. Dressel - A. Milchhofer, AM2 (1877), 293 k.e. W. Sieveking, axo P. Arndt - W. Amelung, Photographische Einzel- 
aufnahmen antiken Skulpturen (axo E^fj^ EA), 1318/1893. 

5 BX. unoaTip. 4. Tía xri aripaaía xou SiaSrípaxo<;, |3X. V. K. Müller, Der Polos, die griechische Gótterkrone, 1915. 

6 BX. ó.n. (unoarip. 2), 126 k.e., pe xa ayeriKá napaSsíypaxa. nppX. F. Chapouthier, Les Dioscures au Service d’une déesse, 
1935, 41 k.e., apiO. 20-22 Kai yia xry xpovoXóyr|ar| xoui; axov lo ai. n.X. R. Stupperich, Bóreas 8 (1985), 207. 
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rcpcoxoxorcía xr|q £rc£^£pyaaía<;, o Xp. Xpf|axou xóviaE rcEpioaóxEpo arc’ óao 0a ’rcpsnE tt| axéar| 
tou épyoo p£ xo apxaíKÓ rcapEX0óv xiy; kaKioviKrji; xexvt)<; Kai xr)v EÍ;ápxr|afj too arc’ xo 
rcokoao(¡TixT|pÉvo yovaiKEÍo K£<pá>.i xr|<; O^oprcíai; 7 , evcó o W. H. Plommer, 8iaaxaopcovovxa<; xk; 
voripaxiKÉg Kai xu; xP ovo ^°Y lK é? ouvx£xayp£vs<;, ünooxiípi^E xt)v xaóxiaií xoo p£ pía arcó xk; «kü- 
PuóxiSec;» evói; papxupripÉvoo arcapxiaxiKoú apxixEKxovripaxot; xou ó\|/ipoo 4oo ai. rc.X. 8 . 

napaKáprcxovxa; yia A.óyoo<; oiKovopíat; xoo<; aKorcéXoo; rcoo rcapooaiá^Ei r\ op0ó8oi;r| avxips- 
xcímiar| xoo xpovoXoyiKoú rcpop^f|paxo<;, 0a ií0E>.a icax’ apxxjv va urcoypappíaco xt) aopcpcovía poo 
ps xk; anói(f£K; xou Wace, ouoxexíCovxag xr|v aía0T)ar| xrj^ aoaxr|póxr|xa<; rcoo rcpoKaA.£Í r| 0éaari 
xoo yXonxoó pe pía £vaov£Í8r|XT| jipó0ectt|: va rcpopX.r|0£Í Travo) axt| popcporcXaaía xt|<; eikovi^ó- 
pEvrp; popcpií; ti «rcakaióxr|xa» xrp; ^axpEoxiKrp; xr|<; orcóaxaar|<; (nív. 53a-y). O rcpaypaxiKÓc; 
Xpóvog xrjg STjpioopyíai; ppíaKExai áAAcoaxE arcoxurccop£vo<; oe óaa airó xa aoaxaxiKá xr|<; cpoaio- 
yvcopiKr|q i8iaix£póxr|xa<; eívai aKÓpa avayvcóaipa: axr|v áxaKxr|, iXoo^ioviaxiKt) artó8oor| xo>v Po- 
axpóxiov xr|q tcópíii; Kai xtjv évxova xpiycoviKTj Staypacpfi xoo uhít)X.oú pExcórcoo, axo pEakiaxiKá 
oápKivo Jt^áaipo xcov rcapEicóv Kai xo p£yá>.o Pú0iapa xo>v ocpOaXpcóv péaa gxk; KÓyxet;, axo pé- 
y£0o¡; xojv PoXPcóv, axr|v o^EÍa 8iapópcpcoar| xtov Kav0cov Kai axo EKcppaaxucó Pápo<; xcov P^Ecpápcov, 
oí Tieapéveg ÓKpe<; xoiv orcoícov aoprcapaaúpouv Kai xa xó^a xo)v cppuSuóv. ErcEiSrj Kavéva arcó xa 
XapaKxripiaxiKá aoxá 8 e 0a rjxav vor|xó itpiv arc’ xo xéXo<; xoo 4oo ai. ji.X., ki ErcsiSií SóaKoXa 
avixvsóovxai aváXoya aoyKpixiKÓ rcapáM.r|A.a axrjv éxai ki a^A-iáx; aiviypaxiKfi 7t£pío8o xoo 3oo, 
0a avxinpóxEiva xo 2o ai. tt.X., Ó7too arcavxoóv avxíaxoixa yvcopíapaxa, ^opcopéva p£ xr|v ekSt^co- 
xiKÓxrixa svó; aóppExpoo ipoxiapoó Kai pía opókoyr| ayájrri yia xo KoXoaaiKÓ péysOot;. Kai 0a 
arcá>.si<pa pépaia kó0e orcovjna avxiypacpiKfp; okióu;, óyi xóao yiaxí 8ev xr|v Ev0appúvEi t| arcta) 
0éppri xr|<; Xáí;£uar|<; xoo pappápoo, óao yiaxí xr|v otiokXeíei Kaxr|yopr|paxiKá r\ napaPoXrj PePoico- 
pévo)v popa'iKÓv avxiypá(po)v airó xriv í8ia rcepioxií. 

Me xo £7tipXr|xiKÓ psy£0o<; evó? apxiKoó úyooi; yópo axa 3,50 p., p£ xr|v aoaxripfj lEporcpénEia 
xrp; ¡;oavópopcpr|<; orcóaxaariq Kai xo aovEiSrixó aovSoaapó xcov evxojuúoeov jcoo rcpoKaA.£Í r| apxccí- 
Cooaa aia0rixo7coÍT|ar| xo)v arcópaKpcov xpoviK(í>v xr)<; KaxaPo^iov, xo vot|paxiKÓ EKXóniapa xt|g 
popcprj^ (IIív. 53a-y) uyávExai 07taiviKxiKá oxt| aipaípa xaiv TtpíoxapxiKÓv 0pr|OKEioXoyiKd)v aoA.>.ií- 
v|/ecdv Ka0é<; pá^iaxa (piXxpápExai péaa anó xi^ EoSiáKpix£<; 8ia(poyé<; xiov aoyKivriaiaKáv ipopxi- 
apióv avaSíSovxa»; xr|v aía0t|ar| piai; 8iáxoxt|5 aoyKaxáPaarií;, anoxoTrévEi ekeívo aoyKEKpipéva xo 
eíSoi; xr|<5 ©EiKtii; EJiupávEiai;, Ttoo póvo w<; aovápxTiari XaxpEoxiKióv icpoo7to0£aEO)v 0a pnopoóaE va 
yívEi vorixó. To Ko^oaaiKÓ pÉyE0ot; ottiíp^e áXJuoaxE JtpoaSiopiaxiKÓ axoixeío xcov XaxpEoxiKÓv 
ayakpáxcov airó xa ap^aiKá ypóvia Kai pexá, p£ pía airapápaxri irEpínoo KavoviKÓxxixa Kai p£ 
E^aipéaEK; SiKaioXoyripÉvEg Kaxá 7r£pÍ7rxcoaTi ajró eiSiké^ aoviaxóas<; xoo pó0ou Kai xoo xuttikoó 
xt|<; XaxpEÍaq. Ix eilK ® xcópa p£ xr\ pEPauopévr| irpoÉ^eoori xoo épyoo arcó xo SripoKdprci Ka0có<; Kai 
xt|v evSEXópEvri oxÉor( xoo pE Kárcoio xorciKÓ lEpó 0a rcpÉnEi va xovioxeí óxi xa apxaioXoyiKá 
SESopéva sívai cpxcoxá, ki aKÓpa rcio cpxcoxií x| aa0EviKfi xoog 8iaaxaópcoar| pE xiq xorcoypacpiKÉí; 
rc^ripocpopÍEi; xcov rcriycóv 9 . niOavóxEpr) páA.X.ov cpaívsxai r\ apxiKií xoo E^ápxriaii arcó Kárcoio 0pr|- 
okeoxikó KÉvxpo xti; EopóxEpti^ TCEpioxtíi; Kai t| Kaxá^^Tj xoo axo St)poKáprci pExá arcó pía asipá 


7 Apxaía Snápti), 1960, 115 K.e. Tía to KecpáXi tt|<; OXuprcíai;, B. S. Ridgway, The Archaic Style in Greek Sculpture. 
1977, 123 k.s., 144, U. Sinn, AM 99 (1984), 77 k.e., I. ano, AJA 89 (1985), 348, P. Karakatsanis, Studien zu archaischer 
Kolossalwerken, Diss. Frankfurt, 1986, 49 K.e., K2. 

8 BX. unoa-qp. 3. 

9 BX. N. najiaxax^ni;, Tlavoavíou EXkáSog Tlepitjyrjaig, KopivOiaxá Kai AaKwviKá, 1976, 396, at|p. 1, a. 400, ar|p. 4 Kai 
tt| ar|p. ott) a. 454 p. 
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SpapaxiKÓv JteputA.aviíaeo)v Kai nepinexEióv, aav auxéi; nou éxei va eniSeí^ei o «xopó?» xov Kaxe- 
anappévov apxaíov a’ óXti xtiv KoitaiSa xou Eupóxa 10 . Tía va KaxavoriSoúv opeo? óaa axexiKá 
epoxiípaxa aiopoúvxai avanávxrixa, em|3áM.£xai r| npoaeKxiKÓxepri e^exaaTi xcov ipOopóv Kai t| 
eniaiípavar| x?i? i8iaixepóxr|xa? nou xapaKxr|pí^£i xr| Siaxiípuari xou pappápou. 

Anó xov apxiKÓ óyKo xou KeipaXioú 8 ev éxei anopeívei aiípepa napa pía Xenxrj «<péxa» pappá- 
pou (nív. 53(3) p£ Évxova ip9appévr| xriv enupáveia xou npoaónou (nív. 53a, y). 'Ono? 8 eí%vouv xa 
eúytaoxxa íyvr| noXXóv (Matov enepPáaeov, npénei va KaKÓna0£, óxav Eu0uypappíaxriKav Kánoxe 
oí npoe£éxouae? enupávEie?, yia va pExaaxripaxiaxoúv ae axexiKá EníneSe? nXeupé? Kai va Sieuko- 
Xuv0eí r \ ek véou xP^cipo7toír|ar| xou yXunxoú cte pía pexayevéaxEpri oiKoSoprp 'Exal anoJcaE.eú- 
xtjke xo peyaXúxepo xpiípa xr|? Se^iá? ki éva piKpóxEpo anó x^v apiaxeprj napeiá, xo kóxio pépo? 
xou nriyouvioú Kai xo navio pepo? anó xov apxiKÓ peya^úxepo nóA. 0 . To í8io ¿xei aupPeí Kai axriv 
níao ntaupá, t] xapaKxripiaxiKTÍ X.eíavar| xr)? onoía?, Ka0ó? pa? napanépnei auxópaxa axr| ip0opá 
nou uipíoxavxai xa OKa^orcáxia pía? K^ípaKa? anó xtjv nokuxpiicría, 8ev aipiívei apipiPoXíe? yia xo 
ná? Kai yia xo noú xr)? pexéneixa poípa? xou. H Siáyvioaxi opeo? xt|? aixía? 8 ev EÍvai xóao 8 úokoA.t| 
óao r| e^aKpípioari xou xpóvou xr|? Kaxaaxpoipfj?- yiaxí auxó eiSikó xo okéXo? xou npopX.rÍpaxo? 
PpíaKExai PpaxuKUK>.cop£vo anó xo EppTjvEuxiKÓ aSiéi?o8o xcov axaupóv nou SiaKpívovxai xapaypé- 
voi npóxeipa navio axo péxono Kai axa páxia xr|? apxaía? 0Eá?, Ka0ó? ki anó pía apaaáviaxa 
8iaxuniopÉvii áno\|/r|: óxi r| eyxápai;ií xou? ar|pa8EÚ£i xr]v KaxaXuxiKií napépPaar| xwv xpicmavucóv 
aicóviov axriv xpayiKií mxopía xou épyou". 

üiaxEÚovxa? neo? r| napouaía xéxonov axaupóv emPePaióvei xo aKpiPió? avxí0exo, 0a 0eo- 
poúaa XoyiKÓxEpt| pía áXX.Ti unóOear): óxi ti eyyápa^tí xou? éyive óao aKÓpa xo yXunxó ao^oxav 
aKépaio Kai óxi pexá xr|v anoXá^Euar) xov óyKov yia xrjv Enavaxpt|aiponoír|ar| xou, p£ xo npó- 
aono pdXiaxa npo? xa kóxo küi a’ éva pepo? aipavé?. AúaKoXa 811X0811 9a pnopoúaa va KaxaXáPo 
xo «axaúpopa» xou pexónou ave^ápxrixa anó xtiv nXaaxiKrj nXripóxrixa xr|? eiKoviCópevri? popipií?, 
kóxi nou 8sv empEpaióvExai áXXoaxe an’ óaa avdXoya napaSEÍypaxa e^exaaxoúv axi] auvé/eia 
(nív. 538, 54a-8), aXXá Kai anó opiapéve? enEpPáaei? nou npénei va éyivav pe npoipavií axóxo x^v 
opoXoyoupévo? óxi iSiaíxepa euippóauvr| eni8ióp0oaii xou Épyou anó npoyevÉaxepE? KaKÓaei?: pía 
nepíepyri iaoné8oat| xr)? púxt|?, eíxe yia va paXaKÓaei r| evxúnoari xt|? 0pauapévri? enupá- 
veia? eíxe yia va eniKoXXr|0eí éva veo xpiípa 12 , küi pía aKÓpa axuxéaxepr| npoand0sia va anoKa- 
xaaxaOeí xo nepíypappa xov xeiXióv 13 . Av ópo? r| eyxdpa^r| xov axaupóv 8e aupnínxei xpoviKá pe 
xri ipáari auxrj xov EniSiopOáaeov, npiv onoaSrjnoxe anó xov xeXikó aipaviapó xou ayáXpaxo? 


10 Kaxá tov Ilauaavía, lepó aipiepcopéva axr| Xaxpeía xrn; EXÉvr|<; uniípyav axri Inápxri (III, 15, 3) Kai ott) ©epánvxi (III, 
19, 3 K.e.), ónou auX7.axpEuóxav o MevéXacx;: IaoKpáxoiu;, EXévq<; eyKÓfiiov, 62-63, S. Wide, Lakonische Kulte, 1893, 340 
K.e., Kupímt; 342 k.e. Mu0o/.oyiKé<; Kai OpriaKsioÁoyiKÉg auváipEiEi;, ójioh; avxavaKXmvxai axn; pvripgiaKÉi; papxupícq 6ev 
ajtoK^EÍoev xt) XaxpsuxiKrj jiapouaía xti^ Oeúc; Kai cje lepa xtov AioaKoápuv: LIMC III, 1986, 577 k.e., api0. 123 k.e., X. 
Dioskouroi (A. Hermary). 

11 Súpiptova pE xo OKeitxiKÓ xou W. Sieveking, ó.n. (ujioar|p. 4). 

12 nppx.. xriv TtpoyEvéaxEpri omoaSiínoxe — Kai eítipeAiaxepri — Eni8ióp0<oar| xr|Q púxr|¡; a’ éva KEipáXi nou E^aKoJiouBcó 
va maxEÚio óxi npoépxexai anó xa svaéxia xou HípaiaxEÍou: A. Delivorrias, Attische Giebelskulpturen und Akrotere des 5. 
Jhs., 1974, 164 k.e., api0. 2, nív. 56b-d, 57. 

13 AváÁoys<; napapopiprnoEu; EÍvai yvioaxéq Kai of, á>.AE^ nepmxúaEu; emSiopOáoecuv: A. Delivorrias, Kanon, Festschríft 
E. Berger , 1988, 83, ar|p. 10. B).. oyeriKá E. B. Harrison, Ancient repairs, reworking and reuse of Greek sculpture oxov uñó 
EKxúnwaTi xópo x<ov npaKxiKcóv evóc; aupnoaíou nou opyávioat xo 1988 xo J. P. Getty Museum pe 0épa: Marble, Art Histori- 
cal and Scientific Perspectives on Ancient Sculpture. 
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III 


— ÓTtcoq cpaívExai mOavóxEpo—, tote 0a npénEi va opíi^si éva EvSiápsao axáSio axr|v laxopía xcov 
7t£pi7tETEUí)v xou. Oí napanávco auXXoyiapoí oSriyoúv auxópaxa a’ éva Kaípio Epcoxripa, E^apxTipévo 
ápEaa anó xo vor|paxiKÓ avxúcpiapa nou eí%e xóxe o axiypaxiapó; xou pExcónou p£ xo aúpPoXo xt|; 
Xpiaxiavoaúvri;: coi; noio ar||i£Ío 8t|X.a8rj o anpoaSiópiaxo; xpoviKÓ «EK^piaxiaviapó;» xr|; ap- 
yaía; 0eá; avápsaa axa xéXr| xou eMt|vopcú|Khkoú KÓapou Kai xov opiaxiKÓ xr|; «Evxacpiaapó» axo 
SripoKá|im 0a pnopoúaE va Ka^únxEi pía nspíoSo véa; £corj;, rj éaxco Enipícoari;, péaa axo auvo- 
Xikó aiviypaxiKÓ xr|; xpóvo 14 . 

To (paivópEvo xtov EyxápaKxcov axaupcov Kai r\ anoKpunxoypá<pr|aT| xr|; kcoSikií; xou afjpavari; 
8 e p£ 7cpoP^ripaxíCei yia npcoxri cpopá. 'Oxav npiv ano xpóvia SripoaÍEua xo KoX,oaaiKÓ Eníari; 
KEcpáXi evó; Atovúaou anó xo Muaxpd, niaiEÚovxa; neo; 8i£Kpiva 7távco axo cpGappévo xou péxcono 
Xapaypévo Éva axaupó, unoaxfjpi^a óxi ce xéxoia Kai a£ aváXoya JtapaSeíypaxa «éxoupE xi; pap- 
xupÍE; anó kójioio XE?iExoupyiKÓ nou ‘Ka0apíí¡£i’ xi; nayaviaxiKé; KaxaPoXé; xcov épycov xt|; ap- 
xaía; xéxvi);» - óxt «oí popcpé; xcov eAAtivikcóv Gecóv, £>.Eu0£pü)pév£; anó xo napE^Oóv, anoKxoóv 
éxai xo véo nvEupaxiKÓ 7tEpi£xóp£VO irou EnipáXXEi r| Ka0iépcoaf| xou; péaa axo xP^xvaviKÓ pú- 
0o» 15 . 0a npértEi xcópa va opo?ioyr|aco neo; T| pépair| páXXov acopaxiKri yupvóxrixa xou Aiovúaou 8 ev 
euvoeí iSiaíxEpa «pía evSexójíevti p£xouaícoar| xou ©eoú xou Ilá0ou; xt|; Apxcnóxr|xa; oe 0eó xou 
ná0ou; xti; Xpiaxiavoaúvri;», ÓJtcog xr|v opapaxi^ópouv xóxe. riapáXXr|Xa opeo; aiaGávopai xr|v 
aváyKr) va npoa0éaco óxi x\ anoanaapaxiKÓxrixa xcov yvcóaEcóv pa; EÍvai nEpínou anayopEUxiKTj yia 
xriv E^aycoyrj aupnEpaapdxcov p£ anóXuxo KÚpo;. AúaKoA.a 0a anoKtatóxav áAAcoaxE kox’ apxrjv 
pía «ETcévSuari» xou yupvoú 0 eíkoú acópaxo;, p£ xov xpóno X.%. nou pa; EÍvai yveoaxó; anó pExayEvé- 
axEpa napaSEÍypaxa xti; Aúari; 16 . 'Onco; ki av éxei xo npáypa, xriv únap^t) evó; xéxoiou xeXexoup- 
yiKoú 8 ev Kaxóp0coaa va xr|v avixvEÚaeo oúxe oxtj PipXioypacpía nou EÍxa unói|/r| pou oúxe Kai axi; 
niiyé; nou pou TÍxav npoaixé;, pE póvr| Ka0o8r|yTixiKií E^aípEOTi xi; Ev0appuvxucé; rtapaxriprjaEi; 
xou J. Dólger náveo a’ éva KEcpá^i xou BpExaviKoú Mouoeíou (nív. 54y) 17 Kai xr|v nA.T|po(popía xou 
XE^iKoypdcpou yia xo axaupó nou yápa^E o Méya; Kcovaxavxívo; axo péxeono svó; ayáXpaxo; xr|; 
Tuxti; 18 . EjieiSií evxoúxoi; xa apxaía y>.unxá, xa onoía Ka0á; cpaívExai pa>.Xov xrjv EniPEPauovouv, 
EÍvai JtEpiaaóxEpa an’ óaa 0a ETtéxpETtav xov évxeyvo napapEpiapó xou £r)xfjpaxo<;, avE^ápxr|xa 
anó xrjv EpPé^Eia xti; Siki^; pou sppr|V£uxiKri;, maxEÚco neo; auxá xouXáxicixov 0a óí;i£e va pExaxE- 
0oúv npo; xo KÉvxpo xou epeuvtixikoú EvSiacpépovxo;. 


14 MoXovóxi r| apKexá Jipóxeipxi eyxápa^r| kóvsi aSúvaxr) xriv oúxuq ií áXXoji; 5uax£pií xP ov °XoyiKri ajtoxípriari xo» 
atauptKOb axr|paxo<;, pX. oxexucá LChrl II, 1970, 562 k.e., X. Kreuz , Kupíú)c; 574 k.e. (E. Dinkler v. Schubert) Kai xr)v 
jiaXióxepT) povoypaipía too C. Cecchelli, II tríonfo delta Croce, 1953. 

15 npaKxiKá A' AaKioviKoú luvcSpíou, AaicLnovS A' (1979), 39 k.e. To napáOspa anó xr| a. 44. 

16 'Otooi; X.y. anó xov áyio SsPaaxiavó air] S. Agnese in Agone Kai anó tt|v ayía EXÉvr) axr| S. Croce in Gerusalemme xr|g 
Púpiyi;: W. Amelung, RM 12 (1897), 71 k.e. BX. koi H. Jucker, Bóreas 5 (1982), 143 k.e. 

17 J. Dólger, Antike und Christentum II, 1930, 280 k.e., nív. 11. IIpPX. yEviKÚ, |íe SiacpopExiKÚ npooavaxoXiopéveg Eppr|- 
veíei; Kai nEpiopiopÉvo apiOpó napaSEiypáxwv xrp; ei8ikt|í; auxrji; Kaxriyopíai; xo» axiypaxiapoú, H. Lilliebjórn, Über retí- 
gióse Signiervng in der Antike, mit besonderer Berücksichtigung der Kreuzsignierung, Diss. Uppsala, 1933. Tia xri aippayíóa 
xo» oxaupoú mi; talismán, pX. Kai C. Cecchelli, ó.n., 107 k.e., ar]p. 214b: «come segno di protezione solare» návM oe pepiKá 
apyaía ayáXpaxa. Zxov O. Picard xpooxú tt| 8ióp0Mor| pía; pipXioypaipiKt); ¿vóei^ti; no» Kaxaypáipsxai XavBaopéva anó 
xov H. Lauter, AntPl 19 (1988), 21, or)p. 11, H. Rondet, Recherches de Science religieuse 42 (1954), 388-394, otip. 27, Kai oxr)v 
AXíkt) Kaufman xt) iptoxoxünía xou oxexiko» ápOpo». IIpÓKEixai yia Éva oxipavxiKÓ KEÍpsvo pe xíxXo Miscellanea Augus- 
tiniana, La Croix sur le front, no» avixveúei xr|v napouoía xou signum Christi ata péxwna xmv npcbxiov xpiaxiaváv Kai axi; 
napuipÉ; Kupíüi; xou naXaioxpiaxiaviKoú KÓapou. 

18 LovSa , Ae^ikóv, ék 8. A. Adler, III, 1930, 395, axil X. MíÁiov. «éni xfj; KEipaXííi; aúxoü axaupóv ¿yápale Kmvoxavxívo;». 



112 


ArrEAOI AEAHBOPPIAI 


Ixo Mouasío tris Ircápxrjs ppíaKsxai Kaxaxs0£ipévo éva encopa yuvaiKEÍo KEcpáU, xa cpuaio- 
yvíopiKá xapaKxripiaxiKá xou orcoíou, óticos urcoaxrjpi^E o Wace, npércEi va Kaxaaxpá<pr|Kav, óxav 
XapáxxriKE axo péxeorcó xou xo aópPoXo tris üíaxeox; 19 . AvápEaa axa KaXúxEpa 5iaxt]pripÉva rcapa- 
SEÍypaxa arcó xt|v A0i)va, rcou kXoví^ouv auxópaxa xr) A-oyucrj iaxú evos xéxoiou aua^exiapou, 
auyKaxaXéyexai éva rcopxpaíxo xou MápKou Aupr^íou arcó xt|v AKpórcoXt| pE xpEig EyxápaKxous 
axaupoús ato péxeorco 20 , xo ó%i £Í;aip£xiKf|s rcoióxr|xas a>Aá iSiaítEpa EvSiacpépov rcpcoxóxurco ke- 
tpáXi pías EppaiKrjs axrj^Tis "tou 5ou ai. rc.X. axt|v Karlsruhe (nív. 535) 21 ki éva rcaiSiKÓ K£ipáX.i, 
ajióxpripa pcopa'iKOÚ avayXocpou, axo E0 vikó ApxaioXoyiKÓ Mouasío, pe éva póvo axaupó axo íSio 
aripEÍo (FIív. 54a) 22 . Kpívovxas arcó xo avéyyixxo, GeAxxikó rcpóccorco tris VEavucrjs pop<prjg, 6 e 
vopisco neos orcápxei apcpijioXía óxi o «axvypaxtapós» xou pExánou npércEi va éyivE eScó rcpiv arcó xt)v 
K axaaxpocpri xou avayMcpou. Ixo í8io auprcépaapa oSíiyoúv Kai áXXa rcapaSeíypaxa arcó xt|v 
AGfjva rcou pou utiéSei^e r| Judith Binder 23 , Ka0©s Kat opiapéva aKÓpa ylurcxá arcó xr|v urcóloinri 
EXXáda. I’ éva avxpiKÓ rcopxpaíxo arcó xous Oilínnous xi)s MaKESovías EÍvai páliaxa rcpocpavés 
óxi T| Eyxápa^r] xou axaupoú Sev eí%e tos auvércEta xo pávauao xpaupaxiapó xcov xapaKxripiaxiKióv 
xou rcpoacórcou, acpoó r| cp0opá rr|s póxris axexí^Exai pállov pE xr|v uaxEpóxEpt) poípa xou épyou 
(nív. 54p) 24 . 'Oticos aKpi(3ií>s *ai axt|v rcEpírcxcoar) xr|s arcapxiaxiKTjs 0 eós (nív. 53a-y), o «axiypa- 
xiapós» xou pExcórcou rcpércEi va ar|paS£Óei eSco pía xpovuci) rcEpíoSo «EKXPicmaviapévris» £toiís, 
rcpiv arcó xov opiaxiKÓ aepaviapó xou eikovioxikoú avSpiávxos arcó xov orcoío arcoKÓrcT|K£, polovóxi 
r| arcouaía éaxco Kai Kárcoicov ev8eí£ecov yia xr| xpovo^óyiiari xou Pu^avxivoú xoíxou, órcou Ppé0r|K£ 
^avaxpriaiponoiiipEvo eos oucoSopiKÓ uXikó póvo xo KEcpáli, pas axEpeí arcó xo rcpos xa rcáveo 
xou^áxiaxov opio xr|s rcpoaxaxeuxiKiís SiápKEias xou axaupiKoú ar|p£Íou. Ev8iacpépov napouaiá^Ei 
ki éva arcóxpripa pcopaíKoú ayálpaxos pe toga axo ApxaioXoyucó Mouasío xr|s Kopív0ou (nív. 
55P) 25 . O EyxápaKxos axaupós, at|paSEÚovxas xov apiaxEpó Ppaxíova, acpf|VEi va evvot|0£í óxi, 
rcpiv arcó xr|v Kaxaaxpocpri icai xov xspaxiapó xou épyou, pa£í ps xpsis aKÓpa aváXoyes Eyxapá^Eis 
axo péxeorco, xo 8 e£ió Ppaxíova Kat xo axrj0os, oIokXiípcove xr|v E^ayviaxiKií £Í;u\)/ioar| tris eikovi^ó- 
p£vr|s popcprjs axt| aupPoXiKi) acpaípa xr|s u\|/r|XóxEpT|s xP iaTiav i K1 ÍS puaxaycoyías. 

To cpaivópevo xou axaupiKoú axiypaxiapoú ^ETiEpvá Kaxá itoW xa ópia xou eIA.t|vikoú xópou. 
Xápt) a’ éva áyaX.pa xr)s IePíIXtis, tiou eikoví^ei xov Mápico Aupr|X.io p£ toga Kai velatio capitis 
Kai aT)paSsÚExai póvo arcó éva axaupó axo axf|0os, KEpSí^Exai r| Erci|)EPaíioar| rr]s 8iá8oaf|s xou ©s 


19 BX. ó.n. (unoar|p. 2), 143 K.e., apt0. 61. 

20 Api9. Eup. 7248, icatá nXr|po<popía xou T. Aovxá, o onoío^ sxoipá^ei Kat tt| 8iipoaÍ£uar|. 

21 Badisches Landesmuseum, api0. Eup. B 2173: EA 1436/1437, A. B. Cook, Zeus III, 2, 1940, 1196 k.e., eik. 930, M. Maass 
ato Wcge zur Klassik, Führer durch die Antikenabteilung des Badischen Landesmuseums, 1985, 143, eik. 109. H ajiEiKÓvtati 
too yXunxoú oipsíXsxai oxt|v npó0upr| avxanÓKpiari xou M. Maass. 

22 Api0. eup. 3665: AA 11 (1927-28), riapápxripa, 9, api9. 19, eik. 15, G. Hafner, Spathellenistische Bildnisplastik, 1954, 80, 
A35, tcív. 36, A. Nxóxoou>.r|-Ixaupí5r|, AAA XIII (1980), 319 k.e., eik. 3- oxr)v í8ta xpwaxú Kai xr|v anEucóviari xou épyou 
anó quoxoypaipía xou M. lKiaSapéor|. 

23 O. A^avSptí, AA 23 (1968): XpoviKÓ, 94 k.e., nív. 53y. SEG 32 (1982), 104, api0. 317 Kai IG II, 3670. E. B. Harrison, 
Portrait Sculpture, The Athenian Agora, I, 1953, 104, arip. 75. E. Kapetanopoulos, AE 1972, 135, cnip. 2. 

24 ApyaioXoyiKÓ Mouoeío ©iXínntov, api0. Eup. A 19, úy. 0,28 p. Bpé0r|K£ 0x15 23-12-1949 oxt|v nEpioxi) itk BaaiA.iKi^q B. 
Tt^v nXr|po<popía yia xr|v únap^Ó xou xp^axeó axov X. MnaKipr^r| Kai xt) (pcoxoypacpía xou oxt| Xái8o) KouKoúXri-Xpuaav- 
0dtKT]. 

25 To xwpíc apiO- eup. Kai axoixeía EÚpEariq yXunxó éxei 1)811 ansiKoviaxEÍ anó xov A. IláXXa axtiv EipiipEpíSa «Auyi)», 
EnupuXUSEi; xrig Irjq Kai 3rj^ Iavouapiou 1980 pe xixXo «Anó xr|v apxaióxr|Ta axo xpiaxiaviapó - IaxopiKTj ouvéxeia 1 ) 
taxopiKÓ áXpa». Tía xr| <poixoypa<(>ía xou Euxapiaxó xouq Nancy Bookidis Kai C. Williams. 
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ti; 8utiké; napucpé; tou pojpaiKoú KÓopou 26 . Anó to Kévipo tou KÓcpou auToú 8e Siaaco^ovTai 
napa Kánoie; apcpíorme; Kai avenapKeí; papTupíe; 27 . Tr)v KaGoXiKÓrr|Ta tou cpaivopévou unoaTT|- 
pí¡¡oov (oatóao ákXa napaSeíyiiaTa anó ti; avaToXiKÉ; aKTÉ; tt|; .peaoyeiaKií; XeKávTi;, unofláX- 
Xovto; napáXX.r|X.a xr| |3áaipT| uno\(/ía óxv xo eppr|vsuxixó tou npó(3^Ti|ia axexí^exai apsaóxepa pe 
xt|v nepupépeia tt|; ói|/ipr|; eXXr|vopiDpa'iKií; apxaiÓTT|Ta;. Aev KOTÓpGcúaa Suotux©; va 8iaarau- 
p cuaco xri Paaiapévri axov J. Strzygowski nXrjpocpopía tou Dólger yia évav Op<péa axo Tchinili- 
Kiosk xrjc; KcovaxavxivoúnoXri^, ónou o eyxápaKTo; oTaupó; «doch soviel beweist daB das Bildwerk 
zu irgendeiner Zeit eine christliche Bedeutung hatte» 28 . llio 8ia(po)xiaxiKt| eívai r| nepínTioar| xcov 
KoXoaaiKcóv ayaXpáxcov xou Auyoúaxou Kai xri^ Ai|iía; nou PpéGriKav axa epeíma tt|; peyá^ri; 
PaaiXiKtn; oxr|v Ayopd xt|q Ecpéaou 29 , ónou r\ eyxápa^r| xcov axaupcóv opioGexeíxai pe ap<exr| aKpí- 
Peia oxt) xpoviKií nepíoSo nou peao^aPeí anó xt|v avayvcópicr| xou xpiaTiaviapoú Kaxá xr) |3aai- 
keía xou MeyáXou Kcovaxavxívou coi; ti; eniSiopGcúTiKÉ; oiKoSopucé; epyaaíe; xoov xpóvcov xou 
©eoSoaíou — ónco; opioGexeíxai áXXcoaxe Kai r\ SuxpKeia rr|; EKXpiauaviapévri; £cori; xcov ayaXpá- 
xcov co; xt|v KaxeSácpvCTTi tt|; PaoiXucfj; Kai tt)v oiKoSópTiat) pía; Pu^avxivií; oikío; xaxá xov 6o ai. 
Ixo piKpaaiaxiKÓ %épo evxoníCovxai Kai áXXa napaSeíypaxa 30 - xo í8io loxúei Kai yia tt|v Aíyunxo, 
an’ ónou npoépxovxai Kánoia KaX.o8iaxripr|péva návxa nopxpaíxa 31 . Ee pía aXeí;av8pivií páX.i- 
CTxa npoxopií (xou reppaviKoú;) anó Paaá^xr|, nou ppíaKexai arjpepa axo BpexaviKÓ Mouaeío, 
o J. Dólger Se 8íaxaae va unoGéaei pExouaicopévri xt|v eiKÓva xou Xpiaxoú (nív. 54y) 32 . 

An’ ó,xi ar|peió6r|K£ co; xcopa, eXní^co va yívouv Kaxavor|xoí oí ^.óyoi xr]; Siacpcovía; pou pe ti; 
anóyei; xou H. Lauter, ca; npo; xo xpovikó auvSuaapó xou axaupiKoú axiypaxiapoú pe xov «ano- 
8 aipoviapó» Kai xr|v Kaxaaxpocpií tt|; naaíyvcoaxti; npaí;iT£kiKri; Acppo8ÍTr|; xou EGvikoú Apxaio- 
XoyiKOÚ Mouaeíou (FIív. 548) 33 . AvxmpoxEÍvovxa; xr|v avxiKaxáaxaari xr|q napanXavrjTiKií; év- 


26 Museo Arqueológico Provincial, api9. eup. 16: H. G. Niemeyer, Studien zur statuaríschen Darstellung der romischen 
Kaiser, 1968, 85, apiB. 18, nív. 6, 2, H. R. Goette, Studien zu romischen Togadarstellungen, 1990, 141, api0. Ca 10, nív. 31, 2. 

27 A^í^ei tooióao va emaqpavBeí r| ar|paaía evói; ayETiKoú, nayavicxiKOÚ ópcoi;, aTiygaxiapoú xou pexónou pe aippayíóa 
ae agripa nXáyiou axaupoú nou, Kaxá xqv H. v. Heintze, yapaKxripíiJei nopxpaíxa puripévcov axa puaxiípia xou MíGpa: RM 
64 (1957), 74 k.e., Kupíax; 81. ÍI<; npoq xtiv xa6xior| xou eiKOVi^opévou oxq peyáXq aapKocpáyo Ludovisi, pX. K. Fitschen, Jdl 
94 (1979), 581 K.e., ar|p. 15‘ Kai <úq npoq xo nEpieyópevo xou axiypaxiapoú, J. Dólger, ó.n. (unoaqp. 17), 284 k.e., pe áXXe<; 
evaXXaKxiKé^ eppr|veíei;: nppx. H. Lilliebjórn, ó.n. (unoat|p. 17), 57 k.e., Kupúoi; 63 k.e., pe nepiaaóxepa napaSeíypaxa. 

28 J. Dólger, ó.n., 284, anp. 13. 

29 Mouaeío Eipéaou, apiO. eup. 1957 Kai 1/10/75: J. Inan - E. Alfóldi-Rosenbaum, Rómische und frühbyzantinische Por- 
tratplastik aus der Türkei, 1979, 57 K.e., apiO. 3 Kai 5, nív. 2.2, 4, 5.1-2. Tía xa avaaKapiKÓ aupnepáapaxa, PX. W. Alzinger, 
ÓJh 50 (1972-1975), Beiblatt, 260 K.e., Kupíax; 295. 

30 BX. n.%. éva KeipáXi xou Auyoúaxou anó xr|v 'Eipeao: W. Alzinger, Augusteische Architektur in Ephesos, 1974, 32, Die 
Bildnisse des Augustus, KaxáXoyog eKOéaeiog Mováyou, 1979, 61, apiO. 5.10- éva nopxpaíxo xr|<; enoyií<; xti? xExpapyíaq oxriv 
npoúaa: J. Inan - E. Rosenbaum, Román and Early Byzantine Portrait Sculpture in Asia Minor, 1966, 85 K.e., api0. 62, nív. 
39, 1-2, G. N. Brands, JbAChr 26 (1983), 119, ar|p. 82, nív. 23a- éva KeipáXi axo BepoXívo: Staatíiche Museen Preussischer 
Kuiturbesitz, Kunst und Archaologie, Die Sammlung Brommer, 1989, 10 k.e., apifl. 10 (M. Krumme), xt|v unóSei^ri xou 
onoíou xptoaxá) axrjv Petra Servougian- ki évaq AnóXXcov anó xr|v Kápiaa xqq KannaSoKÍai; pe xo axaupó yapaypévo axo 
axr|0o<;: P. Graindor, Marbres et textes antiques d’époque impénale, 1922, 21, aqp. 3. 

31 Mouaeío AXe^avSpeíat;, api0. eup. 3607 Kai 22186: P. Graindor, Bustes et statues-portraits d’Egypte romaine, 1936, 27, 
arip. 111. 

32 ApiB. eup. 1883: J. Dólger, ó.n., 280 K.e., nív. 11, A. K. Massner, Bildnisangleichung, 1982, 87, arip. 451, nív. 19b, 
K. Fitschen axo: Germánico - La persona, la personalitá, il personaggio, Atti del Convegno Macerato - Perugia, 1987, 212, 
eiK. 24. 

33 BX. unooqp. 27, nív. 14-19. Tía xov xúno, pX. xeXeuxaía LIMCll, 1984, 39, aptO. 258-261 (A. Delivorrias), ónou PePaícoi; 
xo KecpáXi xcov A0r|vií>v 6ev anoxipáxai to; npa^ixeXiKÓ npcoxóxuno. Api0. apv. TeppaviKoú ApyaioXoyiKoú Ivaxixoúxou, 
75/1684. 
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voiac; too «ano 8 aipoviapoo» pe xriv KopioXeKxiKÓxepT) évvoia xr|<; «avapánxioriq», aiaGávopai xr|v 
aváyKti va npoaGeoco óxi t| 8 ia 8 iKaaía pE xr|v onoía EKSxitaóvexai r| npcóxri, evcó Sev npoonoGéxei 
oncoctóiínoxe xr|v Eo^oyía too axaopiKoo crripeíoo, aovoSeóexai Kaxá Kavóva anó pía evTOTKüoiaKrj 
yia xr)v aypióxt|xá xt|<^ KaxaoxpoipiKií pavía, opaxTj ae noXXéq nepinxióoen; apxaícov ykonxcóv, óxi 
ópeoc; tcai axr|v n£pínxcoar| xr|<; AcppoSíxri^ 34 . H npaypaxiKá áyoyri 5iaxf|pr|ari xr|<; eniSeppíSai; xoo 
pappdpou, KaGáx; küv xo yeyovóq óxi t| Geíkií aoxií popcpií eucoviípSxav vxopevri Kai óxi yopvií, 0a 
énpene va paq KaxeoGovei péoa anó eppr|veoTiK£<; 8 ie£óSoo<;, npo<; xov opiaxiKÓ anoaoaxexi- 
apó xoo xpóvoo xr|^ axaopiKr|<; eyxápa¡;r|<; anó xo xpóvo xrp; Kaxaaxpotpfn; too épyoo - va pa<; 
oSriyiíoEi axr|v anoaúvSeari xrp; T)p£popr|vía<; xoo Gaváxoo anó xt|v T)pepopr|vía xoo CTxiypaxiapoó, 
yia va pac; oopcpiXicoaei ev xéA.ei p£ tt]v i 8 éa xr^g £navaxpt|aiponoíriari^ xoo Kaxá xoog xP lcrciavi * 
koóc; auovei;, óxi Pé|}aia pe xo Í 810 nepiexópEvo aXX.á p£ xo eKxómapa pia<; aváX,oyr|<; eacoxepiKií<; 
aKxivoPoXíai;. Zxo ar|peío aoxó 0a á^i^e va 0opr|0oúpE xr|v evCTTiKxcóSri p£paióxr|xa xoo IT. Ka- 
oxpicóxri óxi <q eiSioXoXaxpiKf) 0eá pexepXiíGri eic; xpioxiavr|v áyíav tí Kaí elg aCxiív xrjv ©eoprj- 
xopa Mapía» 35 . 

H eppr|VEÍa xoo EKXPicmaviapoó oe oovSoaopó pe xr| voxipaxiKrj avapánxiar| xoo nepiexope- 
voo xcov apxaícov yXonxíúv 8 ó 0 KOÁ.a pnopeí va xeKpripicoGeí anó napa 8 eíypaxa xrp; pexavayevvri- 
aiaKií<; Pcopr|<;, óncoq aoxá noo napaGéxei o KaaxpicoTru; r\ áXXa noo 0 a pnopoóoav va npoaxeSoóv, 
Xtopíi; ópco<; xo aripáSi xoo axaopoó 36 . IIoXó nio ooaiaaxiKÓ — anoSeiKxiKÓ — KÓpo<; tt)<; npoa 8 í 8 ei 
ri XoyiKf| xcov npaypáxcov, xo yeviKÓxepo KXípa, KaGcóg Kai oí veóxepoi npoaavaxoX-iapoí xoo eni- 
oxripoviKoó npopXripaxiapoó, x\ apKexá nXéov ^£Ká 0 apr| laxopiKtí eiKÓva xt|<; ó\|npr|<; apxaióxr|Ta<; 
Kai xcov npcoxoxpiaxiaviKióv xpóvcov, x\ anEXeo 0 épcoar| xr|q ep£ovt|tiktí<; aov£ÍSr|aTi<; an’ xo Seiai- 
SaipoviKÓ nepínoo nTiéypa xr|g eppovfjc; oe pía npoKaxamceoaapÉvri Kai anooxecopévr| ev xco pexa^ó 
ánoi|/r|: óxi yia xo xéXoc, xoo apxaíoo KÓopoo «eoGóvexai» T| e^ánXcoori xr|q véaq 0 pr|aK£Ía<;. Oí 
naJuóxepec; Siáxoxec; nenoi 0 f|aei<; axexiKá pe xriv eyK>.r|paTiKií 8 ií 0 ev oxáori xcov npcóxcov xpioxia- 
vcóv anevavxi o s óXa xa apxaía pvripeía ápxiaav rjSr| npo noXXoó va avxipexconí^ovxai pe xt|v 
npénoooa VT|cpaA.ióxr|Ta 37 , evcó r| Alison Frantz anoKaGioxoóoe xr| aovoxií xt|<; laxopiKfjc; oovéxeiai; 


34 BX. ti. y. to Kaxaaxpácpr|K£ to áya^pa it^; NéneaT|<; Kai xi<; 7iapaxr|pf)a£ii; xou T. Aeotiívti, ZvftfioX.r¡ axrj fieXéxr\ xov 
épyov xov AyopaKpíxov, 1971, 64 K.e. AiaiptoxiaxiKií eívai Kai ii nspíitxcoori evó? pappápivou pajpoú oxi? Bpv^éX.X.Ei;, P. 
Graindor, ó.n.: r| a7ioÁá^EUOTi xiüv avay/.úipiüv ujioSti^cóvei e6w xr)v a6uvapía piaq EiKovoypa(piKT|!; EJiavEppr)v6Ía<^ xou 0é- 
paxog, napa xo ygyovÓ!; óxi xo pvripEÍo, aúpcpiova ps xri papxupia xou EyxápaKxou axaupoú, rcpénei va síxe ^avaxpriaipo- 
hoitiGeí axa psxÉTiEixa xpóvia, ónwi; Kai o piopói; xrn; A(ppo5iaiá5o; reou pou u71é8ei¡;e o ü. BokoxótiouXoi;, o Ka0ayiaapó<; 
xou onoíou éyivE EJtíarii; pE xr|v Eyxápa^T) evó^ axaupoú, x^pU ópcoi; va aitoXa^euGoúv oí yipXávxEi; Kai xa (5 ouk pavía. 
XapáxttiKav pexá xr|v aTióanaoTi xou KE<paXioú. ITppX. xt^ itapaxr|pr|aÉi<; xou M. Krumme axexiKá pE xo KEipáXi xr|g au>.- 
Xoyiíi; Brommer, ó.n. (uitoarip. 30): «Die Figur überlebte jedenfalls die antike, ‘heidnische’ Epoche und wurde spáter mit dem 
Kreuz auf der Stirn ‘christianisiert’. Das Zeichen ist tief und sorgfaltig eingehauen und nicht nur schnell eingeritzt; es sind auch 
keine Spuren bilderstürmen der Zerstorung zu bemerken, die gerade an Kópfen oft zu beobachten sind. Deshalb ist anzuneh- 
men, daC die Figur, zu der der Kopf gehórte, umgedeutet wurde und vielleicht ais die eines Heiligen Verwendung fand». 

36 Ext] v Evóxt]xa xcov épywv nou pvr|povEÚovxai axr]v unoarip. 16 aviÍKEi Kai o «áyioi; néxpoq» xcov Grotte Vecchie xou 
BaxiKavoú: T. I. Aovxáq, Eikóvei; Ka9r¡pÉvo)v ixvevpaxiKÚv av6pán<úv sig xijv apxctíav eXXijviKijv xéxvijv, 1960, 42 k.e., nív. 
13y, 14a koi xeXeuxoío M. Guarducci, Xenia 14 (1987), 111 k.e. 

37 BX. axExiKÓ A. H. M. Jones, The Later Román Empire, 1964, A', 167 k.e., B\ 938 k.e., T', or]p. 26-80. Tía xt]v Epprjveía 
xcov axEtiKcóv ápOpcov xou jiEpuóvupou 0Eo6oaiavoú KcóSikü a>s npog xa apxaía, PX. G. Kunderewicz, Studi in onore di E. 
Voltera 4, 1973, 137- Kai yia xo xéXoi; xcov eXXt|vikcÍ)v lepcóv, J.-M. Spieser axo: U. Jantzen (ek8.). Nene Forschungen in 
griechischen Heiiigtümern, 1976, 309 k.e. Tía xt| oxear] xou nayaviaxiKoú pe xo xpiaxiavucó axoixeío axo irveupaxiKÓ Eití- 
tce5o xou 3ou ai., PX. xr]v é£,oxt] povoypacpía xou E. R. Dodds, Age of Anxiety. Pagan and Chrístian in an Age of Anxiety, 
Cambridge 1965. 
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oto [ivrmeiaKÓ nA.oúxo xr|^ AGi)vai; aitó xov 4o étúq Kai tov 7o ai. 38 icai o C. Mango Siepeovoúae ae 
(táGoq xr| axáar| xtov Bu^avxivév anévavn axa épya xr]c; apyaíac, xéxvr|<;, pe aipexripía xtj GeapaxiKrj 
napouaía xou<; péaa axt|v Í5ia xr|v KcovaxavxtvoÓJtoA.t| 39 . Avixveúovxaq páJaaxa xoix; ij/uyoXo- 
yiKoúg Kai i8eo^oyiKoú<; prixaviapoúq 7iou KaGópiaav xr| axáar| aoxr| pe pía e¡;avx7.r|xiKri SieiaSo- 
xiKÓxr|xa, o S. Dagron 7ipo(óGr|ae xeXeuxaía aKÓpa Ttepicaóxepo xt| ouaxxipaxuaí anóaxa^ri xcov 
ypanxíóv Trqycov 40 . Ta Suca pou eptoxripaxiKá PpíaKouv, coaxóao, euKoX.óxepa xqv aTtávxqaq xou<; 
axo dUkó 7ioo aTioGqaaúpiae o Mango, SiaKpívovxai; éva <da'iKÓ» (popular) ta éva «Xóyio» (intel- 
lectual) 87TÍTieSo aupTiepupopóq 41 Kai apGpóvovxa^ xig 7tpoa<pepópeve<; papxopíec; ae xéaaepu; ye- 
viKé<; Kaxt|yopís<;: ae yX.onxá noo Kaxaaxpá<pt|Kav pe xr| (tepaióxqxa óxi SiaKaxéxovxai Kai «Kaxoi- 
Koóvxai» a7ió Saípovec;, ae óaa SiaxqpqGqKav Kai KaxópOcoaav va SiaatoGoúv yia avxíaxoixoui;. 
Seiai8aipoviKoú<;-xa)uapaviKoú<; Xóyovg, ae óaa pexatpépGqmv Ttpoaxaxeopéva tóaxe va ^avaxpt|- 
aipo7ioir|Goúv yia tcoikíXe»; SiaKoapqxucéi; rj áXXeq aixíeq, a’ eKeíva, xéXot;, tioo enaveppqveúGqKav 
aúptpiova pe xic; 7ipoa>.apPávouaeg Ttapaaxáaeiq Kai xr| pop(po7ioir|xiKfi 8óvapr| xqq xP iaTiaviK1 1í 
(pavxaaíaq 42 . 

Ixa Xíya eívai a^qGeia TiapaSeíypaxa tioo axoixeioGexoúv xqv Kaxriyopía xr|<^ «xpicmaviKq<; 
87iaveppr|veíai;», x®PÍ? ópw? K «i va xr|v xeKpqpiróvouv Jt^qpax; 43 , o Mango, av Kai pe kótioio 8i- 
axaypó, auyKaxaXéyei opiapéveq 7ieputx6aei<; e7tavaxpqaipo7toíqaq<; apxaíiov avayXú<pa>v ae Po- 
Cavxivéi; EKK?cqaÍE<;: éva óqnpo, SiaPpcopévo Kai Suaeppqveuxo aváyXutpo, pe veóxepri acpiepcopa- 
xiKrj emypaipfj xoo 884-885, xpt|aipo7toiqpévo co<; onepOopo axt|v Ayía 'Avva xq<; Tpaite^oóvxaí; 44 
Kai xa evxoixiapéva axq pópeia Kai xq vóxia JiX.eopá xq<; EKK\qaía<; xoo Mépp7iaKa axqv ApyoXíSa 
«K^aaiKá» aváyA.ucpa* tioo pe eKJt^qaaouaa yvtoaxiKq ávear| avixveóei axig XaíKÉi; JiapaSóaen; 45 . H 
Tiopeía xa>v aoXXoyiapcbv xoo xov o8r|yeí otoaxá a’ éva aváyXotpo pe xov HpaKXq Kai xov Epopáv- 
Gio KÓTipo, evacopaxtúpévo axr| SuxiKtj ó\|/r| xoo Ayíoo MápKoo xq<; BevExíaq 46 ki ajió kei axa evxoi- 
Xiapéva axov KaGeSpiKÓ vaó xoo S. Giusto xq<; Tepyéaxqc; gjxapdypaxa evó<; pcopaíKOÚ eiuxopPíoo, 


38 A. Frantz, DOP 19 (1965), 183 k.e. 

39 C. Mango, DOP 17 (1963), 53 k.e. 

40 Constantinople imaginaire. Eludes sur le recueil des Patria, 1984. BX. it.y. KÓTioia arcó xa cruprcEpáapaxá xou, axq o. 143: 
«Dans les cites au patrimoine desquelles les statues appartenaient, elles commémoraient les grandes dates de la vie poliade...; 
elles constituaient une chronique de pierre et de bronze incorporée á l’espace urbain. A Constantinople, elles marquent au 
contraire le point zéro de l’histoire d’une ville d’abord sans souvenirs. Parmi les chefs-d’oeuvre importés fort peu apportaient 
avec eux une légende ou une histoire,...; la plupart perdent en venant á Constantinople toute attache avec leur origine, et par 
conséquent toute épaisseur temporelle. Elles rompent avec un passé pour étre associées á un avenir».BX. encopa A. Cameron- 
J. Herrín (ek8.), Constantinople in the Early Eighth Century: The Parastaseis Syntomoi Chronikai, Columbia Studies in the 
Classical Tradition 10, 1984. 

41 FIppX. avxí0Exa A. Cameron - J. Herrín, ó.jt., 32, pe xqv rcapaxqpqaq óxi Kai q «élite» avxiSpoúas ójtwg o Xaóc,. 

42 Tía Xóyoui; oxEXiKoúq pe xqv rcopsía xqq óiKqc pou auWioyioxiKqi; áXXat,a axq oxqpaxiKq auxq aúvo\pq xq 5opq xq; 
voqxtKqi; aKoXouOíai; xou C. Mango, ó.Tt. (uttooqp. 39), 58 k.e., 60 k.e, 55 k.e., 63 k.e. AúaKoXa 0a épXEJia ooaxóao Kaxaxay- 
pévq oxqv Kaxqyopía xou «aitoSatpoviapoú», ÓTteog 0a ticpípEVE Kavcí^, Kai xqv avxpiKq popepq evó<; £X.XqvtaxiKOÚ ETttxúp- 
(Jtou avayXúipou, q ottoía Kaxá xov N. M. KovxoWovxa, yúpw axo 12o ai. (;) jtpéttEt va OEWpqOqKE óxi stKoví^Ei xov loú5a, 
Tópog stg pvr¡pr¡v K. I. Apávrou, A0qva 1960, 473 k.e., api0. 5, eik. 8-10. 

43 «The superstitious re-interpretation of antique sculpture was paralleled by a Christian re-interpretation, although the latter 
cannot be documented quite as fully as the former»: C. Mango, ó. ti., 63. 

44 C. Mango, ó.Tt., 63, aqp. 54, eik. 2. nppX. xqv Ttpóatpaxq aTiEiKÓviaq xou axo «OuxoypaqnKÓ oSouiopiKÓ» xeov M. KopopqÁá, 
A. 'EPepx, N. MqvaíSq Kai M. <J>aKtóq, TIóvTog - AvaxoXía, 1989, 91. 

45 C. Mango, ó.n., 63 k.e., aqp. 55. A. Struck, A Ai 34 (1909), 208, eik. 129. 

46 C. Mango, ó.n., 64, aqp. 56-57. 
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tov avaptpípo^o «eKXpiaxiaviapó» tíov otxoúdv TipoSíSei o a7coKaÁ.oímKÓq KaOayiaapóq piaq npo- 
xoppq pe (pcDxoaxétpavo 47 . AoaKoX,eóopai ópax; va aopípíovrjoa) pe tt|v évvoia xpq «eoKo^íaq» (con- 
venience), rriv oitoía etaáyei yia va Kaxavorjaei tt|v áq>0ovp ^prjori apxaíoo oXikoó axpv xoixoSo- 
pía xpq Flavayíaq xpq ropyoejrpKÓoo tíov AGpviov, Tiapapepí^ovxaq xo evSexópevo piag 
voppaxucpq aó£eol;pc; yia va oTtoypappíaei xpv aiaGpxiKp xpq aoppexpiKpg Siáxa¡;p<; tíov pappá- 
paiv 48 . Ta nepiaaóxepa a^X,á Kai xa jiio appavxucá a nó xa evxoixiapéva aváyÁ,o<pa xpq eKKÁ.paíaq, 
KaXÓTrxovxaq éva eopúxaxo xpovo^oyiKÓ (páapa avápeaa axov 5o ai. ir.X. Kai xr| peao|3o£avTivp 
jxepíoSo, eíxav H,avaxppcipo7ioip0eí ae kótcoio irpoyevéaxepo xpiotiavucó Kxíapa 49 . Opiapéva pá- 
Xiaxa an auxá, Ka0áq e^aípovxai pe xp atppayíSa too cxaopoó, paq ercavatpépoov aoxópaxa oto 
KevxpiKÓ peúpa xoo epeovpxiKoó eippoú, avaaovxáaaovxaq xa oxoixeía xpq 7Tpo(3A.ppaxiKpq Kai 
pexaoxoixeiíóvovxai; xa SeSopéva xpq. Anó xo eTtíneSo oxo onoío naíxxpKe toq xcópa apovxiKá r\ 
OTxepáajuap xpq enavepppveíaq tíov apxaícov y^onxóv, (p0ávoope a’ éva eníneSo ótxoo pnopeí va 
enixeipriGeí r| paxx|xiKií aTxoKpoJixoypácppap tíov appaivopévcov, p rxpoaéyyiap SpA.a8p xpq XP 1_ 
axiaviKpq SeKxiKÓxpxaq péoa airó xa eiKovoypacpiKÓ appaívovxa xoo elXpvopoipai'Koó KÓopoo. 

To JiaXióxepo anó xa aváyA.o<pa xpq ropyoeTxpKÓoo, evxoixiapévo axp SoxiKrj óijip xoo Kxipíoo, 
eiKoví^ei pía nenA.O(pópo pe oyoopévo xo apiaxepó x¿pi axpv Kü)8iKoixoippévp axáap xoo xaipeti- 
apoó (II ív. 55a) 50 . Anévavxí xpq, éxovxaq anaXeíi(/ei xp aovéxeia xpq apxiKpq Tiapáaxaapq, up/có- 
vexai Xa^eopévoq pvppeiaKÓ évaq axaopóq. H i5iaíxepa évxovp voppaxiKp e^ápxpap 7100 aovéxei 
xa aoaxaxiKá xpq véaq aovGeapq TipoKa^eí aoxovópxa xpv oTio\|/ía óxi p xpioxiaviKp aio0avxiKÓ- 
xpxa Kaxaypáípei e8á) xo eiKovoypatpiKÓ iao8óvapo xpq Ayíaq EXévpq pe xo lópPoko xpq níaxewq, 
po^ovóxi 8óaKoX.a avixveóovxai avxíaxoixa Tiapá^A.pXa oto Txpoaipepópevo penepxópio xcov Tipán- 
ptov Txapaaxáaearv xoo Gépaxoq. 0a TiapaKápi)/(ú xa aóvGexa epppveoxiKÓ Ttpo|&ppaTa, p páXXov 
xpv epppveoxiKp Tiokoappía noo ixapooaiá^ei p TioXoao^pxppévp ¡pocpópoq xoo ppvo^oyíoo 51 , 
Ka0áq Kai xo aváyA.o(po xpq popivpq TiXeopáq pe xpv Jiapáaxaap evóq aaxópoo avápeaa ae 8óo 
axaopoúq (II ív. 55y) 52 , yia va axa0(ó axo pcopa'iKÓ ejxixoppio xpq íSiaq Ti^eopáq, ótxoo eiKoví^exai 
pía cópipp pe pía veóxepp yovaiKeía pop<pp n^ái xpq, návco ae xapp^ó O7ionó8io (IIív. 56) 53 . Oí 
aoveippiKoí aoaxexiopoí tíov eiKovoypacpiKíóv oixaiviypíóv, ÓTtioq é^si p8p xoviaxeí, avaKa^oóv e8(ó 


47 C. Mango, ó.it., 64, orín. 58. H. Pflung, Rómische Portrütstellen in Oberitalien, 1989, 187, api0. 79, Jtív. 18, 4. 

48 C. Mango, ó.n., 63: «whether the oíd stones were regarded as being oxoi^Eitanéva or not, they were placed with no regard 
for their subject-matter except in such a manner as to form a symmetrical pattern». Tti 5iaKoopT|TiKTÍ epptiveía eíye uitoaiTi- 
pí^Ei JtaXiÓTepa sai o P. Steiner, AM 31 (1906), 340 k.e. 

49 BX. yeviKá K. Michel - A. Struck, AM 31 (1906), 281 k.e., P. Steiner, oto íSio, 325 k.e., niv. 21, A. ZiíPa - K. S. 
riaTtaioMÍwov, Bvfavrivrf fivrjueíci, EiocArjcríai nepioxtK ArnKtjg, 1970, nív. I-II. Tía ta evxoixiapéva yXujttá, PX. ei5ikó- 
TEpa J. Dorig, Zur griechischen Kunst, Festschríft H. Btoesch, AntK 9. Bh., 1972, 14 k.e., Th. Ulbert, IstMitt 19/20 (1969/70), 
339 k.e. 

50 IxETtKá pe to apxtKÓ JtEpiExópEvo xpi; xeipovopíai;, PX. P. Steiner, ó.Jt., 337, api9. 12: «die Bewegung des linken Armes 
ist die typische des Schleierfassens: ebensogut kónnte die Linke auch ein Scepter oder etwas Áhnliches gehalten haben». ApvO. 
apv. rEppaviKoú ApxaioXoyiKoñ Ivoxixoúxou Ath. V. 1277. 

51 P. Steiner, ó.Jt., 338, api0. 13. RE X, Al, 1972, 623, apiO. 36, X. Zodiacos (H. Gundel). E. Simón, Festivals of Attica, 
1983, 6 k.e., G7topá5r|v, itív. 1-3. M. H. Droste, Der Kalenderfríes an der kleinen Metrópolis zu Athen, MA Kóln 1988, 
6aKxuXóypa<pp povoypapía. 

52 P. Steiner, ó.Jt., 334 k.e., apt0. 8. Tía xov xúno, pX. G. Lippold, Die griechische Plastik, Handbuch der Archáologie, III 1, 
1950, 237, err|p. 4. Api0. apv. rcppaviKoó ApxaioXoyiKoó Ivaxixoúxou Ath. V. 1267. 

53 P. Steiner, ó.Jt., 331 k.e., api0. 7. A. Conze, Die attischen Grabreliefs, IV, 1922, 50, api©. 1936, itív. 417. M. Bieber, 
Ancient Copies , 1977, 154, 156, Jtív. 121, eik. 718. AptO. apv. reppavucoü ApxaioXoyucoú Ivaxtxoúxou Ath. V. 1271. 



interpreta™ christiana 


EuSiáKpua tt| Ar|pr|Tpa Kai xr|v Kópri 54 , EniTpénovTa<; tt|v unóGsaT) óxi axo ankó auxó aváyXucpo r| 
XpiaxiaviKTÍ auveí8riari eí8e psxouaicopÉVEi; xriv ayía 'Avva Kai xr|v riavayía, xt) Mrixépa 8r|XaSií 
Kai xr|v Kópri xou Sikoú xrp; «navGéou». AváXoyEi; votixikéi; SiEpyaaÍEi; o8r|yoúv Kai axT] oke^t) óxi 
o piKpó^ vataKOi; xt|<^ KuPéXt)<; oxo návco pépoi; xrp; avyíSaq xou ispoú (II ív. 57) 55 npopáXXEi pixpo- 
ypa<piKá axo £^o)X£piKÓ xxp; £KtcXr|aía<; xr|v tSea xr|i; IlXaxuxépai;, nou Ga nEpípEvs Kavsíq va ayica- 
Xió^ei axo EatoxEpiKÓ xt\q xrjv av|/í8a xt)<; KÓyxtiq. Ixt|v n£pínxioar| auxr), óna>¡; EÍys r|5ri 8iaic0av0£Í 
o A. T. KapnoúpoyXou, Se 0a r|xav napáXoyo va uno0éa£i KavEÍg pExouaicúpévri xr| pr|xépa xcov 
0ECOV xxiq apxaióxr|xa<; ge Mr)xépa xou evóq 0eoú xt|c; véa^ 0pr|aKEÍa<; 56 . 

TIio £uaváyvcoaxr| EÍvai r| n£pínxcoar| svó<; áXXou, pcopaíKoú ejúot|c; xacpiKoú avayXúcpou axo 
ApxaioXoytKÓ Mouoeío xtj^ 'AvSpou, ti EupúxEpri aúv0Eari xou onoíou SiEupúvEi Kai xiq Eppr|V£u- 
xike^ SuvaxóxT)XE<; xou uno SispEÚvriari 0épaxo<; (nív. 58a) 57 . Ixr|v napáaxaari xou eikoví^exoi pía 
yuvaiKEÍa popipi), snavaXapPávovxa^ napaXXaypévo xo yvcoaxó ayaXpaxiKÓ xúno xrp; Pudicitia 58 , o 
vsKpóq, tpiXóaocpoi; r\ noir|xf|<;, év0povo<; anévavxí xr|q p£ avoixxó EiXr|xápio axo x¿pi ki Éva piKpó 
KopixaáKi avápEaá xouq. Av, óncoq maxEÚa), r\ xptcmaviKfj Euaia0riaía anoppocpá eúkoXü xr|v 
avxpucrj poptpf) SiuXiapévri voTipaxiKÚ péaa axa EiKovoypacpiKÓ cpíXxpa xcov «Ai8aaKáXcov»-«naxé- 
pcov xt|<; EKKXr|aía<;», aKÓpa EUKoXóxEpa 0a pnopoúaE va xauxiaxEÍ x\ xuXiypévT) axa ipáxiá xr|<; 
yuvaiKEÍa p£ Ka0i£pcopévou<; xúnou»; xt|$ ©eoxókou. Ae 0a fjxav Kaxá auvéncia napáXoyo va ano8o- 
Geí o Ka0ayiaapó<; xou avayXúcpou Kai T| eyxápa^ri xou axaupoú axr|v EnavEppT)V£Ía evó<; Gépaxoc; 
anó xa EiKovoypacpiKÓ auaxaxucá xou onoíou avaauvxí0Exai r| YnoSoxií xou Ir|aoú axo Naó, r\ 
aupPoXiKií 8r|Xa8f| ÉKcppaar| ps xr|v onoía Eopxá^Exai ti avayvcopiari Kai T| EnipsPaícoaTi XTp; Geíkó- 
xrixái; xou 59 . Ixt|v nEpínxcoaii auxt) 0a KEpSí^ape pía anó tu; npcoipóxepEi; EiKovoypacpiKÉq ekSoxs^ 
xrp; Ynanavxrji;, npiv anó xr| SiapópcpcoaT) xt|<; KavoviKtji; 8iáxa|Tiq xou AcoSEKaópxou, ps npoünó- 
Geari pépaia óxi xo «cpúXo» xrp; nai8iKT|^ popcpiíq 8e 0a uné0aXnE Kánoia áXXTp E^íaou m0avr| 
napaváyvcoari, Kai nio auyKEKpipéva xt|v EnavEpprjvEÍa xou apxaíou Gépaxoc; aúpcpcova p£ xa eiko- 
voypacpiKÓ 8£8opéva xcov EiaoSícov xt)<; ©eoxókou 60 . 


54 Itou? ayaXpaxtKoú<; xúnoui; xt|i; pcyáXTii; Kai tti^ piKpi)i; HpaKXciámSoi; avxíaxoixa: G. Lippold, ó.n., 242, nív. 86, 1-2, 
M. Bieber, ó.n., 148 K.e., LIMC IV (1988), 853, api0. 62, ato X. Demeter (L. Beschi). 

55 P. Steiner, ó.n. (unoaiip. 49), 328, api9. 3. F. Naumann, Die Ikonographie der Kybele in der phrygischen und der 
griechischen Kunst , 1983, 315, api0. 160. Api9. apv. reppaviKOÚ ApxaioXoyiKoú Ivotitoóxoo Ath. V. 1256. 

56 AXAE, nep. A', x. 2 (1894), 80 K.e. H 5ia5iKaaía pia<; xéxoiaq enaveppiiveía^ (Ipíatcei xo napáXXriXó xrj^ axov Icoávvri 
MaXáXa, Xpovoypcupía, ék 8. Dindorf, 1831, 77 K.e., L. IV. O, 94/95, Kai xov Iwávvr| ef, Avxioyeíai;, FHG, IV, 1851, 548, 
anóanaapa 15. IlppX. C. Mango, AXAE, nep. A', x. IB' (1984), 57 K.e. Kai F. Naumann, ó.n., 290: «in frühchristlicher Zeit 
wird die Gdttermutter mit der christlichen-Gottesmutter sowohl gedanklich wie im Bild verschmolzen». To í5io auppaívei Kai 
axil Aúoti pe xti XaxpeuxiKri n.y. auváyeta xou Ka0E8piKoú vaoú xri; Chartres Kai xr|v eiKovoypaipiKií avayioyi) xou ayáX- 
paxo? xri<; navayíai; oe npoxpioxiaviKé? popípép: |3X., pa^í pe áXXa napaSeíypaxa anó xti pvtipeiaKf| nXaaxiKi) xou Meaaí- 
wva axri ayécrri xrn; npoi; xr|v apxaióxrixa, H. v. Einem, AntAb 3 (1948), 120 K.e., Kupíox; 133 K.e. 

57 Api0. eup. 245 (koi 1975/129): M. T. Couilloud, BCH 98 (1974), 443, api0. 37, eiK. 40, A. naXaioKpaaaá, AE 1980, 28, 
api0. 35, nív. IAy. H cpoixoypáipr|aií xou anó xov A. 2Kia8apécsr| éyive pe xr| qjpovxíSa xrig Mapívaq Kapayáxaiy 

58 BX. A. Linfert, Kunstzentren heUenistischer Zeit, 1976, 147 K.e., M. Bieber, ó.n. (unoor|p. 53), 132 K.e. 

59 Tía xo 0épa Kai xt|v eiKovoypa<()ía xou, pX. D. Shore, ArtB 28 (1946), 17 K.e., RbK 1, 1966, 1134 K.e., X. Darstellung 
Chrísti im Tempei (K. Wessel). 

60 J. Lafontaine-Dosogne, Iconographie de l’enfance de la Vierge daos l’empire byzantin et en occident, 1965, 112 k.e. 
2xexiKá pe xr|v anó8oor| xou Oépaxoq axa ptoaatKá xou Aaipvioú (E. Dietz - O. Demus, Byzantine Mosaics in Greece, Hosios 
Lucas and Daphni, 1931, 75, 94, eiK. 110), pX. M. Bieber, ó.n., 259, eik. 605: «the mother Saint Anne is in the attitude and 
draping of the Pudicitia»: nppX. tooxóao xtiv napcppr|VEÍa xou (púXou xt)? EiKovi^ópevT|i; axtiv nepínxcoati evói; apyaíou 
KeipaXioú nou i;avaxpr|aiponoiTÍ0T)K£ yia xtiv anóSoaii xou Eaxaupcopévou a’ éva yeppaviKÓ axaupó xou llou ai.: U. Braker- 
Wester, axov KaxáXoyo xr|<; £K0éaewi; Rhein und Maas, Kunst und Kultur 800-1400, II, Kóln 1973, 177 k.e. 
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To véo 7t8piexó|isvo nou anoKxoúv pe xov KaGayiaapó xouq xa ap^aía yXunxá, yia tt|v (opa 
TooXáxvcrTov, 5ev anoKpunxoypaipeíxai návxoxe eÚKotat. Auxói; eívai Kav o >.óyo<; xr|<; aprixavíaq 
pou pnpoaxá axo un. apiG. 1338 avaGTipaxiKÓ aváyXuipo too EGvikoú ApxaioX-oyiKoú Mooaeíou 
anó to AaK>ir|7ii8Ío xcov A6r|vóv, pe tov AaKXr|nió, xr|v Yysía, éva Popó ki évav ava6éxr| (II ív. 
58P)- 5ev éx(o éxai va npoaGéaco xínoxa axi<; napaxripf|aei<; too N. ipopcovou ax; npoc; Toug 5úo 
axaupoúi; nou xo ar|pá8euav ps kókkivo xpápa, ón 8r|ka5fi anoxeXoúv papxupíeg «nepí xfj^ pexa- 
yeveaxépac; uñó xpiouavtóv KaGiepéaeox; xr|g rtapaaxáaeax;, xíq oíSev ónó xíva óvópaxa áyúov» 61 . 
le aváXoya SiXiíppaxa pe «pépvei ki éva yuvaiKeío KecpáXi anó pwpaiKÓ aváyXuipo axo Mouoeío xt|<; 
A6r|vaíKií<; Ayopái;, pía Kai T| eyxápaKXT| emypaipií &C xou pexránou, ae a^sari pe xo npoipavéi; 
ipúXo xr|c; popiprj^, SúaKoJia Ga pnopoúoe va 6e<x>pr|6eí co<; PpayuypaipiKií aúvxpr|ar| xt|^ Xé^r|(^ 0eó<; 
(FI í v. 59P) 62 . Aev unápyei apqnpo^ía óxi noXXá anó xa nepínta)Ka auxá ^rixiípaxa Ga Ppouv Kánoxe 
xr| Xúar| xouq, óxav yívei yvioaxó ó?io xo npocipepópevo aXAá avéKSoxo uXikó 63 . Avyóxepo aKoxeivií 
oníoaSrjnoxe eívai r| nepínxwari evóc; onapáypaxoq anó aStipoaíeuxo aváyX.ucpo pe napáaxaari in- 
néa nou PpéGriKe ctxt|v nepioxií xou Apeíou Iláyou: r| 18ia e^ayvicrciKrj SiaSucaaía xr|g avapánxiat|<; 
pe tt) a<ppayí5a xou axaupoú npénei va pexouaíaiae xo apxaío y^unxó ae «eiKÓva» xou ayíou Ar|pr|- 
xpíou t| xou ayíou rerapyíou (II ív. 59y) M . E^aipexiKÓ evSiaipépov yia xriv opiaxtKr| 8iaXeÚKavar| 
xou ^rixiípaxoi; napouaiá^ei, xé^oi;, éva pcopa'iKÓ emxúpPio axo ApxaioXoyiKÓ Mouaeío xr|<; 
Inápxrp;, KXeívovxag, yecoypaipiKd xouXáxiaxov, xov kúkXo xcov ava£xixf|ae(úv axo aripeío aKpipáx; 
eKeívo nou ar|pá5e\|/e Kai xr|v 8KKÍvr|ari xr|<; epeuvx|TiKf|<; nopeía^ (II ív. 60) 65 . H napáaxaaf| xou, 
apiXepévri ae kókkivo XaKtoviKÓ pdppapo pe npáaiveq veupcóaei^, auvo8euóxav apxiKá anó pía 
emypacpií, «aPriapévri» axa xpicmaviKá xpóvia, yia v’ anaXeupGeí kóGc íyvoq anó xr|v av6ptí>nivr| 
unóaxaar| xou eiKovi^ópevou onXíxr|. Me xt|v napáXXt|Xr| eyxápai;r| 8úo oxikxíóv axaupróv, Kupíox; 
ópcoq pe xx|v npóaGexx| Xál;euar| evóg <p<i)xoaxé<pavou yúpco anó xo KecpáXi xr)^ pop<prj<^, o avóvupo^ 
AáKO)va<; xou avayXútpou npénei va pexouaióGr|Ke ae axpaxuoxiKó áyio xr|<; véa<; OpriaKeíai; 66 . 


61 «f| <&<; xpioTiaviKtíx; eúXoyoOaa xexapévTi yeíp xfj<; 'Yyieía; eókóXiúi; i^Súvaxo vá <pépij toó; ypiaxiavoó; ei; ti'iv I8éav 
Tfiq pexaPartTÍaeax; ai3xf|<; ei; xpiaxiav^v tivá ayíav»: To ev AOqvaig EOvikóv Movoeíov, 1903, 257 k.e., api0. 35, apiO. Eup. 
1338, nív. 38, 3. BÁ. avrí0£Ta I. Kapoú^ou, EOvikó ApxaioXoyiKÓ Movoeío, IvXXoyrj rXonxóv, Ilepiypa<piKÓg KatáXoyog , 
1967, 139: «’AXXote aco^óiav náviú axo popó éva^ oxaupói; £a>YP0KPU*né v °<; pe kókkivo xpcópa anó kóttoio Xpioriavó, tov 
í8io íaux; nou E0puppáxioe Kai xa KecpáXia xov popipmv». Tía xti xpiaxiaviKT| cpáari xou AaKXtimeíou, PX. E Travlos, Bildle- 
xikon zut Topographie des antiken Athen, 1971, 127 k.e. Api0. apv. reppaviKoú ApxaioXoyiKoú Ivoxixoúxou N.M. 3375. 

62 E. J. Walters, Attic Grave Reliefs that Represent Women in the Dress oíIsis, Hesperia, Suppl. XXII, 1988, 41, nív. 3, 
api0. eup. Agora S 2443. Ixo KpunxoypaipiKÓ nEpiexópevo tr|<; ouvxexpr|p£vr|(; eniypa(pií<; 0a pnopoúos va avixveuOeí t) 
EníKXr)or| «©eotóke Ciüoov»: nppx. xk; aiviypaxiKÍi; eniypaipiKéi; evSeí^eii; axo níaio pépo^ xou Kpavíou evó? KEcpaXioú anó 
tt|v A(ppo6iaiá5a Kai xt)v npoaná0eia xou P. Graindor va xi? anoKpunxoypaipiíoEi: ó.n. (unoorip. 30), 20 k.e. O B. IlexpaKoi; 
Sev 0a anÉKXEie Kai tt| PpaxuypaoiKií Siaxónioan «0 eou Coipía», yia xo nepiexópEVO Kai xk; anEiKovíaeu; xtií onoía? PX. A. 
Grabar, Collected studies, L’art de ¡a fin de TAntiquité et du Moyen Age, I, 1969, 556 k.e. 

63 ’Oniix; n.y. xa 8úo piapaiKÚ emxúpPia pe xoui; eyxápaKxoui; axaupoúi; axo ApxaioXoyiKÓ Mouaeío tt]; TpínoXT)<;, api0. 
eup. 1633 Kai 1636, nou pou unéSei^e t| 'OXya üaXayyiá. 

64 Api0. eup. Agora S 1197. Tía xriv npóipri eiKovoypaipía xtov eipiTtnmv ayíiuv, PX. RbK II, 1971, 1057 K.E., X. Heilige 
(Reiter) (A. Chatzinikolaou). Tía tt|v áSeia tt|<; napouaíaariq xou épyou Kai xr| ipoiToypaipía xou, euxapiaxá) avxíaxoixa tt^v 
Evelyn B. Harrison Kai xov C. Mauzy. Tía xt] axéaT] xtov npaypaxiKév eikóvcov pe xriv apxaióxrixa, PX. Kai U. Hausmann, 
Die griechische Weihreliefs, 1960, 76 K.e. 

65 Api0. eup. 988. 'Yy. 0,58, nX. 0,345, nóy. 0,10 p. H avayXuipiKií é^apar| xrv; napáaxaarii; axo eníneSo xri<; EKpáOuvarii; 
sívai póXu; 0,01 p. Tr| ipioxoypaipía xou avayXúipou oipeíXw axo ipíXo N. reiDpyiáSxi, anó xou; mo aipoauopévoui; aupnapa- 
axáxei; Kaxá xo Siáaxr|pa xt|^ OriXEÍa; pou axr| Z)nápxr|. 

66 ’Ono); aKpiPú; Kai axt|v nepínxuar| xou napaSeíypaxo; xtj? TEpyéaxrii;, nou pvripoveúexai axr|v unoarip. 47. Tía tt|v 
damnatio memoriae, pX. M. Bergmann - P. Janker, Jdl 96 (1981), 317 K.e. 
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Me óoct TtapaSeíypata s^STÓtcrTT)Kav túpa, to (patvópevo xr|^ enaveppTiveíai; tíov apxaúov 
yXuTtKÓv, ektó <5 an tu; aKve<; xr)^ ap<pvaPiÍTT|aT|c;, npenei va anePata rj8r| xov 7iepvopiapevo Kai 
evSvkó xapaKxfjpa xou. H paavKf) áXXoaxe vSéa xrp; EjravaxpT|atpo7toír|aTi<; naXvóxepvov épycov pe 
veo Ttepvexópevo, Ó7t(i><; pou ETiiatipaívev o B. nexpÓKoq, avvxveúsxav Kav ae rtpoYevéoxepeq rceptó- 
Sou<; 67 . Tr] Svaipeúyouaa axvg Xeitxopépevéi; xrp; SvaSvKaaía xt|<; «avapájmar|c;» pe xtjv e^ayvvaxtKií 
atppayíSa xou axaupoú 8e tpaívexav, pépava, va Svkouúvev ti rtaaíyvcoaxri aitóBrioTi xou xpiaxvavvKoú 
rcveúpaxo^ yva xiq xpvc8vdaxaxe<; ajieiKovíaev^, KaOcóg Kav xo TvayavvaxtKÓ trapeXBóv xrp; yA.ujvxvkt|(;- 
ónmc, 8ev xrjv euvoeí r| aTtouaía otpBaXpotpavcóv evSeí^ecov arcó ayáXpaxa pe X.axpeuxvKÓ nepiexó- 
pevo, r) évSeia xcov jtt|Y(dv aklá küi ti ÉKxaar| xov YvoaxiKÓv paq Kevóv. Aev npettei octxóoo va 
^exvápe xo auyKeKaA.upp£vo páM.ov XaxpeuxiKÓ npoopvapó opvapévov 7ipóipov yXun:x(Dv pe aup- 
PoX.ikií aripaaía 68 , óce; xpicrxvaviKé^ pexaaxovx£vá>aet<; apxaíov aYaX.páxov av>YKpdxt|oe ri pvf|pr| 
xou xpóvou 69 , Kattoie^ papxupripevei; xpvaSváaxaxei; etKÓvei; xou Xpioxoú Kav xrp; navayíag ttou 
ejuPvóvouv og xri peaoPu^avxivtí TtepíoSo 70 , KaBioq Kav pepucá a7topa8iKá aváyXutpa pe 0pr|oKEu- 
xiKéq napaaxáaevc; 7tou 8iaaó0r)Kav aitó xa pexénevxa xpóvva 71- ytaxí xápT] axa aváytaxpa auxá, 
aXXá Kav ae dpear| axéar| pe xri vor)paxiKtí a>Ar|X.ouxta xov épycov rcou e^exáaxr|Kav Kai xov vSeóv 
jtou avajrxúxStlKav o^ xópa, aípexai éva pepoq xouJváxvaxov ano xrj Pepaióxr|xa pe xr|v ottoía 
a7roppÍ7ixexai KaxTiYOpripaxiKá ti Ú7tap£r| ayaXpáxojv 72 . H 8úvapr| xov avxvaxáaeov r\ páX^ov ti 
avxoxB xou ev8oXo^axpiKoú 7tape>,0óvxo<; Kaxá xouq npóxoui; xouXáxvaxov atóvei; pexá xr|V EJuar|- 
poJtoÍTioTi xriq véaq 0pr|aKeía^, xo Baupaaxó KupíoQ apákyapa xov véov JtveupaxiKÓv Kav evKaaxv- 
kóv popcpóv tvou 8r|pvoupYf|0r|Ke xóxe auv0éxouv xo ujvéSacpot; xr|<; axf|pi£r|<; a^á Kav xo yevvKÓ- 
xepo K^ípa XTig avanvoTÍí; xov v8eóv, xvq onoíeg npoa7ta0ó va unepaaTtíao 73 . 

To yeyovó<; óxv pva xéxova eppr)veoxvKTÍ Jipoaéyyvar| 8ev eívav aBépvxri Kax’ apxi)v Kav oixoaSri- 
itoxe Se 0íyev xo KÚpot; xrp; Jtapa8e8eypévr|<; e7rvaxTipovvKTÍ^ pe0o8oXoyía<; auváyexav opa>.á vopí^o) 
aitó axexvKé^ Ttpoxáaevq pe noX.ú Papúxepei; unoypacpég. Avatpépopav auyKeKpvpéva axr|v KXaatKTÍ 


67 IlpPX. Aíiovoq Xpuaoaxópou, Oratioaes, ék§. Loeb, III, 1961, api0. 31 (poSiaKÓ*;), tcupíox; Jtap. 155 sai tu; nEpuiTtóaeii; 
nov 7tapa0£T£i o L. Lemarchand, Dion de Pruse , 1926, 58, kuOox; Kai xa ayd^naxa xou a0T)vaíKoú Ilpuxaveíou nou pvr|po- 
veÚEi o nauaavía?, I, 18, 3-4: xa? yáp MiXnáóov Kai OepioTOKXÉout; dKÓvaq é¡; Popaióv re ávSpa Kai 0p$Ka pf.rr.ypaipav 
BX. aKÓpa H. Blank, Wiederverwendung alter Statuen ais Ehrendenkmáler bei Griechen und Rómern, 1969. 

68 BX. axexiKÓ K. Weitzmann, Age of Spirítuality, 1979, 396 K.e., Kai EiSiKÓxepa yia xiq TiapaaxáaEi; xou «KaXoú II 01 - 
pévoi;», N. Himmelmann, Über Hirten-Gerne in der antiken Kunst, 1980, 138 k.e. 

69 Oí oxexikéi; pveíec; oxr|v u7ioar|(j. 51. Ixr|V Karr|yopía auxf| avi^KEi Kai éva KEcpáXi yúpío axo 400 p.X., axo EOvikó 
ApyaioXoyiKÓ Mouaeío, api0. cup. 87, av pÉ(3aia t) eppT|v£ía xoo Xpioxoú Jtou itpoxEívEi o G. Kaschnitz v. Weinberg eívai 
ouaxrí: Ausgewáhlte Schriften II, 1965, 77 k.e., Jtív. 51, 52.1, 53.1 Ixu; avxipprjoEK; xou W. v. Sydow, Zur Kunstgeschichte des 
spátantiken Portrats im 4. Jh. n.Chr., 1969, 111, Jip0X. xriv aitávxTiaTi xti<; M. Bergmann, JbAChr 15 (1972), 218 k.e. 

70 A. Cameron - J. Herrín, ó. 71 . (U 7 toor|p. 40), 50, 128, Jtap. 53, 124 k.e., itap. 48. E. Gerke, Chrístus in der spátantiken 
Plastik , 1940. Auoxuxw; 6ev pxópEaa va Ppw xo PipXío xou C. Cecchelli, Mater Christi. 

71 R. Lange, Die byzantinische Relieñkone, 1964. S. Bettini, oxo H po^avnvq xéxvq - Tc%vr¡ cvponaiKT}, KaxáXoyo^ 9r|<; 
EKOéoeox; U7tó xrjv aiyí5a xou XupPouXíou xr|<; EupÚJir|i;, A0iíva 1964, 83 k.e. I. Kalavrezou-Maxeiner, Byzantine Icons in 
Steatite, 1985. 

72 ÍIpPX.. RAC 13, 1989, 69, X. Heiligenbild: «Vollplastische H. fehlen aus religiosen Gründen». BX. Kai xtiv Kaxiiyopripa- 
xikt| 5iaxÚJi(oori xou C. Mango, ó.n. (ujtoorip. 39), 71: «it is a matter of common knowledge that the Byzantines, as a rule, did 
not cultívate sculpture in the round or even high relief in stone». 

73 Eúpipaiva Kai ps xo nvEÚpa xwv EioaytoyiKCÓv Ttapaxripiíaewv xou A. Grabar, Christian Iconography, A Study of its 
Origins, 1968, xlvi, Jtávto oxt) xpiaxiaviKií EiKovoypaipía xiov jipáxuv auúvaiv, xoug xóxe auyypaipEÍi; Kai «image-makers», 01 
ojioíoi... «expressed themselves in the language — visual or verbal — that was used around them», Kai a. xlviii: «creativity in 
this area consists in appropriating existing figurations by shifting the meaning of repeated formulas, by taking over known 
iconographic formulas, or composing similar ones by analogy». 
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ArrEAOI AEAHBOPPIAX 


PeA.éxt| xou G. Rodenwaldt, an’ ónou «Sav£ÍCTxr|Ka» ícai xov xíx^o xrjg Sncrjc^ pou £pyaoía<; Kai ónou 
pe xpóno anóta>xa nEicrxiKÓ EppTivEÚExai r\ «napexupo^oyía» xou pu0ota>yiKOÚ 0épaxo<; xrji; Popivrn; 
pexónrp; XXXII xou riap0Evá)va Kai r| Kaxavóx|of| xou coc; cuiEucóviar) xou EuayysJuCTpoú 74 . Xdpri 
axr|v Eppr|VEÍa auxií £¡;r|y£Íxai Kai r| Siáacocrri xrjc; nkáKa<; anó xrjv aitoX.á^£uar] nou oripáSeipE óXe^ 
xi^ áXXeq pExónEq, p£ £¡;aíp£CTT| xr|v EvóxT)xa xrp; Kevxaupopaxíai; axr| vóxia nXeupá xou Kxipíou. O 
8icrxaypó<; xou Rodenwaldt va ano8cóoei xr| ocoxr|pía xt|i; Kevxou poparía*; ctxo aSúvapo EmyEÍpripa 
óxi r) ntaupá auxt) xou pvr|p£Íou líxav anpócmri Kaxá xa xpiaxiavucá xpóvia 75 Kat o EppT)veuxiKÓ<; 
xou npooavaxoXiCTpóg npo<; xr|v í5ia SiaSiKaoía xr|q xP lOTiaviK:i K enavEppT)V£Ía<;, 0a á^i^E va ctu- 
VE^Exaa0£Í irapáAAr|>xi p£ xr|v ava^r|xr|or| xcov Xóycov oxoug onoíouq oipEÍXexai t| 5iaxiípt|ari xcov 
avayXúcpcov xou «@r|CT£Íou», pExá xr| pExaxpomí xou cte vaó xou Ayíou reopyíou xou ApaKovxoKxó- 
vou 76 . 'Otcox^ 0a ÉTtpEJtE va 5iepeuvt|0oúv Kai 01 aixíet; xt)<; 5iáaa)ar|(¡ xcov nXaívcóv popcpcóv axo 
avaxoXiKÓ aéxcopa xou IIap0Evcóva, pExá xt|v Jti0avf| avxiKaxáoxaari xou KEVxpiKoú xpiípaxo»; xr|£ 
aúvOearp; anó eva axaupó 77 , cte CTuvápxriori pépaia p£ xr|v á\|/oyr| 8iaxT)pr|CTTi xou Suxikoú aexá)- 
paxo<;, ctxt|v napáoxacsri xou onoíou avayvcopÍCTxr|KE r| Avá^rp|/T| xou npo(pr|XTi HXía oxouq Oupa- 

VOÚc; 7 *. 

Oí nepmxcóoEK^ xou IIap0Eviúva Kai xou «0 t|cteíou» pnopEÍ va EÍvai 01 mo nkoúoiEi; cte evSeí- 
H,eic; yia xi<^ ctúvGexei; SiaSimaÍEc; xrig ctuv¿x£iok; ctxtiv ectcoxepiktí aixio>.oyía xr)^ £nav£ppr|V£Ía<; xcov 
apxaícov y^unxcov, Sev sívai ópco<; Kai 01 povaSiKÉq. To pí^copa x-pq xP vtmaviK 'nS 0pT)aK£Ía<; návco 
cte i£pá Ka0ayiaopéva anó xriv nayaviCTXiKrj apxaióxt|xa EÍvai Káxi nou SiamaxcovExai pE pía ou- 
Xvóxr|xa npaypaxiKá anoKaXunxiKrj a’ éva pEyáXo api0pó anó XEÚ|/ava ei8coX.oXaxpiKióv vacóv, ev- 
CTiopaxcopéva Kai acpopouopéva peerá cte [h>i¡avxivé(; ekkXtictíe<;- yi’ auxó Kai 8 e 0a i)xav puj/okív8uvt) 
ti CTKÉij/r| óxi ctxt|v npocpavfi napa>Ar|Xía xcov 8úo cpaivopévcov avxavaK^áxai t| aAAr|A.ouxía xcov 
Pa0úx£pcov A.óyeov nou unoaxr|pí£ouv xr|v EnavaxpT)CTiponoír|OTi xcov apxaícov yXunxcóv, ócto ki av 
pag Siacpeúyei aKópa r \ aixiaKií oxéor|, t| onoía Ka0ópi<7£ xr|V aváyKT] xrp; XaxpeuxiKTj<; ouvéxeia<; 
avápEcra cxou<; eiScoXo^axpiKOÓQ 0 eoú<; Kai xouq xP lOTiaviK °^ xou<; 8ia8óxou<; 79 . Oí 0eoí, p£ pía 
EKn^iícjCTOUCTa nap£v8upaxiKií iKavóxt|xa, a^á^ouv Kai pexapopcpcóvovxai ypriyopóxfipa anó xu; 
nsnoi0rjo£ic; xcov avGpconcov, evcó 01 avaSiaxáí^Eic; Kai 01 p£xaX?iayé<; xcov unoCTUVEÍS^xcov Kaxá Ka- 
vóva i|/uxiKév XEixoupyicóv aKo^ou0oúv noXú PpaSúxEpoui; pu0poú<;. Aev npénEi va pa<; EKnXr]CTCTEi 


74 «Interpretatio Christiana», AA 1933, 401 K.e. EIpPX. tov 7tpopX.T|paTiapó tou F. Brommer, «Ob der gute Erhal- 
tungszustand dieser Metope vielleicht nur Zufall ist», Die Metopen des Parthenon, 1967, 60, pe tu; <xjióv|/eu; Kai óaiov eí^av ev 
xa) pexa^ú ouppwvf|oei, otoui; ohoíoui; TtpoaxíOevTai xeXeuxaía oí M. Koppéc; Kai X. MnoOpaq, Mekétt) aitoKaraaxáaemi; 
tov TlapQevévoi;, 1983, 139. Ha xi? neputéxeie? xou pvnpeíou, pX. I. TpauXó?, AE 1973, 218 K.e. 

15 'Orooc; eíxe UTioaxTjpí^ei o C. Praschniker, Parthenonstudien, 1928, 47 k.e. O Xóyoi; xtii; acoxripía^ xou? Kaxá xov F. 
Brommer, ó.7t., 157, «... entzieht sich unserer Kenntnis». ÍIpPX. loaxóoo G. Ferguson, Sigas and Symbois in Chrístian An, 
1961, 14, s.v. Centaur, B. S. Ridgway, Fifth Century Styles in Greek Sculpture, 1981, 16, ar)p. 1. 
rias, ó. ti. (u7ioaT|p. 12), 20 K.e., or|p. 64. 

77 M. Koppé? - X. Miuoúpa?, ó.n., 138 Kai 356. FIppX. D. I. Pallas, Festschríft W. Deichmann, Studien zur spátantiken und 
byzantinischen Kunst 10 (1986), II, 171-179. 

78 W. Fuchs, AM 79 (1964), 129, opp. 5. Tía tiiv eiKovoypaipía Kai xri appaoía xou Oépaxo?, px. Th. Chatzidakis-Bacharas, 
Les peintures murales de Hosios Loukas. Les chapelles occidentales, 1982, 55 K.e. 

79 Tía xr|v Ka0í8puar| tioXXwv TiaXaioxpiaxiaviKíóv PaoiXiKwv Ttávio ae ap/aía iepá, pX. F. W. Deichmann, Jdl 54 (1939), 
105 k.e. IIppX. N. M. KovxoXétov, ó. ti. (u7toopp. 42), 468 K.e. Ektó? aitó xi? pExouoióaei? xt)? Mpxpó? xcov ©ecbv oe ©eoxóko 
tiou pvripovEÚ0riKav TtapaTüávco (unoar|p. 56), avixveúovxai aváXoyoi «exepoxpoviapoí» Kai xt|? AippoSíxri?: X. n. Kap8apá, 
AtppoSht] EpvKÍvt], Iepóv Kai pavrcíov eig ttjv B.A. ApKaSíav, 1988, 278 k.e. To íSio ioxúei Kai yia xri oxéar| xou apxay- 
yéXou MixapX pe ttiv apxaióxrixa, óao ki av UTiápxouv Siaiptovíe? m? npo? xt|v xaúxiari xou nayavioxiKoú TtpoayyéXou xou: 
C. Mango, ó.tx. (u7iooiip. 56). 
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Éxoi xo yeyovóg óti to nayavioxiKÓ unóaxpcopa xr|g xpiaxtaviKiíg GpT|aKEÍag napapévet auyvá ape- 
xápA.r|To, aKÓpr) icai petó ttiv ntcoat) xou Bu^avxíou, (pcoxí^ovxag ps xt| 8 ikt| xou papxupía noX.kég 
airó xtg napapéxpoug xou ipatvopévou 7 iou pag anaaxoXeí. 

npoanaGtóvxag va anotpúyco xt|v epnXoKfj pou axa poaxf|pta xrjq Aaoypaipíag, 9a neptoptaxco 
póvo ae peptKég e^aipexiKÓ StaipamaxtKég napa8óaetg, xi) cxextKrj Lx. pe xo áyaXpa TTjq Kapuá- 
xt5ag anó xa MiKpá nponúXata xt|g EX.eoaívag axo Cambridge, nou unfjp^E avxtKeípevo Xaxpeíag 
ooq xtg apyég xou nepaapévou aióva 80 : ae KáGe ytopxií xou «ávaftav Kavxr|)a» óntog Kai axa eucoví- 
apaxa, yiaxí «npoaxáxeue xo x<*>pió Kat pe xr| PorjGetá xou míyatvav návxa KaXá xa yevviípaxa». 
'Oxav páXtaxa, nptv anó xoug 'AyyA.oug, npoanáGr)aav Kánoxe va xo apnálgouv oí OpáyKot, yúptae 
níato póvo xou 81 , aúpípwva pe xr|v EvxuntoataKfj iavr|xucóxT|xa nou aripaSeúei xo laxopiKÓ nokháv 
Gaupaxoupytov etKÓvtov cxtg eKKX.riaíeg Kat xa povaaxfjpia xt)g E>Aá6ag 82 . AváA.oyn eívat rj nepí- 
Ttxtoari xtov ayaXpáxtov xr|g KúGvou Kat xou uaná nou xa Guptáxt^e 83 . Tt|v avxoxií xcov napaSóaetov 
xeKpripKÓvei cog xk; pépeg pag éva tpGappévo aváyXucpo KaxaxeGevpévo npóacpaxa axo ApxatoXoytKÓ 
Mouaeío xr|q MuxtXrjvri; pe xt|v noXúxtpri nXr|po<popía óxt Xaxpeuóxav axo óvopa xtjg ayíag ITapa- 
aKeurjg (Ilív. 59a) 84 . AKÓpa nio auvxapaKxiKi) toaxóao eívat pía áXAr) papxupía, Kat náX.t anó xt| 
Muxtkrjvri: r| Xaxpeuxucri «etKÓva» xou apxayyéXou Mtxaf|X axov tepó vaó xou Ayíou Ta^tápxTi xou 
MavxapáSou, r| onota oXoKXripíóvet Kat xr| aúv6eaT| xou aKenxtKoú pou p’ éva xéXog tStaíxepa 
GeapaxtKÓ (II ív. ET') 85 . 

To aníaxeuxo Kat povaSiKÓ auxó K£tpr|Xio, avaSeúovxag pe paytKÓ nepínou xpóno xo napóv 
Kat xo napeX.Gov, Kat npoKaX.cbvxag pía aetpá ano auyKXiovtaxiKeg aX.uci 5 a)xég avxtSpáaetg, pag 
pexaipépet voepá axa PáGri xou taxopiKoú xpóvou Kat oxtg aipexr|píeg xtov nponoyevíóv Gpr|aKeuxt- 
KÓv So^aauov. E5ó 9 a npénet va ava£t|xr| 6 oúv Kat ot X-óyot xr|g anouaíag xou anó xr|v eyKupóxepr| 
(og xópa Kaxaypaíprj xcov xpioxiavuctúv pvripeíwv xr|g AéaPou 86 . To péyeGog xrjg évGextig KE(paX.r|g 
xou apyayyéXou eívat peyaX-úxepo anó xo tpuatKÓ, xo uX.ucó xr|g ópcog, óntog áXAcoaxe Kat r| xP ovo_ 


80 L. Buddle - R. Nicholls, A Catalogue of the Greek and Román Sculpture in the Fitzwilliam Museum Cambridge, 1964, 46 
K.e., api0. 81, nív. 24-25. E. Schmidt, Geschichte der Karyatide, 1982, 100 k.e., 111, nív. 26. 

81 N. T. IloXÍTriq, MeXérai ncpí tov fiíou Kai XT¡g yXáoerqq xov eXXrjviKoú Xaoú, TlapaSóoeig, A, 1904, 74. I. rEwáSio;, O 
AópSog EXyiv Kat oí npo auxoú avá njv EXXáSa Kai rag A0r¡vag iSítog apxaioXoyrjoavxeg emSpopeíg, 1440-1837, 1930, 135. 

82 BX. ayExiKá Ix. A. HpEXXo;, KipcoXiaKá 3 (1973), 122, o í8io;, Enext)píg Kévxpov Epeúvtjg xt)g EXXrjviKtjg Aaoypatpíag 
KA' (1977), 60 K.e. Kai xr|v EKtExapévri napáOsoti xtov napxupiúv xou N. A. KeipaTAnviáSri, H Xarpeía xr\g üavayíag ora 
eXXrjvtKá vt]oiá, 1990, 35 k.e., 50, 52 k.e., 144, 162 k.e., 169 k.e., 181 k.e. Ti; fhpXioypaiptKé; ukoSeí^ei; oipsíXco axou; 
T. AiKaxEptví5ri Kai A. Aoukóxo. 

83 ’Oiki); pou EJtioripaívei rj A. KaXoyEportoúXou: E. T. npcüxoyáXxTii;, IcrropiKÚ éyypatpa ttspí apxaiorr¡r<ov Kai Xoiitév 
pvr)peí(ov rrjg laxopíag Kaxá xovg xpóvovg xtjg enavaoxáoetog Kai xov KanoSíaxpia, 1967, 126 k.e., api0. 105, A. T. KaXoyE- 
ponoúXou - M. ripoúvr|- < l>i?úrt, AE, Euperrjpiov 1837-1874, 1, 1973, X0'. 

84 Api0. EUp. BE 25387. Tr| (pwxoypaipía xou Kai xi; ayExiKÉ; nXripoipopÍE; oipsíXco axt|V AyXaía ApyovxíSou-Apyúpri. 

85 Extjv npoaéyyiaTi nou Eíiiysipó, rtapaKivtipévo; anó xov T. T^eSóki, Xeíkei t| auxoyía- xt|v avanXupiúvouv io; éva 
pa0pó oí nXripoipopÍE; Kai oí napaxripTjoEi; xri; AyXaía; Apxovxí8ou-ApyúpT|, xt|; Nxópa; Kapáyio)pya-Exa6aKonoúXou 
Kai xti; Hoú; ZepPouSókh, oxtiv onoía opEÍXsxai Kai r| (pcoxoypaipía xou épyou. BX. ayExiKá I. T. riapaaKEuaíSri;, AeXxío 
Exaipeiag Aeo¡}iaKibv MeXexúv 4 (1962), aváxuno, 70, IaKt&Pou MrixponoXíxou MriOúpvri;, To mXXeofiiaKÓv npooKÚvr¡pa 
Ta^iápxov Mixai)X MavxapáSou, 1968, T. A. napaoKEuaíSti;, MavxapáSog Aéafíov, loxopiKá - XaoypatpiKá Keipeva Kai 
<pmoypa<píeg, 1987, 99 k.e., n. I. riapaoKEuatSiK, Aaoypatpía 15 (1953), 159 k.e., IIpcDXonpECTpúxEpou E. Ar|aaou, To 
loxopiKÓ Kai xa Bavpaxa roo Ta^iápxrj MavxapáSou, 1988. 

86 MrixponoXíxou MuxiXt|vt|; I. T. KÁEopppóxou, Mytilena Sacra, 1-4 (1974-1981). 
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>.oyía xrjg, SúaKoXa pjropoúv va rcpoaSiopiaxoóv x^píq xr| PoiíGsia EpyaaxT|piaKiíq ÉpEuvaq 87 . Ta 
SiaKoapr|xiKá atoi/eía rcou xr|v JtA.aiai(í)vouv 7tpo8í8ouv pépaia pía guvexií XaxpEoxiKfj (ppovxíSa 
rcou ^ETiepvá to xpovoXoyiKÓ opio tü)v EyKaivítov too véou vaoú oto 1888, napaKokouGcbvxaq avxí- 
axpocpa óxi póvo to pEÚpa tou 19ou aXXá Kai xou 18ou ai., yupto axr| axpocpfj too orcoíou cpaívEtai 
rccoq 7tpoaxéGr|KE r| sní/poori ETiévSuari 88 , evcú xo ^úXivo n^aíaio p£ xa Eprcísaxa auvxEtpévia ávGr) 
koi xt| xpovo^oyía 1765 KatEpaívEi Kai 7uo xapr|A.á 89 . Eúpcpeova áXXcoaxE p£ unápxouaeq laxopiKÉq 
jrnyÉq, ^ Tcapouaía xr|q «EiKÓvaq» axr| Muxikiívr| 7ricxojioi£Íxai r|Sr| avápEaa axo 1618 Kai xo 
1621 90 , poXovóxi xo «yévoq» xr)q, p£ xo 7ipóaa)jio évGexo küi arcó SiacpopEtiKÓ uXikó, avixvEÚEtai 
XpovoXoyiKá aKÓpa tuo ilíaco, coq xr| pEaoPu^avxivií 7i£pío8o xou lOou ai. 91 . A^í^ei paAiaxa va 
xoviatEÍ óxi xóxe aKpipáq xojioGexeí koi t) xoiriKrj napáSoari xr| Sripioopyía xr|q airó áanpo /copa 
avaKaxepévo ps xo aípa xcov povaxcóv nou EÍxav aipá^Ei oí lapaxrivoí 92 . Ta a8pá xapaKxr|piaxiKá, 
xa opGávoixxa páxia Kai xo xptycoviKÓ itriyoúvi Ga auvr|yopoúaav yia xo auaxexiapó xou K£<paX.ioó 
ps xo xpóvo xr|q 8ai8akuaíq xéxvT)q, av xo u\|/r|Xó pétcono Kai r\ oápKivri aiió8oar| xr|q púxr|q Kai 
xiov x£v^-ióv 8ev uitoSrí^covav páXAov xr| axéari xou p£ xriv ÓHnpr| apxa'ÍKií jtEpío8o. H Sua^ÉpEia 
itávxcoq xr|q xpovo^oyiKiíq anoxípr|aTiq xou épyou pnopEÍ va ocpEÍ^Etai Kai oe pExayEVÉaxspEq Eirsp- 
PáoEiq, oe EvSfixópEVEq a^XoicóaEiq xr)q apxiKf|q Tioióxrixaq xcov (puaioyvcopiKcov xapaKxxipiaxiKcov. 
'Oitcoq ki av éxei xo 7ipáypa, aKÓpa Kai vEÓXEpoq va EÍvai o ap%áyy£A.oq tou MavxapáSou 93 , r\ itpo- 
(paviíq XaxpEuxiKií xou unóaxaar|, oe auvSuaapó pE xiq xoJUKÉq GuaÍEq xou xaúpou Kai xt)v aipáxivr| 
yovipojroír|aT| xr|q yr|q, paq napanEprcEi ápsaa oe itaváp^aiEq XETiEXOupyÍEq 94 , ETtiPEPaiwvovxaq xr|v 
aSiáKonri auvéxeia piaq p£xouaicopévr|q axa xpioxiaviKá xpóvia nayaviaxiKiíq X.axpEÍaq, aúpcpcova 
Kai ps avxíaxoixa GpriaKEioXoyiKá napáM.r|Xa xou yEixoviKoú piKpaaiaxiKoú x©pou 95 . 


87 Xxr|v ETravaXappavópEVTi TtXripocpopía óxi to KccpáXi eívai yusivo, jeou Kaxaypácpei jEpcoxoi; o W. H. D. Rouse, BSA II 
(1895/96), 151, é^ei Í|5 t} ajtavxTÍaEi Kaxá xov T. A. riapaaKEuaíóri, ó. ti. (unoorip. 85), 132, o T. Xa)xr|píou: «yia va peXExr|0EÍ 
aoPapá Kai Getikó xo am^ópEvo pvTipeío, jipéttsi icpcóxa va ^XioSeí arto eiSikó xexvítti xo kouPoúkXio». 

88 ÍIpPX. T. OiKovopáKTi-naJtaSoTioúXou, axo: &r¡oavpoí zr¡g Flázpoü, 1988, eik. 34, r| í5ia, EKKXijaiaaxiKá apyvpá , 1980, 
eik. 45-46, Movaeío MneváKT}, AappiKá, 1967, eik. 1 Kai 6, I. T. KXeouPpóxoü, ó.JE., x. 3, eik. 62. YjeóSei^ti xr|q 'Avvai; 
MnaXXiáv, r| onoía ETEE^Epyá^Exai xov KaxáXoyo tt|<; HExaPu^avxivTji; apyupoxotai; xou Mouoeíou Mteev<íkti. 

89 rippx. xa itXaíaia 6úo xpuaoKévxrixuv eikóveov xcov ayícov NiKoXáou Kai rEtopyíou pt xpovoXoyÍEi; avxíaxoixa 1705 Kai 
1729: E. Bér|-Xax£n8áKT}, Movaeío MneváKT], EKKXrjaiaanKá KEVTijpctTa, 1953, api9. 43, jeív. 18 (A. Delivorrias (ekS.), 
Greece and the Sea, KaxáXoyot; Ek6¿oe(úi;, Amsterdam 1987, 376, apiB. 227) Kai api0. 47, itív. 20. 

90 Kaxá tt| papxupía xou xóxe Mr|xpo7ioXíxou Mri9<jpvr|c TaPpiriX: I. M. <DouvtoúX.t|<;, rafipif)X MrizponoXírov MrjBópvrjg 
«nepiypa<pií zr]g Aéafiov», 1960. 

91 nppX. A. AEXriPoppiá^, 08r¡yóq zov Movaeíov MneváKT], 1980, 34 k.e. (apiG. Etp. 13548-13550), eik. 21. Tov tuteo koi 
x»iv xexviki) xcov eikóvcúv autcóv E^sxá^Ei o C. Mango, DOP 18 (1964), 272 k.e. 

92 npcoTOicpEaPuxépou E. Arjoooi), ó. je. (uTtoarip. 85), 17 k.e. 

93 Kaxá xov n. X. napaoKEuatSii, ó.Jt. (uJioarip. 85), 160, o KEpapéag eíxe uteoottipí^ei xt| xpovoXóyr|ar| xou axov 6o ai., 
avxíBcxa ano xov Conze, teou 0Ecopoúa£ xo yXujExó pu^avxivó, Kaxá xov X. T. napaaK£uat5r| (r. A. riapaaKEuaíSTii;, ó.te. 
(ujeoot||í. 85), 108), jipéjiEi va EÍvai aúyxpovo ps xo SiáKoapo xou npcoTou pexá xtiv áXcooT| xr|5 Aéopou vaoú, yúpco SriXaSií 
axo 1550 (pX. coaxóao xr^v aprixavía xou, axr| a. 132). O MíXxtii; napaaKEuaíSrii; ps ixXTipocpopEÍ óxi, aúpcpcova pe áXXe<; 
EKxipi)a£ii;, TEpÓKEixai yia KEcpáXi aicó aKpÓJEpcopo. 

94 BX. axsTiKá T. N. AiKax£piví8r|i;, NeoXXrjviKÉg aipazr¡pég Bvaíeg, Aenovpyía - MoptpoXoyía - TvnoXoyía, 1976, koi yia 
xov Taípápxri xou MavxapáSou Ei8iKÓxepa, 106 k.e. IIppX. ycviKá T. X. Koppé?, EieiPiwoeu; ek 0uaiév xaúpcov, A6?]vá 
Or/OA' (1972/73), 879 k.e., koi OXT' (1977), 205 k.e. (jrXnpocpopía X. MtcouXbxti). 

95 C. Mango, AXAE, nep. A', x. IB' (1984), Kupíco? 53: «The suspicion comes naturally to mind that he may have inherited 
an earlier, pagan cult». 
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MnX,ey|iéva epcoxqpaxa, Jto^á xa ave^ixvíaaxa puaxiKÓ ki aKÓpa tuo 7io^£<; oí avxiaxáaEiq 
tíov avxiKEipévíúv. IIoX>.é¡; EÍvai Kai oí aSuvapícq xou epcuvrixfj, óxi póvo yiaxí xou ÉX£ii|/av xa 
sjiapKT) yvcoaxiKá EtpóSia, aXXá yiaxí 5ev xov eu^óyr|oe t| ^excapioxií ekeívti xáptb nou 6° SteuKÓ- 
Xove xt|v ETiiKoivcovía xou p£ xa npáypaxa. Z’ auxó oipEÍ^ovxai Kaxá 7toX.ú xa peyáXa itoaoaxá xr|<; 
ujio0ExiKÓxrixaq Kai xrn; (pavxaoíaq nou Papúvouv, TiEpiaaóxEpo íctox; a n óoo 0a ’npEJtE, xr|v ó^.ti 
epuqveuxiKi) 7ipooéyyiar|. Yicáp/ei (oaxóao cog avxiaxáOpiapa pía npaypaxiKÓ Ttapfjyopq aK£i|/Ti: 
óxi o£ ETtioxripEq JtoXú tuo «Eiuoxr)poviKE^» — 710X.Ú 7110 apépaiE»; SqZaSrj yia xr|v «avxiKEipEviKÓ- 
xíixa» xcov Jtopiapdxcav xoui; — auxá xa í8ia Tioaooxá evepyorcoioúv auxvá xn; Kivrixiípiec; Suvápsu; 
xiov véíúv jipopXr|paxiap(úv, yapá^ovxai; napáXAr|A.a Kai xou<; TtpoaavaxoXiapoúi; xiov peZ^ovxiKióv 
axoxeócEaiv. 


Summary 


INTERPRETATIO CHRISTIANA 

ABOUT THE BOUNDARIES 
OF THE PAGAN AND CHRISTIAN WORLDS 

Angelos Delivorrias 


T he crosses carved on the brow and eyes of a colossal female head in the Archaeological 
Museum at Sparta (Pl. 53a-y) prompted us to bring together similar examples of “stig- 
mata” from Greece and the wider región of the Mediterranean basin (Pls. 538, 54a-8, 55P). An 
examination of the material reveáis the existence of a procedure, the details of which are unknown, or 
rather of a ritual, which is quite unrelated to the propensity, visible in other cases, of the early 
Christians to destroy ancient sculptures. On the contrary, according to certain not very clear dis- 
courses and evidentially unsupported sources, we are to discern in the sign of the cross on the brow 
the purifícatory rebaptism of the statues or their rechristianizing. The same spirit lies behind the 
interpretation of certain reliefs that are also marked with the sign of the cross (Pls. 55a, y, 56-58a-p, 
59P-y). Irrefutable confírmation of the correctness of this interpretation comes from a grave stele in 
the Archaeological Museum of Sparta, on which the addition of a halo leaves no doubt about the 
conversión of the warrior depicted into a military saint of the new religión (Pl. 60). In vindication of 
the demonstrative method, the timely remarks of G. Rodenwaldt on the reasons for the preservation 
of those sculptures from the Parthenon that escaped destruction link up with C. Mango’s fundamen¬ 
tal conclusions concerning the relationship between the Byzantine and the ancient works of art; there 
are, moreover, instances where ancient sculptures together with remnants of pagan religious beliefs 
continué to mark Christian worship right up to our own time (Pl. 59a). 



ANALECTA MARCIANA I 


t Otto Demus 


D ie Propheten und Emanuel in den Nischen der (Süd) Apsis der jetzigen Grubkapelle des 
Cardinals Battista Zen 1 sind stark restauriert und wohl deshalb bisher weitgehend vernach- 
lássigt worden; dieses Versáumnis solí in den folgenden Zeilen gutgemacht werden 2 . 

Die Dekoration füllt die sáulengerahmten Nischen unterhalb des aus einer alteren Periode stam- 
menden Apsismosaiks und umfafJt fünf Mosaikfiguren und vier Plastiken, sámtlich Propheten darstel- 
lend. Die plastischen Figuren sind in zweiter Verwendung angebracht und werden hier nur in ikono- 
grafischem Zusammenhang berücksichtigt; sie stammen wahrscheinlich aus dem Figurenbestand eines 
geplanten aber nicht vollstándig ausgeführten Südportals an der AuBenseite des Antevestibulums, der 
Porta del Mar. 

Der Ein- bzw. Umbau der Nischen 3 unterhalb der Südapsis dieser Torvorhalle war gewiB die 
spáteste Veránderung vor der im frühen 16. Jahrhundert erfolgten Umwidmung des Raumes zur 
Grabkapelle des Cardinals Zen. Das Nischenprogramm scheint jedenfalls die spáteste Bereicherung 
der Ikonographie des Antevestibulums gewesen zu sein. 

Die Mosaikfiguren sind mehrfach restauriert worden: mit einer Ausnahme scheinen sie aber samt 
ihren Beischriften authentisch. Zusammen mit den in Klammern angeführten plastischen Figuren 
ergibt sich folgende Reihe (von links nach rechts): Micheas (Nathan) (Taf. 61, 62); Isaias (Taf. 63) 
(David); Christus Emanuel (Taf. H'); (Zakarias) Jeremias (Taf. 64); (Samuel) Oseas (Taf. Z'); die 
Beischriften (in den geóffneten Biichern) der plastischen Figuren sind nicht mehr auszumachen; die 
der Mosaikfiguren kommen sonst in San Marco nicht vor; sie lauten wie folgt: 

Micheas 4, 2 (Taf. 61): VENITE ASCENDAMUS MONTEM DOMINI ET AD DOMUM DEI JACOB 
ET DOCEBIT NOS DE VIIS SUIS ET IBIMUS IN SEMITIS EIUS (M. Luther: Kommt lalit uns hinauf 
zum Berge des Herrn gehen und zum Hause des Gottes Jacobs, daB er uns lehre seine Wege und wir 
auf seiner StraBe wandelrí). 

Isaias 13, 2 (Taf. 63): LEVATE MANUM UTINGREDIANTUR PORTAS DUCIS (M. Luther: Rufet 
laut ihnen zu und winket mit der Hand, daB sie einziehen durch die Tore der Fürsterí). 

Jeremias 7, 3 (Taf. 64): BONAS FACITE VIAS VESTRAS ET STUDIA VESTRA ET HABITABO 
VOBISCUM IN LOCO ISTO (M. Luther: Bessert Euer Leben und Wesen so will ich bei Euch wohnen 
an diesem Orí). 


1 P. Saccardo, Les mosai'ques de Saint-Marc á Venise, Venedig 1897, 261. Zum Umbau der Südvorhalle La Ducale Basílica 
d¡ San Marco, Documenti, Venedig (1886 ff.), Nr. 122 ff. Dieser Teil der Mosaikausstattung des ehemaligen Antevestibulums 
ist bisher nicht ausführlich untersucht worden. Siehe P. J. Nordhagen, Byzantium and the West, Figura 19 (April 1981), 345 ff. 

2 Eine ausführliche Bearbeitung fehlt auch in O. Demus, The Mosaics oí San Marco in Venice, Chicago 1984. 

3 Die Ergebnisse einer diesbeziiglichen Untersuchung durch das Ufficio técnico der Procuratoria sind noch nicht veroffen- 
tlicht; es scheint sich im Wesentlichen um eine VergroBerung der Nischen und eine Erneuerung ihrer Rahmung gehandelt zu 
haben. 
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Oseas 14, 9 (10) (Taf. Z'): QUIA RECTAE VIAE DOMINI ET IUSTI AMBULABUNT IN EIS PRE- 
VARICATORES VERO CORRUENT IN EIS (M. Luther: Die Wege des Herrn sind richtig und die 
Gerechten wandeln darín aber die Übertreter fallen darirí). 

Es handelt sich also durchwegs um Aufforderungen zum Eintritt, zum rechten Weg, Mahnungen, 
die sich besonders für einen der Haupteingánge eignen; vielleicht hat auch das letzte Wort des Je- 
saiaszitats ( DUCIS= des Dogen?) zur Wahl gerade dieser Stelle beigetragen. Die Texte sind nicht die 
in der byzantinischen Monumentalkunst oder im “Malerbuch” vorkommenden, sondern soweit fest- 
stellbar, orts- und funktionsspezifisch. DaB sie bei aller Verfálschung doch authentisch sind, ist auch 
daraus zu erschlieBen, daB die Inschriften der Mosaiken von San Marco allezeit ais wichtiger galten 
ais die Mosaikdarstellungen selbst und sogar bei vólligem Ersatz der alten Mosaiken durch neue 
erhalten, bzw. im ursprünglichen Wortlaut wiederhergestellt wurden. 

Eine inschriftliche oder dokumentarische Datierung der Mosaikfiguren ist nicht gegeben; die 
Zusammenstellung mit den plastischen Figuren 4 zu einem ikonographischen Ganzen ist eher irrefüh- 
rend, da die Plastiken zweifellos álter sind: sie stammen aus der ersten Hálfte des 13. Jahrhunderts 
und waren in aller Wahrscheinlichkeit ursprünglich für das AuBenprogramm des Südportals be- 
stimmt, das offenbar nie zur vollstándigen Ausführung gelangte. Die Mosaikfiguren sind den Nischen 
wesentlich besser angepaBt, ais die sekundár verwendeten Plastiken, die für ihre jetzige Aufstellung zu 
klein sind und weder im Kostüm noch in der Darbietung der Texte in die neuen Zusammenhánge 
passen. 

Die Mosaikpropheten sind dagegen von vornherein ais Einheit konzipiert: je zwei und zwei sind 
zur Mitte, zum frontal stehenden Christus Emanuel gewendet, sie tragen rotweiB und schwarzweiB 
geschachte (gerahmte) Nimben; das áuBere Paar hált die Inschriften auf starren Schrifttafeln in der 
linken und segnet (oder prophezeit) mit der vor die Brust erhobenen rechten Hand, das innere Paar 
spannt die Rolle waagerecht quer über den Leib. Alie Figuren stehen farbig gegen den vergoldeten 
Grund, die Propheten auf grünen Bodenstreifen, Christus Emanuel auf goldgemustertem Sockel. 
Auch sonst sind die Figuren in eine zentralsymmetrische Ordnung eingebunden, so daB kaum zu 
bezweifeln ist, daB es sich um eine einheitliche Komposition handelt. 

Ob diese Komposition aber von einem einzelnen Mosaizisten ausgeführt wurde, ist zum minde- 
sten zweifelhaft. Abgesehen von der vóllig erneuerten Figur des Isaías fallt wohl die nach Qualitát, 
Farbe, Stil und Technik für sich stehende Figur des Christus Emanuel aus dem Rahmen; aber auch 
sonst sind Differenzen festzustellen. Eindeutig Werke einer und derselben Hand sind die beiden áuBe- 
ren Figuren, Micheas und Oseas. Auch die Gesichtstypen der beiden Figuren (beide gehóren zu den 
seltener dargestellten Propheten und sind dunkel- oder braunbártig, mittleren Alters) sind identisch; 
verschieden sind Sprechgestus (Micheas (Taf. 61, 62) hat drei, Oseas zwei Finger eingeschlagen), 
Haar- und Barttracht und Farbigkeit, sowie die Drapierung der Gewánder. Micheas hat durch miB- 
verstándliche Restaurierung gelitten: die Konturfalte an der (vom Betrachter) linken Kórperseite ist 
durch eine falsche Innenbegrenzung vom (deformierten) Kórper abgeschnitten; auch sonst ist die 
Draperie im Detail zweifelhaft, die ganze Figur durch einen wenig sorgfaltigen stacco gelockert, zum 
Teil auch entstellt; trotzdem darf sie im Wesentlichen ais authentisch gelten, einschlieBlich der FuB- 
stellung. Der Gesichtsausdruck ist streng, ja geradezu mürrisch: dafür konnte allerdings auch die 
wenig glückliche Restaurierung verantwortlich zu machen sein. 


4 O. Demus, The Church of San Marco in Venice, Washington 1960, 185 f. Die durchaus westlichen Figuren fínden ihre 
Parallelen im Kreis um Benedetto Antelami. 
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Die Anordnung des Obergewandes mit der rechten freien Schulter, den über die linke Schulter 
senkrecht herabfallenden Falten und dem diagonal über den Leib gezogenen Faltenbündel findet sich 
haufig in Werken der mittelbyzantinischen Klassik, etwa in Daphni 5 , aber auch in spáteren Werken: 
es ist eines der Grundschemata der byzantinischen Figurenzeichnung, zu denen auch der den Schen- 
kel begleitende Faltenwulst gehórt. Dagegen ist der Überschlag des Gewandes links unten ein etwas 
spáteres Motiv, das für das spáte 13. und das frühe 14. Jahrhundert charakteristisch ist. Andererseits 
fehlen Merkmale des voll entwickelten paláologischen Stils wie die “aufgebláhte” Plastizitát der gan- 
zen Figur oder einzelner Teile. 

In San Marco findet sich einzelnes Verwandtes wie die ausdrucksarmen, mürrischen Gesichts- 
züge mit den starken, geraden Nasen, den wulstigen Lippen und schláfrigen Augen, die “geschach- 
ten” Nimbenrahmen und paláographische Merkmale — und zwar in den Gewólbemosaiken der Cap- 
pella Zen selbst, ohne dad man aber versucht wáre, die Propheten der gleichen Werkstatt zu- 
zuschreiben. 

Dagegen ist die Identitát der Hand bei der letzten Figur (rechts aúllen) der Nischenpropheten 
nicht zu bezweifeln. Es ist allerdings wahrscheinlich, dad die oben besprochene Figur des Micheas ais 
erste der Prophetenreihe ausgeführt wurde und die des Oseas (rechts auden) (Taf. Z') ais letzte: 
wáhrend sich der Meister bei der ersten noch stark an eine altere, schon etwas veraltete venezianische 
Tradition hielt, fühlte er sich bei der letzten, Oseas, bereits wesentlich freier und náherte sich bereits 
deutlich paláologischen. Stilformen: die Figur ist ais ganze fülliger, weniger steif und plastisch diffe- 
renzierter. Waren die Faltenzüge des Micheas noch im Wesentlichen linear und fast fláchig konzi- 
piert, sind die des Oseas plastische, róhrenfórmig, wulstig, ja z.T. raumháltig und dynamisch bewegt. 
Schon das Hauptmotiv der Draperie, die um den rechten Arm der Figur gelegte Mantelschlinge, ein 
spezifisch antikes Motiv, das seit der “makedonischen Renaissance” in Byzanz wieder mit Vorliebe 
verwendet wird, greift kráftig in den Raum 6 . In mehreren Varianten in Daphni 7 verwendet, ist das 
Motiv in der Kunst des 12. Jahrhunderts weit verbreitet; es beherrscht die Apsiden von Cefalü 8 und 
Monreale 9 und kommt auch, in Seitenansicht, in den, unseren Figuren zeitnahen, Mosaiken der Kup- 
pel von Arta vor 10 . Dasselbe gilt für das Grundschema der übrigen Draperie. 

Wichtiger noch ais die Draperieschemata ist die teilweise sehr weitgegende malerische Gestal- 
tung, in der sich die linearen und plastischen Elemente in freiere Splitter- und Fleckenformen aufló- 
sen — so etwa an der linken Schulter und Brust der Figur. Die Auflósung geht zwar nicht so weit wie 
in Arta, vor allem behalten die Gesichtszüge ihre Festigkeit; sie ist aber doch schon ein wesentliches 
Element des neuen, frühpaláologischen Stils, wie er voll entwickelt in Arta erscheint. 

Es ist wohl anzunehmen, dad zwischen der ersten (Micheas) und der letzten (Oseas) Figur eine 
neue Berührung des Meisters mit griechischen Vorbildern erfolgte. 

Die Figur des Isaías (Taf. 63) ist mit geringen Ausnahmen (Ármel links, vielleicht Nase, Augen 
und ein Teil des Bartes?) das Werk eines wenig geschickten Restaurators (des 19. Jahrhunderts), 
dessen Hand auch sonst in San Marco auszumachen ist. Authentisch sind wohl das Gesamtschema 
der Figur und die Inschrift, vollig phantastisch das Haar und Teile des Bartes sowie das Gewand mit 
seiner Drapierung und Modellierung. Die Figur mud also aus der stilistischen Beurteilung des Zyklus 
ausgeklammert werden. 


5 E. Diez - O. Demus, Byzantine Mosaics in Greece, Cambridge, Mass. 1931, Abb. 56, 59. 

6 Auch hier ist die Reinheit des Konturs durch die Restaurierung des 19. Jahrhunderts gestórt, sein Schwung gebrochen. 

7 E. Diez - O. Demus, op.cit., Abb. 55, 57, 58. 

8 O. Demus, Byzantine Mosaics in Norman Sicily, London 1950, Taf. 2. 

9 E. Kitzinger, The Mosaics of Monreale , Palermo 1960, Taf. 53. 

10 A. K. OpXávScx;, H napr¡yopr¡uooa ztjt; 'Aprrjg, Athen 1963, passim. 
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Dagegen erscheint die entsprechende Figur in der rechten Hálfte der Reihe, Jeremías (Taf. 64), 
zwar in Details verderbt, im Ganzen aber doch authentisch. Kopf, Haar und Bart sind (nach stacco ) 
gelockert, das untere Ende des Bartes, Partien ober- und unterhalb d?r Schriftrolle willkürlich verán- 
dert; falsche Ergánzungen finden sich auch in der Schriftrolle, deren Gesamtform aber vertrauens- 
würdig ist — sie entspricht symmetrisch jener des Jesaias. 

Charakteristische Details sind die beiden, mit ondulierendem Saum senkrecht parallel herabhán- 
genden in scharfen Spitzen endenden Zipfel links, und der “umgekrempelte” Saum des Obergewan- 
des, — sie gehóren der frühpaláologischen Formensprache des spáten 13. Jahrhunderts an 11 . In San 
Marco selbst finden sich áhnliche Detailformen in der Deesis der Westwand 12 , mit deren Marcus die 
Propheten der Cappella Zen auch Ausdruck und Gesichtsformen gemein haben. 

Obwohl die bisher besprochenen vier Figuren (T af. 61; 64; 63-das Original; Z') in Material und 
Farbe (helle, pastellartige Tone) so weitgehend übereinstimmen, daB sie ein- und derselben Werkstatt 
zugeschrieben werden müssen, gibt es doch Unterschiede, die auf die Beteiligung zweier Mosaizisten 
schlieBen lassen: die erste und fünfte Figur (Micheas und Oseas) sind zweifellos von der selben Hand, 
wáhrend Jeremías (die vierte) und wohl auch das Original von Jesaias einem zweiten Mosaizisten 
zuzuschreiben sein dürften; sie sind in der Anlage groBfórmiger, subtiler und amoderner in der Tech- 
nik, mit hellen, malerisch aufgesetzten Lichtern im Antlitz. Die Unterschiede halten sich aber inner- 
halb enger Grenzen. Der alien Figuren gemeinsame schláfrige und mürrische Ausdruck, die kráftigen, 
“hólzern” wirkenden Nasen und manche anderen Merkmale finden sich auch sonst in San Marco, am 
frühesten wohl im groBen Mosaik des südlichen Querschiffes mit der Wiederauffindung der Marcus- 
reliquien, wo sich in der Szene der “Apparitio” (Taf. 66) in einer der Figuren links vom Dogen wohl 
auch die Originalform der Faltengebung und Modellierung des Jesaias Findet. Auch die Gesichtsform 
des Jesaias konnte dieser Figur geglichen haben; und die spitzen Zipfel des Gewandes des Jeremías 
finden sich ebenfalls im Mosaik der “Preghiera”, und zwar in der vordersten Figur der dritten 
Gruppe von rechts; áhnlich wie auch in der Deesis der Westwand (Marcus). Man darf also wohl 
annehmen, daB die Werkstátte, die mit der Herstellung der vier Prophetenfiguren der Cappella Zen 
betraut wurde, in San Marco selbst ausgebildet wurde, daB es sich also um “einheimische” Mosaizi¬ 
sten handelt. 

Anders der Meister der Mittelfigur, des (bisher nicht besprochenen) Christus Emanuel (Taf. H). 
Diese Figur (mit der Bezeichnung IC XC) weicht von fast allem, das sonst in San Marco erhalten ist, 
so stark ab, daB man versucht wáre an einen von auBen nach Venedig gekommenen Mosaizisten zu 
denken. Allerdings finden sich auch hier gewisse Gemeinsamkeiten mit den anderen Figuren, wie die 
spitze Hángefalte mit dem welligen Saum rechts — hier handelt es sich aber um ein in frühpaláologi- 
scher Zeit háufíges Detail des allgemeinen Zeitstils, das hier sogar móglichst diskret angewendet wird, 
sozusagen abgewertet, ais sei es durch háufíge Verwendung bereits uninteressant geworden — im 
Gegensatz zu seiner ostentativen Anwendung bei Jesaias. Die náchste Parallele in San Marco selbst 
ist der allerdings noch lángere und spitzigere Hángezipfel des Mantels des Hl. Marcus in der Deesis 
der Westwand (Taf. 65) 13 . Diesem Mosaik entspricht auch die starke, von jener der Propheten ab- 
weichende Farbigkeit mit Kirschrot und brillantem Dunkelblau (letzteres in zwei Tónen) im Gewand 
des Emanuel, obwohl die Qualitat der Tone verschieden ist. Nur im Allgemeinen stimmt auch die in 
dichtem Netz die Figur des Emanuel formzeichnend überziehende Chrysographie mit jener der Deesis 


11 Cf. París Bibl. Nat. gr. 54; Iviron 5. Abb. u.a. bei V. N. Lazarev, Istoría Vizantijskoj zivopisi, Moskau 1948, T. 217 ff. 

12 O. Demus, The Mosaics oí San Marco, Chicago 1986, IJ/2, Taf. 102 ff. 

13 Eine gute Farbabbildung bei G. Mariacher, Mosaici di San Marco, Venezia 1980, 62. 
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(Figur Christi) überein; im Emanuelmosaik ist die dichte Goldlichtung linearer und von der Grund- 
farbe stárker kontrastierend abgehoben 14 . Was aber die Figur besonders auszeichnet, ist die auBer- 
ordentlich feine, sorgfáltige Technik, die im Gesicht mit winzigen Partikeln arbeitet, welche aber doch 
in wohlgeordneter Struktur teils formenzeichnend, teils ais malerische Farbflecken gefügt sind. Leider 
hat auch hier die Restaurierung (stacco) lockernd und vergróbernd gewirkt, aber noch nicht so, daB 
man die hohe Qualitát des Origináis verkennen kónnte; es handelt sich zweifellos um eines der bril- 
lantesten Werke in San Marco. Wenn sein Meister tatsáchlich der Mosaizist der Deesis gewesen ist, so 
muB zwischen den beiden Werken eine betráchtliche Zeitdifferenz bestehen: man móchte den Ema- 
nuel doch schon ins 9. Jahrzehnt des 13. Jahrhunderts setzen. Für dieses spáte Datum spricht auch 
die perfekte Eiform des Kopfes, die sich selbst in Byzanz kaum vor dem letzten Dezennium findet 
und noch für das erste Viertel des 14. Jahrhunderts charakteristisch ist: eine allerdings etwas spátere 
Parallele findet sich noch in der Kariye 15 . Ein nicht zu übersehender Unterschied zwischen den beiden 
Kopfen des Emanuel ist durch die kráftigere Modellierung in der Kariye gegeben. 

Wenn es sich bei dem Mosaizisten des Emanuel auch nicht um einen Griechen handelt, was 
durch den Vergleich mit Arta, seiner viel stárker aufgelósten Form und der geradezu “wilden”, male- 
rischen Farbigkeit doch wohl auszuschlieBen ist, muB man angesichts der “paláologischen” Charak- 
teristika doch wenigstens annehmen, daB der Künstler kurz vor dieser Arbeit in Byzanz tátig gewesen 
ist und sich dort an “modernsten” Werken weitergebildet hat. Auch die Gesamtform des Korpers 
láBt auf eine unmittelbare BeeinfluBung durch “modernste” griechische Werke schlieBen. 

Die Nischenfiguren der ehemaligen Südvorhalle von San Marco dürfen wohl unter die spátesten 
Arbeiten einer Mosaikwerkstatt des 13. Jahrhunderts in San Marco gerechnet werden, einer Werk- 
statt, welche die Tradition der Apparitio und der Deesis fortsetzte, sich aber gewissermaBen im letz¬ 
ten Augenblick, an jüngsten Entwicklungen in Byzanz selbst orientierte: die Mosaiken sind nicht in 
die Nachfolge der Moseswerkstatt 16 (letzte Arbeiten in der Vorhalle) einzureihen, sondern eher ais 
Produkte einer parallel dazu verlaufenden Entwicklung anzusehen, die in der Figur des Emanuel 
ihren Hohe- und Endpunkt erreichte. 


14 Auch die Form der FüBe und die Knüpfung der Sandalenschnüre Christi sind nahezu identisch. 

15 P. A. Underwood, The Kariye Djami, II, New York 1966, Taf. 51 ff. 

16 Siehe dazu O. Demus, The Mosaics (wie Anm. 2), II/1 168 ff., II/2, Taf. 312 ff. 
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D urant tres longtemps, les représentations des grands archiprétres de l’Eglise chrétienne dans 
les sanctuaires de l’époque médiobyzantine et de la période des Paléologues n’ont pas fait 
l’objet d’études particuliéres. Leurs figures apparaissent le plus souvent sur les murs des ábsides, du 
narthex ou des travées occidentales. Les historiens de l’art n’ont au debut traité que quelques ques- 
tions concernant l’iconographie adoptée pour les archiprétres dans les ábsides, sans réussir, pendant 
longtemps, á interpréter avec certitude le véritable contenu de la composition oü ils étaient représen- 
tés, ni á reconstituer son développement, ni á établir son titre 1 . Aprés ces premieres tentatives, il a 
fallu attendre de nombreuses années pour voir le travail de M. Chatzidakis qui a enfin cherché á 
pénétrer l’essence liturgique de cette composition 2 . A la méme époque, mais tout á fait indépendam- 
ment, j’ai moi-méme entrepris de rechercher l’origine et les composantes de cette image 3 . Depuis, plus 
de trente ans se sont écoulés, durant lesquels un grand nombre de chercheurs se sont consacrés á 
l’analyse de cette composition qui représente les évéques dans les ábsides des églises, contribuant ainsi 
á une meilleure compréhension de sa relation avec la liturgie et de ses variantes iconographiques. 
Avec le temps, cette scéne, en tant qu’ensemble, a regu le nom adéquat d’« Evéques officiants » 4 . 
Parallélement, un nombre assez important de travaux ont été consacrés k l’interprétation de l’appari- 
tion sur cette composition, et ce toujours aux extrémités de la procession, des évéques méritant des 


1 Cf. L. Mirkovic in Glasnik Srpske pravoslavnepatrijaríije, III, Belgrade 1922, 132-133, 153 (il est le premier á avoir traité 
la significaron liturgique de cette composition et les inscriptions sur les rouleaux des archiprétres); A. Grabar, La peinture 
religieuse en Bulgarie, I, París 1928, 57, 90-92; N. L. Okunev, Sostav rospisi hrama v Sopocanah, Byzantinoslavica I (1929), 
120 (il partait du fait que cette composition provenait de Sopocani); J. D. Stefanescu, L’illustration des liturgies dans l’art de 
Byzance et d’Orient, AIPHOS, III (1935), 437-438 (il ne connaissait pas les exemples plus anciens du monastére de Sopocani); 
V. N. Lazarev, Istoríja vizantijskoj iivopisi, I, Moskva 1947, 77 (il s’est basé sur Okunev). 

2 M. Xat£r|8áKT|<;, Bo^avtivéi; Toi/oypatpísi; atóv ’Opiuitó, AXAE, A', A' (1960), 92-98. 

3 V. J. Djuric, Najtariji iivopis isposnice pustinoiitelja Petra KoriSkog, ZRV7(1958), 176-179; id., Fresques du monastére de 
Veljusa, Akten des XI. Internationalen Byzantinisten-Kongresses 1958, München 1960, 113-114, 115-116 (avec l’ancienne bi- 
bliographie). 

4 G. Babic, Liturgijski tekstovi ispisani na iivopisu apside Svetih Apostóla u Peci, Zbornik zaStite spomenika kulture, XVIII 
(1967), 75-82; ead., Les discussions christologiques et le décor des églises byzantines au Xlle siécle, FrühMitAltSt 2 (1968), 
368-386; G. Babic - Ch. Walter, The inscriptions upon liturgical rolls in Byzantine apse decoration, REB 34 (1976), 269-280; 
Ch. Walter, La place des évéques dans le décor des ábsides byzantines, RArts 24 (1974), 81-89; id., L’évéque célébrant dans 
l’iconographie byzantine, L'assemblée liturgique et les différents roles dans l’assemblée, Rome 1977, 321-323; id., The Christ 
Child on the Altar, Actes du XVe Congrés international d’études byzantines, II, B, Athénes 1981, 909-913; id., Art and Ritual 
of the Byzantine Church, Londres 1982, 198-212; id., The Christ Child on the altar in the Radoslav narthex: a learned or a 
popular theme ?, Studenica et l’art byzantin autour de l’année 1200, Beograd 1988, 219-223; C. Grozdanov, Iz ikonografije 
Markovog manastira, ZografW (1980), 83-87; P. Miljkovic-Pepek, Veljusa, Skopje 1981, 157-173; S. Djuric, Some variants of 
the Officiating Bishop from the end of the 12th and the beginning of the 13th century, Acres du XVle Congrés international 
d’études byzantines, II/5, Wien 1982, 481-489. 
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diocéses locaux 5 . Ainsi, cette question, soulevée depuis déjá bien longtemps, a fini par intéresser les 
scientifiques et c’est ainsi qu’une partie importante et intéressante de l’iconographie du programme 
des églises a obtenu toute une série de réponses de valeur. 

Les travaux d’étude se sont consacrés tout particuliérement aux représentations des Peres de 
l’Eglise, réalisées entre le Xlle et le XlVe siécle dans les parties occidentales des sanctuaires. lis 
étaient rarement peints á cet endroit, mais lorsque cela est le cas, ils sont toujours représentés en habit 
de mégaloschéme avec, par dessus, une anavale et, parfois, une chape épiscopale non liturgique, 
appelée mandya, et non, comme dans les autels, revétus du phélon ou du polystavrion réhaussé d’un 
omophorion, vétements qui étaient portés lors de la liturgie. 

Dans la partie occidentale des sanctuaires, les Peres de l’Eglise les plus renommés apparaissaient 
dans deux ensembles thématiques différents. Dans le premier, ils se trouvent aux cótés des plus fa- 
meux fondateurs et chefs monastiques de l’Eglise chrétienne oriéntale: Antoine le Grand, Euthymios, 
Makarios, Théodose, Onouphre, Paphnoutios, Pachóme, Zosime, etc. Dans ce cas, ils sont tous re¬ 
présentés en pied au registre inférieur, placés les uns á cóté des autres et de face. II semble que le plus 
ancien exemple de cette composition soit conservé dans le catholicon du monastére de Saint-Jean 
Chrysostome, prés de village Koutsovendis, sur l’ile de Chypre. Cette peinture date du début méme 
du Xlle siécle. Sur la partie nord de la travée occidentale, on trouve quatre saints du nom de Gré- 
goire, le premier portant l’épithéte de Thaumaturge, le deuxiéme sans épithéte, Pévéque d’Agrigente 
et celui dit ton Omiritón. Sur la partie sud, il y a aussi quatre personnages mais Ieurs noms n’ont pas 
été conservés 6 . Une oeuvre plus récente de ce type, existe dans Péglise de la Transfiguration, au 
monastére de Zrze, en Macédoine (PI. 68); elle représente Basile le Grand et Grégoire le Théologien, 
debout en face de saint Nicolás et de saint Jean Chrysostome. Ce sanctuaire a été fondé par une 
famille de seigneurs serbes qui le destinait á étre son mausolée. Cette famille comptait sans aucun 
doute, parmi ses membres, deux peintres trés renommés, le métropolite Jean et son frére, le hiéro- 
moine Makarios. Ces fresques de la partie occidentale de Péglise sont datées de 1368/69 7 . 

Un siécle et demi aprés les peintures de Zrze, on voit apparaftre de nouvelles compositions 
représentant les grands archiprétres en tenue de mégaloschémes et parfois avec des mandyas épisco- 
pales. C’est le cas dans deux réfectoires athonites: á Lavra en 1535 et á Stavronikita en 1546 8 . Cepen- 


5 S. Mandic, Tríportreta u Sopocanima , Kniievne novine, Belgrade le 30.IX.1954 (= id., Dnevnik, Beograd 1975, 29-34); V. 
J. Djuric, Sopocani, Beograd 1963, 24-26, 103-104 (- id., Sopocani, Leipzig 1967, 20-22, 243-244); id., La peinture múrale serbe 
du XlIIéme siécle, L’art byzantin du XlIIéme siécle, Symposium de Sopocani en 1965, Belgrade 1967, 166 (avec l’ancienne 
bibliographie); id., Sveti Sava Srpski - Novi Ignjatije Bogonosac i drugi Kiril, ZLU 15 (1979), 93-102; N. Coumbaraki-Panséli- 
nou, Saint-Pierre de Kalyvia-Kouvara et ¡a chapelle de la Vierge de Mérenta , Thessaloniki 1976, 68-70; S. Tomekovié, Les 
évéques locaux dans la composition absidale des saints officiant, BNJXXI1I (1981), 65-68 (avec une vaste bibliographie); Ch. 
Walter, Portraits of local bishops, A note on their significance, ZRVI 21 (1982), 7-17; B. Todic, Najstarije zidna slikarstvo on 
S. Apostolima u Peci, ZLU 18 (1982), 28-30, passim\ C. Grozdanov, Portreti na svetitelite od Makedonija od IX-XVIII vek, 
Skopje 1983 (avec une bibliographie sur les figures des évéques dans les monuments de la Macédoine yougoslave); J. Radova- 
novic, Srpski arhiepiskopi u kompoziciji Sluzenja sv. liturgije u manastiru Sopocanima, ZLU 19 (1983), 41-73. 

6 Selon mes notes personnelles, seuts C. Mango et E. Hawkins, Report on field work in Istanbul and Cyprus, DOP 18 (1964), 
339, fig. 44, parlent de saint Grégoire t<5v 'Onr|Pitfi>v; les autres Grégoire sont cités chez A. et J. Stylianou, The Painted 
Churches of Cyprus, London 1985, 458, fig. 273. 

7 Cf. V. J. Djuric, Byzantinische Fresken in Jugoslawien, München 1976, 127, 282 (avec l’ancienne bibliographie); Z. Ivko- 
vic, ¿ivopis iz XIV veka u manastiru Zrze, Zograf 11 (1980), 77-78; Z. Rasolkoska-Nikolovska, Manastirot Zrze sa crkvite 

Preobraienie i Sveti Nikola, Spomenici za srednovekovnata i ponovata istoríja na Makedonija, IV, Prilep 1981, 410, 414. 
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dant, ces peintures se trouvent ici non pas á proximité de Fentrée, comme dans les églises du Moyen- 
Age, mais dans et autour de Fabside principale; á l’endroit oü se tiennent Fhigouméne et les moines 
les plus éminents au moment des repas. II s’agit en général de représentations de Basile le Grand, de 
saint Jean Chrysostome, de Grégoire le Théologien, d’Athanase d’Alexandrie et de saint Nicolás 9 . On 
y trouve á leur suite tous les grands moines du passé qui, par leur vie pleine de hauts faits, ont serví 
d’exemple aux Hagiorites. Toutefois les portraits de ces grands personnages ne sont pas représentés 
dans tous les réfectoires de l’Athos, méme si déjá au début du XVIIIe siécle, le manuel de peinture de 
Dionysios de Fourna recommandait qu’on les peignít, revétus de bures monacales, dans les ábsides 
des réfectoires 10 . 

Le second ensemble thématique est nettement plus complexe en ce qui concerne son iconogra- 
phie. II occupe toujours les pendentifs de la coupole, surmontant le narthex ou bien ceux de la 
coupole de la travée occidentale. Sur cette composition, nous trouvons les figures de Basile le Grand, 
Grégoire le Théologien, saint Jean Chrysostome et Athanase de Jérusalem, représentés assis sur des 
chaises, derriére des pupitres, en train d’enseigner la foi aux fidéles, tandis que sous leurs pieds et leur 
table surgit un fleuve, le long duquel se regroupent, pour y boire le breuvage du savoir, des person¬ 
nages qui, d’aprés leurs vétements, semblent étre de diverses professions. Les Peres de FEglise sont 
inspirés par les personnifications de la Sagesse divine; Jean Chrysostome étant aussi inspiré par 
Fapótre Paul. Cette scéne a été intitulée «Les Sources de la Sagesse». Ses plus anciennes représenta¬ 
tions se trouvent dans deux monuments voisins, datant á peu prés de la méme époque, situés dans les 
environs de Skoplje: á Lesnovo et Psaca 11 . Lesnovo fut fondé par le despote serbe Jovan Oliver, et les 
fresques du narthex datent de 1349 (Pl. 67). Psaca a été construit et décoré par les membres de la 
famille du sébastocrator Vlatko et du prince Paskac; sa décoration est approximativement datée entre 
1365 et 1371 12 . 

A la méme époque que Psaéa, en 1366, on voit apparaítre un cycle de peintures, consacrées aux 
sources de la Sagesse, á Mistra, dans la chapelle sud-est, aménagée indépendamment le long de Fé- 
glise du monastére de la Vierge Afendiko (Brontochion). Trois saints archiprétres, saint Basile, saint 
Jean Chrysostome et saint Grégoire y sont représentés sur la voüte, suivant la solution iconographi- 


8 G. Millet, Monuments de l’Athos, Paris 1927, pl. 145.2-3 (réfectoire de Lavra), pl. 166 (Stavronikita); M. Chatzidakis, 
Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-1970), fig. 54 (Stavronikita); id., The Creían Painter Theo- 
phanis, Athénes 1986, 61-62, fig. 201, 206-208, 210 (Stavronikita). 

9 A Lavra, quatre personnages sont représentés dans l’abside — Basile, Jean Chrysostome, Grégoire le Grand et Athana¬ 
se —, saint Nicolás se trouve le long de l’abside. A Stavronikita, on trouve Basile, Jean Chrysostome, Grégoire et Nicolás dans 
l’abside, alors que Grégoire Palamas et Athanase sont représentés de chaqué cóté, peints sous des ares plus solennels que les 
personnages de l’abside. 

10 Aiovvoíov tov ¿k Oovpvá, 'Eppr¡veía ifjg CtoypaipiKfji; réxvpg, éd. A. Papadopoulos-Kérameus, St.-Péterbourg 1909, 
222-223. 

11 N. L. Okunev, Lesnovo, L’art byzantin chez les Slaves, 1/2, Paris 1930, 236-237, 251-252, pl. XXXIII; S. Radojiic, Likovi 
¡nspirisanih, Letopis Matice Srpske, Livre 385, Novi Sad 1960, 293-301 (= id., Tekstovi i freske, Novi Sad, 9-22); id., Die 
Enstehung der Malerei der paláologischen Renaissance, JÓBG VII (1959), 116 (= id., Uzorí i déla starih srpskih umetnika, 
Beograd 1975, 143-144); T. Velmans, L’iconographie de la «Fontaine de Vie», la tradition byzantine á la fin du Moyen Age, 
Synthronon, Paris 1968, 119-128; ead., in G. Millet - T. Velmans, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, IV, Paris 1969, 
XV-XVI, pl. 18-19 en p. 40; Z. Gavrilovic, Divine Wisdom as part of Byzantine imperial ideology, Zografl 1 (1980), 46. Les 
Peres de l’Eglise de Psaía, représentés en tant que sources de la Sagesse, ne sont pas évoqués dans les études citées ci-dessus car 
ils étaient tres abimés et á peine visibles: cf. V. J. Djuric, op.cit. (n. 7), 110 oü ils ne sont que cites. 

12 Cf. ibid., 94, 110, 272-274, 278 (avec l’ancienne bibliographie); S. Gabelic, Novi podatak o sevastokratorskoj tituli Jovana 
Olivera i vreme slikanja lesnovskog naosa, Zograf 11 (1980), 61. 
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que employée á Psaca et á Lesnovo, toutefois ils sont ici vétus d’habits liturgiques, portant le polysta- 
vrion et Fomophorion, tandis que Fon trouve á leurs cótés, deux scénes de la Vision de l’évéque Jean 
d’Eucha'ítés. Celle-ci a d’ailleurs été déterminante pour Finstauration, en 1084, de la féte des Trois 
Saints Hiérarches 13 . Jean d’Euchaítés, lui-méme, leur avait composé un office et des louanges 14 . 

Une derniére représentation des Peres de l’Eglise est conservée sur des fresques du monastére de 
Poganovo (en Serbie) datant de 1499. Toutefois, seuls Jean Chrysostome et Grégoire le Théologien en 
tant que Sources de la Sagesse, ñgurent ici dans les conques latérales du naos. Ils sont á nouveau 
vétus comme des évéques servant Foffice car ils portent le polystavrion avec omophorion 15 . 

La signification de ces représentations des Peres de FEglise en tant que docteurs et sources de la 
Sagesse apparaít, avant tout, á travers Ficonographie de ces oeuvres, mais elle est aussi soulignée par 
des inscriptions, lá oú celles-ci sont conservées. A Lesnovo, sur chacune des images, Factivité des 
Peres de FEglise est qualifiée d’enseignement. A Poganovo, elle est appelée Source de la Sagesse. La 
clareté de l’image et du texte est telle que les peintres n’ont pas ressenti le besoin d’indiquer cette 
activité didactique par une tenue particuliére. Ils se sont contentés de représenter les Peres de FEglise, 
parfois en tenue liturgique, revétus du phélon ou du polystavrion avec omophorion (miniature du 
Xlle siécle, Afendiko á Mistra, Poganovo), et d’autres fois en habit de mégaloschémes nettement plus 
coloré et plus fastueux, il est vrai, que la bure des moines ordinaires (Lesnovo, Psaca). Ils les ont ainsi 
représentés en tant qu’archiprétres, mais aussi sous les traits des moines modestes et austéres qu’ils 
étaient avant d’étre les auteurs des hauts faits qui leur permirent d’atteindre les plus hauts rangs de la 
hiérarchie ecclésiastique. Les docteurs de FEglise, en tant que composition iconographique regrou- 
pant deux ou quatre d’entre eux, sont apparus au XlVe siécle sur les murs des églises aprés avoir été 
tout d’abord représentés séparément sur les pages de certains livres religieux 16 . 

La représentation de quatre ou six archiprétres aux registres inférieurs de la partie occidentale 
des églises ou bien dans Fabside des réfectoires athonites — toujours accompagnés des grands organi- 
sateurs du monachisme — n’est pas complétement explicitée 17 . Leur aspect est parfaitement connu et 
la liste des principaux sanctuaires oü ils sont représentés en habits non-liturgiques, a été établie 18 . 
Dans certains cas, ils apparaissent en tenue de mégaloschémes (Koutsovendis, réfectoire de Lavra), 
dans d’autres, ils portent aussi par dessus celle-ci des mandyas épiscopales (Zrze, réfectoire de Sta- 
vronikita). De toute évidence, au XlVe et XVIe siécle, lorsque leur représentation, parmi les moines 
debout, est devenue habituelle, le besoin s’est fait sentir de séparer, d’une certaine fa^on, les évéques 
de ces demiers. Le plus simple consistait á les différencier par leurs habits — les mégaloschémes ont 
alors été vétus de mandyas. Cela avait une signification nettement plus grande que toute autre mise 
en relief classique. Gráce á cette chape, cette mandya, rarement représentée, ils recevaient ainsi une 


13 G. Millet, Monuments byzantins de Mistra , París 1910, pl. 103.2-3; S. Dufrenne, Les programmes iconographiques des 
églises byzantines de Mistra, París 1970, 12, 45, fig. 36, 37, schéma XIII; T. Velmans, L’iconographie..., op.cit. (n. 11), 
125-126; M. Chatzidakis, Mistra, Alheñes 1981, 67. 

14 Cf. F. Halkin, BHG 1 I, Bruxelles 1957, 246-247 (avec une bibliographie des éditions). 

15 A. Grabar, La peinture religieuse en Bulgarie , París 1928, 338, pl. LVII-LVIII; T. Velmans, op.cit., 126-127; B. ¿ivkovic, 
Poganovo, Les dessins des fresques, Beograd 1986, 23, 27. 

16 S. Radojcic, Tekstovi i freske, 13; i ’art byzantin - Art européen, Athénes 1964, 282, n° 262 (l’icóne ne date pas du Xllle 
siécle mais peut-étre du XVIe siécle); T. Velmans, op.cit., 121-122. 

17 Z. Ivkovic, op.cit. (n. 7), 77-79. 

18 íbid. (étude la plus compléte jusqu’á présent); M. Chatzidakis, The Creían Painter Theophanis, loc.cit. (n. 8) (avec une 
description plus détaillée des archiprétres du réfectoire de Stavronikita). 
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marque essentielle les distinguant en tant que docteurs de l’Eglise et de l’Univers, distinction qui leur 
était á la méme époque assurée par leurs représentations iconographiques en tant que Sources de la 
Sagesse. 

Sur nos fresques, les mandyas sont brun-rouge, bleu foncé ou vert foncé, réhaussées de piéces 
rectangulaires cousues sur la poitrine, appelées tablions (rapLíov), d’une autre couleur; au bas de ces 
chapes sont représentés des sources ou des fleuves (tioxapoí). A Zrze, on trouve deux fleuves bordés 
de trois lignes blanches; á Stavronikita, trois fleuves bordés de six lignes blanches. On pense que la 
forme des mandyas portées par les archiprétres de l’Eglise orthodoxe provient des chlamydes civiles 
qui faisaient partie des vétements des empereurs et des hauts dignitaires byzantins. L’empereur por¬ 
tad la chlamyde par dessus le divitision. La preuve qu’il s’agit d’un manteau d’origine aulique nous 
est apportée par une habitude provenant du Moyen-Age tardif, relative au choix du patriarche de 
Constantinople. Selon Syméon de Thessalonique, qui a relaté cette coutume, l’empereur offrait au 
patriarche nouvellement intronisé, une mandya et un enkolpion afin qu’on le reconnüt comme servi- 
teur et gardien de l’Eglise. La mandya de l’archiprétre était aussi une marque de la faveur de l’empe- 
reur ainsi qu’une distinction indiquant son statut de dignitaire de l’Empire. On pense que ce don de 
l’empereur peut étre expliqué par le fait que la mandya n’était pas seulement portée, dans les temps 
anciens, par les patriarches et les évéques, mais aussi par certains higouménes des grands monastéres 
de PAthos et de Patmos qui bénéficiaient des faveurs de l’empereur 19 . 

Les plus anciens Canons de la cheirotonie des archiprétres á Byzance, ceux du XVe siécle, ne 
font pas état du cérémonial de la remise de la mandya á Pévéque. II nous reste, toutefois, le témoi- 
gnage de Syméon de Thessalonique qui indique que Pévéque re$evait la mandya en signe de son 
élévation dans la hiérarchie. Syméon a aussi expliqué la valeur symbolique des sources (fleuves), que 
se soit sur les mandyas, sur les vétements blancs des prétres ou au bas des robes des évéques. Elles 
sont représentées horizontalement sur les mandyas et verticalement sur les habits des prétres et les 
robes. Dans les deux cas, Syméon de Thessalonique a tiré leur interprétation de la Prédication du 
Christ aux Hébreux (Jn. 7, 38): «Celui qui croit en moi, des fleuves d’eau vive couleront de son sein». 
Les sources concrétisaient, selon lui, la gráce de ¡’enseignement qui était sur les archiprétres. Cette 
gráce, tout comme les autres dons des évéques, s’écoulait vers les fidéles. Les pomata, piéces rectangu¬ 
laires cousues sur les mandyas, avaient eux aussi une signification particuliére; ils montraient que le 
Pére de PEglise devait transmettre Penseignement provenant de PAncien et du Nouveau Testament 20 . 

Le passage de PEvangile selon saint Jean qui a servi á Syméon de Thessalonique pour expliciter 
la symbolique du «fleuve» sur les mandyas des archiprétres, faisait partie de Pextrait de PEvangile qui 
était lu lors de la liturgie de la féte de Pentecóte. Pour mieux y expliquer les paroles du Christ, des le 
Moyen-Age, on a introduit dans la liturgie matinale de cette méme féte, Pinterprétation faite par Jean 
Chrysostome. L’enseignement de celui-c¡ tend á dire que celui qui approche avec foi la prédication du 
Christ est semblable á un homme assoiffé attiré par l’eau. II s’apaise des qu’il a bu le cálice contenant 
le «breuvage spirituel». Selon Jean Chrysostome, par son allusion au fleuve d’eau vive jaillissant des 
entrailles, le Christ a «annoncé la richesse et Pabondance de la gráce» du Saint-Esprit 21 . 


19 A. Dmitrievskij, Stavlennik , Kiev 1904, 138, 288-289. Une interprétation un peu difTérente de cet habit chez Ch. Walter, 
Art and Ritual of the Byzantine Church, London 1982, 30 (avec une autre bibliographie). 

20 A. Dmitrievskij, op.cit., 289, 322-323 (avec les sources historiques citées). 

21 Nedelja svete Pedesetnice, traduit du grec par l’évéque de Baika, Irinej, Ujvidek 1942, 151-153. Le texte de Jean Chrysos¬ 
tome dans PG 59, col. 283-288. Au sujet de cette prédication de l’office matinal de la Pentecóte, cf. L. Mirkovic, Heortologija , 
Belgrade 1961, 232-233 (avec l’ancienne bibliographie). 
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L’office de Pentecóte était autrefois, et est aujourd’hui encore célébré, á l’occasion de chaqué 
cheirotonie d’un archiprétre. Autrefois, il était d’usage de proceder á la cheirotonie des archiprétres le 
jour de la féte de la Pentecóte afín que cette cérémonie coincide avec la célébration de la Descente du 
Saint-Esprit et de la gráce accordée aux apotres. En tant que successeurs des apotres et que continua- 
teurs de leur enseignement dans les églises, les évéques étaient parfois nommés dans des salles oü était 
suspendue une icóne représentant la descente du Saint-Esprit sur les apotres 22 . En de nombreux 
points, imperceptibles á premiére vue, la féte de Pentecóte est liée á la dignité d’évéque et au role de 
celui-ci dans la vie de l’Eglise. Les paroles évangéliques de la liturgie de la Pentecóte, interprétées 
dans les prédications de Jean Chrysostome, étaient bien connues des prétres et des fidéles des le 
Moyen-Age. L’explication de Syméon de Thessalonique á propos des «fleuves» représentés sur les 
mandyas était done parfaitement compréhensible pour les gens des milieux ecclésiastiques. 

La liturgie semble á nouveau avoir joué un role important dans la représentation picturale des 
Peres de l’Eglise. Ceci est particuliérement vrai pour la Célébration des Trois Hiérarches, Basile le 
Grand, Jean Chrysostome et Grégoire le Théologien, qui a lieu le 30 janvier 23 . Leur féte a été intro- 
duite á la fin du Xle siécle, á l’époque d’Alexis Ier Comnéne, aprés de longues controverses entre les 
théologues et les fidéles pour savoir qui des trois est le plus grand saint. Le tropaire qui leur a alors 
été consacré et qui est chanté tout au long de l’office de ce jour, les célébrent comme des docteurs de 
l’Univers, au méme titre que les apotres. De nombreux autres chants et stichéres récités aux offices du 
matin et du soir et dans la liturgie, les glorifient en les qualifiant de «docteurs divins et avisés», 
«docteurs couronnés», «docteurs des fidéles», «docteurs trés sages de l’Univers» qu’ils ont renforcé 
par leurs dogmas, lis sont surtout glorifiés par le canon de l’office matinal qui est l’oeuvre de Jean 
d’Eucha'ités, gráce auquel cette féte a d’ailleurs été instaurée. A ce titre, le chant de Nilos Xanthopou- 
los, resté jusqu’á nos jours aux offices du matin qui ont lieu ce jour la, s’avére particuliérement 
important et éloquent. Tel une trompette, il invite les empereurs, les princes et les évéques á se 
rassembler et á se réjouir lors de la féte des trois docteurs car ceux-ci représentent trois immenses 
fleuves oü coule l’enseignement, ils sont les pasteurs et les docteurs d’oü jaillit le Saint Esprit, les 
prétres de la trés puré Trinité, les philosophes des sages, les pasteurs des prétres, les représentants des 
pécheurs, les consolateurs des affligés, les compagnons des voyageurs, etc., et enfin, «des docteurs trés 
saints » 24 . 

Durant ce méme mois de janvier, les Trois Hiérarches sont fétés séparément. A ces occasions, 
une de leurs principales épithétes reste celle de docteur. Aux offices du 1er janvier, pour la féte de 
saint Basile le Grand, les chants et les stichéres le qualifient de docteur éloquent et divin, illuminé par 
les rayons de la Sagesse et l’élévent méme á la qualité de «Fontaine de Vie», de «fleuve d’oü l’ensei¬ 
gnement religieux s’est répandu dans l’Univers et oü s’abreuvent les fidéles de l’Eglise»; Basile, en 
tant que fontaine de vie, a abreuvé tout Punivers de son enseignement et tout particuliérement de ses 
dogmas mesurés de dévotion 25 . 

La féte de Grégoire le Théologien est fixée le 25 janvier, il est lui aussi en ce jour célébré en tant 
que «grand docteur de l’Eglise chrétienne», «source de théologie, fleuve de la grande Sagesse», «ado¬ 
rable ruisseau d’enseignement», «trésor de sagesse», tel le fleuve de Dieu plein d’eau bienfaisante, le 


22 A. Dmitrijevskij, op.cit., 170-171, 173, 174-175, 181, 226, 231. 

23 T. Velmans a attiré notre attention sur ce fait, op.cit., 125. 

24 Minija, mjesac jannuarij, Moscou 1904, 292, 292v, 294v, 298v, 305, 305v, passim. 

25 Ibid., pour le 1er janvier. 
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gardien des dogmas, le propagateur de la raison dans PUnivers, une source de grande sagesse d’oü 
coule sans cesse le tres sage enseignement; il est illuminé par les rayons des dogmas et par son 
enseignement fameux 26 . 

Le 27 janvier marque le jour du Transferí du corps de Jean Chrysostome á Constantinople. Lors 
des offices, on dit aussi de ce grand prélat et fondateur de la liturgie qu’il est l’égal des apotres, qu’il 
a bu l’eau divine, qu’il a amplement transmis son enseignement aux fidéles, qu’il est la profondeur de 
la Sagesse d’oü jaillit un fleuve d’enseignements melliflues, qu’il représente le fleuve théoblytikos (qui 
contient Dieu) qui jaillit du paradis et oü les fidéles se sont abreuvés de la connaissance omnis¬ 
ciente 27 . 

Entre le Xlle et le XVIe siécle, parmi les docteurs de PEglise devant étre représentés sur les 
fresques, le choix des Trois Saints Hiérarches — Basile, Chrysostome et Grégoire le Théologien — 
était devenu inévitable. Au nombre des Source de Sagesse, on trouve aussi Athanase d’Alexandrie et, 
parmi les docteurs de PEglise, lorsqu’ils sont représentés au registre inférieur du narthex, on rencon- 
tre également saint Nicolás. Athanase est, lui aussi, un saint de janvier (le 18 janvier). D’aprés les 
textes des offices, il est semblable á Basile et Grégoire le Théologien car il est l’«auteur des lois 
régissant la vie monacale» et surtout le «divulgateur de la Sagesse» qui a «instauré l’enseignement de 
la vraie foi» 2 *. Les apparitions d’autres évéques sont plus rares — á Chypre, avant tout ceux qui 
siégeaient á l’Est de PEmpire, et au Mont Athos, en fait un seul, Grégoire Palamas. 

La peinture serbe du XlVe siécle a conservé un portrait trés rare, celui d’un archevéque de 
Serbie, habillé en mégaloschémique et portant une mandya bleue ornée des potamoi. II s’agit du 
portrait de l’archevéque Danilo II réalisé dans l’église de la Vierge Hodigitria á Pee, sanctuaire dont il 
est le fondateur. Déjá grisonnant, il est introduit par son homonyme le prophéte Daniel et sont tous 
deux bénis par la Vierge qui tient le Christ enfant sur ses genoux. L’archevéque serbe tient entre ses 
mains une maquette de sa fondation 29 . 

Dans la peinture serbe et byzantine, on compte un assez grand nombre de portraits d’évéques en 
habit liturgique, portant un phélon réhaussé d’un omophorion ou un polystavrion. Parmi eux, cette 
figure de Danilo II, représentée á Pee, s’avére exceptionnelle. Visiblement, ce chef eccléstiatique éru- 
dit a tenu á étre representé — portant l’habit de mégaloschémes recouvert d’une mandya d’archipré- 
tre — en tant que docteur de PEglise serbe, que haut dignitaire de l’Etat serbe et qu’admirateur 
dévoué du monachisme. Ce conseiller de trois souverains serbes, diplómate, commanditaire de 
grandes réalisations artistiques á la cour et dans l’archevéché, brillant écrivain, entouré d’éléves et 
d’enseignants, était né dans une famille noble. II se fit ermite et simple moine, devint plus tard 
hégouméne de Chilandar et finalement fut nommé chef de PEglise serbe autocéphale. II fut, aprés 
Sava Nemanjié, l’un des plus grands ecclésiastiques serbes. La signification múltiple de la mandya l’a 
conduit á commander ce portrait oü il ne serait pas représente en habit religieux traditionnel. II est 
possible qu’il ait été inspiré en cela par les représentations des docteurs de PEglise situés sur les murs 
de la partie occidentale du sanctuaire et par la compréhension des valeurs symboliques de leurs 
costumes. 


26 Ibid., pour le 25 janvier. 

27 Ibid., pour le 27 janvier. La plupart des stichéres des trois offices proviennent du Moyen-Age. 

28 Ibid., pour le 18 janvier. Au sujet des offices de ces quatre archiprétres et des stichéres qui leur sont consacrées cf. F. 
Halkin, op.cit. (n. 14), I, 68-69 (Athanase), 86-93 (Basile), 235-239 (Grégoire le Théologien); II, 6-15 (Jean Chrysostome). 

29 V. J. Djuric, op.cit. (n. 7), 84, 270, Ab. 55 (avec l’ancienne bibliographie); Ch. Walter, Znaéenje portreta Danila II kao 
ktitora u Bogorodicinoj crkvi u Péci, in Arhiepiskop Danilo II i njegovo doba, Symposium de I’Académie Serbe des Sciences et 
des Arts, Beograd 1987 (en cours d’impression). Ce dernier travail explique le lien qu’il existe entre la cheirotonie des archevé- 
ques et l’apparition de ce portrait. 
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tt)v Jtepupépeia xou xwpioú rr|<; AaKeSaípovoi; Zapaipwva (aripepivi) Ka>Ai0ea), ónov aco- 

J £exai r| SiaaKeuaapevri ata Pui^avxivá xpóvia jtaXaioxpiaxiaviKrj paaiA.iKTj xr |<5 Koí- 
priaiis 1 , péaa ae Sáaoq 7ieÚKa)v, Se^id xou SaaiKoú Spópou Tipoi; Aypiávoui;, avr|<popiKÓ povonáxi 
o8t|yeí ae oitií^aio, 8iaax. 5,45 X 8,50 p., xo onoío éyei pexapX.r|0eí ae vaó xou 'Ai-TiavváKTi, 
8r)Xa8f| xou IIpoSpópou. To arr^aio eniaKé(p0T)Ka yia npcóxri (popó xo 1955 2 . To óvpoq xou 8ev eívai 
peyólo (EyéS. 1). Toíxo»; arcó arctaí apyoA.i0o8opr|, erciSiopOoapevT) ae rcpóaipaxa xpóvia, (ppáaaei 
xr|v eíaoSo. H 0úpa eívai axevrj, opOoyiovia 3 (II ív. 69a). Aíye<; eívai oí xticrxéq rcpoa0r|Kec; Kai 
péaa axo arct^aio, órccoq rc.y . xo xéprcXo, éva arc)ió x<ápiapa nou a<pi)vei axo péao xou 8ío8o itpoq xo 
lepó. 

Kai o yparcxó<; 8iáKoapo<; anoxe^eíxai arcó Xíysq xoixoypatpíeq 4 . Méaa axo lepó 8e^iá, rcávo) 
arcó xr)v ayía Tpárce^a, o ©uópevoq avápeaa ae 8úo ayyéXouq pe pircí8ia (ITív. 69P). Zxo xéprcXo, 
Se^id xriq rcú>.r|q, oX.óatopog o pexaiJtiKÓg Xpiaxóg Kai axo apiaxepó xou rcXeupó SeópevT) r| riavayía 
ae axácri l A. Ae^ióxepa, axpappévog o eva<; npoc; xov áXXo, e^íxi^oi; o ITéxpo; Kai o piaoaPn- 
apévo<; riaúXoi;. H 0ear| xíúv xoixoypaipióv éyei aripeuoOeí pe xouq api0poú<; 1-5 Kai axT)v Káxovj/Ti 
(SxéS. 1). 

H Aériar) eiKoví^exai axo vóxio xpt)pa xou yxioxoú xéprcXou Kai axouq vaoúq xriq Móvtii; 'Ayio 
NiKÓXao Kíxxai; 5 (kovxó axo 1300) Kai 'Ai-Aéo (a' xéxapxo xou 15ou ai.) xou x^pioú MrcpÍKi 6 . Lxr)v 
Kíxxa r| riavayía Séexai rcXái axo 8e£ió rcXeupó xou Xpiaxoú, órcax; Kai axo Mrcpúa. Kai axov 
npóSpopo, aaKT)xfjpio xou yiopioú xíp; AaKeSaípovog Típvxípva (1335;), eiKoví^exai a’ éva 8iáx<úpo 
ti Seópevr] riavayía rcXái axo apiaxepó rcXeupó xou pexamiKoú, oXóaoipou Xpiaxoú, Kai 8e£ióxepa, 
ae óXko Siáycopo, pexcorciKÓ<; o npóSpopoq (oí xoixoypaipíei; eívai aSr|poaíeuxe<;). 

O 0uópevo<; ae rcaiSucrj rancia (nív. 70a), óttgx; eívai auvT)0iapévo, aXX’ avaipaXavxíaq, £a- 
rtXcopévoi; ae peyáXo Kíxpivo SiaKápio rcávco axr|v ayía Tpárce¡¡a pe xr|v evSuxrj ae KaaxavoPuaaiví 
Xpcópa, yupvóq, aKercaapevot; pe aépa, euXoyeí. To poSaXó rcpóacorcó Tou naxouXó, T) Se^iá rcapeiá 


1 D. Hayer, La Dormition-de-la-Vierge de Zaraphona (Laconia): Des éléments nouveaux, BZ 80 (1987), 360-370. 

2 'Oxav r) xóxe EnipeXrixeía Muaxpá ÉKave xr|v avaKEpápioari tou vaoú xr|<; Koípr|ar|q. Tóte (pMToypdupioa icai tk; toixo- 
Ypatpíet; tou 'Ai-riavváKT|. 

3 Zto ^úXivo aváxpXio eívai oKaXiop¿va pe tt| xpovoXoyía xa ap/iKá tou ovópaxo^ xou eniaKEuaaxTi rfempyioq) n(ava- 
yicúxri) A(oúppri<;) J952. To óvopá xou pou yvcópioe o yio<; xou MiyáXrn; Aoúppr| 5 , nou BÍye xr|V icaLooúvri oe npóacpaxTi 
pexápaorí pou va pe ctuvoSeúoei íoq xo anf|X.aio. 

4 Tu; xoixoypacpÍEi; axEpéwoE apyóxEpa T| ApyaioLoyiKií YnripEaía, pX. AS 27 (1972): XpoviKá, 305. 

5 11AE 1979, 187. H xoixoypaipía EÍvai aSripooÍEuxTi. TlXái oxo 8 e£ió nXcupó xou Xpiaxoú EiKoví^ETai r| riavayía Kai axil 
AÉriari (avaxoXiKÓ xpripa xou vóxiou xoíxou) xou vaoú Ta^iápxxi; ñ 'Ai-AouKá; «axou KaXoú» xr|<; Mávr|<;, ó.n., 160 Kai nív. 
116a. 

6 N. B. ApavSÓKtii;, O vaói; xou 'Ai-Aéou en; xo MnpÍKi x-qi; Múvt)i;, AXAE, nsp. A', x. ET' (1970-1972), nív. 48a Kai 51a. 
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cpcox£ivóx£pr|, xa tpcoxdKia XT^g ErciÓEppíSag Xíya, xa Xetcxó rcEpiypdppaxa KaaxavoKEpaaí, rj aiaá 
rcpáaivri, xo KE(p<xX.i avaar]Kcopsvo. ITíaa) arcó xo péao xoo acópaxóg Too, rcávxoxE Ercávco axr|v 
TpárcEÍ^a, rcoxripio SiaKoapr|p£vo p£ ktiXíSe^ avápsaa oe SircXég ypappég KaxaKÓpocpEg Kai SircXoóg 
KÓKXoog- apiaxEpá xoo oí PpaxoypacpÍEg 'I(r¡aov)q X(piozó)q Kai Ercávco piKpoypáppaxr| ErciypacpT): 
ápvoü dvata zov Qeav/Qpónou Xóyov. v Pr|XóxEpa r| Erciypacpií: O OYOMENOC. O pucpóg Xpiaxóg 
cog rcpog xo oxiípa xoo rcpoacórcoo prcopEÍ va rcapapXt|0£Í rcpog xt]v rcai8íaKT| rcoo yvéGei axo Teveoio 
xr|g Oeoxókoo xoo Ayíoo KXi)p£vxog AxpíSog 7 (1295). Teviko ópcog xo ócpog EÍvai paKpiá arcó xov 
xpaxó Sovapiapó xcov xoixoypacpicóv xoo vaoó xT|g XEppíag. BpíaKExai Kovxá oe Épya rcoo Koapoóv 
xov 'Ayio NiKÓXao xov Opcpavó ©EaaaXovÍKr|g (yópco axo 1320), órccog EÍvai rc.x. o pucpóg orct)- 
péxtig xr|g npoaKÓvriarig xcov Máycov 8 . 

Ta ge KspapiSi pircíSia xcov rcpoatcXivóvxüiv ayyé^cov EÍvai évaxaopa (FIív. 69(3, 71a). Ta pak- 
Xiá xoog oe KatpEKÓKKivo pá0og arco8í5ovxai p£ rciv£X.iég XaSiég, xa ipxEpá p£ xa rcoXó rc^axiá KEpa- 
piSiá rcspiypáppaxa Kai xig opoióxpcopEg ypappég exoov KÍxpivo rcporcXaapó. To ipcoxEivó, aoprca- 
9 t|xikó rcpóacorco xoo apiaxEpoó ayyéXao p£ xa PiaaxiKá ypappéva xapaKxripiaxiKá (FIív. 700) 
SiaKpívExai yia axopiKrj EKcppaar). To axpoyyoXó rcpóacorco xoo áJiXoo (FIív. 71a), EÚaapKo, pE xr|v 
rc^axiá rcapEiá Kai xig X.a8orcpáaiv£g aKiég Se x ct P ct1CTT lpíC ei euyÉVEia. Eívai ópcog yEpáxo 8óvapr| 
Kai ^corj Kai EKcppá^Ei PaGiá aipoaícoar|, ét, óXqg zfjg y/uxfjg Kai ¿% dXr¡g zfjg ioyóog Kai ét; 6Xr¡g zfjg 
Siavoíaq. FIpóSpopó xoo, vopisco, prcopoópE va PpoópE axov kóxco 8e£ió áyyE^o xcov Apxcóv arcó xt|v 
ovopaaxi) rcapáaxaar| xoo Xpiaxoó ev 8ó^r) axo Siokovikó xoo Ayíoo Aripr|xpíoo Moaxpd 9 (1270- 
1285). Av xo rcpóacorco xoo ayyéXoo xr|g Zapacpcóvag aoyKpi0EÍ rcpog xov Icoávvr| xo 0£oA.óyo xoo 
Ercixácpioo ©pf|voo axov 'Ayio NiKÓtato xov Opipavó xr|<; ©saaaXovÍKTig 10 , r\ popcpií xoo Icoávvr| 
EÍvai rcio EoyEviKxj ps rc£piaaóx£pr| rcXaaxiKÓxr|xa arcoSoapÉvT], evco xoo ayyéXoo EÍvai rcio Ercírc£8r|. 
Mrcopsí aKÓpr| xo rcpóacorco xoo ayyéX.ou va rcapaP^r|0eí rcpog xo piKpó orcr|p£xr| xr|g FIpoaKÓVT|ar|g 
xcov Máycov xoo íSioo vaoó xr|g ©EaaaXovÍKrig 11 — Éyivs Xóyog yia xr|v xoixoypacpía rcio rcávco 
—Kai rcpog xr|v aoxoKpáxEipa Ayía E?ievt| xr]g EKKXr|aíag xcov Ayícov TECopyíoo Kai Kcovaxavxívoo 
axo x^pió Flópyog Movocpaxaíoo Kpi)xr|g 12 (1314-1315). 

H rcpcoxapxiKií Kai KÓpia ar|paaía xr|g Aér|ar|g, aópcpcova p£ xig xEXsoxaÍEg anói|/£ig 13 , EÍvai r| 
papxopía Kai avayvcópiar| xr|g Evav0pcórciar|g xoo Aóyoo. Arcó xr| Aér|ar| xrig Zapacpcóvag Xeíjiei o 
npóSpopog. 'Iacog ópcog EiKovi^óxav apiaxEpá xr|g rcóXt|g xoo i£poó, ekeí órcoo xo xéprcXo aripspa 
EÍvai Ercixpiapévo oe aapEaxoKovíapa. 

H popipfj xoo Xpiaxoó (FIív. 71 (3), arco8oapévr|, av 8 ev arcaxcopai, p£ cpcog Kai aKiá, p£ xoog 
aapKcóSEig aXXá yepxoóg cópoog, rcapá xig Siacpopég axr|v arcó5oar| xcov XercxopEpEicóv, iacog prcopeí 
va xaxGeí péoa axo yEViKÓxEpo KXípa, axo orcoío avrjKEi o Xpiaxóg xr|g OSriyiíxpiag axig £rcr|Xiég 


7 G. Millet - A. Frolow, La peinture du Moyen-Age en Yougoslavie, III, París 1962, nív. 3.2. 

8 A. HuyyónoiAoi;, Oí roixoypatpid; xov Ay. Nucokáov Optpavov 0£ooaXovÍKi¡i;, A0r]va 1964, eik. 12. BX. Kai eik. eaw- 
ipúXXou. 

^ M. XatgriSdKtii;, Neótspa yia tr|v laxopía Kai triv téxvr| rry; Mr|ipónoXr|^ too MucFTpá, AXAE, 7 tEp. A’, i. 0’ (1977- 
1979), itív. 47, 48a. 

10 A. EuyyóJiotiXoi;, ó. ti., jiív. 87, eik. 173. 

11 A. EoyyónouA. 05 , ó. ti. (uitoarip. 8 ). 

12 Manolis Borboudakis - Klaus Wessel - Klaus Gallas, Byzantinisches Kreta, München 1983, eik. 340. 

13 BL Kai Ii. IlaTiaSáKri-Oekland, To 'Ayio Mav5ri>.io coi; to veo oúppoko oe Éva apyaío EiKOvoypaipiKÓ ayiípa, AXAE, 
Ttsp. A , t. 1A' (1987-1988), 289. 
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EuPoía^ 14 (1311). EiSiKÓxepa, Kaxá xr| 8iáxaí;r| x-qq KÓpr|<;, xo n>.áxo<; xoü npoadmoü, xo axiípa koi 
xo prjKoi; xriq yevsiáSai;, xo A.aipó, Güpí^ei xov ElavxoKpáxopa axov xpoüA .0 xoü Ayíoü reopyíoü 
xoü Staro Nagoricino 15 (yupca axo 1317). 

H Elavayía xt|<; Aériarp; (II ív. 72) eívai poptptí \pr|Jió?uyvT|. üaxeí ae ünonóSio koi (popel Kua- 
vó xvTwva, KaaxavoKepaaí patpópi, epüGpá ünoSiipaxa. Ta <pa>xáKia axo axevópaKpo, axeSóv xpi- 
ycoviKÓ npóaionó xrp;, Xíya, t| oKiá kóxíú anó xo apvaxepó páxi os y?iüKÓ KaoxavoKspaoí. Tr| 8e¡;iá 
napeiá opí^ei oxsSóv süGeía ypapprp 'Exea xr| yvcópri óxv Kaxá xov avGpánivo xúno 8e Siatpépei 
noXó anó xrjv üavayía xrp; Aériorv; — napá xr| (pGopá xt|<; xoixoypatpíai; — oxov 'Ayio NiKÓA.ao 
xrp; leM-acía^ 16 (14ou ai.). Kaxá xov xúno sívai ópoia — Siacpépei xo Káxto x £ í^-o<; icai xo patpópt 
yüpoa axo npóatono — pe xt)v üavayía üapáK>.T|aT|, ná^i xoü Ayíoü recopyíoü axo Staro Nagori¬ 
cino 17 (yúpo) axo 1317). 

O üaóXo<; (üív. 73) icpaxeí kcóSiko. Ta auxiá axr|paxonoir|péva, oí poxíSei; axo péxtono kók- 
Kive^ Kai áoitpec,, axr^v apioxeprj napeiá aüyóaxr|pr| epüGpií enupáveia nepiPaXX.ópevr| anó a>xpó- 
Xsüko xpwpa, xa nepiypáppaxa koi xa paX^iá icaipeicóiaava. To ipáxio xe<ppó pe noXü n^axiá, 
^.eüKá cpióxa Kai nxüxét; ano5i5ópeve<; pe aKoópeg, nA.axiég ypappéq. O anóaxo^oi; 5ev eívai noXü 
aupna6r|xiKf| poptpiy éx£i xo npóawno napa>Ar|Xóypappo, xa paXXiá (poüvxooxá níaa anó xo Kpa- 
vío, xo yévv apicexá paKpó, ónox; Kai o SiaipopexiKoú ü<poü<; koi é^oxrp; noióxr|xag üaúXoi; xoü 
PopeioSuxiKOÚ napeKK>.riaíoü xrjq 08tiyi)xpiaq xoü Muaxpá (üív. 74a). üpoacanoypaqHKá ópoo^ o 
anóaxo'koc, xr|q Zapaqxóvai; eívai nio Kovxá axov üaóXo (üív. 74P) xoü üaXiopováaxripoü xíov 
Ayícov Zapávxa xnq AaKeSaípovoq (1304/5). 

Oí xoixoypaipíe<; xoü anr|A.auí)8oü<; vaoú xr|<; Zapa<pcóva<; 18 eívai épyo pe a^i(baei<; Kai aváyo- 
vxai, ón(ú<; <pávt|Ke anó xk; aüyKpíaeiq nou éyivav, axriv a' eiKoamevxaexía xoü 14ou ai. 19 . 


14 iEpibvupog Aiánrn;, Mecranovucá pvrtpeía Evfioíaq, A0f|vai 1971, niv. E'. BL Kai Av5p. Iwávvou, Bvt¡avzivé<; zoixoypa- 
tpísg Evfioiag, A0f|va 1959, eik. 67, 68. 

15 G. Millet - A. Frolow, ó.n., itív. 72.1. BX. Kai to Eartfjpa axov í8io vaó, ó.n., nív. 113.2. 

16 N. B. Apav5áKr|<;, BoCavxivá koi pexapu^avxivá pvtipeía AaKi»viKi)<;, AE 1969, Ap/aioA.. XpoviKd, nív. B', eik. 8'. 
'Oxav jxpoTtapaaKEuaiJóxav t] ékGcgti xoixoypacpióv Kaxá xo XV AieOvéi; IuvÉ8pio Bu^avxivúv EnouSév, nou auvfj7.0£ axr|v 
A0Tjva xo EejixéhPpti xoü 1976, EÍya eiariyTi0EÍ xriv aJioxoíxiar| xov uno>.Eipnáx(ov xoiyoypaepuóv xov Ayíou Nikoáúou, a'kká 
»1 Tipóxaari pou 8 ev É(pepE anoxéXsapa. IiípEpa 5 ev yvwpíCu xi awCexai, Ka0ó; o vaó<; i^xav anó xóxe epEinwpévo<; Kai 
áaxEyo^. 

17 G. Millet - A. Frolow, ó.ji., niv. 113.1. H ©eoxókoi; Zapaqxóvai; aKo7.ou0EÍ TT|V napáSoari xou xúnoe xr|<; navayíat; 
axr| Ixaúptuori xrn; Studenica (vaóg xrv; Flavayía? xou 1208-1209), p>.. G. Millet - A. Frolow, ó.n., I, Paris 1954, nív. 38.3: 

18 MÓX15 eioeZOei Kavsíi; axo arcrpaio, Ss^iá, Siapopipávexai iSiaíxspog puyó? (IxÉS. 1). Anó ekeí pou EÍnav óxi avapW- 
^ei ayíaapa. Ekeí npáypaxi unápxsi au>.ÚKi. AiapopipóvExai ópwg Kai ne^oúXi, nou yevvá xt|v unóvoia prinwi; líxav Oear] 
KatánZiarig aaKr|Tií. Aev artOKÁEÍExai, Xoinóv, xo anr|X.aio va f|xav aaKr|Xi)pio. 

19 BX.. Kai N. B. Apav8áKrii;, Znt|7.aicí)8EiQ vaoí AaKcavía^ pu^avxivtóv xpóviov, TIpaKiiKá F' AieOvoúq EvvsSpíov IleXo- 
novvT)csiaKáv ZnovSáv, A0f|vai 1987-1988, 216. 
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Résumé 


LA CHAPELLE RUPESTRE 
DE SAINT-JEAN-BAPTISTE A ZARAPHONA 

N. B. Drandakis 


E n Laconie, entre les villages Zaraphona et Gorani, dans une forét se trouve une petite cá¬ 
veme, transformée á une chapelle dediée á saint Jean-Baptiste. On a fermé l’entrée de cette 
cáveme par un mur et on a báti un autre mur bas pour templon. La chapelle de Saint-Jean conserve 
de certaines fresques, dont quelques-unes sont d’un art remarquable. Dans le sanctuaire on voit le 
Jésus-Agneau entre deux Anges et sur le templon la Vierge et le Sauveur d’une Déesis et les apotres 
saint Pierre (endommagé) et saint Paul. 

On peut dater ces fresques byzantines du premier quart du XlVe siécle. 



LES MINIATURES DE L’ONCTION DE DAVID 
DANS LE PSAUTIER DE PARIS ET LA BIBLE DE LÉON 


SuzyDufrenne 


L es miniatures de l’Onction de David dans le Psautier de París (Bibliothéque Nationale, cod. 
gr. 139: ultérieurement ici désigné par la lettre P), fol. 3v* (Pl. 75), et dans la Bible du patrice 
Léon (Biblioteca Apostólica Vaticana, Reg. gr. 1: ultérieurement ici désigné par la lettre V), fol. 263 1 2 
(Pl. 0'), sont bien connues et de lecture apparemment aisée. Devant un complexe architectural impo- 
sant, le prophéte Samuel oint le jeune David, désigné du doigt par une personnification (appelée 
nPAOTHC par P), en présence de Jessé, pére de David, et de ses fréres. 

Ces deux compositions de nos deux manuscrits byzantins du Xe siécle 3 se répondent jusque dans 
leurs moindres détails, fait exceptionnel dans des ceuvres plus ou moins contemporaines de cette 
qualité, fait exceptionnel aussi dans Pensemble des 14 pleines pages illustrées de P et des 18 frontis- 
pices de V: cinq images en effet présentent des contacts certains dans les deux manuscrits; mais tantót 
seule une fraction d’un tableau de V se retrouve en P 4 , tantót une composition tres semblable en P et 
en V traduit deux sujets distincts 5 , tantót enfin une ampie mise en page de P répond á un simple 
portrait en V 6 . 


1 H. Omont, Miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la Bibliothéque Nationale du VIe au XlVe siécle, Paris 1929, 
6-7, pl. III. H. Buchthal, The Miniatures of the Paris Psalter. A Study in Middle Byzantine Painting, Londres 1938 (repr. 
Nendeln, Licchtenstein 1968) (ultérieurement cité Buchthal), 18-21, pl. III, fournit la meilleure étude parue jusqu’á ce jour. 
A. Cutler, The Aristocratic Psalter in Byzantium, Paris 1984, 64 (description), 71 (bibiiographie antérieure), fig. 247. 

2 Miniature delta Bibbia Cod. Vat. Reg. gr. 1 e del Salterio Cod. Vat. Pal. gr. 381 ( Collezione Paleografica Vaticana , 1), 
Milán 1905, 9-10, pl. 12. Le nouveau fac-similé (Códices e Vaticanis selecti quam simillime expressi iussu Ioannis Pauli PP II 
consilio et opera curatorum Bibliothecae Vaticanae, LXXV. Die Bibeí des Patricius Leo. Codex Reginensis graecus I B) des 
miniatures en pleine-page, détachées du manuscrit et ayant re$u la cote Reg. gr. I B, qui vient de paraítre, ne comporte plus le 
fascicule d’introduction de P. Canart et S. Dufrenne: la traduction du texte en allemand, n’ayant pas été revue par les auteurs 
et comportant de graves erreurs, ne doit plus étre diffusée. Le volume d’étude est en préparation. 

3 La splendeur de la minuscule bouletée du Psautier de Paris permet une datation du manuscrit au milieu du Xe siécle: 
J. Irigoin, Une écriture du Xe siécle: la miniature bouletée. La paléographie grecque et byzantine, Paris 1977, 197; je me 
garderai de proposer une datation plus précise sur des critéres stylistiques de la peinture, les pleines-pages sont d’ailleurs hors 
cahiers, selon la régle á peu prés générale á l’époque. Pour la Bible de Léon, C. Mango, The date of Cod. Vat. Regin. Gr. 1 and 
the «Macedonian Renaissance», ActaAArtHist 4 (1969), 121-126, propose une date voisine de 940; l’étude de P. Canart, á 
paraítre dans le volume d’études, tend á suggérer une date un peu plus ancienne (d’une vingtaine d’années). 

4 Premiére Ode de Moíse, P (fol. 419v) présente une partie de la composition du frontispice de l’Exode dans V (fol. 46). Pour 
la deuxiéme Ode de Moíse, P (fol. 422v) supprime certains éléments du frontispice du Deutéronome de V (fol. 155v). Voir- 
Buchthal, fig. 9 et 43 et fig. 10 et 65. 

5 Pour le couronnement de David, P (fol. 6v) présente une composition analogue á celle du couronnement de Salomón dans 
V (fol. 281): voir Buchthal, fig. 7 et 42. 

6 Le portrait de David dans P (fol. 7v) est encadré par deux personnifications, alors qu’il est seul devant une ampie architec- 
ture dans V (fol. 487v): H. Buchthal, The exaltation of David, JWCI 37 (1974), pl. 72a-b. 
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La ressemblance de nos deux folios a fait supposer depuis longtemps une dépendance directe de 
P par rapport á V, ou vice versa. Mais des 1938, dans son étude de P, H. Buchthal a démontré que 
Pune et l’autre de ces hypothéses étaient irrecevables et qu’il fallait admettre un modéle commun, 
sans doute antérieur á un autre manuscrit parisién, le célebre Grégoire de Nazianze (B.N., cod. gr. 
510), daté par ses portraits impériaux des années 880-883 7 : certaines méconnaissances du traitement 
des structures architecturales de P prouvent qu’il n’a pu servir de modéle á V. L’étude des drapés 
confirme cette conclusión. Et malgré l’incapacité du peintre de V á rendre le raccourci du bras gauche 
de la personnification (plus correctement traité en P), les modelés sont normalement plus habilement 
rendus en V 8 . Le travail prolongé sur P et sur V, que m’impose la publication du fac-similé des 
miniatures de V 9 , me permet de compléter les excellentes analyses d’H. Buchthal. 

II n’est guére nécessaire de s’attarder sur l’élancement des formes (et spécialement des architec- 
tures) en V, ni sur l’opposition du traitement des sois dans les deux manuscrits: négligés et peints en 
vert dans l’ensemble des miniatures de V, les sols-beiges sont marqués d’ombres portées, d’allure 
antiquisante en P. Mais il faut relever quelques détails architecturaux confirmant les conclusions 
d’H. Buchthal. La calotte cotelée du ciborium, vue de l’intérieur dans les deux manuscrits, laisse 
mieux deviner en V une couverture extérieure bombée, grace á la légére courbure dominant l’archi- 
trave. Par ailleurs l’ordonnance des diverses architectures a plus d’homogénéité en V qu’en P: en V le 
mur bas, qui délimite le fond de la composition, forme un angle á Pextréme gauche, alors qu’il est 
peint en marrón á Pextréme droite pour suggérer le jeu des ombres; ce mur semble disparaítre á 
Pextréme gauche, en P, oü d’ailleurs Pinterprétation des couleurs est trés problématique. 

L’analyse excedente du modelé et du drapé par H. Buchthal 10 peut étre précisée sur quelques 
points de détails gráce á mes longues observations des couleurs sur le manuscrit. Tandis qu’en V 
l’écharpe bleue de la personnification, nouée au-dessus du bras droit, passe sous l’aisselle gauche pour 
retomber en plis sur l’ample «jupe» également bleue, opposée au rose soutenu du haut de la «tuni- 
que»; en P, l’écharpe, verte, elle aussi nouée sur le bras droit, s’achéve anormalement en pointe au 
dessus du sein gauche, sans passer sous le bras gauche; non moins curieusement le manteau bleu 
forme une retombée, en passant au-dessus du bras gauche: un modéle á l’antique, avec écharpe 
drapée, passant sous Paisselle gauche pour former une chute de plis au-dessus du bras, n’a plus été 
compris en P, alors que, malgré l’incapacité du peintre de V á traiter le raccourci du bras gauche, le 
drapé est bien rendu. De tels détails chromatiques confirment que les deux compositions remontent á 
un modéle commun, copié avec plus ou moins de bonheur dans l’un ou l’autre cas et suggérant 
peut-étre le drapé d’un péplos bleu. 

La technique des petits traits bleus qui, en P, soulignent perpendiculairement les bords droits du 
manteau de Jessé et de Samuel est fréquente dans ce manuscrit, comme dans les manuscrits byzantins 
postérieurs. Elle semble confondre sur notre page le jeu des transparences chromatiques et la sugges- 
tion du volume par ombres bleutées, qui se retrouvent sur la partie gauche du vase de la come. Rien 
de ce procédé en V! 


7 Buchthal, 18-21, fig. 3, 27, 75. Pour le Grégoire de Paris (fol. 174v), voir H. Omont, op.cit. (n. 1), pl. XXXVII. Pour la 
datation de ce manuscrit voir l’étude de S. Der Nersessian, The illustrations of the Homelies of Gregory of Nazianzus Paris gr. 
510. A study of the connections between text and images, DOP 16 (1962), 197: la fourchette chronologique 880-883 est 
confirmée par I. Kalavrezou-Maxeiner, The portraits of Basil I in Paris gr. 510, JOB 27 (1978), 19-24. 

8 Buchthal, 18-19. 

9 Je remercie vivement Madame M.-O. Germain, conservateur des manuscrits grecs de la Bibiiothéque Nationale qui m’a 
permis de travailler longuement sur le Par. gr. 139. 

10 Buchthal, 18-19. 
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L’étagement en profondeur du groupe des fréres de David en V est moins subtil en P, qui les 
tasse moins que V, oü ils sont ramassés en un tout qui s’oppose aux acteurs principaux, Samuel, 
David, la personnification et le témoin privilégié qu’est Jessé. L’orchestration de la composition par 
les architectures est également plus savante en V, alors que P ne fait guére que juxtaposer les bá- 
timents du fond et les personnages des premiers plans. Quant á la place du «vase de la come» 
(nommé seulement par V), elle semble mieux comprise en V, oú ce vase peut aussi permettre de 
recueillir la moindre goutte d’huile sacrée 11 , la forme de la poignée en P paraít s’opposer á tout lien 
fonctionnel entre la come et ce vase qui semble ne plus étre qu’un objet de décor. 

Si la monumentalité des personnages, en P — leurs proportions éventuellement massives —, 
s’oppose á la sveltesse de Samuel et de la personnification en V, les nuances d’expression des visages 
et des gestes de V l’emportent parfois sur les froides beautés de P. Le regard de la personnification, 
posé sur le groupe des fréres de David, en V, éclaire mieux son role que celui de la personnification de 
P qui fixe abstraitement le spectateur. Ce regard de la personnification en V éclaire le sens de son 
geste (l’index pointé vers le jeune David), car il révéle aux fils de Jessé, troublés par le choix divin du 
petit pátre, une réalité biblique essentielle: Dieu exalte les humbles 12 . Tout ceci s’accorde avec la 
richesse de sens de cette Praotés (quoique nommée par la seule légende de P), traduisant la bonté, la 
mansuétude, la miséricorde de Dieu. 

Les coups d’oeil que se jettent les fréres de David et leur dialogue, qui semble suggéré en V (deux 
d’entre eux se retournent), reflétent sans doute la traditionnelle animation des groupes antiques; 
pourtant le geste du fils de Jessé le plus proche de son pére, dirigeant son Índex gauche vers son 
mentón, accentue l’humaine déception face aux décisions divines. Non moins signifiante est l’attitude 
de Jessé, en V, oü il tend le buste et la tete vers David et Samuel. Ainsi certains détails expressifs 
transforment-ils les frontispices de V en commentaires spirituels, nourris de réflexions théologiques. 

Mais la clef qui ouvre le mieux le sens de nos miniatures est fournie par les légendes, non pas par 
les longues légendes de V et moins encore par le texte de l’encadrement versifié 13 qui accompagne les 
frontispices de V seulement, mais par le nom des personnages soigneusement transcrit dans P, nom de 
la personnification, on l’a vu, nom des six fréres de David surtout. Ces noms se retrouvent dans la 
scéne de l’Onction du Par. gr. 510, fol. 174v (Pl. 76a) preuve supplémentaire du contact des trois 
manuscrits entre eux 14 . L’importance de ces noms et du nombre des fréres a en fait été jusqu’ici 
méconnue. Le nombre de six fréres, fréquent dans l’iconographie de cette scéne á Byzance, contredit 


11 Dans la Septante le terme de vase, employé par V, f| arápvo?, n’est pas utilisé quand il s’agit d’onction, il désigne le vase 
oü se conservait la Manne dans PArche d’Alliance (Ex 16,33; Heb 9,4); pour le récipient contenant l’huile de Ponction la 
Septante emploie tantót le mot fióle (lSam/Reg 10,1; 4/2 Reg 9,1 et 9,3:6 (pateó?), tantót le mot «come» (lSam/Reg 16 et 16, 
13; 1/3 Reg 1,39: tó KÉpa?). Quant aux rites d’onction dans PAncien Orient et dans PAncien Testament (cf. Supplément au 
Dictionnaire de la Bible VI, 1960, col. 701-732), ils ne semblent guére éclairer nos détails qui mériteraient une petite recherche 
méme aprés Pimportante étude de C. Walter, The significance of unction in Byzantine iconography, Byzantine and Módem 
Greek Studies 2 (1976), 53-73: la petite fióle que tient Elie, quand il oint Hazaél (I/III Reg 19,15 oü le seul verbe oindre est 
employé, sans mention du récipient conservant l’huile), sur une fresque de Moraca, pourrait correspondre au mot «ó (pencó?», 
évoqué ci-dessus. 

12 Les prophétes, et Isai'e déjá, exaltent Phumilité qui réalise Pabandon de soi entre les mains du Seigneur: références dans le 
Supplément au Dictionnaire de la Bible VII, 1966, col. 392-397. 

13 Les sources iconographiques de V et de P rendent irrecevable Phypothése d’éclairer les frontispices de V par les poésies qui 
les encadrent (T. F. Mathews, The epigrams of Leo Sacellarius and an exegetical approach to the miniatures of Vat. Reg. Gr. 1, 
OCP XLIII, 1 (1977), 94-133): voir á ce sujet le volunte du fac-similé á paraftre. 

14 Pour P et le Par. gr. 510, voir H. Omont, op.cit. (n. 1), 6-7 et 23. 
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le récit qu’en fait le seul livre de 1 Sam/Reg 16,1-13 qui compte sept fréres, mais n’en nomme que 
trois. Le nombre de ces fréres limité á six correspond á 1 Chr/Paral 2,13, qui les nomme tous les six, 
groupés selon leur áge, en commengant par l’aíné (Eliab, Aminadab, Samaa, Nathanaél, Raddaí, 
Asom). Ainsi, pas plus qu’á la Synagogue de Doura 15 , ce nombre de six fréres attribué á David par 
nos deux manuscrits ne s’explique par une réduction de la composition, pour des besoins de mise en 
page. Si le nom d’Asom ne se lit pas en P, c’est sans doute en raison de la détérioration de l’image. 
Par contre le nombre de cinq fréres seulement dans la composition du Par. gr. 510 s’explique súre- 
ment par une abréviation de la scéne, car l’absent est l’aíné, Eliab. 

La cassette d’ivoire du Palazzo Venezia, á Rome (Pl. 76b), de date encore controversée, quoique 
proche de nos manuscrits 16 , est aussi une piéce á verser au dossier. Son cycle biographique, sélectif, 
de David semble répondre á une fonction de panégyrique dédié au couple impérial qui figure sur le 
couvercle, dominant l’ensemble des scénes retenues 17 . La scéne de l’Onction de David, qui ne bénéfi- 
cie que d’un petit espace allongé, présente les six fréres de David dans une iconographie voisine de 
celle du Par. gr. 510, et ces contacts renforcent l’hypothése que le manuscrit parisién a dü abréger 
d’une unité le nombre des fréres de son modéle. Ce nombre de six fréres, nommés par le Livre des 
Chroniques est, dans ce livre biblique, une adjonction, parmi d’autres, que les exégétes n’arrivent pas 
encore á expliciter 18 . Dés le premier siécle de notre ére, Flavius Joséphe 19 fait le rapprochement des 
six fréres, tels que les connaít le livre des Chroniques, et de la scéne de l’Onction. Des commentaires 
juifs, mieux re<;us que Flavius Joséphe dans les communautés juives, ont dü inspirer le choix de 
Doura. Le monde chrétien a dü puiser, la comme ailleurs, dans le texte de Flavius Joséphe 20 , car les 
commentaires chrétiens ne semblent pas avoir retenu ce rapprochement 21 . 


15 C. Kraeling, The Synagogue ( Dura-Europos, Fin. Rep. VIII, 1), New Haven 1956, 164-168, pl. LXVI. 

16 Voir spéeialement les deux articles publiés dans ArtB LXX (1988), 77-87 par A. Cutler et N. Oikonomides, An imperial 
Byzantine casket and its fate at a humanist’s hands, qui avec de solides arguments proposent la date de 898-900, et d'autre 
part, pp. 88-103 par H. Maguire, The art of comparing in Byzantium, qui accepte la datation de 866, proposée par A. Guillou, 
Deux ivoires constantinopolitains datés du IXe siécle, Byzance et ¡es Slaves. Etudes de civilisation médiévale: Mélanges Ivan 
Dujcev, París 1979, 207-211. H. Maguire souligne la correspondance entre les choix iconographiques de la cassette et la carriére 
de Basile I, tout en reconnaissant que les choix de l’ivoire pourraient convenir á tout empereur usurpateur gráce au meurtre de 
son prédécesseur. 

17 L’hypothése d’H. Maguire (pp. 91-93) d’expliquer par une propagand( ; mpériale les lacunes et les adjonctions des scénes 
de la cassette, confrontées aux cycles biographiques plus traditionnels de David et par lá de suggérer des emprunts á des 
sources díverses pourrait faire comprendre comment la scéne de l’Onction de David peut provenir du modéle commun de P, V, 
et du tableau du Par. gr. 510, modéle qui ne présentait sürement pas une vie illustrée de David. 

18 R. R. Wilson, Genealogy and History in the Biblical World, New Haven - Londres 1977, souligne le manque de rensei- 
gnement pour les généalogies ajoutées, notamment aux renseignements du livre des Rois, par I Chr/Paral 1-9. 

19 Josephus, Jewish Antiquitates, VI, 8, 1, ed. H. St. J. Thackeray et R. Marcus, Londres - Cambridge Mass. 1934, 246-247 
(paragr. 158-163). Cf. C. Kraeling, op.cit. (n. 15), 168. 

20 K. Weitzmann, The Miniatures of the Sacra Parallela. Parísinus Graecus 923, Princeton 1979, 246-248. Voir aussi les 
intéressantes remarques de la thése importante de G. N. Deutsch, Iconographie de Tillustration de Flavius Joséphe au temps de 
Jean Fouquet, Université hébrai'que de Jérusalem 1978, 1-31, 59-72 (maintenant accessible dans une édition que je n’ai pu 
consulter). 

21 Mes sondages dans les textes chrétiens ont été effectués á partir des 4 voluntes de la Biblia Patrística (París, 1975, 1977, 
1980, 1987) et, grSce á l’amabilité du Professeur P. Maraval, á partir des citations déjá regroupées á Strasbourg en vue du 5e 
volume á paraítre. Pour les textes non encore enregistrés dans ces volumes j’ai consulté les Índex bibliques de la Clavis Patrum 
Graecorum, des Sources chrétiennes, du Corpus Christianorum (Series Graeca), de Migne, PG. 
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Quoiqu’il en soit de ces rapprochements textuels, si l’illustration de P fait partie du cycle biogra- 
phique de David, tel qu’il deviendra plus ou moins classique dans les psautiers á illustration en 
pleine-page, la place de cette Onction de David par Samuel en V, comme frontispice de 2 Sam/Reg, 
peut sembler troublante, puisqu’elle évoque un épisode de 1 Sam/Reg. Aucun signe ne permet de 
suggérer un déplacement du folio (qui, selon une habitude alors classique, se situé hors cahier). Par 
contre il est remarquable qu’elle introduise en V le livre oü se lisent les deux récits du choix de David 
comme roi et de l’onction á Hébron, par les tribus du Sud (2 Sam/Reg 2,4), puis par celles du Nord 
(2 Sam/Reg 5,3): l’onction accomplie á Bethléem par Samuel selon l’ordre divin devient alors signi- 
fiante; les initiatives du peuple saint s’enracinent ainsi dans la volonté de Dieu et les détails du geste 
et du regard de la personnification prennent alors toute leur profondeur. Et ce rapprochement des 
onctions d’origine humaine et de celle qui repose sur le choix divin a été relevé par Flavius Joséphe, 
par certains Peres, tant en Occident qu’en Orient 22 . Le frontispice de V rejoint ainsi un des types de 
commentaires des frontispices de ce manuscrit. 

Mais, en dehors de cette densité des commentaires iconographiques de V, plusieurs détails de nos 
scénes d’onction laissent entrevoir un éventuel contexte historique d’origine. Ainsi l’importance ac- 
cordée au «vase de la corne» (dont l’origine textuelle, on l’a vu, reste obscure), la forme méme de 
cette corne si typique de l’iconographie chrétienne, et si distincte de celle de Doura, soulignent l’inté- 
rét du monde chrétien, et plus particuliérement constantinopolitain, pour la corne de Samuel, cette 
corne rappelant d’ailleurs, sur toutes les images chrétiennes de l’Onction de David, la forme d’une 
corne d’abondance ou d’un rhyton. Un passage des Patria nommant un monastére oü était vénérée la 
relique de la come d’onction de Samuel (Movq roo MupoKepátou) 23 peut éclairer l’importance don- 
née á la corne et peut-étre á son vase dans V et P. Ce texte ne transmet-il qu’une donnée légendaire, 
comme maintes pages des Patria ? Les détails mentionnés par le patriographe sur ce monastére, par 
ailleurs inconnu, que les manuscrits datent tantót du régne de, Marcien (450-457), tantót de celui de 
Maurice (582-602) peuvent étre confrontés á la description, dans la Chronique pascale, d’une proces- 
sion solennelle, conduite par l’empereur Arcadius (a. 406), par le préfet du prétoire, le préfet de la 
ville et les sénateurs, pour accueillir les reliques de Samuel 24 : ce rapprochement tend á renforcer une 
interprétation historique du passage évoqué dans les Patria. Quoiqu’il en soit, historique ou légen¬ 
daire, ce texte exprime le role que jouait, dans la mentalité constantinopolitaine, cette relique suppo- 
sée de la corne de Samuel. Et sans doute doit-on mettre en paralléle cette reálité et l’importance á 
Constantinople, des une haute époque, comme dans tout l’art byzantin et aussi dans tout l’art chré- 


22 Josephus, op.cit. (n. 19), VII, 2,2, pp. 386-387 (paragr. VII, 52-56). Pour l’Occident, Ambroise de Milán, Apologie de 
David (SC 239), París 1977, 106-109. Pour l’Orient voir notamment Clement d’Alexandrie, Stromate I (GCS, 52 - rééd. Berlín 
1960), chap. 21, paragr. 3-4; cf. SC 30, p. 132). Exemples byzantins, postérieurs á nos images, de l’onction de David par les 
tribus du Nord dans certains psautiers byzantins, voir A. Cutler, The third anointment of David: a unicum and its origins in 
Byzantine iconography, Ars Auto Prior. Studia Ioanni Biatostocki Sexagenario Dicata , Varsovie 1981, 109-113, avec réfé- 
rences á quelques textes patristiques. 

23 Th. Preger, éd., Scriptores originum constantinopolitarum, II, Leipzig 1907, III, 194, p. 276. Sur ce monastére toü 
MupoKepátou, remarques dans R. Janin, La géographie ecclésiastique de l'Empire byzantin. Le siége de Constantinople et le 
Patriarcat oecuménique, III. Les églises et les monastéres, París 1969, 354. Sur les Patria, voir spécialement G. Dagron, 
Constantinople imaginaire. Etudes sur le recueil des Patria, Paris 1984. 

24 Texte du Chronicon paschale, pour l’année 406, dans l’édition de Bonn (1832), 406, et dans PG 92, col. 784 A. Cf. K. G. 
Holum et G. Vikan, The Trier Ivory, Adventus ceremonial and the relies of St. Stephen, DOP 33 (1979), 119, et P. Maraval, 
Lieux saints et pélerinages d’Orient. Histoire et géographie des origines a la conquéte arabe, París 1985, 48, n. 137. 
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tien, de la scéne de l’Onction de David 25 . Néanmoins le silence demeure sur le «vase de la corne»; 
est-ce un motif ornemental? Mais les détails gratuits ne semblent pas répondre á l’esprit de la compo- 
sition de V ou de P, qui suggére plutót un objet de vénération... 

Les nimbes roses sont, en P comme en V, donnés á ceux qui transmettent la volonté de Dieu — 
Samuel (en P seulement) qui obéit á l’ordre divin, la personnification qui explicite son geste — tandis 
que ni David, ni Jessé ne reijoivent le nimbe des saints, normalement doré. Un nimbe rose se retrouve 
dans la scéne de l’Onction de David du Psautier de Londres (Br. Lib., Add. 36928), pour Samuel 
seul 26 . Sans évoquer les nimbes verts, plus spécialement royaux, ni le role connu á Byzance des 
nimbes colorés 27 , et compte tenu de l’absence dans nos images du nimbe de sainteté, il faut admettre 
que les nimbes roses expriment ici l’initiative de Dieu dans le sacre du jeune berger et traduisent, 
comme la corne-relique, une méditation sur les choix de Dieu. 

Une analyse iconographico-stylistique des fonds architecturaux de la scéne de l’unction en P et 
en V, mais aussi dans le Grégoire de Nazianze de París et sur la cassette romaine, précise l’allure du 
modéle — direct ou indirect — de ces quatre oeuvres, assez proches dans temps. Le hall, qui limite á 
gauche Parriére-plan de P et de V, se retrouve dans ses moindres détails á l’extréme droite du tableau 
du Par. gr. 510, déplacé, á l’évidence, pour les besoins d’une composition á dominante horizontale: la 
petite superstructure, construite sur la terrasse á la fa<;on des modestes habitations antiques, attestées 
par la peinture 28 et par les textes anciens 29 , témoigne de sa présence dans le modéle, méme si Pon ne 
connaít pas ici son role exact, pas plus d’ailleurs que celui du hall qui la porte. Mais ce type de hall, 
bátiment largement ouvert, plonge ses racines dans l’art antique, comme le prouvent les détails 
mémes d’une fresque de Boscoreale 30 . 


25 Sur l’ample question des origines iconographiques de l’Onction de David et sa place dans un cycle «biographique» de 
David, voir spécialement A. Cutler, A psalter from Mar Saba and the evolution of the Byzantine David cycle, Journal oí 
Jewish Art 6 (1979), 39-63, et K. Weitzmann, The Psalter Vatopedi. Its place in the aristocratic Psalter recensión, JWalt X 
( 1947 ), 21-51 (rééd. dans Byzantine Liturgical Psalters and Gospels, Londres 1980, III). Sur l’absence de toute onction impé- 
riale á Byzance jusqu’au XlIIe siécle, voir du point de vue iconographique C. Walter, op.cit. (n. 11), et du point de vue 
liturgique, M. Arranz, L’aspect rituel de l’onction des empereurs de Constantinople et de Moscou, Atti del I Semanario 
internazionale di studi storici «Da Roma alia terza Roma» (21-23 aprile 1981), Rome 1981, 407-415. 

26 A. Cutler, op.cit. (n. 25), 43. 

27 D. Mouriki, The Mosaics of the Nea Moni on Chios , Athénes 1985, II, pl. 52-53 et I, 138-139, oú elle fait le point sur les 
nimbes colorés. Le probléme pourrait sans doute encore étre approfondi, voir les exemples cités par A. D. Kartsonis, Anasta- 
sis. The Making of an Image, Princeton 1986, 216; voir aussi les nimbes bleus de David et Salomón dans l'Anastasis et les 
nimbes bleus et roses des anges de la Vision d’Habacuc dans le manuscrit de l’Athos, Pantéléimon cod. 6, fol. 2 et 5v: S. M. 
Pelekanidis - P. C. Christou - Ch. Tsioumis - S. N. Kadas, The Treasures of Mount Athos. Illuminated Manuscripts, II, 
Athénes 1975, fig. 296-297. 

28 M. Rostowzew, Hellenistisch-romische Architekturlandschaft, RM 1-2 (1911), 57-58, analysant les superstructures archi- 
tecturales de Pompéi, cite des exemples avec des terrasses á galeries (fig. 32 et 48); on rencontre de telles superstructures sur des 
terrasses sa..„ galerie: ex. P. W. Lehmann, Román Wall Paintings from Boscoreale in the Metropolitan Museum of Art, 
Cambridge Mass. 1953, 200-201, pl. XXX, avec l’édifice á piliers supportant une haute superstructure. 

29 Les textes fournissent des indices de l’existence de constructions légéres, édifiées sur les terrasses oú un chrétien pourchassé 
se cache: voir Marc le Diacre, Vie de Porphyre, évéque de Gaza , 98, 16, éd. H. Grégoire et M. A. Kugener, París 1930, 76, avec 
référence au texte du martyre de Polycarpe, qui évoque peut-étre une chambrette de ce genre: pp. 139-140. 

30 Voir spécialement une fresque conservée á Londres, au British Museum et reproduite dans G. E. Rizzo, La pitlura 
ellenistico-romana, Milán 1929, 77, pl. CLXVIII. 
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Par ailleurs la cassette romaine, avant de récents effritements que semble révéler le décalage des 
clichés photographiques 31 , figurait nettement un ciborium, derriére la figure de Samuel, comme dans 
P et V. Supprijné dans le Par. gr. 510 pour réduire l’espace en hauteur et assurer le glissement du hall 
pour peupler l’espace latéral, ce ciborium de l’ivoire romain permet, jusque dans l’abréviation de la 
composition, de confirmer et les initiatives du peintre du Grégoire de Nazianze de París, lui aussi 
abréviateur, et Pexistence de ce ciborium dans le modéle commun. Ce ciborium sert de mise en valeur 
solennelle de la scéne de l’Onction, oü Samuel est censé officier sous la coupole, lá méme oü trónaient 
les dieux dans l’art antique 32 . 

L’ensemble de nos scénes d’Onction permet ainsi de reconstituer le modéle utilisé, non seulement 
pour les acteurs du sujet figuré, mais aussi pour le fond architectural, fidélemement repris par P et 
par V. La datation de ce modéle, antérieur á 880, transmettant fidélement des fa?ons de faire anti- 
ques, qui revivront pendant toute la «Renaissance macédonienne» 33 , ne peut étre hypothétiquement 
suggérée que dans une étude plus générale qui paraítra bientót pour accompagner le volume du 
fac-similé du Vaticanus Reginensis graecus 34 . 


31 Ce décalage s’observe aisément sur les clichés reproduits dans les deux articles de A. Cutler - N. Oikonomides et de 
H. Maguire, op.cit. (n. 16), fig. 2, p. 79 et fig. 3, p. 90. J’espére observer l'état actuel de ce détail, lors d’un séjour á Rome, dans 
les semaines qui viennent. 

32 Une sorte de ciborium á quatre colonnes, á architrave, á calotte (dont l'intérieur et Pextérieur sont á peine suggérés) 
domine le troné du dieu-soleil qui siége au premier-plan dans une peinture de la Domus Aurea de Néron, á Rome, transmise 
par un dessin du XVIIIe siécle: analyse et analogies dans G. M. A. Hanfmann, The Seasons Sarcophagus in Dumbarton Oaks, 
Cambridge Mass. 1951 (repr. New York et Londres 1971), I, 129 et II, fig. 82. 

33 Sur l’importance et les réinterprétations chrétiennes des motifs antiques dans l’art byzantin et dans ses renaissances, voir la 
contribution fondamentale d’E. Kitzinger, The Hellenistic heritage in Byzantine art, DOP 17 (1963), 95-115 (qui cite plusieurs 
fois le Par. gr. 139). Je mesure ma lacune quand j’ai omis de citer cette étude dans mon article jadis consacré á la Naissance de 
David dans le ms. 3 de Dumbarton Oaks (TM 8 (1981), 125-135), oü elle aurait tellement amplifié certaines de mes remarques. 

34 L’état des questions et le rappel de la riche bibliographie des deux manuscrits remontant á plus d’un siécle sont donnés 
dans le volume d’études du fac-similé de V. 
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L e Psautier de Tomic, Moscou, Musée historique, No 2752, ne contient aucune indication 
directe quant au temps et au lieu de sa création. L’analyse de son histoire, de son état 
physique, de sa reliure, du nombre et de la composition des cahiers et des filigranes pourrait foumir 
d’importants renseignements indirects sur le lieu, le temps et le milieu de son exécution. 

Le fait que le manuscrit était relié á plusieurs reprises est la raison pour laquelle M. V. Scepkina 
a renoncé á la délimitation des cahiers, mais le travail concret sur le codex montre que la plupart des 
cahiers sont de huit feuillets, á Pexception de ceux avec miniatures en pleine-page (comme dans la 
Chronique de Manassés, 1344-1345, Vat. Slav. 2) ou bien des miniatures liées á la fin des blocs 
textuels. Par exemple, le cahier mis á la fin des chants bibliques est de cinq feuillets. La pagination 
des cahiers, faite en haut des feuillets est origínale — elle appartient au copiste ou á celui qui avait 
compté les cahiers, tandis que sur le verso des derniers feuillets elle est origínale en partie. Par en- 
droits on découvre des traces d’un travail rapide ou collectif qui visiblement manquait souvent de 
coordination. Par exemple, á trois endroits (fol. 30-31, 136-137, 200-201) un feuillet a dü étre coupé 
tandis que le folio 249 est double á cause d’une miniature commencée incorrectement, sur laquelle on 
a collé ensuite un second feuillet avec la miniature « La danse de Miriam ». Les folios 3 et 4, contenant 
les deux premieres miniatures du manuscrit, sont séparés du cahier suivant, tandis que les trois der¬ 
niers cahiers contiennent 28 miniatures, illustrant l’Acathiste de la Vierge et les Antiennes Paséales. 
Ces miniatures qui se distinguent des autres par l’intensité du colorís et l’expressivité du dessin ont 
probablement permis á M. V. Scepkina de supposer une intervention plus tardive, réalisée au temps 
de la reliure du manuscrit en Moldavie vers les années 70 du XVIe siécle supposition corroborée 
par l’analyse des filigranes. II est possible que les différences stylistiques de cet ensemble de minia¬ 
tures tiennent au changement de peintre — phénoméne fréquent lors du travail collectif pratiqué dans 
les grands scriptoria des monastéres. 

L’analyse des filigranes ne nous renseigne pas de maniere catégorique sur la datation et la locali- 
sation du monument, puisqu’aucun des manuscrits conservés en Bulgarie ne présente le méme jeu de 
filigranes, dont certains représentent la variante la plus ancienne de ce type, enregistrée jusqu’á pré- 
sent dans un manuscrit bulgare. Toutefois, on pourrait en tirer quelques conclusions. L’ancienneté de 
certaines filigranes ainsi que l’utilisation de quelques espéces de papier, rares en Bulgarie, montrent 
que le manuscrit était créé á proximité d’un centre commercial développé qui entretenait des relations 
directes avec les comme^ants italiens. A l’époque, de tels centres étaient Sosopol, Nessébar, Melnik 
et la capitale Tirnovo. La composition de la page suit le schéma 2 + (2 + 1)^. 

Le manuscrit présente une disposition modulaire de tous les éléments de la page — caracteres, 
ornements, illustrations. Le module de base, c’est la dimensión de la lettre. La correlation entre la 


* La littérature principale et les notes bibliographiques sur les problémes du présent article, v. A. Díurova, TomiC psalter, 
l-II, Monumenta Slavico-Byzantina et Mediaevalia Europensia, I, Sofía 1990. 
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lettre, l’initiale, la vignette et la dimensión du feuillet suit le schéma 1: 10: 15: 25: 60. Le rapport 
entre les lettres du texte et l’écriture maniérée est de 1:4. On peut rencontrer l’emploi de telles 
normes, témoignant d’une standartisation du processus, dans les manuscrits faits á Byzance, notam- 
ment dans les ateliers de Constantinople, pendant la seconde moitié du XlIIe siécle. 

L’illustration du codex est en rapport étroit avec les unités textuelles. On est en présence d’une 
subordination réciproque des deux composantes de l’organisme du livre: la composante ornementale 
et figurative et la composante sémantico-textuelle. Les miniatures en pleine-page (in folio), ainsi que 
les vignettes, exécutées dans un style néobyzantin, créent des accents fonctionnels et constructifs. Elles 
sont subordonnées d’une part á la microstructure du texte du psautier et de l’autre aux unités tex¬ 
tuelles rajoutées á la fin du psautier qui enrichissent sa macrostructure. Le type de présentation du 
Psautier de Tomié revele que dans sa décoration fonctionnent les prototypes propres aux manuscrits 
byzantins sur parchemin depuis le XlIIe siécle et qui chez nous étaient utilisés dans les manuscrits sur 
papier au XlVe siécle. Cela est bien naturel si l’on tient compte du fait que chaqué modéle employé 
comporte des caractéres considérablement plus archáisants par rapport au développement de l’écri¬ 
ture ou á la rédaction de la langue, qui reflétent plus rapidement les changements concrets de l’épo- 
que. La segmentation du texte du Psautier de Tomié a subi certaines modifications par rapport á la 
norme graphique que représente le psautier glagolitique slave le plus ancien - le Psautier bulgare du 
Mont Sinai' (SinaV, Monastére Sainte-Catherine, Ms. Slave No 38) du Xle siécle qui est du type 
archaique mixte constantinopolitaino-palestinien. Dans ce psautier chaqué verset commence par une 
initiale agrandie et se termine par un signe de ponctuation. La nouvelle rédaction du texte du psau¬ 
tier, celle du Mont Athos, qui est liée aux changements des typikons dont rend compte le Psautier de 
Tomié, conserve ce commencement á la ligne de chaqué verset, mais renonce á l’agrandissement 
obligatoire de l’initiale et au signe de ponctuation á la fin. Les épigraphes des psaumes sont suppri- 
mées et au lieu de «sedalni» on emploie «katisma». Ces modifications sont en rapport avec le chan- 
gement des typikons dont témoignent le Psautier de Radomir (Mont Athos, Zografou, I.d. 13) du 
premier quart du XlIIe siécle et celui de Norov (Moscou, Musée historique, Uvar. 285) de la premiére 
moitié du XlVe siécle. Déjá au XlIIe siécle, á la suite des croisades et á cause des conditions difficiles 
dans lesquelles avait lieu la liturgie, le typikon de Jérusalem (monastique) se substitue progressive- 
ment á celui de Studion jusqu’á s’imposer au XlVe siécle. La structure des psautiers, y inclu celle du 
Psautier de Tomié, est de plus en plus liée á l’importance grandissante du Livre d’heures qui témoigne 
du lien entre le missel et le psautier ainsi qu’au remplacement des suppléments liturgiques intérieurs 
par les suppléments qui suivent á la fin du texte. Ces suppléments englobent des canons variés, des 
heures canoniales, un acathiste, des antiennes, quelques caténes canoniales etc. 

Le systéme d’écriture du Psautier de Tomié montre que la norme graphique avait déjá atteint la 
plupart des tracées des lettres qui, dans les manuscrits les plus anciens de Tirnovo, étaient encore loin 
de se conformer aux régles communément admises. Les paralléles entre son graphisme et celui du 
Tétraévangile de Londres - 1356 (Londres, Musée Britanique, Add. Ms. 39627) indiquent que les 
différences dans la composition des signes de ponctuation et d’abréviation rattachent ces deux ma¬ 
nuscrits, créés presque simultanément, á des scriptoria différents. Le Psautier de Tomié représente 
une des copies les plus anciennes en moyen bulgare, créée au milieu du XlVe siécle sur le Mont 
Athos. Canonisée par le patriarche Euthyme, cette rédaction s’était trés répandue parmis les Slaves 
du Sud, en Valachie et en Moldavie au cours du XVe-XVIe siécle. Elle pénétra aussi en Russie oü, 
pendant un certain temps, elle fut employée en méme temps que la rédaction de Cyprien avant que 
cette derniére ne la remplace. 

Le texte du Psautier de Tomié présente de la maniére la plus suivie les particularités de la rédac¬ 
tion de Mont Athos. Du point de vue lexical, elle suit plus fidélement le texte grec que les rédactions 
archa'iques. Mais elle le fait d’une fagon plus modérée que la rédaction de Norov qui le traduit 
presque littéralement. La rédaction de Mont Athos ne suit la syntaxe grecque que dans les cadres de 
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l’usage permis par la norme slave. De méme, la tendance au calquage est limitée par le désir d’archái- 
ser le texte, tendance qui caractérise la rédaction des livres liturgiques á cette époque. 

La classification typologique des psautiers est objet de recherche depuis plus d’un siécle. Malgré 
l’établissement de quelques nouveaux points, on n’a pas encore réussi' á faire une délimitation rigou- 
reuse des particularités spécifiques des rédactions adoptées et appliquées á l’illustration des textes des 
psautiers. Et cela pour plusieurs raisons. La reconstitution de la génése et de Févolution de chaqué 
rédaction, et particuliérement en ce qui concerne ces psautiers slaves qui ne sont pas des archétypes 
de leurs branches respectives, est liée aux changements dans la pratique liturgique. D’autre part, les 
psautiers qui reproduisent des modeles précédents, véhiculent le polysémantisme venant de la couche 
antérieure de Févolution des psautiers. On est obligé d’y ajouter les préférences des nouveaux mécé- 
nes - commanditaires et le role d’archétype que chaqué manuscrit commence á jouer des le moment 
de sa création. Suivre Févolution des illustrations des psautiers avec suppléments liturgiques devient 
un travail d’autant plus diffícile du fait que la corrélation entre le texte et les illustrations varié selon 
les différentes périodes de leur évolution. Par endroits, Fillustration se substitue au texte á la suite de 
Futilisation quotidienne de ces psautiers. 

Tres souvent la place de Fillustration a été considérée d’une maniere isolée, sans teñir compte du 
genre du manuscrit. Une telle approche méne á la división formelle des psautiers en deux groupes: 
ceux dont les illustrations occupent la marge et ceux qui possédent des illustrations en pleine-page. 
En d’autres cas, la classification se fait exclusivement d’aprés le lieu de la création du manuscrit, 
psautiers monastiques ou aristocratiques. De cette fa?on, les raisons de caractére intratextuel (mi- 
crostructural) et macrostructural restent au second plan. L’évolution des unités textuelles n’est pas 
jugée en vue des changements dans les fonctions du psautier. L’apparition des illustrations á des 
endroits différents du texte ainsi que leur groupement ou leur espacement á de grandes intervalles ne 
sont pas fortuits, mais dépendent de Févolution du psautier en tant que phénoméne littéraire ou 
liturgique — probléme qui n’a pas encore fait d’objet d’une analyse détaillée. 

Nous trouvons particuliérement intéressant le fait que les anciens psautiers grecs enluminés du 
type du Psautier de Chloudov (Moscou, Musée historique, gr. 129) du IXe siécle et le Psautier 61 du 
monastére Pantocrator sur le Mont Athos, présentent des paralléles avec les psautiers slaves avec 
suppléments liturgiques et notamment avec le Psautier de Radomir, le Psautier de Tomié et le Psau¬ 
tier Serbe (Munich, Bibl. Nation. de Baviére) No 4 de la fin du XlVe siécle. On y décéle la relation 
réciproque entre le type monastique et le type liturgique de psautiers avec suppléments liturgiques. 
Dans ces derniers le matériel illustratif s’organise en trois parties: miniatures d’introduction qui rap- 
pellent le caractére transitoire de la vie humaine; miniatures qui interprétent les prophéties et de cette 
maniere rendent le texte plus accessible; miniatures qui se rattachent aux textes liturgiques, particulié¬ 
rement nécessaires á la liturgie individuelle. Les motifs hagiographiques sont la source idéologique 
des miniatures. Malgré la particularisation évidente des psautiers avec suppléments liturgiques, le 
probléme de leur origine n’est pas encore résolu. Leur p ototype le plus ancien, le Psautier de Chlou¬ 
dov et aussi le Psautier 61 du monastére Pantocrator au Mont Athos, témoignent de l’existence de 
prototypes déjá au IXe-XIe siécle, c’est-á-dire á Fépoque de l’expansion accrue du mysticisme, lors- 
qu’on crée des illustrations qui se rapportent á des textes liturgiques et á d’autres textes. La segmenta- 
tion codicologique du manuscrit et les modifications dans la composition et dans le texte stimulent 
Févolution de Fillustration dans les psautiers slaves qui va depuis les illustrations dans le texte jusqu’á 
un tableau-représentation dont le caractére, s’éloignant considérablement de l’icóne en tant que telle, 
est plutót didactique et dogmatique. Cela rend p». ;ible la déanition plus précise de ce type de rédac¬ 
tion des psautiers. Ainsi, par sa composition, le Psautier de Tomic est un psautier avec suppléments 
liturgiques, par sa fonction il n’est pas exégétique. En méme temps, par son texte il appartient á la 
rédaction du Mont Athos et ses illustrations le rangent parmi les psautiers du type mixte. 

L’apparition parmi les Slaves de psautiers illustrés slaves du type du Psautier de Tomic et du 
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Psautier serbe ne devrait pas s’expliquer uniquement par leur transformation en livres de priére indi¬ 
viduelle, invitant le croyant á la méditation — processus qui caractérise la société byzantine tardive, 
parce que le lien entre le texte et les illustrations montre que de tels processus de rédaction existaient 
plus tót, au XlIIe-XIVe siécle. Appliquer certaines ressemblances dans la transformation du psautier 
en livre de priére individuelle, que l’on observe á l’Ouest, aux psautiers slaves, c’est faire une extrapo¬ 
laron artificielle. Le bréviaire et le Livre d’heures, les missels á l’Ouest et á l’Est, suivent de diffé- 
rentes voies de développement. Autrement dit, les psautiers slaves reconstituent, dans une variante 
abrégée, le type de rédaction des psautiers liturgiques avec suppléments liturgiques du Xle siécle et ce 
sont justement ces psautiers qui, au XIVe siécle, se substituent aux rédactions, dites « aristocratiques » 
et «monastiques». Cela tient á la tendance de transformer le psautier en livre de priére individuelle du 
moine et á la renaissance récente de l’ascétisme et plus particuliérement de rhésychasme. De cette 
maniére, la rédaction du Psautier de Tomic rend compte des changements liés á la structure générale 
de la vie spirituelle de la société byzantine tardive et en particulier de celles des Slaves du Sud. 

Que synchronisent les miniatures du Psautier de Tomic, á la suite de Fapplication du procédé du 
«texte ouvert», caractéristique du Moyen Age et sur lequel s’appuie l’exégése elle méme? En quoi 
consiste leur parallélisme? Que pouvons-nous saisir par l’analyse intertextuelle des neuf miniatures en 
pleine-page, qui contiennent des formules illustratives répétées et complémentaires? 

La premiére miniature «La fin de la vie humaine» nous renvoie aux modéles iconographiques du 
XlIe-XIIIe siécle et nous introduit dans une indication thématique globale au cycle d’illustrations du 
Psautier de Tomié. Elle évoque le Chátiment qui vient á la fin de la vie humaine á travers l’idée de 
l’aspect transitoire de notre existence terrestre et du Jugement qui approche; elle incite au recueille- 
ment intérieur. Tout cela convenait admirablement aux psautiers de priére individuelle. Le code in- 
formationnel qui sous-tend la miniature «Le partage des vétements» est lié á la consolidation de la 
doctrine orthodoxe officielle, et dirigé contre les hérétiques qui mettent en doute l’unité de la Trinité. 
De méme, la miniature «La Vision des prophétes Isa'ie et Ezechiel» se rapporte á un des thémes 
principaux de l’art byzantin — le théme de la défense des doctrines théologiques, attaquées par les 
hérétiques — l’unité de la Trinité, l’idée au Salut par la Résurrection et l’Incarnation. Cette miniature 
est une confirmation visuelle du dogme concernant les deux natures du Christ, c’est-á-dire la réalité 
du Verbe incarné dans une image humaine et par lá, la possibilité de la voir et de la reproduire. La 
place méme de «La Vision des prophétes Isáie et Ezechiel», illustrant le psaume 76 et voisinant avec 
la miniature «Mo'ise, préchant la loi dans le désert», par laquelle on souligne l’importance du psaume 
suivant, 77, oü sont décrites les bontés et les punitions divines que Dieu envoya au peuple d’Israél, 
produit un effet d’avertissement aux pécheurs, que déjá suggérait la miniature initiale « La fin de la 
vie humaine ». Autrement dit, les miniatures en question évoquent le Jugement Dernier. Les visions 
des prophétes Isáie, Ezechiel et Mo’ise ainsi que «La réception de la loi par Mo’ise» représentent 
encore une fois sous une forme visible le parallélisme typologique Ancien-Nouveau Testament, sous- 
jacent á l’ensemble du cycle d’illustrations: Isáie prédit l’avénement du Christ, glorifié par les Evangé- 
listes ainsi que l’Incarnation divine; Ezechiel, le Jugement Dernier lié au Chátiment; Mo'ise et Isáie 
appliquent la loi divine. On peut faire ici un paralléle entre Mo'ise et le Christ, puisque la miniature 
avec la visión est placée avant le psaume 77 qui montre Mo'ise dans le role de chef religieux et chef 
d’Etat. 

La pratique liturgique, comme nous avons déjá dit, influence la disposition des miniatures — 
leur groupement á un endroit ou leur apparition á des grands intervalles. Entre fol. 247 et fol. 249 
sont placées successivement cinq miniatures (deux qui illustrent le combat de David contre Goliath et 
trois qui se rapportent au Chant premier de Mo'ise); leurs formules illustratives renvoient aux minia¬ 
tures du Livre des Rois et des Octateuques. Le cycle développé qui se rapporte au Chant premier de 
Mo'ise — «L’exode de l’Egypte», «La traversée de la Mer Rouge» et «La danse de Miriam» — se 
trouve sous l’influence directe non seulement du Livre des Rois et des Octateuques, mais aussi du 
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cycle liturgique. De cette maniere, les miniatures nous orientent vers la tradition inscrite dans le 
prototype du Psautier de Tomié, lequel probablement présentait un rapport beaucoup plus manifesté 
entre les différents textes liturgiques (dans ce cas, hymne á la Vierge et théotikons, pris de l’Octateu- 
que) et les illustrations, á la différence des psautiers slaves ou le texte liturgique avait fini par céder la 
place á l’illustration. 

II est tres difficile á présent de reconstituer le moment oü les miniatures en pleine-page primiti- 
vement réunies furent séparées et placees á des endroits différents du texte (au début du psautier, 
psaume 76 et psaume 77, á sa fin, avant ou á la fin des chants), faute de chalnons intermédiaires entre 
les prototypes grecs du IXe-XIe siécle et leur branche postérieure — les psautiers slaves enluminés du 
XlVe-XVe siécle. On ne pourrait reconstruiré la structuration qui se poursuit depuis ce type ancien de 
psautiers grecs ou les miniatures en pleine-page étaient de toute évidence réunies ensemble jusqu’á 
ceux du XlVe-XVe siécle sans l’analyse du rapport entre les illustrations et le cycle liturgique que Ton 
retrouve dans tous les psautiers grecs et slaves connus jusqu’á présent. Pourtant, cette analyse n’est 
faite que partiellement. Par exemple, la disposition des miniatures illustrant la victoire de David au 
début du Psautier de Hamilton (Berlín, Preussische Landesbibliothek, Codex 78 A9) donne á l’en- 
semble du cycle d’illustrations un caractére différent de celui qui se dégage des psautiers dont la 
miniature initiale met au premier plan l’aspect moralisateur et didactique. Dans le Psautier de Tomic 
le triomphe de l’innocence est placé á la fin du psautier et au début des chants bibliques. De cette 
fafon, il est intimement lié aux trois miniatures suivantes qui illustrent le passage á travers le péché, le 
Baptéme et le triomphe des Justes (le passage des ames du monde des péchés vers le royaume promis 
de Dieu). On est en présence d’une interprétation théologique et symbolique de ces miniatures dans le 
contexte de la purification par l’eau. Ce n’est pas un hasard si onze des quinze psautiers grecs et 
slaves connus rapportent «La traversée de la Mer Rouge» au psaume 77 qui raconte le miracle de 
l’eau. 

De méme, la miniature, disposée en trois registres, illustrant la «Parabole du Bon Samaritain», 
placée avant l’Acathiste de la Vierge est entiérement liée au cycle liturgique. Elle se rapporte davan- 
tage au stichére lié á la «Parabole du Bon Samaritain» qu’au contenu de l’Acathiste de la Vierge. 
Ainsi, le canon de Joseph l’Hymnographe est-il resté sans illustration, tandis que le premier stichére 
est doté d’une miniature illustrant l’amour entiérement dévoué á l’homme et au genre humain tout 
entier. En ce sens, la conception idéologique du cycle d’illustrations, portant sur le Chátiment du 
pécheur et l’éloge de la vertu, de l’innocence et de l’amour, trouve son expression dans la correspon- 
dance entre le texte et l’illustration dans l’Acathiste de la Vierge et les Antiennes Paséales. L’introduc- 
tion d’une telle miniature et d’un texte avant l’Acathiste n’est pas signalée dans les psautiers byzantins 
connus. 

Les inscriptions au dessus de l’illustration de la «Parabole du Bon Samaritain» par le biais du 
stichére indiquent le lien liturgique du théme du Samaritain avec les thémes du Caréme et celui de la 
Vierge. Le texte du stichére symbolise les remords qui accompagnent l’homme le long de son chemin 
de Jérusalem - le Paradis, vers les passions de Jéricho, les tentations de l’existence terrestre. Dans le 
Service liturgique, l’office de l’Acathiste de la Vierge est fixé pour le samedi de la cinquiéme semaine 
du Caréme. La nouvelle féte, héritiére des couches liturgiques antérieures inclut, selon le principe de 
la continuité, le théme du Bon Samaritain. De cette maniére, le stichére devient partie intégrante de 
l’office du soir. En ce sens, les illustrations de la «Parabole du Bon Samaritain» font partie de ces 
formules illustratives du Psautier de Tomié qui permettent de saisir la conception idéologique et 
iconographique générale du manuscrit: le comportement du pécheur et du juste, ses préparatifs pour 
le Jugement Dernier et le Salut. En méme temps ces formules soulignent le role de la Vierge en tant 
que protectrice de l’humanité qui vit dans le péché. Elles ferment le code informationnel du psautier. 

En général, les miniatures en pleine-page dans le Psautier de Tomié laissent voir la mise en 
rapport des différents événements dans la vie de la Vierge et du Christ avec les situations sacrales 
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semblables d’autres personnages bibliques. Le systéme de la communication littéraire et figurative 
s’appuie sur la corrélation entre les événements néotestamentaires et le supertexte de la chrétienneté, 
le corpus vétérotestamentaire. La méthode de la reflexión artistique double, selon le principe 
du parallélisme symbolique, suppose une lecture múltiple des textes bibliques méme lorsqu’il s’agit 
de copier les modeles. Ainsi la rédaction du texte, le rajout de suppléments liturgiques, l’accroisse- 
ment du róle des illustrations et l’abandon de certaines parties du texte sont lies aussi bien au proto- 
type et á son évolution qu’á sa nouvelle lecture et résultent d’un nouveau type de communication du 
texte sacré, d’une modification de l’information dogmatique et du canon au niveau de l’orthodoxie 
officielle. 

La réalisation de cette communication se fait exclusivement dans l’espace-temps liturgique. En ce 
sens, par son appartenance rédactionnelle, la dépendance du Psautier de Tomic de la pratique liturgi¬ 
que est naturelle. Les significations néotestamentaires, surajoutées au texte du psautier, rendent poly- 
sémiques ses propres niveaux sémantiques. Le but principal du code informationnel inscrit dans les 
formules illustratives en pleine-page détermine dans la méme mesure le jeu de modéles-types, d’ima- 
ges-modéles á l’aide desquels cette polysémie fonctionne au niveau de la couche médiatrice. La cul¬ 
ture médiévale se sert de systémes signifíants essentiels et secondaires. Sans les connáitre, on ne 
pourrait pas saisir l'essence du systéme culturel. La structure de la culture médiévale s’appuie sur le 
systéme de signes qui fonctionne par l’image et par le mot. Sa composante principale, c’est l’énergie 
de la couche symbolico-mythologique dans le modéle médiéval, autrement dit, la rénovation des 
archétypes culturéis par rapport á des idées déterminées. Les causes de ce retour, loin d’étre propres á 
la seule Bulgarie, ne sont pas intérieures, mais expliquent l’hésychasme en général. Au XlVe siécle 
dans les Balkans, on observe un retour au modéle réalisé dans la plénitude des possibilités qu’il 
propose. C’est un processus qui se déclanche aprés le XlIIe siécle, multiforme et ethnisé. Ce retour 
aux modéles et aux prototypes apparaít á Byzance méme et c’est lui que la réforme d’Euthyme 
réglemente. Le XlVe siécle est marqué par un processus de maintient des modéles, cela malgré leur 
modification. C’est pour cette raison que la culture du XlVe siécle porte, dans une certaine mesure, 
les signes de «secondarité», indépendamment du fait qu’elle se fonde sur la richesse des codes cultu¬ 
réis hérités qui renvoient aux couches lointaines du temps, lorsque s’ébauchaient les premiéres limites, 
les contours primitifs des signes-symboles. 

Des miniatures, disposées dans le texte du psautier, soutiennent aussi le code informationnel qui 
sous-tend les illustrations en pleine-page. Nous proposons un seul exemple — l’iconographie rare de 
«La Résurrection du Christ» (psaume 67 et cóndakion XII) et «La descente aux Limbes» (psaume 
23). La délivrance d’Adam, d’Eve et des Justes de l’Ancien Testament de l’enfer n’est pas représentée 
dans les trois miniatures et l’accent est mis sur le Christ triomphant. On pourrait y ajouter le type 
iconographique exceptionnel de la miniature «La délivrance d’Adam et Eve» qui se rapporte aux 
Antiennes Pascales et achéve le cycle d’illustrations du psautier. Entre Adam et Eve, au lieu du 
Christ, sur la Croix est représentée la Vierge á l’enfant, présage de la délivrance et du Salut du genre 
humain. Cette représentation est une réplique du contenu des chants exécutés á la veille des fetes et 
des cantiques en l’honneur de la nativité du Christ. Le type iconographique du Christ triomphant 
sans la délivrance d’Adam et Eve est trés archáique. De plus, il permet de reconstruiré la génése de ce 
type de psautiers appartenant aux psautiers grecs les plus anciens, dans lesquels les scénes «La déli¬ 
vrance d’Adam et Eve» et «La descente aux Limbes» étaient représentées séparément. Plus tard le 
premier type iconographique disparan et la composition, développée de «La délivrance d’Adam et 
Eve» liée á l’iconographie impériale et á la Rédemption, finit par s’imposer. La présence de cette 
iconographie rare dans le Psautier de Tomié montre que par rapport aux autres manuscrits grecs et 
slaves du XlIIe-XIVe siécle celui-ci s’approche beaucoup plus étroitement des prototypes grecs. En 
outre elle est en rapport proche avec les autres formules illustratives sémantiques du psautier. Les 
quatre derniéres miniatures qui illustrent les Antiennes Pascales du Psautier de Tomié — «La synaxe 
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des archanges», «Les Saintes femmes au Tombeau du Seigneur», «L’Hospitalité d’Abraham» et «La 
délivrance d’Adam et Eve» — suggerent l’idée du pouvoir de la Croix sur le mal et la mort au lieu de 
représenter la délivrance concréte d’Adam et Eve. En méme temps elles sont intimement liées aussi 
bien au texte de l’antienne qu’au code sémantique intégral du cycle d’illustrations puisqu’elles termi- 
nent les formules iconographiques des psaumes 23 et 67 et celles du condakion XII, illustrant Papo- 
théose de l’innocence, une des doctrines principales du christianisme. Tout te que Pon vient de dire 
oriente la recherche vers le centre éventuel ou ce manuscrit était copié, dans des milieux officiels, 
aristocratiques ou religieux. 

Les dix-huit miniatures du manuscrit, que Panalyse comparative a permis de retrouver unique- 
ment dans le Psautier de Munich, rendent possible la méme conclusión. Ce sont des illustrations de la 
vie de David, des scénes de la vie du Christ et de la Vierge, de la vie monacale, des portraits des 
saints, de moines et d’évéques. Avec de rares exceptions les miniatures, liées aux principales fetes de 
PEglise, illustrent les versets tirés des psaumes que Pon chante ou que Pon récite á ces fetes. II y en a 
qui servent d’antiphones á la liturgie (18.5; 39.1; 131.1), d’autres correspondent au corpus de psaumes 
choisis que Pon chante, tout en les alternant avec les cantiques en Phonneur de la fete immédiatement 
aprés le troisiéme verset de Poffice du matin, lorsque le clergé quitte l’autel et l’icóne célébrée est 
portée vers le proskynétaríon (45.2; 65.1; 71.11). Certaines miniatures s’inspirent de motifs hagiogra- 
phiques. L’illustration du psaume 92.1 avec la scéne de la «Transfiguration», cas unique dans les 
psautiers slaves, montre une tolérance á l’égard de la réinterprétation individuelle du psaume dans 
une optique propre aux milieux des moines ascétes et respectivement hésychastes — Paccent est mis 
sur la lumiére qui inonde le Mont Thabor au moment de la Transfiguration. Une telle explication est 
parfaitement possible si Pon considere Pévolution de Pillustration dans le psautier comme une consé- 
quence de processus particuliérement actuéis pour leur époque — au IXe siécle elle refléte l’état des 
disputes théologiques pendant la période de Piconoclasme (le Psautier de Chloudov), au Xle siécle 
Phagiographie pénétre avec insistance dans Pillustration des psautiers á la suite du recueillement 
théologique et du mysticisme (le Psautier de Londres et le Psautier du British Museum), au XlVe 
siécle le Psautier de Tomié et celui de Munich témoignent d’un nouvel essor de Pillustration en tant 
que commentaire théologique, hérméneutique et liturgique, résultant d’une résurrection de Pascétisme 
qui n’est pas sans rapport avec les idées hésychastes. L’influence puissante de la liturgie se dégage de 
Pillustration du psaume 118 dans les deux miniatures se rapportant aux versets 1 et 131: «Bénis soient 
les innocents» et «Adam, animé par le souffle créateur». La premiére miniature explique Pintroduc- 
tion de ce psaume dans le Service fúnebre, tandis que la seconde est influencée par les cantiques 
exécutés le samedi, durant Poffice du matin. De méme, la scéne «La Nativité de la Vierge», illustrant 
le verset 11 du psaume 131 se rapproche de Poffice qui a lieu le matin de la Nativité de la Vierge, 
lorsqu’on chantait les versets 1, 2, 6, 11, 13 pour célébrer sa gloire. Le stichére 134 et le suivant, 135, 
sont utilisés comme des psaumes du polyeleus au cours de Poffice du dimanche et des fetes. Cela 
remplace katisma XVII (psaume 11). Le rite d’exposer l’icóne célébrée dans le proskynétaríon pen¬ 
dant que Pon chante ce polyeleus est en rapport avec les stichéres cités. L’illustration « Priére devant 
l’icóne du Christ» du psaume 134 reléve justement du polyeleus. 

L’Acathiste dans le Psautier de Tomic est le cycle illustré le plus anden que nous connaissons. Sa 
fréquence dans les ensembles de fresques et dans les psautiers illustrés de cette période tient aussi á 
Pacroissement de Pintérét pour les oeuvres d’inspiration lyrique ou dogmatico-didactique qu’au fait 
que, dans le personnage de la Vierge, le mutisme trouve sa justification et son éclaircissement. Trés 
souvent elle est interprétée comme un symbole de la communion entre l’homme et Dieu. De cette 
maniére, dans l’Acathiste tout en magnifiant la Vierge et le Christ, on souligne indirectement l’impor- 
tance de la priére, du recueillement et de l’élévation vers Dieu, et cela rejoint certains moments de la 
philosophie hésychaste. 

Le cycle d’illustrations dans le Psautier de Tomic est en rapport étroit avec la doctrine officielle 
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de l’orthodoxie et témoigne de l’essor spirituel et religieux du clergé hésychaste. On procede á des 
modifications de l’iconographie dans les cas oü le dogme, mis en doute, demande une puissante 
défense fígurative. Ainsi, les miniatures en pleine-page sont plutót une sorte d’accents illustratifs de 
caractére didactique et dogmatique que des images incitant á l’adoration et á la priére. 

L’examen des particularités iconographiques des miniatures dans le Psautier de Tomié, la paren- 
té avec le prototype éventuel et l’éloignement de celui-ci, l’accumulation de différents niveaux séman- 
tiques et interprétatifs pourraient nous renseigner sur la société et son modéle. Le modéle est moins 
susceptible de montrer le monde que de rendre compte de la signification que celui-ci prend pour les 
gens. Dans le Psautier de Tomic la reproduction fidéle du prototype et l’examen des écarts de ce 
prototype nous permettent de le définir comme un monument caractéristique de l’art du XlVe siécle. 
En général, les illustrations sont une replique du code classique de Byzance (c’est-á-dire, l’époque des 
Comnénes) et par conséquent sont davantage une modification et une réduction de ce code, qu’un 
message original du XlVe siécle. Et cela semble naturel si Pon considére les processus du point de vue 
synchronique. Pendant cette période, il existe chez nous une sorte de reflexión de Byzance, une inter- 
prétation de sa culture au second niveau. Mais du point de vue de la diachronie, c’est-á-dire, des 
manifestations les plus profondes et les plus essentielles de la reproduction fidéle des prototypes, ces 
processus préparent et préservent, par le biais de l’art et plus tard par la reforme normative et ortho- 
graphique d’Euthyme, la vie future de la culture et de la société dans la nouvelle situation, créée aprés 
le XlVe siécle sur la péninsule balkanique et concernant les Slaves en général. Au XlVe siécle, chez 
nous, on s’emploie á conserver Pinformation artistique de la période des Comnénes et á lui redonner 
de l’éclat, sans pour autant éliminer la pénétration des tendances nouvelles de l’art des Paléologues. 
Les manuscrits illustrés bulgares ainsi que certaines orientations archáisantes de notre art monumen¬ 
tal pendant cette période, par leur systéme artistique, s’insérent d’une maniére conceptuelle dans la 
réforme normative et orthographique d’Euthyme. Sa valeur consiste dans Pimmuabilité des procédés 
rhétoriques, dans les indications de suivre les chemins battus. L’idéal biblique de Pépoque et la 
conservation des prototypes du monde slave en sont le témoignage convaincant. 

Que pourrait déceler Panalyse stylistique du Psautier de Tomic ? Comparé au manuscrit slave qui 
lui est le plus proche, la ChrQnique de Manassés, il présente des ressemblances, mais aussi des diffé- 
rences essentielles qui ne permettent pas de considérer les deux monuments comme sortis du méme 
scriptorium. On pourrait faire la méme constatation quant au Tétraévangile de Londres. La parenté 
de l’ornement du Psautier de Tomic avec les manuscrits slaves créés sur le Mont Athos, avec les 
fresques provenant du territoire de la Yougoslavie d’aujourd’hui (surtout la Macédoine - Lesnovo, 
Decani, Matejée, le monastére de Marco), ainsi qu’avec les manuscrits grecs — Evangile No 54 de la 
Bibliothéque Nationale de París, Evangile No 5 du monastére Iviron et Psautier No 46 du monastére 
Stavronikita sur le Mont Athos — tous datant du XlIIe siécle et le Livre de Job, Tafou No 5, écrit 
dans le monastére de Roien, prés de la ville de Melnik (XlIIe-XIVe siécle), pose la question des 
peintres itinérants d’origine ethnique différente qui travaillent dans les grands centres civiles et reli¬ 
gieux des Balkans. Les seo lies rédigées en grec dans le Psautier de Tomié montrent d’une maniére 
évidente la relation réciproque entre les peintres byzantins et slaves au XlVe siécle. Cela a orienté 
notre recherche vers un centre oü se réunissent des hommes de lettres d’origine ethnique différente. 

A partir de la seconde moitié du XlVe siécle les différences entre l’art bulgare, serbe et byzantin 
sont difficiles á cerner. Sous la pression des Ottomans, la vie spirituelle de la communauté chrétienne 
dans les Balkans s’imprégne de l’idée d’unité qui efface au moins les contradictions entre le monde 
slave et le monde gréco-byzantin. De méme, le role particuliérement puissant du clergé monacal est 
une raison importante qui élimine les différences essentielles entre l’art aristocratique et l’art monacal. 
Done, la qualité seule des manuscrits ne permet pas de rapporter les monuments á la cour royale ou 
aux scriptoria des monastéres. II n’y a que Panalyse complexe qui pourrait indiquer, dans la mesure 
oü l’absence de données concrétes le rend possible, le lieu oü le manuscrit était copié. 
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L’art du XlVe siécle penétre de la maniere la plus hésitante dans le Tétraévangile de Londres qui 
copie strictement son prototype grec — l’Evangile No 74 de la Bibliothéque Nationale de Paris, avec 
plus d’hardiesse — dans la Chronique de Manassés liée, elle aussi, á un prototype grec, et tres énergi- 
quement dans le Psautier de Tomié. Ici le style des Paléologues se manifesté avec la plus grande 
vivacité; il anime l’art de modeler les volumes, la mise en relief du mouvement dans les scénes de 
bataille, le gonflement et les draperies des vétements, les voiles flottant au-dessus des tetes des dan- 
seuses dans la scéne «La danse de Miriam», les bordures sinusoidales typiques des habits, le dévelop- 
pement du décor architectural. C’est lui toujours qui fait disparaltre par endroits le style proprement 
manuscrit des miniatures. Quelques-unes laissent voir une utilisation de la tradition classique toujours 
vivante á Byzance. Par la mimique, mais surtout par les attitudes et par les gestes on exprime l’état 
émotionnel. La maniere de traiter les accessoires, les figures et l’architecture montre une tentative 
d’harmoniser les proportions dans l’espace et de modeler partiellement les volumes. La profondeur 
spatiale, la plasticité des formes, la richesse des raccourcissements et des parties dénudées des corps, 
l’harmonie des couleurs et la rigueur des proportions dans «La danse de Miriam» coexistent avec les 
plis soigneusement schématisés, le statisme décoratif et les proportions raccourcies dans les autres 
miniatures. En général, les miniatures portent l’empreinte d’une seconde rédaction, un chromatisme 
délicat oscillant entre l’équilibre froid et l’intensité passionnée. Ces modifications rendent compte des 
innovations culturelles dans l’esthétique, elles témoignent de l’apparition de certains éléments de psy- 
chologisme ainsi que d’une mise en relief du détail. On devrait considérer les innovations culturelles 
plutót comme une intervention relevante de la sphére esthétique et qui ne touche pas á la base 
dogmatico-théologique du christianisme orthodoxe. 

Les miniatures dans le manuscrit sont exécutées par plusieurs personnes, mais c’est le chef de 
l’atelier probablement d’origine grecque qui créa les scénes principales: les miniatures en pleine-page 
et celles qui sont consacrées aux grandes fetes de l’Eglise. De l’utilisation de la méthode collective du 
travail témoignent les traces laissées par les miniaturistes, la maniére de traiter les proportions, l’atti- 
tude á l’égard du coloris et l’habileté picturale. Par exemple, une partie des miniatures montrent que 
Pon avait d’abord peint les arbres qui, telles des coulisses, limitent le mouvement dans les miniatu¬ 
res et ensuite le terrain herbeux. Un deuxiéme peintre exécutait les autres éléments de la composition 
— par endroits on voit un détail empiéter sur un autre. Ces marques dans le manuscrit, ainsi que 
l’existence de feuillets coupés, á la suite d’un texte incorrectement copié ou l’élimination d’une minia¬ 
ture mal commencée par un second feuillet, collé dessus (La danse de Miriam) mettent en évidence un 
procédé propre au Moyen Age: les scénes principales sont exécutées par le chef de l’atelier, par le 
maitre le plus expérimenté, tandis que les scénes secondaires sont laissées aux autres miniaturistes. Ce 
procédé fréquent au Moyen Age, était rarement employé pendant sa phase tardive (la seconde moitié 
du XlVe siécle). II supposait l’existence de grands centres culturéis qui, á ce moment, subsistaient 
auprés de la cour royale et des grands monastéres en Bulgarie, en Serbie et sur le Mont Athos. 

La tradition sporadique des Slaves dans le domain de l’illustration met les trois manuscrits illus- 
trés bulgares du XlVe siécle ainsi que le Psautier de Munich dans la situation particuliére d’un phé- 
noméne épisodique et d’une expérimentation hardie. Ce sont des oeuvres de peinture, reproduisant le 
prototype et qui puisent aussi bien dans l’original que dans les contradictions du temps á l’expérience 
accumulée. C’est une peinture novatrice et conservatrice á la fois, qui correspond á une époque située 
au seuil des siécles qui vont mettre á l’épreuve la culture chrétienne. Le message transmis par les 
manuscrits, c’est la tradition vivante et le respect des prototypes, combinés avec les éléments de crise 
qui déchirent la société byzantine tardive et avec le courant régénérateur de l’art des Paléologues. 

Au XlVe siécle, environ 19 manuscrits bulgares créés au temps du roi Ivan-Alexandre (1331- 
1371) possédent des gloses destinées au roi, tandis que 6 manuscrits sont exécutés sur sa commande 
personnelle. D’habitude le roi enregistrait l’acte de donation dans les inscriptions des icones, dans les 
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images des donateurs, dans les monuments de l’art monumental et les manuscrits. Le Psautier de 
Tomic ne contient pas d’indications relatives á une commande royale et l’orientation du cycle icono- 
graphique dans son ensemble ne permet pas de supposer qu’il était creé dans un milieu láic. Les 
psaumes du roi, ainsi que ceux qui ont rapport á l’onction ne sont pas soulignés. Le triomphe du 
pouvoir royal n’est pas mis en relief et il n’y a aucune glorifícation du roi. La ligne dogmatico-liturgi- 
que du cycle d’illustrations est liée aux postuláis fondamentaux de l’église chrétienne, mise en doute 
par les hérétiques. De cette maniere l’équilibre entre la théologie mystique et dogmatique, lequel 
sous-tend la charge sémantique du cycle d’illustrations, est en rapport étroit avec le maintien, pendant 
le XlVe siécle, d’une vieille tradition, commencée par Origéne et continuée par Grégoire de Nysse et 
par Basile de Césarée. Cela prouve que durant le Bas Moyen Age le modéle byzantin s’imposait aux 
Slaves avec plus de forcé qu’au Haut Moyen Age. Ce n’est pas un nasard si Byzance s’intéresse moins 
au mysticisme des hésychastes qu’au Palamisme. C’est á l’hésychasme qu’est dü le role exclusif du 
clergé monacal aussi bien dans l’union religieuse et culturelle sur les Balkans pendant le XlVe siécle 
que dans les modifications que cette unión impose au modéle traditionnel byzantin du rapport entre 
le pouvoir étatique et láic. 

On pourrait se demander si dans les cadres de la dogmatique grandissante il existait une litté- 
rature religieuse qui convenait á la priére individuelle? Quelle est la réponse du Psautier de Tomic et 
de son paralléle le plus proche, le Psautier de Munich, qui n’étaient pas destines á l’ambon de l’Eglise 
mais á la priére personnelle ? Dans la sociologie moderne une attention de plus en plus grande est 
prétée au probléme de la base sociale, de la condition contraignante á la suite de laquelle les Etats 
créent leur idéologie sociale. La fin de la société byzantine ne poserait-elle pas la question de la 
réaffirmation de la théologie dogmatique ? Toute la politique culturelle du roi Ivan-Alexandre, sou- 
mise á la reproduction Fidéle des prototypes des Comnénes, á la rivalité avec l’Empire Byzantin qui 
aprés 1204 avait perdu de son prestige antérieur, á la protection du clergé monacal que l’hésychasme 
avait conquis en grande partie ne témoignent d’un ébranlement de la théologie dogmatique au moins 
jusqu’á l’arrivée des Ottomans. Les éléments de modification du canon et l’imitation de l’Antiquité ne 
sont pas dirigés vers l’anéantissement des principes essentiels de l’esthétique byzantine et du code 
moral chrétien, mais, comme nous l’avons déjá noté, sont orientés vers une certaine rénovation cultu¬ 
relle. La propagation des hérésies au milieu du siécle et les deux conciles contre elles pourraient étre 
considérés comme un anticonformisme religieux, c’est-á-dire comme une provocation de la foi, que 
l’on met en doute toute en la gardant, dans les cadres de l’observation stricte du code informationnel 
dogmatique. Le perfectionnement des normes de l’esthétique et de la poétique médiévale qui, cepen- 
dant ne sont pas des cadres du canon, caractérise aussi l’Ecole d’Euthyme. 

Bien que les théologiens qui précédent l’essor théologique du XlVe siécle ne soient pas surtout 
des moines, c’est justement au cours de cette période que l’église byzantine se soumet de plus en plus 
au clergé monacal. Avec cela cet essor ne reléve pas autant de polémiques antilatines ou de négocia- 
tions uniates que des problémes intellectuels, religieux et sociaux de l’église byzantine. Aussi, pendant 
cette période, l’ordre ecclésiastique et l’ecclésiologie, autrement dit, les questions concernant le Service 
et la discipline, inspirent-elles dans une plus large mesure les auteurs byzantins que le probléme du 
pouvoir et de la priorité d’une des deux institutions. L’orientation sociale et réformatrice des théolo¬ 
giens orthodoxes se trouve au centre de l’activité monacale au XlVe siécle aussi bien pour les Byzan¬ 
tins que pour les Slaves. En ce sens, les rapports entre les palamites et les barlaamites d’une part et 
entre les bogomiles et les massaliens de l’autre sont particuliérement significatifs. II serait intéressant 
de noter que le triomphe de l’orthodoxie sur l’iconoclasme qui frnit par l’élaboration pendant le Xle 
siécle d’un modéle orthodoxe pur, productif et infaillible est complété au XlVe siécle. La victoire de 
Grégoire Palamas sur les adeptes de Barlaam signifie non seulement l’enrichissement du modéle by¬ 
zantin, cristalisé pendant et aprés la «Querelle des Images», mais aussi sa derniére mise au point et sa 
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détermination définitive par rapport au probléme: Orient/Occident, Antiquité ancienne/nouvelle, 
Dieu-Homme/Homme-Dieu etc. 

Le cycle d’illustrations du Psautier de Tomié est soumis á la doctrine officielle de l’orthodoxie. 
Les modifications n’apparaissent que dans les cas oü le dogme est mis en doute et demande une 
puissante défense figurative. Elles résultent aussi d’un processus de caractére liturgique et discipli- 
naire, dü au changement des typikons. L’aspect moralisateur et didactique du cycle d’illustrations, la 
mise en relief de ces illustrations dans lesquelles sont affirmés des dogmes essentiels contestes par les 
hérétiques, l’absense de glose et de portraits de commanditaires d’une part et de l’autre la présence de 
groupes de moines et de chantres, entourant les icones et les illustrations du psaume 134 et du conda- 
kion XII, l’introduction d’une illustration de la Transfiguration se rapportant au psaume 92 - tout 
cela rend possible la supposition que ce manuscrit serait créé dans un milieu de moines hésychastes. 

Les formules illustratives exprimées en pleine-page permettent d’arriver á la méme conclusión. 
Ce sont des miniatures dont le sujet est plutót didactique et dogmatique, mais en tant que conception 
elles sont loin de prédisposer á la piété, á l’adoration des icones. Elles sont liées á la défense du 
dogme et leur orientation rappelle la fonction des miniatures dans un Ménologe ou dans «L’Echelle 
du Paradis». Autrement dit, le code informationnel dogmatique et didactique se situé dans la perspec- 
tive de l’illustration de sujets qui défendent le dogme. Ce code est lié á l’expansion de la littérature 
édifiante et didactique dans les milieux hésychastes, au nouvel épanouissement des idéaux ascétiques 
du clergé monacal. L’icóne est plutót une représentation conceptualisée incitant á la priére qu’un récit 
ou une didactique. En ce sens, les miniatures en pleine-page ne véhiculent pas la charge de l’adora- 
tion, mais représentent un jugement et un raisonnement sur les valeurs provisoires et éternelles. Et ce 
remplacement des sujets prédisposant á l’adoration, par d’autres, qui nous font adorer le saint tout en 
nous obligeant de suivre son exemple, résulte de la prédominance de la littérature didactique des 
hésychastes. Quels que soient les commanditaires — rois, boyards ou ecclésiastiques—, le cycle ico- 
nographique habituellement rend compte du milieu dans lequel la commande est exécutée et il n’est 
pas nécessaire d’énumérer beaucoup de monuments, il suffit de rappeler l’orientation idéologique des 
fresques dans l’église «Quarante martyres» á Tirnovo, dans l’église de Boyana, dans l’église de Zé- 
méne, l’église et la laure du Saint-Archange-Michel á Ivanovo etc. 

L’analyse du papier du Psautier de Tomié et l’absence de traces d’une conservation prolongée 
dans la réserve suppose une proximité avec un centre animé qui manifestement ne pourrait étre que 
Tirnovo. Les ressemblances avec les deux autres manuscrits illustrés, sortis du scriptorium royal de 
Tirnovo — la Chronique de Manassés et le Tétraévangile de Londres — ne nous permettent pas 
d’affirmer que le psautier fut créé en dehors des frontiéres des monastéres liés á l’activité de l’Ecole de 
Tirnovo. Pendant cette période, un grand centre littéraire qui aurait pu rivaliser avec Tirnovo était le 
monastére de Kilifarévo, fondé aux environs de 1350 par Théodose de Tirnovo. Théodose de Tir¬ 
novo, condisciple du patriarche constantinopolitain Calliste et éléve de Grégoire Sináite vécut á 
Constantinople et sur le Mont Athos. Arrivant en Bulgarie, il y amena des adeptes grecs. La vie de 
Théodose, rédigée par le patriarche Calliste, nous renseigne sur la grande activité sociale des moines 
du monastére ainsi que sur la renommée de ce centre en dehors des frontiéres du pays. Des gens 
venus de différents endroits, se réunissaient dans le monastére de Kilifarévo — des Serbes, des Hon- 
grois, des Valaques, des moines sortis des monastéres grecs, situés á proximité de Nessebar. Les 
moines du monastére de Kilifarévo, qui adhéraient au mouvement des hésychastes, entretenaient des 
relations avec Constantinople (Tzarigrad) que facilitaient probablement les liens étroits entre Théo¬ 
dose de Tirnovo et le patriarche Calliste. Nous avons des renseignements prouvant que le Premier 
Concile contre les hérétiques était convoqué sur l’initiative de Théodose de Tirnovo. 

En tenant compte du role du clergé monacal, du monastére de Théodose, et de la place qu’il 
occupe dans la vie au XlVe siécle nous sommes portés á désigner comme le lieu éventuel de l’appari- 
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tion du Psautier de Tomic le monastére de Kilifarévo. Les fouilles archéologiques effectuées récem- 
ment ont découvert des cellules isolées, situées á proximité du monastére et deux grands ensembles 
architecturaux, groupés autour des deux églises du monastére. Le caractére des locaux, rappelant des 
scriptoria monastiques ainsi que les stylos semblables á ceux provenant de Pliska, de Preslav et du 
palais de Tzarévetz á Tirnovo témoignent d’une activité littéraire intense. Le monastére de Théodose, 
probablement de type érémitique, se rapprochait des monastéres d’Ivanovo, de Cerven, du Mont 
Athos etc. et comme ceux-ci prenait part á l’activation de la vie spirituelle au XlVe siécle. Sa riche 
activité littéraire, la formation d’ecclésiastiques et d’hommes de lettres éminents, sa proximité de 
Tirnovo nous permettent de rapporter la création du Psautier de Tomic á la derniére date concernant 
le séjour de Théodose de Tirnovo dans le monastére, c’est-á-dire aux environs de 1360. C’est la limite 
inférieure, proposée par le premier éditeur du manuscrit, M. V. Séepkina, qui le date entre 1360-1363. 

Les typikons — celui de Chilandar, celui de Karyes et celui de Studion — prétent une grande 
attention á la Bible et au psautier. Le typikon de Karyes recommande de lire tout le psautier en vingt- 
quatre heures. Etant donné la grande importance du psautier pour le clergé monacal et l’information 
dogmatique du cycle d’illustrations qui a un caractére pragmatique orienté vers l’affirmation des 
symboles essentiels liés au statut orthodoxe, l’apparition du Psautier de Tomié dans le monastére de 
Kilifarévo un des centres des moines hésychastes, situé á proximité de Tirnovo — est fort possible. 
Une telle supposition est appuyée aussi par le fait que le Psautier de Tomic est le manuscrit bulgare le 
plus ancien qui présente les traits caractéristiques de la rédaction du Mont Athos, de la réforme 
normative et orthographique, préparée dans les monastéres du Mont Athos, dans le monastére de 
Grégoire Sináite á Paroria, dans la laure d’Ivanovo, rédaction que la réforme normative et orthogra¬ 
phique du patriarche Euthyme impose et sanctionne d’une maniére définitive. Nous pensons done que 
la localisation possible du Psautier de Tomié se situé dans les limites des centres littéraires actifs des 
moines hésychastes qui connaissent un essor pendant la seconde moitié du XlVe siécle parmi lequels 
le candidat le plus semblable nous parait le monastére de Kilifarévo de Théodose de Tirnovo. 
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T ó povaaxripi TÍjc; navayíaq ’AvSpoupjiEpíi^iai; PpíaKexai e£cd ánó xó x®pió MáX.xa xfji; 
Koivóxrixai; XxaupoTrriYÍou, axt|v eúpúxepri Jiepio^ií xoü Kápnou ’Afíícu; Kaí aé piKpf| ánó- 
axaar| arcó xó Káaxpo xf¡<^ Zapváxac; 1). Eívai Kxiapévo aé ui|/ft>pa noú ánoxeX.eí xrj 8 uxikií 

cncpr) aeipa<; xapriA.(íiv ^ócpcov Kaí ópí^sxai axá PopEioavaxoXiKá pé árcÓKpT]pvT| xapáSpa, évá> f| 
7tpóaPaar| yívExai ópaXá ánó xá vóxia. Méaa axóv kxioxó rcspípoXo noú ópí^ci xi) povi), ppíaKExai 
xó koOoXikó xoü 18ou ai. pé xo po^avxivó vaó axá ávaxoXiKá xou, xó f|youpEVEío pé xá keXXió axá 
vóxia Kaí Poti0t|xikó Kxíapa (¿XaioxpiPEÍo) axf| (k>p£io5uxiKrj yema 1 . 

'H ércwvupía xoü pvr|p£Íou 8ia|3á££xai axrjv Kxr|xopiKrj émypatpií xou koOoXikoü, xó órcoio 
ávriyépOr] etc fíáOpav Kai ávimopíQr) xó exoq 1704 axóv xúrco xoü éXEÓOspou axaupoü pé xpoüXo, én’ 
óvópaxi rfji; ‘Ynepayía<; Aeanívrjt; r¡páv Geoxókov Kai ’Aemapdévov Mapíag rf¡<; énovopa^opévr¡g 
’AvSpovpnePÍT^iag 1 (nív. 88). 'O pu£avxivó<; vaóq, óxav évxorcíaxr|K£ xó 1970, ppiaKÓxav aé épsi- 
jruó8r| Kaxáaxaari, aé énacpi) axe8óv pé xr|v ávaxoXiKfj rcXEupá xou koGoXikou. Kaxá xíq épyaaÍEc; 
ávaaxriXéaEcoq ¿rciXéxOTlKE f| Xúar| xfj<; aúvSEarp; xñv 5úo vaójv pé xt)v évaiúpáxcoari xoü ÍEpoü xoü 
pExaPu^avxivoü vaoü axó Pu^avxvvó Kxíapa (II ív. 77a) - aúxóq rjxav mOavóxaxa Kaí ó ápxiKÓi; 
xpónoc; aúvSEarp; xüv 5úo vatov. 

Tá Kxíapaxa xíov keXXkav Kaí xoü ÉXaioxpiPEÍou aíó^ovxav piaoEpEintopéva Kaí ávaKaxaaKEuá- 
axr|Kav rcpóa<paxa psxá xt) aúaxaari yuvaiKEÍa^ KoivoPiaKfíq povrjq xó 1978. 


* Tó ápOpo aúxó 5év 0á eixs íawi; 0éar| axóv xipr|xiKÓ xópo xoü MavóXt| Xax^T|5áKT|, áv 8év fixav ó Tipmpevot; noú npíBxoq 
éraorípave xt|v Citap^ri pu^avxivwv xoixoypa<puíiv axó piaoEpEincúpÉvo ¿KKÁt|aá>a níaco ánó xó veótEpo KaGoXiKÓ xfj? po- 
vfji;. 'H únoypáipouaa ávsXaPE xf| <ppovxí8a xfjg auvxr|pr|ar|<; xoC vataKou Kaí ó M. Xax^TióáKT|^ xfjg napaxcí>pT|a£ xó 8ikoí- 
copa xfjg OTipoaíajarii;, noú cpcXXc vá npaypaxononiOsi axóv napóvxa xópo ib? «ávxí8iopov». 

1 ripíoxEi; eiSrjoEii; yiá xr| povrj xfj; ’AvSpoupnEpíxípai; Kaí ékOeoxi xídv ¿pyaaií>v ávaaxr|Xü)OE(ú(;-ax>vxT}pr|aeo)t;, PX. P. 
’ExCéoyXou, AA 27 (1972): XpoviKÓ, 305-306, AA 28 (1973): XpoviKÓ, 245-246. 'H KxipiaKií oxepécoar) ÉyivE ánó xoúq ápxi- 
xexvíxe^ xf¡i; ’EcpopEÍat; Bu^avxivwv ’Apxaioxr]X(uv PoPÉpxo Kaí Teúpyio SÉvo Kaí f| auvxr|pT)ari xñv xoixoypaquñv ánó 
ópáSa auvxx|pr)xüv pé xr|v éxxíp>.evpr) xoü ^(oypá<pou-oovxT|pr|xfi <X>tóxr| Zaxapíou, MEpiKrj ai)vxr|pT|ar| éyivs npóa<paxa ánó xó 
Ixaüpo nanayEíflpyíoi), OnEÚOuvo auvxT|prja£ü)i; xfjq 'Ecpopsíag. 'O xápxT|i; noú auvoSeúei xó KeípEvo Kaí f| ax£8iaaxiKr| 
ánó8oax| xrjc; Éniypacprji; xoC ÍEpoO óqiEÍXovxai axó ^loypáipo Kwaxfj ’HXiáKT|, xó aKapí(pr|pa xiyq Káxoyr^ xoü vaou axóv 
ápxixÉKxova Táao TavoúXa, axíg énixóniEi; pExpr|a£u; Kaí nepiypacpét; Por|0r|aE ó ápxaioXóyo^ KaXXípaxoq 'AvxmváKoq. Oí 
ipwxoypatpÍEQ Éyivav ánó xó épyaaxiípio «Owxoypa(pía» xwv (píXwv qKoxoypáípoiv ’lvaiq TwavvíSou Kaí AeviSx; Mnapx^núxr]. 
F.úxapiaxm 0Eppá oXoix;. 

2 'H émypaipri ^x 61 8r)pooiEu0Eí ánó xó pr|xponoXíxr| TuOeíoi) Kaí OíxúXoo, PX. 1. Kíxooq, ’AvéKSoxoi; KTt|xopiK^ ém- 
ypa<pí| xfji; Movrj^ KoipiíaEox; xrjq ©eoxókou xi)(; ’AvxpoopnEpíxa^i; ”E^ü) Mávrv;, AaicZnovS 5 (1980), 391-394. 'H awaxfj 
áváyvojari xfjq ¿nuvupíaq axr|v émypaipri, on<oQ ipávriKE íiaxEpa ánó npóaípaxo KaOapicpó axfj 0 éoti xf\<; auyKEKpipévrig 
Xé^t)!;, EÍvai «’AvSpoupnEPíxipai;». 



O NAOS THS nANAriAI ANAPOYMnEBITZIAI 


161 



O NAO! - APXITEKTONIKA 

’Arcó xó Püi^avxvvó vaó sxei 8iaxr|pT|0£Í xó ávaxoXiKÓ xpfipa (Sx^S. 2). üpÓKeixai yiá povó- 
ycopo KapapoCTKÉTtaaxo vaOSpio p¿ í|piia>?avSpucií á\j/í8a iepou. ’Anó xoó<; JiXáyiooi; xoíxoix; aá- 
£ovxav xpripaxa, aé tivyo<; 1,50 p. ó pópeioq koí 2 p, ó vóxux; axó éaoxepiKÓ xou vaoü, evcú oí 
á^ioxepiKéi; ov|/en; síyav ánooaOpcoGev Kaí xó Símico xpfjpa eíxe KaxappEÚoev. 

'H xoixoSopía ánoxEXEÍxai anó ápyoúi; Aá0ou<;, AáyEi; n^ívOoix; mí rcaxó ctuvSexikó áopEcxo- 
Kovíapa. MEydXoi yamóXi0oi axr|pí£ouv xó ícxíopa axíg ávaxoXiKÉi; ytovÍEi;. Ixó icévxpo xfjc; á\^í8at; 
ávoíyExai (pcoxicrmcfi 0upí8a noú nXaioióvExai árcó povóXi0ou£ (II ív. 77P). 
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S^ÉS. 2. 'O Pu^avTivói; vaó<; xf¡«; ’AvSpoupTtepíxipaq. Kaioyí]. 


'H eíao8o<; otó vaó yívexai aripepa ánó tó íepó xoü veóxepou Ka0oX.iKoO 3 . Oí éaanepiKÉ^ 
Siaaxáaeu; xoO vaoü exouv (b<; éi^c;: pfjKOí; pé tt)v áyíSa 3,83 p., TtXáxoi; 3,52 p. 'H áyíSa é^ev 
Xop5ií 2,07 p. Kaí pá0cx; 1,03 p. 'O vaó<; ato^ei Kxicxf| áyía Tpdne^a, í5x|/ouq 0,70 p., noú icaxcdapPá- 
vei óXo xó ripiKÚKXio 4 . 'Lxr\ Pópeia aKpri xoO pexcímou xr¡<; TpáneCai;, xai^á, únápxei ópOoycovva 
KÓyxr|, Siaox. 0,30 X 0,40 p., ntOavóv yiá xrjv ev0ear| éyicaivíoi). Zripeicúvexai óxi f| 8iaKÓapr|ar| xou 
psxÓJioi) xfji; Tpárcs^ai; (PX. TtapaKáxco o. 169) SiaKÓnxexai axrj 0éaT) aúxií Kaí xó avoiypa nepipáA.- 
Xexai pé kókkivt| xaivía. 'O vaó^ cko^ei éjxícxr|<; Kxiaxó xépitXo aé á7tóaxaaT] 1 p. áitó xf|v áyía 
Tpá7iE^a. 


3 Iif| (iEoaía jrXgupá -rfjq xpÍ7tXeupr|<; ávíSa; xoü Ka0oXiKoü jiapaxr|pii0T|KE Kaxá tú; épyaaíei; ávaaxTiXúaEWi; npóyEipri 
xoixoTtoiía, petó ti)v ánopáKpuvaii xrjq ÓTtoíai; ánoKaXú<p0riKE naXaió ávoiypa aé óXo xó rrXáxo; xfji; jiXEupa^. Ixó ÚJtépGupo 
icaí axó ¿Ttávtó xpfipa xñv nXáyuov nXEOpwv xoü ávoíypaxcx; aéi^Exai ítoypapiKií 8iaKÓapr|ar| ánó KupaxoEiSEÍc; ypappéc, 
Kaaxavéi; Kaí kókkivei; icoú axxipaxí^ouv pEyáXE; éváXXr|X£<; yuvÍEi;. MÉ xá oxoiyEÍa aüxá, noú árto6£iKvúouv xr|v Crcap¡;T| 
ápxiKoü ávoíypaxcx; ¿TtiKoivuvíaq pExa^ú xñv 6úo vacov, ánocpaaíoxxiKE vá 6tipioüpyr]8EÍ npóaPaar| rcpó; xó Pi^avxivó vaó 
ánó Tiy 0Éari aÚTTy 

4 ílapópoia Kxiaxií áyía Tpansida únápxei axó vaó xíj? 'Ayíai; KupiaKf|i; lijco ánó xá lomipiáviica 'Apta;, ’Ap. KaPPaSía- 
ItiovSúXti, Mía véa pu^avxivTj 0ÉaT| axr| Móvq, TleXonovvrjcnaKá, rrapápiT|pa xópou IZ' (1987-1988), 93-94. ’EmaT|q, axóv 
"Ayio Aíiprixpio KpoKEñv, N. ApavSáKTii;, ’Anó tú; xoixoypatpÍEc; xoü 'Ayíou Ariprixpíou KpoKEwv (1286), AXAE, n£p. A', 
x. IB' (1984), 209, Kaí axóv Koipr|THpiaKó Siópotpo vaó xffiv Tai;iapx<&v axóv "Ayio NiKóXao MovEpPaaía;, N. TKioXéq, 'O 
vaóg xoO "Ai-Zxpáxriyou axóv "Ayio NiKÓXao MovEpPaaía?, AaicInovS 9 (1988), 423. 
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OI TOIXOrPAcDIEI 

'O ypanxóc, SiáKoapo*; xoü vaoü Siaxr|pEíxai yeviKá aé ÍKavo7ioir|xiKrj Kaxáaxaar|, Ikxó*; árcó 
jaspiKÉi; 9éaei<; onou oí ip0opé<; Eivai ¿KxexapévE*; pé ájxoxéXeapa vá árcopévouv xpiípaxa póvov 
ópiapévcov popipüv. 

Exó xExapxoacpaípio xrjq áv|/í8a<¡ eíkoví^exoi f) Ilavayía «BXayepvíxiooa» pé Sóo áyyéXou*; aé 
pexáXXia. Exóv f)piKÚXiv8po xéaaepic; íepápxe<; pexcojxiKoí Kaí ávápeaá xou<; jiávco árcó xrj cpcoxi- 
axncfj 9opí8a, éniypaipií péaa aé ópGoycovio rcXaíaio (Ilív. 78a). Exóv ávaxoXiKÓ xoíyo SíitXa axrjv 
ái|/í8a, ápiaxepá ó ápxáyyeXo*; Kaí 8e!;iá r| Ilavayía xoü EüayyeXiapoü, yr|Xóx£pa Súo pexáXXia pé 
áyíou*; Kaí ávápEaá xoug xpiípaxa dito xó Ccpaapa xoü áyíou Mav8r|Xíou. 

Exó pópEio xpfjpa xoü KXiaxoC xépjiXou f) Jiapáaxaar| xfj; IIavayía<; Ev0povr|<; BpecpoKpaxoú- 
aa; eyei ávejiavópGcoxe*; (pGopég, txoú 7ipoKXf|0r|Kav dito xá aípupoKoxiTÍpaxa yiá xi)v é7UKÓXXr|ar| 
xf|<; npoExoipaaía^ xfj<; pexayevéaxepTi*; xoixoypácpriari*;, f| ónoía elye éitiKaXú\(/£i xó ápyiKÓ 
axpíópa (xprjpaxa xoü pexayevéaxepoD axpcópaxoq aá^ovxai yapr^Xá Kaí KaXúnxouv év pépEi xá 
TxóSia xrj*; Ilavayía*; Kaí xoü Gpóvou). Exó vóxvo xpfjpa Siaxripoüvxai ¿Xáyiaxa íyvr| ánó xóv Ev- 
Qpovo Xpiaxó pé pop<pi) óXóacopr| 8eópevt| axá dpiaxEpá xoo. Exó vóxio xoíyo, kovxó axó xépnXo, 
xprjpaxa xrj*; Seóp£vri<; popcpfj*; xoü üpoSpópou Kaí axrj auvéyeia íxvr] popcpfj<; pexconiKoü íepápxT|. 
Exó pópEto xoíxo, é^íxr|Xr| óXóawpri popcpií áyía;. 

AiaKoapr|xvKá axéSia KaXúnxouv xó péxcorto xfj*; áyía; Tpáixe^a*;, xá éacoppáxia xr¡<; 'Qpaíaq 
IIüXtii; Kaí xó Pópsio chepo xoü xépnXou SínXa axiív ev0povr| Ilavayía. 

’AváXuati twv Toixoypacpuov 

'lepó 

'H Ilavayía xfj*; KÓyyrn; xoü ÍEpoü, axóv xújio xfj*; «BXaxepvíxiaaa*;», (popel yaXá^io KEipaXó- 
Seapo jioó aK£7tá^Ei xó piaó xr|<; péxa)7ro Kaí patpópio aé aKoxeivoü*; Kaaxavoú*; xóvouc; iroú KaXú- 
rcxei 0 X 0 xó acopa Kaí ávaSuxXcovexai kóxco ánó xó axfjGo*; nXaiaióvovxaq xó pExáXXio pé xó Xpiaxó 
(Ilív. I'). Exó kókkivo páBog xoü pexaXXíou jioú JtepipáXXexai dnó xaivía aé ypiopa “XP a í toví^e- 
xai f] pop<prj xoü XeuKovxupévou Xpiaxoü noú EÚXoyEl Kaí Kpaxeí kXeioxó eíXt|xó (Ilív. 78y). Ecó- 
Covxai ¿Xáxiaxa i'xvr| airó xó axapóxpcopo ípáxio. Mé áarcpo ypcópa ypátpovxai xá povoypáppaxa 
ICXC. Mé xó i'Sio ypcopa, péaa aé kókkivooi; kúkXooi; SíirXa axó cpcoxoaxécpavo xrjq riavayía*;, EÍvai 
ypappéva Kaí xá povoypáppaxa MP 0Y. Oí cpcoxoaxéípavoi xó&v poptpcov d7io8í8ovxai pé cixP“- Tá 
itepiypáppaxa xcov XejrxopepEicov xoü TtpoaÓJioo ópí^ovxai pé Kaaxavópaupe*; ypappé*; návco axfj 
^£axf| coxpoKÓKKivrj aápKa. Tó rcpóacono xfjq Ilavayía*;, pEyáXo, cooEiSé*;, pé dpi)y8aEóaxx|pa pá- 
xia, Kapapcoxá ippúSia Kaí kókkive^ ktiXíSec; axá páyouXa, axripiypévo axó Xíyo áSé^ia axeSia- 
apévo \|/r|Xó Kaí Xetixó Xaipó, ánonvéEi f|9o^, EÜyéveia Kaí Kánoia pEXayyoXía (II ív. 78P). IIpoa7rá- 
0eia yiá xi)v ÚTióSoari óyKou SiatpaívExai axó JiaiSiKÓ 7rpóacoJio xoü Xpiaxoü pé xó piKpó axópa, xá 
xoviapéva 7tx£póyia xfj^ püxri;, xrj ayripaxiKií airóSoari xcov aüxiwv 7toú é^éyouv Xíyo, xi) yapaKxr|- 
piaxiKrj xpiycoviKi) aKiá ávápeaa axá cppúSia. 

Exá irA.áyia xrjq üavayía^ EÍKoví^ovxai péaa aé dvoiKxóxpcopa (pcoxEivá pExáXXia oí 8üo áp- 
yáyyEXoi axr|0aíoi, axóv xÚ7io xfjg imago clipeata (II í v. 79a-P). Oopoüv PaGuKÓKKivo yixóva Kaí 
Kaaxavóypcopo aüxoKpaxopiKÓ Xcopo iroó axaopcovei axó axfjGo*; Kaí KoapEixai pé popPóaxilpa 
axéSia. 'H aápKa ánoSíSExai pé <oxP a Ka í kókkive*; ktiXíSe*; axá páyouX.a. Exó Jtpóacono xoü áp- 
Xayyé>iou xoü ápiaxepoü pExaX.Xíou, noú acó^exai KaXúxEpa, SiaKpívExai f| xpiycoviKií aKiá ávápEaa 
axá (ppüSia Kaí f) épyaaía itpoSíSEi iSiaíxepri énipéEeia, aé ávxí0ear| pé xóv ápxáyyeXo xoü Se^ioü 
pExa^iXíou noú é'xei n^aSapó Kaí áSé^io 7i?iáaipo. Tá (pxEpá xcov dyyéX.cov EÍvai paüpa pé ávoiKxó- 
XpcopE*; aKié*;, ¿vó) oí (pcoxoaxéipavoi exouv evxovo A.eukó xP&P a - ”Exoi, oxó yaEá^io pá0o<; xfj*; 
án/íSa*;, pé xí*; ájioxpáaEi*; Kaaxavoü, coxpa^ Kaí kókkivoo axá (popépaxa Kaí xá irpóacoTta xwv 
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poptpojv, é^aípovxai oi Xeukoí tpcoxoaxécpavoi Kaí xá paopa tpxepá xcov áyyéXtov, KaOcóg icaí ó Xeukói; 
'/ixóvaq 10 C Xpiaxou Jtoú JtpopáXXei ató axíjGoi; ifj<; 8eajtó£ouaa<; pop<pi)<; xfj<; Ilavayíaq. 

'H jtapáaxaat| xfji; Seópevxn; Ilavayíaq pe xó Xpiaxó péaa aé Síoko, axóv xúito Jtoú éyei 
éjtiKpaxiíaet vá óvopá^exat «BXayepvíxiaaa», auvr|Oí£exai iSiaíxepa axi) Mávt] 5 . Mé xf|v eíkovo- 
ypatpía xou Gépaxoq e%ei áaxoXr|0EÍ jtaXaióxepa ó A. Grabar 6 Kaí ápyóxepa f| Christa Ihm 7 . 'O 
Jtpñxoi; xoví^ei xr| ar|paaioXoyiKií éppriveía xoC xújioo noú xóv Oecopeí tíx; Kaxe^o^tív áneiKÓviar| 
xoú Sóypaxoq xfj<; ’EvaápKcoaxis. 'H Seúxepri Siaxujtwvei xrjv áno\|/t| oxi ó xújtoq elvav jtapaXXayi) 
xfjg «BXaxepvíxiaaac;», 8r]Xa5ií xrj<; Ilavayía<; Seópevr^ x^pí? xó Xpiaxó Kaí óvopá^ei xt) ouyKe- 
Kpipévr| 7tapáCTxaar| «’EníaKe\j/T|» t) «IlXaxuxépa». 

'H ájteiKÓviari xtbv ápxctyyétaov péaa aé pexáMia axá idáyia xfjc; üavayíaq elvav ajtavióxepri. 
luvavxáxai aé pía éKKXr|aía xr¡i; Méaa Móvi^, xóv "Ayio NucóX.ao rXé£oo (|3' piaó 13oo ai.) 8 Kaí 
aé xpeíg xr¡<; MeaariviaKfj^ Mavrig: axóv "Ayio FIpoKÓJtio MeyáXTp; Kaaxávia^ (xeXeuxaío xpíxo 
Bou ai.) 9 , axoúq Ta^iápxe; kovxó axf| Iaí8óva (0' piaó Bou ai.) 10 Kaí axi)v 'Ayía KupiaKií axá 
ZtoxripiáviKa ’Afiíai; (xéXr) 13ou-ápxé<; I4ou ai.)". Mé xó npóaOexo jtapáSeiypa axi)v ’AvSpoupjte- 
Píx^ta, 0á 2X.eye Kaveíq óxi ó xúnoq auvtiGí^exai axi) Meaar|viaKfj Mávr|. Aúxéq oi imagines clipea- 
tae noú JtXavaióvouv xtív Elavayía pé xó Xpiaxó aé éyKÓA.nio, aup|3oX.iKf| itapáaxaar| xfj<; EúMr|- 
vprig xoú ’EvaapKiopévou Aóyou, úrtoSriJiávouv xf| vot|xrj Jtapouaía xtov ápxayyéXtov axó puaxi)pio 
xfj^ ’EvaápKioaTii; 12 . 

Oi xéaaepic; pexamiKoí iepáp^ec; axóv f)ptKÚXiv8po xf)q ái|/íSa<; xauxí^ovxai ártó xú; émypatpéq 
xcóv óvopáxwv xoug. Zxó pópeio xpfjpa Jtapiaxávovxai oi fiyioi rpxiyópioi; Kaí BaaíXeioi; (II ív. 
80a), axó vóxio oi áyioi ’Ici>ávvr|<; ó Xpuaóaxopot; Kaí ’AGaváaioi; (Ilív. 80P). EÍKoví£ovxai ©<; xá 
yóvaxa 13 Kaí Kpaxouv papyapixoKÓaprixa eúayyéXia. (Dopoüv povóxptopa (paiXóvia — aé Kaaxa- 
voú<; xóvouc; oi xpels nptoxoi, ó ’AGaváaioq aé xóvout; yKpi^óXeuKouq — Kaí Xeukú evaxaupa copotpó- 
pia. Kevxripéva éyxeípta Kpépovxai kóxco á7ió xó 8e£ió xou<; yÉpi- 'O ayioi; rpriyópioc; eúXoyeí pé xó 
Se^ió x^pi Kaí Kpaxeí eúayyéXio aé 6p0ia 0éar| pé xó ápiaxepó. EiKoví^exai «ávatpaXavxíag» pé 
Xeukó paXXiá Kaí kovxi) JtXaxiá yeveiáSa. Tá peyáXa £c)T|pá páxia koixó^ouv jtXáyia Jtpói; xá 5e^iá 
(FIív. 81a). 'O ayio^ BaaíXeioq pé paKpiá puxepi) Kaaxavi) yeveiáSa Kpaxsi Kaí pé xá 8úo x¿P ia 
PiPXío aé JtXáyia 0éar) Kaí exei xó pXéppa yupiapévo npóg xá ápiaxepá. Káxco ánó xó cpaiXóvio 
SiaKpívexai Kevxt|pévo Kpoaatoxó ¿jtixpaxiíXio. Oi axaupoí xoü topotpopíou axr|paxí£ovxai ártó 
xéaaepu; XoPoú<; Jtoú 8r|pioupyo0v el8o<; xexpátpuXXou 14 . 'O áyioq *I(oávvr|i; ó Xpuaóaxopoi; eúXo- 
yei Kaí Kpaxeí pé xó ápiaxepó KaXuppévo xépi eúayyéXio aé 6p0ia 0éati. Tó rapotpópio elvai aiiKíú- 


5 Z. K<AojríaTi-BépTTi, riapatr|priaei<; oxr|v EÍKovoypacpía tmv á^íSuv aé ¿KK^naíe^ Tfjc; Mavr^i;, Ilpmzo Evpnóaio Bv£a- 
vti vrjg Kaí MeTaf)v£avTivf}g ’Apxaio'koyiaq Kaí Téyvrig, 'A0fjva 1981, 35. 

6 A. Grabar, Iconographie de la Sagesse Divine et de la Vierge, L'art de la fín de VAntiquité et du Moyen Age, I, París 1968, 
558-560. 'O i5io<;, L’imago clipeata chrétienne, ó.it., 612. BX. éníarii; ó íSio^, L’iconoclasme byzantin , París 1957, 253-255. 

7 Ch. Belting-Ihm, «Sub matris tutela», AbhHeidelberg, 1976, 3, 38-57. 

8 ’Ayy. IxaupojioúXov-MaKpii, Oí TOixoypacpíei; xoC 'Ayíou NikoXóou TXé^ou otií Méoa Mávr), AmSóvr} 8 (1979), 303- 
304, jtív. 4. 

9 Z. KaXoníati, nAE 1980, 201, Jtív. 136a. 

10 N. Apav5áKTi5, TI.AE 1976, 230, Jtív. 165. 

11 ’Ap. KaPPa8ía-Z7tov8úXr|, o.jt. (ímocrrip. 4), 93-94. 

12 Ttá tó vótipa rrji; jtapáataatii; popqjwv aé pexáXXia, pX. A. Grabar, L’imago clipeata chrétienne, 5 .ji. (i)Jtoat|p. 6), 
607-613. 

13 "Oi; tú yóvaxa eÍKOví^ovxat oí íepápye^ Kaí axóv "Ayto ’ltoávvri Kaaxávta^, O. Apoaoytávvti, IxóXta aríg roixoypa- 
<píeg tov ’Ayiov ’lmávvov zoü TIpoSpópov azzj Meyált] Kaazávia zfjg Mávqq, ’A0r|va 1982, Jtív. II. 

14 Ttá Toú^ nepíxexvou^ oxaupoú^ axá ¿potpópia xcóv íepapycóv, pX. <5. Apoooytáwr), ó.7t., 20, orip. 4. Ilapópoioi etvai 
Kaí oí axaupoí xoO áyíou BaatXeíoo axóv ópcóvopo vaíaKO É^co áitó xá Zo)TT)piáviKa ’Apíai;, ’Ap. KaPPaSía-ZjtovSúXti, ó.Jt., 
101-102. 
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pévo níaco ató kaipó icaí áyKaXiá^Ei tóv áSúvaxo aoxéva toO áyíou. ElKoví^etai cpaXaKpó^ pé Xíya 
ápaid yévEia. 'H (puaioyvtúpía too óaxsa)5Ti<; pé JtuKvég puxí5E<;, ánoSíSEi acoaxá tóv áv0pá>7uvo 
tuno too Xpoaoaxópou ttoü yapaKxripí^ETai ártó xóv áaKT|Tiapó Kaí xi)v evtovti 7tV£upaxiKÓxr|xa 
(IIív. IA' Kaí S1P). 'O ayioq ’AQaváaioq syEi Xeokó paXXiá Kaí yévEia pé Kaaxavég jrive?aé<; aé 
CTxptoxoút; ayripaxiapoúq. Mé xó ápiaxEpó áKáXunxo yépi KpaxEÍ EÚayyéXio aé 7iXáyia 0éar| Kaí 
(pépEi xó Se£ió kúxco ánó xó cxfj9o£. “Eyei paKpú óoktixikó Ttpóccojto pé iSiaíxEpa pEyá^o péxcojro. 

Lé oXouq xoú<; ÍEpápxeQ fi oápKa 7tXá0Exai pé ££axoú<; xóvou? aé Kaaxavó, ü>xP a Kaí kókkivo' 
duró xá TtpócrtóJta 8év Xeíjtei Kaí f| xpvycoviKií xapaKTnpi<rnKfj aKiá ávápEaa axá <ppú8ia. ‘ISiaíxEpa 
TtpoPáXXovxai xá aóxiá noó e^éxouv ápKExá árcó xó JtEpíypappa too npoaéjrou Kaí axeSiáCovxai 
axtlpaxtKÓ pé KapiruXóoxripE^ T£0XaapévE<; ypappég 15 . 

'H EiKovoypaipía xtov ÍEpapxtov 8év Ttapoooiá^Ei cr|pavTiKé<; i8iopop<píe<;: xá EÍKOvoypatpiKá 
xou^ x a potKTTipioTVKá áKoXoi)0oOv aé yEviKé<; ypappér; xf|v JiEpiypa<pf| xfj^ 'Eppr|vsía<; 16 Kaí áváXo- 
y£<; TiapaoxáaEiq aé pvripEía. 'H pExa)7UKf| á7t£iKÓviar|, Seíypa aovxT)pr|TiKoo JtvEÚpaxo^, aovr|0í^E- 
xai axiív aTcopovojpévri rispioy!) xfjq Mávx|<; &q xá xéXr| too 13oo ai. 17 . ’E!;áXXoü, ^1 á7t£iKÓviar| xtbv 
xEaaáptov pEyáXoov riaxépcov xrj<^ ’EKKXr|aía<; pé xoúq aoyypa<pEÍ<; xfj<; @EÍaq AEixoopyíai;, BocíXeio 
K aí Xpoaóaxopo, axó Kévxpo xrj<^ ávi/íSa^ ánoxEXEÍ xó KaOiEpopévo axfjpa Kaí Seíxvei 7rpoarjX.ü)aT| 
axoóq 7tapa8oaiaKoú^ tójtooí; xf¡<; ’EKKXr|aía<;. Ixú; 7iapaaxáaEiq tíüv ÍEpapxtúv yívExav npoajrá0£ia 
vá á7ro8o0£i f| KÍvT)ar| Kaí f| xpíxr| Siáaxaari pé ti) 8ia<popo7toit|pévri 0éar| xáiv x£p l ^v Kaí xtov 
EÚayyEXíojv, xá Kivxipéva pXéppaxa xmv popipcov, xíg pucpéi; rrapaXXayé<; axá xpwpotxa Kaí xr\ SiaKÓ- 
apriari xwv áp<pítov. Koivó xapaKXTipiaxiKÓ tcüv poprpwv EÍvai íj ávaCnxr|ari eóyévEiag Kaí TtvEopa- 
xiKÓxtixai;, évá> í) Ep<paaT| 7roó Sívsxai axrjv á7ró8oar| xó&v áxopiKfóv xooc; x“P“Nxt|piaxiK(óv exsi <b£ 
áiroxéXEapa xrj 8r|pioupyía «pEaXiaxiKffiv» 7ipoaü)Jtoypa(pia>v. ’ISiaíxEpa JtpéjrEi vá axaOoupE axri 
pop(pií xoO áyíou ’lcoávvri xoC Xpuaoaxópou, Spyo ^£X(úpi<3xfj<; itoióxrjxa^ ¿moo oí ávxutapaOéaEii; 
xá»v xP®páx(ov axí<; X£7rxopép£i£(; xoo Ttpoocónov) ¿tuxeívocv xr|v ÉK<ppaaxiKri Suvapr) xf\<; pop<pfjq. 

'O EúayyEXiapói; xfj»; ©eoxókoü axÍQ napaaxáSE^ xoü ávaxoXiKou xoíxou acóCev axrjv nXEupá 
xf¡5 IIavayía<; xíg teXeutoíe*; auXXapéi; xoü xíxXou xfji; itapáaxaar|<; [O XAIPEJTUMOZ. Xxrjv á- 
vxíaxovxxi 0éari kovxó axóv ayyEXo 0á fixav ypappévEi; oí irpcóTEc; auXXaPéq xf¡<; Xé^rji; 18 . 'O ápxáy- 
YeXoi; jrpoxíopEÍ pé ávotKxó Pripaxiapó, at|K©VEi xó 8 e^ió xépv eré xaipEXiapó Kaí KpaxEÍ aKfjitxpo 
pé xó ápiaxEpó (üív. 82). OopEÍ kókkivo xtTÓva pé <p(úX£ivé<; aKiéi; Kaí Kaaxavó, i^oapévo axr| 
péar|, ípáxio 7Toú ácpf|V£v áKáXujrxo xó 8 e£ió x^P 1 - Tá <px£pá á7ro8íSovxai pé Kaaxavoói; cpcoxEivoúi; 
Kaí Pa0úxEpoug xóvoix;. Tá xapaKxripiaxiKá xoo npoaá)7rou ópí^ovxai pé Kaaxavópaopsi; ypappéq, 
év¿5 oí óyKoi rrXáOovxai pé JiXaxié»; (pcoxEivég ¿TivrpávEiEQ Kaí kókkive<; ktiXí8e(; axá páyouXa (FI í v. 
84a). AEjrxéi; XEUKéi; ypappéi; SriXcjvoov xí$ poxí8£<; kóxío airó xá pEyáXa páxia pé xóv úttóXeuko 


15 riá tií axrmaT07toir|(iévr| axeSíaar| twv adxiüiv itoú 7iapaxt|penai axr| ^(üypacpiKTÍ ánó xóv lio al., KUpiapyet 6Xo xó 
12o, ipGdvet xíq np&xzq 6EKaexíe<; xoC 13ou, áXXá aovexí^sxai axí<; éjcapyiaKég xoixoypatpíeg p¿-/P l Kaí ápxég xoO 14ou 
ai., pX. ’A. HuyyónouXoi;, Ai xoi%oypa(píai xSv 'Ayímv TEOoapáKovxa eiq xfjv ‘AyEiponoíriTov xfjq 0EaoaXovÍKr|i;, AE 1957, 
21-22. 

16 Aiovdctícw tov ¿k Qovpvá, 'Epprjveía Tf¡q ((üypatpiKfjq réxvrjg, óitó ’A. TlaTtaSoJtoúXov-KEpapécog, ’Ev nsxpoimóXEt 
1909, 154. 

17 N. ÁpavSáicqq - M. riavayioníSoD - E. KaXoníaT), "Epsuva axt] Mávr|, 17AE 1979, 157 ar)p. 2, 174. Tiá xf|v ¿^ÉXi^t| axtí 
9éar| Kaí axáar| xwv íspap/ñv, p>_. M. Xax¡¡r|8áKT](;, Bu^avxivéq xoiyoypacpíei; axóv ’íípioitó, AXAE , JtEp. A', x. A' (1959), 
91-99. 

18 'H £7tiypa(pf| [O XAIPEJTIIMOE auvavxáxai, ypappévr| pé xóv í8io xpóito, axrjv napáaxaari xoü EúayyeXiapoO xoC 
'Ayíou At]pT|xpíou KpoKEwv, N. Apav8áKT|q, o.n. (úiroarip. 4), 223 Kaí xoü "Ai-ExpáxT)you axóv "Ayio NiKÓXao MovspPa- 
aíac;, N. rKioXéi;, ó. ti. (ÚTtoarjp. 4), 430. 
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PoXpó yúpíü drcó xrjv Kaaxavfj KÓpr|. Oí ópaXég 8iapa0píaeig too <pcoxó<; rcoó tovíCoov tií axpoyyo- 
Xótrita too rcpoocórcoo Kaí oí ypf|yopE<; rcivEXiég otó rcXácipo Tfj? popcpfji; papxopoov texviki) 
avEot] Kaí £7u8£^iÓTT|Ta too (¿oypáipoo. IxripaxorcoiripévEi; KaprcoXóypappEi; rcToxcóaEiq 8iaypá<poov 
Toóq óyKooi; otóv (opo, tó yocpó Kaí tó yóvaTO. Ixí<; ércávto ytovÍE^ tú ápyiKá too óvópaxó^ too O 
APfXÜN) rABP(IHA) Kaí oti) Se^uí rcXEupá yapr^XÓTEpa íxvr| áXXcov ypappáxcúv. 

'H flavayía, popipi) kXeicttií, eíkoví^etoi ToXiypévT) otó KaoxavépoOpo patpópio (II ív. 83). Mé 
tó ápioTEpó yépi icpaTEÍ priyaviKá tó áSpáxxi, évío tó Se^ió ói|/év£xai árcóxopa rcapaaópovxaq xf|v 
rcapo<pf| too pa<popíoo aé aó0óppriTr| kívt|gt) ttoó £k<pp<x£ei tt\v evtovti £KrcXr|Í;r| (FIív. 84P). 'H 
¿KTÉXeOT| TCÓV XETTTOpEpEltÚV TOO JtpOOCÓTTOO 8Év SiatpépEi oóoiaoTiKa drcó ti)v ávTÍOTOiyri TOO áp- 
XayyéXoo, áXXá f| pop<pf| Ttj¡; Fíavayía<; Exei pió rcXaSapóxr|Ta aé ávTÍ0£ar| pé tó acpixTorcXaapévo 
ópoptpo vsaviKÓ rcpóocorco too áyyéXoo. ’ApiaxEpá EÍKoví^ETai iooSoptKÓ, otevó Kaí \fr|Xó oíko8ó- 
pr|pa pé ÓETopaTiKTÍ árcóXr|í;r| 19 . Oí rcXív0oi árcoSíSovxai axripaTiKÓ pé Xeokó rcEpiypáppaxa Kaí 
ópoióxpwpri ópi^óvTia ypappi) otó péaov. Itó yaXá^io páOog Tf¡c; rcapáaTaar|<;, ¿któq arcó tó po- 
voypáppaTa MP ©Y, rcoó ypátpovxai otó rcXáyia xrji; KEípaXijt; xfj^ navayíag, órcápxei ércávco árcó tó 
áéxcopa toó oÍKo8opiÍpaxo<; érciypaíprj rcoó Sév prcopEi vd tootioteí pé tó yvonaxó x^pío too Eóay- 
yEXíoo (AookS<;, a' 38), tó órcoío oovoSeóei aovf|0ü)<; xrjv rcapáoTaori xíiq riavayíag too EóayyEXi- 
opoó 20 . Tá ypáppaxa 8iapá£ovxai É^fjq: IHBr. T. CP (acúxiíp;). 

'H 9Éor| too EóayyEXiopoó otíq rcapaaxáSEi; too ávaxoXiKoó toíxoo úkoXooOeí ti) oTa0Epfj 
rcapá8oor| rcoó árcoaKorceí vá tovíoei tó 0£oXoyiKÓ rcEpiExópEvo Tf¡<; aKT|vfj^ oé axéar| pé tíg rcapa- 
OTáOEK; too ÍEpoo 21 . 

'O ávaxoXiKÓ<; xoíxog too vaoo Sév 8iaTT|p£ÍTai aé óXo tó C\pog too. Itó Tpfjpa rcoó árcopévsi, 
órcax; fj8r| ar|p£Uü0r|K£, é'xoov 8taa(ú0Et év pépEi 8óo pExáXXia rcoó rcXavaicóvoov tó áyio MavSiíXio. 
Itó dpioxEpó kókkivo pETáXXio eíkoví^etüi dvSpiKTÍ pop<pi) as rcpoTopií (niv. 85a). Tó rcpóacorco 
XEÍrcEi -íeXeío^, aéCExai Tpfjpa too (poTooTÉcpavoo. OopEÍ x^róva Kaí ipáTio rcoó ooyKpaxEí pé tó 
ápiaTEpó xépi, ¿vü tó Se^ió «pépETai otó OTfjOoi; aé evSei^t) aEpaapoo. TovaiKEÍa pop<prj aé rcpo- 
xopi) EiKoví^ETai otó Se^ió t&xpoKáaTavo pe'táXXio (FIív. 85 P). ’Arcó tó K£<páXi aé^eTai póvo tó 
kótm pépoq too rcpoaúrcoo. Oopsí kókkivo patpópio, exci tó áptaTEpó x^pi creó aTfj0o<; pé Tf|v 
rcaXápr| rcpóq tó e^cü küí pé tó Se^ió KpaTEÍ axaopó. Tó rcEpíypappa too patpopíoo EÍvai KaaTavó- 
paopo Kaí pé ópoióxpcopEi; ypappég SriXcóvovTai teXeíox; oxripaTiKá oí nTOxwaEi^, SripioopycovTat; 
8iá<popa yEwpETptKd axiÍpaTa orctoi; óp0oy(óvio, rcEVTdycovo, Tpíytúvo ktX. Oí poptpé^ aÓTé; prcopoov 
vá TaoTioToOv pé toú<; ©EorcdTopEt; ’IuaKEÍp Kaí v Awa, rcoó oovf|9coq EiKoví^ovTai OTfjv i'Sia 0éar| 
Kaí cttóv í8io EÍKovoypaipiKó TÓrco aé piKpá ércapxiaKá pvr|pEía (pX. napaKáTa)). ’Arcó xó áyio 
Mav8i)Xio rcoó eíkoví^etoi á>q «dvaKopPoópEvov» ocpaopa aáCovxai oí KÓpPoi Kaí oí ¿ÍKpEg rcoó 
rcéipxoov ¿X£Ó0£pa 22 (FIív. 85P). 

'H rcapdoxaori toó áyíoo MavSriXíoo axó Kévxpo too pETÓrcoo too ávaxoXiKoo xoíxoo arcoxEXEÍ 
oovr|0iopévr| Xóar| axoó<; povóxíúpoot; vaoóg 23 . ’Ercíati<; xá pExáXXia xtov OEorcaxópov rcoó rcXaiai- 


19 Tiá tií 0£<jt| xoC EóayY£X.ianoO oxá nXáyia xf¡? Kanápai; xoO íepoü, xó Siazupiapó xtov |iop<pt5v, xóv xórco xffc opQiag 
Elavayíag Kaí xó yrp.ó Kaí oxevó ápxix£Kxóvr|pa, |3X. L. Hadermann-Mísguich, Kurbinovo, Bruxelles 1975, 96-102. 

20 'H iSiopop<pía aóxfi 7tapaxr|p£íxai Kaí axó Kurbinovo, S.íc., 103. 

21 K. Weitzmann, Fragments of an early St. Nicholas triptych of Mount Sinai, AXAE, Jiap. A', x. A' (1964-65), 17-18. 

22 Tiá xó óíyio MavStjXio, PX. A. Grabar, La Sainte Face de Laon, SemKond, Prague 1931, Kaí eiSiKá yiá xoú; Státpopouq 
EÍKovoypacpiKoúi; xórcoo^, 16-17. BX. ércíari^ xrjv Jtpóa<paxr) peXéxti xf|^ Ix. narraSáicri-Oekland, Tó &yio MavSrjXio (bg xó veo 
oúpPoXo oé éva áp^aio EÍKovoypaipiKÓ axfjpa, AXAE , ne p. A', x. IA' (1987-1988), 283-294. 

23 A. Grabar, S.ir., 25-26, 28-29. Ex. nanaSáK^-Oekland, o.«., 284. 
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ávouv xó áyto Mav8rjAio fj xó Xpiaxó “EppavoufjX auvavxwvxai aé piKpét; ¿KKXr|aÍE<; xf¡<; Mávr|<; 24 , 
xrjc; ’ErciSaúpou Aipripái; 25 Kaí Kupkoc; xfj<; Kprjxrv; 26 . 'O EÍKOvoypacpiKÓi; aúxóc; auvSuaapó? e%ei 
enconó vá xovíaei xr) vor|xi) Jtapooaía x£5v Oeonaxópcov axi)v Jcpaypaxo7toír|ar| xfjq ’EvaápKwari^, f| 
ónoía aupPoXí^Exai pé xrjv árcEtKÓviaT) xfji; poptpfjt; xoC XpiaxoO Ttávco axó Mav8r|>.io 27 . 

AiaKÓopriori xoO ávaxoXiKoO xoíxou pé napópoio EÍKOvoypatpiKÓ crxfjpa Kaí pé xóv EúayyEÁ. 1 - 
apó axí^ TtapaaxáSE*; exei £7tiaTipav0£Í axó vaó xa>v 'Ayíiov ©EoSápcov Katpióvat; Méaa MávT)£, 
xoO Ó7toíou oí xoixoypaq>Í£<;, xpovo^oyr|pév£<; axá 1263-1270, 8iaKpívovxai yiá xi)v 7ioióxr|xá xou; 
Kaí 0£cop£íxai óxi EÍaáyoov axi) Mávr| xó aúyxpovo koXXixexvikó psOpa xrjc; np<ox£Úouaa(; 28 .'H 
Í8ia Siáxa^rj (JpíaKExai axrjv KprjxT), axóv "Ayio TEépyio iK^aPorcoótan; EeMvou, pvr|p£Ío áKpi- 
Pñk; xpovo^oyTIpévo 1290/91 29 . 

Oí irapaaxáaEiQ xoC x¿pou xoC íepoO — Ilavayía «BXaxepvíxiaaa» pé áyyéAoix; aé pExáXXia, 
Eóayy£)iiapó<;, Mavó^Xio pé ©EonáxopE*; — (xtcoxeXoüv Eva ó^oK^ripcopévo aóvo^o yiá xó aupPo- 
?uapó xf); ’EvavOptímar)*; xoO ©Eoo-Aóyou. 'O auvSoaapói; óXtov xcov Ttapamívü) 0£pdxcov 8év Eivai 
xóao auxvói; Kaí xó yEyovóq aóxó Eivai pía evSei^ti oxi ó ^coypátpo*; xfj; ’AvSpoupítEpíx^vai; eíxe 
K ájtoio npóximo jcoú Paai^óxav aé KaOopiapévouq Kavóve*; xf¡<; ’EKKX.T)aía<;, pé aKcmó vá áitEiKoví- 
^Exai xó 0EoX.oyiKÓ :i£pi£xóp£vo xoO Sóypaxo*; axó x®po xoC ÍEpoO. 

Knozó rf/izrAo 30 Kaí nkáyioi zoixoi 

’ApiaxEpá xfj<; 'Qpaía; nú?iTi<;, rj Ilavayía KaGiapévT) aé papyapixoKÓapiixo Gpóvo pé vpr|Xri 
páxri Kaí pa^iAápi exei axr|v noSiá xr|<; xó Xpiaxó Kaí xóv KpaxEí pé xó áptaxEpó xr|<; x¿P l nepa- 
apévo yúptó arcó xi) péar| xou, évai áKouprca xó 8 e¡;ió rcpoaxaxEuxiKá axóv a>po xou (Ilív. 86a). 'O 
Xpiaxó*; Ká0Exai pExcorciKÓ*; axT)pí£ovxa<; xá rcóSia axó ápiaxEpó yóvaxo xfj<; Ilavayía*;, eOAoyeí pé 
xó 8 e£,ió yépi Ovpwpévo Kaí KpaxEí k^eioxó eíAt|xó axó ápiaxEpó. <í>op£í Xeukó xiT<*>va Kaí axapó- 
xptopo ipáxio rcoú átpfjvEi éX£Ó0£po xó ércávo) 8 e£ió pépot; xoO KoppoO Kaí xó %épi. ”Ex ei piKpó 
KEipáXi pé éXacppá é^éxovxa aüxiá. Tó npóaomó xou EÍvai KaxEaxpappévo. 'H Ilavayía (popEí yaAá- 
^io (pópEpa Kaí paOüKáaxavo patpópio. ’^xet Kaí aúxi) piKpó KEipáXi 7toú axt|pí^Exai aé ipriXó Xaipó 
Kaí axó npóa(D7io, áv Kaí 7ioXú ipGappévo, SiaKpívovxai Káxo ánó xá páxia XEnxét; XEUKéi; ypappéi; 
noó 8iaypá(pouv xí*; pdxíSe*; ^ávco axi) paXaKrj Sxpivri aápKa. Oí popipé*; exouv p£X( 0 JtiKr| axáari, 
áAAá pé xt)v JiAáyia yiovió8r| Káp\pt| axó Se^ió 7tó8i xoo XpiaxoO Kaí xrjv áKÓpri évxovóxEpri axó 
ávxíaxoixo nóSi xf¡<; üavayíai; ÉTUXEipEÍxai vá SiaanaaxEi ó p8xco7iiKÓ<; fi^ovai; xfjt; Tuxpáaxaarp;. 
XapaKxrjpiaxiKií EÍvai Kaí f| 0éar| xou ápiaxEpou ttoSioC xfj<; Ilavayía*;, noú KápnxExai pnpoaxá pé 
xó patpópio ávacriKcopévo axó yóvaxo, Jipoipavd)*; é^aixíat; xrjg 0éar|(; xcüv noSitov xoü XpiaxoO. 'O 


24 “Ayioi; ArnirjTpiog Kápia? (yúpo) axó 1300), S. KaXoníari, I1AE 1979, 190-192, "Ayiog NiKÓXaog «oxrig MapoíiXaivag» 
Kaaxáviai; (zéXoq l3ou ai.), M. riavayiam8r|, F1AE 1980, 189, 194. 

25 "Ayioi; ’Iwávvr|5 IlpóSpopo^ Káxca Kaoxavia*; (1282;), S. KaXoJtíori, ÍIAE 1982, 419. 

26 Sx. naJta5átíT|-Oekland, ó.n., 283, orip. 2. 

27 A. Grabar, o.it., 28. 

28 N. Drandakis, Les peintures des Saints-Théodores á Kaphiona, CahArch 32 (1984), 165-167, 172. 

29 Sx. riajiaSáicTi-Oekland, ó.n., 283. 

30 Tid xá tcxioxá xéprtÁa, PX. A. Grabar, Deux notes sur l’histoire de l’iconostase, L'art de la fin de 1’Antiquité et du Moyen 
Age, I, París 1968, 407-411, G. Babic, La décoration en fresques des clótures de choeur (oxá aepfhicá pé yaXÁiKi) Txepí/^T|vpr|), 
ZLU 11 (1975), 41-49, M. Chatzidakis, L’évolution de l’icone aux lle-13e siécles et la transformation du templon, Actes du 
XVe Congrés international d’études byzantines I, 1979, 333-366, S. Kalopissi-Verti, Osservazioni iconografiche sulla pittura 
monumentale della Grecia durante il XIII secolo, CorsiRav XXXI (1984), 208-210. 
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0póvo£ xfjc; navayíai; Eivai ^úXivog &kXá r) páxr| KaXúnxExai pé ucpaapa, Kaaxavóxp©po axó énáv© 
pépoi; Kaí Xeukó xapTl^-óxepa, 8iaKoapt|pévo pé popPóaxr|pa axéSia. Exij 5e^iá énáv© y©vía acb^e- 
xai ó kókkivoc; kúkA.oq pé xó povóypappa xr¡g navayíaq. 

Tó vóxio xpfjpa xoC xépnA.ou, Se^ió xfjq 'fipaíai; nú>.r|<;, Eivai noXú <p0appévo. MóXu; SiaKpívE- 
xai f| popq>f| xou ev0povou Xpvoxou: íxvri xoO <p©ioaxé<pavou, xpfjpa xoO énáv© Se¡;ioO xoppoO pé 
xó áKpo x¿pi oé x ei P ovo l i í a £ÚX.oyía<;, piKpó Koppáxi ánó xó EÚayyélio, éA.áxiaxa xpijpaxa xoO 
Opóvou Kaí x©v kúk^cov pé xá povoypáppaxa xoC XpiaxoO axí^ énáv© y©vÍE<;. ’Anó xfjv ó>.óa©pT} 
pop<pij noú eiKOví^sxai, ónw<; fjSri é'xei ar|p£i©0EÍ, axá ápiaxEpá xoC XpiaxoO, Siaxr|poOvxai í'xvr| 
xoO (pwxoaxétpavou Kaí xpijpaxa xoC KoppoC ánó xf| péar| Kaí kóx© - (popsí yaXá^io (pópEpa Kaí 
Kacxavóxpojpo ípáxio Ka0tí); Kaí Kaaxavá únoSijpaxa. OaívExai yupiapévTj Kaxá xá 3/4 npó^ xó 
Xpioxó. ’Anó xá évSúpaxa Kaí xij axáar| xf¡g popipfj; aupnEpaívExai óxi npÓKEixai yiá xijv Ilavayía 
aé Aér]or|. 'H xaúxiar| aúxrj éviaxÚExai ánó xó ysyovó^ oxi axó vóxio xoíxo, SínXa axó xépnXo, 
EÍKOVÍ^Exai ó fiyiot; T©ávvr|<; ó npóSpopoi; óXóa©po<; yupiapévo^ npóc; xó pépog xoü XpiaxoC. 
’Anó xóv npóSpopo a©¡¡Exai év pépsi xó K£(pá>a Kaí xpijpaxa xoC KoppoC. AiaKpívExai pépo<; xfj<; 
áxíOaarp; KÓpr|<;, xpfjpa xoü pExcónou, xá <ppú8ia, f| púxt| Kaí xá páyouXa noú nXá0ovxai pé paXaKé^ 
ánoxpcóa£t<; ©xpcu;. Tó npóamnó xou poiá^Ei ©pato Kaí ¿KippaaxiKÓ. 

Ae^ió ánó xóv npóSpopo KÓKKivri Ká0Exr| xaivía Siaxiopí^ei xijv napáaxaar] ánó xóv ó?ióa©po 
pExmniKÓ ÍEpápyri, xoü ónoíou a©Covxai xprjpaxa xou npoacónou Kaí xou KoppoC: xó évaxaupo 
©pocpópio, xó papyapixoKÓapr|xo súayyéXio Kaí xó K£vxr|pévo énixpaxij^io noú (pxávEi ©£ xá nóSia. 
’Anó xó npóa©no 8iaKpívovxai f| Kaoxavf| pé kókkivou^ xóvou<; aápKa Kaí xó ápiaxEpó aúxí noú 
ánoSíÓExai pé KapnuXóypappEq x£0>.aapév£<;, on©<; áKpi|3ra<; Kaí axoú<; ÍEpápxe^ xoO ÍEpoü. ’Anó 
xá c©£ópEva x“P“Kxr|piaxiKá pnopoüpE vá xauxíaoupE xóv eíkovi^ópevo íspápxr| pé xóv áyio 
NiKÓX.ao. 

TE^xuxaía ánó xíg napaaxáaEit; noú 8iaxr|poúvxai axó vaó EÍvai f| popipij áyía<¡ noú eíkoví^e- 
xai axfjv ávaxoJuKfj aKpr| xoü pópEiou xoíxou. npÓKEixai yiá p£x©niKf| óXóa©pr| popipfj áyíat; noú 
aé^Exai ánó xó Xaipó Kaí Káx© pé ápKExéi; q>0opéq. Oopsí aúxoKpaxopiKá évSúpaxa, kókkivo paKpú 
cpópEpa pé ópoióxpcopa ónoSrjpaxa Kaí papyapixoKÓaprixo pavSúa noú év©v£xai axó axfj0o^ Kaí 
néipxEi éA.EÚ0Epa axá n>.áyia. náv© axó pavSúa SiaKpívovxai KaaxavoKÓKKivEQ xaivÍE<¡ KoapripévEQ 
pé auvExeíq pópPou<;, péaa axoúi; ónoíou<; éyypácpovxai axaupoí aé axripa xExpátpuXXou pé axayó- 
ve<^ axá 8iáxiopa 31 . 

Kxiaxá xépn^a pé napaaxáa£i<; xoü XpiaxoO, xr¡<; navayíai;, xou én©vúpou áyíou, únápxouv 
ápKExá axfj Mávr|, axrjv ’EníSaupo Aipr^pá, axó TepáKi. EiSiKÓxspa, napaaxáaEii; Ev0povri<; BpE- 
(poKpaxoúaaq axó pópeio xpfjpa xoü xépnA,ou, on©<; axó pvripEio paq, 2x ouv évxoniaxEt axoú<; vaoúi; 
xoC 'Ayíou Zaxapía Aáyiaq (x£>.EUxaío xéxapxo xoü 13ou ai.) Kaí xoü ’ApxayyéXou MixaTjA. no>.£- 
píxa (1278) axfj Méaa Mávrp ’Eníarp; axó vaó xoü 'Ayíou NiKoXáou axó TEpáKi (xéXoi; 13ou ai.) 
Kaí axóv óp©vupo vaó fe^© ánó xó Tepóki (xeXeuxoío EiKoaasxía 13ou ai.) 32 . 'O pExwniKÓi; ÍEpaxi- 
kóc, xúnog xfjq BpEípoKpaxoúaag xf\q ’AvSpoupnsPíxCiag, pé xó Se^ió x¿pi xíj? navayíaQ axóv t&po 
xoü XpiaxoC, ókoA.ou0eÍ naXaiá KXaaiKij EiKovoypatpiKij napáSoari, Eivai yvraaxói; ánó xf|v na>.aio- 
XpiaxiaviKij énoxTÍ Kaí é^aKoA.ou0Ei aé óX.r| xrj PuCavxivij nspíoSo napáXXr|Xa pé véoui; xúnouq noú 


31 IiaupoEiSeu; SiaKoapijaeig ai)vr|0í^ovTai aé pavSÚEq áyítov Yi>vaiKwv pé aÚTOKpaxopiKÓ EvSupa, 5ncDq n.y_. aTtjv EúaY- 
YcXíaipia aró TEpáia, N. MoutoójcouX. 0 ^ - T. Ar|pr|TpoKáA.XT| 5 , repáxi, 0EooaXovÍKr| 1981, 107, eík. 164. 

32 Tá CTYExiKá itapaÓEÍypaxa — Kxiaxá xÉpjxXa, TtapaaxáoEu; BpEpoKpaxoúaaq — ávatpépovxai axó SpOpo xñ; S. Kalopis- 
si-Verti, 5.n. BL éníaj]:; I. KaXoníari, TIAE 1982, 421, cr|n. 2-6. 
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8ripioi)pyoCvxai axá psaoPu^avxivá xpóvia 33 . 'H npocná0£ia yiá xr|v dnóSoar] dv£xr|<; Kaí xaXapfjq 
axáariq xcúv poptptúv pé xó évxovo contrapposto noú napaxr|pEÍxai axil axeSíaar] xwv noSidív xfjq 
ITavayíaq, Ó5r|yeí axr|v únó0ear| oxi rj napáaxaar| dnoxeXEí d8éí;ia ávxiypa<pr| évóq KaXoC npoxú- 
nou noú f| Kaxayíoyrj xou 0á npénEi vá dva£r|xr|0£i as psyáXo koXXixexvikó KÉvxpo. 'H á8e^ióxr|xa 
xf|^ ávxiypa<pfjq slvai épcpavriq, psxa^ú aXXtov, oxá axsyva yépia xmv popcpáiv. 

'H napáaxaaT) xíjq Aériariq axó vóxio xpfjpa xoO xépnXou Eivav axexiKá anávia. Exóv "Ayio 
NucóXao Kíxxaq Méaa Mávr)q (xono0£x£íxai xpovoXoyiKá yúpto axó 1300) eíkoví^excu ó énávupoq 
ayioq axó pópeio xpíipa Kaí í) Aér|aT) axó vóxio 34 . *H EiKovoypaipía xfjq *Av8poupn£Píx£iaq pé xt|v 
F lavayía — éncovupri áyía xoO vaou — axó pópEio xpiipa Kaí xfj Aé^ar), av Kaí Siaanaapévii axó 
vóxio, dKoXouOeí napópoio pé xó napanávo) pvT]p£Ío EÍKovoypatpucó ayfjpa 8iaKÓapr|ariq xépnXou. 

'H napáaxaar| xoO dyíou NucoXáou Kovxá axi) AéT)aT| auv8é£xai pé xó yEyovóq oxi ó ayioq 
aúxóq Oecopeíxai, psxá xi)v riavayía Kaí xóv IlpóSpopo, ó KaxE^oxÚv p€coXaPrixr|<; áyioq xfjq ’Op- 
0o8oí;íaq Kaí úpvEíxai coq «npEaPEuxrjq xwv v|ajx(üv» 35 . 

Kóo¡ÁT]fia 

Tó Kóapripa nEpiopí^exai aé 8óo eí8t|: a) 'EXiaaópEvoq pXaaxóq. Zoypaipí^Exai axó Pópeio 
chepo xoO xépnXou, SínXa axfjv üavayía, péaa aé kóOexh £cÍ)vt| noú ópí^exai dnó KÓKKiVEq ypappéq 
(nív. 86P). IxeSiá^sxai pé nEpíypappa KaaxavoKÓKKivo noú diprjvEi vá Siaypátpsxai xó 0épa aé 
Xpcópa ^xpo?' *H éXsuOEpía xoO nspiypáppaxoq Kaí oí XEnxopépEiEq xoO cxeSíou émxpénouv xrj 
aúyKpiari pé napópoio áXXá noXúnXoKO KÓapt)pa noú ^coypacpí^Exai axi)v dvxoya xfjq 'fípaíaq 
núXriq xoü 'Ayíou NiKoXáou axó TEpáKi 36 . P) Mípriar| ópOopappápcoariq. 'Ynápxei cttíq napEiéq 
xfjq 'Qpaíaq núXriq Kaí axi) 8uxiKrj óyr| xfjq xxiaxfjq áyíaq TpánE^aq (II ív. 86y). Mé napáXXtiXEq 
KupaxoEiSEÍq ypappéq, nayúxEpsq Kaí XEnxóxepeq, aé dnoxpcí>a£iq kókkivou Kaí yaXá^iou návco aé 
únóXsuKo Pá0oq, Sripioupyoívxai axiípaxa (pXEpáaECDV xoO pappápoo. Flapópoioq xpónoq pípriar|q 
pappápou, íatoq Jayóxepo axx|paxiKá dnoSoapévoq, napaxt|p£ixai aé pvr|pEÍa xoú xéXouq xou 12ou 
ai., oncoq axfjv Eúayy£A.íaxpia TEpaKÍoo 37 , áXXá Kaí axó Kurbinovo 38 . Exr|v 'íípaía núX .11 xó kó- 
apripa Ka>.únxEi xá éacoppáxva Kaí axapaxa axíq ysvéaEiq xoú xó|ou, axó péaov xoú ónoíou 0á 
únfjpxE cíX-Xo 8iaKoapr)xiKÓ 0épa noú 8év aó^Exai. 

TEXvoxponiKáq napaxripiíaEiq 

Tá xctpaKxripiaxiKá yvcopíapaxa xíov xoixoypaipióiv, onaiq npoKÚnxoov dnó xi)v dvaXuxiKi) ne- 
piypaipfj, pnopouv vá auvoyiaxoúv á>g É^fiq: ^coypacpiKÓ nXáaipo axd npóaiona xc5v popcptov, ánó- 
Soari npoatonoypa<j)iK(ov xapaKXíipiaxiKñv, npoaná0£ia yiá xf|v dnó8oari xoO óyKoo, áXXá Kaí 
ypappiKTÍ dnó8oar| axd yévEia Kaí axd paXXiá, axTipaxiKií dnóSoari xñv aúxi¿5v, Papid Kaí dSidp- 
0ptoxa aépaxa, Sr^XaSi) axoixEía SiaípopexiKóv XExvoxponiKcov dvxiXf|\|/£(úv, noú auvunápxouv 


33 Tid xóv Tvno, ¡iX. Ttpó/eipa LChrl 1971, 157-158 (G. A. Wellen) Kaí 162-165 (H. Hallensleben). ’Eníorii; G. Schiller, 
Ikonographie der christlichen Kunst , Band 4, 2 (María), Gütersloh 1980, 21-22. 

34 M. riavayupTÍSri, / 7 A£ 1979 , 187 . 

35 Z. KaXoTtícti-BépTii, 'H «artri>.iá xfji; avía? Mapíva?» axil AayKÓSa xfj? Mávxi?, ’Api}róq azi) pvrjfit} Oárrf 
’AnocmXónovXov, ’A01]va 1984, 170-172 (pé axexiKt] PiP^ioypaipía). 

36 N. MotixaÓTtouXo? - T. Ar|pr)xpoKá).Xri?, 6.ir. (ímoorip. 31), 56, £ÍK. 84. 

37 "O.ir., 107, eÍK. 165. 

38 L. Hadermann-Misguich, S.it. (Ciroarip. 19), 308, eík. 117. 
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rcoXXéi; (popég axf|v i’Sia rcapáaxaar|. Ilapaxr|poüvxai éitícrriq 8iaPa0pía£i<; axr|v rcoióxr|xa Kaí pía 
á8e£,ióxr]xa axi)v ¿KxéX£ar|, rcoó ócpEÍXovxai axóy ércapxiaKÓ xapaKxrjpa xoü pvr|p£Íou. AiarciaxtovE- 
xai áKÓpr) f| ÍKavóxr|xa xoü ¡poypátpou vá aovxaipvá^ei aé áppoviKi) rcapá0£ar| xá xpápaxa aKÓpr| 
Kaí axr|v rcEpiopiopévri KXípaKa noó xpx|aiporcoisi: oixpa, Kaaxavó, Xsukó, kókkivo Kaí paCpo. 

’AvaXuxiKÓXEpa: axi)v rcapáaxaor) xffc riavayía^ BXaxepvíxiaaat; pé xoó<; áyyéXooi; 8r|pioup- 
yeíxai pía rcouaXía pé xrj xpíopaxtKrj ávxircapá0£ar| axá évSópaxa, axoó<; (pütxoaxéípavoix; Kaí axá 
pExáXXia, Kaí f| Epípaot] Sívsxai oxr\ poptpií xfjc riavayíaq rcoó, orcox; fj8r| aripEuóOriKE, SiaKpívexai 
yiá xi)v á^ióA,oyr| rcoióxt|xa (EIív. I'). 

Lxoóq pExcorciKoó^ ÍEpápxei; xoü íspoO f] 8ia<poporcoír|ar| sívai éptpavrji; á<p’ évóq pé xá Papiá 
áSiápOpcoxa aúpaxa xoü rpTiyopíoo küí xoü Xpuaoaxópou, áip’ Éxépou pé xt)v rcpoarcá0£ia árcóSo- 
orn; xoü oyKou, órcax; SiaKpívsxai axí^ axr|paxiKé<; yEwpExpiKé^ hxuxcúctei^ rcoó 8iapop<pcí)vovxai axá 
ap<pia xoü BaaiTiEÍou Kaí xoü ’AOavaaíoo (üív. 80a-P). ’Ercíarp;, axá rcpóawrca xwv popcpüv pé xrjv 
xeX.£Í(o^ axTipaxiKrj á7tó8oar| xwv aóxicov Kaí xx)v rcapópoia ypappiKT| axá yévEia Kaí axá pa>Aiá 
(’A0aváaio<;, Baaí^£io<;), auvurcápxsi t| £nixuxTlpévr| árcó8oar| xc&v rcpoacorcoypatpiKíúv xapotKXT)pt- 
axiKtüv Kaí rj EKcppaar| xoü yuxucoO KÓapoo rcoó ánoSíSsxai pé xrj acooxq (pcoxoaKÍaari, ISiaíxEpa 
axií poptprj xoí3 Xpuaoaxópou (II ív. IA' Kaí 810). 

Xxiív rcapáaxaat] xoü EóayyE?uapoü t\ auyKpaxT|pévr| EK(ppaaT| xcov au vaia0r|páx(ov árcoSíSsxai 
SiaípopsxiKá axá 8óo npóacorca xfj<; aKT|vfi^. Tó «pioxEivó veovikó rcpóacorco xoü áyyé^ou pé xiív 
K)iaaiKr| ópoptpiá Kaí f| óppr| xrjc; KÍvr|ar|<;, noó árco8í8£xai pé xi) A.ixf) axr|paxorcoir|pévr| rcxuxoA.o- 
yía, épxovxai aé ávxí0sar| pé xrjv ÓKÍvr|xri «0apiá» poptprj xf¡<; üavayíaq (FTív. 82, 83, 84a-0). 

Zxi)v EvOpovr] ITavayía xoü xéprcXou f| ai'a0r|aT| xrj^ pvr|pEiaKÓxr|xa<; Kaí í| rcoióxTixa rcoó 8ia- 
(paívExai arcó xá é>.áxioxa 8iaxr)pr|péva xapaKxripiaxiKá xoü rcpoarórcou auvurcápxouv pé xf|v ax£- 
Xvri ÉKxé>.Eari axá xépia xcbv poptpíov (11 í v. 86a). 

Oi 7iapaxr|priaEi<; auxéi; 68riyoüv axfj Siarcíaxcoari óxi o( xoixoypacpÍEi; ávr|KOUV aé éitoxi) pe- 
xaPaxiKrj, Kaxá xrjv ójroía auvxt|pr|xiKé<; ávxi^riyEK; noó xapaKxripí^ouv xr|v úaxEpoKopvrjvEia na- 
pá8oar| auvEvóvovxai pé xí<; npooSEUxiKéq xáaEu; xfj; npcóipriq téxvri<; xódv IlaXaioXóyov. ’Avxí- 
axoixog xEXVOxponiKÓg auyKEpaapóg éyei éniaripav0EÍ aé piá aEipá pvr|pEÍa)v Mávr|i; noó 
Xpovo>.oyoüvxai pExá xá péaa xoü 13ou ai. 39 . ’EvSsiKxiKá ávacpépoupE: arcó xrj Méaa Mávrp xoóq 
'Ayíou<; ’Avapyópou<; KrircoóXai;, pvripEio áKpiPtCK; xpovo^oyripévo axá 1265 40 , xóv "Ayio BaaíA.£to 
«axoü KaX.oü» (1270-1290) 41 , xóv "Ayio riavx£X.Erípova axó Koxpá<pi (rcEpí xó 1300) 42, arcó xrj Meo- 
ar|viaKrj Mávr|, xíq árcoarcaapaxiKá aco^ópEVEi; xoixoypaqÚEi; axóv "Ayvo TEÓpyio (1275-1300) 43 Kaí 
axóv "Ayio IlpoKÓrcio (1270-1300) 44 MeyáXr|i; Koaxaviaq. ’E^áXXoo, i®) rcoióxr|xa rcoó %apaKXTipí^£i 
ópiapévE^ pop<pé<; ércixpércEi xrjv rcpoaéyyiari aé pvripsía rcpcaxorcopiaKá xoü EÓpóxEpou Xokcúvikoü 
Xtüpoo rcoó ÉKíppá^ouv KXaaiKÉ<; ávxiXfj\(/£ií; xrjq rcpóiprii; rcaXaioXóy£ia<; xéxvr|^. luyKEKpipéva, ó 
áyyEXoi; xoü EóayyEXiapoü prcopEí vá rcapapXr|0EÍ pé xoóq áyyéXom; xf¡q 'Exoipaaía<; xoü 0póvou 


39 Tiá if|v TExvoxponía xfjs C(07paq>iKfi5 axr\ Mávr| xó 13o ai., PX. S. Kalopissi-Verti, Tendenze stilistiche della pittura 
monumentale in Grecia durante il XIII secolo, CorsiRavXXX I (1984), 239-241. ’Ejúctt|<; N. Apav5áKT|(;, FlapaxTipTiaEii; axí? 
xoiyoypacpíe^ xoO !3ou ai. itoú odí^ovxai oxrj Mávr], The 17th International Byzantine Congress, Major Papers, Washington 
1986, 694-705. 

40 N. Apav5áicr|<;, Oí xoixoypapíei; xwv 'Ayíwv ’Avapyúpcov KrtJtoúXai; (1265), AE 1980, 97-118. 

41 E. KaXoitíoT|, I7AE 1979, 156-160. 

42 "O.ir., 196-201. 

43 M. navayicflxíSri, TIAE 1980, 197-199. 

44 I. KaXoitíari, TIAE 1980, 200-204. 
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otó 8iükovikó xfji; Mr|xpórcoAr|<; xoü Muaxpá cb(^ jxpót^ xr|v árcó8oar| xoü rcpoacórcoo Kaí xrjv rcxuxo- 
Aoyía xtov évSupáxtov Kaí f] riavayía xoü EoayYEAiapoü pé xr|v áyía "Avva — 0apiá, KAeiaxií 
poptpri — árcó xr| révvT]ar| xrj^ ©eoxókoü axó vóxio kAíxoi; xoü íSioü pvr|peíou 45 . Oí xoixoypatpíeq 
atixéi; xfjq Mr|xpórcoAr|<; ávrjKouv axr|V 7tpá>TTy (páor| xoixoypá(px|ar|<; xoü vaoü Kaí xpovoAoyoüvxai 
ávápeaa axá 1270 Kaí I285 46 . ’Ercíarp;, r| Ilavayía BAaxepvíxiaaa pé xó éviaío rcAáaipo oxf| &oxr\ 
aápKa Kaí xiív EÓyeviKfi £K<ppaar| xoü rcpoaárcoü prcopsí vá oi)yKpv0£í pé xrjv áyía "Avva rcoó eíko- 
ví^Exai axó pópEio xoíxo xoü vaoü xoü 'Ayíou NikoMou axó rspáKi (xéAoc; 13ou ai.) 47 . 

XpovoA.óyriaii 

Oí yeviKÉg Kaí eíSikéi; rcapaxr|pr|a£ic; Kaí oí ¿v8eikxvké<; auaxexíacu; xóao axó £ÍKOvoypaq>tKÓ 
oao Kaí axó xsxvoxponiKÓ ércírcsSo óSTiyoüv axó auprcépaapa óxi oí Aíy£<; xoixoypaipíet; rcoú 8iaxT]- 
poüvxai axó vaó xfjq ’Av8pouprcE|3íxíp.a£ ávr|Kouv axó p’ piaó xoü 13ou ai. Kaí iSiaíiEpa axá pfixá 
xó 1270 xpóvia, ércoxn Kaxá xi)v ónoía SiaKoapoüvxai xá rcspiaaóxEpa pvripEla xf¡<; rcEpioxfjc; rcoú 
ÉKtppá^ouv rcapópoiEq itvEopaxiKÉq Kaí KaAJaxExvtKéq ávxiA.rpp£i<;. 

Tá ápxvxeKxoviKá axoixeía xoü vaoü, óaa 5iaaá)0r|Kav Aixií xoixo8opía, KXiaxií áyía Tpá- 
jtEÍ^a, Kxiaxó xéprcAo — ó8r|yoüv Kaí aoxá oxr|v í8ia JiEpíoSo. 

Ejuypaqjií 

"Orcax; exei t)8ti ar|pEi(ú0£í, axó péao xf)<; KÓyxBí xoü ÍEpoü úrcápxei ¿Tcxypatptí péaa aé óp0o- 
ycóvio rcAaíaio, aé Cij/oq 1,50 p. árcó xó SótceSo koí 0,80 p. arcó xt)v Kxiaxrj áyía TpárcE^a. Tó 
rcAaíaio Eivai kókkivo, xó Pá0o<; xf^ ércvypaipfjq Aeukó koí xá ypáppaxa paüpa (TI í v. 87). 'O XeüKÓt; 
rcívaKai; exei 8iaaxáa£i<; 0,45 X 0,25 p. Kaí xó év£rcíypa(po xpfjpa KaXúrcxEi nEpírcoo xó ércáva) piaó 
xfj<; ércupávEiá^ xoo. MEyáAo pépoq xfj<; E7tiypatpfjq éxei KaxaaxpacpEÍ, 8ia()á£ovxai ¿v pépEi ércxá 
axíxoi, ¿va» orcápxoüv ypappévoi áAAoi xp£Í<;, rcoú 8év Elvai Süvaxóv vá 8ia|3aaxoüv (Ix^S. 3). 
’Arcó xóv rcpwxo axíxo aíói^ovxai póvo xá x£/.Eüxaía ypáppaxa, Eivai KEipaXaía Kaí exouv C\|/o<^ 0,022 
p. Exoút; úrcóXoinou*; axíxoü<; r] ypa<pr| Eivai áváp£iKxr|, áxExvri, Kaí xá ypáppaxa É^ouv Cvpot; 0,012- 
0,014 p. napaOéxoopE pía rcpoarcáOeia áváyv(úar|<; pé rcoAAéc; érci<puX.á^£ig íbq rcpót; xrjv ópOóxrixá 

XTl^ 48 . 

[- . -]n Sypa\i/[ev;] 

t((úv) e£a [-] %i(pov K(aí)nanar k[- - ] 

lepéoq■ K(aí)yevéaq [----] t^oko [- - ] 

K(aí)yevéaq - -ayr\v'iavov K(ai)yevéaq r(cóv) - - oy 

5 [- . -] (pop [ - ] ictvóv K(ai)yev(eag) 

iavov k(gli) yevéaq tov (paT^vkrjcpov 

jevé(aq) [-] p.T((úv)K.p.x - r eavov k(cii) yevéaq t(ü)v) 

ax. 2. Tó ekxo ypáppa prcopEi vá SiaPaaxEi Kaí A. 'H Aé^r) nana Eivai ypappévr) pé 8ia<pop£- 
xikó axoixeía Kaí yiá xó Xó yo aoxó OeiopEÍxav pExayEvéaxspri rcpoa0rjKT|. Súpipova pé xó aúaxripa 


45 M. Xai^r|8áKri(;, Neíótepa yiá xi)v ícrxopía Kaí tiív xéxvr) Tfjg MrixpórcoXrig xo0 Moaxpfi, AXAE, rcsp. A’, x. 0' (1977- 
1979), 160, itiv. 45 (yiá xoú<; áyyéXouq), 162, nív. 49(3 (ytá xr|v áyía ”Avva). 

46 "O.ji., 175. 

47 N. MouxaÓ7iouA.o<; - I~. Ar|pT)xpoKáX.Xr)(;, o.it. (únoorip. 31), 60, eík. 90. 

48 Ixr|v áváyvwari xfji; éniypa(pf((; Poi^Orioav ó ’Ay. TaeXÍKai; xoO 'IoxopiKoO Kaí riaX.aioypa(piKoO ’Apxeíou xou MIET 
Kaí ó ’HXíai; ’AvayvtoaxáKr|q xoü Kévxpou Bv^avxivwv ’EpEuvaiv xoO EIE. Toúi; EÚxapiaxw. 
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jioú áKO^ouGeíxai axoúi; axí^ouq, axi) 0éar| auxi) 7ti0avóv 0á f|Tav ypappévr| f] Xá^r| yeveag. 

ex. 2, 3, 4, 5, 6. ’Avop0ó5o£r| eívai f| axí£r| Ttpív ánó tó auvSexiKÓ K(aí). 
ax. 3, 4, 6, 7. 'O xúrcoq yevéa ávxí ysveá ÚTrápxEi aé peaauoviicá KEÍpeva, ojitoq oxó 7roíx|pa xoü 
AiyEvfí áXká Kaí axó XpoviKÓ xoü Mopéwq 49 . 

'H peiKxrj axexvri ypatpií, oí ávop0oypa<píe<;, oao prcopoüv vá éXeyxGoüv (o ávxí to cni) yeviKi) 
K?ir|0uvxiKoO) sívai svSei^T] oxi ó ypacpéai; 8év eíxe i8iaíxepr| póp(pcoar|. Ilapópoioq xpónoi; ypa(pf¡<; 
XapaKxripí^ei xíq xpovoXoyripévei; Kxr|xopiKÉg émypatpég xíov 'Ayírov ’Avapyúpcov Kr|7toótax<; (1265) 
Kaí xoü ’Apxayyá^ou Mixar¡A. noA.epíxa (1278) axf| Méoa Mávri 50 . 


49 riá Toúq Siáipopoui; TÚftouq xfj? Xé£t|s, pX. ’Epp. Kpiapa;, Ae^ikó t fjg /jeoai(oviKf¡g ¿ÁÁrjviKfjc; StjuáSovt; ypappaxeíaq, 
A’, 0EaaaXovÍKT| 1975, 248-249. 

50 N. Apav5áKt|i;, ó.n. (úitoarip. 40), 97-102. 'O í5ioq, Aúo éniypaipég vsuov xfiQ Aatcaivíac;, AaicInouS 6 (1982), 44-55. BX. 
éiiíoriq A. Philippidis-Braat, Inscriptions du Péloponncse (IXe-XVe siécles), TM 9 (1985), 312-313 kqí 314-317. 
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llap’ oXa aúxá napaxripoupE oxi r| émypa(pr| ókoXouOeí eva ópiapévo aúaxripa, Kaxá xó ónoio 
énavaXapPávExai xó ókóXouGo axrjpa: ráv... Kai yeveag t&v... Kai yeveág rárv... Ixr|v smypaiprj 
8r|Xa5ií ávaypáipovxai óvópaxa Siacpóprav oÍKoyeveitáv aé yEviKrj nXr|0uvxiKoO noú áKoXou0EÍxai 
návxoxE ánó xíg Xél;Ei<; Kai yeveág. 'H Xéi;r| yeveá axiív rtEpínxooari aúxrj ar|paív£i xó aúvoXo xa>v 
peXttv évó<; yévou*; 51 . Tá én<ovupa xtov oiKoyevsitov cró^ovxai ánoanaapaxiKá Kaí eivav Suaaváyva)- 
axa, SiaKpívovxai ópo*; ópiapévsc; KaxaXrji;ei<; 6nto<; -avtav (xéaaEpu; (popé*;), -<pcov (8úo (popé*;). 'H 
KaxdXri^ri -avcov, -avog 5év eívai áyvmaxri axi) Mávr), auvavxáxai axt|v émypaípi) too vaoü xoO 
noXepíxa, ónou ó £e)ypá<poq xt&v xoixoypaípiíúv óvopái^Exai rEtopyio*; Kcovaxavxiviávo^. Tiá xi)v 
KaxdXri^ri -(pa>v Sév yvcopí^to napáXXr|Xa. 'H Xé£r| yeveá (énavaXapPávExai xouXáxiaxov énxá (po¬ 
pé*;) 5év í)7tápx£i oé áXXr| éinypa<pr| xf)*; nEXonovvfjaoü, ónou aoviíGco*; dvaypácpovxai óvopaaxiKá 
oi KxrjxopE*; koí xá péXr) xfj*; oÍKoyévEiá*; xou*;, oncoq n.y. axí*; émypaípé*; txoú npoavaípépapE: /7a- 
vroXéov Kai zfjg avpfiíov aurov Mapíag Kai tcvv tskvcov aórov (Kr|noúXa), NiKÓXaog ó KaKopépo- 
rog apa ovpfiío) dXwv tcov KXrjpovópov Kai zow tékvíúv amatv (noXspíxa*;). 'H anávia aúxrj 
xoü opon yeveá axr|v Eitiypacpií pa;, oé auvSuaapó pé xá oÍKoyEVEiaKá éní0£xa Kaí póvov (xtopí*; 
5riXa5f| vá ávatpépovxav óvópaxa npoaconcov), émxpénEi íaoo*; piá únó0£ar| noú a^Exí^Exai pé xf|v 
TtEpioxi) noú PpíaKExai tó pvripEÍo Kaí xrjv énoxrj txoú kxíoxtjke koí SuxKoapr|0r|K£ (1270-1300). 
Eivai yvuiaxó óxv axi) Suxikti ntaupá xoü Taüyéxov Eixav éyKaxaaxa0Ei ópáÓE*; xc&v aXápcov Me- 
Xíiyycóv, oí ónoloi xi)v énoxij aúxi) exouv e^eXXtivioxeí Kaí ünoxax0£Í axrj Pü^avxivi) aúxoKpaxo- 
pía 52 . Mé xi) Xé^t] yeveá, Xoutóv, axrjv £7uypa<pf| xrj*; ’AvSpoupnEPíxi^ia*; niOavóv vá únoSTiXáivExai 
KáTtoia I5iaíx£pr| xpií°T| xoO opou noó aovriOi^óxav crxi)v oiKoyEVEiaKrj ópyávoori t(5v é^£XXr|viapé- 
víov aXaPiKtov JtXr|0i>op(5v xfjq JiepioxT)*; 53 . 'H uitó0Eari auxi) 0á pnopoCaE vá éniPEpaia)0£í ánó xá 
óvópaxa xfjg £7tiypacpfií;, xá ónoía opeo*;, ón(üg ar]p£Uú0r|K£, 8év sívai Suvaxóv vá ávayvoaOoCv pé 
áKpípEia. 

7rpó<; xr| 0éari xfj*; £Jtiypa<pfig Exoupe vá napaxr|piíaoop£ xá é^rj^. Oí éTuypatpé*; noú ypá- 
<povxai axó lepó xwv vaaiv, pé okojió 7tpo(pavco<; vá pvripovEÚovxai xá ávaypacpópEva óvópaxa árcó 
xóv iepéa Kaxá xrj 0EÍa ÁEixoupyía, napouoiá^oov piKpé*; Siaipopé*; átg npó*; xi) 0éor| Kaí xó 7tEpiE- 
XÓpEvó xou*;. ”AXXe<; ypá<povxai axiív xaivía noú x“píC ei T í? 8úo ^¿VEq xá>v napaaxáoEcov xf)*; ávpí- 
8a*;, aXXEt; ávápEaa oxá EÍKovi^ópEva npóacona Kaí oXXe*;, ónco^ r| éniypa<pri xf¡<; ’AvSpoopnEpí- 
x^iaq, axó péao xrjg áipíSa*; péaa aé ópOoyávio Siáxwpo pé paopa ypáppaxa aé Xeukó páGo*;. S’ 
aúxr| xf|v Kaxr|yopía ávr|Kouv oi éniypa(pé<; axóv "Ayio ’lcoávvri üpóSpopo MEyáXri*; Kaaxávia*; 
(ápxé*; 13oo ai.) 54 , axó Xcoxrjpa Kovxá axó ’AXEnoxtopi (1260-1280) 55 , axó Iwxrjpa Kovxá axá Mé- 


51 ”H Xztx\ yeveá auvaviaxai |xé Siáipopei; aiipaaíe? aé Keíneva Tfj*; áp/aíai; Kaí ifj*; peaauaviKfi^ ypappaxsíai;, PX. ítpó- 
-/Eipa Lidell-Scott, A Greek English Lexicón, 1966, 342 X. yeveá Kaí ’Epp. Kpiapá^, o.n. (úrtoor||i. 49). ’ISiaiiEpa oaov á<popá 
tt)v riEXoJcówriao ppíaKEtai axó XpoviKÓ xoO Mopéw?, Tó XpoviKÓv tov Mopéax ík 6. KaXovápou-Schmitt, AovSívo 1979, 
ax. 2948, 7365, 7370-7371, áXXá Kaí axóv Kiovaxavxívo nopípupoyévvrixo, axó yvíúaxó yo pío icoú ávatpépExai axoúq Kaxoí- 
koik; xoC Káaxpou Maívriq: oi tov Káorpov Maívrjg ohcr¡TopF.$ ovk eiaiv ánó rf¡t; yeve&t; mv npoppr¡6évroiv Zickápav 
(MeXXtiyyüv Kaí ’E^EpixcSv), De Administrando Imperio, ükS. Moravcsik-Jenkins, Dumbarton Oaks 1967, Keip. 50, a. 236. 

52 BX. irpóyeipa A. Bon, La Morée franque, París 1969, 499, 504. 

53 Tid xíg oxeoei*; xmv aXapiKñv 7tXr|0uapc¡jv pé xá pvx|p£ia xfjq MEaariviaKfji; Mávri^, pX. H. Ahrweiler-Glykatzi, Une 
inscription méconnue sur les Melingues du Taygéte, BCH 86 (1962), 1-10, "A. ’Appapéa, 'O «T^áaig xcov MeXt|yy(5v», Néa 
áváyvtóai; Éniypaípüv él, OixúXoo, riapvaooót; IST', 2 (1974), 288-300, Nx. MoupÍKT|, Oi Toiyoypatpíeg tov 'Ayíov NiKoXáou 
OTtjv nXároa Trjq Mávtjg, ’AOfjvai 1975, 12-16. 

54 O. ApoaoYiávvri, o.n. (únoarip. 13), 5 Kaí 216. 

55 Nx. MoupÍKTj, Oí Totxoypaipíet; tov Larripa xovrá aró ’AXejtoxápi rrj¡; MeyapíSog, ’AGiíva 1978, 10 Kaí 67. 
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yapa ((3' piaó 13ou al.) 56 , axiív “Opopipri ’EKKXr|aiá Aíyiva; (f| ¿juypacpií á8TipoaÍEuxr|, f) 
XpovoXoyía 1284 aé a>Ar| ¿Tuypaiprí xou vaou) 57 , axóv "Ayio reíópyio axó Koúvevi (1284) 58 , axóv 
"Ayio reópyio lK?uxPo7roú>.a; IsXívou (1290/91) 59 . 'Q; upó; xó nspiexópevo oi éniypacpé; sívai 
auvTÍOw; Kxr|xopiicé; ( ’Avr¡yépGr¡ ¿k papáGpwv ó Geiot; vaó<;..., ’AA.Eiroxü)pi), pepiKé; (popé; opa»;, 
ÓJtco; axfjv Eiuypatpfj xfj; iK^aPonoúXa;, ypáipexai f) ¿7tÍK?irior| Mépvr¡aov Goto, ítoú 8t|)kí)V£i dspi- 
pá>; xó okotió xf); ávaypaipfj; xoO óvópaxo;. 'H émypacpfi xf); ’AvSpoupnEpíx^ia; JiiOavóv vá etxe 
Káiroio irapópoio nepiexópevo, á<poü oxóv 7tpá»xo axtyo 5év elvai ápKExó; ó x&po; noú xpeiá^exav 
yiá xr| oopnXriptóari pé xf| auvr|0r| apxií xtov Kxr|xopiKa>v éiuypatpáiv. 'OircúaSiínoxE ópu; oi oÍKoyé- 
veie; ítoú Eypaipav xá óvópaxá xou;, KxfjxopE; r) Saiprixé; xou vaoü, "EXAtive; fj é¡;E>Ar|viapévoi 
IXáPoi, ¿!;é<ppaaav xi)v émOupía xou; vá pvr|povEÚovxai dito xoú; ÍEpEÍ; Kaxá xr\ 0£ía AEixoupyía. 

nAPATHPHIEII ITHN EflfiNYMIA TOY MNHMEIOY 

"Oirá»; ar|p£uó0r|K£ axrjv ápxi), i) éiccovopía xou pvr|pEÍou «vaó; xr¡; ©eoxókou xfj; Eirovopa^o- 
pévT); ’AvSpoupiTEpíx^ia;» Eivai ypappévT) axi)v Kxr|xopiKfi Éniypacpií xoü VEÓxEpou ko0oX.ikou xfj; 
povrj; (nív. 88). Ili0avóxaxa upÓKeixai yiá éirí0£xo xfj; ITavayía; iroú upoépxexai dito xo7ia)vúpio 
(npPX. Flavayía B>»axepvíxiaaa, ’AOriviámaaa, Sirr|Xiavr| kxX.). 

Tonajvúpio ’Av8poupn£PíxCia 8év Eivai yvcoaxó árcó á>Aoü. 'H yXa»aaiKT| Kaxaytüyi) xoü óvó- 
paxo; poiá^Ei vá Elvai aXapiKrj 60 , óitco; Kaí axó auyyEviKÓ xoitawúpio ’AvSpoúpiaxa r) ’ApSoúPi- 
axa 61 , xó yvcoaxó kevxpikó oÍKvapó xr¡; Msaar|viaKfj; Mávri; axi)v uoxEpr) Pu^avxivrj 7t£pío8o 62 . 
’E^áXXou, Kaí xá xoircovúpia Zapváxa 63 Kaí Má^xa 64 , axiív rcepioxií xtov ónoícov PpíaKExai fj ’Av- 
SpoupTtEpíxi^ia (1x^5- 1), exouv aA.aPiKií JtpoéX.£uor|. ’EmoripaívoupE xó yEyovó; óxi f| ’ApSoúpc- 
axa Kaí f) Zapváxa ávaípépovxai aé éyypaípo xou 127 8 65 . Me xá SESopéva aúxá pnopEt vá únoaxripi- 
X0£i oxi xó oX.aPiKÓ xoircovúpio ’AvSpoupnEPíx^ia éScoaE xi)v éncovupía axó Pu^avxtvó vaó xrj; 
flavayía;, 7ioú Kxíaxt|KE Kaí 8iaKoapi)0riK£ itpó; xá xé^.r| xoO 13ou ai. Tó óvopa aúxó 8iaaá)0r|KE, 
niOavco; aé xapévri ypanxií papxupía íj axi)v npotpopiKi) napá8oar|, <5; xó 1704 noú ypá(pxr|KE axi)v 
éinypa(pr| xou Ka0oX.tKoü, yiá vá (pxáasi pé aúxó xóv xpóiro a»; xí; pépE; pa;. 


56 "O.ji., 67. 

57 "O.Jt., áXXá Kaí ájtó éittxóJtiEs jtpoatoJtiKÉi; JtapaxripiiaEi?. 

58 G. Gerola, Monumenti veneti nell’isola di Creta, IV, Venezia 1932, 416. K. AaaoiBiünáKTii;, Alio ¿kkA.tioíe^ otó Nopó 
Xavítov, AXAE, jiEp. A’, x. B' (1960-1961), 51. 

54 G. Gerola, ó.Jt. , 431-432. K. Aaaai0uoxáKTi<;, 'EkkXt)oíe<; xt)^ Auxiktí^ Kpúxrii;, KpqzXpov KB' (1970), 154, eík. 183. 

60 riapópoio eívai xó xoitwvúpio Nop7tpepíxaa í) NounpEpíxaa axi)v TtEpioxri xoO OixúX,ou noú Jtpoépxexai ájtó xó aXa- 
Pikó Dobravica (dobrava/dobrova/dubrava= 8áooi; Spotáv fj (inXihc, 8áoo;), PX. M. Vasmer, Die Slaven in Griechenland, 
Berlin 1941, 171, Ph. Malingoudis, Studien zu den slavischen Ortsnamen Gríechenlands, 1. Slavische Flurnamen aus der 
messenischen Maní, Mainz 1981, 76, 131. 'O Ka0r|yr|XTj; ®aí8o»v MaXiyKoúSti;, úrtóvpr) xoO ÓJtoíou É0£aa xó xortcüvupiKÓ 
npópXripa xfjq ’AvSpoupitEpíx^iai;, pé JtXr|po(pópT|aE oxi jtpÓKEixai yiá ¿XXrjviKf| jtapE.xupo/.oyía (Kaxá xó ávSpaq) xoO aXa- 
PikoO xojrtüvupíou Drobevica/Drobovica Jtoú 7tpoÉpxfixai á7tó xó oúaiaaxucó drobr= 0púppa (yfj5). Tó oúoiaaxiKÓ aúxó 
ÓJtoxEXEÍ yEoypaipiKÓ ópo Kaí xapaKxr|pí;£i xrjv i8ióxTixa xoü ¿Sátpou?. Tóv k. MaXiyKoú8ti Kaí ánó xtj 0éoti aútij EÓya- 
pioxto. 

61 M. Vasmer, ó.Jt., 165. 

62 A. Bon, ó.Jt. (ÚJtoarip. 52), 505 Kaí OT)p. 3-4, óttou ÉJtiaripaívExai 6x1 f| 'AvSpoúPioxa elvai e8pa KaitExáviou. 

63 Tiá xó Káaxpo xfj<; Zapváxai;, xrjv éxupoXoyía xoü óvópaxo<; kxX., pX. 'EX. Acopfj, T1AE 1981, 482 ar|p. I, 488 ar|p. 1. 

64 Ph. Malingoudis, ó.Jt., 71. 

65 G. L. Fr. Tafel - G. M. Thomas, Urkunden zur alteren Handels- und Staatsgeschichte der Republik Venedig, III, ávaxú- 
Jttoori Amsterdam 1964, 232-233. 
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Résumé 

L’ÉGLISE BYZANTINE DE LA VIERGE ANDROUBEVITZIA 
(MAGNE DE MESSÉNIE) 

R. Etzéoglou 


L e monastére de la Vierge Androubevitzia est situé dans le Magne de Messénie, aux environs 
du village capital de Kampos, auprés du cháteau de Zarnata. Le sujet de cet árdele concerne 
l’étude des restes d’une église byzantine conservée derriére le katholikon de l’époque post-byzantine. 
II s’agit d’une petite église á nef unique voütée, avec une ábside semi-circulaire. Elle est construite de 
pierres non taillées avec peu de briques et liées d’un mortier abondant. Les fresques qui ornent les 
surfaces des murs conservés donnent á cette église un intérét particulier. 

Dans l’abside est représentée la Vierge dite «Vlachernitissa», entre deux anges en «imago cli- 
peata». En bas, quatre évéques en face: les saints Basile, Grégoire, Jean Chrysostome et Athanase. 
Au centre de l’abside, au-dessus de la petite fenétre, il y a une inscription peinte, mal conservée et 
partiellement déchiffrée; il s’agit des noms des familles que le prétre devait mentionner pendant la 
Liturgie. Sur le mur est, en bas est située l’Annonciation avec l’archange Gabriel á la partie nord et la 
Vierge debout á la partie sud; plus haut, le Saint Mandylion (il ne reste que des extrémités) entre deux 
médaillons représentant les parents de la Vierge, Joachim et Anne. 

L’église conserve un templon en ma^onnerie, á la partie nord duquel est peinte la Vierge á 
l’Enfant assise sur un troné; dans la partie sud il y a des traces de la Déisis avec le Christ trónant et la 
Vierge orante á sa gauche, tandis que le Prodrome est représenté sur le mur sud du naos, á cóté du 
Christ. Sur le méme mur il y a des traces de saint Nicolás debout et sur le mur nord une sainte femme 
est figurée. 

La Sainte Table est de la méme construction en masonnerie — et elle prend tout le demi-cer- 
cle de l’abside; elle est décorée des lignes diagonales bleues et rouges qui imitent les veines de marbre. 

L’iconographie du sanctuaire, c’est-á-dire la Vierge Vlachernitissa avec des archanges en mé- 
daille, l’Annonciation, le Mandylion avec Joachim et Anne, forme un programme complet sur la 
représentation du mystére salutaire de l’Incarnation. Le travail soigné noté sur les visages de quelques 
figures, le modelé souple de la chair aux effets clair-obscur et les contours bien taillés, témoignent 
d’une qualité artistique. En outre, dans ces fresques on trouve des éléments conservateurs de la tradi- 
tion tardo-comnéne mélés á des tendances progressives de la premiére époque des Paléologues. Ce 
compromis est tres commun dans de nombreux monuments du Magne qui sont datés vers la fin du 
XlIIe siécle, époque á laquelle appartient aussi notre église. 

Le surnom du monument «Vierge Androubevitzia» est mentionné dans l’inscription de fonda- 
tion du katholikon, édifié et décoré en 1704. On suppose qu’il s’agit d’un toponyme d’origine slave, 
ailleurs inconnu, qui a donné son nom á l’église byzantine d’abord et á l’église post-byzantine á la 
suite. 



NOTIZIE PRELIMINARI 

SUL RECENTISSIMO RECUPERO DI UN AFFRESCO 
D’EPOCA MEDIOEVALE A BOSRA (SIRIA) 


Raffaella Farioli Campanati 


C om’é noto la «Cattedrale» del VI secolo di Bosra, dedicata ai SS. martiri Sergio, Bacco 
e Leonzio (Tav. 89a), presenta un ciclo pittorico ascrivibile alia fase medioevale dell’edifi- 
cio, decorazione che si estendeva senza soluzione di continuitá sulle pareti del semicilindro absidale e 
del presbiterio, le cui originarie finestre e aperture con arco a tutto sesto, furono appositamente 
tamponate 1 . 

L’aspetto medioevale dell’edificio doveva sussistere ancora nel 1861, anno del viaggio del de 
Vogüé 2 , che infatti ricorda la figura della Vergine orante «au fond de Fabside» e, nella pianta che 
correda il testo, disegna la riduttiva configurazione icnografica (basilichetta), corrispondente ad una 
seconda fase della chiesa (dopo il crollo del tetraconco), che utilizza Tantico presbiterio. Questo 
ambiente doveva essere — nel 1861 — conservato anche nella sua copertura dal momento che era 
ancora superstite Tarcone absidale composto da conci romani decorad e del quale rimangono in situ 
solo le mensole d’imposta. Nella pianta sono inoltre segnati gli elementi del setto divisorio presbitc- 
riale che si é rivelato un’iconostasi, da noi ritrovata al di sotto del piano moderno, insieme al pavi¬ 
mento medioevale a lastre di basalto, articolato in tre piattaforme digradanti 3 (Fig. 1). 

Della facies medioevale rimane dunque il ritrovato pavimento e lacerti del ciclo pittorico, con 
gravi lacune nell’abside e tratti discontinui sulle pareti N e S del presbiterio per Taddossamento di 
sovrastrutture recenti. Nei primi decenni del nostro secolo infatti, a seguito del ripopolamento di 
Bosra, gli antichi edifici furono riutilizzati a scopo abitativo: tra questi Farticolato corpo oriéntale 
della chiesa superstite anche in alzato 4 . II presbiterio, privo delToriginaria volta, ricevette una nuova 
copertura (quella típica della regione), costituita da travicelli in basalto accostati e poggianti su tre 
arcate trasversali, i cui sostegni addossati ai muri perimetrali del vano, coprirono le relative porzioni 
di affresco. Un muro occludeva ad Ovest — fino al nostro intervento — il vareo presbiteriale, e ad 
Est un altro muro rettificava la curva absidale, al cui centro, in corrispondenza con la finestra me¬ 
diana, fu ripristinata Toriginaria apertura che ebbe funzione di porta in rapporto al livello moderno 


1 R. Farioli, Precisazioni e considerazioni sulla chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio di Bosra. Gli scavi del 1977 e 1978, 
FeIRav CXVIII, 2 (1979) (d’ora in poi: FeIRav), 9-76, fig. 14; ead., Die italienische Ausgrabungen in Bostra (Syrien). Der 
spátantike Zentralbau der Kirche der Hll. Sergius, Bacchus und Leontius, Bóreas 9 (1986), 173-185; ead., Relazione sugli 
scavi e ricerche della missione italo-siriana a Bosra (1985/86/87), La Siria Araba da Roma a Bisanzio, Atti del Colloquio 
internazionale (Ravenna 22-24 marzo 1988), Ravenna 1989, 45-92 (e bibliogr. preced.). 

2 M. de Vogüé, Syrie céntrale: Architecture civile et religieuse du ler au VHe siécle , I, Paris 1865, 66, tav. 22. 

3 Farioli, FeIRav , figg. 7, 20, 31, 32, 33. 

4 Per le vicende di Bosra, cfr. nota 1. 
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Fig. 1. II presbiterio: piano paviméntale e sovra- 
strutture moderne (rilievo Arch. S. Cerulli). 


del nuovo piano paviméntale 5 (Tav. 89b). Tale apertura assicurava la comunicazione con le nuove 
case addossate o prossime alPorganismo oriéntale della chiesa. 

Questo riadattamento del vano presbiteriale determinó la scomparsa di gran parte della decora- 
zione absidale e Poccultamento di brani di affreschi sulle pareti N e S del presbiterio, che fino alio 
scorso anno risultavano coperti dai sostegni del moderno sistema di arcate trasversali. 

Lo stato di conservazione delle pitture, lacune a parte, é precario e dunque di ardua lettura, che 
si fa meno confusa in certe condizioni di luce, tuttavia la loro presenza é importante non solo perché 
costituisce uno dei rari documenti di affreschi medioevali in Siria 6 , ma anche perché testimonia la 
continuitá litúrgica della chiesa nell’islamica Bosra e crea interrogativi su di una eventuale presenza 
dei Crociati. 

Per la determinazione di una precisa cronologia del ciclo pittorico si attendono auspicabili inter- 
venti di pulitura e restauro programmati dalla nostra missione, lavori che per il momento il restaura- 
tore Bruno Zanardi ha eseguito nel 1987 7 sul lacerto piü leggibile del muro S del presbiterio, sito tra 


5 Farioli, FelRav, figg. 5, 14, 25, 26, 27, 40, 47. 

6 Cfr. la bibliografía sulla documentazione pittorica d’epoca medioevale in Siria, Líbano, Palestina: R. Farioli, art.cit. (1989), 
75, s., nota 27. 

7 B. Zanardi, Técnica, successioni stratigrafiche e restauro nei dipinti murali della chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio a 
Bosra, La Siria Araba... (op.cit.), 225-232, figg. 5-7. 
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RAFFAELLA FARIOLI CAMPANATI 


due arcate moderne (Tav. 90a). L’unico dato cronológico di referimento con il piano paviméntale 
medioevale della chiesa é offerto dal corredo di una tomba rinvenuta negli anni Trenta dal Crowfoot, 
databile tra il 1250-1310 8 . Datazione che potrebbe tuttavia riguardare una per cosí dire seconda fase 
iconoclástica che interessa gli affreschi e che si precisa come una parziale ridipintura a carattere 
aniconico, eseguita a secco, e intesa a cancellare i volti delle figure e a confondere la conformazione 
della parte superiore dei corpi (T a v. 90b). 

Da quanto rimane degli affreschi e prescindendo dal successivo intervento, si individuano le pur 
pallide presenze di figure frontali stanti che decoravano il semicilindro absidale al di sopra del 
synthronon che la sopraelevazione del piano paviméntale del Medioevo riduce a tre giri di seggi 9 
(Fig. 1). A causa delle vicissitudini descritte tra queste Figure sacre non vi puó essere quella della 
Vergine che si doveva trovare al centro in corrispondenza con il tamponamento della grande finestra 
di mezzo che in época recente — come ho ricordato — fu riaperta e utilizzata come porta. Si doveva 
dunque trattare di teorie di santi cosí consueti, in tale collocazione, ai programmi iconografici bizan- 
tini e presentí anche nelle attestazioni pittoriche del Vicino Oriente. 

Un maggiore interesse offre il lacerto della párete S del presbiterio interessato dai restauri di 
Zanardi e finora oggetto di dubbia interpretazione (Tav. 90a). Nel 1934 il Crowfoot che come 
racconta — poté entrare in questo buio lócale tenuto sotto chiave e adibito a magazzino (l’originario 
presbiterio) individuó le linee generali di una scena che si svolgeva in un interno ed era limitata dai 
sostegni delle due prime arcate moderne: «in the foreground is a table, with two plates on it and some 
objects; in front the table had a border, with a nebulé or wavy pattern, and a trellis below which may 
represent the frame of the table or a patterned frontal... so is a haloed figure between two of the 
columns and, less certainly, a bearded figure to the right...» e interpreta la scena in riferimento 
all’episodio della Filossenia di Abramo, identificando Abramo nella figura di destra pur poco leggi- 
bile 10 . A suo tempo proposi un’altra interpretazione 11 della figura di destra a forma di macchia 
rossastra che non poteva essere riferita ad una figura umana perché unita ad un’appendice trasversale 
che poteva intendersi come un lungo eolio di anímale unito al muso di profilo (la macchia rossastra), 
forse di un cammello. Elemento questo moho diffuso nell’iconografia del Vicino Oriente e che a 
Bosra avrebbe potuto collegarsi con la leggenda del santo moñaco Bahira (la figura nimbata di 
sinistra) e il Profeta, suo discepolo, che per almeno due volte frequentó il convento di Bahira che la 
tradizione lócale colloca a fianco della nostra chiesa, non lontano dalla moschea El-Mabrak (della 
cammella), sorta sul luogo in cui la cammella di Muhammad si sarebbe inginocchiata per deporre la 
prima copia del Corano. Un’ipotesi provvisoria, certo affascinante, che attendeva smentita o con¬ 
feriría da ulteriori accertamenti, possibili solo mediante la totale rimozione della prima arcata Ovest, 
nella speranza di trovare elementi iconografici ancora leggibili. L’abbattimento dell’arcata, autoriz- 
zato, su mia richiesta, dalla Direzione Generale delle Antichitá della R.A.S. ed effettuato due mesi fa 
dal Soprintendente del Dipartimento archeologico di Bosra, sig. Riyad al-Mukdad, ha risolto il pro¬ 
blema offerto da quella singolare figurazione di destra, rivelando errate ambedue le ipotesi di identifi- 
cazione. II fortunato ritrovamento ha consentito un completamento della scena e di riconoscere, nella 
discussa figurazione, Pala di un angelo. Anche in questo caso purtroppo la pittura ritrovata in preca- 


8 J. W. Crowfoot, Churches at Bosra and Samaría-Sebaste, London 1938, 9, tav. 10, a, b. 

9 Farioli, FeIRav , fig. 25; B. Zanardi, art.cit., fig. 3; sul ritrovamento delForiginario synthronon a 5 gradini e del relativo 
pavimento in lastre basaltiche: R. Farioli, art.cit. (1989), 81-84, figg. 37-39. 

10 J. W. Crowfoot, op.cit., 14, tav. 9, a, b. 

11 Farioli, art.cit. (1989), 72-77, fig. 34 e nota 24 (bibliogr.). 
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rio stato di conservazione, non é del tutto chiara (T a v. 90c): sembra di poter individuare solo la parte 
superiore della figura frontale di un angelo posto come in secondo piano rispetto ad un mobile o 
arredo la cui fronte é decorata da un incrocio geométrico di linee e che é accostato (o in relazione) al 
tavolo giá noto, presso il cui lato sta la figura nimbata di sinistra, in atto reverente, con le maní 
giunte. 

Con il completamento della figurazione di destra, sembra che l’iconografia della scena pur non 
integra, possa avvalorare l’interpretazione intuitiva del Crowfoot, solo che la figura di Abramo deve 
riconoscersi in quella nimbata che si accosta al tavolo. Tuttavia é ancora prematuro, alio stato at- 
tuale, avanzare un’ipotesi definitiva, prima di poter appurare cosa nasconda la vicina arcata, presso 
la quale si individua una mano destra pertinente ad una figura (femminile?) che tuttavia non sap- 
piamo ancora se faccia parte o no di questo contesto iconográfico. 

Nel frattempo ho tenuto di daré questa notizia preliminare sul ritrovamento della sconosciuta 
porzione di affresco, per rettificare le esegesi giá proposte, in attesa di uno studio dettagliato 12 che mi 
sará possibile svolgere dopo la liberazione del presbiterio da tutte le sovrastrutture moderne e accu- 
rati lavori di pulitura e restauro. 


12 Saranno prese in esame anche le decorazioni a grandi croci eseguite a secco in rosso-mattone su un fondo a calce nei 
grandi locali del complesso oriéntale della chiesa. Le campionature dei vari intonaci sono anualmente oggetto di analisi. 



EAST AND WEST 

IN AN ILLUSTRATED MANUSCRIPT AT SINAI* 

George Galavaris 


S ince my youth I have been fortúnate enough to benefit from the wisdom and kindness of 
Manolis Chatzidakis. I am happy that I can now pay homage to him in a small way through 
this paper dealing with questions pertaining to relations of Cretan and Italian painting, a fundamen¬ 
tal problem, in the area of post-Byzantine art, to the study of which Chatzidakis has made manifold 
contributions 1 . 

Among the unpublished manuscripts in the library of the monastery of St. Catherine’s on Mt. 
Sinai, there is a New Testament-Psalter, cod. 2123, known to scholars on account of the two imperial 
portraits of the Palaeologi Michael VIII (1259-1282) and John VIII (1425-1448) which have provoked 
discussions pertaining to dates, provenance and patronage 2 . The codex has a scribal colophon, fol. 
131v, with the date 1242 and the ñame of a certain Theodore Anagnostes, Trichas, the sinner. Ac- 
cording to a note on a paper fol. 134r, it carne to Sinai from the island of Chios in 1781. At its 
completion the manuscript contained a number of illustrations which will be dealt with in the second 


* I owe sincere thanks to his Beatitude Damianos, Archbishop of Sinai and the synaxis of the monastery of St. Catherine for 
the continuous support of my studies of the Sinai manuscripts; Professor Kurt Weitzmann, Princeton, N.J., who is always 
ready to help with notes and photographs — the Leningrad manuscript would not have been discussed here without his help; 
Professor Rigas Bertos, my friend and colleague, who plays the devil’s advócate and shares generously his vast knowledge. 

Photo credits: 

Pls.: 91a, 93a, c, 96a-c reproduced from the Collections of the Library of Congress, Washington; 91b, 92a-b, 93b, 94a-b, 
95a-b, 97a-b, 98a reproduced courtesy of the Alexandria-Michigan-Princeton Expedition to Mount Sinai; 98b, 99a-b, lOOa-b 
courtesy of Professor Kurt Weitzmann. 

1 The following are singled out: Marcantonio Raimondi und die postbyzantinische-kretische Malerei, ZKg 59 (1940), 146- 
161, repr. in Etudes sur la peinture postbyzantine, Varíorum Reprints, London 1976; 'H Kpr|iucf| (¡coypacpiKTj sai f| frakncq 
XakKoypacpía, KprjtXpov 1 (1947), 27-46; Essai sur l’école dite “italogrecque” précédé d’une note sur les rapports de l’art 
vénitien avec l’art crétois jusqu’á 1500, Venezia e il Levante fino al secolo XV, A. Pertusi ed., 2, Florence 1974, 108-116; La 
peinture des "madonneri” ou “vénétocrétoise” et sa destination, Venezia, Centro di Mediazone tra Oriente e Occidente (secoli 
XV-XVI). Aspetti e problemi, Atti del II Convegno Internazionale di Storia delta Civiltá Veneziana (1973), 2, Florence 1977, 
675-690. 

2 V. N. Benesevic, Catalogus codicum manuscríptorum graecorum, qui in monasterio Sanctae Catherinae in monte Sina 
asservantur, I, St. Petersburg 1911, 81-89; III, 1, St. Petersburg 1914, 333, no. 71; id., Monumenta Sinaitica, Fase. I, St. 
Petersburg 1925, pls. 33-36; M. Restle, Die Miniaturen des Codex Vindo. Hist. Gr. 53, Beitráge zur Kunst des christlichen 
Ostens 3 (1965), 106, no. 11, fig. 3; H. Belting, Das illuminierte Buch in der spátbyzantinischen Gesellschaft, AbhHeidelberg, 
1970, 52f., 88f., figs. 35, 52; M. Restle, Ein Portrat Johannes VIII. Palaiologos auf dem Sinai, Festschrift Luitpold Düssler, 
1972 (hereinafter cited as Ein Portrat), 131-137; K. Weitzmann, Illustrated Manuscripts at St. Catherine’s Monastery on Mt. 
Sinai, Collegeville Minn. 1973, 24, 25, figs. 33, 34; I. Spatharakis, The Portrait in Byzantine Illuminated Manuscripts, Leiden 
1976 (hereinafter cited as Portrait ), 51-53, figs. 19, 20; id., Corpus of Dated Illuminated Greek Manuscripts to the Year 1453, 
Leiden 1981, 49, 50, no. 179, figs. 331-334; G. Galavaris, Illuminated manuscripts, Sinai Treasures of the Monastery of Saint 
Catherine, K. A. Manafis ed., Athens ,1990, 325, figs. 33-34 in colours. 
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volume of the Catalogue of the llluminated Greek Manuscripts at Sinai 3 . A codicological study shows 
that several miniatures have been added much later, painted on empty spaces usually left at the 
conclusión of the text and on sepárate pages added at the beginning and the end of the book (fols. 1-2 
and 132-133 are added double leaves). These later miniatures form the subject of this paper. 

They can be divided into two groups: 1) miniatures executed in western style, specifícally Italian 

— I shall use the term “Italianate” for them — and 2) miniatures that follow the Byzantine tradition 

— for convenience I shall cali them Byzantine throughout. The following belong to the first group: 

Fol. Ir, the Annunciation which is not in perfect condition, painted on the first page of the 
added double leaf (Pl. 91a). The archangel with dark brown wings and gold highlights, holding a 
long lily in his left hand is flying from a cloud down toward the Virgin Mary represented on the lower 
left. Both are inscribed in Greek. Mary in carmine colours is kneeling before a prie-Dieu. Behind her 
there is a heavy, theatrically displayed curtain that forms a canopy. The scene is framed by a red fillet 
which folds in the shape of a loop at each of the four corners. This frame is typical for nearly all these 
added miniatures. The outer margin is painted in grey-blue. 

Fol. 133v, the Adoration of the Magi on an added double leaf of very thick parchment (P1. 98a). 
Framed as the Annunciation and with the same grey-blue outer margin, the scene shows Mary on the 
left presenting the Child to a kneeling, white-haired Magus at the centre foreground with Joseph 
looking on, behind her. Another Magus in grey-white garments and with a striking red-tasselled 
turban is on the extreme right. Most distinct, however, is the black Magus in the centre midground. 

Foi. 29v, the Prophet Elijah and the Raven, added on space left free at the conclusión of the text 
(the Odes end here) (Pl. 92b). The Prophet, inscribed, depicted in a stance reminding of the pensive 
Joseph depicted in Nativity scenes sits in a cave, rendered in various tones of blue-grey, looking at the 
black raven which with a loaf of bread in his beak flies from the high rocks. The illustrator has made 
very good use of the available space so that the enormity of the rock does not astonish the viewer as 
something alien to the composition. Iconography and style are western, the painterly quality of the 
Prophet’s figure should be noticed as well as the setting depicted naturalistically with green plants 
and deep cleavages. 

The other miniatures belonging to this group are not narrative: 

Fol. ¡v, a carmine Latin, flaring Cross with rings at the arms and yellow dises and IC XC NI KA 
(Pl. 91b). It is placed against a western, hilly landscape, distinguished by a feeling of space and a 
variety of small trees growing at random. 

Fol. 2r, a red-brown armillary crowned by a cross and set on an olive-brown, rocky landscape 
(P1. 92a). Within this instrument one sees an olive-green landscape with small trees similar to those 
on fol. lv, defined by a blue sea with black boats sailing under a grey sky with golden stars. 

Fol. 30r, a bust of the Emperor Michael VIII Palaeologos (Pl. 93a). Wearing a red coat with a 
dark blue collar and a striking red hat, he is painted at a “Renaissance” window, with a cusped arch 
decorated with three gold plates, and an olive-green coloured window sill. At the far distance there 
are green mountains with dark blue-green trees similar to those on fols. lv and 2r, and a grey-green 
sky. The Greek inscription designates him as “by the Grace of God King of Constantinople and 
Emperor of the Romans”. 


3 K. Weitzmann and G. Galavaris, The Monastery of Saint Catherine at Mount Sinai, The llluminated Greek Manuscripts, 
1: From the Ninth to the Twelfth Century, Princeton 1990. 
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Fol. 30v, the profile portrait of John VIII Palaeologos (Pl. 93b). This is the most problematic of 
all illustrations in the codex. Painted on paper, and cut from the tip of the rear rim of the hat 
downwards along the back of the bust and from the tip of the front rim of the hat in a curved manner 
in front of the face downwards along the contour of the chest of the emperor, it is pasted on the 
parchment. The dark blue-black background is painted over the parchment and the paper, and so is 
the gold inscription. Naturalistically rendered, the emperor wears a carmine, gold brocaded cloak 
with a white collar and a white hat with a red rim. The flesh tones are in warm brown with olive- 
green shades. The inscription is shorter and gives him the title of “John Palaeologos, the faithful 
King in Christ God”. Since long it has been observed that this is an Italian product. The peculiar cut 
which it has suffered before it was pasted on the folio, indicates that the portrait was either part of a 
larger composition or perhaps there was an unwanted text next to it. I shall return to these problems 
later. 

Fol. 132r, an almost completely flaked illustration, painted on the added double leaf, shows an 
arm with a red sleeve holding a war red mace with a gold spearhead (P1. 97a). There are traces of 
green ground and a red frame. 

Fol. 133r, a crowned double-headed eagle in gold with a red monogram of the Palaeologan 
dynasty hang around its neck (Pl. 96c). These last miniatures are painted on the double added leaf 
and must relate to the imperial portraits. 

The second group, as already noted, consists of miniatures rendered in the Byzantine tradition 
and conceived as icons: 

Fol. 31v, the prophet Isaiah, inscribed, standing frontally, holding a scroll in his hand with an 
inscription which is totally flaked (Pl. 93c). Depicted in light pink and green garments and a face 
rendered in warm red with grey-olive hair, he stands on a red-brown tiled ground and against a gold 
background. The red frame with its usual loop is varied by the addition of a line. 

Fol. 34r, the Mother of God, inscribed, in light blue and carmine garments, is seated on a 
backless throne with gold highlights, extending her arms in the manner of a Platytera (Pl. 94a). The 
ground is dark green and the background gold. The frame is similar to that of the Isaiah image. 

The following illustrations represent another type of icón, in which the figures are arranged in 
two registers: 

Fol. 44r, on the upper register, the winged John the Baptist (the wings are black-brown with gold 
highlights) holding an unfolded white scroll with the usual inscription (Mt. 3:2) and on the lower 
register the prophet Daniel, inscribed, holding a scroll with an inscription (cf. Daniel, 2:34) (Pl. 94b). 
Both figures have the same ground strip in grey-green and a steel-blue sky. The red looped frame 
returns once more in its original versión. 

Fol. 49v, on the upper register, the Three Children in the Fire within a domed furnace and a 
huge fire in carmine and cinnabar (Pl. 95a). Once more there is a green ground strip and blue sky. On 
the lower register, three Church Fathers are represented frontally in three quarter size. The one on 
the extreme left, completely flaked, was most probably Basil the Great, the other two can be identi- 
fied by inscriptions as John Chrysostom, centre, and Gregory Nazianzenus at the right. 

Fol. 52r, on the upper register, Peter, holding a scroll in his left and lifting the keys with his 
right, turns towards James in the centre, inscribed, who holds a scroll in his left and is blessing with 
his right (Pl. 95b). To the right is the Apostle Andrew, the inscription is lost but the shaggy hair 
suggests this identification, making a speaking gesture with his right and holding a scroll in his left 
hand. On the lower register, from left to right are Sts. Spyridon with a gospel in his left, Anthony 
with a scroll and the usual inscription and to the right, the inscription is lost, St. Nicholas, as sug- 
gested by his physiognomy. The background for both registers in steel-grey and the frame is different 
in that the red band carries a gold rinceau. 

Fol. 84r, in a similar arrangement as in the previous illustrations, are Sts. Demetrios, George, 



EAST AND WEST IN A MANUSCRIPT AT SINAI 


183 


and Mercurios above, all inscribed, and Sts. Theodore Stratelates, Stephen and Theodore Tyron, 
below, enclosed by the usual red looped frame (Pl. 96a). 

Fol. 125v, the Incredulity of Thomas, with the two protagonists only, in carmine and brown 
colours with gold highlights, painted on a grey-green ground and against a steel-blue, light sky, on an 
empty space left at the conclusión of the epistle of Jude (Pl. 96b). 

Fol. 132v, Constantine and Helena holding an Anastasis cross between them, in predominantly 
red and gold colours and a red frame partly cut (Pl. 97b). 

Leaving aside the frame similarities, these Byzantine miniatures at first create the impression that 
they lack a unity of style and that they are products either of different dates or of different hands. 
Generally speaking, they display imposing figures and others that are more delicate, and miniature- 
like. These features, however, and the different types of drapery, a harder and a more sketchy or 
softer one, are combined in the same compositions (cf. for example, Pls. 93c, 95a-b); and this would 
negate the possibility of having products of different periods or various artists at work. Other charac- 
teristics relating all these “icons” are the facial types and the colour scheme: oval faces with peculiar 
striking eyes, and the grey-green ground with the light steel-blue sky used for most of these pictures. 

Colour and facial types relate this group to that of the Italianate pictures. The face of the Mother 
of God (Pl. 94a) has identical colour tones with the face of Elijah (Pl. 92b) and a comparison of the 
face of Joseph or Mary in the Adoration of the Magi (Pl. 98a), with the face of Christ, for example in 
the Incredulity of Thomas scene or any of the military saints (Pls. 96b, 96a), show that (excluding the 
pasted portrait of John Palaeologos) the same artist produced both the Italianate pictures and the 
Byzantine “icons”, depending on the use or emulations of different models, a practice that is not 
unusual, as we shall see later. If this conclusión is accepted, the questions raised pertain to the date, 
the possible models and the artistic milieu in which the unknown artist worked. 

Inscriptions serving to identify persons do not always provide a safe criterion for dating. It is a 
well-known fact that often different types of script and colours are used in the same composition, this 
is true especially for icons 4 , and that palaeography, particularly when the epigraphic majuscule is 
involved may imítate earlier types of letters and acquire an archaic character 5 . Furthermore in large 
workshops in which icons and manuscripts were made inscriptions and other details could be pro¬ 
duced not by the master himself but by the assistants 6 . Nevertheless, taking into account all these 
reservations, it can be pointed out that the small size inscriptions are rendered in white, they show the 
same type of script, have been applied to the Italianate Annunciation, as well, and they are by the 
same hand. The large size inscriptions, reserved for the large portraits of saints, and for the portrait 
of Michael Palaeologos, in which more space is available and greater emphasis is given, are in red, 
and all display similar palaeographic features. I may single here the rendering of the alpha which 
looks almost like the numeral four, and the ligature sigma and tau very distinct because of its extreme 
angularity. This latter feature is found in sixteenth-century inscriptions and later 7 . Spatharakis, has 


4 See, for examples, icons in Patmos, in M. Xax£r|5áKT|<;, EiKÓveg rfjg názgou, Athens 1977, English edition Athens 1985 
(hereinafter cited as nárgog), no. 5, pl. 5; no. 149, pl. 71. 

5 Cf. H. Hunger, Epigraphische Auszeichnungsmajuskel, JOB 26 (1977), 193-210. 

6 Cf. M. ’AxEipáoTou-rioTapiávon, 'H Koípt)aig xfjg ©eoxókou os Súo icpirrncég EÍKÓveg xrjt; Km, AXAE, A', IT' (1985-86), 
136; M. K(Dvaxaviouñáicri-KtTpopr|Á.í8ou, EiS^agn; yiá ti) auvxsyvía xfijv ¡¡aiypáipmv xoO XávSaica axóv 16o aióva, Acts of 
the 4th International Congress of Creían Studies, Athens 1976, 2, 123-145. 

7 Cf. Spatharakis, Portrait, fig. 149; XaxCr|5áioi<;, Tlárgog, pl. 87. 
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pointed out correctly, that the inscription on the portrait of John is by the same hand as that on the 
portrait of Michael 8 . And since it was written, as indicated earlier, after the pasting had occurred, it is 
reasonable to assume that the portrait of John was pasted when the portrait of Michael was painted 
on the recto side of the leaf. No one would doubt the relation of John’s portrait to Pisanello’s work 9 , 
but the theory that the portrait was pasted by the emperor himself, or at his request, as a way of 
indicating that he was the owner of the manuscript is doubtful 10 . This theory becomes even more 
unlikely, if one considers the way this paper portrait has been cut before it was pasted, as described 
above. It would be unthinkable that the emperor received this portrait as a gift from Italy or that he 
had commissioned it himself and that it carne to his hands in such a way that he was obliged to cut it 
following curved Unes like a silhouette before he was able to have it pasted on a larger page. It is 
more reasonable to assume that the portrait, part of a larger composition, was cut and pasted at a 
time when all these miniatures were added. This hypothesis leaves unanswered the use of gold exclu- 
sively for the title of this portrait which gives it special emphasis. I shall attempt a possible explana- 
don of this later. 

It is now time to investígate the date of the production of the added miniatures. The Italianate 
pictures contain some interesting iconographic features not all of which, however, lead conclusively 
to a precise date. The landscape appearing in the background of some of these miniatures (Pls. 91b, 
92a, 93a) is common in Renaissance works especially in portraits. A famous example is provided by 
the portraits of the duchess and duke of Urbino by Piero della Francesca, c. 1465-66, now in the 
Uffízi Gallery in Florence 11 . It continúes in the sixteenth century as well 12 . Ñor can one draw specific 
conclusions from the “Renaissance” type of window at which the portrait of Michael is placed (Pl. 
93a). The idea of using architectural frames for portrais is common in Renaissance painting both in 
Northern Europe and in Italy with great variations and inventions throughout the fifteenth and 
sixteenth centuries, the portrait of Mohammed II (c. 1480) by Gentile Bellini is a well-known exam¬ 
ple 13 . Not confined to paintings, these architectural frames appear in a great variety and wealth of 
invention throughout the sixteenth century and later on frontispieces of printed books enclosing the 
portrait of the author 14 . The very type of window with its decorative plates, may perhaps point to 
Venice only because it is found in the architectural settings of works by some Venetian masters 15 . 

Better defined chronological boundaries can be established by the Annunciation and the Ado- 
ration of the Magi, the two illustrations which open and cióse the book respectively. In the first the 
position and relation of Gabriel to Mary is most important (Pl. 91a). The two protagonists are not 
on the same level, as the case is in representations of the theme in Italian painting prior to the 


8 Spatharakis, Portrait, 53. 

9 Restle, Ein Portrát, 131-137. 

10 See Belting, op.cit. (n. 2); Spatharakis, Portrait, 53. 

11 See O. del Buono and de Vecchi, Piero della Francesca, Milán 1967, pls. LX, LXI. 

12 See, for example, the portrait of Madalena Doni, 1506, by Raphael, in the Palazzo Pitti, in Florence, reproduced in F. 
Hartt, History of Italian Renaissance Art, 3rd ed., N. York 1986, fig. 485. 

13 Reproduced in F. Hartt, op.cit, fig. 415. 

14 See for instance, M. Manoussakas - K. Staikos (eds.), The Publishing Activity of the Greeks during the Italian Renais¬ 
sance (1469-1523), Exhibition Catalogue, Athens 1957, pls. II, VI and passim. 

15 Carpaccio, for example, has depicted this type of window in his Miracle of the Relies of the True Cross, now in the 
Accademia in Venice, see M. Cancogni, Carpaccio, Milán 1967, pls. XXVIII-XXIX. 
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sixteenth century 16 . The ángel coming down rapidly from a cloud, the particular gesture of his right 
hand almost in a spiral movement, and the theatrical curtain canopy behind Mary point to the 
creations of mannerist painters in Italy in the second half of the sixteenth century. In fact cióse 
parallels are found in Annunciations painted by Tintoretto, especially the one in the Scuola di San 
Rocco, in Venice (1582-1587) and another painting attributed to the Master, now in Stockholm, in 
which Mary is kneeling before a prie-Dieu 17 . The artist must have been familiar with similar paintings 
of this period and tried to emulate their style and iconography in his work. 

The Adoration of the Magi shows familiarity with the rendering of the theme in Italy in the 
sixteenth century (Pl. 98a) 18 . The figures of Mary and Joseph for example, recall similar figures in the 
Adoration by Jacopo Bassano (c. 1563-64), now in Vienna, Kunsthistorisches Museum, but not the 
entire composition 19 . The most important, however, figure in our scene is the black Magus. This 
Magus should be distinguished from the black Magian attendant, a motif that was first used by 
Italian painters of the fifteenth century; a well-known example is the fresco of Benozzo Gozzoli of 
1459 in the chapel of the Palazzo Medici in Florence 20 . African Magi, often with African servants 
appeared first in Northern Europe, in Germany from about 1440 21 . But the motif in Italy, borrowed 
from Germán models, did not make its appearance prior to the late 1400s. Venice remained inhospi¬ 
table to the character and it was only with Titian that the black King was admitted to Venetian 
iconography 22 . In any event the black Magus had been included in Italian painting by the early 
sixteenth century, and carne to be depicted distinctively as Albrecht Dürer represented him in his 
famous Adoration of 1504, now in the Uffizi in Florence, an image that was widely disseminated 
through woodcuts by the artist 23 . The black Magus in the miniature is not related to Dürer or to 
paintings of the early sixteenth century. His stance, and his gestures, the elongated figure set in a 
dancing movement, points once more to late sixteenth-century creations, among other examples to 
paintings by Tintoretto in the second half of the sixteenth century 24 . That the painter used various 
models of the period in an eclectic manner is further shown by the unclarity of the architectural 
background formed from elements taken from different pictures, not successfully put together, i.e. the 
ruined arch and the high stable in the background. 


16 See, for example, the Annunciation by Fra Filippo Lippi, c. 1440, in S. Lorenzo in Florence, reproduced in F. Hartt, 
op.cit. (n. 12), colourplate 29. 

17 See R. Palluchini - P. Rossi, Tintoretto, Le opere sacre e profane, 1-2, Milán 1982 (hereinafter cited as Tintoretto), 578, 
no. 435, fig. 553; pl. 671, no. A94, fíg. 717; see also other examples by the master or his workshop, ib id ., 2, 666, no. 85, fig. 708, 
p. 674, no. A99, fig. 722. 

18 In general see, H. Kehrer, Die heiligen drei Kónige in Literatur und Kunst, 1-2, Leipzig 1908-1909, repr. Hildesheim 1976; 
A. Weis, Drei Kónige, in LChrl, E. Kirschbaum et al. (ed.), Rome, Freiburg, Basel, Vienna 1968, 1, cois. 539-549. The direct 
dependence of this illustration on Italian models and the presence of western elements in other miniatures have been observed 
in general by A. riáXXa<;, Eiicóva xo0 'Ayíou EúcxaOíou axt) EaXapíva, Xapioxfjpiov dg ’Avaaráoiov K. ’OpXávóov, T', 
1966 (BipXio0iíicr| xfj<; év ’A&rjvat? ’ApxaioXoyixfis ‘Exaipeíai;, 54), 328-369, especially 346, 364f. 

19 S. J. Freedberg, Painting in Italy: 1500-1600 , London 1970, pl. 243. 

20 The subject has been extensively discussed by P. H. D. Kaplan, The Rise of the Black Magus in Western Art, Ann Arbor, 
Michigan 1985, esp. 14f. 

21 Ibid., 17, 112f. 

22 Ibid., 116. 

23 Ibid., 119 with earlier references. 

24 Cf., for example, figure on the left of the composition in S. Augustine Healing the Lames, in Vicenza, in Palluchini-Rossi, 
Tintoretto, 2, p. 375, no. 135, figs. 182, 183; this figure style occurs in the work of other sixteenth-century masters such as in 
the Adoration of the Magi, 1518, in Milán, Brera, by Corregió, see A. Bevillacqua, Correggio, Milán 1970, no. 38, pl. XI. 
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The armillary (Pl. 92a), an astronomical device for representing the great circles of the heaven, 
was widely spread as an instrument already in the late fifteenth century by which time it had been 
introduced in paintings such as St. Augustine in his Study by Vittore Carpaccio in the Scuola di San 
Giorgio degli Schiavoni, in Venice (1502-1508) 25 or the well-known Ambassadors by Hans Holbein, 
now in London, to mention only two examples originating in different areas. Its popularity, however, 
together with that of astrolabes and related objects, was increased in the second half of the sixteenth 
century both as an actual instrument and as an illustration of astronomical books, as a result of the 
very heated discussions of the Copernican ideas that took place in Toscana until 1597 when the 
precise definitions of these theories were established by Galileo. In order to facilítate the study of 
astronomical texts in Greek and Latín such armillaries were constructed and much information about 
them has survived 26 . However, the landscape and the sailing boats present in our armillary presup- 
pose the dissemination of the world maps containing such elements which were developed in the 
second half of the sixteenth century and were spread in the very early seventeenth century. Such a 
map, for instance,was made by Henricus van Schoel and was published in Rome in 1602 27 . 

All these comparisons establish for the Italianate set of miniatures a date at the end of the 
sixteenth century as a terminus post quem, the armillary could have been painted any time after that. 
If, however, these illustrations would have been created later, one would have expected the use of 
more “modern” models. This means that the end of the sixteenth century should be the most proba¬ 
ble date of these illustrations. Considering the unity of the two groups, discussed earlier, this date 
must also apply to the Byzantine miniatures as well. 

Compositions, frontality, distinctions between ground and background, and colour scheme leave 
no doubt that models for these Byzantine illuminations were icons. There are no iconographic sur- 
prises. Whether in bust form or in three quarter figures, these images are found in icons of the 
fifteenth.and sixteenth centuries. Here are some examples: the Three Hierarchs, St. Spyridon and St. 
Nicholas (P1. 95a-b) can be seen in a similar rendering in two sepárate icons in the Economopoulos 
collection in Athens 28 ; Constantine and Helena with the Cross (Pl. 97b) is a common theme in 
icons 29 ; in fact the subject has been familiar to Cretan painters since the fifteenth century 30 . However, 
the image of the Three Children in the Fire by itself is uncommon in icons (Pl. 95a). Nevertheless, it 
is more likely that an icón in which the story was told in a narrative manner has served as the artist’s 
model and not an earlier manuscript. If the latter were the case the artist would not have felt the need 
to expand the fire at either side of the furnace 31 in order to fill the space. In some instances, where 


25 See Cancogni, op.cit. (n. 15), no. 33E, pls. XXXVII, XXXIX (detail of the armillary). 

26 For discussion and examples see Consiglio d’Europa sedicesima Esposizione Europea di Arte, Scienza e Cultura, Firenze e 
la Toscana dei Medid neíl’Europa de ’500, Florence 1980, 5 vols., 4: La corte, il mare, i mercanti. La Rinascita della Scienza, 
Editoría e Societá. Astrologia, magia e alchimia, 84ff., 185ff. 

27 Geografía, cartografía e scienza del navigare, ibid., 4, 217f. 

28 Ch. Baltoyanni, Icons, Demetrios Ekonomopoulos Collection, Athens 1986, 42-43, nos. 43, 44, pls. 40, 41: images of these 
saints are found also in Cretan icons, see N. Xar^r|5áKT|, Eíkóveq Kprfn>cf¡<; oxoXfjg, Movoeíov MneváKi /, Exhibition Cata¬ 
logue, Athens 1983, 48, no. 40b. 

29 Ch. Baltoyanni, op.cit., 75, no. 122, pl. 159. 

30 See Xa-tCnSaiais, Tlárpot;, pl. 201. 

31 Cf. a fifteenth-sixteenth-century icón depicting the Three Children only, in the Byzantine Museum (Byzantine Museum, 
Exhibition held to mark the Centenary of the Chrístian Archaeological Society, Catalogue, Athens 6 October 1984-30 June 
1985, no. 18) with icons including Daniel. See, for example a seventeenth-century icón in Recklinghausen, reproduced in G. 
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three persons are represented on the same ground (Pls. 95b, 96a), the illustrator creates relations by 
depicting the side figures at three quarters, an idea probably deriving from known larger composi- 
tions such as Apostles flanking the Mother of God or busts of saints set around a central image. This 
system is applied to the upper registers only, while absolute frontality is followed on the lower regis- 
ters consistently. But in all this traditional iconography, the figure of Peter stands out as he displays 
the keys in a most emphatic way, holding them up (Pl. 95b). I do not know any parallel of this 32 . In 
addition, the hair type clearly relates to what Weitzmann has called “the roll type”, which represents 
the Latin tradition in Peter’s iconography 33 . The emphasis on the keys and the type may have a 
special significance. 

The artist must have been well versed in both the western and the Byzantine manners of painting 
and able to adapt different styles in his work. One must turn to Crete after the fall of Constantinople 
to find Cretan artists working for diverse clientele which demanded the adoption of diverse stylistic 
modes resulting in a characteristic eclecticism. Nicholas Tzafouris, for example, who died before 
1501, was familiar with works of Bellini and other Italians 34 . Another Cretan painter, Angelos Biza- 
manos, a pupil of Andreas Pavías, in Heraklion from 1382 to 1487, who later settled in Otranto, in 
his large predella, which he painted in 1518 for the Catholic Church of the Holy Spirit at Komolac, 
near Dubrovnik, employed several different styles and combined the austere Byzantine manner with 
western modes of expression 35 . Therefore, the creations of our master, must be seen within the artistic 
Cretan milieu of the time. 

The combination of blue skies and green grounds are found in Italo-Cretan icons — Bizamanos’ 
icón, mentioned above, is one of several examples. But more important is the attraction that the 
works of Venetian mannerists have exerted upon our artist. This feature is found in many of the 
so-called Cretan mannerists but above all in the work of a great Cretan master, George Klontzas (c. 
1540-1608) who worked on icons and illustrations, whose key works in Venice and Patmos have been 
published by Chatzidakis 36 . Indeed the style of our illuminator or his workshop relates to that of 


Egger, ed., Kunst der Ostkirche, Stift Herzogenburg, Exhibition Catalogue, Vienna 1977, 146, no. 85, fig. 62; another one in 
the Benaki Museum, Athens, in ’A. iuyyÓ7touX.o<;, Movoeiov MneváKT), Kaxákoyog xwv eitcóvwv, Athens 1936, 87, no. 63, pl. 
44b; other, eighteenth-century examples in Siphnos, from 1675, in 0. ’AXiTtpávxr|^, Qijaavpoí rfjg Zíipvov, Athens 1979, 24, 
pl. VII; and another one, p. 61; cf. representations of the subject in Psalters, K. Weitzmann, The ode pictures of the aristocratic 
psalter recensión, DOP 30 (1976), 78-79, figs. 26, 27a, with references to representations of the subject in the marginal psalters 
and the Sacra Parallela Codex, reprinted in Byzantine Liturgical Psalters and Gospels, London 1980, no. IV. 

32 The exceptional emphasis on the keys is better understood if Peter’s image is compared to one on the silver reliquary 
in the Vadean from the ninth century, reproduced in K. Weitzmann, The St. Peter Icón ofDumbarton Oaks, Washington 1983, 
fig. 99. 

33 K. Weitzmann, op.cit. (n. 32), 21 ff. 

34 Gordana Babic - M. Chatzidakis, The icons of the Balkan península and the Greek islands (2), in K. Weitzmann, M. 
Chatzidakis et ai, The Icón, New York 1982, 311. 

35 Ibid., 312; for other activities of this painter see M. KwvatavTOuSáKri, 'O £mypá(po<; Bit£ajiávo<; icaí f| 5iaKoopr|TiKf| 
íuypaipiKií pe éppaíout; napayytXioSófCi; axóv XávSctKa, Qr¡aavpiopam 15 (1978), 127-136; cf. also ead., Itotyeia áitó 
haktKÉ? yakicoypatpÍEí; oé EiKÓva xoO KprixtKoC £<üypá<pou TEtapyíou Icoxrjpxou, &T¡oavpiopata 11 (1974), 240-250. For the 
ability of Cretan masters to respond to western painting while following the Byzantine tradition see also, M. Constantoudaki- 
Kitromilides, A fifteenth century Byzantine icon-painter working on mosaics in Venice, XVI. Internationaler Byzantinisten- 
kongress, Akten II/5, JÓB 32/5 (1982), 265-272. 

36 M. Chatzidakis, Icónes de Saint-Georges des Grecs et de la CoIIection de Plnstitut, Venise 1962, see pp. XXXIVff., 74ff. 
and Índex; id., Tlárpog, 106ff. 
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Klontzas as comparisons with an icón of the Koimesis in Sinai and other works of the master show 37 . 
The ability to combine figures having fullness of volume with miniature-like fragüe images, doll-like, 
and the fascination with Tintoretto’s work are some of these common features. Above all, it is the 
type of the delicate faces with the small but piercing eyes, the highlights around the eyes and the tip 
of the nose, the drapery and the system of folds suggesting both a volume and a linearity at the same 
time which recall Klontzas’ work. And yet the creator of the Sinai miniatures, accomplished as he is, 
creates works with great facility, figures that are very much alive, but lack the lyricism of Klontzas’ 
work. He moves and is active in a similar artistic area and he may have come out of a related 
workshop. Trained in the Byzantine tradition, he must have admired Italian painting as representing 
the modern trend at the time in Venice. 

The admiration of works of western art by Greek painters, it is well known, was not limited to a 
particular place and time. A relevant case of attraction is presented by a late twelfth-century gospel 
book now in Leningrad, Public Library, cod. 118 (no. 352) the story of which parallels that of the 
Sinai manuscript 38 . The original codex contained the portraits of the four evangelists; in the mid- 
fifteenth century, in the margin of fol. 385v, next to the concluding lines of the text, the kneeling 
figure of Demetrius Palaeologos, Despot of Morea (1449-1460), drawn in profile, was added. Much 
later a set of twenty miniatures was inserted, painted on empty spaces. Four of them are similar in 
their iconography to corresponding ones found in the Sinai manuscript: fol. lv, Constantine and 
Helena holding the Cross (Pl. 99a); fol. 2v, the armillary (Pl. 99b); fol. 3r, the double-headed eagle 
with the Palaeologos monogram and on fol. 22r, the portrait of Michael Palaeologos (Pl. 100a) 39 . The 
remaining illustrations, all New Testament scenes, are either completely western both in iconography 
and style, or still reflecting the Byzantine tradition in their compositions but westernized. Contrary to 
a current statement 40 , except for the “looped” frame present here also, these scenes are not related to 
the Sinai miniatures at all, as it can be shown by two illustrations reproduced here: fol. Ir, the 
Parable of the Seed, and fol. 21v, the Adoration of the Shepherds (Pls. 98b, 100b). The problem of 
dating these inserted miniatures is similar to that encountered in the Sinai codex. Without entering 
into a detailed discussion, it is obvious that they are all by the same hand, produced in the eighteenth 
century, and that the copyist had at his disposal much earlier models with western and westernized 
scenes. 

A comparison of the common miniatures in the two códices shows that the Leningrad pictures 
are copies of those in Sinai rendered with misunderstandings, hesitancy, and less feeling for composi- 
tion. The landscape in the armillary may be more dramatic in Leningrad but the armillary itself is 
fíat, its various parts are thicker, stylized and simplified, it is not an object but a series of shapes. The 


37 For the Sinai icón see K. Weitzmann, Ikonen aus dem Katharínen-Kloster auf dem Berge Sinai, Berlín 1980, no. 23; for 
the art and works of George Klontzas in addition to works cited above (n. 34), see ‘A. SuyyÓTrouLoi;, ExsSíaaga iotopíag rrjg 
OprjOKEVTiKfjg ^<oypa<pucf\g pera rrjv "AXwaiv, Athens 1957, 174ff.; ’A. A. ITaXioúpai;, 'O f aypáipoi.; Eeépyiog KXóvt(ag (c. 
1540-1608) koí ai piKpoypa<píai ro0 KáSiKog aórov, Athens 1977, 25ff.; n. BokotójiodXoí;, "Eva Syvcooxo Tpíiciuyo toO 
rgcúpyíou Kkóvr^a, Ilenpaypéva roü E' AieQvoCg KprjmXoyncov ZvveSptov, "Ayiog NucóXaog 25 lenzEpppíov - 1 ’Oktíú- 
ppíov 1981, Heraklion 1986, 2, 64ff., esp. n. 1; M. ’A/eipáaxou-noxapidvou, op.cit. (n. 6), 125-156, esp. notes 18 and 20 with 
more complete bibliography. 

38 E. E. Granstrem, Katalog greceskich rukopisej Leningradskich chranilisc, VizVrem 23 (1963), 187, no. 352 (118) with the 
earlier bibliography. Spatharakis, Portrait, 90-91, figs. 59-60. H. Belting, op.cit. (n. 2), 53, 89. 

39 The double-headed eagle and fols. lv and 22r have been reproduced in N. P. Lichacev, Materialy dlija istorij russkogo 
ikonopisanija, Atlas, St. Petersburg 1906-1908, figs. 712-714. 

40 Spatharakis, Portrait, 91. For a list of these illustrations see E. Granstrem, op.cit. (n. 36). 
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stars have been exaggerated, have been given decorative valúes and so has the landscape within with 
its winding paths — attempts to create depth but in essence elements stressing the disunity of the 
various parts of the object. In the “icón” of Constantine and Helena, the Leningrad miniaturist 
ignored and therefore misunderstood the function of the loros. In Constantine’s image the folding 
around the waist is meaningless and Helena has lost that part normally folded around the waist, so 
that her loros is changed into a decorative stole. The decoration of the garments is exaggerated too; 
the prependulia, lacking in the Sinai miniature, are rendered as earrings and the crowns have become 
larger. The extent of misunderstanding of the imperial costume can be better understood if the minia¬ 
ture is compared to an icón with the same subject by Emmanuel Lampardos 41 . In addition there is no 
feeling for the function of the frame which confínes and restricts the figures, taking away any sense of 
space. Similar observations can be made for MichaeFs portrait. The change in the direction of the 
hands and in the costume in themselves do not reveal another concept of the emperor. The cape and 
the addition of the heavily decorated loros bring him in line with Constantine and Helena. But it is 
the overall rendering that is different. In the earlier portrait Michael was seen as an Italian dandy, 
while in the later one he is conceived as a “bourgeois gentilhomme”, each rendering betraying the 
time of its creation. Obviously, the Leningrad copyist is no longer familiar with Italian aristocracy. 
Regarding other pictorial elements, one sees that the decoration of the pink arch has lost its original 
function and the landscape is contrived and mannered. Important in this case is also the inscription, 
the lettering of which reveáis a copying, hesitant hand, and contains letters, like the zeta, betraying a 
later date. The drapery, in the two compositions discussed here, with its parallel, “flute-like” folds, or 
the triangles with the strong highlights, the rendering of the faces and the excessive emphasis on the 
ornament relate these works to icons produced in Greece in the eighteenth century 42 . 

There can be no doubt that before the New Testament-Psalter was presented to Sinai, sometime 
in the eighteenth century it carne into the hands of the illustrator of the Leningrad gospels who chose 
to copy the imperial portrait and the dynastic symbols only. In order to discover the possible reason 
for this choice, one must return to the Sinaiticus and try to examine whether the attempt to unite 
Italian and Byzantine modes of expression had a particular meaning, that is whether its iconographic 
programme, if any, reveáis certain ideologies. 

Although the miniatures do not relate directly to the text in the codex, it seems that they have 
not been chosen at random and that there is an underlying idea which has dictated the choice. The 
manuscript opens with the Annunciation, the first chapter of God’s incarnation; the cross that fol- 
lows sums up the Christian faith but also the victory of the Christian; the triumph of the cross will 
embrace the universe, the armillary crowned by the cross; the desert where Elijah must take refuge 
reveáis to him God’s care (3 Kings, 17:2f.; 19:4-8) which extends to all faithful; Elijah is he who fights 
for God and for the oppressed (19:10); Isaiah is the prophet of the Incarnation, instrument of which 
was the Virgin Mary; John the Baptist is the witness of Christ, the witness of light (Jh. l:7f.; Daniel 
with the scroll (2:34) refers to the prefíguration of the Theotokos who is the “mountain”; prefígura- 
tion of the Incarnation is also the fire of the furnace (Daniel 3) which did not touch the Virgin when 
she received within her the God Man; Fathers of the Church, Apostles, with Peter distinctly repre- 
sented, bishops and St. Anthony, as a representative of ascetics, define the true doctrine and life of 


41 n. A. Bokotókou?.o<;, 'Erró tcprimcéi; síkóvec; toB 17ou ai., 'Aftrjzói, Festschríft M. Andronikos , Thessaloniki 1986, figs. 
12, 13. 

42 Cf. M. Chatzidakis - V. Djuric, Les icones dans Íes coílections suisses, Bern 1968, nos. 103, 106, 108. 
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the Church; the military saints and the first martyr represent the militant Church and the martyrdom 
that one suffers for faith; faith is also the theme of the Doubting Thomas; the war mace probably 
expresses the idea of fighting for the faith, after which the theme of the triumph of the Cross returns 
once again in the icón of Constantine and Helena; finally the Adoration of the Magi refers to the 
adoration of Christ by all nations. The prevelant theme, then, is the belief in the triumph of the 
Christian faith. Within this context the portraits of the two emperors and the monogram of the 
Palaeologan dynasty may have a special significance. The lack of any actual documentation makes 
only hypothetical answers possible. 

In the sixteenth century the manuscript may have come into the hands of a Greek residing in 
Crete or Venice, most likely in the former which at the time was a province of Venice. Wishing to 
give greater authenticity to the date appearing on the codex, he commissioned the new illustrations 
and asked for the depiction of imperial portraits and their insignia. If he were a collector, the added 
illustrations would have made the manuscript particularly precious for it would have represented a 
unión of the avant-garde with the traditional, combined with an imperial idea —, all this reflecting 
the owner’s aristocratic status. In case the portrait of John VIII was pasted in the manuscript already 
in the fifteenth century it has been suggested by the supporter of this view that the new owner 
expanded on the dynastic idea of the existing portrait in order to stress the once imperial ownership 
of the codex 43 . If, however, both portraits were added in the sixteenth century, as it seems more likely 
according to the arguments presented in this paper, the question should be raised why these two 
specifíc emperors should be singled out from among the numerous members of the Palaeologan 
dynasty. This leads to the formulation of another hypothesis. 

The entire set of added miniatures was designed to express a cultural or ideological unión of East 
and West. Peter “brandishes” the keys, while Paul, fol. 84, whose image has not been discussed here 
since it belongs to the original miniatures of 1242, is westernized in his rendering by the addition of a 
sword as has been pointed out by Weitzmann 44 . Obviously in westernizing traditional, Orthodox 
iconography our miniaturist suggests the idea of uniting the two. Nevertheless, the emphasis on the 
Peter image would suggest the artist’s or his patron’s preference of the primacy of the Pope. The 
inclusión of the imperial portraits may have something to do with these concepts, i.e. the attempts 
made only by these two emperors for the reunión of the Churches. 

Of the two attempts, the most important was the second reunión Council held at Florence in 
1438-39 attended by the emperor John VIII himself. In the cultural history of the Italians the em- 
peror’s visit was immortalized in the well-known Adoration of the Magi, painted by Benozzo Gozzoli 
in the family chapel of the Medici-Riccardi Palace in Florence (1459-61) 45 . The Byzantine emperor 
was depicted as the Magus with short black beard and a spiked crown astride a black steed. The 
emperor’s inclusión in the painting together with the various physical manifestations of the exotic 
east drew greater attention to the subject of the Adoration itself which had become important on 
account of the Medici’s attachment to the confraternity of the “compagnia de’ Magi” and to the 


43 Cf. H. Belting, op.cit. (n. 2), 53, n. 173. 

44 K. Weitzmann, op.cit. (n. 2), 24-25, fig. 33. 

45 On the Council’s impact of Italian culture see J. Gilí, The Council of Florence, Cambridge 1959 and id.. Personalices of 
the Council of Florence, New York 1965. For the frescoes see A. P. Pizzo, Benozzo Gozzoli, Pittore florentino, Florence 1972, 
fig. 107. 
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personalices represented therein 46 . It would not have been difficult for the unknown Sinai miniaturist 
to have become familiar with all this. The portrait of John in the Gozzoli picture, related directly or 
indirectly to Pisanello’s medallion of the emperor, has had an influence on the artists and possibly it 
enjoyed a dissemination, if we consider that another great artist, Piero della Francesca has made use 
of it in rendering the face of Constantine in his fresco the Battle of Constantine against Maxentius, in 
the church of S. Francesco in Arezzo 47 . The circulation and acquisition of a coloured drawing like the 
one in our manuscript was not impossible. Whether the association of John with the Adoration 
scene prompted our artist to conclude his set of pictures with this theme, this is something one cannot 
speculate upon. There was only one other emperor who made the First attempt to achieve reunión of 
the Churches, Michael VIII, the emperor who recovered Constantinople, the moving spirit behind the 
Council held at Lyons in 1274. No portrait of his was easily available 48 . It had to be “invented”. In 
doing so the artist chose an Italian milieu to suggest strongly the idea of the reunión. But in Italy the 
great fame belonged to John, henee the emphasis on him given by the golden title. The different types 
of titles in each case may also have a special meaning but we shall not proceed further, because all 
this remains hypothetical. 

If there is a concept for the reunión of the east and west in this manuscript at all, it would not 
have been the only example at that time. Between 1540 and 1549, Pope Paul III had in his possession 
a large triptych executed by a Greek artist who must have worked in Venice. The programme em- 
phasized the universal Church for whose sake the Pope played a conciliatory role in the dispute 
between the Latin and Greek churches in Venice at the time 49 . Our manuscript, then, may reflect 
historical realities, with wider ramifications, aspirations of the Greeks who may have looked upon the 
Union of the Churches as a means of salvation from the ever growing Turkish dominión 50 . Whether 
the Latin Church felt the same way, especially after the Council of Trent (1563), this cannot be 
discussed on the evidence of this one manuscript. 

The Leningrad copyist is far removed from all this. His task was to ¡Ilústrate a gospel and for 
this no suitable illustrations were provided by the Sinai manuscript. He understands, however, the 
imperial personages and the dynastic insignia, Constantine and Helena and the double-headed eagle, 
a symbol that never ceased to circuíate 51 , and the portrait of Michael as befitting the portrait of 
another member of the family already in the manuscript. Perhaps these imperial portraits and sym- 
bols were for him the embodiment of aspirations of the enslaved Greeks whose hopes for indepen- 
dence were nourished in their folksongs and tales by the belief in a miraculous return from the dead 
of one of the Palaeologan family who was to recover Constantinople, enter the church of Hagia 
Sophia and as a new Constantine lift the true cross over the Universe. For the sixteenth-century Sinai 


46 P. H. D. Kaplan, op.cit. (n. 20), 117. 

47 O. del Buono and de Vecchi, op.cit. (n. 11), no. 15, pl. XXXVb (detail of the face). This information was brought to my 
attention by Professor Rigas Bertos to whom I owe special thanks. 

48 For other banal, stereotyped portraits of the emperor see Spatharakis, Portrait, figs. 109, 112a, 114a, 119g, 120d. 

49 G. Galavaris, Icons from the Elevehjem Art Center, The University of Wisconsin, Madison 1973, 37ff., no. 1 with a 
colourplate. 

50 Hopes for the unión of the Churches had continued long after the Council of Florence as at least the activities of Cardinal 
Bessarion (died 1472) and the Cretan born Markos Mousouros (died 1517), one of the last great Renaissance Hellenists, show. 

' il In general see ’I. I. l7iupi5títKTi<;, 'O 5ucé<paA.o<; áeió<; ISíqt 65 aúpfloXov fj dx; Oépa 6iaKoapi)aewi; icará xt)v Pu^avtivfiv 
... TtepíoSov, EEBE 39-40 (1972-73), 162-174. 
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master the wish for the reunión of the Churches was real; for the eighteenth-century provincial copy- 
ist, the wish for the nation’s independence was based on the miracle. 

Leaving aside fascinating speculations, the fact remains that the Sinai manuscript in its wander- 
ings and final set of illustrations shows the mingling of western and eastern artistic traditions, the 
impact that “modera” Italian art had upon Cretan masters and that the cultural interaction between 
Italy and Greece, especially Crete and Venice, has been manifold and profound. 



O NAOS TOY APXAITEAOY MIXAHA (DJAN ALIDJI) 
THS SYNOIKIAS TQN nPOMOTOY 

Eaizabet A. Zaxapiaaoy 


O í O0copavoí KaTÉKTiiaav xr| pu£avxivr| rcpcoxEÚouaa úaxepa arcó pía rcapax£xapévr| rcoXiop- 
KÍa, axo 8iáaxr|pa xrp; orcoíac; avxipExárciaav xt) acpoSpií avxíaxaat] xcov kotoíkcov xr\q. 
Tla xo A.óyo auxó, óxav r| nó^r| ÉrceaE, oí kóxoikoi, aúptpcova pe xov laXapiKÓ vópo, ¿xaaav kó0e 
S iKaíwpa rcpoacorciKiíc; EtauOEpíaq Kai rcEpiouaíac;. Ar|EaSfj £Í;av8parcoSía0T|Kav óEoi xout; Kai r| 
kivt|xií rcspiouaía xoug X.sr|Xaxií0T|KE arcó xou^ ToúpKoui; axpaxióxE^, evíú xa aKÍvrixá xoug Ka0dx; 
Kai xa 5r|póma Kxiípaxa rj Kxípia rc£pirjX0av axr|v Kupióxr|xa xou aouXxávou. 'Opox; o Mo)ápE0 B' o 
riop0Tixfji; Sev EtpáppooE xov laEapiKÓ vópo a’ ó\r| xou xr|v ÉKxaar|, yiaxí cxóxeue axr)v avaou- 
yKpóxrjari xrjc; rcóXr|q, (pi^oSo^ióvxaq va xt)v Kaxaaxt|OEi xo auvxopóxspo rcpcoxEÚouaa xou Kpáxouq 
xou. MoEovóxi r) rco^EpiKrj avxíaxaar| xcov KiüvaxavxivourcoXixtóv, rcou eíxe rcpor|yri0EÍ, xou ercé- 
xp£n£ xr] 5fjp£uar| óXcov xcov ekkXt|chóv, á(pr|aE apKExéq ekk^tioíe^ axou<; Xpiaxiavoú<; yia va Sieu- 
koEúvei xov ErcavoiKiapó xrp; rcóAx|c;, rcou rjxav épripri 1 . 'A^coctxe r\ víkt| xou IaEáp eíxe Siaxpavco- 
0 eí p£ xr| pExaxporcií xt|q Ayíai; Zotpía^ oe x^apí. 

MÉoa axic; rcpoarcá0£iEQ rcou KaxÉPa^E o aouXxávo^ yia va Scóoei iaXapiKt| urcóaxaar) axr|v 
rcóXrp rcou srcí xí^ia XPÓvia rcepírcou i^xav xo rcporcúpyio xou Xpiaxiaviapoú axT)v AvaxoXi), evxáa- 
aExai r| íSpuori Evóq pEyc&ou aya0o£pyoú auyKpoxripaxoq, PaKoutpíou (vakf) 2 , rcou xo npoÍKias p£ 
rcoAAá Kxi^paxa, cbaxE va SioOexei rcA.oúaia EiaoSiípaxa. Exa iSpuxucá éyypacpa auxoú xou ayaOoEp- 
yoú auyKpoxtípaxo^ 3 éxouv Kaxaypatpsí Siátpopa 8r|póaia Kxípia Kai á^Xa aKÍvrjxa, rcou arcoxE^oú- 
aav pépoq xou. npoaipépExai ouvErccoq rc^T|0(ópa nEripocpopitúv yia xa Kxíapaxa Kai xt|v xorcoypaqna 
xr|g KtóvaxavxivoúrcoErp; axo P' piaó xou 15ou ai.: xt)v Ayía Io<pía, xrjv £KKEr|aía xou AKaxaX.Tj- 
rcxou 4 , xr| povr| xou FlavxoKpáxopa, xa arcíxia opiapéviov apxóvxcov xr|q rcaEiáq Pui^avxivrji; apiaxo- 
Kpaxía<;, xic; rcú^ xrp; rcóXr|Q, xa rca^ápia xr|<;, xa xapáp Kai 8id<popa áM.a. Ava<pép£xai Kai pía 
EKKXrjaía, r| EKKXrjaía Djan Alidji, arcó xrjv orcoía eíxe rcápEi xo óvopá xr)<; q yúpco auvoiKÍa (Djan 


1 H. Inalcik, The policy of Mehmed II toward the Greek population of Istanbul and the Byzantine buildings of the city, 
DOP 23/24 (1969-70); 231-249. 

2 lysiiKá pe to Oeapó too Panouipíou, PX. xr|v npóaipaxri peXéxiy xou B. Yediyfldíz, Institution du Vaqf au XVIIIe siécle en 
Turquie, étude socio-historique, 'Ayicupa 1985, 6-19. Eítíaru; J. R. Barnes, An Introduction to Reiigious Foundations in the 
Ottoman Empire, Aáivxev 1986. 

3 Ta iSpuxiKá auxá éyypaipa eívai ypappeva apaPiKá icai óyi xoupKiKÓ. Oí OOwpavoí ToópKoi xprioiporcoioOoav tt|v 
a papila) y/waoa yia Oco/.oyiKá Oépaxa i) aTtXmq yia KEÍpeva oysTiicá pe 0pr|OKeuTiicoúi; Oeapoúi;, órtax; xa PaKoóipia. Ettiaru; 
xa iSpuxiKá auxá éyypacpa 6e acu^ovxat axo upaixóxuito, aXXá oe ejtiKeKupüipéva avxíypatpa rtou eioiovi)0Tiicav axa ypóvia 
xou Bayia^x B' (1512-1520), xou yiou Kai 6ia6óxou xou MwápeO B' xou nopOrixfj. BX. T. Óz, Zwei Stiftungsurkunden des 
Sultans Mehmed II. Fatih, IstMitt 4 (1935). XwCexai Kai pía rtaXiá, axpovoXóyr|xr), xoupKiKi) pexáippaor) auxibv xtov eyypá- 
ipwv. BX. Fatih Mehmet II Vakfiyeleri, Vakiflar Umum Müdürlügü Ne^riyati, Türk Vakflyeleri 1 (1938). 

4 Tía xr|v xaúxiari xn<; EKK/tiaíac auxiíq, nou eívai afjpepa xo Kalender-hane, PX. xr| PipXioKpiaía yia xov Óz, Zwei 
Stiftungsurkunden... ano xo V. Laurent, EO 34 (1935), 277. BX. aKÓpa C. Striker - Y. D. Kuban, Work at Kalenderhane Camii 
in Istanbul, DOP 21 (1967), 267-271 kui 22 (1968), 185-193. 
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alidji mahallesi) 5 . To keípevo piaq yEvucfii; Kaxaypacpijq xcov PaKOUcpícov tr|g KovoTavTivoúno^rig, 
nou éyive to 1546, pac; nXr|po<pop£Í óxi Katd to étoc; ekeívo t \ EKK5cr|aía E^aKo^ouSoúaE va unáp^ei 
Kai va §ívsi xo óvopá axri auvoiKÍa 6 . 

Djan Alidji ota xoupKiKá ar|paív£i «aunó; nou naípvEi xr|v yu^ií» KCtl «puaiKá <pépvEi axo vou 
xov apxáyyE^o MixaijX, nou, aúpcpaiva pE xr|v op0ó5o£r| napáSoaT), ekxe^eí auxó aKpiPcóc; xo épyo. 
Ta xoopKiKá XaiKd axpcopaxa, úoxEpa ano xr| paKpaícovri napáMr|>.r| aupPícoaií xou<¡ p£ xoug XP 1- 
cmaviKoúc; n^T)0uapoú<; ti); Mucpá; Aoíac;, úaxEpa anó xr)v avápEi^f| xouc; p£ xouc; nA.r|0uapoú<; 
auxoúc;, nou tjxav auvénEia xcov auxvúv peiKxcóv yápcov Kai xcov E^iaX.apiapcóv, EÍ^av avsníaripa 
uio0Exfja£i xr| XaxpEÍa Siacpópcov ayícov xr|<; Op0o5oí;ía<;, avápsaa axouc; onoíouc; o áyio<; rEtópyioc; 
rjxav o icio Sripotpi^iíq 7 . H taxxpEÍa xou apxcxyyÉXou MixaijX £ÍX E eníoriq 5iEia5úo£i avápEaa axouc; 
ToúpKouc;, óncoc; pac; n>.r|poipopEÍ pE aacpijvEia éva<¡ I^ápo; axpaxicDXTjc;, o KcDvaxavxívoc; Mihailo¬ 
vic, o onoíoc;, acpoú Kaxá xa péoa xou 15ou ai. 5iexé?i£aE yEvíxaapoq etií apKExá xpóvia, ^avayúpiaE 
oxri duxiKij xP lOTiaviK:i í eniKpáxEia Kai ÉypayE xa anopvripovEÚpaxá xou 8 . Eúpcpcova pE xov Mihai¬ 
lovic, oí ToúpKoi XdxpEuav xo apxáyycTio MixafjX nou xov ovópa^av Djan Alidji. Aev éxoupE Xoi- 
tüóv Kavéva >uóyo va apcpiPáA.A.oup£ óxi r| EKK^riaía nou avacpépExai oxa napanávco éyypacpa, xa 
Aíyo no^ú aúyxpova npo; xo Mihailovic, ijxav pía EKK?ir|oía acpiEpcopÉvri oxov apxdyy£X.o MixarjX., 
r| kaxpEÍa xou onoíou ijxav 5iaS£5opÉVT| axr| PuipxvTivrj npiúxsúouaa 9 . 

Oí ek5óte<; xcov o0copaviK(óv Eyypácpcov, nou pvrjpovEÚouv xrjv EKK^rjoía xou Djan Alidji KaPcóc; 
Kai xr|v opcóvupri auvoiKÍa, xr|v xono0£xoúv pE Páat| axoixeía nou napé^Ei xo í5io xo KEÍpEVO xcov 
Eyypácpcov, noM Kovxá axr|v ayopá xcov aaypaxonoicóv (Sarra?lar ?ar§ísi), axr|v nEpioxij xou pe- 
yáA.ou x^apioú xou riop0r|XTÍ, xo onoío ápxioE va Kxí^Exai xo 1463 ekeí ónou PpiOKÓxav t) pu£a- 
vxivij EKKXrjaía xcov Ayícov AnoaxóXcov 10 . O Inalcik pd^icxa, p£ tt)v aKpipo^oyía nou xov 5iaKpí- 


5 T. Óz, ó.it., IX, 21 (óaxepa arcó rcapaváyvcuar|, Djan el;i, Sr|Xaór| npEaPeuxri; T£av, r| EKKXiiaía auaxExía0r|KE arcó xov 
Óz eaipaXpéva pe xov áyio IcoávvT) xov IIpóSpopo, rcou rcáviax; 5 e yapaKiripí^exai coi; rcpeaPeuxri; arcó xou; MouaouXpávou;. 
ApcpipoXíe; yia xr) auo/éxiar) atxij e^écppaae o V. Laurent, ó.rc., 226. Fatih Mehmet II Vakfiyeleri, ó.rc. (urcocrr|p. 3), 209. 

6 Ó. L. Barkan - E. H. Ayverdi, Istanbul Vakífíari Tahrir Defteri 953 (1546) Tarihli , K(avaxavTivoórcoXr| 1970, 211, 224. 

7 ría xt) SiEÍoSoori xcov OpOóSo^cov ayícov avápEaa nxou; MouaouXpávoo;, PX. S. Vryonis, The Decline of Medieval 
Hellenism in Asia Minor and the Process of Islamization from the Eleventh through the Fifteenth Century, A o; 'Avx^eXe;- 
Aovóívo 1971, 485-486, Lucy M. J. Garnett, Mysticism and Magic in Turkey, AovSívo 1912, 22-35, A. Y. Ocak, Islam-Türk 
fnanylarina Hizir Yahut Hizir-Ilyas Kültü, 'Ayrcupa 1985, M. Balivet, Derviches, papadhes et villageois: Note sur la pérennité 
des contacts islamo-chrétiens en Anatolie Céntrale, JA 275 (1987), 253-263. Tía xov áyio reeópyio, PX. rcai xr]v rcpóacpaxt| 
peXérr| xrp; G. Schubert, Der Heilige Georg und der Georgtag auf dem Balkan, Zeitschrift für Balkanologie 25 (1985), 80-105, 
oxtiv orcoía opeo; Se yívexai Xóyo; yia xou; MouaouXpávou;. 

s B. Stolz - S. Soucek, Konstantin Mihailovic, Memoirs of a Janissary, Michigan Slavic Translations, Ann Arbor 1975, 27. 
AtcptPéoxepa, xo Keípevo ypácpei «diana aladi», aXXá, rcaOcó; o auyypacpéa; SiEUKptvíCsi óxi dian aripaívEi axa xoopicucá 
lyuyi), yívexai cpavspó óxi ypr|aiporcoiEÍ xo ypáppa d yia xov cpOóyyo dj. AXXeoaxe, r| Xaxpeía xou apyayyéXou MixaiíX i) 
Djan Alidji cpaívexai rceo; EÍye SiaSoGeí óyi póvo avápeaa axou; ToúpKou; xr|; Mtrcpá; Aaía; aXXá axou; xoupKtKoú; Xaoú; 
yeviKÓxepa. riapouaiái¡Exai Kai a’ éva XaiKÓ xoupKtKÓ érco; ypiaxiaviKij; ¿prcveuari; rcou ypácpr|Ke axri ycópa xcov Koupávcov 
xo 1368: F. A. Tansel, Ciimcüme Sultán, Ottoman translations of the fourteenth century Kipchak Turkic Story, Archivum 
Ottomanicum 2 (1970), 252-262. 

9 R. Janin, Les sanctuaires byzantins de St. Michel, EO 33 (1934), 28-52. 

10 T. Óz, ó.rc. (urcoaiyp. 4), IX. Fatih Mehmet II Vakfiyeleri, ó.rc. (urcoatip. 3), 209. Ó. L. Barkan - E. H. Ayverdi, ó.rc., 224. 
A; ar|pEiio0EÍ óxi oxt) a. 211 xou íSiou épyou, rcpoipavtb; arcó rcapaSpopfj, q EKKXxioía xou Djan Alidji xauxí^Exat eacpaXpéva 
pe xo Kenise mesdjidi, rcou PpíaKexai ae áXXr| auvoiKÍa, xt| auvoiKÍa xou Vefa. BX. J. de Hammer, Histoire de l’empire 
ottoman, XVIII, Ilapíai 1843, 40. A; atipeicoGeí ercíori; óxi o Ayverdi, ae rcaXaióxcpo épyo xou, acpiEpcopévo axi; ouvoikíe; 
rcai xov rcXr|Guapó xt]; KcovaxavxivoúrcoXxi; Kaxá xa ypóvia xou McoápeG B', eiyz EKcppáaei xt|v árcoyr) óxi t| ekkXxioío auxij 
yKpepíaxriKE Kaxá xo aeiapó xou 1509. BX. E. H. Ayverdi, Fatih devrí sonlarfnda Istanbul mahalleleri, í/ehrin iskáni ve 
nüfuzu, Ayrcupa 1958, 16. To keípevo opeo; xri; Kaxaypacpij; xou 1546 Siéveuae auxtj xtiv ártoipt]. 
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vei, xorco0£xeí tt|v £KKXr|oía óxi ajt>itó<; Kovxá oxt|v ayopá tcov aaypaxorcouov aXXá oto Sultán 
Pazari, rcou (3pioKÓxav avápecxa ato x^apí xou nop0r)xf| icai xo Sarradj-hane 11 . 

H ayopá xr|<; ouvxExvíai; xcov aaypaxorcouov, rcou i5pú0rpce xo 1475 arcó xo MtoápeG B' coi; 
pépog xou ooyKpoxr|paxo<; xou x^apioú xou, ijxav Kupíox; ayopá rcpopr|0£uóv rcoXEpiKOÚ uXikoú Kai 
EÍXE |3Épaia iSiaíxEpr) kívt|ot| Kaxá tic; rcapapovég rco^épou. ri£piX.áp3avE axo xétax; xou 15ou ai. 
rcáva) arcó ekoxó payará, rcou avrjKav óXa as MouaouXpávouc; Kai jiou, ekxóc; arcó aéXeg, rcou^oú- 
aav oTiipoúvia Kai ó,xi áXXo xpEia^óxav yia xr|v rcoJiEpiKrj E^ápxuor) evóc; aXóyou. Kovxá urcrjpxav 
Kai 8úo x^apiá, yvcoaxá coi; x^apiá xou Sarradj-hane, 7tou xo na>.ióx£pó xouc; eí/e kxioOeí E7tícrr|(^ arcó 
xo Mtí>áp£0 B' Kai xo veóxepo arcó xo loutaripáv xo MEya^orcpErcri. H ayopá xa>v aaypaxorcouóv 
Kár|K£ oX.ÓKX.t|pr| xo 1693 Kai axr| 0éor| xr|<; kxío0t|ke á>J.r| 12 . AvaoKatpéc; rcou éyivav axo Sarradj- 
hane Kaxá xt) 8EKa£xía xou 1960 arcoKáXuyav xa spEÍrcia xr]<; Pu^avxivrn; £KKXr|aía<; xou Ayíou 
noXueÚKXou, piag EKKXriaíai; rcou, KaOcói; tpaívExai, eí%e EyKaxaXEicp0EÍ f¡Sr| rcpiv arcó xr|v rc£pío8o 
xcov riaXaioXóyíov 13 Kai rcou 0a El;aipavía0r|K£ xeXeíon; xo 1475, óxav kxío0t|ks, rcpocpavcói; rcávco oxa 
Epeírciá xrp;, r| ayopá xcov aaypaxorcoicóv. 

H EKKXr|aía xou ApyayyéXou MixaijX, rcou pac; arcacyoXEÍ oxo oripEÍcopa xoúxo Kai rcou, Ka0co<; 
óXa Seíxvouv, ijxav rcXr|aiéaxspa oxo x^apí xou riop0rixf|, Se ouyKaxaXéyExai avápsaa oxiq ekkXt|- 
oíec; rcou avaipépovxai p£ ouxvóxrixa arcó xic; |3u£avxivÉ<; rcriyéc;. YrcápxEi návxco»; pvEÍa piac; ekkXt)- 
aíac; xou Ayíou MixarjX oxo rcpoáoxio xcov Ilpopóxou, xr|v orcoía opiopévoi £p£uvr|X£<; xorcoOexoúv 
oxr|v aoiaxiKií aKxij xou Boorcópou. O Janin ópcoq, avayvcopiopévou KÚpouc; oxexikó p£ xt]v xorco- 
ypacpía Kai xa Kxíopaxa xr|<; KcovoxavxivoúrcoXx|i;, SiaxúrccooE súXoyEc; apcpiPoXÍEc; oxexikó p£ xt)v 
árcoi|/r| auxrj, ErciaTjpaívovxac; óxi urcrípxe pía ouvoiKÍa xcov llpopóxou Kovxá axouc; Ayíouc; Arcooxó- 
Xoug, órcou PpioKÓxav évag vaog xou ApxayyéXou MixcoíX 14 . O vaóc; auxóc; prcopsí, vopisco, va 
xauxio0EÍ pE apKExt| aotpáXEia p£ xr|v £KKXr|oía xou Djan Alidji rcou, oúpcpcova ps xa o0copaviKá 
éyypaipa, ppiorcóxav Kovxá oxo x¡¡apí xou McoápsO B' Kai oxr|v ayopá xcov oaypaxorcoicóv. 

Aev EÍvai yvcooxó xo rcóxE érca\|/£ va urcápxEi auxij r| ekkXtioío. H ouvoiKÍa rcávxtoc; xou Djan 
Alidji 8ev avacpépExai psxá xo 16o ai. 15 Kai auvErccíx; xóxe rcEpírcou 0a rcpércEi va Kaxaoxpáq>T|KE Kai r| 
£KK?ir|aía, r| orcoía óXXcooxe 8ev eíxe 8uvaxóxr|xa va etu^oei KaOcíx;, apéocog pExá xr|v 'AXcoari, 
ápxios va Kxíi^Exai Kovxá xr|g Éva pEyáXo loXapiKÓ 0pr|OK£uxiKÓ pvr|pEÍo, xo x^apí xou Ilop0r|xr|, 
pE xa rcoXuápiOpa rcapapxijpaxá xou. KárcoxE, p£xá xo 1546, 0a xr^v KaxéoxpEi|/av yia va kxíoouv 
axr| 0éor| xrp; éva véo rcapápxr|pa xou x^apioú fj yia va rcpoEKXEÍvouv Éva arcó xa rcaXiá. 


11 Encyclopaedia of Islam (2r) ék8.), IV, 229. 

12 Tía xr|v taxopía xr|<; ayopái; tíov oaypaxoitoiúv sai xo iSpotiKÓ eyypacpo, PX. tti peXÉTri xou M. C- Ulu?ay, Istanbul 
Saraghanesi ve Saraglar?, Istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakiiltesi Taríh Dergisi 5-6 (1951-1952), 147-164. Opiopéve^ et5iíaei<; 
axexiKá pe xr|v ayopá auxi) PX. axr|v Encyclopaedia of Islam, IV, 229, X. Istanbul (H. Inalcik). Tía xa Súo x£apiá, PX. 
upóyeipa J. de Hammer, ó.rc., 24, 25. 

13 C. Mango - I. Sevienko, Remains of the church of St. Polyeuktos at Constantinople, DOP 15 (1961), 243-247. üpPX. 
R. Martin Harrison - N. Firatli, Excavations at Sara^hane in Istanbul: Fifth preliminary report, DOP 22 (1968), 195-216. 
Ertíar|i; Müller-Wiener, Istanbul, 190-192, 230-235. 

14 R. Janin, ó.ti., 40-42. FlppX. Kai o ISioq, La géographie ecclésiastique de l’empire byzantin. Le siége de Constantinople et 
le patriarcal aecuménique, III. Les églises et les monastéres, Ilapíai 1969, 344-345. Eitíarig o íSioq, Constantinople byzantine, 
Paris 1964, 417. 

15 E. H. Ayverdi, ó.ji. (oitoorip. 10), 16. 
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Résumé 

L’ÉGLISE DE SAINT-MICHEL (DJAN ALÍDjf) 
AU QUARTIER DE PROMOTOU 

Elizabeth A. Zachariadou 


L es documents tures du XVe et XVIe siécles mentionnent une église de Djan Alldji, c’est-á- 
dire de Saint-Michel, située entre la mosquée construite par Mehemmed II (1451-1481) et le 
marché des selles. Tres probablement cette église est á identifíer avec l’église de Saint-Michel á Pro- 
motou mentionnée par les sources byzantines. 



LA VIERGE KYKKOTISSA 

ET L’EVENTUELLE ORIGINE LATINE DE SON VOILE 1 


Lydie Hadermann-Misguich 


I. La Kykkotissa 

L es images byzantines de la Vierge á PEnfant connurent, á partir des Xe-XIe siécles une 
sensibilité nouvelle. Les attitudes et les gestes d’abord, l’habillement de Jésus, ensuite, té- 
moignérent de l’affection unissant Marie et son fils et du caractére enfantin de ce demier. La Glyko- 
philousa de la nouvelle église de Tokali est une des plus belles et des plus émouvantes réalisations 
dans ce domaine. Si l’élan qui fait se presser le tout petit enfant contre sa mere est profondément 
nouveau, les vétements de celui-ci sont le chitón et Phimation traditionnellement drapés 2 . A Sainte- 
Sophie d’Ohrid, l’icóne fragmentaire du pilier gauche de la clóture du choeur montre un exemple 
précoce d’enfant Jésus aux jambes dénudées et á la taille nouée d’une large ceinture que rejoignent 
deux cía vi ou bretelles 3 . 

La représentation d’attitudes et de vétements non conventionnels apparaít d’abord dans des 
scénes comme la Circoncision et la Présentation au Temple; á partir de ce contexte narratif et plus 
réaliste elle serait passée dans les fígurations de type iconique. Le détail des jambes dénudées du petit 
Christ, lié á de nombreuses variantes de la Vierge de Tendrpsse, pourrait tirer son origine de l’image 
de la Circoncision oü il s’imposait. C’est la qu’il apparaít dans le Ménologe de Basile II 4 et c’est 
probablement par analogie qu’on le trouve dans certaines Présentations au Temple comme celle de la 
Vierge des Chaudronniers de Salonique 5 . 

Sous les Comnénes, le cuite de la Vierge s’amplifiant, non seulement de nouveaux types de 
représentations furent créés mais les types anciens se diversifiérent. Que ce soit dans les scénes narra- 
tives comme la Présentation au Temple ou dans les icones isolant la mere et Penfant, les réactions de 
Jésus sont nettement exprimées: il a peur de Simeón ou se laisse embrasser par le vieillard; il caresse 


1 Au moment de la correction de mes épreuves, j’ai eu l’occasion de prendre connaissance de l’article de Mme M. Tatic-Dju- 
ric, ’H eiKÓva rfj<; Ilavayíag KuKKÚnaaag - L'icone de la Vierge Kikkotissa, ’E/rsrtjpíSa Kévxpov MeXerwv íep&q Movr)<; 
Kúkkov, I, 1990, 199-207 (en grec), 209-220 (en franjáis). Je remercie tres vivement le révérend Higouméne Nicéphore et M. 
Nikos Christodoulou du Centre de Recherches du Monastére de Kykkos, á Nicosie, de m'avoir adressé ce volume. On trouvera 
dans Particle en question un inventaire des icones de la Kykkotissa par région (sans les variantes italiennes) et des considéra- 
tions théologiques sur leurs épithétes. L’évolution typologique n’y est pas prise en considération. 

2 N. Thierry, La Vierge de Tendresse á l’époque macédonienne, Zograf 10 (1979), 59-70. Vierge de Tokali Kilise: 61, fig. 2et 
66, fig. 13. 

3 P. Miljkovic-Pepek, Les motifs délicats de l’art byzantin des Balkans et le probléme de la Vierge Pelagonitissa, Zbornik, 
Recueil des travaux , Skopje, Musée archéologique, II, 1958, 1-30; 10, fig. 12. 

4 II Menoíogio di Basilio II (Cod. Vaticano greco 1613), Turin, Fratelli Bocea, 1907,1, 78; II, pl. 287. 

5 D. Mouriki, Stylistic trends in monumental painting of Greece during the eleventh and twelfth centuries, DOP XXXIV- 
XXXV (1982), 77-124, fíg. 3. 
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la joue de sa mere, s’agite dans ses bras ou détourne méme la tete quand Marie y appuie ses lévres ou 
la joue. Ces manifestations affectives ont déjá été notées depuis longtemps 6 . 

Les icones qui innovent par la relation exprimée entre Marie et Jésus et par Fattitude tres libre 
du Christ ont aussi généralement en commun le choix d’un vétement non traditionnel pour celui-ci. 
Sur la plus ancienne réplique connue de la Kykkotissa, la célebre icóne du SinaY oü Marie troné 
entourée de prophétes, Jésus est habillé d’une courte tunique, ornée de fíns da vi, qui lui laisse les bras 
et les jambes ñus (Pl. 101). Dans l’art tardo-comnéne, non seulement Jésus a souvent les jambes núes 
— ce qui sied á son attitude mouvementée — mais, au dessus de sa tunique, il porte parfois une sorte 
de petit «harnais» constitué d’une ceinture et de bretelles drapées dans une étoffe fréquemment 
rouge; ce détail vestimentaire est déjá présent, nous l’avons noté plus haut, sur l’icóne monumentale 
gauche de Sainte-Sophie d’Ohrid. A l’époque des Comnénes, il se rencontre aussi bien dans des 
versions nouvelles de types traditionnels, comme l’Hodighitria de Monreale 7 , que sur des images 
toutes novatrices comme la Glykophilousa du Musée Byzantin d’Athénes révélée en 1976 par Manolis 
Chatzidakis 8 . Son origine réside peut-étre dans une interprétation de la combinaison clavi-himation 
drapé á la taille, comme pourrait le laisser soupgonner une variante de l’Hodighitria publiée tres 
récemment et également conservée au Musée Byzantin 9 . Quoi qu’il en soit, cet «attribut» restera 
Fapanage des images les moins conventionnelles comme celle de la Vierge de la Passion Arakiotissa á 
Lagoudera 10 , les représentations de l’Anapeson 11 ou certaines icones de la Glykophilousa, de la Pela- 
gonitissa et de la Kardiotissa 12 . On le trouve aussi sur des versions italiennes de la Kykkotissa 13 . 

Parmi les peintures présentant la liberté d’attitude de Fenfant et Foriginalité du vétement dont il 
a été question, figure un diptyque tres connu du SinaY dont un volet est consacré á saint Procope, 
l’autre á la Vierge á FEnfant (Pl. 106). Georges Sotiriou, qui considérait Foeuvre comme chypriote, a 
noté que le voile de Marie y était orné et posé de travers comme dans le type de la Kykkotissa 14 . Kurt 
Weitzmann reprend, dans plusieurs de ses publications, l’idée qu’il s’agit d’une copie de la Vierge de 
Kykkos mais considere le diptyque comme vénitien 15 . La datation avancée par Georges Sotiriou — 
environs de 1280 — est généralement retenue. 


6 Víctor Lazarev fut un des premiers á considérer comme byzantine l’origine des tendances á humaniser l’art religieux, 
notamment les types de la Vierge á l’Enfant (Studies in the iconography of the Virgin, ArtB XX (1938), 26-65; 44). Voir aussi 
n. 3. 

7 E. Kitzinger, I mosaici di Monreale, Palerme, Flaccovio, 1960, pl. 102. 

8 M. Chatzidakis, L’évolution de l’icóne aux 1 le-13e siécles et la transformation du templon, Actes du XVe Congrés Interna¬ 
tional d’études byzantines, Athénes, sept. 1976, Athénes 1979,333-366; 359-360, pl. XLVI, fig. 22; id. KazúXoyog. 'EkOeoi) yiá 
zá f.K<izó xpóvia zfjg XpioziaviKÍ}g ’ApxaioXoyiicf)g 'Ezaipeíag (1884-1984), Athénes, 6 oct. 1984 - 30 juin 1985, 15, n° 4 et pl. 
en couleurs. 

9 Ibid., 16, n° 5 et pl. en couleurs. D. Mouriki, A thirteenth-century icón with a variant of the Hodegetria in the Byzantine 
Museum of Athens, DOP XLI (1987), 403-414. Une des meilleures interprétations de ce détail vestimentaire est celle de A. 
Lidov; cette ceinture serait celle du Christ-Prélat ( Zograf 17 (1986), 5-20). 

10 A. et J. Stylianou, The Pain{ed Churches of Cyprus. Treasures of Byzantine Art, Londres, Trigraph for the A. G. Leventis 
Foundation, 1985, 160, Fig. 85. 

11 Voir, par exemple, celui de Sveti Nikita (R. Hamann-Mac Lean, Grundlegung zu einer Geschichte der mittelalterlichen 
Monumentalmalerei in Serbien und Makedonien, Giessen, W. Schmitz, 1976, pl. 4 A). 

12 L. Hadermann-Misguich, Pelagonitissa et Kardiotissa: variantes extremes du type Vierge de Tendresse, Byzantion Lili 
(1983), 9-16, fig. 2, 3, 6, 7. 

13 P. Santa María Mannino, La Vergine «Kykkiotissa» in due icone laziali del Duecento, Roma anno 1300, Rome, 
«L’Erma» di Bretschneider, 1983, 487-492, fig. 1, 2, 5. 

14 T. et M. Iwrripíou, Ebcóveg zijg Movfjg IivS, Athénes, Institut Frangais I (Planches), 1956, fig. 188; II (Texte), 1958, 
171-173. 

15 La premiére fois dans: Icón painting in the Crusader kingdom, DOPXX (1966), 51-83; 66-69; fig. 33-40. Le probléme a 
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L’identification de la Vierge du diptyque du Sinaí comme une Kykkotissa a été á l’origine des 
quelques réflexions que je présente ici á Monsieur Manolis Chatzidakis en témoignage de vive sympa- 
thie et d’une déjá longue admiration pour ses travaux. 

D’entrée de jeu, je dirai qu’il s’agit pour moi d’une image a-typique non d’une Kykkotissa — 
et que je préférerais l’appeler «Vierge á l’enfant alangui». 

L’icóne origínale de la Kykkotissa est toujours vénérée aujourd’hui au monastére de Kykkos, au 
Nord-Ouest du Troodos, á Chypre. Attribuée á la main de l’évangéliste Luc lui-méme, elle est un des 
objets les plus précieux de la chrétienté orthodoxe mais, malgré cela, ou pour cela, elle n’est pas plus 
connue actuellement que si elle était perdue puisqu’on ne peut en juger que par des répliques. L’icóne 
est, en effet, cachee par une broderie recouvrant partiellement un revétement d’argent congu par le 
peintre Jean Cornaros en 1795 en remplacement d’un revétement de 1576 (Pl. 107) dü á l’orfévre 
Toumazos de Nicosie. Depuis la chronique de Leontios Makhairas (XVe siécle) jusqu’á l’inscription 
du revétement de Cornaros, les sources précisent que l’image peinte par saint Luc est arrivée á Chy¬ 
pre sous Alexis Ier Comnéne 16 . L’empereur l’aurait cédée á Isai'e, moine de Marathasa, qui aurait 
guéri sa filie incurable 17 . Elle aurait échappé á quatre destructions du monastére mais n’aurait plus 
été vue depuis des générations car sa contemplation serait un sacrilége qu’accréditent d’anciennes 
légendes 18 . Encoré aujourd’hui les responsables du Service des Antiquités de Chypre ne peuvent avoir 
accés á l’icóne origínale qui, d’aprés une information donnée par un moine de Kykkos á M. Papa- 
georgiou, serait beaucoup plus petite que ses deux revétements en argent 19 . 

Heureusement les répliques sont assez nombreuses et elles s’échelonnent dans le temps; dans les 
sanctuaires chypriotes, particuliérement dans l’église et le musée du monastére de Kykkos, les ver- 
sions des XVIIIe et XlXe siécles sont méme relativement ahondantes. Les icones récentes peuvent 
porter des inscriptions comme 'H KIKIÓTICCA (sic) 20 ou 'H ’EAEOYXA TOY KYKKOY (Pl. 103) 
L’image a peu évolué au cours des siécles ; quelques modifications doivent cependant étre relevées. 

En se basant sur la comparaison entre la plus ancienne versión connue (la Vierge aux prophétes 


été récemment repris par le méme auteur dans le contexte de l’iconographie de la Kykkotissa et des rapports avec POccident, 
avec références á ses publications antérieures sur le sujet: K. Weitzmann, Crusader icons and maniera greca, Byzanz und der 
Westen. Studien zur Kunst des europáischen Mittelalters, Vienne, Ósterreichische Akademie der Wissenschaften, 1984, 143- 
170; 149-152. 

16 Le duc de Chypre était alors Manuel Voutoumitis. Cf. L. Makhairas, Recital Concerning the Sweet Latid of Cyprus 
entitled «Chronicle» édité et traduit par R. M. Dawkins, Oxford, Clarendon Press, 1932, I, § 37, p. 36-39; II, 67-68. Je 
remercie chaleureusement M. A. Papageorgiou qui m’a offert la photographie reproduite (Pl. 107), et m’a fourni les rensei- 
gnements concernant les deux revétements de la dite icóne et l’inscription du second. Celle-ci rappelle qu’il s’agit d’une des 
trois icones de la Vierge peintes par l’évangéliste, qu’elle est appelée Eleousa et a été apportée á Chypre au temps d’Alexis Ier 
Comnéne, qu’elle a re$u un premier ornement sous l’higouméne Gregoris en 1576 et le second, sous l’higouméne Meletios en 
1795. Voir aussi A. et J. Stylianou, op.cit., 41-42, fig. 10, et Abbé Chrysostomos, The Holy, Royal Monastery of Kykko 
Founded with a Cross, Mon. de Kykkos, 1969, 24-28. 

17 L. Makhairas, op.cit., 38-39. 

18 J. Hackett, A History of the Orthodox Church of Cyprus from the Corning of the Apostles Paul and Barnabas to the 
Commencement of the British Occupation (A.D. 45 - A.D. 1878), together with Some Account of the Latín and Other 
Churches Existing in the Island, Londres, Methuen, 1901, 331-348. La source principale de cet auteur est Ephraim (patriarche 
de Jérusalem), Tlepiypatpp r fjq íepáq osfiaopíuq tcaí flaoiXiKfjq povfjq rfjq imepayíaq Oeotókov tov Kvkkov, Venise 1751. 
D’autres récits dans R. Gunnis, Historie Cyprus. A Guide to its Towns and Villages, Monasteries and Casties, Londres, 
Methuen, 1936, 302-306. 

19 Cf. n. 16. Renseigneménts de juillet 1988. 

20 Icóne de 1757 conservée au monastére de Kykkos. Cf. V. I«)rr|píoo, Tú fh^avTtvá pvtjpeía xfjq Kúnpov, Athénes, 
Académie, 1935, fig. 126b; également reproduite dans P. Santa María Mannino, op.cit. (n. 13), fig. 4. 
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du Sinaí qui doit dater du régne d’Alexis Ier) (Pl. 101) et les repliques ultérieures, on peut considérer 
que les éléments inhérents á l’image sont les suivants: 

- Jésus, tenu assez haut contre la poitrine de Marie, détourne la tete qui touche néanmoins celle 
de sa mere; 

- de la main droite il tient un phylactére, de la gauche il agrippe ou efñeure le bord du voile 
maternel; 

- ses jambes sont dénudées et s’agitent en formant presque un angle droit; 

- Marie incline la tete vers sa droite; de la main droite elle prend le rouleau de son fils ou lui tient 
l’avant-bras; de la gauche elle soutient l’enfant assis contre elle. 

Notons immédiatement qu’aucun de ces éléments ne se retrouve sur le diptyque du Sinaí avec 
Procope et la Vierge «á l’Enfant alangui». 

Les variantes, rencontrées selon les régions et les époques concernent l’habillement de Jésus, son 
phylactére et la coiffure de Marie. 

Les icones de la Kykkotissa envisagées plus spécialement dans cette étude sont les suivantes: 

1. Vierge trónant encadrée d’une théophanie et de prophétes, Sinaí, v. 1100 (Pl. 101) 21 . 

2. Vierge á l’Enfant, Velletri, S. Martino, XlIIe siécle (Pl. 102) 22 . 

3. idem, Viterbe, Museo Cívico, XlIIe-XIVe siécles 23 . 

4. idem, «Madonna della Vittoria», Piazza Armerina, Duomo, XlIIe-XIVe siécles 24 . 

5. idem, Nicosie, Musée Byzantin, premiére moitié XVe siécle 25 . 

6. Revétement d’argent, monastére de Kykkos, 1576 (Pl. 107) 26 . 

7. Vierge á l’Enfant, par Simón Ouchakov (composition inversée), Moscou, Galerie Tretiakov, 
1668 27 . 

8. idem, Suisse, coll. Ing. Hans Bibus, XVIIe-XVIIIe siécles (Pl. 103) 28 . 

9. idem, monastére de Kykkos, 1757 29 . 

10. idem, gravure, XVIIIe siécle 30 . 

11. idem, Bulgarie, XVIIIe siécle (?) (Pl. 104) 31 . 

12. Reliquaire d’argent doré, musée du monastére de Kykkos, 1776 32 . 

13. Vierge á l’Enfant entre Démétrius, Georges et quatre prophétes par Zacharie peintre, Sofía, 
crypte Alexandre Nevski, 1830 33 . 

L’examen de ces ceuvres dans l’ordre chronologique montre qu’en dehors de la Vierge aux pro- 


21 T. et M. £<oir|píoi), op.cit., I, fig. 54-56. En couleurs dans K. Weitzmann - G. Alibegasvili - A. Volskaya - G. Babic - 
M. Chatzidakis - M. Alpatov - T. Voinescu, Les icones, Paris, F. Nathan, 1982, pl. 48. 

22 P. Santa Maria Mannino, op.cit. (n. 13), fig. 1. 

23 Ibid., fig. 2. 

24 Ibid., fig. 5. 

25 Ibid., fig. 3. A. Papageorgiou, Icones de Chypre, Paris, Genéve-Munich 1969, 48 (en couleurs). 

26 Cf. n. 16. 

27 K. Onasch, Icones, Genéve, Kister, 1961, pl. 134. 

28 M. Chatzidakis - V. Djurió - M. Lazovic, Les icones dans les collections suisses, Berne, Benteli, 1968, pl. 131. 

29 Cf. n. 20. 

30 Ch. Walter, Further notes on the Deésis, Studies in Byzantine Iconography, Varíorum Reprints, Londres, 1977, II, pl. III, 
fig. 3; pour la Kykkotissa, voir aussi p. 165. 

31 Je remercie amicalement Madame K. Paskaleva qui m’a donné la photo de la Planche 104 et m’a fait connaítre l’icóne du 
peintre Zacharie (n° 13), cf. n. 33. 

32 T. líúttipíou, op.cit., I, fig. 158a. Le musée récemment inauguré á Kykkos posséde plus de quinze reliquaires semblables. 

33 K. Paskaleva, 24 Ikoni ot Kryptata, Sofia 1987, 12, 46, pl. 24 (icóne signée et datée). 



LA VIERGE KYKKOTISSA ET L’ORIGINE DE SON VOILE 


201 


phétes, les plus anciens exemples conservés sont, á ma connaissance, italiens. Les trois icones men- 
tionnées ci-dessus et deux Vierges actuellement á la Pinacothéque de Bari — mais qui s’éloignent 
davantage du type 34 — ont toutes en commun l’absence de rouleau. II en résulte que Marie pose sa 
main droite á la taille de l’enfant et que, dans l’image de Velletri, considérée á juste titre, je crois, par 
Mme Santa María Mannino, comme la premiére, Jésus garde la main droite béante comme si un 
objet venait de lui échapper (Pl. 102). II semble que le geste á la signification ambigue de l’archétype 
ait troublé les générations futures. Sur l’icóne du Sinai' — et sans doute sur la premiére Kykkotissa — 
Jésus passe-t-il le rouleau á sa mere ou le lui reprend-il? Les artistes italiens ont éludé la question en 
supprimant le phylactére; les peintres orthodoxes ultérieurs ont fait teñir le rouleau (fermé ou dé- 
ployé, nous le verrons) par Jésus, Marie tenant alors délicatement l’avant-bras de son fils. 

II est incontestable que la suppression du rouleau dans les peintures italiennes est une déviation 
vis-á-vis du modéle byzantin. En serait-il de méme du petit voile clair posé obliquement sur le ma- 
phorion de la Vierge dans les exemples de Velletri et de Viterbe? Je reprendrai ce point aprés avoir 
envisagé les autres modifications ou variantes que connut l’image. Pour les exemples italiens, il faut 
encore noter la présence de la combinaison bretelles-ceinture drapées dont il a été question plus haut 
et qui appartient á divers types de Vierge á l’Enfant. 

La Kykkotissa du Musée Byzantin de Nicosie, attribuée á la premiére moitié du XVe siécle 35 , 
posséde toutes les caractéristiques iconographiques du prototype. En outre s’y ajoutent trois éléments 
qui feront désormais partie de l’image: le foulard — presque toujours dans un tissu á motifs — posé 
obliquement sur le maphorion (il est d’un beau vermillon et contraste avec le bleu sombre du tradi- 
tionnel et vaste maphorion); le deuxiéme élément est la ceinture de Jésus qui présente un noeud 
central mais n’est pas relié á des «bretelles» et, le troisiéme, le geste de Marie tenant le poignet de 
l’Enfant. 

Le revétement d’argent de 1576 (Pl. 107) ne représente que la partie inférieure de l’icóne: de la 
taille de Marie á son décolleté et á celui de Jésus. Tout y est conforme á l’image précédente. Le galón 
qui borde le second voile, á hauteur du cou, est probablement la comme achévement de la piéce 
d’argenterie et non comme un détail iconographique. 

La nouveauté de plusieurs figurations á partir du XVIIe siécle est minime mais significative: le 
phylactére de Jésus est déployé et peut porter le texte riveü(ia Kupíou én’ épé, ou Sveicev £xP l<T ¿ 
eúayyeXíaaoOai TtTtüxou;... (L’esprit du Seigneur est sur moi, parce qu’il m’a consacré par l’onction 
pour apporter la Bonne Nouvelle aux pauvres...), c’est-á-dire le début de Luc IV, 18 citant Isai'e LXI, 
1, texte que Denys de Fourna recommande comme inscription pour l’Evangile de l’Emmanuel 36 . II y 
a done assimilation entre l’Enfant de la Vierge de Kykkos et l’Emmanuel. 

La Kykkotissa de la collection Hans Bibus, en Suisse, publiée en 1968 par Manolis Chatzidakis, 
datée par lui des XVIIe-XVIIIe siécles et rattachée á l’Asie Mineure, réunit toutes les caractéristiques 
de son époque (Pl. 103). Elle offre, en outre, la particularité d’inclure dans l’espace de l’icóne trois 
personnages á plus petite échelle: saint Luc, lui-méme, occupé á achever du bout de son pinceau la 
manche de l’Enfant et, dans les coins inférieurs, saint Nicolás et saint Charalambos, prétre-martyr qui 
connut une certaine popularité á Chypre 37 . Iconographiquement, elle s’apparente done étroitement au 


34 P. Santa Maria Mannino, op.cit. (n. 13), 488. Voir aussi V. Pace, Presenze e influenze cipriote nella pittura duecentesca 
italiana, CorsiRav XXXII (1985), 259-298; 272. 

35 A. Papageorgiou, op.cit., 48. 

36 Aiovvaíov roí ¿k Qoupvá, 'Epprjveía zav £(oypá<p(ov, ág npóc; r/jv éKKÁrioiaoTuajv (wypatptav, A. Constantinides éd., 
Athénes 1885, 261. Dans les exemples envisagés ici, ce verset figure sur les numéros 7, 8, 10, 12 et 13. 

37 M. Chatzidakis - V. Djurió - M. Lazovic, op.cit., texte n.p. H. Delehaye, Saints de Chypre, AnBoll XXVI (1907), 161-301; 
269-270. 
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reliquaire du Musée de Kykkos oü la Kykkotissa figure aussi entre saint Luc peignant son icóne et 
saint Charalambos en évéque. 

En 1830, le peintre bulgare Zacharie de Samokov a inscrit la représentation de la Kykkotissa 
telle qu’elle s’est fixée au XVIIe siécle (mais couronnée par deux anges) au centre d’un cadre baroque 
dans les angles duquel figurent David, Salomón, Habacuc et Isai'e, tandis que Démétrius et Georges 
paraissent garder la sainte image. 

Le contexte dans lequel les peintres du XlXe siécle ont inclu l’icóne de la Kykkotissa est d’ail- 
leurs variable car ils ont parfois usé du principe de «l’image dans l’image» 38 mais ceci ne concerne 
plus la typologie de la Kykkotissa elle-méme. 

Notons encore qu’á Chypre il existe des icones présentant toutes les caractéristiques de la Kykko¬ 
tissa mais oü la Vierge est désignée par une autre épithéte, telle l’Athanasiotissa du Musée Byzantin 
de Nicosie ou la Chrysorroiatissa du monastére du méme nom dans la région de Paphos 39 . 

II. Le voile 

En reprenant l’examen du panneau de la Vierge dans le diptyque avec saint Procope au Sinai', 
nous constatons que la pose de l’Enfant ne rappelle que vaguement l’attitude spécifique du Christ sur 
la célebre icóne chypriote et que, par conséquent, seul le beau foulard rouge á motifs disposé asy- 
métriquement sur le maphorion de Marie appartient en propre aux images de la Kykkotissa depuis le 
XlIIe siécle au moins. L’artiste occidental ne s’est done inspiré que de trés loin du modéle révéré et il 
est peut-étre significatif qu’il ait justement retenu le détail du second voile de la Vierge. 

L’hypothése que j’avancerai et que j’essaierai d’étayer est que ce fameux second voile, qui 
tranche avec le maphorion, n’est devenu un attribut de la Kykkotissa que sous influence latine, 
probablement sous influence italienne. 

II faut d’abord souligner que ce foulard ne caractérise aucun autre type byzantin de Vierge á 
l’Enfant et que, par son caractére méme, il est profondément étranger á la tradition purement byzan- 
tine qui, pendant des siécles, n’accorda pas la moindre variante á l’austére costume marial, si ce n’est 
dans le discret décor ligné du bonnet sur lequel se fíxe l’ample maphorion. 

On peut ensuite relever que si, dans la peinture romane, Marie porte trés fréquemment un coquet 
foulard au dessus d’un grand voile 40 , dans le domaine artistique byzantin ou byzantinisant contempo- 


38 L’exemple oü la Vierge elle-méme refoit des mains de saint Luc, entouré d’anges, une grande icóne de la Kykkotissa 
(couronnée comme souvent au XlXe siécle) est trés représentatif (Abbé Chrysostomos, op.cit., 38 — reproduite inversée —). 

39 Observation personnelle. 

40 Dans la peinture múrale romane d’Italie, on peut citer les images de S. Biagio de Ninfa (L. Hadermann-Misguich, Images 
de Ninfa , Rome, Fond. Camillo Caetani, 1986, ftg. 49) et de Sta Maria di Ronzano (F. Bologna, Les origines de la peinture 
italienne, París, La Grange-Bateliére, 1963, pl. 39). Marie porte un voile clair sur un maphorion sombre sur une croix peinte de 
Lucques (fin Xlle siécle. Ibid., pl. 21). Les exemples de petits voiles clairs, éventuellement á motifs, abondent dans la peinture 
de chevalet du XlIIe siécle particuliérement chez Coppo di Marcovaldo (ibid., pl. 62-65; E. B. Garrison, Italian Romanesque 
Panel Painting. An IUustrated Index, Florence, Olschki, 1949, n os 1, 25, 26, 170, 175, 178, 194, 126, 208, etc,). Dans la peinture 
romane fran^aise, Marie porte fréquemment un voile qui s’arréte aux épaules; il est souvent clair et sur un autre plus vaste (O. 
Demus, La peinture múrale romane, Paris, Flammarion, pl. LUI, fig. 134, 135, 144), Pour illustrer l’étendue de'cette pratique 
on peut encore citer une fresque du Panteón de los Reyes á Léon (ibid., pl. LXXIII bas) et une miniature anglaise du XlIIe 
siécle oü Marie ne porte que le petit voile clair (Venise, Bibliothéque marcienne (Ms. Lat. 177 (2397) fol. 15r), cf. G. Mandel, 
Les manuscrits á peintures, Paris, Pont Royal, 1964, pl. 90). D’autre part quand, dans le monde byzantin contemporain, la 
Vierge a un voile orné de nombreux motifs, l’influence occidentale est manifesté. Je n’en citerai comme exemple que les 
fresques de Moutoullas, á Chypre (1280), oü les trois croix-étoiles traditionnelles du maphorion se sont multipliées en semis 
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rain, semblable parure ne se rencontre (en dehors des images de la Kykkotissa) que sur quelques 
icones réalisées á Fépoque de l’Empire latín, vraisemblablement sous l’influence du type de la Kykko¬ 
tissa tel qu’il était alors en vigueur. En outre, á Chypre, plusieurs Vierges des XVIe et XVIIe siécles 
portent des voiles tres ornes considérés comme inspirés par la mode occidentale 41 . 

La Vierge á «l’Enfant alangui» du diptyque du Sinai' fait partie des premieres oeuvres témoignant 
de Fadaptation du prototype de Kykkos par un peintre occidental. Nous ne reviendrons plus sur les 
modifications apportées; le foulard oblique est, en tout cas, la référence la plus précise á l’image 
célebre (Pl. 106). (A partir du XVIIIe siécle, le voile de la Kykkotissa ne sera généralement plus placé 
obliquement). 

Une icóne en mosaique, conservée dans le trésor du couvent des Soeurs Clarisses á Cravovie, 
offre un cas assez différent. II s’agit d’une Vierge Haghiosoritissa 42 (Pl. 105). Son style est encore 
fortement marqué par le langage formel de l’art tardo-comnéne; sa technique et sa haute qualité l’ont 
fait rattacher á un atelier constantinopolitain du temps de l’Empire latín 43 . Marie y est représentée en 
buste, orante, indiquant par son geste que sa priére s’adresse au Christ apparaissant dans un segment 
de ciel, en haut, á droite. Cette ceuvre remarquable, oü l’or et Pargent font chanter les bruns rouges et 
les verts, est encore peu connue. Iconographiquement, elle est unique, justement á cause de cette sorte 
de mandile ornée d’un motif réticulé et disposée obliquement, de fa$on identique, mais inverse, á celle 
de la Vierge á «PEnfant alangui» du Sinai. Certains ateliers de la capitale — et non des moindres — 
ayant plus que probablement poursuivi leurs activités durant l’occupation latine 44 , une datation de 
cette précieuse icóne dans la premiére moitié du XHIe siécle est tres vraisemblable. 

Un autre exemple de Finfluence qu’exerga peut-étre la coiffure de la Kykkotissa sur un type 
différent de Vierge, au XlIIe siécle, est fourni par une icóne campanienne: la Galaktotrophousa de 
San Francesco d’Aversa. Proche par son style et son iconographie des modéles byzantins, elle a pu 
étre rapprochée de Parchange du monastére chypriote de Saint-Jean Chrysostome á Koutsovendis 45 . 
Elle nous intéresse particuliérement ici par le petit voile bleu clair qu’elle porte, á la maniére d’une 
Kykkotissa, disposé obliquement sur son maphorion bleu foncé. 

La caractére fonciérement étranger á la tradition iconographique byzantine d’un voile de la 
Vierge court et joli, l’absence de ce voile sur la plus ancienne réplique de la Kykkotissa, son appari- 


(D. Mouriki, The wall paintings of the church of the Panagia at Moutoullas, Cyprus, Byzanz und der Westen, op.cit., 171-213, 
fig. 7, 10, 13, 15). 

41 D. Talbot Rice, The Icons of Cyprus, Londres, George Alien and Inwin, 1937, 63, 217, pl. XXI, fig. 36-39. 

42 Je remercie vivement Soeur Anna Krukar, abbesse du couvent des Clarisses, d’avoir donné la photo qu’elle m’a permis de 
reproduire á mes amis Jean et Dina Weisgerber; je remercie affectueusement ceux-ci de me l’avoir ramenée et d’avoir pris des 
notes sur place á Cracovie. 

43 B. Dab-Kalinowska, Die Krakauer Mosaikikone, JÓBXX II (1973), 285-299; 298. I. Furlan y voit une oeuvre chypriote du 
milieu du XlIIe siécle ( Icone bizantine a mosaico, Milán, Stendhal, 1979, 56, n° 12 et pl. I). Le fait est intéressant á noter mais 
l’existence d’ateliers réalisant des icones en mosaique n'est, á ma connaissance, pas attestée dans l’íle. 

44 On ne rappellera á ce propos que deux exemples: l’icóne de la Vierge Haghiosoritissa de la cathédrale de Freising dont le 
cadre d’argent aux médaillons émaillés est particuliérement précieux ( L’art byzantin - Art européen, Athénes 1964, n° 214; 
K. Weitzmann et al., op.cit. (n. 21), 19) et l’icóne de l’Hodighitria trónant entre deux anges du Sinai ( ibid ., 66). 

45 V. Pace, Icone di Puglia, della Terra Santa e di Cipro. Appunti preliminari per un’ indagine sulla ricezione bizantina 
nell’Italia meridionale duecentesca, II Medio Oriente e ¡'Occidente nell’arte del XIII secolo, ed. H. Belting (Atti del XXIV 
Congresso internazionale di storía dell’arte), Bologne 1982, 181-191; 185; fig. 169-170. J’adresse d’amicaux remerciements á 
M. Valentino Pace qui m’a donné une diapositive en couleurs récente de cette icóne. On en trouvera une photo en noir et 
blanc, d’avant restauration, oü le détail du petit voile oblique n’est pas tres visible, dans P. Santa María Mannino, op.cit. 
(n. 13), fig. 8. 
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tion au XlIIe siécle — c’est-á-dire á Pépoque de l’Empire latin — á la fois sur des icones italiennes de 
la Kykkotissa et sur des peintures paraissant influencées par ce type 46 m’ont amenée á supposer que 
l’icóne cédée par Alexis Ier Comnéne pour le futur monastére de Kykkos ne devait pas avoir la 
particularité que Ton considere généralement comme inhérente á cette image 47 . 

Ce détail si spécifique pourrait avoir sa source dans Pinterprétation par un copiste occidental de 
la disposition assez origínale du voile tel qu’il apparaít sur Pexemplqire du SinaV (Pl. 101) et par 
conséquent probablement sur son prototype. Le maphorion de Marie y a, en effet, glissé vers l’arriére 
de fagon inhabituelle, dégageant l’avant du bonnet et dessinant ainsi une oblique sur le cote gauche 
de la tete. C’est cette oblique que le peintre latin, étranger á la tradition byzantine, aura voulu 
souligner en plagant, de travers également, sur le maphorion un petit voile dont il avait, par ailleurs, 
de nombreux exemples sur les images de Vierges romanes. Les travaux de Kurt Weitzmann ont fourni 
maintes illustrations de ces déviations ou mauvaises interprétations de détails vestimentaires dans les 
copies d’icónes byzantines par les Occidentaux 48 ; ils ont, d’autre part, souligné l’importance de Pacti- 
vité des peintres latins, notamment á Chypre 49 . Les rapports privilégiés que Pon peut pressentir entre 
Chypre et PItalie méridionale expliquent la diffusion du type de la Kykkotissa dans cette région 50 . Les 
deux versions ont coexisté: celle qui probablement reproduisait le prototype (sans voile supplémen- 
taire) et celle qui se basait sur son interprétation. Cette derniére a fini par prévaloir. 

Si mon hypothése est fondée, le «foulard» de la Kykkotissa constitue un exemple exceptionnel 
d’un «détail latin» influensant pendant des siécles un des types d’icónes orthodoxes parmi les plus 
célebres 51 . Une telle modification á un prototype vénéré a dü s’effectuer á une époque de crise, de 
rupture au moins partidle avec la tradition et dans un pays oü l’activité des Latins était intense. Telle 
était la Chypre du XlIIe siécle. 


46 Aux exemples déjá cités, on ajoutera celui d’une peinture múrale, la Vierge de l’Annonciation de Saint-Stylianos de 
Castoria (E. N. Tsigaridas, La peinture á Kastoria et en Macédoine grecque occidentale vers l’année 1200. Fresques et icones, 
Studenica et l’art byzantin autour de l’année 1200, Belgrade 1988, fig. 7, 8). 

47 K. Weitzmann, Icón painting, op.cit. (n. 15), 67. P. Santa Maria Mannino, op.cit., 448. 

48 K. Weitzmann, Thirteenth century Crusader icons on Mount Sinai, ArtB XLV (1963), 179-203; 184, 194; id.. Icón 
painting, op.cit. (n. 15), 68, 71. 

49 Id., Crusader icons and maniera greca, op.cit. (n. 15), 145. 

50 On trouvera des rapprochements entre des icones conservées en Italie et des icones chypriotes ainsi que la bibliographie 
antérieure dans V. Pace, op.cit. (n. 34), 259-298. Voir aussi n. 45. 

51 Si cette supposition devait se révéler fausse c’est-á-dire s’il s’avérait que la Vierge de l’icóne cédée par Alexis Ier Comnéne 
porte un petit voile oblique au-dessus de son maphorion, la thése serait plus difficile á soutenir étant donné la date précoce de 
l’oeuvre. Je ne l’exclurais toutefois pas á cause de la constance séculaire avec laquelle l’iconographie byzantine coiffe Marie du 
maphorion sur le bonnet. Cela a été rappelé plus haut. L’occident, par contre, connut, d’une part, la tradition de la Vierge 
vétue en impératrice et, d’autre part, des l’époque romane, des images oü Marie porte des voiles clairs, grands ou petits, unís 
ou ornés (voir n. 40). 
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D ans une église jadis publiée par G. de Jerphanion 1 et qui fut l’objet ces derniéres années de 
nouvelles études 2 , le Grand Pigeonnier de Qavu§in (ou église de Nicéphore Phocas), nous 
avons récemment reconnu deux images de saints non identifiés jusqu’ici. II s’agit, sur la paroi orién¬ 
tale de la nef, d’une effigie de Hiéron (Pl. 108a), saint originaire du village cappadocien de Matiane 
(Avcilar) 3 et martyrisé á Méliténe, et sur le mur nord du narthex, d’Eustathe á cheval (Pl. 108b) 
poursuivant le cerf, théme tres populaire en Cappadoce. Ces nouvelles représentations de deux saints 
qui, á des titres divers, occupent une place privilégiée dans l’hagiographie cappadocienne, sont done 
l’occasion d’une mise au point, á la lumiére de quelques autres documents inédits, sur l’iconographie 
de Hiéron et d’Eustathe dans les églises de la région et sur le cuite dont ils étaient l’objet. 

L’église de £avu§in, vraisemblablement dédiée aux Taxiarques (ou au seul archange Michel), 
semble avoir été fondée pour commémorer les campagnes victorieuses de 964-965 menées par Nicé¬ 
phore Phocas en Cilicie. Le décor célebre les héros de la guerre contre les Arabes: l’empereur, repré- 
senté avec sa famille dans l’absidiole nord et surmonté par la scéne de l’apparition de l’archange 
Michel á Josué avant la prise de Jéricho, les généraux Jean Tzimiskés et Mélias le Magistre, figures en 
triomphateurs sur le mur nord de la nef. Le programme hagiographique exalte surtout les archanges 
et les saints militaires (Quarante martyrs de Sébaste) et c’est aux pieds de l’archange Michel, peint á 
une échelle colossale á l’extrémité oriéntale du mur nord de la nef, que sont inclinés deux donateurs, 
vraisemblablement des personnalités locales, peut-étre liées á la famille cappadocienne des Phocas. Le 
décor de l’abside céntrale (visión triomphale du Christ en gloire) et le récit détaillé de la vie du Christ, 
dans la nef, sont conformes aux habitudes décoratives — «archaiques » — de la région 4 et cet atta- 
chement aux traditions locales est confirmé par la place réservée aux Quarante martyrs de Sébaste, 
tres populaires en Cappadoce 5 , ainsi qu’á Hiéron et Eustathe. 

G. de Jerphanion, déjá, avait remarqué la mise en valeur, isolé sur le mur est de la nef, d’un saint 
militaire de grande taille debout de face, tenant une lance et un bouclier circulaire (Pl. 108a). II 
proposait d’y reconnaítre l’un des Quarante martyrs de Sébaste. Cette identification a été, á juste 


1 G. de Jerphanion, Une nouvelle province de I’art byzantin. Les églises rupestres de Cappadoce, I, Paris 1925-1942 (cité 
ensuite: Jerphanion), 520-550. 

2 L. Rodley, The Pigeon house church, Cavu^in, JOB 33 (1983), 301-339; N. Thierry, Haut Moyen Age en Cappadoce, I, 
Paris 1983 (cité ensuite: Haut Moyen Age), 43-57. 

3 Appelé successivement Matiane, Ma;an, puis Avcilar, le village a été récemment renommé Góreme, toponyme attesté sous 
la forme Korama dans la Vita de Hiéron pour désigner un site voisin de Matiane (De SS. Hierone et sociis martyribus 
Melitinae in Armenia, Acta Sanctorum, Nov. III, col. 333). 

4 Jerphanion, I, 69-94. 

5 G. P. Schiemenz, Wunderkraft gegen kámpfende Widersacher, EEBI 44 (1979-80), 169 et suiv. 
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titre, mise en doute par G. P. Schiemenz et L. Rodley, qui préférérent y voir saint Georges ou, moins 
probablement saint Théodore 6 . De part et d’autre du visage de ce saint, nous avons pu lire l’inscrip- 
tion: ó ayr|oq 'H[e]pa)v, «le Saint Hiéron», qui ne laisse plus aucun doute sur son identification. II 
s’agit done du martyr local, presenté comme une icóne monumentale, á droite de l’abside, et faisant 
pendant á la scéne de l’apparition de l’archange á Josué 7 . L’assistance et la protection de saint Hiéron 
devaient étre invoquées au méme titre que celles des archanges ou des martyrs de Sébaste. 

Dans un monument voisin, Tokali kilise, á Goreme, une image colossale de saint Hiéron, en 
costume guerrier, avec la lance et le bouclier, a été ajoutée, vers la méme époque, á l’extrémité 
oriéntale du mur nord de la nef primitive 8 (Pl. 109a). Jeune, imberbe, le saint a les cheveux bruns et 
courts, avec une raie médiane et trois petites meches sur le front; il est bras ñus. Deux fois plus grand 
que les figures voisines, Hiéron est placé á l’entrée de la nouvelle nef, situation qui souligne son role 
de gardien du sanctuaire. En face, sur le mur sud, était peint á la méme échelle le mégalomartyr 
cappadocien saint Georges et il est tres révélateur que les deux saints aient ici le méme rang et la 
méme fonction. 

Les représentations de Cavu§in et de Tokali ont en commun, outre leur emplacement privilégié 
dans l’église, l’imposante stature du saint et son costume guerrier. La premiére caractéristique s’ac- 
corde avec les Actes qui vantent sa forcé physique exceptionnelle; celle-ci et le fait qu’il fut enrolé de 
forcé dans l’armée peuvent justifier son équipement guerrier, alors qu’il n’était pas soldat mais simple 
vigneron 9 . 

Si l’on considere á présent les autres représentations connues á ce jour en Cappadoce — et 
l’inventaire n’en est sürement pas terminé 10 — on constate qu’elles restent certes peu nombreuses, 
mais qu’elles occupent généralement une place importante dans l’église. Ainsi pour l’image la plus 
ancienne qui nous soit parvenue, celle de Saint-Jean de Güllü dere, vallon proche de Cavu§in. Située 
dans la chapelle funéraire (nord) de cette église double, dont le décor peut étre placé entre 913 et 
920 11 , elle se trouve sous la Déisis peinte dans le tympan oriental de la nef, á l’entrée de l’abside. Les 
quatre saints figurés sur les piédroits, en intercesseurs privilégiés, sont deux évéques en haut (dont 
saint Phocas) et deux martyrs en dessous, Hiéron et Tryphon. Prés du premier, jeune homme imberbe 
qui tenait devant le buste la croix des martyrs, nous avons pu lire l’inscription [ó ayi]o<; 'Iépov, qui 
n’avait été que partiellement relevée 12 . Cette représentation précoce de saint Hiéron est la seule qui le 
montre en martyr, vétu de la chlamyde; des le milieu du Xe siécle (á Tokali kilise et £avu§in) s’im- 
pose le type iconographique du soldat, en cuirasse et armé, qui est le seul connu par la suite. 

Un autre exemple, encore inédit, confirme l’association privilégiée de Hiéron au programme du 


6 ¡bid., 201-202; L. Rodley, art.cit. (n. 2), 317; de méme Thierry, Haut Moyen Age, 49, n. 3. 

7 La synaxe de l’archange Michel est célébrée le 8 novembre, celle de Hiéron le 7: J. Mateos, Le Typicon de ¡a Grande 
Eglise, Ms. Sainte-Croix n° 40, Xe siécle, I, Rome 1962 (cité ensuite: Typicon ) 92-95; Synaxarium CP, col. 199-201, 203-204. 

8 Jerphanion, I, 268 et pl. 68, 3. L’adjonction paraít contemporaine du décor de la Nouvelle église, qui, considére-t-on 
généralement, précéde de peu (v. 950-960) celui de l’égfise de Qavu5¡n. Sur Pantériorité de Tokali, voir en dernier lieu: L. 
Rodley, art.cit. (n. 2), 329-333. 

9 Nous reviendrons plus loin sur cette caractéristique de l’iconographie de Hiéron. 

10 La «découverte» du saint Hiéron de £avu§in montre que méme des monuments tres connus peuvent réserver des sur- 
prises; d’une maniere générale, les images de saints isolés, parce qu’elles sont souvent tres endommagées, n’ont pas toujours 
attiré suffisamment l’attention. La rareté des portraits de Hiéron est probablement due en partie á la médiocre conservation 
des peintures au bas des parois des églises, particuliérement dans les monuments les plus anciens. 

11 Sur cette église, voir en dernier lieu: Thierry, Haut Moyen Age, 135-181. 

12 Ibid., 158. G. P. Schiemenz avait proposé d’identifier le saint au martyr Alexandre: G. P. Schiemenz, Felskapellen in 
Góreme-Tal, Kappadokien: Die Yilanli-Gruppe und Sakli kilise, IstMitt 30 (1980), 303-305. 
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sanctuaire: il se trouve dans une église proche de Karabulut kilisesi, dans les environs d’Avalar (la 
Matiane des Actes de Hiéron). Utilisé aujourd’hui comme citerne, le monument dont le décor peut 
étre attribué au premier quart du Xle siécle a été briévement décrit par Annabel Jane Wharton 13 , 
sans que soit mentionnée l’image qui nous intéresse. Saint Hiéron était représenté sur le cóté est de la 
niche oriéntale du mur sud de la nef (Pl. 109b), mais seul le haut de la figure est partiellement 
conservé, avec l’inscription ó S(yiO(;) 'Iép[(ov], Le saint était en costume guerrier, le glaive dressé dans 
la main droite. Gardien du sanctuaire et intercesseur privilégié, il est figuré prés de l’icóne monumen¬ 
tal du Christ trónant, peinte sur la paroi oriéntale de la nef, tandis que dans l’abside est représentée 
la Déisis. 

Non loin de Nev§ehir, prés de Nar, nous avons visité en Avril 1989, au lieu-dit Oren, une grande 
église en croix inscrite conservant des peintures (Xle siécle ?) dans l’abside céntrale (Eustathe, Kyriaki 
et un diacre sur la paroi, deux évéques á la douelle) et dans le naos (la Dormition, saint Pantéléimon, 
un saint guerrier). Sur la face ouest des piédroits encadrant l’abside médiane sont également figurés 
deux saints en pied: l’un, au nord, est vétu de la chlamyde et tient la croix des martyrs, l’autre, au 
sud, est en costume militaire (cuirasse et manteau rouge), armé d’une lance et d’un bouclier. Le nom 
du premier est effacé, tandis que, prés du second, á droite du nimbe, on distingue quelques lettres 
(1E...) qui pourraient convenir á l’identification de Hiéron. Le type physique du saint ne s’accorderait 
pas ici avec l’iconographie habituelle, puisqu’il paraít porter une courte barbe noire 14 : l’état de 
conservation de la peinture rend cependant ce détail incertain. Une fois de plus, Hiéron serait peint en 
costume guerrier et en situation privilégiée á l’entrée de l’abside 15 . 

A Sakli kilise (Goreme 2a), vers le milieu du Xle siécle, Hiéron, imberbe, se trouve sur le pilastre 
nord, entre les deux parties de la nef transversale 16 ; il porte la encore la cuirasse, tient une lance dans 
la main droite et s’appuie de la gauche sur un grand bouclier (Pl. 110a). 

Le dernier exemple certain de saint Hiéron, signalé par G. de Jerphanion 17 , se trouve dans le 
narthex d’une église (Goreme 31) que nous n’avons pu visiter, á proximité de Kiliglar kilisesi. Le saint 
occupait une fois de plus une position «stratégique», prés de la porte. D’aprés G. de Jerphanion, il 
tenait la lance de la main droite et, détail insolite, un globe sur la main gauche, attribut emprunté á 
l’iconographie des archanges qui, s’il est exact, contribuait á la glorification du saint, á moins qu’il ne 
se soit agi simplement d’une confusión de Partiste. Les peintures se rattachent en effet au groupe de 
décors pauvres, souvent médiocres, dit de Yilanh kilise (seconde moitié du Xle siécle). 

Pour en terminer avec le dossier iconographique cappadocien de Hiéron, signalons la représen- 
tation dans une chapelle du vallon de Meskendir (non loin de Gavu§in) d’ une femme nimbée riche- 
ment vétue, qu’une inscription difficilement déchiffrable aurait désignée, selon G. P. Schiemenz, 
comme la mere de Hiéron, Stratoniké 18 . Bien qu’elle ne soit pas sainte, on ne peut certes exclure 
qu’elle ait été dans la dévotion populaire lócale l’objet d’un cuite; mais celui-ci n’est attesté par aucun 


13 A. J. Wharton, Are of Empire. Painting and Architecture of the Byzantine Periphery, Pennsylvania State University Press 
1988, 41-42. 

14 En Cappadoce, Hiéron est toujours imberbe; hors de Cappadoce, il est généralement figuré ágé, avec une barbe grise ou 
blanche. 

15 Le décor de la conque absidale est détruit; on distingue cependant á droite une main teurnée vers le centre, qui suggére de 
restituer la composition traditionnelle des ábsides de Cappadoce au XIe siécle: la Déisis. 

16 M. Restle, Byzantine Wall Painting in Asia Minor, II, Greenwich, Conn. 1967, schéma face á la fig. 21, n° 144 (nommé 
par erreur Jéróme). 

17 Jerphanion, I, 257 (sans figure). 

18 G. P. Schiemenz, art.cit. (n. 12), 318-319. La chapelle présente un décor pauvre de croix, avec seulement deux panneaux 
figurés attribuables au Xle siécle. 
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autre indice, et, en l’absence d’image de saint Hiéron á proximité, il nous semble difficile de reteñir 
cette identification. 

Ces quelques exemples — et ils ne sont nullement le résultat d’une enquete systématique sur le 
terrain — montrent que les images de saint Hiéron ne sont pas aussi rares qu’on a pu le croire 19 . Ils 
confírment la vénération portée au martyr local et la persistance de son cuite jusqu’au Xle siécle 
compris. 

Rappelons briévement la légende 20 . Hiéron, vigneron originaire de Matiane et doué d’une forcé 
physique exceptionnelle, est poursuivi dans les vignes, pour étre enrolé dans l’armée, par les soldats 
de Dioclétien. II tente de leur échapper en se cachant dans une cáveme, mais est finalement capturé et 
engagé de forcé dans Tarmée impériale. Envoyé á Méliténe, il refuse d’abjurer la foi chrétienne et est 
martyrisé avec trente compagnons. Conformément á la volonté du saint, sa main, coupée lors de son 
martyre, est rapportée á sa mere en Cappadoce pour étre vénérée comme relique et conservée dans 
une chapelle au lieu-dit Kodessané (Kadesané) 21 , situé á proximité de Matiane (Avalar) et de Korama 
(Góreme). 

C’est autour de ce sanctuaire qu’a vraisemblablement été créée pour authentifíer un saint lo¬ 
cal — la premiére légende littéraire des martyrs de Méliténe 22 faisant de Hiéron le principal protago- 
niste du récit. II est alors tentant de mettre en relation cette légende, la basilique rupestre protobyzan- 
tine conservée á Qavu§in (Saint-Jean-Baptiste), qui est pourvue d’une remarquable fosse á reliques 23 , 
et la place de Hiéron dans l’iconographie cappadocienne. Attribuée au début du VIe siécle, la basili¬ 
que est á peu prés contemporaine de la rédaction de la Passion de Hiéron et la relique du saint, sa 
main coupée, a pu y étre conservée 24 . Nous pensons done qu’on peut localiser á £avu§in 25 le lieu-dit 
Kodessané des Actes de Hiéron. La proximité géographique de Korama-Góreme et Matiane-Ma^an 
(Avalar), conformément au récit, s’accorde avec cette identification, de méme que la localisation á 
£avu§in et dans les environs (vallon de Güllü dere, régions de Góreme et d’Avcilar) de la plupart des 
images connues de Hiéron. 

II est d’autre part intéressant de constater qu’á l’exception de la représentation la plus ancienne, 
celle de Saint-Jean de Güllü dere, au début du Xe siécle, Hiéron a toujours été présenté comme un 
saint guerrier, en cuirasse et armé, type iconographique qui n’est pas conforme au récit de sa vie, mais 


19 G. de Jerphanion n’en connaissant que deux (Tokali et Góreme 31) s’étonnait de cette rareté. 

20 De SS. Hierone et sociis martyribus Melitinae in Armenia, Acta Sanctorum, Nov. III, col. 329-335. 

21 La Passio prior donne KoSeaaávTi (Acta Sanctorum, Nov. III, col. 333), la rédaction de Métaphraste KaScoávri ( ibid ., 
col. 337, PG CXVI, col. 117). Site mentionné par F. Hild et M. Restle, Kappadokien (Kappadokia, Charsianon, Sebasteia und 
Lykandos), TIB 2, Wien 1981, 207, sans que soit proposée une localisation precise. 

22 Plusieurs sources mentionnent un groupe de martyrs de Méliténe, dont le nombre varié de trente á cinquante : cf. Biblio- 
theca Sanctorum VI (1965), col. 268-269, s.v. Gerone (G. Lucchesi). La Passio prior de Hiéron passe pour avoir été rédigée en 
Cappadoce au Vie siécle, probablement á partir d’un récit plus ancien. 

23 Sur ce monument, voir en dernier lieu: Thierry, Haut Moyen Age, 59-104. Signalons la présence insolite — non remarquée 
jusqu’ici — au registre inférieur de l’abside, sous les apotres, d’une trés nombreuse série de saints (pour la plupart détruits 
aujourd’hui); on peut proposer de les identifier á un groupe de martyrs nombreux et pourquoi pas justement aux martyrs de 
Méliténe, Hiéron et ses compagnons? On pourrait penser aussi aux Quarante martyrs de Sébaste (figurés á cheval au bas de la 
paroi de l’abside de Karaba$ kilise, Soganli). 

24 Avec d’autres reliques: la basilique semble, en effet, avoir été dédiée á saint Jean-Baptiste, mais Hiéron pouvait figurer 
parmi les titulaires. 

25 Anciennement Cavusini, c’est-á-dire «la cáveme du sergent», toponyme attesté déjá au milieu du XVIe siécle dans les 
Archives de la Présidence du Conseil d’Istanbul, Fonds Tapu ve Tahrir 455, p. 793: communication Iréne Beldiceanu-Steinherr 
dans Thierry, Haut Moyen Age, 37, n. 5. 
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qui s’accorde avec la place importante faite aux saints militaires dans le répertoire hagiographique 
cappadocien, celle-ci exprimant les préoccupations des donateurs et des fidéles. L’iconographie de 
Hiéron illustre ainsi une tendance plus générale en Cappadoce: le peu d’intérét pour le récit hagio¬ 
graphique et la préférence pour les représentations hiératiques et stéréotypées des saints, icones of- 
fertes á la vénération des fidéles. 

Bien que Hiéron et ses compagnons soient fétés par l’Eglise de Constantinople le 7 novembre 26 , 
le martyr de Matiane n’a été figuré hors de Cappadoce que dans l’illustration de quelques rares 
synaxaires et ménologes 27 . C’est généralement le martyre par décapitation de Hiéron et de ses compa¬ 
gnons qui est représenté et le saint est figuré comme un vieillard á barbe grise ou blanche 28 . Son cuite 
et son iconographie apparaissent done, en Cappadoce, comme un phénoméne essentiellement local. 
Importante au VIe siécle, comme en témoignent la rédaction de sa Passion légendaire et le martyríum 
de £avu§in, la vénération portée á Hiéron se poursuit — ou renaít — au Xe siécle et elle s’exprime 
encore dans les décors populaires du Xle siécle, alors que le saint disparait des programmes plus 
étroitement associés á l’art de la capitale (comme ceux des «églises á colonnes» de Góreme, par 
exemple). 

Revenons á présent á l’Eglise du Grand Pigeonnier de Cavu§in e t á l’identification de la Chasse 
d’Eustathe. Sur le mur nord du narthex, dont la partie ouest est effondrée, est peint un saint sur un 
cheval rouge qui se dirige vers la gauche, son manteau flottant derriére lui (Pl. 108b), figure jusqu’ici 
non identifiée. Nous avons pu lire, á droite de son nimbe, l’inscription désignant saint Eustathe, ó 
ayr|oi; ’E<pTá0r|o<;, tandis qu’á gauche se voit encore une partie des bois du cerf que le cavalier 
poursuivait, 1’animal ayant disparu avec l’effondrement du rocher. La situation de la scéne dans le 
narthex, prés de l’entrée de l’église 29 , n’est pas exceptionnelle, compte tenu de la valeur protectrice et 
prophylactique qui lui est attachée 30 . II n’est pas exclu non plus que la composition ait été rapprochée 
d’une ou plusieurs tombes (disparues aujourd’hui): la présence de celles-ci dans le narthex est fré- 
quente 31 et l’utilisation funéraire de la Vision d’Eustathe bien documentée. Plusieurs graffíti anciens 


26 Synaxarium CP, col. 199-201; Mateos, Typicon, 92-93 (synaxe á Saint-Jacques Adelphotheos, dans l’enceinte de la Théo- 
tokos Chalcoprateia). 

27 Outre le Ménologe de Basile II, fol. 166 (martyre de Hiéron de ses compagnons), citons le Vatic. gr. 1156 (Xle siécle), fol. 
266r (les martyrs de Méliténe), le Sinait. gr. 500 (Xlle siécle), fol. 92r, le ménologe peint á Saint-Georges de Staro Nagoritino, 
1317; pour ces exemples: P. Mijovié, Ménologe. Recherches iconographiques , Belgrade 1973 (en serbe avec res. fr.), 196, 203, 
269 (et 365 et 379 pour les exemples post-byzantins de Pee et Pelinovo). La décapitation de Hiéron est également ftgurée dans 
le ménologe Gr. th. f. 1 de la Bodleian Library d’Oxford (1322-1340), fol. 16: I. Hutter, Corpus der byzantinischen Minia- 
turhandschríften. Oxford Bodleian Library, II, Stuttgart 1978, n° 1, p. 8-9, fíg. 27. Le LChrl 6, 1974, col. 518 mentionne une 
image de Hiéron á Zemen (Bulgarie, XlVe siécle), maís il s’agit d’un autre saint, Myron. Saint Hiéron n’est pas cité dans le 
Guide de la Peinture de Denys de Fourna. 

28 Du moins dans les exemples que nous avons pu contróler. 

29 La sainte aujourd’hui anonyme peinte á gauche de l’entrée (derriére Eustathe) pourrait étre Théopisté, la femme d’Eus¬ 
tathe, ainsi figurée derriére le cheval á Saint-Jean de Gültii dere et, probablement, á Sakh kilise (Góreme 2a); voir références 
infra, n. 47. 

30 A Zelve 3, la scéne était peinte sur le mur sud de la nef, au-dessus de la porte; de méme á Hagios-Stéphanos, prés de 
Cemil. A Góreme 11, elle se trouve dans le narthex. A Haci ismail dere 2 (ou Karae 1), elle était sur le mur ouest de la nef, á 
gauche de la porte (détruite). Pour les références, voir infra, n. 47. En Géorgie, la scéne est souvent sur la paroi occidentale ou 
sur la fa<;ade de l’église : T. Velmans, L’église de Zenobani et le théme de la Vision de saint Eustache en Géorgie, CahArch 33 
(1985), (cité ensuite: L’église de Zenobani), 30-45. 

31 N. B. Teteriatnikov, Burial places in Cappadocian churches, The Greek Orthodox TheologicalReview 29 (1984), 143-148. 
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— invocations de fidéles gravées autour de la figure — témoignent de la vénération dont l’image a été 
l’objet. Celle-ci s’accorde avec la popularité de l’épisode de la chasse et de la visión d’Eustathe 32 en 
Cappadoce, phénoméne qui a depuis longtemps retenu l’attention des chercheurs 33 et que confirment 
deux autres exemples inédits 34 . 

Le premier se trouve dans une église connue de longue date, Saint-Théodore ou Pancarlik ki- 
lise 35 , prés d’Ürgüp, dont les peintures peuvent étre placées á la fin du IXe siécle. La scéne, située sur 
le mur sud de la nef, dans la partie oriéntale de l’église, est partiellement détruite et les peintures ont 
beaucoup páli, ce qui explique que le sujet n’ait pas été remarqué 36 . On distingue cependant le haut 
de la silhouette du cavalier et, á droite, le cerf 37 se retournant vers son poursuivant, une croix assez 
grande entre ses bois. On remarque que la scéne est située á proximité immédiate d’une vasque, sorte 
de grand «bénitier» aménagé á droite, dans le décrochement de la nef, et vers lequel le cavalier 
poursuivant le cerf semble se diriger. Juste au-dessus de la cuve 38 , une autre composition, restée 
jusqu’ici sans explication, peut étre identifiée á Daniel orant entre deux lions dressés sur leurs pattes 
antérieures 39 . Deux images symboliques du salut, de l’intervention divine en faveur des fidéles, ont été 
ainsi rapprochées d’une vasque liturgique. II est intéressant de mettre en paralléle ce programme et 
celui de l’église de Mavrucan (aujourd’hui Güzelóz) n° 3, oü, dans un contexte cette fois funéraire, la 
Vision d’Eustathe fait face á Daniel entre les lions 40 . 

Un autre exemple inédit — et mieux conservé — du théme se trouve précisément dans un com- 
plexe funéraire: celui de Karacaóren, á quelques kilométres á l’Est - Sud-Est d’Ürgüp 41 . Au Sud de 
l’église peinte déjá connue, se trouvait un autre sanctuaire de méme type architectural: nef longitudi- 
nale á plafond plat prolongée par une ábside unique. Seules l’extrémité oriéntale de la nef et l’abside 
trés ensablées — sont encore conservées. La Vision d’Eustathe est peinte sur la paroi est de la nef, 
á gauche de l’entrée de l’abside (Pl. 110b). Une inscription, á l’extrémité nord du méme mur, sous la 
corniche du plafond, confirme la valeur de la scéne comme ex-voto funéraire: ’Eytb 0[£Ó]5oto<; 
pexsaTTi ek too (3[í]ou ni[v]f| q)E[Ppouapíou]..., «Moi, Théodotos, ai quitté la vie au mois de fé- 
vrier...». La fin n’est plus lisible. Ce formulaire inhabituel est utilisé aussi dans la plupart des inscrip- 


32 Pour les sources de la légende de saint Eustathe: F. Halkin, BHG 1 , Bruxelles 1957, 201, N. 641, 642, 643; H. Delehaye, 
Légende de saint Eustache, Mélanges d'hagiographie grecque et latine, Bruxelles 1966, 212-239; voir aussi le Synaxaire de 
Constantinople ( Synaxarium CP, col. 59-61), et les Ménées, au 20 septembre (éd. Venise 1880, 121). 

33 Sur le théme de la Vision d’Eustathe: N. Thierry, Un probléme de continuité et de rupture. La Cappadoce entre Rome, 
Byzance et les Arabes, CRAI 1977, 122-127; Velmans, L’église de Zenobani, 30-45; A. Coumoussi, Une représentation rare de 
la Vision de saint Eustache dans une église grecque du XlIIe siécle, CahArch 33 (1985), 51-60; N. Thierry, Le cuite du cerf en 
Anatolie et la Vision de saint Eustathe, Dossiers Histoire et Archéologie, n° 121, Novembre 1987, 68-79. Sur ce théme, voir 
aussi A. nóLLai;, Eiicóva xoO 'Ayíou EúataOíou axf| SaXapíva, Xapiarrjptov eiq ’Avaaráaiov K. ’OpXávSov, T', Athénes 
1966, 328-369. Son origine reste controversée: création cappadocienne pour N. Thierry, géorgienne pour T. Velmans. 

34 Un troisiéme, dans une église á Erdemli (á 3 km de Yesilhisar), sera publié par N. Thierry dans les Monuments Piot. 

35 Sur ce monument; Jerphanion, II, 17-47; M. Restle, op.cit. (n. 16), III, fig. 374-387. 

36 Non plus que la représentation, á gauche de celui-ci, de deux saints cavaliers affrontés. 

37 Qui n’était pas ici grimpé sur un rocher. 

38 C’est-á-dire sur le pan de mur est qui marque le décrochement entre les deux parties de la nef, sous une représentation de 
la Vierge trónant avec l’Enfant. 

39 Jerphanion, II, 27, décrit un personnage coiffé d’un stemma assis sur un troné (Constantin ? le Christ sous les traits d’un 
empereur?). S’il n’y a pas de tróne, Daniel est bien coiffé d’un stemma, ce qui se voit ailleurs; voir par exemple K. Weitzmann, 
The Miniatures oíthe Sacra Parallela Parísinus Graecus 923, Princeton 1979, pl. LXXXV, 388. 

40 N. Thierry, Art byzantin du Haut Moyen Age en Cappadoce: l’église n° 3 de Mavrucan, JSav 1972, 255-257. 

41 Le complexe funéraire de Karacaóren est encore inédit; nous en avons seulement décrit une église au décor aniconique : 
C. Jolivet Lévy, Peintures byzantines inédites de Cappadoce, Archaeologia 229 (Novembre 1987), 40-43. 
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tions funéraires qui tapissent la paroi oriéntale de Féglise voisine. Un arbre separe l’inscription du 
cavalier peint á droite; du troné, constitué d’une succession de «cornets», jaillissent trois tiges núes (á 
gauche) et une large palme feuillue chargée de fruits rouges, qui, suivant la forme de Fespace á 
décorer, s’incline vers la droite, au-dessus du saint. Celui-ci, dont le buste est vu de face, est monté 
sur un cheval blanc (rehaussé de vert), qui se cabré, les pattes antérieures placées contre le bord de 
Pare absidal. La main gauche levée tenait les renes, la droite, abaissée vers Parriére, une lance. Le 
visage de Placide-Eustathe, avec sa fine moustache et sa barbe en collier, est encadré par une épaisse 
chevelure bruñe qui tombe jusqu’aux épaules. Le cavalier porte un bonnet pointu 42 , rouge sombre, á 
bouton sommital, qui paraít derivé de la coiffe sassanide. II n’est pas nimbé et est vétu d’un long 
manteau rouge foncé décoré de petits motifs circulaires verts (cerclés de points blancs) et comportant 
devant le buste une sorte de plastrón blanc 43 . A droite, devant le cheval, un nouveau motif végétal 
stylisé — bouquet de feuilles et de fruits (ou de fleurs) s’épanouissant au sommet d’une tige constituée 
de «cornets» superposés — sépare le cavalier du cerf, le saint se trouvant ainsi isolé et mis en valeur 
par un encadrement végétal. Au-delá, á droite, prés du sommet de l’arc absidal est peint le cerf 
crucigére; de couleur rose, il retourne la tete vers son poursuivant, auquel il adressait les paroles 
habituelles («O Placide, pourquoi me poursuis-tu?», etc.), dont il ne reste que quelques lettres peu 
distinctes. Entre ses bois s’inscrit une fine croix noire disposée horizontalement. Le rocher sur lequel 
est souvent grimpé le cerf, conformément au récit, n’est pas ici représenté, mais la position surélevée 
de l’animal par rapport au cavalier est obtenue par son emplacement au-dessus de Pare absidal 44 . 
Toute la composition se détachait sur un fond jaune 45 . L’emplacement de la Vision d’Eustathe, á 
l’entrée de l’abside, son caractére d’ex-voto funéraire, confirmé par l’inscription voisine, l’icono- 
graphie méme, avec la présence, plutót rare, des deux «arbres» 46 , traduisent clairement la valeur de 
la composition comme image de salut. Quant á la datation, elle reste, en l’état actuel de la recher¬ 
che, difficile á préciser, mais maints indices, tant iconographiques que stylistiques, plaident en fa- 
veur d’une datation au Haut Moyen Age. Méme s’il Pon retient une fourchette chronologique large 
- VlIe-IXe siécle - les décors dits «archai'ques» de la région représentent sürement un terminus 
ante quem. 

Ces trois représentations inédites de la Vision d’Eustathe s’ajoutent á la quinzaine d’exemples 
cappadociens déjá répertoriés 47 , qui s’échelonnent entre l’époque pré-iconoclaste et le XHIe siécle, 


42 Comparable á celui d’Eustathe á Mavrucan 3, oü il a également les cheveux longs ( supra, n. 40); voir aussi la stéle de 
Mavrouvo á David-Garedjia, VHe siécle: Velmans, L’église de Zenobani, 32. 

43 Manteau long qui paraít, comme le bonnet, dérivé du costume des cavaliers perses. 

44 Méme adaptation á la surface á décorer (avec suppression du rocher) á Saint-Jean de Güllü dere: le cerf est place 
au-dessus d’un are. 

45 A droite de la Vision d’Eustathe se trouvent les motifs suivants: une frise décorative de motifs lancéolés (séparés par des 
boutons) disposés en zigzag, au sommet de l’arc absidal, un buste d’évéque (probablement saint Basile) en médaillon, á droite, 
et un grand motif circulaire en partie ensablé. 

46 Compte tenu de l’absence d’autres éléments de paysage (en particulier du rocher), il est vraisemblable que ces «arbres» ne 
servent pas seulement á situer la scéne en forét, au milieu d’un végétation ahondante, mais qu’ils ont une valeur symbolique 
honorifique et, peut-étre, paradisiaque. 

47 Zelve 3 (Thierry, Haut Moyen Age, II, á paraítre), Saint-Jean-Baptiste de Cavu$in (Thierry, Haut Moyen Age, I, 96-97), 
Hagios-Stéphanos de Cemil ( ibid., 8-10), Mavrucan 3 (Thierry, art.cit. (n. 40), 255-257), Güllü dere 4 (Thierry, Haut Moyen 
Age, I, 157-158), Güllü dere 3 (ibid., 121; l’identification donnée comme hypothétique est certaine), Goreme 11 (Jerphanion, I, 
148-149), Tombeau de la nécropole de Goreme (N. Thierry, Découvertes á la nécropole de Goreme (Cappadoce), CRAI 1984, 
674-675), Tav§anh kilise (Jerphanion, II, 84), Haci ísmail dere 2/Karae 1 (Jerphanion, II, 114), Ballik kilise de Soganli (Jerph¬ 
anion, II, 256), Eglise du prétre Jean d’íhlara (N. Thierry, Etudes cappadociennes. Région du Hasan Da|i. Compléments pour 
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avec une fréquence maximale au Xe siécle, celle-ci témoignant de Fépanouissement particuliérement 
important du cuite d’Eustathe en Cappadoce á l’époque du renouveau de la province, aprés la fin des 
attaques arabes. 

Leur iconographie était conforme, autant que Ton en puisse juger et malgré des variantes de 
détail, au schéma habituel en Cappadoce, associant l’évocation de la chasse — le saint, á cheval, 
poursuit le cerf, la lance á la main — et celle de la théophanie — le cerf, portant la croix 48 dans la 
ramure, est arrété, il tourne la tete vers rarriére pour faire face á Eustathe et lui parle, révélant sa 
divinité. Ce type iconographique, que Ton peut qualifíer de cappadocien, se distingue des versions 
géorgienne et constantinopolitaine du méme sujet. La formule géorgienne en est proche, qui conserve 
le type dynamique de la chasse, mais remplace la lance par l’arc 49 , tandis que le visage du Christ, de 
préference á la croix, s’inscrit dans la ramure du cerf. Dans la tradition constantinopolitaine 50 , l’épi- 
sode a surtout serví á l’illustration du Psaume 96, 11 («La lumiére s’est levée pour les justes»); dans 
ce contexte, l’accent est mis sur la conversión de Placide-Eustathe, souvent déjá tombé de cheval et 
«illuminé» par l’apparition de l’image du Christ, devant laquelle il prie 51 . Mais le théme se rencontre 
aussi dans les ménologes du Xle siécle et si le manuscrit de la British Library Add. 11870 montre une 
iconographie apparentée au type des psautiers 52 , la miniature du ménologe Esphigmenou 14 se rap- 
proche de la formule cappadocienne, avec cependant le Christ dans la ramure et non la croix 53 . De 
méme, les rares exemples ultérieurs connus en Italie du Sud 54 , en Gréce et dans les íles semblent avoir 


1974, CahArch 24 (1975), 187 et ead,. Le cuite du cerf en Anatolie..., art.cit. (n. 33), fig. p. 70), Sakli kilise (Thierry, ibid.), 
Geyik kilise de Soganh (Jerphanion, II, 371), Saint-Georges d’Ortakóy (Jerphanion, II, 242). Parmi ces exemples ont aujourd’ 
hui dispara les images de Haci ísmail dere 2, Ballik kilise et Geyik kilise. On peut ajouter á cette liste la représentation inédite 
d’Erdemli ( supra , n. 34), et, peut-étre, une composition tres effacée á Kubelli kilise 1 (Soganli): dans la niche oriéntale du mur 
nord, était peint un saint cavalier se dirigeant vers la droite, oü se distinguent les pattes d’un animal; si l’identification demeure 
ici hypothétique, elle serait cependant confortée par la présence á proximité d’une image de Théopisté (Jerphanion, II, 277). 
Nous ne tenons pas compte dans cet inventaire de l’identification, qui reste á notre avis problématique, d’une versión icono- 
ciaste de la scéne á Davullu kilisesi, Yaprakhisar (N. Thierry, Mentalité et formulation iconoclastes en Anatolie, JSav 1976, 
82-88). 

48 Sauf á Geyik kilise, oü il s’agit exceptionnellement du visage du Christ. 

49 Sauf sur la fa^ade sculptée de Martvili, Xe siécle: Velmans, L’église de Zenobani, 32, fig. 19. 

50 Eustathe, Théopisté et leurs deux enfants sont commémorés le 20 septembre: Synaxaríum CP, col. 59-61 (bref résumé de 
leur vie et de leur martyre); parmi les manuscrits utilisés par H. Delehaye, seul le codex 103 de la Bibliothéque de l’Université 
de Messine, Xlle siécle, decrit l’épisode de la chasse: ibid., col. 61-62, 1. 43 et suiv. 

51 Iconographie visant á légitimer l’icóne du Christ; sur l’interprétation de la scéne dans le contexte de la restauration des 
images: A. Grabar, L’iconociasme byzantin. Le dossier archéologique, 2e éd., Paris 1984, 238. La Vision d’Eustathe est 
représentée dans les psautiers suivants: au IXe siécle, Chludov (M. Scepkina, Miniatiury Hludovskoj Psaltyri, Moscou 1977, 
fol. 97v), Pantocrator 61 et Paris. gr. 20 (S. Dufrenne, L’illustration des psautiers grecs du Moyen Age, I, Paris 1966, pl. 21 et 
35); au Xle siécle, Londres Add. 19352 (S. Der Nersessian, L’illustration des psautiers grecs du Moyen Age, II, Paris 1970, fig. 
211), Barberini Vatic. gr. 372 (fol. 160v.: C. Walter, «Later-day» saints in the model for the London and Barberini psalters, 
REB 46 (1988), 216 et pl. VII, fig. 13); aprés 1300, Hamilton, Kupferstichkabinett 78. A. 9 (A. náL/oit;, art.cit. (n. 33), pl. CIII). 

52 Fol. 15Ir; le saint est cependant representé debout, en priére vers le Christ qui apparaít dans la ramure. Sur cette image et 
les autres représentations de la Vision d’Eustathe dans psautiers et ménologes: A. Mitsani, Le ménologe métaphrastique 
iIlustré de Londres, British Library Additional 11870, Paris 1987 (Thése dactylographiée), 95, 97-101. 

53 Fol. 52: S. M. Pelekanidis - P. C. Christou - Ch. Tsioumis - J. N. Kadas, The Treasures ofMount Athos. Illuminated 
Manuscripts, II, Athénes 1975, 363, fig. 329. Méme variante en Cappadoce á Geyik kilise. 

54 Santi Eremiti á Palagianello et, peut-étre, San Onofrio prés de Tárente: A. Medea, Gli afíreschi delle crípte eremetiche 
pugliesi, Rome 1939, 230, fig. 160, p. 238-239, fig. 162. 
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suivi, pour Fessentiel, la variante cappadocienne 55 . Ces paralléles, méme peu nombreux, témoignent, 
semble-t-il, du rayonnement de l’iconographie anatolienne dans ces régions, oü le sujet ne connut 
cependant jamais une grande faveur. 

Ajoutons que ces nouvelles images de la chasse d’Eustathe confirment et complétent ce que Fon 
savait de la valeur de la scéne et de son emplacement privilégié dans Féglise. Image du salut apporté 
par le Christ, elle est peinte — souvent á titre votif — pour sa fonction d’intercession et pour son role 
protecteur et prophylactique. Comme telle, elle se rencontre souvent dans un contexte funéraire. A 
Saint-Théodore (Pancarhk kilise), son rapprochement d’une vasque liturgique s’observe pour la pre- 
miére fois, mais le symbolisme est le méme. 

Le cuite d’Eustathe en Cappadoce s’est exprimé aussi, mais secondairement 56 et de fa$on moins 
spécifique, par les «portraits», en pied ou en buste, du saint, de sa femme Théopisté et de leurs fils, 
Agapios et Théopistos. Ceux-ci, malgré les destructions qui ont touché surtout le bas des parois des 
églises et les figures de saints isolés, restent assez nombreux dans les églises de Cappadoce et ils 
devaient l’étre plus encore. Certains jouissent d’un emplacement privilégié, dans Fabside ou prés de 
Fentrée de celle-ci 57 , preuve de la vénération dont ils étaient l’objet. 

A Saint-Jean de Güllü dere (913-920), dans la chapelle funéraire oü était déjá peinte la Vision 
d’Eustathe (sur le mur sud de la nef nord), le saint était figuré une seconde fois, en buste, au fond de 
la niche sud de Fabside, entre ses fils Agapios et Théopistos 58 . Tous trois sont représentés en martyrs, 
vétus de la chlamyde. Subordonnés á la Déisis de la conque, ils ont été choisis comme intercesseurs 
privilégiés et sont associés á d’autres martyrs tres vénérés dans la région et commémorés également au 
mois de novembre: Akindynos, l’un des Cinq martyrs perses du 2 novembre, et Oreste, vraisembla- 
blement le martyr de Tyane (10 novembre). Quant á Théopisté, la femme d’Eustathe, elle n’a pas 
trouvé place dans Fabside, mais a été reléguée dans la nef, sur le mur sud, prés de l’épisode de la 
Vision. 

Deux autres programmes «archaíques», á Goreme 11 et Tav§anli kilise, réservent aussi une place 
particuliére á Eustathe; on en a déduit, á notre avis á juste titre, qu’il était le titulaire ou, du moins, 
qu’il fígurait parmi les titulaires de ces églises. A Goreme 11 s’ajoutent á l’épisode de la chasse (peinte 
dans le narthex) deux portraits du saint, accompagné de ses deux fils, peints á chaqué fois á un 
emplacement cié (entrée de Fabside et entrée de Féglise). En buste et en médaillon á l’intrados de l’arc 


55 Avec des variantes, comme la représentation du cerf crucigcrc immobilisé face au cavalier á Sainte-Thécle (XlIIe siécle), 
en Eubée (A. Koumoussi, Les peintures murales de la Transfíguration de Pyrgi et de Sainte-Thécle en Eubée, Athenes 1987, 
168 et suiv.); citons comme autres exemples le panneau votif (détruit) d’un protospathaire Jean dans le narthex de Saint-Geor- 
ges Diassoritis á Naxos, fin Xlle siécle (T\ AripqTpoKáXLTii; ‘O vaói; toó 'Ayíou recopyíou to6 Aiaoaopnou xfj<; Tpayaía? 
Ná^ou, TeyviKá Xpovacá 217 (1962), 23, fig. 5), la peinture de Saint-Jean Prodrome á Kato Kastania d’Epidaure Limera, v. 
1280 (£. KaXoTtíari-BépTTi, "Epeuva atrjv ’EitíSaupo Aipqpá, TJAE 1982, 420), celle de Hagios-Basilios á Arta (Velmans, 
L’église de Zenobani, 36) et celle de Saint-Nicolas á Krini, Trikala, début XlVe siécle (Catalogue, Byzantine and Post-Byzan- 
tine Art, Athénes 1985, n° 56). 

56 Ces «portraits» ne semblent apparaitre, en effet, qu’au Xe siécle. 

57 Signalons, car nous n’en ferons pas mention plus loin, la représentation de Théopistos et Agapios sur le mur sud du bras 
est, á droite de l’entrée de l’abside, á Yilanh kilise (Peristrema), IXe siécle: N. et M. Thierry, Nouvelles églises rupestres de 
Cappadoce. Région du Hasan Dagi, París 1963 (cité ensuite: Hasan Dagi) 108. Curieusement, on n’a pas retrouvé á proximité 
de portrait de saint Eustathe; méme remarque pour une église voisine, Sümbüllü kilise (Xe-XIe siécle), oü l’on n’avait appa- 
remment représenté que les deux fils d’Eustathe (mur ouest): infra, n. 62. 

58 Seule l’identification d’Agapios sur le versant ouest de l’intrados est certaine, mais la restitution de Théopistos (sur le 
versant est) est vraisemblable, Agapios n’étant jamais représenté sans son frére. 
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absidal, en pied sur le mur ouest, les trois saints sont toujours représentés en martyrs, vétus de la 
chlamyde et tenant la croix, et ils sont dans les deux cas associés á deux des martyrs perses du 2 
novembre 59 . A Tav§anli kilise, done le décor est daté du régne de Constantin VII Porphyrogénéte, la 
Vision d’Eustathe — aujourd’hui détruite — était peinte sur la paroi est de la nef, á droite de l’entrée 
de l’abside, emplacement souvent réservé á l’image du saint titulaire. A l’extrémité oriéntale du mur 
sud attenant se trouvaient Théopisté, Théopistos et Agapios, et, au fond de l’arcature aveugle creusée 
á droite de ce groupe, Eustathe, en figure isolée 60 . L’état de conservation des peintures ne permet plus 
de préciser leur type iconographique, mais ils étaient sürement encore ici représentés en martyrs. 

Dans la chapelle de Góreme n° 9, dédiée á la Théotokos, á saint Jean-Baptiste et á saint 
Georges, les saints, vétus de la chlamyde, sont figurés en buste, en médaillon, et á un emplacement 
plus modeste: sous Pencorbellement de la voúte de la nef. Pourtant, la encore, ils sont dans la partie 
oriéntale, la série commengant prés du sanctuaire par Oreste (de Tyane), auquel succédent Agapios, 
Eustathe et Théopistos 61 . 

A Kiliglar kilisesi (Góreme 29), Eustathe, ses fils et un autre saint, tous figurés de face, en 
chlamyde, sont placés, comme á Góreme 11, en gardiens de l’église, dans la travée ouest, prés de 
l’entrée 62 . 

Parmi les quelques autres images qui, au Xe siécle 63 , témoignent de la vénération portée á Eus¬ 
tathe et á sa famille en Cappadoce, celle d’El Nazar (Góreme 1) mérite une attention particuliére 64 
(Pl. 11 la). Eustathe, si c’est bien de lui qu’il s’agit, est figuré debout de face, de grande taille, tenant 
une lance dans la main droite et une croix á longue hampe dans la main gauche. Cette croix, aux 
extrémités barrées, semble avoir été gemmée; distincte de celle habituellement mise dans la main des 
martyrs, elle est semblable, quoique plus fine, á celle tenue par Constantin et Héléne. Le saint paraít 
porter, sous sa chlamyde, une cuirasse. Deux figures plus petites (ses fils Agapios et Théopistos?) 
l’encadrent. Les inscriptions nommant les saints ont disparu, mais la place importante réservée á ce 
panneau dans le programme iconographique de l’église s’accorde avec l’identification proposée par 
G. de Jerphanion. II occupe, en effet, le versant est de la voüte du bras nord — l’église est en croix 
libre — alors que les emplacements correspondants du naos sont consacrés aux scénes de la vie du 
Christ, á l’exception du revers nord du bras ouest oü sont peints Constantin et Héléne tenant entre 
eux la croix 65 . Située sous la Descente du Christ aux Limbes qui occupe le registre supérieur (celui-ci 


59 Jerphanion, I, 150, 153. 

60 Jerphanion, II, 84. 

61 Jerphanion, I, 124. A l’emplacement correspondant, du cote nord, sont représentés les martyrs perses du 2 novembre. 
Dans une chapelle proche, la 15a, qui offre un répertoire hagiographique assez comparable, Eustathe et ses fils auraient été 
figurés, peut-étre accompagnés de Théopisté, sur le mur nord de la nef: Jerphanion, I, 146; G. P. Schiemenz, Verschollene 
Malereien in Góreme: Die archaische Kapelle bei Elmali Kilise und die Muttergottes zwischen Engeln, OCP 34 (1968), 74-75; 
aucune figure n’est plus aujourd’hui identifiable. 

62 Jerphanion, I, 211. Dans l’église n° 1 de Cókek, décorée par le méme atelier, leur place est également dans la partie ouest 
de l’église, dans les ares sud (Eustathe et Théopisté) et est (Agapios et Théopistos) du compartiment d’angle nord-ouest: 
N. Thierry, Matériaux nouveaux en Cappadoce (1982), Byzantion 44 (1984), 344. Autre exemple de la situation occidentale des 
martyrs: Sümbüllü kilise (Peristrema), oü Théopistos et Agapios, en buste, surmontent la niche creusée dans le mur ouest: 
Thierry, Hasan Da¿i, 178. 

63 Citons celles de Kubelli kilise 1, dans la vallée de Soganli, oü les .quatre saints étaient représentés (Jerphanion, II, 275, 277) 
et de l’église de Babayan (Íbrahimpa$akóy), oü seule Théopisté est certaine (G. P. Schiemenz, Die Doppelkirche von Babayan, 
IstMilt 36 (1986), 201). 

64 Jerphanion, I, 182, pl. 41, n° 4. 

65 Les autres saints se trouvent soit á la douelle des ares, en médaillons, soit dans les parties basses de l’église, sur les parois. 
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deux fois plus étroit), le panneau d’Eustathe entre ses fils frappe par l’importance de l’échelle adoptée 
et par son association, qui n’est probablement pas fortuite, avec l’Anastasis, image de la Résurrection 
du Christ et de la Rédemption de l’humanité 66 . On constate en outre que les portraits des martyrs se 
trouvent au-dessus de la porte menant dans une chapelle annexe, au nord de l’abside. Si Ton admet 
que le choix de la Présentation du Christ au Temple pour décorer l’espace symétrique, au-dessus de 
l’absidiole sud, est lié á la fonction de cette annexe et á la valeur symbolique de la scéne comme 
préfiguration de la Passion et du sacrifice eucharistique, on peut se demander si la représentation 
d’Eustathe et de ses fils n’était pas aussi en rapport avec la fonction de l’annexe nord, peut-étre une 
chapelle dédiée aux martyrs (?). 

La vénération portée á Eustathe semble encore vive au Xle siécle, bien que les exemples réperto- 
riés soient moins nombreux. Son image est associée au programme du béma dans quelques monu- 
ments. C’est le cas dans l’église de Meryemana (Góreme 33, Ku§luk de Kilujlar), oú le saint est 
représenté dans une niche, á l’extrémité nord du couloir oriental, dans l’espace méme du choeur 67 (Pl. 
111b). II est rapproché d’un saint anargyre tres vénéré, Pantéléimon, peint sur le piédroit de l’abside 
nord. Eustathe est encore figuré en martyr, vétu de la chlamyde, et non en costume militaire, type 
iconographique qui devient pourtant plus fréquent — mais non exclusif — au Xle siécle. 

Ainsi, dans l’église inédite d’Óren, mentionnée plus haut pour l’identification hypothétique de 
Hiéron, Eustathe, á l’intérieur méme de l’abside (á l’extrémité sud de la paroi), est représenté en 
guerrier (cuirasse, manteau rouge), tenant de la main gauche un grand bouclier posé sur le sol, la 
droite (détruite) portant la lance (Pl. 112a). Conformément au type iconographique prévalant á By- 
zance au Xle siécle, il est représenté comme un homme jeune, á cheveux bruns (descendant sous les 
oreilles), moustache et courte barbe arrondie. Dans la conque, dont le décor est détruit, se trouvait 
probablement la Déisis. 

Dans la petite chapelle funéraire de Karabulut kilisesi 68 , dans les environs d’Avcilar (Matiane), 
Eustathe figure parmi les quelques saints qui, á titre de protecteurs et intercesseurs préférentiels, 
décorent les murs de l’église 69 . L’échelle de la représentation et son emplacement lui conferent une 
importance particuliére dans le programme (Pl. 112b). Nettement plus grand que les deux saints 
cavaliers peints á cóté de lui, Eustathe occupe toute la hauteur de la paroi, á l’extrémité oriéntale du 
mur sud de la nef. II se trouve non loin de l’abside, oü est représentée la Déisis, et juste á cóté du 
grand archange en loros impérial (peint sur la paroi oriéntale), prés duquel se sont fait peindre deux 
des donateurs. Eustathe est figuré en costume guerrier, portant cuirasse et chlamyde, la lance dans la 
main droite ramenée devant le buste, le glaive 70 abaissé vers le sol, dans la main gauche. Le type 


66 De méme trouve-t-on souvent en Géorgie la Vision d’Eustathe associée á des compositions évoquant le salut apporté par 
le Christ: Velmans, L’église de Zenobani, 42-44. 

67 Jerphanion, I, 245. 

68 Décorée par le méme atelier que Meryemana kilisesi (ou Pigeonnier de Kih?lar) et que l’«église de la citerne» (voisine de 
Karabulut), signalée plus haut pour son image de saint Hiéron; on peut supposer que dans cette derniére Eustathe — au- 
jourd’hui disparu avait aussi été représenté. Sur Karabulut: N. Thierry, Monuments inédits des régions de Góreme et 
Mavrucan. Notions de centres ruraux et monastiques en Cappadoce rupestre, Paris 1969 (Thése lile cycle, dactylogr.), 42-55 et 
ead., Quelques monuments inédits ou mal connus de Cappadoce. Centres de Magan, Qavu$in et Mavrucan, L’information 
d’Histoire de 1'Art, 1969, 11-12. Nous avons pu lire le nom d’Eustathe, ó fi(yio<;) ’EuaTÓtqoi;, inscrit verticalement á droite du 
grand saint militaire du mur sud: l’identification, donnée comme hyp.othétique par N. Thierry, est done certaine. 

69 De méme, peut-étre, dans l’église funéraire du rocher n° 5 de la nécropole de Góreme (milieu Xle siécle environ): un 
grand saint militaire en pied, á courte barbe noire, pourrait étre saint Eustathe: N. Thierry, CRAI 1984 ( art.cit ., n. 47), 
685-687, fig. 20. 

70 La peinture est ici endommagée, mais il ne semble pas qu’il s’agisse d’un bouclier. 
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physique n’est pas exactement conforme á celui habituel au Xle siécle: les cheveux bruns sont plus 
longs et la barbe pointue. 

Méme contexte funéraire á Sainte-Barbe de Soganli (1006 ou 1021): Eustathe, encadré par ses 
deux fils, a été peint au-dessus du seul arcosolium de la chapelle, sur le mur sud de la travée ouest de 
la nef. Prés d’eux, á droite, se tient Théopisté 71 . Cet arcosolium contient une tombe d’enfant et le 
programme iconographique de l’église s’accorde avec sa destination funéraire 72 : représentation de la 
Déisis (dans la partie est du mur sud) et des Sept Dormants d’Ephése, sélection particuliére des scénes 
christologiques (cinq épisodes de l’Enfance et l’Anastasis) et programme absidal associant dans la 
conque Adam et Eve en proskynése au Christ trónant entre les quatre symboles. Comme l’a supposé 
Lyn Rodley, le domestique Basile, mentionné dans l’inscription dédicatoire, a peut-étre fondé l’église 
á la suite du décés d’un enfant: la présence de saint Eustathe entre ses deux fils juste au-dessus de la 
tombe peut constituer un argument supplémentaire en faveur de cette hypothése. Eustathe est ici, 
comme ses fils, représenté non en guerrier mais en martyr, vétu de la chlamyde á tablion et tenant 
devant le buste une petite croix. 

Le méme type iconographique s’observe encore dans un autre décor á peu prés contemporain: 
Direkli kilise (976-1025), prés de Belisirma, dans la vallée de Peristrema 73 . S’inscrivant dans un pro¬ 
gramme purement hagiographique, le portrait en pied d’Eustathe, encadré comme une icóne, se 
trouve sur la face sud du pilier nord-ouest, face á sainte Marina. 

A Karanlik kilise, en revanche. Pune des trois «églises á colonnes» de Góreme, Eustathe et ses 
deux fils sont en costume militaire, la lance dans la main droite. Agapios et Théopistos se trouvent 
sur la paroi ouest de l’église, du cóté nord, et leur pére, un long glaive suspendu derriére l’épaule 
gauche, est reporté á l’extrémité occidentale du mur nord attenant 74 . 

Notre dernier exemple sera celui de la basilique Saint-Constantin á Eski Andaval: c’est en tant 
que saint guerrier, sans référence particuliére ni á sa légende, ni á sa famille, qu’Eustathe est représen- 
té, á l’extrémité oriéntale du mur nord de la nef céntrale, prés d’autres soldats (Démétrius, Procope et 
Mercure) 75 . L’iconographie du saint est ici comparable á celle qui le caractérise sur les triptyques en 
ivoire constantinopolitains des Xe-XIe siécle 76 et dans la tradition monumentale plus tardive 77 . 

Aux images de la visión d’Eustathe poursuivant le cerf et aux portraits en pied ou en buste du 
saint, de ses fils et de sa femme, nombreuses dans les églises de Cappadoce, s’ajoute une unique 
représentation du martyre d’Eustathe et de sa famille. Elle se trouve dans la Nouvelle église de Tokali 


71 Jerphanion, II, 322. 

72 Ainsi que le remarque justement Lyn Rodley: L. Rodley, Cave Monasteríes oíByzantine Cappadocia, Cambridge 1985, 
207. 

73 Thierry, Hasan Da¿i, 187, pl. 84b. 

74 Jerphanion, II, 400, pl. 103, 3. Pour compléter l’inventaire des représentations du Xle siécle, signalons celle, hypothétique, 
d’Eustathe et de sa famille, signalée par G. de Jerphanion dans l’église de l’Archangélos de Cemil (nef sud, paroi sud): 
Jerphanion, II, 130. Nous n’en avons pas trouve trace; en revanche, nous avons identifié á l’extrémité ouest du mur sud, une 
représentation de saint Christophore, imberbe, en militaire. 

75 S. Y. Ótüken, Nigde’nin Eski Andaval kóyündeki H. Konstantinos kilisesinin freskolari, Remzi Oguz Arík Armagam, 
Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakültesi 1987, 136, fig. 3. 

76 A. Goldschmidt - K. Weitzmann, Die byzantinische Elfenbeinskulpturen des X.-XIII. Jahrhunderts, II, Berlín 1934, 27, 
n° 9 (Quarante Martyrs de Leningrad), 33, n° 31 (Déisis du Palazzo Venezia á Rome), 34, n° 33 (Déisis du Louvre), 36, n° 38 
(Crucifixión de Londres). 

77 Quelques exemples dans le LChrl 6, 1974, col. 194-197. 11 est en revanche encore en martyr, vétu de la chlamyde á tablion, 
dans la crypte d’Hosios-Loukas: C. L. Connor, The Crypt at Hosios Loukas and its Frescoes (Diss. dactylographiée), New 
York University 1987, 107-109, fig. 18. 
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á Goreme (vers 950-960) 78 et, peinte sur Tune des plaques de chancel (au sud) limitant le couloir 
oriental, devant les ábsides, elle occupe un emplacement bien en vue á l’entrée du béma. Les quatre 
martyrs sont figurés dans le boeuf d’airain rougi au feu, dans lequel ils avaient été enfermes sur 
l’ordre d’Hadrien et oü ils rendirent l’áme sans avoir été touchés par les flammes. Les enfants sont au 
premier plan, les parents derriére, en priére. Le peintre suit ici, probablement transmise par l’inter- 
médiaire d’un modéle manuscrit, l’iconographie habituelle dans la tradition constantinopolitaine 79 . 
Un panneau représentant saint Théodore debout, en costume guerrier, a été peint peu de temps aprés, 
semble-t-il, sur la tete du boeuf, respectant cependant les figures des saints. 

Cette composition appelle quelques remarques. Au lieu de la chasse d’Eustathe, traditionnelle en 
Cappadoce, on a préféré ici le théme du martyre, sujet le plus souvent illustré dans l’art byzantin 80 
mais inconnu par ailleurs dans les églises rupestres de Cappadoce. Ce choix, qui nous renseigne sur 
les modeles dont disposait l’atelier de Tokali, a pu étre favorisé par Pemplacement de la scéne: 
l’entrée du béma. Le martyre imitation du sacrifice du Christ — était sans nul doute mieux adapté 
á la fonction du lieu oü se célebre le sacrifice eucharistique que l’épisode de la chasse. C’est aussi le 
caractére sacré du lieu qui pourrait expliquer l’adjonction, de peu postérieure, de l’image de saint 
Théodore sur une partie du panneau. Peut-étre a-t-on voulu occulter ainsi la représentation du boeuf 
d’airain, jugée choquante au centre d’une icóne de proskynése? La retouche paraít témoigner égale- 
ment du peu d’intérét pour la légende hagiographique en Cappadoce: le théme du martyre ne faisant 
pas partie du répertoire courant, on n’ en a conservé que les portraits des quatre saints. 

Cette image du martyre d’Eustathe et de sa famille est également intéressante dans le contexte 
général du décor de Tokali, dont les commanditaires appartenaient vraisemblablement á la riche 
famille cappadocienne des Phocas 81 . L’influence de modéles constantinopolitains, sensible tant dans 
l’iconographie que dans le style, allant de pair avec un attachement certain aux cuites locaux, on peut 
penser que l’atelier talentueux auquel ils firent appel venait de la grande métropole régionale: Césarée 
de Cappadoce. Outre le panneau consacré á saint Eustathe, le programme iconographique comporte 
un cycle de la vie de Basile de Césarée, des portraits des Quarante martyrs de Sébaste et une effigie 
monumentale de saint Hiéron (Pl. 109a). C’est également leur importance dans la dévotion lócale qui 
a déterminé le choix d’une partie des évéques représentés dans le couloir oriental, tandis que le role 
conféré á saint Pierre dans les scénes de l’ordination des premiers diacres et de l’envoi des apotres en 
mission peut, á notre avis, étre, mis en rapport avec la tradition légendaire selon laquelle le prince des 
apotres aurait été évéque de Césarée avant de se rendre á Rome 82 . Ainsi, méme dans un décor lié par 


78 En dernier lieu: A. Wharton Epstein, Tokah kilise. Tenth-Century Metropolitan Art in Byzantine Cappadocia, Washing¬ 
ton 1986, 78, fig. 117. 

79 Synaxaire Vatic. gr. 1613 (II Menologio di Basilio II, Códices e Vaticanis selecti, VIII, Turin 1907, pl. 53), ménologes de 
Londres Add. 11870 (A. Mitsani, op.cit. (n. 52), 96, fig. 15a), de Venise Marc. 586 (P. Mijovic, Menologe, Belgrade 1973, 261) 
et d’Esphigmenou 14 (S. M. Pelekanidis - P. C. Christou - Ch. Tsioumis, J. N. Kadas, op.cit. (n. 53), fig. 329), icóne du Sina'i 
(G. et M. Sotiriou, Icones du Mont Sina'i, I, Athénes 1956, fig. 140), ménologes muraux de Staro Nagoriéino, Graéanica et Decani 
(P. Mijovié, op.cit., 261, 289, 318). 

80 La représentation du martyre est recommandée par le Manuel de Denys de Fourna pour le 20 septembre (’A. naitaéoTtoú- 
A.ou-Kepapéo)i;, Aiovvoíov mu ¿k OovpvS. ’Eppt]veía rijf (aypatpitcfc T¿xvr¡¡;, Saint-Petersbourg 1909, 192). 

81 N. Thierry, La peinture de Cappadoce au Xe siécle. Recherches sur les commanditaires de la nouvelle église de Tokah et 
d’autres monuments, Constantine VII Porphyrogenitus and his Age, Second International Byzantine Conference (Delphes 
1987), Athénes 1989, 217-233. 

82 Tradition destinée á rehausser le prestige de la métropole régionale; Aréthas de Césarée, au Xe siécle, s’en fait l’écho: 
J. Compernass, Zwei Schriften des Arethas von Kaisareia gegen die Vertauschung der Bischofssitze, SBN 4 (1935), 92. 
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maints aspects á l’art constantinopolitain contemporain, les traditions locales s’exprimaient avec 
forcé. 

L’absence en Cappadoce d’autres scénes relatives á la vie d’Eustathe et de sa famille, comme par 
exemple leur baptéme ou l’interrogatoire avant le supplice final 83 , confirme le manque d’intérét pour 
le récit hagiographique: hormis la scéne du martyre á Tokali, l’iconographie d’Eustathe se limite á 
l’épisode de sa visión, représentée en tant qu’image symbolique du salut, et aux portraits, icones du 
saint et des membres de sa famille. La tradition constantinopolitaine a, en revanche, retenu surtout la 
scéne du martyre de la famille d’Eustathe, á laquelle s’ajoutent les effigies hiératiques du saint et, 
accessoirement, de ses fils et de sa femme 84 . 

Les décors conservés, méme fragmentaires, témoignent done bien de l’importance dans la piété 
lócale de saint Eustathe et, dans une mesure apparemment moindre, de saint Hiéron: celle-ci ne s’est 
cependant traduite, ni pour l’un ni pour l’autre, par la représentation de eyeles narratifs 85 . Les deux 
saints sont figures soit en martyr, soit en militaire, la tendance étant á priviligier des le milieu du Xe 
siécle le costume guerrier 86 , ce choix reflétant la forte militarisation de la province. Plusieurs images 
de Hiéron et d’Eustathe présentent également en commun la taille colossale des deux saints par 
rapport aux figures voisines et leur emplacement privilégié (á l’entrée de l’église ou du bémá), deux 
caractéristiques qui sont liées á leur role de protecteur et d’intercesseur privilégié. L’apogée de leur 
popularité semble se situer au Xe siécle, á l’époque du renouveau de la province aprés la fin des 
attaques arabes, mais plusieurs fondations du Xle siécle témoignent de l’attachement persistant á ces 
saints dans la dévotion populaire lócale 87 : malgré l’emprise croissante de Constantinople, des cuites 
locaux persistent, conférant á la piété cappadocienne — et done á la peinture qui en est l’expres- 
sion — une physionomie origínale. 

Octobre 1989 


83 Illustrés par exemple, avec la visión et le martyre, dans le ménologe de la British Library de Londres, Add. 11870, fol. 
15Ir.; un eyele plus détaillé encore figure dans le ménologe du Mont Athos, Esphigmenou 14, fol. 52r et v. Sur ces exemples du 
Xle siécle: A. Mitsani, op.cit. (n. 52), 94 et suiv. 

84 Les quatre martyrs sont ainsi figurés dans le ménologe Barocci 230 (fol. 3v) de la Bodleian Library d’Oxford, Xle siécle, 
d’origine constantinopolitaine: I. Hutter, op.cit. (n. 27), I, Stuttgart 1977, n° 34, p. 50, fig. 172. lis étaient probablement 
représentés aussi (en figures isolées) á Hosios-Loukas: T. Chatzidakis-Bacharas, Les peintures murales de Hosios-Loukas. Les 
chapelles occidentales, Athénes 1982, 82; Eustathe figure en tout cas dans la crypte: voir supra, n. 77. Rappelons que les 
martyrs sont commémorés le 20 septembre (cf. n. 50) et que leur synaxe avait lieu dans leur martyrium du Deuteron: Mateos, 
Typicon, I, 40-41; R. Janin, Le géographie ecclésiastique de ¡’empire byzantin. lére partie, Le siége de Constantinople et le 
patriarcat cecuménique, III. Les églises et les monastéres, París, 2e éd. 1969, 118. 

85 De tels eyeles hagiographiques sont d’ailleurs rares dans les églises de Cappadoce; ceux qui sont conservés sont consacrés 
á saint Georges, á saint Syméon Stylite, á Marie l’Egyptienne, á Basile de Césarée et aux apótres. 

86 Paradoxalement, Hiéron, le vigneron, est presque toujours en soldat, alors qu’Eustathe, le général, est souvent, méme au 
Xle siécle, figuré en martyr. 

87 Pour le XlIIe siécle on ne peut guére citer actuellement que le groupe de Théopisté et de ses deux fils, associé á la Chasse 
d’Eustathe dans la conque sud de l’église Saint-Georges d’Ortakóy: Jerphanion, II, 242, pl. 194, n° 3. 
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MAPIA KAZANAKH-AAnnA 


tó ’ApxaioXoyiKÓ Moooeío xfjq ní£a<; PpíaKExat atípEpa ivaq pEyá^oq ¡;oXóyXojtxo<; Kaí 
xpuacopévoq axaupóq pé xóv ’Eoxaupcopévo Kaí xá aópPoXa xcóv eúayyeXicrxcov axíq á7to^rj- 
£etq xñv KEpaiñv xoo. 'O axaopóq, JtA.atai<úpévo<; ártó xéaaEpa Xont|pá, laxstpE fiAAoxe xó xépnXo 
xfjg EüayysXíaxpiai;, xfjq npróxiy; ÉKK>.r|aía<; jtoó íSpuaav axíq ápxéq xoo 17ou ai. oí "EXXr|V£q axó 
AiPópvo 1 . Mió KaA,TÍ aoyKopía Poií0t)oe oxtí 8iáaa)ar| Kaí axóv évxoiuapó, axá Kaxáaxvxa xfi>v 
voxapícov xoo XávSaKa, xEaaápcov éyypátpov xá ¿mola nEpiéxoov ávaXoxuaí x£Kpr|píci)ar| yiá xfj 
XpovoXóytiari, xó yXÓ7CXT] Kaí xóv xórco KaxaaKEofjq xoo axaopoo. 

Tá eyypa<pa aóxá, Jtoó 8t|poateóovxai aé 7tapápxr|pa axó xé7.oq xfjq épyaaíaq, ávatpépovxat 
oxtív napayyEXía xoo axaopoo axt)v Kpr|xr| xó 1640, xtív ává0£ar| xoo épyoo axó yXónxri ©copa 
MjtEvéxo xó 1642, xiív 7iXxip(opr| xoo psxá xrjv óXokXtípcooti xrjq épyaaíaq Kaí xr¡ pExatpopá xoo 
axaopoo axó Atpópvo, xó AeképPpio xoo 1643. Oí Jt7,r|po<popÍEq aóxéq xP ovo ^ o y oCv tó creaopó pÉ 
ÓKpíPeia Kaí paq kóvoov yvtoaxó xó povaSiKÓ yiá xrjv (Spa spyo £,oXoyXoirxiKfj<; xoo Mrcevéxoo. 
’ AKÓpri, éjtipEpaiávoov xr\ ar|paaía xf¡^ Kpiíxriq cóq KÉvxpoo KaXXixExvucfji; napaycoyfjq axi) Meoó- 
yEio Kaí ájtoaatpriví^oov xoóq xpóttooq Kaí xíq aovOfjKEq napaytoyfjq Kaí 5iaKÍvr|ati<; xñv Jtpoióvxov 
x<Sv Kpr|xiK(5v £pyaaxr|pííov 2 . TéXog, aopPáXXoov á7to<paataxucá oxt) StEpEÓvrjaT] xoo tjrirrípaxoq 
xñv axaopwv noó xojto0Exoovxai axó ÉniaxóXio x©v xépjtXcov xt)v Eno^i) aóxtí, £nxr|pa noó 0á 7tpo- 
ana0ríaoop£ vá TtpoaeyyíaoopE axó Seóxepo pspoq xfjq épyaaíaq. 

EIpív JiEpáaoopE axrjv Jtapooaíaari xoo jtspiExopévoo xñv Eyypáqxov, 0á áva<p£p0oopE, noli) 
aóvxopa, axtív Ttptoxt) ttEpíoSo xfjq íaxopíaq xfjq feXXriviKfji; Koivóxt|xa<; xoo Atpópvoo Kaí ax-pv 
XSpoari xfjq EKKXTiaíaq xr¡<; EúayyeXíaxpiag. 'H Jtpéxr) ÉyKaxáaxaar) 'EXXrjvcov axó Atpópvo, xó 
povaSiKÓ Jupávt xfjg ToaKávriq pExá xrjv Kaxaaxpotptí xfjq Ilí^aq axá péaa xoó 16oo ai., aovSéexai 
pé xr\ vaoxiKtí jioXixikií xoo Soóko Kó^tpo A' xcóv MeSíkwv (1537-1574) Kaí xíq jupoajtá0Eiéq xoo vá 
JtpoaeX.KÓaet axrjv nóXri x oóq ánapaíxxixooi; yiá xíc, ya^épEi; xoo vaoxiKOÓ^. Oí itpwxoi eXXt|ve<; 
pExaváaxEg EyKaxaaxáGxiKav xó 1567, pai¡í pé xóv ¿(pripépió xooi; Ilap0£vio Iko>wÍx^t|, e^co ánó xr)v 


1 'O ataupó^ icaí 8úo áitó tá 8eX.cpívia noó atrípi^av tá Xunr|pá TtapouaiáaxriKav axiív £K0eori -yiá xó Aifópvo Kaí x^v 
ní(¡a, 7toú 7tpaypaTortoiTÍ0r|KE axí<; 5úo TtóXev; xó 1980. BX. axóv KaxáXoyo Tfiq £k0eot)5 xó fipOpo xt¡<; Doríana Dell’Agata- 
Popova, La Nazione e la Chiesa dei Grcci «Uniti», Livomo, progetto e storía di una cittá tra il 1500 e il 1600, Pisa 1980 (axó 
La Nazione), 257-259, 262, ápi0. 16, 17, 18 Kaí Jtív. axi) a. 257. 'H (pwxoypa<pía Jtoó SiipoaiEÚexai 68© itpoépxexai ójió 
xó ápyeío xf); Sopprintendenza per i Beni Ambientali, Architetonici, Artistici e Storici di Pisa. 

2 'O M. Xax^8áKT)<; xoví^ei xxy ar|paoía xfji; Kpiíxry; tí); Kévxpou JEapaywyfj; Kaí fe^aywyfj; 6py©v ^uXoyXurtxiKfi;, pX. M. 
Chatzidakis, Ikonostas, RbK, III, ox. 350 Kaí ó í8io;, Essai sur l’école dite «¡talogrecque» precede d’une note sur les rapports 
de l’art vénitien avec l’art crétois jusqu’á 1500, Venezia e il Levante fino al secolo XV, Firenze 1974 (axó Essai), II, 71-72. 
’ApxeiaKÉ; nXtipocpopíc; yiá xóíSio 0Épa, PX. M. Ka^avdKq, ’EKKXtioiaaxiKtí ^oXoyXuttxtKtí axó XávSaKa xó 17o ai©va, 
Orjcraupíopara 11 (1974) (axó ’EKKXqaiaaxiKií ^uXoyXuttxtKtj), 251-283. 
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jtóXri, yópco arcó xt)v £KKXr|aía xou 'Ayíou ’laKápou (San Giacopo in Acquaviva), rcoó xoó<; rcapa- 
XCopTÍGqKe yiá vá xeXoüv xr| Xctxoupyía xou<; 3 . 

IY aóxt) xrjv rcpóxr| rcEpíoSo xf¡<; ÉyKaxáaxaar|<; xá>v 'EAAíívtov axó AlPópvo oí eíStíoek; EÍvai 
3^íyeq Kaí óxv Evxe^djq áacpa^EÓ;. IliGavóxaxa r| aul;r|ar| xou ápiGpou xa>v pcxavaaxcúv áKoXoóGr|a£ 
xoóc; Ppa8cí<; puGpoói; xfjq SruioypaqnKfji; ávánxu^r|<;. xf¡<; tcóA.t|^ 4 . Tó 1600, rcávxax;, ó áptGpóc; xouq 
ávspxóxav aé 80 oÍKoyÉv£i£<;, orccoi; ávcnpépouv xá rcaJuá xpoviKá, Kaí f| piKpq £KKA.r|aía xou ‘ Ayíou 
’laKÓPou 8év prcopouaE rciá vá fc¡;urcT)pEX7ÍaEi xí<; áváyKEi; xoug. Tóv T8io xpóvo ó SoÓKa<; OspSiváv- 
Soi; A' (1587-1609) xoóc; gSoaE xrjv á8£ia vá oÍKo8optíaouv SiKrj xou<; ÉKKXrjaía aé oíkótieSo rcoó 
xoú<; jrapaxíópr|aE péoa axá xeíxt| 5 . Eivai r| ETtoxi) rcoó xó Ai|Jópvo rcaípVEt xt) pop<pq rcó^r|<; pé xi)v 
EKXÉXEari pEyáXwv rco^EoSopiKCúv Kaí óxupcopaxtKüjv Epywv Kaí xi)v oiKo8ópr|ar| Sripóauov Kxipícov 
Kaí ekkA,t|cti{ov 6 . 'H oiKoSopq apxiaE xó 1601, pé xpiípata n °ú Sóveioe axoó<; e5lXt|V£<; pexaváaxEi; 
ó SoÚKai;, Kaí xéXeuoce xó 1605. 'H £KKXr|aía ácpi£pü)6r|Ks axrjv llavayía xrjv EoayyEXíaxpta Kaí 
ÉyKaiviáaxr|K£ axí<; 25 Mapxíou 1606. Si)pEpa 8taxr)p£íxat axrj Via della Madonna, ávaaxT)X(opÉVT) 
pExá xíg Kaxaaxpo<pég rcoó órcéaxri árcó xoói; PopPapStapoó^ xou XE^-Euxaíoo rcoXépou 7 . 

'Arcó xíq ápxéq xou 17ou ai. prcopoópE rciá vá rcapaKoA-ouGiíaoupE xqv rcapouaía xcúv e^tívodv 
pExavaaxcov axi) ¡¡ü)q xf¡¡; tcóXti^ péaa arcó ápxetctKÉg rcriyég rcoó óXoéva rcX.r|Gaívouv 8 . "Eprccipot 
vauxtKoí, KaGcíx; rcpoépxovxav oí nEpiaaóxepoi arcó xít; VT)auúxiKÉ<; KxqaEiq xf¡<; BEVEXíaq, rcpóacpE- 
pav ar|pavxiKÉg órcr|p£aí£<; axíg 8 oukikéc; ya^ÉpEq Kaí (teXxícoaav yprjyopa xi) Géar| xout; ávápEoa 
oxóv rcoiKÍXo rcXr|Guapó xcov pExavaaxó&v. 'O KaGapá vauxtKÓq x a P aKT ÓP a í tf)*; rcapoiKÍag a aóxi) 
xi)v rcpóxri rcEpíoSo, áJi^á Kaí rj auvEÍSriaTi úrcEpoxfj<; rcoó Eixav oí pExaváaxs^, 8iaypá(pExai KaGapá 
axá oca oi’íSioi ávatpépouv cxó cyypatpo I. ’18iaíx£pa xapaKxt|pvoxiKií EÍvai r| rcpcoxri rcapáypacpoi;, 
Srcou yívExai ?ióyo<; yiá xqv oÍKo8ópriari Kaí xrj SiaKÓapriar) xfjq EuayyE>tíoxpia<;: xá ipya aúxá, 
xovíí^ouv, yívovxai día Kaiptacnv icai ensvov roa yEvoog ¡iaq ig xponov ó icai inEpe^ofisv navxa oXeq 
rsg EniXinsg (piXsg küi yXoasg (oxix- 9-10). 

Miá rcpcoxri popípq ópyáv( 0 ct|(; Kaí aóxo8ioÍKrior|(; rcoó órcfjpxe yópco árcó xt)v ¿KK^aía Kaí rcoó 
8taipaív£xai axó ’íSio Eyypacpo rcpércEi vá rcaípvEi ópiaxiKÓXEpr| popípq, Kaxá xó rcpóxurco xwv aXXcov 
ópyavcopÉvaiv eGvoxiíxcov (nazione) xou AiPópvoo, axrjv rcpcóxr| Sekoexío xou 17ou ai., á<pou axá 
1613 ó TEépyioQ XKuXíx^rig, á8EX(pó(; xou IlapGéviou, áva<pép£xai t5<; Consolé della Nazione Greca. 
"Opíoi; r| syKpiari xoü KaxaaxaxiKoü xfjg V. Compagnia della SS. Annunziata dei Greci 6á yívci 
ápKExá xpóvia ápyóxEpa, xó 1654, árcó xóv ápxvErcíaKorco xfj<¡ Ilí^ag 9 . Sxóv ÉrcópEvo aióva Gpr|- 


3 Tiá ttí vauTiKTÍ TtoXiTiiaí TMV Soukwv xfj^ TooKÓvri? «caí ií£ 5 uokoXíe<; atiív ávájtTU^T) xoü XinavioO, p).. F. Braudel - R. 
Romano, Navires et marchandises a l’entrée du port de Livourne (1547-1611), Paris 1951, 15-29 Kaí F. Braudel, La Méditerra- 
née et le monde méditerranéen á ¡’époque de Philippe II, París 1966 2 , 127. Tiú n)v ¿yKuiáaTaoTi tü>v ' EXXtívojv axó AiPópvo, 
PX. áp/EiaKéi; 3iXt|po(popÍ£q Kaí xrjv iraXióx£pr| pipXioypaipía, Dell’Agata-Popova, La Nazione, 251-252. 

4 'H itóXr) dvápeoa axó 1577, Ttoú ó Opavx^éaKO<; A' (1574-1587) íGeoe xó GepéXio Xí0o, Kaí axó 1590 yvoipí^si piá 
5r|poypa<piKií axaaipóxr|xa. Tó 1591 oí kóxoikoí xn? eívai 530, xóv ÉnópEvo ópax; ypóvo ó ápiOpó? xou? axeóóv SirtXaaiá^E- 
xai. Ixá 1601 xó Aipópvo éyEi 3.118 KaxoÍKou? Kaí axá 1643, 11.597, pX. E. Fasano-Guarini, La popolazione, axóv KaxáXoyo 
Livomo (í)jroar|p. 1), 199. 

5 N. Ulacacci, Cenni storici della Chiesa Nazionale Greco-Cattolica di Livorno sotto il titolo della SS.ma Annunziata, 
Livorno 1856, 11-12. 

6 F. Braudel - R. Romano, o.7t., 20-21 Kaí G. Dalli Regoli, La produzione artística destinata alie strutture livornesi, axóv 
KaxáXoyo Livorno, 263 k.é. 

7 Tid xr|v ÉKKXr|aía xfj? EúayyEXíaxpia?, PX. G. Scialhub, La chiesa Greco-Unita di Livorno. Memorie storiche, Livorno 
1906. KaxáXoyo xwv £<pr|pepí(flv xt|?, PX. C. Charon, L’église grecque catholique de Livourne, EO XI (1908), 227-237. 

8 Dell’Agata-Popova, La Nazione, 252. 

4 "O.Jt. Kaí a. 259, aqp. 6 Kaí 14. 
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aKEimKÉQ ÉpiSsi;, noú aoPoücav ánó xpóvia ávájiEaa aioúq oüvítei; Kaí toú<; óp0ó8ol;ou<;, óSrjyri- 
aav otiív ópiaxiKií prj^r|. Oí ópGó5o^oi ánonaKpúv0r|Kav ánó rtív EüayyEAíaxpia Kaí xó 1754 
'í&puaav xrjv éKKAr|aía xfj<;' Ayíaq TpiáSaq 10 . 

”A<; Soüps trapa avaXoxiKá xá Éyypacpa. Tó nprato (Syyp. I) auvtáx0r|KE axó AiPópvo axíq 27 
’Iouvíou 1640, ánó xóv étpripépio tf¡<; EuayyeXíaxpiai; EnupíSrava KaAoyEpónouAo Kaí EÍvai piá 
ypanxtí ^ODaioSoxtiati 11 . 'O Kovomvnvo<; ApyiponovXog ó KoXi^ag anov xa Xavta, Étoipá^Etai 
vá É7uaxpé\|/Ei oxrív natpíSa xou Kaí oí "EAAr|VE<; toü Aif3ópvou áno<paaí£oi>v, pé xrjv EÜKatpía 
aún), vá napayyEÍAoov axiív Kpríxri £vav í;oAóyAunto ataupó yiá xt^v £níat£yr| xoü xé^tcAou rfj<; 
EóayyeAíaxpiai;. KaAá nAripocpoprmévoi yiá xá épyaanípia tfj<; Kp^xTiq Kaí EvtuiEprapÉvoi yiá xá 
aúyxpova KaAAixexviKá peópaxa nEpiypátpoov pé áKpí|teia xó ataupó: ifePpovxag nóg ig xiv Kpinv 
ePpiGKOvxai xaXi ivxayiaSopoi onov navovai noXsg küi KaXeg evxpsmaeg xov ekXioiov, xpia^opsvt 
spig ano eva axaPpov ivxayiaSo Kara xiv otviOiav xrjg Kpixig... too... Sidops E^ovaiav... va pag 
napi eva crxafipov svpoptpov küi nXovaiov anov Kinapioi ivxayiaSo Kara x£i axaPpovg onov zopa 
poSspva KavovGi, tyovv ps (poyiaps tcat x^iXiovg ivxayiaSovg (atiy. 10-17). 5 Anó kóGe nAevpá xoü 
ataupoü téaospa SsAcpívia 0á afqpí^ouv xíq eíkóve^ xfjq Elavayíai;, xou ©EoXóyou, tr¡<; May8aAr|- 
vfjq Kaí xoü ^Kaxóvxapxou. 

Etóv ’ ApyupónouAo Sívouv xó ov|/o<; xoü ataupoü Kaí xó nAáxoi; xf¡<; éKKAr|aía<; Kaí Kavoví^oov 
xóv xpóno pé xóv ónoío 0á nAripraGsí r| épyaaía Kaí xá £¡;o8a p£xa<popá<;. Tóv E^ouavoSoxoüv 
áKÓpr| vá pp£í sva ^raypácpo smxidiov küi icaXov texvitiv xooov tora oaviSia oaáv küi iutov 
toixov (oxix. 27-28), ó ónoíoq 0á Sexxeí vá ná£i axó Aipópvo yiá vá £raypa<pía£i éní tónou xó 
ataupó ki áv aupcpraviíaouv Kaí xi)v ÉKKXriaía 12 . 'O £raypáipo<; Gá pnopEÍ vá KaxoiKEí o’ óAt] ti) 
SiápKEia tfj<; napapovfjc; xou axó Aipópvo a’ Eva keAí tfj<; ¿KKAriaíag Kaí Gá xoü KaAúyouv xá 
E^oSa xfj^ 8iaxpo(píí<; Kaí trav xa^iSiüv tou. Tó syypa<po ünoypátpoov, éKtóq ánó xóv EnupíSrava 
KaAoyEpónouAo, ó ÍEpopóvaxoi; Tipó0EO<; Kunpéoi; 13 , ¿(pripépioq xrjq EúayysAíatpia<;,Kaí xá péAr| 
xoü aupPoüAíou. 

' O ’ ApyupónouAot;, pé pió KaGuatépr|ar| Súo xpóvrav, noú 8év ^ÉpoupE áv ótpEÍAExai ai óAiyío- 
pía r| ai áAAri aixía 14 , (ppóvxiOE yiá xi)v éKxÉAEar| xwv ópcov xoü feyypátpou. Exí^ 25 Aüyoúaxou 
1642, axó XávSaKa, óveGeoe xiy yAunxucrí épyaaía axóv 0íopá MnEvéxo 15 pé piá voxapiaKi) npá^Tj 


10 Tiá ti^v ÍKK>.r|aía Tfíq 'Ayía<; TpiáSai; sai xiív íatopía PX. N. TcopaSasri^, Naoí Kaí Geapoí Tfjc; fcXX.riviKtÍ 5 
KoivÓTriTOí; toD Aipópvou, EEBI IIT' (1940), 81-127 Kaí Documentazione storico urbanística sulla Communitá greca e sulla 
chiesa della SS. Trinitá, a cura di E. De Paz, Pisa 1978 (otó é£fj<;: Documentazione). 

11 ' H 8iaiTÍpT|aT| tou ISkdtikoO aúioO aup<p(ovr|TiKoü ¿(peí^exai ariív Kaiaxúpiatí xou axó pipXío xóiv npá^eov xoü voxa- 
píou xoü XávSaKa T£á>px£T| KaXapapá, kót(o ánó xií aupípovía yiá xií pcxa<popá xou axaupoü axó Aipópvo. 'O voxápio?, 
KaxaxwpíCovxag xó éyypaipo noú eíxt pai¡í xou ó ’ ApyupónouXa;, éniKÚpwve xó nepiExópevo xfjc; aup<pcavia;. 

12 Oí"EXXx|ve; xoü AiPópvou Eixav ávappípoXa únói)»r| xou; xó napáSsiypa xr); £X.XtiviKf¡; Koivóxt|xa; xfj; Bevexío; noú 
KÓX.EOE ánó xó XávSaKa xóv MixaiíX AapaaKT|vó yiá xi) SiaKÓapxjari xf¡; ÉKK>.r|aía; xoü' Ayíou TEcüpyíou, PX. M. Chatzi- 
dakis, lcónes de Sainl-Ceorges des Grecs et de la Collection de l’Institut de Venise, Venise 1962 (oxó £^ñ;: Icones ), 51-54.' O 
¡¡coypácpo; noú Ecpxaoc axó Aipópvo (coypácpiaE póvo xó axaupó. 'H EúayyEXíaxpia SiaKoap^OriKE ápyóxEpa pé xoixoypa- 
<pÍ£;, póvo axó váp0r|Ka, oí ónolE; Sév Siaxripoüvxai, PX. G. Piombati, Guide storiche ed artistiche delle citta e dei dintorni di 
Livorno, Livorno 1874, ávax. Forni Editori, Bologna, 217-220. 

13 Fiá xóv i(pt)pÉpio Tipó0EO Kunpéo, PX. C. Charon, o.n. (únoat|p. 7), 261-262. 

14 'O ’ApyupónouXo; PpíaKExai niOavfij; axá Xaviá xó 1641, ónco; pa0aívoupE ánó vorapiaKi) npá^r| noú auvxáaaexai 
axó XávSaKa axí; 12 ’AnpiXíou. 'O oÍKovópo; xoü aivaixiKoü psxoxioü xfj; 'Ayía; AÍKax£pívx|;, MaKÓpio; MuxiXt|vió;, 
É^ouaioSoxEi xóv “Avaaxáaio, oiKovópo xfj; 'Ayía; TpiáSa; xñv riEpPoXiñv, axá Xaviá, vá ánaixríaEi ánó xóv ’ Apyupó¬ 
nouXo 10 x^EKÍvia, xó fcnóXomo ánó xá 30 noú xoü eí^e SaveíaEi, ASV, Notai di Candía, b. 226 (Michiel Piri). 1.3, c. 16v-17r. 

15 Tlá xóv ©copa MnEVÉxo, PX. Kaí,aváKr|, ’EKKkr¡aiaoriKi) /¡UÁoylvnmnj, 261-262- c) ISia, lupPoXxj oxt) peXÉxr| xfj; 
ápyixEKXOViKfj; Kaí xfj; yXunxiKtj; axó XávSaKa. EiSriosi; ánó voxapiaKá eyypacpa xoü 17ou ai., npcnczneó r ov ET Kpr\xo- 
XoytKov EuveSpíov, Xaviá 1986, B', 175-180. 
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rcoú 8év exev 8 iaaco 0 £í, paGaívoupE ojacoc; xó rcEptEyópEvó xr|; árcó xó éyypacpo II. 'O rcapayy£>.ioSó- 
xr|; áva^áp| 3 ave vá axeíJiEi axó yX.úrcxr| xá £úA,a árcó xá Xaviá Kaí ¿keívo; vd xoü rcapa8cí>aei xó 
axaupó péaa aé e^i píjvE;, STiXaStj co; xó OE|ipouápio xoü 1642. "Opeo; ó ’ Apyupórcou^o;, aravTEg 
va nave koki icepi, 8év prcópEaE vá oxeíXei xá i;úA.a, rcapá axí; 25 NoepPpíou 1642. Tiá xó X.óyo 
aúxó, Xíys<^ péps; ápyóxEpa, axí; 4 AeKepfipíou (eyyp. II), ávavecovEi xí) aupepcovía xou pé xóv Mrce- 
vexo 8í8ovxá; xou piá rcapáxaaT) xpuov pr|vcov yiá xrjv rcapá8oar| xou axaupoü Kaí új róaxexai vá xou 
ax£Í>i£i 8úo Koppoú; yiá xá (poyiapexov axaupoü Kaí &XXa £úXa yiá xá EÍKoainévxE (piopexa Kaí xá 
8úo SEJupívia (oxix. 22-24). Mexó árcó Eva xpóvo, axí; 15 AekepPpíou 1643, ó MrcEvéxo;, pé iSió- 
Xeipo éyypacpó xou, PePovíúvei oxi rc^/npcóGriKS yiá xrjv Épyaaía xou Kaí óxi ó ’ Apyupórcou^o; eyei 
ércíari; É^0(p5u)a£i óA.a xá E^oSa rcoú Eyivav yiá xi)v KaxaaKEutí xou axaupoü. 'H Pepaícoari (íyyp. 
III) Kaxaxíopí^Exai arcó xó voxápio T^cópx^ri KaXapapa oxó Kaxáaxixó xou axí; 19 AEKEpPpíou. 
Trjv áX.Xr| pépa, ó 18105 voxápio; auvxáaaEi Eva aup<pcovr|xiKÓ (eyyp. IV), ávápEoa axóv ’Apyupó- 
rcou>.o Kaí xó TáXXo Giacomo Amfriss xoü rcoxé Mateo, rcXoioKxrjxri xfjq xapxáva; San Giuliano, yiá 
xrj pExaepopá xou axaupou oxó AiPópvo rj axrjv Civita Vecchia. 'O Amfriss, pé xrj auyKaxá 0 Eor| Kaí 
xou Karcsxáviou Pietro Rugier, Séxsxai vá cpopxcoGeí ó axaupó; axó rcXoto 16 . Exó rcXoío 0 á erciPiPa- 
a 0 oüv Kaí 8úo rcpóacorca rcoú 0 á auvoSeúouv xó axaupó: ó 18105 ó ’ ApyupórcouXo; Kaí ó ^coypácpo; 
rcoú rcási axó Aipópvo yiá vá xóv ^coypacpíaei. Exó ar|peío aúxó óta>K>.r|pávovxai oí rcXr|pocpopÍE; 
rcoú áepopoüv axtív rcapayys^ía Kaí x-qv KaxaaKEUi) xou axaupoü axrjv Kp^xr). Ei)pepa ^ÉpoupE oxi ó 
axaupó; scpxaaE axóv rcpoopiapó xou Kaí 5 xi yiá xpei; alcovE; ppiaKÓxav oxr\v ércíax£\|/r| xoü xé- 
prcXou xrj; EúayyE^-íaxpia;. 

'O axaupó; (üív. 113) e^ei ü\po; 3,79 p. Kaí xó rcXáxo; xrj; ópi^óvxia; KEpaía; xou sivai 2,79 
p. Exí; xpíXoPE; áKp£; xcov xpiiov ércávco KEpauov Kaí axó xpiycovucó Siáxcopo xrj; páar|; eíkoví^o- 
vxai xá aúpPotax xá>v eúayyekiaxaiv Kaí ávaypácpovxai xá óvópaxá xou;: IÍ2(ANNHZ),MATGAIOZ, 
MAPKOZ, AOYKAZ. ’O Xpiaxó; sÍKOVÍ^exai VEKpó; rcávco aé eva SEÚXEpo ^coypacpicpévo axaupó 
rcoú árco8í8exai yeopí; rcpoorcxiKií axó xpvaó Pá0o;. ”Exei xiív KEepa^rj pé xó ÓKávGivo axeepávi 
yEppÉvr| axó axfj0o;, xá %épia árcXcopéva ópi^óvxia axí; Kspaíe; Kaí xí; rcaXápE; ávoixxé;. 'O 
Koppó;, KaxaKÓpucpo;, arcási éXacppá axí) péar| Kaí yupí^ei rcpó; xá ápiaxEpá, Kaí oí fcvcopévoi 
pr|poí axripaxí^ouv évxovri ycovía axá yóvaxa pé xí; axaupcopévE; KvfjpE;. Tá rcéX.paxa, xó 8e^í 
rcávco axó ápiaxspó, Eivai Kapípopéva pé Eva póvo Kapcpí. Kovxó rcepí^copa KaA.úrcx£i xrj >.EKávri Kaí 
Sirctaovei prcpoaxá, rcécpxovxa; aé Papié; rcxuxcóaei;. 'O axaupó; 8év exei úrcorcó8io - axi) páar] xou 
8r|Xtí)VExai axripaxiKá ó Xócpo; xoü ToXyoGa Kaí t) Kápa xoü , A8áp, évó& axTÍv rcivaKÍ8a rcávco árcó 
xf|v KEcpa^rí xoü Xpiaxoü úrcápxet il émypacptí O B(A)Z(I)A(E)YZ T(H)Z A(0)E(H)Z. 

‘ H árcetKÓvtari xoü ’ Eaxaupcopévou 8 év Ako^ouGeI xó auvr| 0 iapévo Pu^avxivó xúrco pé xtív é- 
vxovr| Kaprcú>.ri xoü acópaxo; Kaí xá Kapcpcopéva x^piaxá rcé>.paxa, aXXá pExacpépei xóv xúrco rcoú 
ÉrciKpáxr)a£ axrjv íxaXiKr| xéxvr| xoü 13 ou- 14 ou ai., axóv órcoio xó acopa xoü Xpiaxoü axr|paxí^£i 
piá xE 0 >.aapévTi ypapptí Kaí xá rcé^paxa Évcóvovxai Kaí Kapcpcovovxai pé éva póvo Kapcpí 17 . 


I6 "Otiü)(; ávatpépETai otó Syypacpo, ó ttXoloktiíttii; óaveí^Ei otóv ’ ApyupÓ7tou).o 77 iarcaviKá psáXia Kaí ékeívo^ útcóoxe- 
xai vá toG 5 cóoei, pó>a<; tpQáoouv ató Xipávi toG rcpoopiapoG xou;, 145 pEÓXia, tiooó noú TOpiXapPávEi xá SavEiKá, toó? 
tókovi; aÜTWV tíov xpT|P ( í T(í > v (23 pEÓXia) sai tó vaGXo yiá tó oiaupó, T0Ú5 8úo ÉiupátEi; Kaí tá 5úo |3apéXia Kpaoí (45 
pEÓXia). Tó /tocó toó SavEÍ^Ei ó Amfriss otóv ’ ApyupónouXo ójioteXeí Eva e{ 5 o<; vauxiKfiq áa<páXiaT)5 noXú 8ia8e5opévr|q 
OTií MEaóyEio, PX. A. TKÓíptpa^, ’AacpaXiartÍpia toG 16 ou aíwvog ek tmv áp^fiícov toG ív Bevetíqi 'EXXtivikou ’Ivotitoútou, 
@r)aavpíapara 16 (1979), 56. 

17 Tiá xóv Turco toO ’Eotaupcojiévoo pé xá xpía Kapcpiá oti) SurcKt) Téyvr|, xfjv Karaycoyí) too koí tíi; 0EoXoyiKé<¡ feppir|velei;, 
PX. G. Carnes, Recherches sur les origines du Crucifix á trois clous, CahArch XVI (1966), 185-202, eík. 1-16. 'O Millet 
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’ Altó xexvoTpoiuKií Ó7to\|/r| elvai tpavspií r| npoanáBsia too ^toypátpoo vá ánoStóasi xóv óyKo 
xoo atópaxo; icaí xíq ávaxoptKÉc; Xejtxopépeiei; pé xtí xprjcny aKióú;, optoi; ánó Ttí poptptí 8év ),£Ín£i 
KÓTtoia ^x|póxr|Ta, iSiaíxspa Evxovri axó ávÉKtppaaxo npóatono pÉ xó kovxó yévi Kaí xá Papiá PA.É- 
tpapa. Mé xóv íSto ^t|pó xpójto ánoSíSsxai Kaí ó áyy£^o<; xoo MaxGaíoo, noó áKokooBsí £níar|<; 
Soxvkó npóxono. ’ AKÓpr| ó xpónoq ánó8oar|<; xoo (ptoxoaxstpavoo xoo Xpiaxoo noó axevsóei npó<; xá 
Káxto Kaí SiaKÓnxexat ánó xií ycovía xoo ^oXóyXonxoo axaopoo, ánoxEtaí Xenxopépeia pexa(peppévt| 
ánó ixaXiKÓ npóxono. 

’AAAá Kaí xó axfjpa xoo axaopoo KaxáyExai ánó xoóg ixaA.ucoó<; axaopoóg. XapaKxripíCexai 
ánó xrív xpíA.oPx| SiapóptptoaTí nxíq <ÍKp£<; xtov Kspaitov, xoó<; 8úo ávaPaGpoói; noó axsvsóoov xó 
ntaxxoc; xr¡<; énávtü KEpaía<; Kaí tú; SiaSoxucéí; peicóoei; xfj<; TtXaxóxeprig Káxto Kepaía<; npív xrjv 
áítóXri^ri xr|<;. Tá napanávto áítoxeA.oov pexapoX.é(; noó aovx£X.Éa0r|Kav axó ánXó sóGóypappo 
axfjpa xoo pcopaviKOO axaopoo, axtí SuípKEia xoo 14oo ai., Káxto ánó t^v éní8paar| xr¡<; yoxGiKfji; 
texvti<; 18 . Tó Siapoptptopévo aóxó axfjpa xtov ixa^iKtov axaoptov xoo 14oo-15oo ai. pAinoops óxt 
áKoXoo0EÍ ó axaopói; xoo Aipópvoo. 

Ixiív ^oX.óyA.07txr| 8iaKÓapr|aTi evvav éníatv; tpavEpá xá SávEia ánó xtív ixaXtKtí xéxvr|. n^aíaio 
pé aovExil eXikoeiSií pXaaxó axóv ónoío nXéKovxai nJtaxiá tpóM.a Kaí KaJcoKÓaxtipa áv0ti nspi- 
PáXAei tú; K£paí£<; xoo axaopoo Kaí ^oXóyíionxa áv0Tj axEpsíúvovxai axíi; áKp£<; xooq. Tá av0r| aóxá 
ánoxEXoov piá aov0£XÓX£pri popcptí xoo poxípoo xoo pino Kaí ánavxtóvxai axtí SiaKÓapriari pia<; 
asipcú; noXonxóxtov xf¡<; PEVETiKfj; x¿xvti<; xoo 14oo ai. 19 . Ká0£ áv0o<; axripaxí^Exai ánó SmXtí 
asipá tpóXXtov áKav0ag, án ónoo npoPáXXsi Eva KOOKoovápv axó péao aKaXíi^Exai Eva x^pooPsíp. 
Tá áv0r| Kaxavépovxai ává Énxá — xpía pEyaXóxEpa Kaí xéaaEpa Xíyo piKpóxEpa — aé áKxivtoxrí 
Siáxa^t] oxiq xpelq snávto KEpaísq xoo axaopoo. Ixtív xéxapxt| axEpEtóvovxav póvo Sóo áv0r|, y taxi 
ánó 8to ^ekivoov oí oópét; Sóo SEXcpivtñv noó axtípi^av xá Xont|pá. Ttí 8iáKpiar| xtov 8iaKoapr|xi- 
kcóv axoixeícov PpíaKoopE Kaí axtív ópoXoyía xt¡jv éyypátptov, onoo xpiicnponoioovxai Sóo opoi yiá 
vá Sr|Xíúaoov xtív ^oXóyXonxri SiaKÓaprjari: tpoyiáps (ix. fogliame = tpóXXtopa) yiá xó nXaíaio Kaí 
tpiopéza (ix. fioretto = XooXooSóki) fj t^íXioi (ix. ciglio = Kpívo;) yiá xá ^oXóyXonxa av0r|. 

'O axaopóg axripíCexat oé nXaxvá xpvytoviKtí páar| pé xo^toxá nEpiypáppaxa, StaKoapripÉVTi pé 
piKpá ávEpí^ovxa tpóXXa Kaí Eva xepoufteíp axtív Kopotptí. Káxto ánó xtí páar) f| axsvtí £tóvr| noó 
áKoopnooas xó EniaxóXio KoapEÍxai pé Eva mascherone ávápEaa aé Sóo 5inXé<; an£ÍpE<; 20 . 

Tó axaopó nXaiaítovav ánó kó0e nXsopá xéaaEpa Xonripá, noó nEptypátpovxat axá Eyypatpa. 


ítapairipEÍ Sti ó TÚirot; árcoiEÁEt SripioDpyía tüv a-/o).¿jv toC Boppá, Sév ájiovXeÍEi 5pcd<; f| irapooaía tou oxr^v ÍTaXiKi^ 
TÉxvri vá oyetí^ETai pé ávatoÁiKÓ npóiuna rtoú eíyav irepáaei axií ptopaviKTÍ t¿xvt|. 'O xúno<; KaOieptóvsxai pé xóv Duccio 
sai xóv Giotto Kaí noXíi ápyóxepa Eiaáyexai axi^v óp9ó5o2jr| EiKovoypacpía, PX. G. Millet, Recherches sur l’iconographie de 
l’Evangile, París 1916, 413-416. 

18 BX. E. Sandberg-Vavalá, La croce dipinta italiana e l’iconograña delta Passione, Verona 1929, ávax. Roma 1980, o. 869, 
jiív. 548, o. 891, 905. lyexiKá pé xr^ xpríar), xí^ e^eXí^ei; axó axfjpa Kaí xijv eiKovoypaipía xtov ixaXiKC&v axaupóiv Kaí xíq 
xojukéi; axoXéi;, PX. ÉJtíar|i; tic, 7 tapaxTipTÍaei; xa>v E. Garrison, Italian Romanesque Panel Painting, Florence 1949, 174-221 
Kaí H. Hager, Die Anfange des itatíenischen Altarbildes, München 1962, 75-81. Tiá xó ¡¡íjxripa xrjc; Kaxaycoyrji; xwv pvr|p£ia- 
kcdv axaopt&v xfj<; SuxiKfjc; xéxvrii;, PX. xrj peXÉxíi xoO H. Hallensleben, Zur Frage des byzantinischen Ursprungs der monumen- 
talen Kruzifixe, «wie die Lateiner sie verehren», Festschrift für Eduard Tríerzum 60. Geburtstag, Berlín 1981, 7-34, ónou Kaí f| 
7 tpor)yoúpevT| PipXioypacpía. 

19 BX. xtí SiaKÓapx|ari xpiTtxúxmv Kaí rroXimxúxmv xñv Lorenzo Veneziano, Giovanni da Bologna Kaí Jacobello di Bonomo, 

R. Pallucchini, La pittura veneziana del Trecento, Venezia 1964 (axó La pittura veneziana ), eñe. 511, 519, 521, 560, 620, 

651,652,658. 

20 Tá xepoopEÍp, f| páaKa Kaí oí SircXét; aitEipEi; ánoxr.XoOv ávayEwriaiaKá aror/Ela, pé xá óaoia prtoXiá^Ei ó Mnsvéxoi; 
tt| yoxOiKtí 5 iaKÓapr|ar| xoo axaopoo. 
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MAPIA KAZANAKH-AAnnA 


'Qaxóao xá Aurcripá rcoú (puAáaaovxai aiípepa axi)v IIí£a 5év eívai EKeíva rcoú aKáXiae ó Mrcevéxoi; 
xó 1643. 'H ^uXoy^ujtTiKtí épyaaía Kaí ^ ¡¡coypacpiKTÍ xouq prcopoüv vá xpovoXoyr|0oüv axóv rcpo- 
Xcopr|pévo 18o ai., páAiaxa oi popcpéi; xf¡<; May8aAr|vf¡<; Kaí xoü ' EKaxóvxapxou rcoú ávacpépovxai 
axó eyypacpo I exouv ávxiKaxaaxaGet árcó xú; popcpéc; x<Sv árcoaxóAcov IIÉxpou Kaí riaúAou. Tó 
aúaxr|pa axrípi^riq xcov Aurcripcov Siapopcpcovóxav pe xi) po^Geia xeaaápcov SeAcpivicóv rcoú SiaxTipt)- 
0r]Kav Kaí cpuAáaaovxai ai)pepa oxt^v ní£a. Oi oupéq xcov 8úo peyaAóxepcov ¡;£Kivoüaav árcó xx) 
(3áar| xoü axaupoü, órcax; cpavepcóvouv oi áKpe^ xou^ rcoú 8iaxr|poüvxai axó aripeio aúxó. Tá SeAcpí- 
via exouv pctKpiá cpoAiScoxá acopaxa pe axTjpaxorcovnpéva rcxepúyia Kaí oi KE<paXé<; xouq, rcoú yupí- 
£ouv rcpói; xó pépog xfjq oúpác; axiípx^av xá Aurcripá xfjg Ilavayíai; Kaí xou ©eoAóyou. Tá 8úo aAAa, 
Aíyo piKpóxEpa SeAcpívia, áKoAouGoüv SiacpopexiKÓ axrjpa. Eívai SiKÉcpaAa Kaí xó paKpú Aercxó 
xoug acopa axx|paxí£ei piá |3a0iá KaprcúXri axó péaov, órcou axepecovovxav xá Aurcr|pá, évco xá KEipá- 
Aia xoui; yupí^ouv kóxco áitó xó acopa Kaí Koixá^ovxai ávxixpiaxá 21 . 

Zxó eyypacpo I rcepiéxovxai, orccoc; eiSape, 8úo rcoAú fcvSiacpépouaeq rcAripocpopíeq yiá xoúq 
axaopoúi; xoü éniaxuAíou. ’Arcó xt)v 7cp(óxt| paGaívoupe óxi ürcfjpxe cva eí8oi; axaupcov rcoú oi aúy- 
Xpovoi xapaKxiípi^av co<; ivrayiaóovg Kara nv oiviQiav r rjg Kping, evco t) 8EÚx£pr| ávacpépei óxi f) 
SiaKÓapr|ar| xcov axaupcov yívexai xi)v ercoxrj aüxi) pÉ tpoyiápe Kaí r£YA tovg, 8r|AaS-n pé xó rcAaíaio 
Kaí xá i;uAóyAurcxa áv0r| iroú xorcoGexoüvxai áKxivcoxá axú; aKpeq xcov Kepaicov. Exripiypévoi axí<; 
rcAripocpopíet; aúxéi; Kaí axrív ávaAuxiKx) rcepiypacpií xoü axaupoü xf¡Q EüayyeAíaxpiac; rcoú ércixeipií- 
aap£ naparcávco, 0á rcpoarcaGáaoupe vá 8oüp£ árcó nió Kovxá xó Gépa xcov axaupcov xoü erciaxuAíou 
axá KprixiKá xéprcAa. 

'H 8iaxújrcoar| Kara nv aiviBiav rr¡g Kping rcpoürcoGéxei pépaia ’éva eí 8 o <^ axaupcov yvcoaxcov 
Kaí KaGiEpcopévcov.' H 8iarcíaxcoar| aúxt) eviaxóexai Kaí arcó rcAripocpopíei; áAAcov rct]ycov, rcoú ávacpé- 
povxai axil SiáSoarj xcov axaupcov xf¡<; Kpiíxrn; e^co árcó xó vr|aí, axá pEyáAa KÉvxpa xoü óp0ó8o^ou 
KÓapou. "Orccoi; paGaívoupe árcó ÉrciaxoAtí xoü rcaxpiápxt| ’ AAe^avSpeíaq Tepáaipou ErcapxaXióxr| 
(1620-1636), 8úo axaupoí rcoú syivav axó XávSaKa, axÍQ ápxét; xoü 17ou at., yiá xíq ¿KK^riaÍEt; xfjq 
TptpápxuptK Kaí xrj<;' Ayíai; AtKaxepívrp;, árcoxÉAeaav xá rcpóxurca yiá xoúg axaupoút; xrjt; paaiAv- 
Kf¡<; xrjq ’ AvaaxáaEtoq axá'IepoaóAupa (1608) Kaí xoü koGoAikoü xfjq Movfji; Sivá (1612). Kaí xoút; 
xéaaepi<; aüxoúi; axaupoug xoú<; eíxe C«>yP a< PÍ aei ó 'Iepepía<; FlaAAaSái; 22 . 'O rcaxpiápxrii; elye tcaí 
EKEÍvoq rcapayyEÍX.Ei Eva axaupó axó XávSaKa yvá xt)v ÉKKAr)aía xoü' Ayíou NucoAáou axó Káipo, 
órcou iepoupyoüae. ’ArcsuGúvExai Aoircóv axíq 8 Maíou xoü 1633 axóv ’lcoávvri KaAAová, rcaxpiap- 
XiKÓ ércíxporco, Kaí xóv rcapaKaAet vá auaxi)aei axó Ccoypácpo EíApeaxpo Oeoxápr) 23 rcoú 0á ^coypa- 


21 OooToypacpía toó téjjnXoi) rq(; Eíiayys/áaTpia.;, |3>.. G. Scialhub, o.rt. (únoorip. 7), 30 Kaí Documentazione , 19, éík. 4. 
TpaipiKií áitoKatáotaori toO TépjtX.oo, PX. Dell’Agata-Popova, La Nazione, 253. Tá Xuirnpá toO Mnevétou ájcopaKpúv0t|Kav 
yiá ayvwcjToui; Xóyouq Kánoia OTiypT). ’EKeiva Jtoó xá ávTiKaTÉatriaav (paívsiat vá pipoCviai tó ox'HP 01 Ka ‘ TT Í 5iaKÓapr|aT| 
t wv ápyiKiSv: SircLoí KÍoveq pé KopivOiaKá KiovÓKpava oiripí^ouv xo^wn) KÓyxt) pé ayi^áSa, an) axé\(»T| áv0ivT| SiaKÓ- 
apriaTi Kaí xepouPeíp. Ix eTlK ® PÉ xá ScXipívia oxtí páar| xcov axavpüv xoü xépjtkou, PX. Eóaxp. TaanapXfi?, EvXóyXvnta 
TéfinXa ’Hneipov 17ov-a' tfpioeog !8ov ai., ’AGfjvai 1980, 133 K.é. 

22 Tiá xóv'IspEpía ElaXXaSa, PX. M. Xax^riSáKrii;, Eiicóveg rfjt; Tlárpov, ’ABiíva 1977, 121-122. 'O axaupóq xrj^ paaiXiKf|(; 
xfl<; ’ AvaaxáaEcoi; axá ' lEpoaóXupa eIxe yívEi axá 1608, ótmoi; yvcopí^oupE ánó Émypaiprí icoó ÚJtfipxE axó xépnXo, xi^v órcoía 
Siéacüae ó AooíSeo; ’IepoaoXúpuv, 'Iozopía ncpí z&v év 'IcpoooXúpoig Kazpiapyeuoávzmv, ’Ev BouKoupeaxícp 1715, 1168. 
Tó xépjtXo toO KaBoXiKou xfií povr|i; xoO Siva xpovoXoyEixai axá 1612 árcó émypaipií rcoú úrcápxEi axá Pr)póBupa, PX. M. 
Chatzidakis, Contribution á l’étude de la peinture post-byzantine, L’HelIénisme contemporain, Athénes 29 mai 1953 Kaí 
ávaxúrcMCTTi axóv xópo Etudes sur la peinture postbyzantine, Variorum Reprínts , London 1976, I, 17. 

23 Tlá xó ^toypáipo EíXpeaxpo 0EOxápT|, pX. M. Xax^r|6áKrii;, "EXXt]ve<; gwypátpoi pezá zijv "AXtoatj (1453-1830), I, ’ A0iíva 
1987, 314-316. 
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(píoei tó axaupó vá lSr¡ Kánoiaig oxaupcocraig too nana Kvp ’lepepíov, ónoC dvai aóroO eig tóv 
T ptpáprvpov Kai eig xr¡v 'Ayíav AiKaxepívav, zaíg ónoíaig noXXá pov xaig énaivéoaoi, Kazá rág 
ónoíag éyeivav Kai áXXaig, pía eig rá ’IepooóXvpa Kai áXXr¡ sig xoD hva tó "Ayiov ' Opog. ’Ayanaj 
vá yeívr¡ Kai f¡ éSiKtj pov (oonep ¿Keívar ovza yévono napaKaXovpev 14 . 

' O IlaXXaScU;, £Í8iK£upévo<; ojiox; (paívexai axrj ^coypacpuaí xa>v axaup&v, etye ávaA.áPei £júori<; 
vá Jpúypa<píaEi xó peyólo axaupó xoü xépjtXou Jtoú npoopi^óxav yiá xrj PaaiXiKrj xfjg Tsw^cteíoi; 
oxií Br)0X£Ép, ojio*; paOaívoupE ájtó voxapiaKÓ iyypacpo xoü 1639: AKopv tov Tvpiov Zxaopóv, 
peyáXog Kai ei\fnjXóg noSápia SóSeko tjv x^ípKa, t¡oypaq>vopévog Kai ypvoopévog pe tó (piopéxa zoo 
Kai pe tó KarntéXa too, eioxá ónía eive £oypa<pvopévi r¡ TJavayía Kai ó ayiog Io)ávvr¡g ó deoXóyog 
apáSi pe Tovg nó8ag pe tt¡v eniKaOiXooi ... óXa Kadóg eioxó poSéXo anov évpíoKovvTe váxovoi f¡ 
avo)6sv naxépeg 25 . Tiá xó axaupó xf¡<; Tpipápxupr|<; ixoupE ctKÓpri piá rcXr|pocpopía Jtoú aupjt)ir|pa)- 
vei xtív EÍKÓva xou, pÉ xiív áva<popá axá SE^tpívia jioú axrípi^av xá X.ujtr|pá. Ixá 1631, oxav aKa^í- 
^Exai Evaq axaupóq yiá xiív ÍKK^.T|aía xou * Ayíou MaxBaíou péaa axrív nó\r\, ópí^exai axií aupipco- 
vía óxi ó ^uXoyXÚTtxr)i; 0á KápEi xó axaupó yioooTo oto povzeXov too mavpou Tr¡g Kipiag zr/g 
Tpipapropijg pe xa KanixeXa pe x£i xiXov<pivot... va Tjve yiovoxo oav ki kivo to povxeXo x¿¡i 
Tpipapxvppg 26 . 

BX,Éitoup£ 8 r|>.a 8 ri oxi, axí<; ápxé<; xoü 17 ou ai., 8 úo ájtó xí<; mó at|pavxiKÉg óp 0 ó 8 oí;£c; ékkXt|- 
aÍ£<; xoü XávSaKa SiaKoapoüv xó íjuoxúXió xoui; pé iva peyólo axaupó Jtoú ixei ájtó kó 0 e it^Eupá 
xou xíg eiKÓVEg rf¡<; üavayíag Kai xou ©Eo^óyou Kai SiapopcpávEi axií páarj xou iva aúaxripa 
axTÍpi^riq xtóv eíkóvíúv pé xr\ Poií 0 Eia SsJupivuov. Oi axaupoí auxoí 0 á ájcoxEX.éaouv axt) auvéxeia 
ar|p£Ío áva<popá<; xci>v xexvixwv Kai x<ov jtapayy£A.io 8 ox(ov Kai xó jtpóxujto pvaq a£ipa<; axaupcdv Jtoú 
0 á yívouv xá ÉJtópEva xpóvta. Aév ^époups pipaia áv t| xoJtoOÉxriarj xou$ axá auyKEKpipéva xépnXa 
yívExai yiá Jtpéxri «popó xi)v éjtoxií aüxrj fj av oi aúv 0 £xoi aüxoí axaupoí ávxiKa 0 iaxoúv áX^ouq 
npoünápxovxEi;, ájc>.oúaxepri(; taax; pop<pr¡<;. ’EkeTvo jioú áJtoaa<pt|ví^Exat, vopí^o, ano xí^ jtX.r)po- 
(popÍEq xc 5 v jrriyñv sivai ó póXoq xfjg Kpríxr|<; axá KaXXixEXViKá Jipáypaxa xfjq É 7 toxfÍ<; Kai ó xpÓJioq, 
á?i>,á Kai, &g iva PaGpó, oi Jióyov £niPoXf¡^ xwv KprixiKwv jtpoxújuov. 

£xí<; jt^ripocpopÍEQ xwv jtr)y¿ 5 v npoaxÉ 0 r|Kav irpóacpaxa 8 úo JtoX.úxip£^ papxupÍE? yiá xoú<; axau- 
poúi; noú Koapoüaav xá ijuaxúXta xtov KprixiKíov xépji>.(ov xou 16 ou Kai xoü 17 ou ai. IIpÓKSixai yiá 
xíq ájiEvKovíaEig xép 7 tA.cov axí^ óJcoaéXi 8 e<; piKpoypaipíe»; xoü KóSiKa Vat. gr. 2137 koí aé eíkóvo pé 
jtapáaxaari Kripúypaxoi;, axó XspáyEPo, ipya jioú exouv ájroSo 0 £Í pé pEPaióxr|xa axó ^coypáqjo 
rscópyio K^óvx^a ( 1562 - 1608 ) 27 . 

Oi piKpoypaipÍEi; xoü PaxiKavoü KÓSiKa, jioú Eivai xpovoX.oyTipévos ájió Kxr|xopiKÓ aripEÍoopa 
axá 1600 , eÍKovoypaq>oüv áyvaiaxo ópapa axexiKÓ pé xií 0 £Ía AEixoupyía. Zxrí piKpoypatpía xoü 
cp. 4 r f| aKt|vrí ÍKxuXíaa£xai axó EacoxEptKÓ povóx«>pou vaoü, pnpoaxá aé ^u)ióyX.ujtxo xÉpnX.o 28 . 
£xó ijuaxúJaó xou SiaKpívovxai axaupóq Kai Xujrr|pá. 'O axaupóq (pépei xi^v Jiapáaxaar) xoü ’E- 
axauptópÉvou axóv xÚJto xfjt; ixa^iKfj»; xéxvr|(; Kai axíi; ctKpEi; xf¡Q ópi^óvxiaq KEpaíaq xi^v ITavayía 


24 'H £7uoxo/.TÍ e^£i 5r|nooieuxel áitó xóv r. Ma^apdKiq, lüftpo/.rj eig ti)v iazopíav r fjg tv Aiyúnxm ’OptíoSó^ov ‘Ekkáij- 
aíag, ’ A/.g^ávSpf.in 1932, 270-272. 

23 Ka^aváKT|, ’EKKX.r|aiaaxiKií ^üX.oy3iujtTiKtí, 273. 

26 "O.Jt„ 267. 

27 II. A. BoicoTÓJtouX.o<;, Oí piKpoypaípÍE? évóq kptitikou xeipoypátpou xou 1600, AXAE, nep. A', x. IF (1985-1986) (oxó 

Oi piKpoypatpÍE?), 191-208, eík. 1-10. 'O ISio;, Mía áyvwoxr) Kpr|xiKri EÍKÓva axó XEpáyepo, AXAE, iiEp. A', x. IB' 
(1984), 383-398, eík. 1-10. "O. Ticpáxípou, 'H EÍKÓva xoO TEupyíou KXóvx^a axó lEpáyEpo Kai xá É7táXXr|Xa EJtíJtESa aripa- 
aiwv xt|;, AXAE, jt£p. A', x. IA' (1987-1988), 9-31, eík. 1-8. 

28 i!. A. BoKoxÓJtouXoi;, Oi piKpoypatpÍEi;, 194, eík. 3. 
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Kaí tóv ’IcDÓvvri aé npoxopií, pé xíq yvomxéi; xeipovopíe<; xr¡<; 0A.í\(/r|q. 'H VEapt) áyévEia popipi) 
axiív énávo) chcpTi xauxíCExai niGavñc; pé tóv navxoKpáxopa, onox; eiKovíijExai aTrj 0éar| aúxi) 
oxoúg ixaA.iKOÚQ axaupoúi; xoü 14ou-15ou ai. 29 . Káxo) ánó xó axaupó án\r\ xpiycMKtí páor| xóv 
axripí^ev axó éniaxúXao. Mé opoio xpóno axr|pí^ovxai Kaí xá 8úo Xurnipá ánó kú9e ntaupá xou. Oi 
árcEiKovi^ópEVEQ a aúxá popipég Sév SvaKpívovxav, yvaxí Kakúnxovxai ánó xó aúvvEtpo xoü ópápa- 
xoi; noú 7tEpiypá(p£xai axó keípevo. '‘AvGivti yipX.ávxa yoxGiKoü axúX nXéKExai yúpco ánó xó aíapa 
xoü axaupoü Kaí énxá i;ukóyXunxa ávGri noú Gupí^ouv Kpiváv0Epa, oxEpEWVOVxai axíg áxpEg xcov 
KEpaicüv, evcú áváXoya SiaKoapetxai Kaí xó nXaíoio xcov Xonripcóv. Ixií pucpoypa<pía xoü énópEvou 
cpúXXou 5r, xó émaxúXio KocpEixai énmXéov pé piá osvpá ánó KEpiá 30 . 'O SiaKoapTixiKÓe; aúxóe; 
xpónog, yvioaxóe; Kaí ánó xiív ánEiKÓviar) xépnXou aé eíkóvo xoü ’Epp. AapnápSou pé xóv "Ayio 
Mr|va Kaí aKT|véq xoü píou xou 31 , ánoxE^EÍ mGavóxaxa naXióxEpr| éniPítoar|, noú 5iaxr|p£Íxai at)- 
pEpa axó xépnXo xoü 'Ayíou TECDpyíou xíji; Bevexíü^ 32 . 

Extív EÍKÓva xoü lEpáyEpo napiaxávExai xó éaatxEpiKÓ pifie; p£yáXr|<; £KKXr|aía<; tiív dípa xoü 
KT|púypaxoq Kaí ánoSíSExai pé ÓKpíPsia xó ^uXóyXunxo xépnXo. Aév IjépoupE fiv ó KXóvx£a<; ánEiKÓ- 
vioe pió auyKEKpipévri EKKXr|aía xfjq nóXriq, EÍvai opeoq pépaio oxi pExaepépEi piá aúy/povií xou 
npaypaxiKÓxr)xa. Ixó émaxúXio ó psyáXoi; axaupói; tpépEi xóv ’Eaxaopcopévo Kaí xá aúpPoXa xñv 
EÚayyEXiaxcúv Kaí axá Xunr|pá napiaxávovxai 1*1 Flavayía Kaí ó ’IcoávvTp;. IlXaíaio ánó auvExé^ 
ipúXXopa nEpvPáXXEi xí<; KEpaí£<; Kaí énxá ^uXóyXunxa fiv0r| axEpEÓvovxai axíg óncpEe; xooq, ¿vio ánó 
xtí páar| xoü axaupoü ÉKtpúovxai pXaaxoí noú KaxaX-pyouv aé KÉpaxa ’ ApaXGfiíai;, návw axá ónoia 
axEpEíbvovxai oí eíkóve^. 

"Onajq 8ianiaxá)V£Tai ánó xíg ártEiKovíaEii; aúxée;, oi KprixiKoí xexvíxe^ xP T l ai P onoio ' 3aav 8úo 
EiKovoypaipiKá npoypáppaxa axoúe; axaupoúe; xoü émaxuXíou: xóv ’ Eaxaupcopévo Kaí xí<; popepée; 
xfj^ Ilavayíac; Kaí xoü ’Ia)ávvr| axíc; fiKp£<; xüv KEpaiów r¡ xóv ’ EaxaupiopÉvo Kaí xá aúppoXa tcúv 
EÚ ayyEXiaxwv. Tiá xxy axrípi^ri ^pr|aiponoioüaav éníaT]i; 8úo SiacpopExiKoúq xpónoui;: xpiyoviKÓ 
nó8i noú áKOupnfi axó ÉnioxúXio fj Eva mó oúvGexo axrjpa noú auvSÉEi xó axaupó pé xíg EÍKÓvEg 
ánó kóGe ntaupá xou. 

Eivai pépaio oxi Kánoioi ánó xoúi; axaupoúe; noú ávaipépovxai axíg nriyéi; exouv 8iaaa)0Eí ©<; 
xíc; pépEi; paq, úaxóao épEuva yiá xóv fevxomapó xouq ppíaKexai áKÓpr| aé noXú npcóipo axáSio. 
Tiá xó Jióyo aúxó Gá nEpiopiaxñ aé xpía napaSEÍypaxa, yvcoaTá ánó xií PipX.ioypa<pía, noú ávi}Kouv 
ávapipíPoXa axT]v Kaxriyopía aúxií. 

Tó npiúxo napáSEiypa elvai ó axaupóg xoü koGoXikoü xfje; povf¡<; xoü Eiva, épyo xoü ' Iepspía 
riaXXaSfi, onto^ EÍSapE napanáva), axi^v émaxoXií xoü TEpáaipou EnapxaXuóxTi. 'O axaupóq xP°* 
voX.oyEixai axá 1612 ánó éniypaipi^ axá PripóGupa xoü xépnA,ou, noú GeojptíGtike oxi áipopa axriv 
KaxaaKEUi] óXókXtipou xoü xépnXou. Tó Epyo nEpiypáipEi pé Gaupaapó, nEViívxa xP°via nepínou 
p£xá xt^v KaxaaKEUtí xou, ó NEKxápiog ' lEpoaoX.úpa>v axiív ’Emxoptí xfjg * l£poKoapiKfj<; 'Iaxopíai; 
(1657-1660): ávcoOev Sé tcúv AeanoxiK&v ’Eopr&v, eig tó áicpov tov TépnXov, íoTCtTai iTavpóg nav- 
OavpaoToq icai n£piKaXXf¡<;, yXvmóg Kai Siáxpoaog, óy/rjXóg ég ópyuíaig Tpeig, péaov éxcov Kpuppé- 
vov éni ETCtvpov tóv XpioTÓv T¿xvr¡ tov oótov Zcoypácpov ( iEpfipía riaX.X.a8a)- nafiéKÓTepa Sé tov 


29 BX. TtapaSsíypaxa itaXitctóv axaupMV pé ttív Ttapáoiaari toü XpiGxoC-navxoKpátopa mr\ 0éor| aúti), R. Van Marle, 
The Deveiopment of the Italian Schools of Painting, II, The Hague 1924 (axó The Development), 95, eík. 58 (oxaupó? 
xf¡? oxoXfjt; xoC Duccio axi^v’AKa8r|pía xfj<; Iiéva) Kaí IV, 115, eík. 57 (axaupó^ xoC Guaríento ató Mouoeío xoC Bassano). 

30 BokoxókovXoi;, Oí piKpoypaepíei;, 195, eík. 4. 

31 Chatzidakis, Icones, 83, nív. 49. 

32 ’ Ajxeikóvioti xoü EiKovoaxaoíou xoO ‘Ayíou Tetopyíou, PX. Chatzidakis, Icones, Jtív, ¿awcpúXXou. 
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Exaupov xá pépt) íaxaxai i) Mr¡xr¡p xoü ’hjaoü, tcai ó OeoXóyog ’loiávvjjg, icaxá xi)v EóayyeXiKrjv 
napáSooiv**. 

'O axaupó*; 34 ónepPaívei aé Oyó; xá 5 péxpa. Tó a%f¡|ia xou, í) ^ukóyXunxTi 8iaKÓapr|aT| pé xrí 
(paveptí yoT0iKfi Kaxaycoyfi Ka0có<; Kaí tó EiKovoypacpiKÓ xou npóypappa napouaiái^ouv pEyáta*; 
ópoióxriTE*; pé xó axaupó xou Ai(3ópvou, póvo noú é8¿5 éx oo H e ^ va ^PY° no ^> KaXúxEpr|c; 7totóxr|xag. 
Tó aúaxr|pa xmv A-unriptov StapopcpcóvExai éníar|<; pé áváXoyo xpóno. Exi) páar| xoü axaupoü 
ÓKoupnoüv ávxiKpvoxá oí KEipa^éc; 8úo SpaKÓvxcov pé paKpiá cpoXiScoxá acópaxa, noú n^axaívouv 
npó*; xó pépo<¡ xf¡<; oúpou; Kaí axr|pí£ouv xí<; bíkóve*; xrjg navayíac; Kaí xoü ©Eo^óyou (II ív. 114). 
’Empépouc; Ttapaxt|pií<j£K; aé EÍKOvoypacpiKá axoixEÍa, onco*; xó kovtó nEpíi^copa tioú Sévei pé ópoio 
xpóno Kaí ó x^Pk únonó8io axaupó*;, émPEPauovouv xí<; áva^oyÍE*; ávápEcra oxá 8úo Ipya. 

nXt|oiéoxEpa npó<; xr)v EÍKovoypacpía, xiív KXípaKa, áX.X.á Kaí xiív noióxrixa xoü axaupoü xoü 
Iiva ppíaKExai Eva; áXtax; axaupó*; noú cpuXáaaExai oxi)v éKK>.r|aía xcov 'Ayíoov návxcov, axi)v 
Koréula xfj*; AaXpaxíat; 35 . 'O pEyáXo*; axaupóq (IIív. 115), ánó xóv ónoio 8iaaco0r|K£ xpfjpa póvo 
xr¡<; Ká0£xr|(; KEpaía; (8iaax. 2,34 X 0,51 p.), pExaq>Ép0riK£ ékeí ánó xó XdvSaKa xó 1668, Eva xpóvo 
npív ánó xr\v napáSoari xfj<; nóXt|<; axoú*; ToúpKou*;. Ti)v n^T|po<popía ótpEÍXoupE aé pió aripEÍcoar] 
xoü xoTUKoü émaKÓnou, noú ypácpEi xó 1669: In ecclesia Omnium Sanctorum. In dicta ecclesia ad 
altare S. Rochi e S. Antonii Abb. ubi est Crux Magna translata da Candiae Regno 1668 36 . Ixó xprjpa 
xoü axaupoü tioú 5iaxr|pEvxai EÍKoví^Exai xó acopa xoü ’Eaxaupcopévou návco axóv &nA,ó £úXivo 
ypanxó axaupó noú exei ejióvco axEpEcopévr| xi)v itivaKÍSa pé xá ápxiKÓ INBI. ' O EtKovoypacpiKÓc; 
xúno; xoü Xpvaxoü EÍvai xf|<; ixakiKfji; xéxvt|<;. 'H napaPoXií pé tic, SnpoaiEupévEg (paxxoYpacpÍE*; xoü 
axaupoü xoü Eivá, kóvei cpavEpíí xr\ auyyévEia xcov epycúv, mote vá pi) cpaívExai únEpPokiKií i) 
Ú7ió0Eat| noú éxsi 8iaxunco0£í Sxi oi 8úo axaupoí npoépxovxai niOavcoq ánó xó xépi xoü iSvou £( 0 Ypá- 
cpou- 37 . 

Ixt)v éKK>.r|aía xcov' Ayícov návxcov óviíkei koí évaq SEÚxEpoq piKpóx£po<; axaupói; (8iaax. 2,25 
X 1,70 p.), noú 8iaxt|pEÍxai aé 7to?iú Ka?n) Kaxáaxaar| Kaí npoépxExai éníarig ánó xó XávSaKa 38 . 'O 
axaupó*; (IIív. 116) e%ei oX.a xá xopctKxripiaxiKá noú n£piYpá\|/apE napanávco, pé piá piKpt) 8ia- 
cpopá axiív EÍKovoYpacpía xoü ’Eaxaupcopévou, noú napioxávExai é8ñ pé paKpú nspí^copa Kaí xá 
paXXiá >.upéva vá nécpxouv axoú; ©poug. * H xpovoA.óyt|oti xc5v axaupcóv eíxe ánaaxoX.iíaEi ánó 
noXú naX.iá xoú*; pEXExrixé^. Tá épya 0£copTÍ0r|Kav ápxiKá npoíóvxa xmv xoniKcov épYaaxripícov xfjg 
Aa>.paxíaq xoü xéXou*; xoü 14ou ai. Kaí ápyóxEpa ixaA,OKpr|xiKá épya xoü 15ou ai. Flpóacpaxa Kaí 
aúxrí f) ánó8oar| 0 ecoptí0t|ke ápcpípo^ri, évco exei únoaxripixtEÍ t) xPovoA.óyt|ot| xcóv axaupcov oxíc, 
ápxé*; xoü 17ou ai. 39 . Tó 0épa pépaia napapévEi ávoixxó álq xt)v nXi)pr| 8t|poaÍ£uari Kaí xr\ auyKpi- 


33 NcKTÚpio*;' IepoaoXúpcav, ’Emro/jij tt¡<; 'IspoKotJiuiKfjg 'Ioropíag («pcoioTUJttKií ávatúitmaTi rfj*; npéTT|i; étc6oar|i; noú 
Éyiv£ ottí Bevetío tó 1677), ekS. "I. Movfji; xou Zivá, ’Afir)va 1980, 158. Tiá ttí ypovoX-óyTiaT) toü axaupoO, pX.. úitoarip. 22. 

34 BX. ájtEiKÓviaT] toO TÉpjtXou pé tó axaupó, G. Forsyth - K. Weitzmann, The Monastery of Saint Catheríne at Mount 
Sinai. The Church and Fortress of Justinian. Plates, The University of Michigan Press 1973, 7tív. XLIII. 

35 G. Gamulin, The Painted Crucifíxes in Croada. Monumenta Artis Croatiae, First series, vol. I, Zagreb 1983 (otó 
The Painted Crucifíxes), 36-39, 124, dpi0. tcaxaXóyou XII, ónou Kaí 5>.r| i) npoTiyoúpevri PipXioypatpia, nív. XII, XHa. 

36 S. Radojüic - V. Djuric, Icones de Yougoslavie, Beograd 1961, 59. 

37 Gamulin, The Painted Crucifíxes, 38. 

38 "O.;:., ápi0. Kaxa/.óyou XIII, ónou Kaí i) npotiyoúpevn fhpXioypa(pía, jtív. XIII, XlIIa, XlIIb. 

39 Lj. Karaman, Notes sur l’art byzantin et les Slaves catholiques de Dalmatie, L’art byzantin chez les Slaves, Recueil 
Th. Uspenskij, II, París 1932, 358, eík. 132. S. Bettini, La pittura di icone cretese veneziana e i madonneri, Padova 1933, 65. 
G. Gamulin, Italokrécani na nasoj obali, Prilozipovijesti umjetnosti u Dalmaciji 16 (1966), 266. H. Hallensleben, o.n. (úno- 
aqp. 18), 20-21 Kaí Gamulin, The Painted Crucifíxes, 36-39, 124-125. 
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tuctí peXéxr| t(üv épycov, 8XC0 opeo? Ti yvópT| óxv oi nXripocpopíe? xñv éyypátpcov yvá xoú? oraPpovg 
onov ropa poSepva Kavouoi lyovv pe tpoyiape icat x^ihovq tvrayiaSovi; Kaí ó axaupó? xoü Ai(3óp- 
vou évvaxúouv ánoepaavaxvKá xiv fino\|/r| yvá tí xpovoXóyr|ar| xatv axaupíov tí? Korcula oxá xéXr| 
xoü 16ou i axí? ápx¿? xou 17ou ai. 

nou ávaCrixoOoav ópco? oi xexvíxe? tí? KpíxT)? xá npóxuná xou? Kaí ánó nóxe xpovoXoyoü- 
vxav oi naXvóxepov yvtoaxoí kptixikoí axaupoí; Exá 8úo aúxá épcoxípaxa 0á npoanaOíaoupe vá 
ánavxíaoupe jtapaKáxa). 

Exív áváXuCTT) xoü axaupou xoü AvPópvou evSape xí axeví xou axeorj pé xí Pevetvkí xéxvr|. 
Exív í5va nepvoxí 0á npénev vá áva^rixíaoupe Kaí xó aúv0exo axípa xou axaupou pé tí? eiKÓve? 
ánó kó08 nXeupá xou. "Eva napáSevypa fe^aipexvKÍ? ar|paaía? ánoxeXet ó axaupó? tí? 8KKX/r|aía? 
xfi»v AoptiviKavcov xoü Dubrovnic 40 . Tó epyo (II ív. 117) áno8í8exav ctxóv Paolo Veneziano (1324- 
1362), xóv nepvaaóxepo énr|peaapévo ánó xí pu^avxvví xéxvr| Pevexó £ioypá(po, Kaí xpovo^oyevxav 
axá 1354-1358. BpíoKexav, é8co Kaí e^v aitove?, axív ápxtKÍ xou 0éar|, pnpoaxá ánó xív á\|/í8a xoü 
Pípaxo?, axspeeopévo? návíü eré pvá 8okó, aé peyólo uyo? ánó xó é8a(po?. 

' O axaupó?, noú exei guvoXvkó üv|/o? 5 p. Kaí xó nXáxo? tí? ópv^óvxva? Kepaía? xou elvai 4,03 
p., (pépev xív napáoxaari xoü ’ Eaxaupiopévou Kaí xá aúpPoXa xcov e£)ayyeA,iaxü)v axí? óhepe? tíúv 
KEpaiwv xou Kaí nXavauovexat ánó tí? ekóve? xfjt; üavayía? Kaí xoü OeoXóyou. 'H £a>ypa<piKÍ 
eivav ú\|/t)A.í? novóxT)xa?, yepáxri £Úava0T)aía, eüyéveva Kaí Súvapr). MovaSiKÍ elvai Kaí i ^u^óyXu- 
nxr) 8vaKÓapt|aí xou noú ávÍKev ctxó mó Ka0apó yoxOvKÓ «áv0vapévo» axúX. Tá poxíPa tí? ékav- 
0a? Kaí xoü KouKouvapvoü xptiaiponotoüvxai yvá vá axr|paxíaouv yúpeo ánó xó axaupó éva npay- 
paxiKÓ áv0vvo nXéypa, náveo axó ónoío oxepeíóvovxai oi poptpé? 8éKa nporprixwv pé ávovxxá 
eiXr|xápia Kaí 8úo piKpc&v áyyéLtov pé Oupvaxá. Oí ekóve? nepvpáLLovxav éníar)? ánó nXaíavo 
Koapvipévo pé auvexé? «púXAcopa axí? n^eupé? Kaí áv0vva poxíPa axí axéyr|. Exó kóxo) pépo? ó 
axaupó? Kaí oi ekóve? Stapoptpcovouv xpvycovvKé? Páaev? yvá xí axípv^í xou? axó envaxúXvo, ává- 
Xoye? pé xí? páaev? noú ánevKÓvvae ó K^óvx^a? axí? pvKpoypa<pÍ8? xoü PaxtKavoü kíóSiko, 8n(ú? 
evSape napanáveo. 

0á npénev vá at|peia)0eí éSco óxv axoú? ixakvKoú? axaupou? xá npóacona xí? Exaúpa>ar|? napv- 
axávovxav auvíOw? axá áKpa xí? ópv^óvxva? Kspaía?. 'H áneiKÓvvaí xou? oé xtúpvaxoú? nívaKe?, 
xono0exT|pévou? ánó Ká08 nXeupá axá nó8ia xoü axaupoü, ánoxeXev eüpripa xwv PevexiKñv épya- 
axr|pí(ov, noú ávxtnpoaconeúexav ánó noXú piKpó ápi0pó épycov. Exóv Catarino Veneziano áno8í8e- 
xai éva? axaupó? noú PpíaKexai axív évopiaKÍ éKKXtiaía xoü Cadoneghe, axív nepioxí xí? ná- 
Sopa? 41 . Tó axípa xou, xá nXaíava xtov eÍKÓvov Kaí i 8vaKÓapT]aí xou eivav ánXoúaxepa Kaí ó 
yoxOvKÓ? xapaKXÍpa? xoü spyou nepvaaóxepo xovvapévo?. Eé evav aXXo Pevexó C®ypá(po, xóv Lo¬ 
renzo Veneziano (1356-1372), áno8í8ovxav 8úo nívaKe? pé xív riavayía Kaí xóv ©eoXóyo, pé ánXó, 
eú0úypappo nXaíavo, aípepa axív Gallería Sabauda, axó Topívo 42 . Oi eíkóve? nXavaíwvav éva 
peyáXo axaupó, ónco? pnopev Kaveí? eükoXo vá únoOéaev ánó xí axáar| Kaí xí? xeipovopíe? xóiv 
pop<pa>v Kaí xí? 8vaaxáaev? xcüv nvváKcov. 

' AnXí napaPoXí xcóv kpt)xvkíúv axaupwv noú ávacpépape, áXXá Kaí éKeíviov noú ánevKoví^o- 


40 G. Gamulin, Un crocifisso di Maestro Paolo ed altri due del Trecento, ArtVen XIX (1965), 32-43. 'O ISiog, The Painted 
Crucifíxes, 31-32, ápi0. tcaraXóyoo VIII, óttou Kaí f| nporiyoúpevri PtpXioypatpía, ttív. VIII, Villa, VlIIb, VIIIc, VlIId VHIe, 
VlIIf, VlIIg. 

41 Francesca d’Arcais, Per il catalogo di Catarino, ArtVen XIX (1965), 142-144, eík. 184-187. 

42 Pallucchini, La pittura veneziana, 166-167, eík. 496-497. 
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vxai axá épya xoü KXóvx^a, pÉ xó axaupó xoü Dubrovnic Seíxvei xí<; ávaA-oyleq Kaí xíg ópoióxr|X£<; 
otó auvBsxiKÓ axfjpa, axr|v EÚcovoypatpía, axrj 8iaKoapT|xiKTÍ ávxíXt|yr|. 'H Sianíaxtoari aúxií Ó5r|- 
yeí axó aupnépaapa óxi napópoioi axaupoí noú PpíaKOVxav axíg Ka0oA.ucé<; ¿KK^riaíe^ xoü Xáv- 
Satca xP'naípemv cí>q npóxuna tcdv £uA.oyXunx<I>v Kaí xtov ^íoypátpíov. "Evaq xéxoiot; axaupóg (Cruci- 
fisso) únfjpxe axó vaó xoü' Ayíou OpayKÍaKou, axó napEKKXiíaio xoü San Giovanni - fj n^Tipotpopía 
ávatpépExai ax-qv ÉK0£ar| xoü Á,axívou ápxtenvoKÓnou AoukS Stella yiá xoú<; Ka0oA.ucoú<; vaoú<; Kaí 
xíq pové<^ xoü XávSaKa, noú auvxáaaExai xó 1625 43 . 

reviKrj EÍvai f| SianíaxcaaT), Kaí oí 7tr|yé^ oncoq EÍ8apE cpaívexav vá xrjv EniPEPauóvouv, óxi xó 
e18o^ aóxó xwv axaupñv, (ié xiív nloúarn E.tAóyA.uitxri SiaKÓapriari, yvcopí^Ei p£yáXr| 8iá8oat| axó 
xéXoi; xoü 16ou Kaí axó 17o ai. 'Qaxóao, EÍvai 8úaKoA,o vá Sexxoüpe óxi oí Kpr|xiKoí xexvíxei; 
apxvaav vá ávxiypátpouv ¡;acpviKá, áKpip<»<; aúxií xf|v énopí xoúc; peyáXoui; Pevexikoú<; axaupoú<; 
xoü 14ou ai. jioú EpXETiav axí<; KaBoXiKÉq £KKlr|aíe<; xr¡<; 7róXrjq. ”Iao)^ 0á EípaaxE mó Kovxá axrjv 
npaypaxiKÓxr|xa áv únoBéxapE óxi PpiaKÓpaaxE pnpoaxá axiív (3pipr| (páar| piá<; £££X.iKxiKf¡<; 8ia- 
SiKaaíaq noú eí%e r¡8r| ^EKiv^aEi ánó xóv npor|yoúp£VO aicóva. 

"Eva ánó xá na^ióxEpa napaSEÍypaxa ánoxc^Eí, án óao £ép(o, ó axaupói; Kaí xá Xunr|pá xfjq 
povrji; Mcyíaxrit; Aaúpaq noú ó M. XaxCriSáKTiq 44 áno8íSEi axóv 0EO(pávr| Kaí xpovo^oyEi axá 
1535, óxav ó Kpr|xiKÓ<; ^o)ypá<po<; Kaí xó auvEpyEío xou SoúXeuov axi) povi) 45 . 'H SiaKÓapriari xoü 
axaupoü ánó xqv ónoía Siaxupcíxai pucpó póvo pépo<;, áKoXou0EV xó a%f¡pa noú nEpiypáyape: 
nXaíaio pÉ auv£XÉ<; (púAAiopa ncpipáX^Ei xí<; K£paÍ£<; Kaí £uXóyA.unxa av0r| axEpEtovovxai áKxivwxá 
axí^ aKpEq xouq. 'O axaupóq e^ei xtív napáaxaat| xoü ’Eaxaupoopévou Kaí xá aúpPoXa xóv EÚayyE- 
A.iaxcov axú; xpíX.oP£<; ánoX/r^EK; xtov Kepaiaiv. Exá Xunr|pá, oí poptpé^ xf¡<; ITavayíag Kaí xoü ’Ico- 
ávvr| EiKoví^ovxai Káxa> ánó xó^a jtoú axrjpí^ovxai aé axp£Jtxoú<; kiovíokou^ Kaí exouv axó pÉxomo 
áváyX.u<pa 9 ÚXX.a áKavOaq. Tó Ó7iXó, eüBúypappo nXaíaio xíov eíkóvíov elvai évxeXíói; áváXoyo npóq 
fcKEivo xá>v niváKíüv xfj<; Gallería Sabauda. 

Ixó “Ayiov ”Opo^ sníarig, axtí povri navxE^EiÍpovoi; (PioaiKÓv) (puXáaasxat sva^ pEyá^-ot; 
axaupóq pé xóv ’ Eaxaupopévo Kaí xoú^ EÜayye^iaxé^, ó^óatopouq, KaOiapévouq pnpoaxá axá áva- 
Xóyiá xoug, axíi; xpíXoPEQ áTuoXií^EK; xdjv Kepaiatv 46 . Exó Siáxcopo xfjq Páar|q eíkoví^exox aé ává- 
yXucpo xó 0épa xoü tceXekóvou, jtoú únápxei axó axaupó xoü Dubrovnic jrávtú ártó xóv ’ Eaxaupto- 
pévo.' O axaupóq 8iaKoapEixai pé a<paipíSia axó 7i£píypappá xou, ontaq oí axaupoí xfjg Aaúpag, 
xoü Eivá Kaí xf¡<; Korcula, oxoixeío jtoú KaxáyExai ánó xrj pEVEXiKfj xéxvr|. *H y>.unxTÍ 8iaKÓapr|ar| 
ánoxEtaixai ánó av0ivo nXaíaio axíi; Kcpaic^ Kaí ^uXóyXunxa áv0T] axspEtúpéva ává xpía áKxvvcoxá 
axí<; fiKpci; xou$. 'O axaupói; npoépxexai ávapcpíPoXa ánó Kpr|xiKÓ épyaaxrjpio Kaí Exet xpovoXo- 
yri0EÍ axó 17o ai., vopisco opcoq óxi i*| EÍKovoypaq>ía, SvaKÓapTiari Kaí f| noióxrixa xífc yXunxiKÍiq 
épyaaíag pnopoüv vá 68riyTÍaouv aé npcoipóx£pr| xpovoXóyr|ar| 47 . 


43 N. navayKüTÓKT^, 'H KpTjuKtj nepíoSoq rrjg tov Aopr¡vÍKOv QeotokokovXov, ’ ABi^va 1987, 166. 

44 ©éX(o vd EtiyapioTiíacú Gepuá xóv k. M. Xax^t|8áKT| ó óitoíoq |íoü ÉTuoTÍpave xiív Crtap^ri xoC oxaupoO Kaí IGsae axtí 
SiáGeaií pou xó keíhevo Kaí xíi; «pwxoypaípís; &nó xóv úrtó IkSooti KaxáX.oyo xwv eíkóvcov xri<; Aaúpai;. 

45 Tid xóv ©Eoipávri Kaí xó Épyo xoü, fSE. M. Chatzidakis, Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 
(1969-70), iSiaix. 319-320, ó T8io<;, 'O KpijziKÓg ^wypátpoq 0eo<pávT]g. 'H lekeviaía (pácrr¡ zfjg réxvr¡t; tov oríg roixoypaipíei; 
rfjg 'fcpág Movfjg IzavpoviKrjza, ’ AGtíva 1986. 

46 M. Corovic-Ljubinkovic, Les bois sculptés du Moyen Age dans Ies régions orientales de la Yougoslavie, Beograd 1965, 
nív. LXX. ' H 38ia, Les iconostases en bois sculptés du XVIIe siécle au Mont Athos, Recueil de Chilandar 1, Beograd 1966, 
jiív. 6. 

47 Ext) páaTj xoü axaupoü auptikÉKovxai oí oúpéq 8úo qjxEpuxéiv Spatcóvxwv oí óttoioi Kpaxoüv axá ávoiyxá xoug axópaxa 
xíi; eíkóve^ xf¡5 Flavayíai; Kaí xoü ©EoXóyou. Kpívovxaq póvo ánó xíi; cpcoxoypacpÍEg, £y(ü xty yvtúpr| óxt xó xpfjpa aüxó Elvai 
niGavñí; pexayEvéaxepo. 
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MAPIA KAZANAKH-AAnnA 


"Aq Soüpe 8úo fiXXouc; oxaupoót; tioú áKoXouGoüv ánXoúoxepa a/iípaxa Kaí /povoXoyoüvxai 
oxá peca xoü 16ou ai. Oí oxaupoí 8év PpícKovxai arípepa oxt)v áp/iKi) xoui; 0éor| koí 8év ^époupe 
av cuvoSeúovxav ótió XuTiripá. 'O 7ipcoToq, oxf| povi) ExaupoviKrjxa, ánoSíSexai éníaru; oióv 0eo- 
ipávri Kaí /povoXoyeixai cxá 1546, oxav ó í¡ioypá<po<; ekove xí<; xoi/oypatpíet; xoü koGoXikou 48 . 'O 
oxaupói;, tioú 8év eí/e fj 8év 8iaxr|pei í;uXóyXuTixr| 8iaKÓcpr|ar], (pépei xi)v itapácxaor| xoü ’Ecxau- 
pcopévou Kaí xá aúpPoXa xoü ’liúávvri, xoü MápKou Kaí xoü MaxGaíou axíq TievxáXoPe^ árcoXTÍ^EK; 
xtov Kepaitov. Tó cúpPoXo xoü xéxapxou EÚayysXicxfj 0á itpéTtei vá eíkovi^óxov oé xpiycovucó 8iá- 
/copo cxrj páor| xoü cxaupoü. 'O Seúxepoq cxaupóq, cxi) povi) MExapoptptóaeiúi; xtov MexEtópcov, 
cuv8éexai mGavóxaxa pé xó cuvepyeío xcov KprjxiKWv ¡poypátpeov tioú xoi/oypátpiiaav xó koGoXikó 
axá 1552 49 . 'O axaupóq (flív. 118) é/ei opoio eiKovoypatpiKÓ Ttpóypappa pé xoúg 8úo rcporiyoúpe- 
vouq Kaí xpíXo(3e^ xíq aKpec; xtov Kepaitbv. Xxi) pácr| xou, f| á7cóXrj^ri xfjg Káxto Kepaíat; Sieupúvexai 
oxrjv Tiepioxi xoü xpíxou Xo|3oü Kaí a/ripaxí^Ei eva 8iá/copo, axó ótioío eiKoví^exai ó Poüq xoü 
AoukS tioú Koixd^ei Tipót; xó pépoq xoü ’Eaxauptopévou. ’lSiaíxepo évSiatpépov Ttapouciá^ei f| 8 uxkó- 
cpr|ar| xoü cxaupoü: Xeicxi) KOpví^a á7tó xpeig ETtáXXx|Xe<; ypappéq xoví^ei xó itepíypappa, ótho<; oé 
cxaupoú^ xrjc; Trepio/f^ xrjc; Bevexía<; xoü 14ou ai. 50 . 

Tá yvtocxá 7tapa8eíypaTa cxaupcov etucxuXíou TtoXXanXaaiáCovxai npói; xó xéXoi; xoü 16ou ai. 
Ixtív náxpo 8iaxr|petxai éva^ peyáXot; ápiGpó<; xépTiXtov noú éxoov KaxacKeuacxei dito Kpr|xiKoú<; 
xe/víxei; Kaí /povoXoyoüvxai oxíq xeXeuxalE*; 8eKaexíe<; xoü 16ou Kaí cxó 17o ai. 51 , Kaí 8év únáp/ei 
áptpiPoXía oxi i) épeuva 0á tpépei peXXovxiKá cxó (pco<; Kaí fiXXout; oxaupoút; cxd vr|oid xoü Aiyaíou 
Kaí cxó"Ayiov''Opo<; itpoep/ópEvoo<; ánó xt)v Kp^xr] Kaí itpoopicpévout; yiá Káitoieq ékkXt|cí£<; fj 
pexatpeppévout; éKeí pexá xt)v KaxdKxr|CTi xfjq Kp-nxTiQ arcó xoúg ToúpKoug. 

Lxaupoí ércioxuXíou xoü 16ou ai. 8iaxr|poüvxai Kaí cxt)v Kúrcpo, rcepio/ií itoú PpícKexai éníari^ 
cxt) otpaípa ércippofjq xfjq PevexiKfjq xé/vr|q. ”Ai; Soüpe xá KurcpiaKá rcapaSeíypaxa. S/c^v ÉKKXr|aía 
xoü Tipíou Ixaupoü cxó /copió Kapnaoía xrj^ Kepúveia^ (puXáooexai éva^ cxaupoü pé xóv ’Ecxau- 
ptopévo Kaí xá cúpPo>.a xcov eúayyeXicxtov, épyo KaXfj^ xé/vrp; noú e/ei /povoXoyriGeT yúpco cxó 
1500 52 . Ixíq xpíA.opeq á7io>,TÍ^si(; xcov Kepaitóv xou 8iaxr(peí piKpá yoxGí^ovxa <púM.a Kaí el/e TtiGa- 
vtfx; SiaKoopt|péve<; xí<; Kepaie^ xou pé peya^úxepa ávepí^ovxa (púXXa, ÓTtoKoppéva ciípepa, oncog ó 
cxaupót; xoü Lorenzo Veneziano cxi)v ¿KK^oía xoü San Zeno cxt) Bepóva 53 . 

"Opoio siKOVoypatpiKÓ Tipóypappa é/ouv Kaí xpeli; áXJtoi cxaupoí xfjc; KÚTipou: ó cxaupó^ xrj<; 
¿KKXricíai; xtov ’Ap/ayyéXtov cxó /copió Kókkivti TpipuGeiá, pé xr| /povoXoyía,A4>3‘S'(1562) 54 , pé 
Páori xfjv Ó7ioía pTiopet vá /povoXoyriGoüv ó cxaupoü xfjq 'Ap/ienicKonfiq, ánó /topió xfj<; ércap- 
/íaq ’Appo/ócxou 55 , Kaí ó oxaupó^ xfji; éKK>tr|cía(; xoü ’Avxitptúvr|xfj cxf|v Kepúveia 56 . 'H Siokó- 
opricrí xouq 7iapouciá^et iSiaíxepo évSiatpépov. n7.aício pé cuve/éi; (púXXcopa oé /apr)Xó ává- 


48 ’A. KapaicaToávTi, Oí eíkóve<; xfjq * I. Movfji; EtaupovnciíTa, Movrj LTavpovimjTa, ’AQiíva 1974, 59, 118, eíic. 41. 

49 M. Chatzidakis, Recherches..., 5.ji., 321.' O íSio<;, 'O Kpr¡tiKÓq £a>ypá<poq..., o.ji., anp. 120. 

50 ’Avá/oyo jtXaíaio é/ei ó axaupói; xoD Guariento otó Bassano Kaí ó axaupóq pé ttív ímoypa(pií Nicolo di Pietro axó 
Verucchio, pX. Gamulin, The Painted Crucifixes, eík. 46, 48. 

51 Tiá xá xépitXa xfji; náxpou, pX. K. «taxoópou- Hauyáicri, TlaxpiaKij ápxireKTOViicrj. 'H ¿KK^poía xáv 'Ayíwv ’Anoozó- 
Xmv, ’ AGrjvai 1962, 31-36 Kaí X. KouxeXóktií, EvlóyXvnxa répnXa AaSeKavrjoou, ’A0i)va 1988. 

52 A. Papageorgiou, Icones de Chypre, Genéve 1969, 73. D. Talbot-Rice. The Icons oíCyprus, London 1973, 256, ápi9. 116. 

53 Pallucchini, La pittura veneziana, eík. 490. 

54 D. Talbot-Rice, ó.tt., 256-257, &piG. 117. 

55 ’A. najtayetopyíov, Bv^avxivéq ehcóveq rfjq Kvnpov , Mouaeío MneváKTi, 1 leítx. - 30 Noep. 1976, 144, ápiO. 59. 

56 T. Itúxripíou, Tá (iv(avnvá pvppeia xffq Kúnpov, A’, AeÚKupa, Tlpaypaxeíai xfjq ’AicaSripíaq ’AOpvmv, F, ’AOfjvai 
1935, itiv. ¡45. 
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yX.ucpo, 7coú 8ívei xrjv évxÚJtcoari xoü aup(pooü<;, ávarcxúaacxai axó rtepíypappá xouq, Spoio pé tó 
nXaíaio noú auvavxáxai aé ixa?UKoú<; axaupoút;, órcax; ó axaupoü xoü Giotto ató napeKKXtíaio xf\c, 
’Apévac; axrjv náSoPa 57 . 

Ixrjv Kúnpo, axr|v riavayía xiív ’ AyyeX.ÓKXiaxo axó Kíxi, 8iaxt|pEÍxai éníoTi<; xó na^ióxepo 
yvíúaxó napáSEiypa kunr|poü, pé xrjv rcapáaxaaTi xoü ©Eo^óyou noú dKoupná xó x¿pi otó páyouXó 
too, aé EK(ppaat| áveínü)xr|<; 0Xí\|/r|<; 58 . Exó nXaício axpenxoí kiovíokoi axripí^oov yoxGiKÓ xó£o Kaí 
axií oxé\|/T| aKaXí^ovxai av0r) aé yoxGiKÓ axúX.' H siicóva e/ei xpovo5voyT)0sí axó 15o ai. Aúo áAla 
Xunripá axií povf| xoü 'Ayíoo Neotpúxoo axiív ITácpo, noú npoépxovxat anó xó éniaxúXao xoü xé- 
pnXoo xoü koGoXikoü Kaí xpovoX,oyoüvxai axó 16o ai., cpépouv x^v 7iapáaxaar| ávxiKpiaxcov áyyé- 
tanv, axoixeio Év8iacpépov anó EÍKOvoypacpiKií anonn) 59 . Mió xeA.euxaía napaxrjpr|ar| axexucá pé xá 
A.ujtrjpá: axó 17o ai., axá xépnXa noú Kávouv oí Kprixucoí xexvíxeq axrí ZókovGo, ó dptGpóg xcov 
konripcov aü^dvexai Kaí anEiKoví^ovxat a’ aüxá xd npóacona xfjq Exaúpcoaru; 60 . Oi axaupoí xf¡<; 
Kpiíxriq Kaí xfj<; Kúnpoo noú ávacpépape, dKoXouGoüv cog npói; xrjv sÍKovoypacpia xó Poíavxivó xúno 
xoü ’Eaxaopcopévoo. Exi) SiaKÓapr|ar| SiaKpívoups xéaaspu; 8iaKoapr|xiKoú<; xpónouq: a) n^aiaio 
pé auvexéq cpúXXcopa cxíq KEpateq Kaí ávGr| axspEtopéva áKxivcoxá axí<¡ aKpeq xoo<;, P) énáX?Lr|}.£<; 
ypappéQ noú óko^ouGoüv koí xoví£oov xó Jtspíypappa xoü axaupoü, y) dvepí^ovxa cpúM.a axíq 
KEpaísi; Kaí axíg xpíXoPsg amojamen; xovq, 8) aupcpuég itXaíaio pé <puXXoei8é<; KÓapripa. ’ Arto xoú<; 
xpónoui; aúxoú<; noú (paívexai vá xPWipoTioioüvxai JtapákX.T)Xa, 0á éntKpaxiíaEi, yiá A-óyoog noú 
8év pjtopoüpe yiá x^v copa vá npoasyyíaoupE Kaí vá Éppr)veúaoupe, axó xéA-og xoü 16ou ai., ó 
npcoxoi;. ITapáXXr|?ia axrjv sÍKovoypacpia Gá xpt|aiponoir|GEÍ ó xúno<; xoü ’Eaxaopcopévou xfjg 
8oxiKf¡<; xéxvrii;.' H SKpr|í;r| xoü áKxivooxoü ax^paxog Kaí ó n^oüxoi; axií 8iaKÓapr|ar| noú é^e^-íaae- 
xai aé óXoéva Kaí mó jioXótiXok £<; popcpéi; x«P aKTT IP^ £l T1 í v ’íSia énoxil Kaí xoúq axaupoói; xf¡<; 
Aa^paxíai; 61 . 

’AvaKÚTixei pépaia éva xeXsuxaío oüaiaaxiKÓ Kaí SúaKoXo épcóxt|pa: rj xojioGéxriari axaupoü 
axó éniaxúX.io xcov pexaPuCavxivcóv xép7t>i(ov áKoXouGev Pu^avxivií jiapáSoat) rj d7toxeX.eí vecoxepi- 
apó nov Siapopcpcóvexai Káxco ano xt^v éníSpaari xfjq ixaXiKfjq xéxvrp;; 'O axaupót; axó émaxúX.io 
xoü xépnXou, Tcávco ánó xt^v KevxptKií 7tú?tr|, eívai auvrjGeia noú áváyexai axoúi; ypóvouq xoü ’Iou- 
axiviavoü, ojtcoi; yvcopí^oupe airó xi^v jrepvypacpií xoü xépjrXoi) xf¡^ ' Ayía<; Eocpíag axi^v «”EK(ppaai» 
xoü riaüX.ou ZiXevxiápiou 62 . ’AXXá Kaí ó peyá^oq pnpoúvx^ivoí; axaopó»; xoü Iivá, xoü 6ou ai., 
axóv ónovo áneiKOVÍCovxai 8úo aKT|vé^ árcó xr\ ^corj xoü Mcúuafj Kaí ávaypácpexai éSácpio xfj^ 5 E£,ó- 
8ou Kaí dcpiepcoxiKTÍ 87tiypacpTÍ, 0ecúpií0r|KS anó xóv Weitzmann oxi eaxecpe xó fejuaxüXio xoü dpxi- 
KOÜ pappápiVOU xép7T>.O0 XOÜ Ka0O?ilKOÜ 63 . 


57 Van Marle, The Development, III, 157-160, eík. 94-95. E. Sandberg-Vavalá, o.n. (úitoarin. 18), itív. 560, 561. "Eyxpwnri 
ÚTiEiKÓviari tou araupoü (3Á. axóv KaxáXoyo xfj? EK0e<jTic Da Giotto al Tardogotico, Padova, Musei Civici, 1989, 21-23, 55-56. 

58 A. Papageorgiou, o.ji., 60. 

59 ’ A. najcayeoapyíou, o.n., 140-142, ápiO. 57, 58. D. Talbot-Rice, S.jx., 235-236. Elvai uiOavó oxd Xujtripá noó ájtetKóvioe ó 
KXóvx^a^ axí<; pncpoypa<pÍ6<; xou PaxiKavoO kóSikü vá Tiapiaxávovxai ÉJtíari^ oí popipég ávxiKpioxcüv áyyéXcov, pX. ¿Sñ, a. 
226. 

60 "Ojmb? axá xépjiXa xfj; Oav8pupévr|<; (] 659), xot IlavxoKpáxopa (1687), too ' Ayíoo Axipr|xpíou xoO KóXa (1690) Kaí xrjg 
'Ayía<; AÍKaxepívr|<; (1665), PX. Nx. Kovópog, Naoí Kaí ftovég orrj ZúkvvQo, ’AOiiva 1964, 12, 76, 79, 121 Kaí ánEiKovíaeit;. 

61 M. Corovic-Ljubinkovic, Les bois sculptés..., ó. tu. (ÚTioarip. 46), 152-155, tuív. XlIIa, XXXIX, XLIV, XLV, XLVI.LI. 

62 Pauli Silentiarii, Descríptio S. Sophiae et Ambonis, Bonnae 1837, 411-412, ax. 871-883. BX. Kaí xrj peXéxri xoü S. G. 
Xydis, The chancel barrier solea and ambo of Agia Sophia, ArtB 29 (1947), 10. 

63 K. Weitzmann and I. Sevüenco, The Moses Cross at Sinai, DOP 17 (1963), 385-398, eík. 1-18. BX. xi)v cÍ7io\|/Ti xoü A. 
Grabar yiá xrj xpt)ar| xou (hq axaupoü Xixaveíac; Kaí xí^ 7rapaxripT)a8iq xou yiá xt)v sÍKovoypaqúa x®v axaupñv Xixaveíai; Kaí 
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'H ZpríoTi axaupou otó E 7 uaTÚXxo Kaxá xr\ pEaoPuíavTivrj TtepíoSo TSKptipuóvExai arcó 8 óo 
^úXivou; axaupou;, piKpcóv 8 iaaxáa£túv, noú ppíoKovxai éníari; axó Eiva icaí éx 0l)V SripoaiEUTEl 
arcó xóv Weitzmann 64 . 'O rcpñTo;, drcó xóv órcoío oát^ovxai póvo xá chepa xf¡; ópi^óvxia; KEpaía;, 
ecpeps xTjv napdoxaot) xoü ’EaxaupcopÉvou, ércávco xi)v ’ AváXt|\|ni Kaí kóxü) xóv ’Evxatpiaapó. Ixí; 
üKps; xf¡; ópi^óvxia; KEpaía; 0á rcpércEi vá EiKoví^ovxav, orco; auprcEpaívEi ó Weitzmann, Súo 
cíXA.e; aKT|vé; xou kúkA,ou xfiv Ila0t5v, ó Muoxikó; Asírcvo; Kaí ó Nircxiíp. 'O Seúxepo; axaupó; 
XpovoA.oy£Íxai luBavñq axó 13o-14o ai., sívai xpucjcopévcx; aé oX.t| xou xt)v ércupáveia Kaí <pépei 
póvo piá ánX.oTtotrmÉvri rcapáaxaar] 'Exoipaaía; axó xExpáycovo xfj; Siaaxaúpoari; xcov KEpaiüv. 
'H siKovoypaípía xwv axaopaiv auvSésxai pé xó EÍKOvoypatpiKÓ rcpóypappa xa>v evkóvíov xou érci- 
axuXíou (AcoSEKáopxo-AÉTiaii), é£ÉXii;r| rcoú aripEUúVExai xt)v ércoxi) rcoú xó xéprcXo p£xaPáM.Exai aé 
EiKovoaxdavo 65 . Oaívsxai opeo; oxi 1*1 xpií^tl axaupou axó érciaxúkio 8 év í)xav KaGisptopévri auvi)- 
0em. 'O ZupEtóv 0eaaaXoviKT|; (1410-1429) axó epyo xou IJepí tov 'Ayíov Naov Kaí rrjq tovtov 
K aOiepáasa j; 66 , orcou rcepiypá<p£i xó xéprc^o Kaí ávaXúet xr\ aupPoXiKT) ar|paaía xou, 8 év áva<p£pei 
axaupó axt) 0éar| aúxt). Zxt)v rcEpiypacprí xou ZupEtóv axaupó; ávatpépExat póvo péaa axó Pfipa, 
dnicrQev tov OvoiaoTr¡píov. AiarctaxcóvExai eukoJux 6 x 1 axí; yváaEi; pa; yúpco árcó xó 0épa aúxó 
úrcápxsi sva psyá?io kevó, árcó xó 13o xí; ápxé; xoü 16ou ai., ércoxií rcoú xpovoXoyoüvxai, orcco; 
EiSaps, oí rcpcoxoi pExaPu^avxivoí axaupoí. Aév árcoK^síexai, toaxóao, xó kevó vá eívai auyKupiaKÓ. 
Zxií povtí üavxoKpáxopo; xou' Ayíou ”Opou; <pu^áaa£xai Eva; axaupó; ó órcoío; auvSÉsxai pé xt)v 
x£A.EUxaía cpáaTi xfj; rcaJunoXóyEia; xéxvti; Kaí exei xPovo^OY^foí axá xéXr| xou 14ou ai. 67 . 'O 
axaupó; Exn eCGúypappE; KEpaÍE; Kaí tpépEi xtjv rcapáaxaar) xou ’Eaxaupcopévou. Tó o\|/o; xou 
EÍvai 1,83 p. Kaí xó rcXáxo; xrj; ópt^óvxia; KEpaía; 1,34 p. Exí; ókpe; xfjq ópi^óvxia; KEpaía; 
rcapiaxávovxai oí popcpéi; xfjc, üavayíag Kaí xoü ’ Icoávvr|, axeSóv ó^óawpE^, aé piKprj K^ípaKa, pé 
xí<; axáaEiig Kaí xíc; xEipovopísg xfjc; Ixaúpa)ar|(;- axt)v éttávo) cncpri KáOsxri*; KEpaía^ eíkoví^exoi 
f| * Exoipaaía xou ©póvou.' H EiKovoypatpía xou axaupou rcapanépnEi axoúg ixaXiKoúi; axaupoúq 
xoí3 14ou ai. 68 . 'O axaupó; ppiaKÓxav TtaXióxepa péaa axó Pfipa, níato ótcó xt)v Tpáíte^a. 'Qaxóao, 
f| £ÍKOvoypa<pía, f| SiapóptpcoaT] xfj; Pdar); Kaí oí Siaaxáasi; xou éTrvxpénouv xt) Siaxóntoar] xfj; 
únóOEari; 6 x 1 jipÓKEixai yiá axaupó éitiaxuXíou. 'H ÚJió0ear| aúxií icpénsi PéPaia vá SiEpeuvriOeí Kaí 
vá éviaxu 0 £í pé áXka Ttapa&EÍypaxa. "Av f| Ú 7 tó 0 £ari aúxf| EÍvai acoaxrj, ó axaupó; xf); povrj; ria- 
vxoKpáxopo; á7toxE>iEl éva paaiKÓ axoixeío axií SiEpsuv^axi xoü £r|xf|paxo; xmv axaupóiv éjuaxu- 
Zíou axá Pu^avxivá xéprtZa Kaí xfj; pexÉTteixa é^éX.i^r|; xou;. 


ti) 0éctt| rotx; péoa otó lepó pripa, ttía<o ánó ti)v TpántQa, otó fip0po xou La précieuse croix de la Lavra Saint Athanase au 
Mont Athos, CahArch XIX (1969), 99-101, ávaTÓJUooti otóv xópo L’art paléochrétien et l’art byzantin, Variorum Reprints, 
London 1979, XII. Tiá ti)v TO7to0ÉTT)OTi peyaLíov psxaLXiKñv axawpwv otóv tcopíax; vaó, Jtávto oé otaupoSáxo CnoSoxi, PX. 
D. Pallas, Sur le problfeme de l’évolution du templon en iconostase (Discussion), A cíes du XVe Congrés International d’études 
byzantines, 1976, ’AOfivai 1979, 367-368. 

64 K. Weitzmann, Three painted crosses at Sinai, Kunsthistorischen Forschungen Otto Pácht zu seinem 70. Geburtstag 
gewidmet, Salzburg 1972, 23-29, éík. 1, 2, 3, 12. 

65 M. Chatzidakis, L’évolution de l’icóne aux lle-13e siécles et la transformation du templon, Actes du XVe Congrés 
intemational d’études byzantines, 1976, ’ AOfjvai 1979, 353-354. 

66 PG 155, at. 341-344 Kaí 345-346. 

67 Eíi0. Toiyapí5a<;, Tot%oypa<píe<; Kaí eíkóvei; xfjq povf¡¡; navxoKpáxopoi; xoC * Ayíou "Opoui;, MatceSoviKá 18 (1978), 
195-196, Ttív. 13. Eüxapioxü xóv k. Taiyapí8a, ó Ó7toío<; poO Skove yvcooxég xíq SiaoxáoEti; xoü axaupoü. 

68 Tá napaSEÍypaxa ixaXtKWv axaupcijv pé xr^v üavayía Kaí xóv ’lfflávvri óXóaojpoui; fj axeSóv óXóaupouq, oé ópOoyama 
Siáyaipa, axí? áKpE? xf¡i; ópi(óvxia<; KEpaía? xpovoXoyoüvxai axó P' ptoó xoü 13ou Kaí oxí? ápxé? xoü 14ou ai. BX. fcv8et- 
KxtKá, E. Garrison, 5.x. (ünoaiip. 18), ápi0. 530, 533, 542, 545, 547, 548, 556, 559, 567, 568, 569, 571. Tiá xó 0épa xfjQ 
' Exoipaaíaq xoü ©póvou, PX. xíi; napaxripTÍOEig xoü K. Weitzmann, 5.n. (Ú7toor)p. 64), 29. 
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’Anó óaa 7ipoT)yf|0r|Kav éyivE vopí£[© (pavepó óxi xó ép©xr|pa noú Oéaaps napanáv© 5év slvai 
Suvaxóv vá ánavxr)0EÍ 7tpóq xó napóv. Aúxó 7ioú pnopoüps vá rcoüps p£ Pe3aióxT|xa eívai óxi ó 
axaupó<; xoo éjuaxuXíou axá xéXri xoü 15ou ai. Kaí axíg ápxé<; xoC 16ou é^eXíoasxai aé Jtepioxéi; 
rcoú ppíaKovxai axiív apEcii énipporí xf¡<; PEVEXucfji; xéxvrig, on©c; ií Kp^xt], r| Kúnpoi; Kaí f| AaX- 
paxía, oxó OÚV0SXO ayfipa xoü axaupoü pé xít^ eIkóvs<; ánó Ká0e rctaupá, noú 0á óvopaaxoüv ápyó- 
x£pa ánó xiív óp0óSo£r| napá8oor| <dunr|pá». Ixá xéX.ri xoü 16ou ai. (paívexai 5xi éniKpaxsí axiív 
siKovoypacpía ó xúnoq xoü ’Eaxaup©pévou xfjc; SoxiKfj^ xéxvTis Kaí axií 8iaKÓapx|aii xó avOivo 
n^aíaio axíc; KEpaíEq xoü axaupoü Kaí xá pspovwpéva fiv0r| ax£p£©péva áKxivíoxá axú; dtJto^.'n^Ei^ 
xou<;. Oí axaupoí, psyátaov, Kaxá Kavóva, SiaaxáaEcov, 8iapop<p©vouv axií páari xou<; 'éva aúaxr|pa 
axiípi^T|<; xñv eíkóvwv Kaí aúv8Eatí<; xou<; pé xó axaupó, xó ónoío SiaKoapEixav pé pXaaxoú*;, 8sX.- 
(pívia Kaí SpáKovxEt;. Tó aúv0£xo aüxó axrjpa 0á yvcopíasi pEyáXri 5iá8oari axíq éKKXr|aÍE<; 8X©v 
xóiv óp0ó8o^ü)v nspiox©v Kaxd xoü»; 8úo ÉnópEvooi; ai©VE<;. Tó SripoaiEupévo óX,ikó 8év énixpénsi 
yiá xfjv ©pa vá pe^ext|0oüv oí 8ia8oxiKé<; (páasiq xfjq axfjv £ÍKovoypa<pía Kaí axií Siokó- 

apriaT] Kaí vá npoaSiopiaxoüv pé nspvaaóxspii áKpípsia oí éniSpáaEK;. éypaqjE ó M. Xax£r|- 

8áKti<; axá 1974, 0á ánamiOsí áKÓpi] piá aiipavxiKií épyaaía Kaxa>.oyoypá<pT|aii<; Kaí ÉpEuva^ yiá 
vá (pxáaoups KánoxE aé áa<paXfj aupnEpáapaxa axsxiKá pé xá Gépaxa aüxá. 

nAPAPTHMA - ETTPAOA* 


I 


1640,’Iouvíou 27. 

Bevexía, Archivio Stato Veneto, Notai di Candía, b. 71 (Zorzi Calamará), 1.17, c. 163v-164r. 

Oí £A.>.r|V£<; vüuxikoí xoü Aipópvou fe^oumoSoxoüv xóv K©vaxavxívo ’ ApyupónouXo, ánó xá 
Xavvá, vá napayysíXei axiív Kprjxri évav ¡juXóyXonxo axaupó yiá xiív éníaxe\|/r| xoü xépnXou xrjg 
EüayyEXíaxpiai;, xr¡<; éKKXriaíaq noú iSpuaav, pé xrjv áSsia xoü Aoúm, axó Aipópvo. 

Ig So^av OeoD 1640 Iovviov 27 oxaiq Aiflovpvsg 

+ EppioKopevog eSó o yepovxaq o piosp Kovcrxavxivoq ApyiponovXoq ó KoXi^aq anov xa 
Xavia xiq Kpixiq Kai sxovxaq yvopi (Qeov QsXovxoq) va nayi oxo xonov xov, epoxovxaq paq 
avpag xptafrxe xinoxaq ano SKi¡va xa pepi, epiq i Popel xooov i navSpepevi ooav Kai i anavdpi 
5 non KaxiKovpev eSo Kaí xpoyope xo y/opi xov rpav Aovkü, tyov oaXapiaSi, eoxovxaq va 
Xafiopev e^ovoiav anov xov avxov afsvxrj rpav Aovkü (onov o 0£Óq va + ptv xtv eppi + 
<pavxevipei> xo oxaSov xov) EKxioape eva diov Kai ispov vaov xtq ílavayiaq Oeoxokov 
enovopaopévov Epayyekioxpiav, xov ontov epxicrapEV ano oXiyov oXiyov va xov eoxoXi&pEV 
ano oXa xa xpict^opeva, Kai xovxo Sia KaipKioiv Kai ensvov xov yevovq paq iq xponov ó Kai 
10 inepexopev navxa oXeq xsq eniXineg <piXeq Kai yXooeq. Ainov i^Efipovxaq nóq iq xiv Kpixiv 
ePpioKovxai küXi ivxayiaSopoi onov küvovoi noXeq Kai KaXeq Evxpenioeq xov ekXioiov, xpi- 
aQopevi epiq ano sva oxafipov ivxayiaSo Kaxa xtv aiviOiav xrjq Kpixiq, opiyovxaq pepoq ano 
xepaq i nXeov yepovxoxepi (eniSi Kai xa Kaxepya Xinovoi anovxo) mppovXepevi empípoviaa- 


* Kaxá tií jiExaypatpií xriptí 0 r|KE f) ópGoypacpía xmv éyypá(pü>v, Siop0cí)0r|K£ póvo ^ axí^r| Kaí KE<paA.aioypa<pií 0 T|Kav xá 
ápyiKá xwv KÚpitov óvopáxaiv. Oí £Xáxiaxe<; PpayuypacfHEi; ávaXú 0 Tiicav anonripá. 
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pev ps zov ávcodsv piaép Kovazavzivo, zov omov Sidops sgovoiav küXov zov KazaPoSio ig 
15 ziv Kpi- ziv, va ppi sva küXo zexvizij küi sniziSio paazopa tcai ivzayiaSopov va pag tcapi Eva 
azaPpov Evpopipov küi nXovaiov anov Kinapiai ivzayiaSo Kara z£i ozaPpovq onov zopa po- 
SEpva Kavovoi, tyovv p£ (poyiapE küi z^iXiovg ivzayiaSovg, Kavovxaq pag zsaapEg S£X<pivovg 
ivzayiaSovg anov zovg omovg i Sto va tpspovai anov ziv Sslgiav ziv ílavayiav Kaí ziv MaySa- 
Xiviv küí aXi Sio anov ziv apiazspa zov 0£oXoyov küí zov Eicazovzapxov, küi sSoKaps zov 
20 Kai zo %apapi tyovv zo paKpog zov azaPpov, sSoKapsv zov aicopi küí zo nXazog zig EKXioiaq 
Sia va Kopnazipi zovg S£X<pivovg p£ za inoviapaza. Kaí oaáv zeXioQi o azaPpoq og a víúGev 
ooóv zov iGeXe oiviPaaig p£ zov 0eov Kaí p£ ziv y/ixiv zov opnXiyapi^opaazs va zov za 
SooopEV p£ zovzov zov zponov, tyov va oikovi za zopvsoia anov ziv Kpiziv p£ Kapniov küi 
zov azaPpov va zove ipnapnapi p£ naaa e^oSo eSikiv pag ios Kapapi aiyovpov onov va 
25 epxezE e8ó yi va mevi ziv Miaiva Kai oaav KaXog sXQi o azaPpoq opnXiyapi(opaaz£ va 
Soaopsv za avaiGsv zopvsoia p£ zo avzo Kapmo ektjvov onov pag ziv eOeXi KOVOEViapi, nspi- 
nXéov zov SiSopsv E^ovaiav va pag ePpi küi evo £oypa<pov cmziSiov küi KaXov zexviziv 
zoaov taza aaviSia oaáv Kai tazov zotxov, zov omov va aivipaai ano kiGsv va pag zov nEipi 
e8ó ps naaav cijoSov eSikiv pag, Sia va pag £oypa<pioi zov azaPpov, zov omov xaoopsv va 
30 zov Soaopsv sva KaiXi anov zig EKXtaiag va ozsKaizE x°P l S vlKl ooóv Kaipó SovXEPyi zig 
EKXiaiaq Kai va zov Kavopsv küi zsg slgoSsq. Kaí oaáv zeXioGi o azaPpoq aviaog Kai aipipo- 
viaopsv GeXi pag f oypaquai Kaí ziv ekXioiov küí naXiv ozav GsXi va piasipai va zov SiSope 
ziv E^oSov zov va yiayspvi azo zonov zov. Kai ovzog Eyivt i napovaáv Sia X l P°$ T0V spXapE- 
azazov pag sipipspiov Kovpazov EmpiSovoq ispEoq zov KaXoysponovXov ano zi ZükiGo 
35 Eoxovxaq va zove napaKaXEoopsv, küi Sia nXsov PsPsootv zig mozEoq GeXovoi inoypay/i Kai 
anoKazo o yovpspvaSopoq, o npEpsSizopoq, o KapapXsvyyoq küi aXi oai nposazozspi. 

< EnipiSovog ispsvg o KaXoyEponovXog ano ZükivGo Kai EipipEpioq zig EKXiaiag zov Popeov 
azaig AXiPovpvsq napaKaXspsvog. 

< TipoGeog ispopovaxoq KinpEoq Kai egnpspiog zov ava>Gsv vaov ypatpo p£ zo iSio pov x E P l 
40 Kai azspyo za avcoGsv. 

< Eyó MnEpvapSoq 0ovXeg KpiziKoq oaáv yovpEpvaSopog zrjg EKXioiaq ypaipo pe zo iSio 
pov x £ P l KQ í ozEpyo za avcoGev. 

< Eyó NiKoXog zov rpaKia ano ziv Xiov npoPEÓizopog zig EPavyysXiozpiaq ozEpyo za avi a- 
Gev küi Sia x i P°$ pov enEypay/a. 

+ á) KapapXsvyyoq piv i&Ppovzaq ypapaza EKaps sva ozappov 

< Aipizpioq Apaozayoq ypaipo küi azspyo za üvcúGev. 


II 


1642, Aeice^ppíou 4. 

Bevexío, Archivio Stato Veneto, Notai di Candía, b. 85 (Giorgio Carofilli), 1.1, c. 160v-161r. 

'O 7>.67rxri^ ©(opai; Mnsvéxo^, itoú eíxe ávcdáPei vá aicaMaEi xó axaupó Kaí xá Jiunripá xfj<¡ 
éKK?iT|GÍa<¡ xfjq Eúayy£Maxpta<; xou Aipópvou, ^xa ánó xóv Kcovoxavxívo 5 ApyupÓ7iouA,o piá napá- 
xaori xpuov pr|vcov yvá xtív jrapá8oar| xou Epyou, xó ónovo 0á npércEi vá e/ei óXokXtipcoOeí cd<; xó 
xéXoi; Maíou xou 1643. 


Eig zag 4 zov avoGsv [ÁEKÉpppiog ¡642] 

+ ’Exovzag tjvozpovpevzo napaKaXspEvo azag 25 zov Ayovazov 1642 siq zovg azovg zov 
atpEvzij NikoXo ZspPov vozapiov o a<pEvzr¡g 0opaq Mnsvszoq vzizo Nopino nozs piosp Ni- 
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koXo anov rqv napovaav %opav küi o aípevrqg Koaravnq ApyiponovXog Xeyopevog KovXi- 
5 £ag jiote piaep reopyiXa anov t a Xavia pe to amo epnXiyapianKe o avoOev acpevxrjg Qopag 
va Kapi evav oTafipo pe re KannoXa tov 081 a va tove PaXovv eig tt)v inepayia 0sotoko xeg 
AXiyovpveg, pera tooto, va r¡ve Kpanpevog o aipTog Apyipog va nexyi to ¿¡iXa tov avrov 
oxaPpov eog oXov tov ZeTepPpi tov nepaapevo oSia va tove (prjvipi va tov eyt £ETeXspevo 
eog oXov tov (PePpovapiov npoxov epxopevov 1642, aXeog va r¡ve aoTpEToq Sia tov yaoTaX- 
10 5ov Kai og KaOog nXia ¡geKaOapioTa (¡jevete sig to avoOev rjvoTpoupevTO tcai oaav ig ekivo, 
Kai Sian o avoOev ApyiponoXog Sev iney/e tü a<pTa tgiXa aTEpno, oTavTsq va nave nata Kepi, 
napa povo tC,i 25 tov Noepppiov tov nepaapevov xadog Xeyovv Kai 5e pnopovTaq eig to 
avoOev Teppevo tov Oeppovapiov va tove <pr¡vipi o avoOev Qopag Sia xaiproq, 5ia va pr¡v neoi 
eiae nXioTEpijv x aa ovpa, enapaKaXeoe tov avoOev aipevTi] ApyiponovXo va tov Kapi tt¡v 
15 kotoQev apmXixa, emSi ke va pr¡v apepe r a avoOev E,íXa axepno, Sia Taipxoq pe Spvapiv tov 
napovTog ipavepov rjvoTpovpevTOv o avoOev ApyiponovXog apmXnapi tov avoOev acpevTT] 
Qopa oSija aXovg pr¡veg xpig, apxiCovTag anov tov Mapn 1643 Kai (pivipovv eog oXov tov 
Mai 1643, oSr¡a va r¡ve Kpanpevog eog xoreg va (pr¡vipi tov avoOev oTaPpov Kai KannoXa 
tov, aXeog Kai Sev tov rjOeXev exi <pr]viSo eroTeg Kai toe enov kü(ov va tjve aoTpexoq pe 
20 Srjvapiv tov avoOev ijvaxpovpEVTov, axavTeg Kai va pr¡v vti onpaT^apov vte ano enr/vo toe on 
KovTsvipi, XaovvrapovTag to vtc voPo ice oXeg tov Teg napxsq, peto tovto aXiOrjva va pnopi 
va ney/i o avoOev ApyiponovXog Sio Koppovg oSta va yevovv tü tpoyiape tov üvtov OTavpov 
Kai va ney/i Kai aXo IgiXo va yevovv 25 ipiopeTa tov üvtov OTavpov küi aXo IgiXo Sia Sto 
VTOvXoviprjvovg eniSrj Kai to peoxoq tov üvtov cnavpov evpiokete eig r a x £ P ia TOV avoOev 
25 aqjEVTT) Qopa küi et£i tjve npefrvn Kai KovTevn eig oXa tü avoOev Kai xa elgig. Mapnpeq 
napaKaXen o aipevnq MavoXaKig OpaKoq no té Opayyia Kai pioep NiKoXog NxeaXpi^eg noxé 
iTpan anov tt]v napovaav xopav. 


III 


1643, Aeke^íPpíou 19. 

Bevetío, Archivio Stato Veneto, Notai di Candía, b. 71 (Zorzi Calamará) 1.13, c. 162v. 

'O yXÚ7tTt|Q ©capou; Mkevetcx; (tePaióvEi, pé ISvóxeipo aripEÍcopá xou, on nXripobOriKE yiá xrjv 
Epyaaía tou küí ón ó ’ ApyupóironXo^ é^ótp^riaE oXa rá s^o8a noú gyivav yiá irjv KaxaaKEUií xoO 
aiaupoO Tfj<; EóayyEXíaipiag. 


Adi 19 Dicembrio 1643 

+ EveipaviKaoi ig to küvt^eXo epeva tov voSapo o aipeTTjg o Koaxavng ApyiponovXog Kov- 
Xi£ag anov ra Xavia küi o aipevTiq Qapa Mnevexoq ivxa yiaSopog KanKovpevog tiv aipepo 
eSó iotiv x°P a > 1 onn P ov enpe^evTapaai pía ypaipi oPep küovt^iov onov iKape o avToq 
5 a<pevTT]g Qapag tov üvtov aipEvrq Kootüvttj t£i 15 etovvov tov pivog ypapevi pe to iSiov tov 
Xepi, pe to orno ápoXoya nog enipe küi enapaXaPe anov to Xeyopevo aipevTT] Kootüvtt) 
TeXia aonaipaT^iov Kai nXepopi peaXe ioto arappo onov tov iKape tov Kaipo tov nepaapevo 
Kai eipivipiae tove lae pepeg nepaapeveg küi Sev exi va XaPi anov nv a<pevna tov nnoxag 
KaOog i avn ypaipi ^eKaOapi^ETe Kai eSonaai pov nv küi i Sio pepiSeg, epnpoaxag tov kotov 
10 yeypapevov papnpov va ti ve peyioTpapo ig t(i arovq pov yta navTonvr¡ küovt^iov tov ava- 

9ev a(pevrr¡ Kootüvti, apnpopnápovTaq Kai KovipeppapovTag n ig oXa xC,i to pepi küi OeXovoi 
küi navTa va exi tiv xpzoipeXeTiKiv t£i e^ekovt^iov Kai et£i tü avoOev pepi i ve npe^evn küi 


KOVTeVTl. 
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creypixapi i avaGev ypa<pi tcadoq Kixexe 

15 15 tov SiKaipnpiov iq ro Kaozpo x£i Kpinq 

+ opoXoyo eyó Gtopaq Mnevexoq ivxayiaSopoq noq ipe nXepopevoq küi ooxiaipadoq anov tov 
acpevxq KooravTt ApyiponovXo KovXi^a iq ro oxafipo anov xov mapa pe naoa tov opdevia 
icai Sev exov va Xa fío vxinoxaq piSe noXi pi5e eXiyo, küi oxavxeq va pe nXepooe QeXope tcai 
oxi oKpixo exope Kapopevo vave nopevo Kai avovXaSo. Eenadapit^o Kai ogo anov xi nXepoprj 
20 pov epeva oyia xi xexvi pov enXepoae o avtoGev atpevxr¡q Koaxavxiq Kai xo papavyyo Kai x£i 
xapXeq Kai oxi aXeq one^eq eKapvaoi xP ia oote küi e^exeXeipxi Kai o Xeyopevoq oxafípoq Kai 
Se xpooxi Kapia Xoyiq xinoxaq küi exovxo oyia küovz(iov xov. 

< Eyó Qápa Mnevexoq anavoyeypapevoq ypaipo pe xo iSio pov /epi Kai axepyo xa avioGev 
Mapxvpeq napaKaXexoí o evyevrjq a<pevxr¡q Mnevexo Nxappavoq toq xov a<pevxr¡ Avxcovi Kai 
25 pioep Mavovoo fiovpya noxe pioep riopyi. 


IV 


1643, AeicenPpíoo 20. 

Bevaxía, Archivio Stato Veneto, Notai di Candía, b. 71 (Zorzi Calamará), 1.13, c. 162v-163v. 

luiiipcjvriTiKÓ ávópsaa otóv Kcovaxavxívo ’ ApYupÓTrouXo Kai xó TáM-o Giacomo Amfriss xoo 
Ttoxé Mateo, jtXoiokxtíxti xfj<; xapxáva<; San Giuliano, yiá xx\ pexacpopd xoO axaupoü axó Aipópvo fj 
xrjv Civita Vecchia. 


Adi 20 detto [Dicembre 1643] 

Havendo i¡ signor Costantin Argiropoulo Culisa dalla Canea, al presente esistente in questa 
citta di Candía, fatto fabricar et totalmente difínir una croce grande lavorata con intaglio di 
suprema qualitá laqual intende con la giuto del Spirito Santo inviare nel luoco di Aligurnes et 
5 consegnarla nella venerabil Chesa della Santissima Madre di Dio nominata Lanunciata, fata 
fabricare dalli signori Greci che in detto loco di Aligurnes s’atrovano, conforme la ricordo da 
essi signori Greci datto a detto signor Argiropoulo per una loro scrittura di 27 Giunio 1640, la 
qual sará qui sotto registrata. Et avendo di bisogno esso signor Costantin di servirse dell’infras- 
critto dannaro per finir a pagar essa croce et anco per meterla in qualche vasselo sicuro per 
10 farla capitare in detti parti, ha perció con instantia pregato il moho iIlustre signor Giacomo 
Amfriss quodam signor Mateo, francese, al presente ritrovandosi in questa citta, che si conten- 
tisse acetar detta croce nella sua tartana nominata San Giuliano, patronigiata da signor Pietro 
Rugier, et farla capitar in detto loco di Alivorno, in caso che il vasselo andasse overo nel loco 
della Civita Vechia, nel stato del Santissimo Papa, con pagarli il suo nolo et apreso socorerlo in 
15 detto dannaro havendo di bisogno con quelli fornir a saldar et pagar per ultimo suo pagamento 
di quella la fatura di essa croce, qual signor Giacumo piu presto perfar cosa grata a esso signor 
Costantin et allí predetti signori Greci, s’há contentato a tal sua ríchesta si come al presente si 
contenta et per virtú del presente pubblico instrumento gli ha il di presente alia presentía di me 
nodaro et testimonis infrascritas reali crosadi d'argento di Spagnia n° setanta sette et li riceve a 
20 cambio arisigo et pericolo della soprascritta tartana et di detto signor Giacomo fino in detti 
loci, nelli qualli loci promete et s’obhga esso signor Constantin fare a detto signor Giacumo il 
suo bon et real pagamento delli soprascritti suoi realli setanta sette con il loro cambio che cosí 
d’accordo hanno stabilito di darli et contarli in tutto et per tutto reali cento crosadi, altrimente 
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sia sotto-posto in ogni danno et interesse et di cambii et di ricambii. Et medesimamente si 
25 contenta esso signor Giacumo et aceta in detto suo vasselo con ¡a volonta del patrone la pre- 
detta croce, di meterla in qualche luoco sufficiente con tutte le casse che ivi s'atrova et meter 
anco in detta tartana due botte di vino et anco la persona medesima di detto signor Consantin 
et un altra persona che intende esso signor Costanti havere in detta sua compagnia, il qualle é il 
pitore che li soprascritti signori Greci gli hanno ordinato di far andaré in detto loco. Et per 
30 nolo della santa croce, vino et delle loro dúo persone con la loro mesa, si sono medesimamente 
acordad di doverli pagare in tutto et per tutto, fino li soprascritti loci di Alivorno o vero nella 
Civita Vechia, realli quaranta cinque, qualli gli doverá pagare esso signor Constantin, oltra li 
soprascritti realli ¡00, nel loro arivo in dette partí, assicurandoío con la medesima croce et con 
il soprascritto vino et ogni altra robba che in essa tartana ha verá messo, perche detto signor 
35 Giacumo possi prontamente et senza alcuno contrasto sodisfarsi et pagarsi de tutti ¡i sopras¬ 
critti suoi reali 145, non potendo lui signor Constantin elevar cosa alcuna da detta tartana, s’in 
prima con integrita non gli haverá contato essi suoi realli 145, compreso il nolo. Et cosí essendo 
presentí et contenti ambe le soprascritte partí láudano et aprobano omnia premissa et hanno 
pregato me nodaro di far il presente pubblico instrumento. 

40 seguita la predetta scrittura autentica e poi restituita al detto signor Constantin 


II presente instrumento fu pregato dalle predette partí nella botega del predetto signor Giacumo 
dove al presente [...] nella piazza pubblica, presentí per testimoni da loro pregad il magnifico 
signor Steffano Corogona aromatario quondam signor Michel et il signor Batdsta Darcetd 
45 quondam signor Antonio, al presente habbita in questa cittá. 


nPOEAEYIH 0>íiTOrPAOinN 

' H (pcoxoypatpía xoO ÍT í v. 113 Ttpoépxexai aró xó (pwxoypacpncó ápxeío xfjq Sopprintendenza xfjg ní^ag. Oí qxoxoypacpíei; 
xñv nív. 114 icaí 118 Srmoaieúovxai pe xr|v d5eia xoD k. M. Xax(r|8áKTi icaí oí (pa>xoypa<pÍEi; x&v ITív. 115, 116 icaí 117 
eívai áró xó (5ipXío xoC G. Gamulin, The Painted Crucifíxes (pL úiroarip. 35). 
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THE CARVED WOODEN CROSS 
IN THE EVANGELISTRIA OF LIVORNO (1643) 

AND THE CROSSES ON THE EPISTYLES 
OF CRETAN ICONOSTASES 

María Kazanaki-Lappa 

I n the Archaeological Museum of Pisa there is a large carved wood and gilt cross, which once 
crowned the iconostasis of the Evangelistria, the first church to be founded by the Greeks of 
Livorno in 1605. Four documents in the notarial archives of Candía, which are published in an 
appendix, provide full evidence about the commissioning of the cross in Crete in 1640, the entrusting 
of the work to the well-known sculptor Thomas Benetos, its manufacture in 1643 and its dispatch to 
Livorno at the end of that year together with the painter who was to paint it on the spot. Apart from 
the evidence about the work itself, the records also throw light on matters connected with the produc- 
tion and traffic of works from Cretan workshops, as well as the role of Crete in the artistic affairs of 
the time. 

The cross is painted with Christ on the Cross and the symbols of the Evangelists on the trilobate 
terminations of the arms, and it was originally flanked by four icons depicting the persons of the 
Crucifixión: the Virgin Mary, John, Mary Magdalene and the Centurión; in the eighteenth century 
these were replaced by later icons. The form of the cross, the iconography and the wood-carved 
decoration are descended from the large Italian crosses of the fourteenth century. 

Basing ourselves on this work, which is precisely dated and can be assigned with certainty to a 
Cretan workshop, we attempt to make a preliminary study of the question of the origin and devel- 
opment of epistyle crosses on Cretan iconostases. The information from known archival sources is 
brought together, the depictions of crosses on iconostases in works by the well-known painter Gior- 
gios Klontzas (1562-1608) are examined, and two more crosses are described that are preserved in the 
katholikon of Sinai and the church of Ayii Pantes at Kortula (Dalmatia) respectively. 

Next, the models in fourteenth-century Venetian art for these crosses and icons are identified, 
and the cióse relationship between the crosses from Crete and the cross by Paolo Veneziano (end of 
thirteenth century to 1362) in the church of the Dominicans at Dubrovnik is analysed. 

Lastly, reference is made to a series of sixteenth-century crosses on Mt Athos and at Meteora 
that are the work of Cretan craftsmen, and also to four crosses on Cyprus of the same period; their 
iconography and wood-carved decoration are examined and their Italian models are identified. 

From the observations in the published material it is concluded that the cross on the epistyle of 
the iconostasis, over the central door, which was a Byzantine practice, evolved in Crete and regions 
like Cyprus and Dalmatia, which were under the direct influence of Venetian art, in this composite 
form of a cross with icons on either side of it depicting the persons of the Crucifixión. This evolution 
must have been completed during the course of the fifteenth century. The form, decoration and icons, 
which in the Orthodox tradition were called «Li)7tr|pá», were adopted directly from fourteenth-cen¬ 
tury Venetian art. In the seventeenth and eighteenth century this composite type, following baroque 
and rococo forms, became widespread in the churches of all the Orthodox regions. 



THE SON OF DAVID: A NOTE ON A MOSAIC 
IN THE CAPPELLA PALATINA IN PALERMO 


Ernst Kitzinger 


T his brief essay, which is offered as a modest personal tribute to Manolis Chatzidakis, is 
concerned with a single, oddly anomalous detail in the mosaic decoration of the palace 
chapel of King Roger II of Sicily. 

As is well known, the domed eastern half of the Cappella Palatina is adorned with an array of 
i m ages that largely conforms with that of a typical Byzantine church of the Middle Period. Accord- 
ingly, a bust of Christ Pantokrator appears in the summit of the dome, surrounded by a wreath of 
archangels and angels and, in the drum below, by a chorus of Oíd Testament prophets displaying 
open scrolls with appropriate texts (Pl. 119). A dedicatory inscription at the base of the drum yields 
the date 1143 1 . 

It is the choice of the text for one of the prophets — King Solomon — that I propose to discuss. 
Solomon is one of four full-length figures accorded privileged positions in shallow niches on the main 
axes of the drum. He appears in the niche to the west (Pl. 121) and is faced in the eastern niche by 
King David, a figure totally remade in the eighteenth century with only the inscribed scroll in his 
hand surviving from the original twelfth-century work (Pl. 120) 2 . The figures in the other two niches 
are the Prophet Zacharias (Pl. 122), to the north, and John the Baptist (Pl. 123), to the south, the 
latter being exceptionally made a member of the prophetic chorus. Eight more Oíd Testament 
prophets with inscribed scrolls appear as half-length figures in the spandrels jointly formed by the 
frames of the four niches and the four squinches that occupy the diagonal positions in the drum. 

The texts which the prophets display are quotations from Scripture and in most instances from 
the writings of the prophet concerned, as is normally the case. All have reference to the Lord, the 
central figure in the apex of the dome above. Prominent are verses that were taken to be prophecies 
of the Incarnation and more particularly of Christ’s miraculous birth. Others proclaim his supreme 
authority, his powers and his mercy. All these are familiar themes that normally govern the selection 
of texts placed in the hands of the prophets surrounding the Pantokrator 3 . 

Solomon alone is an exception. He does not, as he usually does when he appears as one of the 
prophets acclaiming the Allruler, display a passage from Proverbs, the Song of Songs, or the Third 
Book of Kings 4 . Instead, the text on his scroll is taken from the Psalms and reads in translation: “He 


1 O. Demus, The Mosaics of Norman Sicily, London 1949, 26 with n. 11. 

2 E. Kitzinger, The Descent of the Dove, Byzanz und der Westen, ed. I. Hutter, Vienna 1984, 99ff., esp. llOf. 

3 G. Millet, La dalmatique du Vatican, Paris 1945, 63ff.; Nt. Moopítcri, Ai piflXucaí TtpoeucovíaEiq ifjq navayíac; Etq tóv 
xpoOXXov xfjq riEpipXéjixou too Muotpa, AA 25 (1970), MeAítcú, 217ff., esp. 249; A.-M. Gravgaard, Inscríptions of Oíd 
Testament Prophecies in Byzantine Churches: A Catalogue, Copenhagen 1979. 

4 A.-M. Gravgaard, op.cit., 82ff., provides a useful compilation of texts displayed by Solomon. Erroneously, however, the 
dome mosaic at Daphni figures twice, once (correctly) under 3 Kings 8,23, a second time (wrongly) under Prov. 9,1. Two 
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who ate my bread has raised his heel against me” (Ps. 40,10). The reference is not to the Lord’s 
majesty and power or to the Incarnation, but to Christ’s Passion and specifically to his betrayal by 
Judas, the Passion’s opening move. Jesús himself alluded to this prophecy at the Last Supper (Jn. 
13,18). In Byzantine pictorial art the verse figures, appropriately, in that context 5 . Conversely, in 
illustrated psalters the verse is often accompanied by a depiction of the Last Supper or the Betrayal 6 . 
When it is displayed on a scroll the figure holding the scroll is not Solomon but David 7 . 

Why did the designer of the Pantokrator program at the Cappella Palatina make what is for such 
a program a wholly exceptional choice of a text and why did he put the text in the hand of Solomon? 
The answer can only be that he wanted to portray Solomon not merely as a prophet but as being 
himself a kind of pre-embodiment of Christ. The verse hardly makes sense in relation to Solomon’s 
own life ñor was it held to be a saying of his. It makes sense only on the assumption that Solomon 
was in some way being equated with Christ. He is made to speak words that could have been spoken 
— and were, in fact, paraphrased — by Christ in reference to his own fate on earth. 

The idea of Solomon as an antetype of Christ is familiar in Byzantine thought. The subject has 
been greatly elucidated in recent years by Anna Kartsonis in the context of her excellent and compre- 
hensive study of the iconography of the Anastasis, a scene in which Solomon carne to be represented 
regularly together with David, his father 8 . As Anna Kartsonis has shown, a key text here is Psalm 71, 
a passage from which was chosen, again quite exceptionally, for the scroll held by David in the niche 
opposite to Solomon’s in the Cappella Palatina 9 . Dedicated by David to Solomon, Psalm 71 prophe- 
sies the glorious reign of “the King’s son”. But Christ, too, in terms of his human ancestry, was the 
Son of David (Mt. 1,1). “David in effect prophesies the incarnation and reign of his other son 
through the Virgin” 10 . Verse 6 of the psalm, which is the text displayed by David in the Cappella 
Palatina, speaks of the rain that will descend on the fleece, a reference to the story of Gideon which 
had long been taken to be an antetype of the virgin birth 11 . 


monuments which should be added to Gravgaard’s list are St. Sophia in Novgorod, where Solomon is depicted with a quota- 
tion from Prov. 9,1 (V. N. Lazarev, O rospisi Sofii Novgorodskoi, Drevnerusskoe iskusstvo: Chudoshestvennaya kultura 
Novgoroda, Moscow 1968, 7ff„ esp. 44) and the Kosmosoteira at Pherrai, where his scroll is inscribed with a passage from 3 
Kings 8,1 (S. Sinos, Die KIosterkirche der Kosmosoteira in Bera (Vira), Munich 1985, 197f. and fig. 128). 

5 Rossano Gospels, 5 (Last Supper and Washing of Feet); see Codex Purpureus Rossanensis, Rome and Graz 1985, Com- 
mentarium (1987), 55, 67ff., 116, 131ff. (W. C. Loerke). Venice, S. Marco, mosaic in south vault of central dome (Last Supper); 
see O. Demus, The Mosaics ofSan Marco in Venice, Chicago and London 1984,1, 95 and fig. 125. In the Hermeneia the verse 
is listed as a text for the Betrayal (ed. A. Papadopoulos-Kerameus, St. Petersburg 1909, 81). 

6 S. Dufrenne, Tableaux synoptiques de 15psautiers médiévaux, Paris 1978, s.v. “Psaume 40”. 

7 Rossanensis miniature and S. Marco mosaic (see above, n. 5; A.-M. Gravgaard, op.cit., 62, no. 121, mistakenly lists the 
verse at S. Marco as though it were displayed by Jeremiah). The Hermeneia (see n. 5) also calis for the verse to be displayed by 
David. 

8 A. Kartsonis, Anastasis: The Making oían Image, Princeton N.J. 1986, 186ff. 

9 E. Kitzinger, op.cit. (n. 2), lllf. There is no reason to assume with P. Benedetto Rocco that in the Cappella Palatina the 
texts held by David and Solomon were interchanged (La Cappella Palatina di Palermo: lettura teológica, BCASic 4 (1983), 
21 ff., esp. 31). In the Septuagint Psalm 71 is not, as P. Rocco claims, inscribed “by Solomon” but “to Solomon” (Eiq 
laXcopcáv). It is Psalm 40, inscribed “to David”, which might in theory be attributed to Solomon, but normally David is 
represented as its author as well (see above, n. 7). 

10 A. Kartsonis, op.cit. (n. 8), 192. 

11 ¡bid. ; E. Kitzinger, op.cit. (n. 2), 107ff. 
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The “King’s son” of Psalm 71, then, is Christ as well as Solomon. The point was made already 
by Origen, who cited Solomon’s ñame (“the Peaceful One”) in additional support of this interpreta- 
tion 12 . In Byzantine art the theme of Christ’s Davidic descent assumed unprecedented importance 
after the defeat of Iconoclasm. It was in order to emphasize Christ’s human genealogy — and, it 
should be added, his royal genealogy in particular — that David and Solomon carne to be singled out 
among those awaiting his advent in limbo 13 . Solomon’s position in this genealogy was especially 
meaningful. The unusual choice of a text relating to Christ’s Passion for Solomon’s scroll in the 
Cappella Palatina makes sense only in this light. The words foretell the earthly fate awaiting the Son 
of David. 

The theme of sonship was subtly reinforced by the choice of occupants for the other two niches 
in the drum beneath the chapel’s dome. It seems odd that Zacharias, a minor prophet, should have 
been given so prominent a position when major figures such as Isaiah, Jeremiah and Ezekiel had to 
be content with half-length portrayals in the spandrels above the niches. As for John the Baptist, his 
very presence among the prophets in a Pantokrator dome is an anomaly 14 . One cannot help suspect- 
ing that his depiction here was meant to introduce a degree of ambiguity regarding the identity of the 
figure in the niche opposite. No doubt this is Zacharias, the prophet. The text on his scroll is taken 
from his book (Zach. 9,9). But with his priestly attire and the censer he holds in his hand he was also 
meant to cali to mind Zacharias, the father of the Baptist. Although confusión between the two 
Zachariases was common in the Middle Ages in this case the ambiguity is surely delibérate 15 . What 
the designer of the program did in the case of Zacharias is wholly in keeping with what he did in the 
case of Solomon. The latter, by virtue of his text, is also Christ; Zacharias, by virtue of his costume 
and his pairing with John, is also the Baptist’s father. 

It may well be that reinforcement of the “father-son” theme was the designer’s primary pur- 
pose in assigning Zacharias his prominent place. But there could also have been another reason for 
aligning him with David and Solomon. Like them Zacharias had — or, at any rate, was thought to 
have — a cióse association with the Temple in Jerusalem 16 . Clearly, he who devised this iconographic 


12 PG 12, col. 1521; also cois. 1069-1072 (A. Kartsonis, op.cit. (n. 8), 191 with n. 104). The christological interpretation of 
Psalm 71 was further elaborated by Theodoretus (PG 80, col. 1428f.). 

13 “The joint appearance of the two kings in the Anastasis succeeds in drawing attention to Christ’s davidic ancestry, 
asserting the humanity of the Logos Incarnate in an image that illustrates the effect of his powerful divinity” (A. Kartsonis, 
op.cit. (n. 2), 198). 

14 The notion of the Baptist as Prophet is, however, well attested. In the rite of the Proskomidi in the liturgy that goes under 
the ñame of John Chrysostom a particlc of the bread is set aside in memory of John, the prophet and forerunner, as well as a 
number of Oíd Testament prophets (F. E. Brightman, Liturgies Eastern and Western, Oxford 1896, 358). A versión of the 
Lives of the Prophets attributed to Epiphanius of Cyprus concludes with a brief biography of John the Baptist (Prophetarum 
Vitae Fabulosae, ed. Th. Schermann, Leipzig 1907, 24f.; see also ibid., lf., for a list of prophets, likewise attributed to Epipha¬ 
nius, which ends with John). 

15 Pseudo-Epiphanius’ Lives of the Prophets, referred to in the preceding note, may be cited here once more. In this text the 
biography of John the Baptist is preceded by an entry for Zacharias, his father, and another for Symeon (ibid., 23f.). The 
latter, too, is represented in the mosaics beneath the dome of the Cappella Palatina, being a principal figure in the scene of the 
Hypapante on the western arch. In the Latín world the triad Zacharias - Symeon - John the Baptist figures in the famous 
sermón Contra Judaeos, Paganos et Acianos, falsely attributed to Augustine, in which the testimonies of these same three New 
Testament personages are added to the sayings of Oíd Testament prophets that were held to foretell the advent of Christ (PL 
38, col. 1125f.). 

16 The subject cannot be dealt with in extenso in the present context. It involves a confusión between the author of the Book 
of Zacharias and a prophet of the same ñame who was killed in the court of the Temple (2 Chron. 24, 21). Zacharias, the father 
of John the Baptist, was also intimately linked to the Temple. 
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program had a penchant for investing one and the same subject with a variety of meanings and one 
cannot always readily decide upon an order of priority among these meanings. Of all his figures, 
however, Solomon is probably the most heavily charged. Not only is he the son of David, an antetype 
of Christ and the builder of the Temple, but he is also the wise and just ruler par excellence. It is 
therefore most appropriate that he should feature prominently in the palace chapel of the Norman 
king and more particularly in a view of its interior looking westward. The nave of the Cappella 
Palatina — this is becoming increasingly clear — was very much in the nature of a throne room. 
Appearing, as he does, on top of the arch which frames the view of the nave from the east, Solomon 
dominates what may be called the “facade” of that room 17 . His is indeed a figure of múltiple import. 


17 S. Óurfic, Some Palatine aspects of the Cappella Palatina in Palermo, DOP 41 (1987), 125ff., esp. 142f. Research on the 
Cappella Palatina currently being carried out by William Tronzo will further explore the appearance and the function of the 
nave of the chapel as originally designed under Roger II and the changes that were brought about subsequently. E. Borsook, in 
her study of the royal programs of the Siculo-Norman mosaics published after this article had gone to press, speaks of the 
entire chapel as an “audience hall” (Messages in Mosaic , Oxford 1990, 20ff.). The text displayed by Solomon is cited (p. 46) 
but not commented on. 



H AIAnOMnEYIH TOY XPISTOY 
XTO ZQrPAOIKO AIAKOZMO 
TOY ATIOY NIKOAAOY ITA TPIANTA POAOY 

Haiai E. Koaaiae 


H EKKXr)oía too Ayíoo NiKoXáoo 1 PpíoKExai péoa oto /(opio Tpiávta, noo aité/Ei 8 x^p. 
voxioSoxiKá xr|g 7tóXr|g tt|c^ PóSoo. Eívai éva povóxcopo KapapooKÉTcaoTO Kxíapa, piÍKoog, 
Xopíg tt|v KÓyxB too lEpoó Bfjpaxog, 6,70 p. Kai nXáxoog 5 p., noo é^ei oiKo8opr|0eí oópipiova p£ 
xov laóSopo xpóno xoixonoiíag anó po8iaKr| £av0ionfj \|/appixiKfj néxpa. 

'Eva pEyáXo pépog anó to ^tí>7pa<piKÓ Siáxoopo tt|c; EKKXriaíag éxei KaxaoxpaipEÍ evteXcík;. Tt| 
pEyaXóx£pr| £r|piá tt|v exoov ná0£i 01 xoixoxpaipÍEg too kpoó Brjpaxog tcai too Popivoó xpiípaxog 
xrp; KaXonxiípiag Kapápag. Xxo Sotikó xoíxo 5e SiaoáCExai oóxe íxvog ¡¿oypaipiKoó 8iaKÓapoo, 
7iaxí o’ aoxóv éxivav pexáX-Eg oucoSopiKÉg ErtEpPáoEic; axriv np(óxr| xpiaKovxaExía too aiáva pag. 

Xxo ÍEpó Bi)pa exoov airopEÍVEi póvo xpiípaxa too EoxctpicmaKoó-XEixoopyiKoo kókXoo. Oí 
£ni<páv£i£g xr|g vóxiag Kai popivi)g nXxopág too vaoó, anó xo kXeiSí xr|g KaXonxrjpiag Kapápag 
pÉXpi xo SánESo, EÍvai opyaviopévEg Ka0£piá oe névxE EnáXXr|X£g £(óv£g: a’ EKEÍVEg noo PpíoKovxai 
vj/riX-á Kai Koapoóv xr|v Kapápa, xpEig vóxia Kai xpEig Popivá, Kai oe 8óo aKÓpa noo KaXónxoov 
xoog Ká0Exoog xoíxoog. Xxig xpEig npáxEg E^ioxopoóvxai EnEiaóSia anó xo pío, xa ná0ri Kai xt^v 
A váaxaari xoo Xpiaxoo péaa oe nívaKEg nXaionopEvoog p£ kókkivti xaivía. Tr|v xéxapxTi £(í)vr| xoo 
popivoó xoíxoo, noo EÍvai apKExá otevi), tt| Siaxpéxoov ^íoxpaqnopéva piKpá oovExópeva kokki- 
vainá xó^a oxr|pi£óp£va oe tpoopoóoia ( 0 x 0 vótio xoíxo 8e SiaKpívsxai xínoxa). Xxr|v népnxr| 2 Kai 
KaxóxEpri £óvr| 8 ev ¿xei 8iaxr|pr|0EÍ xínoxa. 

H xpíxt| Popivrj £évt| apxí£ei pe xr|v anEiKÓviori xr|g Kpíor|g xoo Xpiaxoo anó xoog Apxiepeí? 
Kai xov riiXáxo oe 8óo ^Excopioxég ooivég. H 0pr|OKEOxiKr| xiyEoía xov Ioo8aía>v Kai r| noXixiKrj 
pcapaiKfi EÍgouoía nr|pav anó<paor|: 0ávaxog. Aev anopévEi Xomóv napá r\ ekteXeoti xr|g noivrjg, r| 
oxaópo)or|. Ki ópcog oxov 'A710 NucóXao x(úv Tpiávxa Kai o’ áXXeg EKKXxioíeg naXióxEpEg, 007- 
xpovsg Kai veóxEpég xr|g, aKoXoo0oóv xpsig aKÓpa OKt|vég (aXXoó Kai nEpioaóxepEg): o Epnai7póg 
(FIív. IB' Kai 124-126), o EXKÓpEvog (IIív. ir' Kai 127-128) Kai oe pía Eviaía napdoxaorj ^ 'Ap- 
vr|ari xoo Xpioxoú va niEi xr] x°M Kai 0 AváPaarj xoo oxo Xxaopó (FIív. IA' Kai 129). 


1 To ápGpo otioteXeí iptípa Tt|^ SiOaKiopiKTÍ^ pou Siaxpipii^ pe 0épa: Aúo poSiaKÓ f toypaipiKá olivosa xrjt; enoxpt; xxj<; 
InnoxoKpaxía/;. O Ayiog NiKÓkaoq ara Tpiávxa Kai r¡ Ayía TpiáSa (NxoXaxxXí Mex¿¡íx) oxrj peoauoviKTj nóXi), nou utiootti- 
pí^Briics Kai EyKpí 0 T|K£ xr|v ávoi^Ti tou 1987 oto navemcmípio tti<; A 0 rjva?. Eóú éyivav piKpég xpojiononíoEK; ott) 8 iáxa^r| 
xou KEipÉvou 71a va pnopÉaEi va axa0EÍ «oq avE^ápxrixo ápGpo. 

2 EiKovoypaquKÚ Kai xsxvoxponiKá axoiyEÍa xou ^iaypa<piKoú oiaKÓapou xou Ayíou NikoXúou pac; kóvouv va itiaxEÚoupE 
óxi auxói; xpovo>.oytíxai oxr|v EiKoaaExía 1490-1510. E5á) 5 e 0a 5o0oúv JiEpiaaóxspa oxoiyeía yia tt| xpovoXóyriori xa>v 
xoixoypaipuóv, yiaxí éxoups xriv jipóGEorj va napouaiáaoupE póvo xt|v EiKovoypatpía xiov oktivwv txou E^ioxopoúv xt) 8iaixó- 
pjtEuari xou Xpioxoú. 
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O Eprcaiypóq toi) Xpiaxoú (IIív. IB' Kai 124-126) 

H yiyavxiaía popcpri xou It|ctoó KáGexai a’ évav opGoycovio, xcopú; páyr|, Gpóvo, vxupévri pe pía 
xpiavxacpuEEiá x^apuSa, Kpaxcóvxaq ato Se£í x¿pi éva KaEápi. EunóXr|xoq rcaxá a’ éva urconóSio. 
'Eysi Sepéva xa páxia pe pía rcávivt| xaivía ki é^ei yúpei elqouGevcopévoq xo KecpáXi apiaxepá. Túpa) 
o óx^oq, áxopa kó0e r|XiKÍaq, yépoi pe paKpid áarcpa yéveia Kai cpaKióXia axo KecpáXi, ávxpeq 
copipoi pe paúpa yéveia, rcou cpopoúv aapÍKia rj cpaKióXia, Kai véoi apoóaxaKoi. Oí rcapeupioKÓpe- 
voi axpaxicoxucoí eívai xéaaEpiq, 8úo axr|v ercávco Se^iá ycovía xou rcívaKa ki évaq axr|v apiaxeprj, 
Kai aaXrcí¡¡ouv. Ercíariq 8e£iá, níaco arcó xo Xpiaxó, évaq yeveiocpópoq oxpaxuoxiKÓq, íacoq o erciKe- 
cpaXf|q. 'OXo xoúxo xo rcXrjGoq kiveíxoi, GopuPeí Kai aaxT|poveí eprcaí^ovxaq xo Xpiaxó. EXáxiaxeq 
popcpéq Kpaxoúv xa rcpoaxiípaxa, óaeq eívai axpipcoypéveq avápeaa axouq áXXouq Kai 8ev xouq 
acprjvovxai rcepiGcópia yia £coT)péq Kivi)aeiq Kai aiaxpéq xeipovopíeq. 

Mrcpoq axo Gpóvo xou Xpiaxoú xéaaepiq ávxpeq éxouv yovaxíaei Kai rcpoaKUVOÚv. Aúo aapi- 
Kocpópoi, o évaq Kovxá axo Gpóvo ki o áXXoq axt|v áKpr), xeipoKpoxoúv pe pavía. EKxóq arcó xouq 
xéaaepiq aaXniyKxéq f| £oupvax£rj8eq axiq ercávco yaméq, xpeiq oxpaxicóxeq Kai évaq EPpaíoq, 8úo 
aKÓpa ypacpiKéq popcpéq axrjv Káxco apiaxeprj ycovía cpaiSpúvouv xr|v axpóacpaipa rcaí^ovxaq pou- 
aiKá ópyava. Exo npcóxo ercírceSo évaq véoq pe kovxó x^wva ki éva aKiáSi axo KecpáXi pe cpxepó 
rcaí^ei áaKauXo. ITio níaco évaq yépoq pe SiyaEcoxó yévi, éva rcepíepyo aKiáSi, kovxó xiráva Kai 
\|/r|Xá urcoSiípaxa, Kpaxá pe xo Se£í xépi éva £,úXo Kai Kxurcá xo xúpnavo, rcou éxei Kpepaapévo p’ 
éva KopSóvi arcó xo Xaipó xou. Me xo apiaxepó xépi Kpaxá prcpoq axo axópa xou pía cpXoyépa. 
AiaKpívovxai aKÓpa 8úo opyavorcaÍKxeq, 8e^iá évaq véoq xupnaviaxiíq ki évaq áXXoq apiaxepá, axo 
úvpoq xcov cópcov xou Xpiaxoú, rcou pe xa 8úo xou xépia rcaí^ei cpXoyépa. 

Aeíqiá 8úo véoi pe ^upiapéva KEcpáXia, oiaxpT)Xaxr|pévoi, xopeúouv pe ar|K(úpéva xa xépia 
rcávco arcó xo KecpáXi xouq. Ekeí rcou o Ccoypácpoq xcov Tpiávxa ^ercepvá ae xóXpri Ká0e rcporiyoúpevo, 
aXXá vopí^oupe Kai Ká0e ercópevo, axr|v rcapáaxaar) xou Eprcaiypoú xouXáxiotov, eívai oí yuSaíeq 
Xeipovopíeq Kai axáaeiq pepiKiov avxpcov xou óxXou. Aúo véoi éxouv ariKioaEi xo xiiáva xouq Kai 
erciSeiKvúouv xouq yupvoúq yXouxoúq xouq. O évaq arc’ auxoúq éyei yovaxíaei axo npcóxo ercírceSo 
prcpoq axo Gpóvo xou Xpiaxoú ki o áXXoq apiaxepá éxei aKÚyei. Aíyo \|/r|Xóxepa arcó xo yépo 
pouaiKÓ, apiaxepá, évaq yépoq pe «aefiáapia» yeveiáSa x^povopeí x^Saía eniSeiKVÚovxaq axo 
Xpiaxó xov avxíxeipa xr|q apiaxepiíq KXeiaxrj^ rcaXápriq rcepaapévo avápeaa axo Seíkxt) Kai xo 
péao, xEipovopía, rcou Ga ovopá^oupe arcó Seo Kai axo e^i)q «aiSoío ypoGiá». Tr]v í8ia xeipovopía 
Kávei Kai o veapóq apiaxepá, SírcXa axo Xpiaxó. Ercíariq o yepo-EPpaíoq pe xevxcopévo xo 8e^í xépi 
Kai xt|v rcaEápt| avoiKxrj cpaívexai va poux^covei. AúaKoXr| eívai ti eppT)veía xr|q axáariq Kai xr|q 
Xeipovopíaq xou vapopáEEri, rcou KáGexai axriv Káxco Se^iá ycovía pe yupiapévr) xt|v rcXáxr) xou 
rcpoq xo Xpiaxó Kai ax|Kcopévo xo 8e^í x¿pi rcávco arcó xo KecpáXi xou, rcou xo éxei axpappévo rcpoq 
xa níaco avxiKpí^ovxaq xo Géapa xou eprcaiypoú. Eívai rcoXú rciGavó o ^coypácpoq va r|0eEe va rca- 
pouaiáaei évav ávxpa ae Kaxáaxaar| peyáEiiq euGupíaq, rcou éyei Káxaei Káxco yeEcovxaq Kai X El P°" 
vopcóvxaq. Ixr|v ercáveo apiaxepr| ycovía xr|q rcapáaxaariq SiaKpívexai r| erciypacpi): O EMÍIErMOE. 

Av Kai axrj xP^cixiaviKi] eiKovoypacpía epcpaví^exai apKexá veopíq r\ aKTivri xou eprcaiypoú 3 , 


3 Ie uta totxoYpaipía T-nq KaTaKÓppri; tt|(; Prétextat too 2oo ai. p.X. (DACL , V.l, eik. 4141 icai VII.1, 1155) EiRoví^Eiat o 
Xpiaxó? óp0to? pe xo aKáv0ivo axcipávi axo KEpáXi. Apiaxepá 8úo popipé? xov kxujioóv pe papSiá. Zxri aapKoipáyo api0. 
171 xou Aaxepavoú xou 4ou ai. p.X. (G. Wilpert, / sarcofagi cristiani antichi, I, Roma 1929, Ttív. CXXXXVI, 3), éva? axpaxiw- 
xt|? Kpaxá Tiáviü anó xo KeipáXi xou Xpiaxoú xo axávOivo axeipávi. 
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evxoúxou; péxpi xr|v apxt) xt|^ uax£po(3u£avxivií<; £7toxr|<; eívai pía apKExá aroma 7tapáaxaar| sai 
óxav ^coypatpí^Exai eívai Xixr|, x“pí? ta ypatpucá, xoA.pr|pá Kai Kapiá cpopá xuSaía EJteiaóSia, rtou 
xt)v tuXouxí^ouv arcó xt|v JtaZaioZoyEia etio^i) Kai úaxepa. 

Ixo xopEuxií, noo kiveí návtó-KáxcD xa paKpiá pavÍKia xou SínZa axo Xpiaxó, xou KtoSiKa Laur. 
VI, 23 4 , 7tpoox£0riKav yeXcoxoronoí, ro>u JtEpnaxoúv, óttcoc; axo ipávoPo 5 , p£ xa xép'-ci- Oí aáX.Juyye<; 
8ev apjcoúv nía, xupjraviaxÉq, <pX.aouxíax£<; ki áXA .01 ro>u KxunávE KpóxaZa, roxZapáKia kxX. ao^á- 
vouv xo 0ópu(k>, óroo<; axo Exápo NayKopíxaivo 6 Kai axo Aéavo|3o 7 . Ilavxoú axeóóv, aKoZouOco- 
vxa<; oí Ccoypátpoi xo Max0aío 8 Kai xo MápKo 9 , mxpouaiá^ouv axpaxnoxei; va yovaxí^ouv Kai va 
itpoaKovoúv xo Xpiaxó TtEpiroxí^ovxá*; xov, ónax; axo XiXavSápi 10 , axo MápKo 11 , axo rioyKávo|k> 12 , 
axr| Aaúpa 13 , axo Nxopjipó(3ax 14 K.a. O óx^oq ií oí pwpaíoi axpaxi<í>xe<; kxujioúv xov It|aoú pe xa 
XÉpia r\ pe i;úZa, óroaq yívExai axa npoavacpEpOÉvxa pvrjpEÍa, axov 'Ayio NiKÓZao d’Arges 15 axov 
'Ayio NucóZao axo npIXeir 16 K.a., rcouGevá ópco<; 8 e tpGávouv axa áxpa, órooi; axa Tpiávxa xt)i; 
Pó8ou. E8(ó x^ipovopÍE^, axáacu; Kai Kivf|a£i<; x^SaÍEi; xou óx^ou E^aípouv xt)v TrpoacoitiKÓxrixa 
xou Xpiaxoú-©Eoú, KaGcbc; r| XEpáaxia ae K^ípaKa popcprj xou péaa axri yaXiívt| xr|g e^ouGeviooth; 
Épxexai aE avxí0Eari p’ ó,xi yívExai yup© xou. 

AKoZooGcóvxac; 01 (k>£avxivoí ^coypáipoi xt|v JtpoxoxpicrxiaviK-n rtapáSoar| xr|<; Prétextat 17 koi 
xrp; mxZaioxpioxtaviKiíq aapKocpdyou xou AaxEpavoú 18 , axrjvouv Jiávxa xo Xpiaxó óp0io axo péaov 
xr|^ xapaypévrn; aKrivriq. Avxí0Exa, axa Tpiávxa Ká0Exai a’ ¿va pappdpivo 0póvo x^pí? páxil, 
óroot; aE Suxikó épya 19 , rox* xou Ferrer Bassa 20 (1344), xou Maestro di S. Martino 21 (péaa 14ou ai.), 
xou Jory Breu 22 (npam) TiEvxaExía 16ou ai.), xou Fra Angélico 23 K.d. 


4 T. Velmans, Le tétraévangile de la Laurentienne , Paris 1971 (axo E^f|<;: Le tétraévangile), eik. 118 sai 262. 

5 T. Velmans, Les fresques d’Ivanovo et la peinture byzantine á la fin du Moyen Age, JSav, janvier-mars 1965, eiK. 4. 

6 G. Millet - A. Frolow, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, III, Paris 1962, nív. 88.2. R. Hamann-MacLean - 
H. Hallensleben, Die Monumentalmalerei in Serbien und Makedonien, Giessen 1963, eik. 302. 

7 G. Millet - T. Velmans, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, IV, Paris 1969, nív. 15. 

8 MaxO. kC\ 27-30. 

9 MapK. ie', 16-19. 

10 G. Millet, Monuments de l’Athos, Paris 1927 (axo £Í;f|<;: Atbos), nív. 73.3. 

11 G. Millet - T. Velmans, ó.n., nív. 98, eik. 178 (oxq 5sí;iá ÓKpri). 

12 A. Grabar, La peinture religieuse en Bulgarie, Paris 1928, nív. LXIII. 

13 Millet, Athos, nív. 126. 

14 I. D. Stefanescu, L’art byzantin et l’art lombard en Transylvanie. Peinture múrale de Valachie et de Moldavie, Paris 1938, 
102, nív. XLV.2. 

15 I. D. Stefanescu, La peinture en Valachie et Transylvanie depuis Ies origines jusqu'au XlXe siécle , Paris 1930 (axo E^fji;: 
La peinture en Valachie ), nív. 7. 

16 G. Millet - A. Frolow, ó.n., III, nív. 24.2. 

17 BX. unoaT|p. 3. 

18 BX. onoar|(i. 3. 

19 Ie 5úo pofiiaKá pvqpeía, axov Ayto rEíbpyio xo Xwaxó axo OiXéprino (II ív. 131a) (G. Ferraris di Celle, La Madonna 
del Fileremo, Verona 1988, eik. 55) Kai axqv üavayía xqv IlappEvuóxiaaa (IIív. 130) o Xpiaxóq Epnai^ópEvoq Ká0Exai oe 
0póvo. 

20 G. G. King, Iconographical notes on the Passion, ArtB 16 (1934), 292, eik. 2. 

21 G. Sinibaldi - G. Brunetti, Pittura italiana de Ducento e Trecento. Catalogo della Mostra giottesca di Firenze del 1937, 
Firenze 1937, nív. 174. 

22 W. L. M. Burke, Lucas Cranach the Eider, ArtB 18 (1936), 32, eik. 10. 

23 BX. npx- L. Réau, Iconographie de I'art chrétien, III.2, Paris 1959, nív. 30. G. Schiller, Iconographie der christlichen 
Kunst, II, Gütersloh 1966-1971, eik. 250. 
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0a axaGoúpe yia Myo axr| X.£nxr| u<paapáxivr| xaivía nou KaXúnxEi xa páxia xou Xpiaxoú. Oí 
Actí^eí; xriq Kúnpou opí^ouv yia xou<¡ K^EtpxE*;, óxav xoug Sianopneúouv: Kai Si ’ aóróv KeXsvei ró 
SÍKaiov Kai Kpivei Kai rj 'Acriba vá too mvTeXtáoovv 24 t ovq ótpdaXpoúq tov, órav tóv yePsvn^ovv 
eiq ttjv xápav Siá vá tóv (povpKÍaovv, Sióri Ocopávva i)vpnopei vá nrj 5iá óXovq ¿Ksívovq Tovq 
pioá, ov óno'v tov ¿nTataav óti óXot ¿vi KXénTaiq... Kai Si ’ avwv ovSév npénet vá Oapfj 25 . Eívai 
A-ouióv tpavspó óxi napópoia ctuv^Geio rj vópo sí^e 07ró\j/r| xou ekeívck; nou ¡¡(úypáípias xo npóxuno 
xr|(^ xoixoypa<pía<; xcov Tpidvxa. O SianopnEuópevot; 5ev énpenE va |3XénEi, yia va pT)v KaxTiyoprjasi 
a><; ctuvevóxoui; xou axo éyKXTipá xou ekeívoui; nou picoúoE r\ nou p£ ^rjXo xov |3aaáviaav Kai xov 
^EtpxéUaav axr| SiápKEia xrig SianópnEuarp;. H auviíGeia xou KA.eiaípaxoc; xiov paxuov xou Siano- 
pnEuópevou SiatpaívExai axo 8co8£Kavr|aiaKÓ aKpixixó xpayoúSi 26 «O npóotpopo^» i) «O MiKpo- 
Ktovaxavxiíi;», ónou óxav nEpvoúv xov iipcoa aXuaoSEpévo anó xo oníxi xr|g KaX.rj<; xou, ekeívo^: 
N t pavías i Tá xepÓKia tov, KóPg’si Téq áXeoíSeq, vTpavífri ró paTÚKia tov, KóPg’ei Kai tó pnpioí- 
pi(v) 11 . O Ilpóaipopoq (= riop<púpr|<;), X.oinóv, f\ o MiKpoKovoxavxiíg eíxe pappéva r\ KaSúxEpa 
8spéva xa páxia xou. Evxoúxou;, a n óao ^spoupE, EÍvai evxeXüx; anávia auxrj T) XEnxopépEia yia 
xov kúkXo xt|i; |iu£avxivfj<; ^oypafpiKrj*;. Se 8úo aKÓpa poSiaKá épya, nou avf|KOuv axr^v ISia fo- 
ypacpiKrj xáar) pE xov 'Ayio NiKÓ>.ao, o’ éva axov 'Ayio rEtópyio xo Xcoaxó (üív. 131a) oxo 
OiképTjpo 28 Kai o’ éva aKÓpa axriv üavayía xrjv nappsvicímaaa (II ív. 130) xriq 'PívGou, o Epnai^ó- 
pEvoq Xpiaxoú EiKoví^Exai p£ Scpéva páxia. Eníaru; axo appéviKo XExpaeuáyyeXo 29 xr|^ Free Gal- 
lery of Art, FGA 32.18, o Xpioxói; Epnai^ópEvoq oxékexüi ópGioi; Kai óXo xo K£<páXi xou EÍvai 
Ka^uppévo p’ éva pEyá^o pavxí^i. Auxó<; o KéSiKaq óptüq ¡j,époup£ óxi nEpiéxei eSíó ki ekeí Suxikó 
EiKovoypacpiKÓ oxoixEÍa Kai EÍvai niGavó anó 8uxikó npóxuno va npoépx&tai Kai r| KÓX.ui|/r| xou 
KE(paXioú xou Xpioxoú p£ pavxíJu. 

Exr| SuxiKOEUpwnaiKií xéxvr|, avxí0£xa p£ rr¡ pu^avxivri, auxvá o Xpiaxog axr| oKT|vr| xou 
Epnaiypoú eikoví^exüi pE pavxi^oSepéva páxia, óncoc; n.x> axo (p. 21 xou ayyXiKoú \|/aXxr)píou Cot- 
ton 30 ms. Ñero C VI (péaa 12ou ai.), axT) Maestá xou Duccio 31 , oe nívaKa xou Enrico di Tedice 32 , oe 
xoixoypaipía xou Fra Angélico 33 axo povaaxr|pi xou Ayíou MápKOU xt|(; OXtópsvxíag K.a. 

Anó xt] SianópnEuari, ónou; ava<pép0r|KE mo náva>, 8ev é>.Einav oí pouaiKoí, nou auvóSEuav xa 
aKconxiKá xpayoúSia, oiaxpr|Xaxoúaav xo nXr|0o<; Kai xo epnvéavE a£ x»8aióxr|XEg. IáX.niyye<; 34 


24 I7ivT£ÁXiáqEiv = Sévio KÚxi |íe xaivía. TaXXiKÓ bander Kai itoXikó bindellare (Du Cange, Glossarium ad scriptores 
mediae et infímae graecitatis, Lugdoni 1688, 1171). 

25 K. Sá0a<;, MeaauovtKi) VI, París 1877, 446.22-29. 

26 Tep. ApaKÍ8T|i;, PoStatcá, ABiívai 1937, 102-103. S. Baud-Bovy, TpayovSia tcúv AaSetíavtjamv, A', AOfjvai 1935, 83-84. 
Xp. rianaxpiaxoSoúXou, ArinoxiKd xpayoúSia xn? PóSou, Aaoypatpía 18 (1959) Kai 19 (1960) (oe éva aváxuno), 271-273. 

27 Xp. nanaxpioxoSoúXou, ó.n., 272. 

28 G. Ferraris di Celle, ó.n. 

29 S. Der Nersessian, Armen/an Manuscripts in the Freer Gallery of Art, Washington 1963, 50, eik. 160. 

30 E. Kitzinger, Early Medieval Art in the Brítish Museum, London 1969, 113, eik. 46. 

31 B7.. upóxEipa G. Millet, Recherches sur l’iconographie de l’évangile aux XIVe, XVe et XVIe siécles d’aprés les monuments 
de Mistra, de la Macédoine et du Mont-Athos, Paris 1916 (oxo e^i)?: Recherches), eik. 658. 

32 E. Sandberg-Vavalá, La croce dipinta italiana e 1’iconografía della passione, Roma 1980, eik. 210. 

33 B^.. unooT]p. 23. 

34 Anó xt] xpr|or| oaXitíy/uv oxt) SianópnEuar] nt]yá^£i r] XaiKi) ÉKippaar| «yívr|KE Poúkivo», nou apxiKÓ aripaivE óxi 
Kánoioi; 8ianopnEú0r|KE Kai uaxEpóxEpa óxi Káxi KOivonou)0r|KÉ o' óXo xov KÓogo (O. KoukouXé?, Bv£avriváv fiíog icai 
nohnapóg, A0i)vai 1949-1955 (axo e^: Bíog), T', 203. 
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tccdoCaav to Xaó npoq 0éa Kai aoppExoxi] axr| xA.eót), ott)v óppr), ato Paaaviapó tou Soaxoxiapé- 
voo. Eívai Xoinóv aovT)0iapévo cpaivópEvo va anEiKoví^ovxat axov Epiraiypó aa^íuyKxéq, xopitavi- 
axéi;, cpX.aooxíaxe(;, ekeívoi ttoo kxotioóv Kpóxa^a rj natatpÓKia K.á. Ext|v opyiaaxiKtí aKT|vri xcov 
Tpvávxa, Ó7iü)<; 7tpoava<pép0r|K£, aoppsxéxoov okxco pooaucoí, Ttoo naí^oüv Jtvcoaxá Kai Kpoooxá 
ópyava, yvcoaxá arto TtapaaxáaEK; Kai a’ áXXa pvripeía. 

'Pr|^á, xéaaspn; popcpéi;, 8óo apiaxcpá ki áXXzq xócte<; Se^iá, Kpaxoóv pe xa 5úo x¿P lct KOtl 
cpoaoóv ano éva irvcoaxó KoJuvSpucó ópyavo. Oí cp0opé<; rcoo éxei ópcoq r| xoixoypacpía axo xpfjpa 
aoxó Se pa<; ETiixpénoov va SiaKpívoopc av aoxó xo KoJuvSpiKÓ ópyavo éxci Kaxá ptÍKoi; xoo aco- 
paxó<; xoo xpóirE^, otióxe 0a r|xav ^oupvcu; rj Jiím^a, i) 8cv éxei, otióxe 0a i)xav aá*.7uyya. Ixo axiípa 
poiá^oov évxova p£ xu; aáXmyyEi; noo itaí^oov axpaxicóxEi; axr|v í8ia aKT|vrj oxo Exápo Nayicopí- 
xaivo 35 , axov 'Ayio Nucótato xov Opcpavó 36 , axo AéavoPo 37 K.a. 'Onwq ki av éxei óptoq xo 0épa xoo 
xaoxiapoó ps xo éva i) xo áXXo sí8o<; pooctikoó opyávoo Kai xa 5úo eikoví^ovxoi aoxvá, iStaíxEpa 
aitó xa JtaXaioXóyEia xpóvia Kai óoxEpa, axi) aKTivrj xoo Epnaiypoó, aXXá Kai o’ áJiXxc; noo ¿xoov 
yiopxaoxiKÓ xapaKxiípa 38 , ótcüx; as ajiEiKovíasn; 'Ypvcov, axrjv TtapaPo^rj xoo nXoóaioo Kai xoo 
cpxoxoó Aa^ápoo K.á. 

H cpXoyépa 39 Se Xeíjiei Kaxá Kavóva anó 7tapaaxáaEi<; xt)<; révvr|aTi<; xoo Xpiaxoó. 'Eva^ f) 
jiEpiaaóxEpoi Pookoí 40 7raí£oov i) Kpaxoóv xtj cpXoyépa KaOiapévoi i) óp0ioi kovxó axo KonáSi 
xoo<;. Avxí0£xa, axr| cKr|vr| xoo Epnaiypoó anávia aoppExéxsi. E^á^Xoo o xapT|^ó<; xóvoc; xt)£ 0a 
i^xav axaípiaaxo<; p£ xt] 0opoPiü8t| axpóacpaipa pia<; 8ia7ióp7ieocr|<;. Evxoóxok;, axa Tpiávxa 8óo 
ávxpsg naíCoov cpXoyépa. O évaq pákiaxa a n aoxoóg xoog 8óo pooaiKOÓt; (EIív. 125), Tiapá^Evr) 
pop<pf|, yépo<; ps SixaXcoxó xpayíoio yévi, TtEpícpyo KarcéXo, kovxó xit^va Kai \pr|X.á oTtoSiÍpaxa, 
¿xei Kpspaapévo anó xo A.aipó xoo p’ éva KopSóvi éva xópjravo, rcoo xo Kxoná, evcó rcaí^si xr) 
(pXoyépa. Oí aTisiKovíaEic; pouaiKáv 7ioo Ttaíí^oov 8óo aoyxpóvoi; ópyava EÍvai apKsxá anáviEi;. Ixr| 
^oiypaipiKií 8iaKÓapriar| xriq povi)*; XxaopoviKiíxa 41 Evxoníaaps pía aváXoyri napáaxaari, ónoo axr) 
okt|vtí xt|<^ pExaipopái; xí|<; KiPcoxoó xr)<; Aia0iÍKT|q évai; véo<; Kpaxá pE xo 8 e^í xépi éva Képag Kai 
(poaá Kai ps xo apiaxspó x^pi kxotüó éva xópnavo, Kpspaapévo p’ éva A.ejixó a/oiví anó xo A.aipó 
xoo. E’ évav 7iívaKa noo airoSíSsxai axov Pedro García de Benabarre 42 , évaq áyyEXoi; naí^Ei xa í8ia 
pooaiKÓ ópyava xcov Tpiávxa. 

Lovtí0co<; axov Ep7taiypó xo po0pó xov Sívoov pe xo Papó Kai Sovaxó iíxo xooq xa pcyáA-a 
vxaoóA.ia 43 , tioo xa kxotioúv pE 8óo ^óXa. Exa Tpiávxa, avxí aoxcov eikoví^ovxüi 8óo piKpá xóp7iava, 
ekeívo 7too Kpépcxai a7ió xo A.aipó xoo yspo-pooaiKOÓ Kai éva áXXo noo xo Kpaxá Kai xo kxotió p£ 
éva Kopxó i;óXo évaq véo^ 8e^ió. Av óXoog xoog opyavonaÍKXEq, rcoo EÍvai aKop7tiapévoi Kai naí- 
£oov xópnava, cpXoyép£<; Kai aá?i7iiyy£(;, xooq aovavxápc ^.íyo-7io?ió axn; napaaxáaEi^ xoo Epitaiy- 
poó toq a7iapaíxr|xa axoi%cía xrj^ 8ia7ióp7i£oari(;, 8ev paopoópE va TtoópE xo í8io Kai yia xo vsapó 


35 G. Millet - A. Frolow, ó.n. (urooiip. 6), III, nív. 88.2 Kai 89.1-2. 

36 A. Tauoupíóou, O (aypaiptKÓg SiáKoapog r ov Ayíov NikoXúov Optpavov ozr¡ &eooaXovÍKi /, 0eaaaXovÍKr| 1986, rrív. 40. 

37 G. Millet - T. Velmans, ó.n. (uitoatiM- 7), 147-149. 

38 O. Av<oyEiaváKT|<;, EXXjjvikú Xaitcá povaiKá ópyava, AGtiva 1976, 162-166, eik. 2, 7, 39, 40, 60 K.á. 

39 'O.n., 147-149. 

40 Millet, Recherches, 114-120. 

41 <P. Av<oyeiaváKT|(;, ó.Jt., eik. 61. 

42 Ch. R. Port, Unpublished early Spanish paintings in American and English collections, ArtB 34 (1952), 282, eik. 10. 

43 BX.. axsxiKá yia to vraoúXi Kai to xópnavo, <6. AvuyEiaváKTv;, ó.n., 117-132. 
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(II í v. 125) he xov kovtó xiTÓva, xo okió5i pe to cpxepó Kai xa ^unóXuxa nóSia, nou rtaí^et áaKauXo 
axi^v apiaxepr| kóxo ycovía xrp; napáaxaar|c;. O áaKauXoc;, nou eptpaví^exai axov cMiivikó xúpo 44 
yúpco axov lo pe 2o ai. p.X., éxei 8úo xúnoug, xr|v xaapnoúva icai xr)v yKáivxa 45 . H aripavxiKÓxepr) 
8ia<popá xou evó<; anó xov áXXo EÍvai óxi o npcóxoc; xúnoq éxei evav auA.ó Kai o 8£ÚX£po<; 8úo. O 
áaKau^o<; xa)v Tpiávxa avf|Kei axov xúno xrj<^ xaapnoúvac;, nou pÉxpi af|pepa naí^ouv oí Aco&EKavfj- 
aioi. To XaiKÓ auxó pouaiKÓ ópyavo, nou xo xptiaifionoioúaav axo pEaaícova Kai axr| veóxepr| 
enoxi) a’ Avaxo^tí Kai Aúar|, aneiKovíaxr|Ke apyá axr| ^coypaipiKií xtiq avaxoJaKií^ Meaoysíou. Ta 
naUóxepa napaSsíypaxa axr| pvripEiaKTÍ ^coypatpiKií, nou ^Époups, PpíaKovxai as 8úo pvr|p£Ía xr|(; 
Kúnpou, axov 'Ayio NiKÓXao xrp; Ixéyr|<; 46 (14oi; ai.) küi axo Ixaupó axo Ayiaapáxi 47 (1466). Kai 
axi<; 8úo KunpiaKÉc; EKK^r|aÍ£<;, evag Poaxóc; axr| aKr|vií xrp; revvr|ar|<; xou Xpiaxoú naí^Et 
áaKauXo. ApyóxEpa, axo 16o ai. nía, éva q veapóq naíi^ei yKáivxa axt|v napáaxaar) xou 16ou 'Ypvou 
axri povrj BapXaáp 48 xiov Mexecdpcdv. Exr|v npooKÚvrior| xcov Máyiov axo xpínxuxo xou KXóvx^a 
xr |<5 Bevexía<; 49 , Pookó^ naí^ei ki e8c¡) yKáivxa. Exr| révvr|ar| xou Xpiaxoú (17ou/18ou ai.), nou 
aneiKoví^exai axr|v EKK>.r|aía xrv; BtiSXeép 50 , Pookó»; PaSí^ei npo<; xr| cpáxvr| naí^ovxaq xaapnoú- 
va. Ixo MiKpó Zcoxrjprj r| Euxtípri xrp; Auyií<; 51 oxt) Xúpr|, pvTipeío xoixoypatpripévo axa 1800, náXi 
axr| rÉvvr|ar| xou Xpiaxoú, évaq PoaKÓq pe ppÓKa Kai vprjXá. axipáJua upveí xo 0eó naí£ovxa<; 
xaapnoúva. 

Av axr| PuCavxivrj ^wypatpiKií, t8iaíx£pa npiv anó xr|v 'Aproar), o pouaiKÓq xou daKauA.ou eívai 
pía noXv anávia napáaxaar|, avxí0£xa axt] Suxikií Eupconri EÍvai Éva npóatono ayanrixó axrjv xe- 
Xvrp xouXáxiaxov anó xo 13o ai. luvavxáxai auyvá axi<; xoixoypatpÍEq Kai axt] y^unxiKr| Kai Kaxá 
Kavóva EÍvai évaq anó xoug PoaKoúg nou upvoúv xo Ppétpo^-Xpiaxó axrjv napdaxaari xrjq Tév- 
vr(ar|(; xou f| axr|v FIpoaKÚvr|aTi xcov Máycov 52 . MEpiKÉq cpopéc; eívai áyyeXoq nou pexéxEi axr| xapá 
xcov oupavcov, óxav EuayyeXí^exai r| üavayía 53 . 'AM.oxe náJu anXóq pouaiKÓq axou^ AppaPcovE^ 54 


44 O.n., 198. 

45 Tía tr|v xunoXoyía xou áoKaukou, |3L. <I>. AvtúyeiaváKrig, ó.n., 167-198. 

46 A. Papageorgiou, Masterpieces of the Byzantine Art of Cyprus, Nicosia 1966, 14, nív. IX. 

47 A. and J. Stylianou, The Painted Churches of Cyprus, London 1985, eik. 28. 

48 M. Chatzidakis, Contribution á l’étude de la peinture post-byzantine, L’Hellénisme contemporain. Le Cinq-centiéme 
Anniversaire de la príse de Constantinople, 29 mai 1953, eik. 21. O. AvtüyeiaváKT|i;, ó.n., eik. 56. 

49 M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la Collection de Tlnstitut, Venise 1962, eik. 51. 

50 4>. AvwyEiaváKtii;, ó.n., eik. 3. 

51 A5r|poaÍ£uxo. 

52 To eXeipávxtvo Sínxuxo A. 554-1910 (1340-1350) too Victoria and Albert Museum (anó npoamniKf| napaxiípx|ar|), piKpo- 
ypacpía axo ip. 32r xou xetpóypaipou kúSiku Add. 234247 xou BpExavtKoú Mouaetou (anó npoacontKtí napaxi)pr|aT|), xpí- 
nxu/o xou Jerome Bosch axo Mouoeío Prado (L. B. Philip, The Prado Epiphany by Jerome Bosch, ArtB 35 (1953), eik. 1. 
Fierens-Gevaert, Histoire de la peinture Bamande des origines á la Tin du XVe siécle , III, Paris et Bruxeltes 1927, 102-103, eik. 
125), ripoaKÚvriaTi xcov Máycov xou Botticelli oxr| National Gallery xou Aováívou ( The National Gallery. Illustrated General 
Catalogues , London 1973, 61. National Gallery Catalogues. Earlier Italian Schools, London 1953, I, nív. 67), EuayyeXtopói; 
rioipÉvcúv (api9. A. II-1928) xou a - ptooú xou 15ou ai. oxo Victoria and Albert Museum (anó npoacontKtí napaxiípr|ar)). 

53 Heures de Jeanne d’Evreux (npáixT| xpiaKovxasxía xou 14ou ai.) xou Metropolitan Museum, Cl. Ms. 54, 1.2 (L. F. 
Sandler, A follower of Jean Pucelle in England, ArtB 52 (1970), 363-372, eik. 3), Heures de Jeanne III de Navarre (ó.n., eik. 5) 
k.ó. 

54 O pe api0. 1887 nivaKag avwvupou (pXapavSoú ¡>ypá(pou oxo Mouoeío Prado ( Museo del Prado. Catalogo de los 
pinturas, Madrid 1972, 213). 



H AIAnOMflEYIH TOY XPIITOY ITON Af. NIKOAAO IT A TPIANTA 


249 


tt|<; navayíai; pe xov Icoafjcp f| yXunxó 55 nou Koapeí npoaóyeu; anixitov rj eacoxepiKOÓí; x<ópou<¡. 
Móvo éva napáSeiypa, opios, svxoníaape xaapnouviépT) va peiéyei ae Epnatypó kv auxó náXi axT) 
Pó8o, axriv navayía xt)v Ilappeviióxiaaa 56 , kovxó axo x^pió TívGoi; (II ív. 130). 'Oncoc; ki av éxei 
ópax; xo npó|3Xr|pa xr|q epcpáviaris xod áaKauXou axil £coypa<piKTÍ xou Aiyaíou, sívai cpavepri r\ 
axÉar) xou xaapnouviépri xcov Tpiávxa pe xrjv napáaxaar| xr)q révvr|aT|s xou Xpiaxoú, xou Euayye- 
Xiapoú xcov Iloipévcov i) xtis IIpoaKÚvriaris xcov Máycov. To kovxó xtxcóvio koi xo aKiáSt pe xo 
(pxepó xou véou pouaiKoú eívai ax|pá8ia xr|<; Kaxaycúyrjs xou npoxúnou anó xiq napanávco aKT|vé<;. 
Moiá^ei pe xous veapoú<; Pookoús nou naí^ouv nánoio nveuaxó pouaiKÓ ópyavo 8ínXa axr| (páxvri, 
ónoo y£vvf|0r|Ke o Iriooúq. 

'Oncos 8 e Xeínouv noxé airó xov Epnaiypó oí navxóq fí8ou<; pouoiKoí, xo Í810 yívExai Kai pe 
xou<; xopeuxéi;. XoponTiSoúv auvrjOcos xpeXá, Kouvióvxas, ónios axa Tpiávxa, xa xépia i) xa paKpiá 
pavíKia xous, anó xo xexpaeuáyyeXo xrp; AaupevxiavT)<; PipXio0rjKT|s Laur. VI 23 57 (nepínou 1100) 
péxpi xu; pexaPu^avxivés xoixoypacpíeq. Le opiapéva pvrjpeía, nou 8ev eívai naXióxepa xou p' pvaoú 
xou 15ou ai., óraos o 'Ayios NucóXaos xou MayaXeioú 58 (P' piaó 15ou ai.) Kaaxopiás, IIoyKávoPo 59 
(1500), Narta Moldivitei 60 (1537) Kai NxópnpoPax 61 Poupavías, povrj BapXaáp 62 MExecópcov Kai 
povi) NxíXiou 63 (1543) Nr|aioú Icoavvívcov, oí /opeuxés Kpaxoúv axa Súo xouq xÉP ia anó éva pa- 
vxíXi, nou xo aeíouv xopeúoviaq. H ypr|aiponoír|ar| pavxiXiév axous Xoíkoús yopoús auvriOí^exai 
axis pópeieg PaXKaviKés xrópes 64 Kai axr|v EXXáSa. Lxr|v opaSiKrj ópxt|ar| 65 o eniKecpaXris auvSée- 
xai oncoaSiínoxe pe xo Seúxepo axr| aeipá xopeuxi) pe pavxíXi rj Kapiá cpopá Kpaxá ki éva Seúxepo 
axo eXeúOepo x¿pi xou. O KouKouXés 66 avacpépei évav axopiKÓ /opó pavxiXiáv, nou xov xópeuav 
axous yápous axr| LaXapíva, axr|v Ilpoúaa K.a. Auxós o xopós eívai yvcoaxós anó naXióxepes xou 
15ou ai. aneiKovíaeis, óraos auxi) axov 'Ayio NucóXao d’Arges 67 , xr)s Poupavías, ónou axo Lupnó- 
aio xou HpióSri r| LaXiópr|, xopeúovxas, Kpaxá axo kóGe x¿pi xr|s anó éva pavxíXi. 'Hxav Xovnóv 
Koivóxuno oí xopeuxés axov Epnaiypó va kivoúv pavxíXia xr|v copa nou xoponr)8oúaav KopoiSeúo- 
vxas xo Xpiaxó. Lúpcpcova pe xous laxuptapoús xou KouKouXé npénei va t)xav xóao auvt|0iapévo<; o 
Xopóq xcov pavxiXicov axr| 8ianópneuar|, maxe va 8r|pioupyr|0oúv oí eKcppáaeis 68 : «xov (xtjv) 8uó£ave 


55 'Ayalpa pouaiKoú anó xo «anín xcov laouaiKwv» xtiq Reims xou P' piooú xou 15ou ai. (Douziéme exposition du Conseil 
de l’Europe, Paris 1968, L'Europe gothique, XlIe-XIVe siécles, Musée du Louvre, Pavillion de Flore, 50, euc. E^<o(púXX.ou), 
^úX-ivo áyaXpa axT^v jrpóao\|/T| anixioú xt)<; yaIX.iKií<; nóX.r|q Angers (anó npoaamucr| napaxiípT)ar|), áyaXpa KEVxaúpou axt|v 
x panela pía xou KaOeSpiKoú vaoú lanaviKi^q nólriq ElapnXóva (anó npoaoiniKri napaxi)pT|CTTi). 

56 A5ripoaíeuxT|. 

57 Velmans, Le tétraévangile, nív. 29, euc. 118 tcai nív. 57, eik. 262. 

58 1. ri£>.£Kaví5r|(;, Kaazopía. Bv^avrivaí xoixoypaipícu, ©EoaaXovÍKT) 1953 (axo £^ií?: Kaaxopía), nív. 168a Kai 169a. 

59 A. Grabar, ó.n. (unooxip. 12), nív. LVIII. 

60 P. Henry, Les églises de la Moldavie du Nord des origines á la fin du XVIe siécle. Architecture et peinture, Paris 1930, nív. 
XXIII.l. 

61 Stefanescu, La peinture en Valachie, 102, nív. XLV.2. 

62 O. AvüjyEiavÓKiii;, ó.n., eik. 41. 

63 0. Aípa-SavOáKti, Oí xoixoypatpíeq xr¡q povfjq NxíXiov, líoávviva 1980, eik. 28. 

64 M. Golescu, Dances et danseurs dans la peinture des églises roumaines, RHSEE 23 (1946), 132-133. 

65 Millet, Athos, nív. 263.2 (AIveíxe xóv Kúpiov... xik Ilopxaíxiaaai; Meyíoxti^ Aaúpai;, xou 1719). <I>. AviúyaaváKTi^, ó.n., 
eik. 39. KouKouXé^, Bíoq, E', 223. 

66 KoukouXé<;, Bíoq , I", 202 Kai E', 228. 

67 M. Golescu, ó.n., 132-133. 

68 KoukouXé?, Bíoq, f ', 202. 
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pe Tt|<; pnopniíi; xa pavxíA.ia», «tov (xr|v) sPyaA.av (mípav) pe xt)<; pnopniíg xa pavxíXia», «xov (xri<^) 
naí^avE xa pavxíA.ia», eK<ppáoEi<; nou xig xP r l CTl ^o 7t oio'J°£ o A.aó<;, óxav i)0£A.e va 8r|A.(úO£t xov 
évxova upptoxucó xpóno £KSíü)¡;r|<; Kánoiou. 

Ixa Tpiávxa, xo oxoi^eío nou ^E/apíCei xouq 8úo veapoú<; (n í v. 126), nou xoponr|8oóv 8si;iá, 
anó xouq x o P £ÜT£ S Epnaiypiov akX cov pvTipEÍiov, eívai xa KoupEpéva «ev xpw» KecpáXia xoug. 'Evaq 
an’ auxoúi; páA.toxa psxéxet EVEpyá oxk; 8úo snópEvsc; okt|V£<;, xou EA.KÓp£VOU (IIív. 128) tcai xr|<; 
AvóSou ctxo Ixaupó (II ív. 129). H naA.ióx£pr|, an’ óao ¡íépoupE, napáaxaor| popcpr|g p£ Koupspévo 
K£cpáA.i ppíoKExai oxo Eivá. Eívai o vEKpoOánxrii;, nou eikoví^exoi 8£¡;iá oxr) oktivtí xt|q 'Ey£par|<; 
xou Aa^dpou o’ Eva EniaxúA.io 69 EiKovoaxaoíou xou P’ piooú xou 12ou ai. Evxoní^oupE Kai náA.i rr\ 
popipiy pe xo KoupEpévo Kpavío oxr| Ixaópcoori (p' pioó 15ou ai.) xou Avxpéa ITapía 70 xr|q EGvikt)^ 
nivaKo0tÍKT|^ A0f|va<; Kai oxt|v eikóvü p£ xr|v Í8ia napáaxaari xr|<; auA.A.oyrj<¡ AopPépSou 71 . Eívai 
éva<; vEapói; 8rjpio<; nou Kpaxá xo KaA.ápi ps xo onóyyo. Triv í8ia aKpiPáx; popipi) ^avaPpíoKoups 
Kai náA .1 os pía (popr|xr| eikóvü ps xt|v napdoxaor] xt)£ £xaúp(oor|<;, nou anoSíSExai oxov Eppa- 
voui)A. AapnápSo, Kai ppíoKExai oxo. Mouoeío 72 xov lupaKOuacóv. Mnopoúv va avaipspGoúv xéa- 
ospa aKÓpa napaSEÍypaxa, ki auxá oxt) Pó8o, oxr| okt|vt| xou Epnaiypoú (II ív. 130) oxrjv ITavayía 
xr)v riappEVKüxiooa, oxiq oktivei; xr|(; Ixaúpcoar|<; (FIív. 13lp) Kai xou Epnaiypoú (IIív. 131a) oxov 
'Ayio reápyio 73 xo Xtooxó xou ®iA.épr|pou Kai oxov kúkA.o xou píou xr|<; Ayíaq AiKaxspívrv; (1 5o<; 
ai.) oxx|v opcóvupri ekkXxioío (IA.k Mixpápn) oxr| pEoaiíoviKrj nóA.r|, évaq Siípioi; 74 . Eívai q>avEpó, 
Xomóv, óxi ri anEiKÓviorj xr|<; K0upepévr|<; «ev xpw» popcpr|<; EÍvai apKExá anávia axri Pu^avxivt) Kai 
psxaPu^avxivTÍ xéxvt) ki anó xa svvéa napaSsíypaxa nou éxoups unó\|/r| pac; xa névxs PpíoKOVxai 
OXT) Pó8o. 

Ixo x<*>po tt|<; SuxiKOEupcona'iKiíi; xéxví)<; r| napáoxaari xr|<; popcprjc; ps xo KoupEpévo K£<j)áA.i 
EÍvai Eníoriq onávia- ps KÓno Kaxacpépaps va EvxoníooupE okxíó cpopéc; xr|v napouoía xty; os laá- 
piGpa épya. Exo S. Antonio di Ranverso 75 xou Toupívou, oxr|v napdoxaat| xou EA.KÓp£VOU (1450 
nspínou) évac; paKév8uxo<; ávxpac;, nou Sívei xr|v Evxúnwori £r|xiávou, npoona0£Í va avaoT|K(oo£i xo 
oxaupó avaKouipí^ovxaq xo Xpioxó Kai Séxexai yi’ auxó oxo ^upiopévo xou Kpavío éva Kxúnripa 
anó évav étpmno oxpaxnoxiKÓ. O p£yáA.o<; nívaKac; xou R. Wander Weyden p£ Gépa xr\ Exauptoorj 76 


69 T. sai M. IioTTipíou, Eucóveg rtjg Movijg hvá, AOrivai 1956, 1958, 105-106, eik. 97. E. Schwartz, The Whirling Disc. 
A possible connection between medieval Balkan frescoes and Byzantine icons, Zograf 8 (1977), 24 k.e., eik. 8. K. Weitzmann - 
G. Alibegasvili - A. Volskaja - G. Babic - M. Chatzidakis - M. Alpatov - T. Voinescu, Les icones, París 1982, 58. 

70 A. EoyyónouXoi;, 2^e5íaapa tozopíag ztjg 0pr¡OKevziKifg (wypatpucrjg pezá ztjv AXqxjiv, AOqvai 1957, 173 k.e., iuív. 
48.2. A. Embiricos, L’école crétoise, París 1967, eik. 87. M. Chatzidakis, Les débuts de l’école crétoise et la question de l’école 
díte italogrecque, Mvtjpócrvvov Eotpíag AvztoviáSt ;, Venise 1974, 188-195, tiív. XXI, 1-2. O í8ioq, Essai sur l’école díte «italo- 
grecque» précédé d’une note sur les rapports de l’art venitien avec l’art crétois jusqu’á 1500, Venezia e il Levante fino al secolo 
XV, Firenze 1973, 2, a. 97 k.e., eik. 68. K. Kreidl-Papadopoulos, Die Ikonen ¡m Kunsthistorischen Museum in Wíen, 
JbKSWien 66, 49-134. Th. Chatzidakis, L’art des icones en Créte eí dans les lies aprés Byzance, Europalia, Gréce, 3 octobre - 
21 novembre 1982, apiO. 18. N. Xat^q8áKT|, Eikóveq KprfriKi)g oyoírjg, 15og-l6og atmvag. KaxáXoyoi; ekOéoewi;, Mouoeío 
MttEváKti, A8f|va 1983, apiO. 20. 

71 A. EuyyÓTtouLoi;, ó.n., 168, Jtív. 45.2. H N. Xar^riSáKri (EiKÓveg KprjnKpg oxoÁrjg, apiO. 20) itiaxeÚEi ón q unoypapií 
«Eppavoutí>. AapndpSog» Kai t| ypovoXoyía 1635 EÍvai nkaazég Kai tojtoOeteí auto to épyo yúpw oxo 1500. 

72 A. HuyyóitouLoí, ó.n., 168. E. Sandberg-Vavalá, ó.n. (unooTip. 32), 51, eik. 30. 

73 G. Ferraris di Celle, ó.n. (uTtooqp. 19), eik. 55 koi 57. 

74 0. ApxoviÓJtou7.oq, O EiKOVoypaipiKÓi; kúkXo<; xqi; ayíaq AiKarEpívqi; orr|v opúvupr| EKKkqaía rqq pEaauoviKqt; nóLqi; 
tqq Pó5ou, AA 41 (1986): MeXétei;, o. 85-100. 

75 H. Decker, L’Italie gothique, nív. 29. 

76 Fierens-Gevaert, ó.n. (PX. unooqp. 52), II, eik. 99. Museo del Prado, ó.n. (unoorip. 54), 783. 
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oto Mouaeío Prado xtiq Ma8píxr|q nepiPdATiexai anó aKT|vé<; xiov IlaOcóv. Itt) Maaxíyu>ar| xou 
Xpiaxoú o éva<; anó xoui; 8r)píou<; éxei Koupepévo KE(páX.i. 'Evag Koupepévoc; oxpaxuóxTp; aépvei 
p’ éva aKOiví xo Xpiaxó axov nívaKa (api0. 96) xou EXKÓpevou 77 axo Mouaeío Santa Cruz xou 
To)ié8ou. Eníaty; 8úo Koupepévoi paaxiytovouv xo Xpiaxó axov nívaKa 78 (api0. 1925) xou Alejo 
Fernandez axo Prado. Ixo (p. 76 xriq Bíp^ou xou PixdpSou B' 79 (nepínou 1410) axo BpexaviKÓ 
Mouaeío, napiaxávexai o Aapí8 Koupepévo<;. Ixov AppaPcóva xri<; FIavayía<; avúvupou ipA.apav8oú 
£coypá<pou 80 (api0. 1887) xou Prado^o Icoof|<p epcpaví^exai pe xo Keq>áX.i Koupepévo. Lxo <p. 6 xou 
kcóSiko 4194 81 (16ou aitova) xt]<; BiPL Universitaria xr|<; Mnotaovia, éva<; véoq pe Koupepévo Kpavío 
auvoSeúei xov áyio EXíyio. Ixov nívaKa xou Baldasare Peruzzi (1481-1536) «r| ZaxppoaúvT] xou Iki- 
nítova» 82 (api0. 525) xou Prado, éva^ axpaxuóxr|<; napiaxávexai ki e8co pe Koupepévo K£<páA.i. 'Exal 
Xomóv pe Koupepévo «ev xp®» Kpavío ep<paví£ovxai axr| Pu^avxivr| Kai SuxiKrj ^loypaipiKij, éaxco 
Kai anávia, ávxpet; nou naípvouv pcpo<; axo Paaaviapó xou Xpiaxoó rj axr| Exaúpcoarj xou, nou 
eívai Paaaviaxéq ayícov, Jtou eívai veKpo0ánxe<; (eiKÓva Eivá), Ttou Pepauopéva eívai axpaxicoxiKoí 
(nívaKa^ Baldasare Peruzzi) Kai anavióxepa npóatona aePaaxá, ónax; o AaPí8 axr| BíP>.o xou Pi- 
XÓp8ou B', o Iioarjcp axov nívaKa xou Prado koi o aúvxpotpo»; xou ayíou EXiyíou axov K(b8iKa xrp; 
MnoXama. EKxóq anó xtjv nepínxcoar| xrp; eiKÓva^ xou Eivá (P' picó 12ou ai.), xa Xomá napa8eiy- 
paxa xpovoXoyoúvxai anó xo 15o ai. ki úaxepa. Flpénei eníaTi<¡ va napaxr|pr|aoupe óxi xa épya nou 
PpíaKovxai péaa axo xd>po xrp; pexapu^avxivrjt; xéxvriq Suxikí^ouv évxova. 

rioia Xomóv i8ióxr|xa éxouv auxéq oí pop<pé<; axa Tpidvxa; Ti Sti^óvouv oí ¡;unó^r|xoi Kai 
Koupepévoi véoi; 

Exo peaaícova xa paKpid pa^Aid ae ávxpe<; Kai yuvaÍKe*; xa ©eopoúaav KÓapripa 83 ki i)xav 
emPepXripévo anó xr|v koivcúvío tog x a P a KxripiaxiKÓ xou xípiou Tj xou>.áxiaxov xou euunóT-rinxou 
noA.íxr|. Ynijpxav ópax; nepmxóaeu;, éaxco Kai pexpr|péve<;, nou o peaauoviKÓ»; áv0ptono<; pe xtj 
0é^ar| xou rj píaia Koupeuóxav. Oí Bu^avxivoí, aKoXouQoúvxeq navápxaio eXXt|viKÓ é0ipo, pexá 
xo 0ávaxo npoacpiXoúq npoaónou éKoPav rj £úpi£av xa pakX.iá xou<;, eKSxiXávovxaí; éxai xo név0o<; 
xou^ 84 . Eníaty, yia kóyouc; Ka0apióxT)xa<; Kai uyieivi)q Koúpeuav xa KecpdXia xcov axpaxKoxcov 85 : Kai 
ráq Kovpáq Sé aórtov Kovráq yíyveaBai Kai pf) áq>r)vai aÚToíq TeXeíaq rpí%aq xpijoipóv éan, avacpé- 
pexai axa TaKxiKÓ xou Aéovxo^ 86 . 'Oxav Kánoioi; a<piepcovóxav axo 0eó unoxpeomKd 8exótav xt) 
povaxiKi) Koupd, nou xóxe yivóxav «ev xp<*>» 87 . H0onoioí, Oaupaxonoioí, yeT-toxonoioí, npóacona 
nou r| Pu^avxivTj Koivcovía 8ev xa eíxe ae unó^T|\|/r| 88 , Koúpeuav xa Kecpá^ia xouq. Eníatp; Koúpeuav 


77 M. Revuelta, Museo de Santa Cruz, Madrid 1966, 42. 

78 Museo del Prado, ó.n. (PX. uhootih. 54), 208. 

79 Ch. Kuhin, Hermann Scheere and English illumination of the early 15th century, ArtBll (1940), 151, eik. 26. 

80 Museo del Prado, ó.n., 213. 

81 Mostra storica nazionale della miniatura. Palazzo di Venezia, Roma 1953, 143, nív. XXXVb. 

82 Museo del Prado, ó.n., 502. 

83 KoutcouXéi;, Bíog, A', 342 k.e. 

84 'O.n., 214-217. 

85 'O.n., 353. 

86 PG, 170, 729. 

87 A. AXipi^áxoq, H icoupá tov kXtipucüjv Kai povaycóv Kara xo küvovikóv Aíicaiov TT|q opOoSó^ou EkicXtioíqi;, EEBT 23 
(1953), 233-299. 

88 PG, 57, 426 (Xpuaóaxopoq). PG, 37, 1517 (Tpriyápioc; o ©EoXóyoi;). K. Iá0a<;, Aoicífiiov nrpí roo deárpov Kai rijq 
povoiKijg t cúv Bvqavnvwv, 319. 
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r\ ¡;úpi£av xa KE<pá)aa xcov SianopnEuopévcov 89 . Oí avaiSEÍ; loinóv véoi nou aaxT)povoúv Kai x^euá- 
£ouv xo Xpiaxó axic; cktivé; xou Epnaiypoú, xou EXkópevou Kai xrp; 'Apvt|ar|(; xt|<; XoXrj<;, 5ev 
pnopoúv 7tapá va eívai áxopa avunóA,t|nxa yia xn; koivomkéi; avxiX.i)\y£K; xou 15ou ai., Sr|X.aSTj 
yeX.a)xojroioí rj r|0o7ioioí f\ xo iu8avóxepo ávGpconoi «xou axoivioú Kai xou naXooKioú». 

Anopévei va e^exáaoupe xk; x’kevaouKét; Kai aiaxpé<¡ x El P ovo í i í e< i Kai ozáaeiq xou óx^-ou, 
St|X.aSrj xa xeipoKpoxr|paxa, xo «ai8oío ypoGiá», xr|v ejiíSei^ti nou kóvouv opiapévoi xíúv yXouxóv 
xouq, Kai xk; poúxi^Ei;. 

Aúo aapiKocpópoi (II ív. 125) apiaxepá xeipoKpoxoúv epnaíCovx£<; xo «PaaiXÉa xcov Iou8aítov» 
rj pnopEÍ Kai va kxutioúv naXapáKia, Kpaxcóvxa<; xo pu0pó xrig pápPapTp; pouaiKr)(; nou naí^ouv r| 
xaapnoúva, oí aáXmyyEc;, oí (p^oyspe; Kai xa xúpnava. Kai oí 8úo xeipovopÍEq, xeipoKpóxTipa Kai 
nakapáKia, rjxav cpopxiapévEi; axa Pu^avxivá xpóvia pe xr) aT)p£pivt) aripaaía xou;. Oí 0Eaxé; xou 
mnoSpópou EnEucpripoúaav xou; a0Xr|xé;, ekxó; xcov á>Acov, Kai pE xeipoKpoxripaxa 90 . 

Ta 7iaXapáKia, nou a’ auxá Kai oe pEpiKoú; aKÓpa rjxou; au0óppr|xa napayópevou; anó xov 
ávGpcono r) E0viKopouaiKoXoyía avayvcopí^si xi; npcóxe; EKSriXcóaEi; axov xopéa x-p; £vópyavt|; 
pouaucií;, papxupoúvxai ano (piXoA.oyiK£; nr|y£; xouXáxiaxov anó xov 4o p.X. ai. 91 . 

Auo popcpé; (IIív. 124-125), ónco; avacpép0TiKE napanávco, anó xov óxA .0 xíúv Iou8aía)v x^-eoá- 
£ouv xo Xpiaxó EniSeiKvúovxá; xou xr|v KXEiaxrj naXápT) xou; pE xov avxíxeipa avápEaa axo 8eíkxt| 
Kai xo péao («aiSoío ypo0iá»), xeipovopía yvcoaxrj axou; pEaoyEiaKoú; Xaoú; anó xr|v apxaió- 
xr|xa 92 . IupPó^.i^£ xo yuvaiKsío aiSoío 93 Kai eíxe anoxpona'iKrj ar|paaía 94 . Apyóxfipa KaxávxriaE 
Ppiaiá. Evxoúxoi;, ñapólo nou i)xav noX.ú SiaSESopévri auxfj r| xetpovopía axo Xaó, EÍvai áyvcoaxr| 
axr) Pu£avxivf| Kai p£xapu^avxivf| £ioypaq>iKr|. AvxíGexo, axT] SuxiKOEUpCúna'ÍKri xexvt), anó xa péaa 
xouXáxioxov xou 14ou ai., yívExai pía anó xk; auvr|0iapévE; úPpEi; Kaxá xou Epnai^ópEvou Xpi- 
axoú, ónco; axou; nívaKe; xou Ferres Bassa 95 , xou Maestro di S. Martirio alia Palma 96 (péaa nEpínou 
xou 14ou ai.), xou J. Bosch 97 axr| National Gallery xou AovSívou K.d. Auxi) r| xeipovopía yia xou; 
8uxikoú; ^coypácpou; yívExai éva anó xa xuniKá «ópyava ná0ou;» 98 xou Xpiaxoú, nou n£pipá>Aouv 
au^vá xt|v napáaxaar| xt|; 'AKpa; TanEÍvcoari; pa£í pe xr| XóyxTi, xo anóyyo, xa Kapcpiá kxA.. 

Aúo véoi (Ilív. 124, 125), o ¿va; pnpo;, axo npcoxo enínedo, ki o áXXoq apiaxEpá, ¿xovv 
<p0áa£i axa áKpa xt); yuSaióxrixa; p£ xou; yupvoú;, npoxEivópEvoo; axo Xpiaxó, yXouxoú; xou;. Oí 
Pu^avxivoí £coypácpoi 8ev anocpsúyouv va anEiKovíaouv yupvó xo avGpcónivo acopa, av Kai auxó 
anoSíSsxai p£ 8uaavá^oya péXrj, aupPaxiKfj avaxopía Kai axeSóv Kaxá Kavóva x^pí? yevvrixiKá 


89 BX. nio tcáxo), U7toor)n. 159-187. 

90 KouKouXé;, Bío(, r, 133. 

91 <l>. AvwyeiaváicTiq, ó.n. (unoarm. 38), 90-91. 

92 N. rioXíxrií, YppLaiucá oxTÍpaxa (otpáKgXo, poúx^a, noúXoq, oapáptco), Aaoypa<pía A' (1912-1913), 664. 

93 A. KepapórtoiAXo^, O anoTvpnaviapóq. EupPoXrf apxaiokoyiKij fif rrjv imopíav rov noivixov 91 tcaíov icai t r¡v Xao- 
ypatpíav , A0r|va 1923, 125. 

94 BX. unoorip. 92 Kai 93. 

95 G. G. King, ó. ti. (i)7ioaT||i. 20), 292, eik. 2. 

96 BX. unoariM. 21. 

97 The National Gallery (pX. unoorip. 52), 58. 

98 KóSikoí; 469 xriq pipXio0i)Kr|^ Mazarinc (Ch. Kuhn, ó.n. (unoarip. 79), eik. 40), nívaKag (pXapavSoú ^caypácpoi) xou 
Metropolitan Museum xiy; N. YópKT^ (E. Panofsky, The Friends, Annunciation and the problem of the Ghent altarpiece, 
ArtB 17 (1935), 465, eik. 31), 8úo nivaKEi; nou xoui; anoSíSouv oxo epyaoxiípio xou ^coypácpoo Pau Vergés Kai (JpíoKovxai o 
éva? oxri BapKeXcbvti Kai o áXXo? axo Mouaeío Vich (B. Rowland, Gabriel Guardia: A fifteenth century painter of Mandresa, 
ArtB 14 (1932), 243-257, eik. 9 Kai 13), xpínxuyo xou 16ou ai. xou Mouaeíou Santa Cruz xou ToXéSou (G. N. Gallo, El Museo 
de Santa Cruz, Madrid 1966, 81) K.a. 
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ópyava. Tpei; nepinxcóoeii; póvo eyoope onóipii pa;, ónoo xa xapaKiripiaxiKá too (póXoo axri pía 
Siaipaívovxai tcai axi; dXXe; 8óo SiaKpívovxai ^8KÓ0apa. Ixo (f>. 35r too KióSuca ipiípwv" napiaxá- 
vovxai oí 8úo Saipoviapevoi oxri OKT|vfi xr|<; Gepaneía; too; pe xpíxcopa axr| 0éar| xa>v yevvr|TiK(í)v 
opyáviov. Exr| cktivi) tt|; Ba'ioipópoo axi; eKKXr|aíe; too Ayíoo IioávvT| too Xpoaoaxópoo Kai xr|; 
Z(úo8óxoo nriyi); axo Tepáia 100 , éva anó xa naiSiá noo onoSéxovxai xo Xpiaxó éyei pioopyáXei xo 
Xixcova too Kai avdpeoa anó xa nóSia xoo cpaívovxai xa yevvr|xiKá ópyava axeSvaapéva maxá. Aev 
éxoops ópa>; onói|/r| pa; yopviKi) napáoxaari noo va ano8í8ei KwpiKií r\ oppiaxiKfj Kaxáaxaor|. Ixr| 
SoxiKoeopamaíKri xéxvri opeo;, anó xt] yox0iKf| xooXáxiCTxov JtepíoSo, epipaví^ovxai popipe; pioóyo- 
pve; i) yopve;, noo pexéxoov oe Kiopucé; rj xoXpripe; epcoxiKe; OKT|vé;, orno; n.y. eiceívoi 7too kó- 
voov épcoxa péoa otk; (poXXwaié; noo nepi(iáXXoov pía pucpoypaipía axo (p. 7 xoo i|/aXxr|píoo xt|g 
oiKoyéveia; St. Omer 101 (Add. ms 39810), xoo npcínpoo 14oo ai., r\ oí ^anXopéve; Kai piooKa0i- 
apéve; yopve; Kai piaóyopve; popipé; axo ip. 119v xoo KtbSiKa E.I.8 xi); EOviki); Bi(3Xio0tíkti; too 
T oopívoo 102 r\ EKeívo; noo éyei PyáXei xo poóxo Kai yopvó; xo Kpaxá náva) anó xo KeipáXi xoo yia 
va nXaKtoaei Kai va aoXXápei pía nexaXoóSa pnpo; xoo axo q>. 72 xoo Berry antiphonary 103 , ^coypa- 
(piapévo anó xo Lippo Vanni xo 1377. le Sotikc; pucpoypaipíe; xoo 13oo Kai xoo 14oo ai. aoxvá 
avaKaOiapévoi ávxpe; «kXiúooóv» rj «yevvoóv» aoyá 104 . 'Eaxiú Xomóv ki av 8e Ppé0t|Ke t) Í8ia i) 
ópoia pe tt) x^óaía Kai npoapXrixiKií axáari xt|; ení8ei¿;r|; xiov yopvcóv yXooxcóv, vopí^oupe óxi 
aoxrj PpíaKexai péaa axo KÁipa Kai tt^v axpóaipaipa xr|; Aúar|;. 

O yépo; (üív. 125) noo axÉKExai apiaxepá npoxeívovxa; npo; xo Xpiaxó xo «aiSoío ypoGiá», 
éxei xevxióaei aovápa xr| 8e£,iá naXápri pe avoixxá xa SáKxoXa. Eívai axeóóv ipavepó óxi o xuSaío; 
yepo-E|3paío; poox^iovei. H axáari xt|q naXápri; Kai xo yeyovó; óxi r\ xeipovopía yívexai pe xo 8e^í 
Xépi eívai axoixeía noo eviaxóoov xriv opOóxrixa aoxfj; xt|(; ánoi|/Ti;. H poóx^a r\ xo ipáaKeXo eívai 
pía anó ti; nio aovtiPiapéve; oPpiaxiKéq x sl P ovo l i í e 9 "too eXXr|viKoó Xaoó 105 . Atpiívovxa; Kaxá 
pepo; xrjv exopoXoyía xoo ópoo Kai xr|v npióxri ar|paaía xr|; xeipovopía;, av T)xav 811X081) apxiKá 
anoxpónaia r\ e£ apxií; oPpiaxiKi) rj Kai xa 800 pa£í, eníarp; xi f|*av aoxó noo xr| 8r|pioópyr|ae Kai 
xr|v enéPaXe 106 , éva eívai pépaio, óxi póvo axov eXXtivikó Xaó éxei aripaaía Ppiaiá; Kai Ka- 
xápa; 107 . Anó xo 15o ai. xooXáxiaxov xo pi)pa «aipaKeXí^eiv» líxav aovcóvopo xoo «oveiSí^eiv» 108 , 
aXXá t| aneiKÓviar) aoxií; xri; í8ia; xr); x ei P ovo l l í ai ? Y ia up(óxr| ipopá, an’ óao ^époope, evxoníi^exai 
axa Tpiávxa. O ^(oypáipo; pa; Xoinóv «paívexai va ávxXtiae aoxó xo axoixeío anó xov koivíovikó 
too eXXt|viKÓ nepíyopo. 


99 L. ri£>.eicaví5r|(; - n. Xpr|aTou k.ó.. Oí Or¡oavpoí tov Ayíov 'Opoug. Zeipá A EiKovoypaiprjpéva x^póypatpa, B', eiK. 
77. 

100 N. Moutoótiod/.o; - T. Ar||iT|xpoKá>.>Lri5, repátci. Oí EKKkrjoíeg too oiKiopoú, 0eoaaXovÍKT| 1981, 38, eik. 64. 

101 Brítish Museum Reproduction from Illuminated Manuscrípts, Series IV, London 1928, Ttív. XXVI. 

102 Mostra storica nazionale delta miniatura. Palazzo di Venezia, Roma 1953, 118 (apiG. 162), rrív. XXXIa. 

103 B. Berenson, An Antiphonary with Miniatures by Lippo Vanni, St. med. painting 1953, eik. 15. 

104 L. M. C. Randall, A Medieval Slander, ArtB 42 (1960), 25 k.é. 

105 N. noA.ítr|q, ó.ir. (imoarm. 92), 601-627. A. KEpapójcouX^oi;, ó.n. (ujüocttih. 93), 83-96. 

106 Tía tt| yeipovopía, pX. t^v itapanávw »j7toar|p£Í(i)or|. Sto pouoouXpaviKÓ KÓapo, avTÍOEta, t) aneiKóviari tr|q jialáprig 
pe avoixxá xa SáKXuXa OEcopeíxai lepó aúpPoXo Kai ovopá^exai Xépi xoo npo<piíxr| i) rr|^ «Paxipát; r\ xoo XouoeÍv i) too 
AXrj, rjpcoa tcúv luxúv. ©eupcíxai óyi póvo anoxpójiaio x<av kqkcóv nvEopáxmv, ákXá Kai loyopó ónXo Kaxá xwv exOpúv. Qc, 
aópPoXo Xomóv pe tíxoiei; i6ióxr|xc; yívexai «poXaKxó yta avOpiímooq, ^<&a Kai Kxípia Kai axcSiá^Exai jiávtú oxi; itoX.epiKéi; 
aripaÍE? r| axa Xápapa ( Encyclopédie de l’Islam (Nouvelle édition), Paris 1978, 4, 1041. R. Ettinghausen, Notes on the Lustre- 
ware of Spain, Ars Orientalis 1 (1954), 149-150). 

107 N. noMxiis, ó.n., 601-627. 

108 AoÚKaq (ek 5. Bóvvriq), 277, 6. N. rioXíxrn;, ó.n., 603. 
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O Xpioxó; EXkópevo; npo; xo Exaupó (nív. ir' Kai 127-128) 

Eívai pía anó xiq Ka>.úxepa Staxqpqpéve; OKqvé;. Etaíxioxei; £qpié; é%ei eScó Kai keí. Mnpo; 
a’ éva xpÍKopcpo KOKKivconó |3ouvó pe paXaKoú; óyKou; |3aSíCei npo; xo To^yoGá ti no^uávGpconq 
nopnq. 'PrjXá, axo péoo, návco axo ya^ái^io oupavó eívai ypappévo avopGóypacpa pe áonpa ypáp- 
paxa xo eoayye^iKÓ eSácpto: &HTATAIPAIC I(EPOYCA)AHM MH KAEE/TA1 En EME AAA E<t> 
AIAYTOIC K(AI) EnH TA T[EK]NA HMÜN. Eívai q oxtypq nou o Xpioxó;, oúpcpcova pe xo 
Aoukó 109 , aneuGúvei xa napanávco taSyia oxi; ouvxpócpiooé; xou nou xov aKoXouGoúoav oSupó- 
peve;. AiaKpívovxai e5cí> oí anópaKpe; popcpé; xou; axr|v návco apioxepq ycovía xt|<; oúvGeoq;. H 
avxíSpaoq xiov Sqpícov xou Iqooú eívai píaiq. O peorjA.iKa; Iou8aío;, nou xov o5riyeí npo; xo 
Exaupó 8epévo p’ éva oyotví anó xo tanpó, yupiopévo; npo; xa níoco, xov xpaPoXoyá pe xa 8úo xou 
yépia. 'Eva; véo; pe Koupepévo «ev ypco» Kpavío Kai kovxó yixcóva xov kxujw pe xq Se^iá ypoGiá 
xou oxo npóocono, ónco; xo é^ei yupíoei npo; xa níoco pttaóvxa; oxi; yuvaÍKe;. To oqKcopévo api- 
axepó yépi xou cxpaxiamKoú, nou aKoA.ou9eí, Sqhcóvei íoco; xqv npó9eorj xou va anpw^ei q va 
Kxunqoei xo 0eáv9pcono, x El P ovo EÍ a nou o’ áXXa pvqpeía 110 eívai J;eKá9apq. Ae^iá Pa8í^ei o Eí- 
pcov o Kupqvaío; cpopxcopévo; oxo Se£í xou copo évav xepáoxio oxaupó, nou xou é%ei kuyíoei xo 
Koppí. Exq 8e£iá áKpq éva; yq^ÓKoppo; yepo-E|3paío; Kpaxá pe xa 8úo xou yépia piKpó ayyeío, 
nou nepiéyei xo peíypa xq; xo^rj; Kai xou ¡;u8ioú. nXrjGo; IouSaícov ouvtoGeíxai pe paKpiá yéveia 
Kai cpaKióXia oxo KecpáXi. IIou Kai nou SiaKpívovxai pepiKd ayéveia npóocona. 

To pcopaiKÓ oxpaxó avxmpooconeúouv évSeKa nepínou oxpaxuoxiKoí. Apioxepá, níoco anó xo 
Xpioxó, PaSííJouv xéooepi;. Oí 8úo (II ív. 128) an’ auxoú;, nou Kpaxoúv paKpiá l;ícpq, eívai íoco; oí 
a^KopaxiKoí xq; cppoupá;. O éva; pe xo SuxiKÓxpono paúpo ocpqvoeiSé; yévi ouvoSeúei xo Xpioxó 
oxi; oKqvé; anó xqv Kpíaq xcov ap/iepéiov péxpi xqv Avápaoq xou oxo Exaupó. AiaKpívovxai 
aKÓpa xpei; oxpaxnóxe; oxo péoo Kai xéooepu; >.óyxe; vprjXá Se^iá unoSqtaóvouv xqv napouoía 
loápiGpiov oxpaxicoxcóv. 

Méoa oxo nXqGo;, yqXóxepa anó xo Eíptúva, pía pcopaXéa popcprj pe nXoúoia paMiá Kai 
yéveia éyei (popxcoGeí pía ^úXivq oKáXa pe nepaopévo xo KecpáXi xou avápeoa anó 8uo oKaAiá. O 
Eípcova; 111 KouflaXcóvxa; xo oxaupó Kaxá Kavóva npoqyeíxai xou Xpioxoú, ónco; e8co. O xpóno; nou 
eívai Sepévo; o peXXo9ávaxo; Xpioxó»;, anó xa %épia Kai xo tanpó, eívai pía eiKovoypacpuaí Xe~ 
nxopépeia xq; naXaioXóyeia; enoxq; Kai iSiaíxepa xou I4ou ai. ('Ayio; NucóA.ao; oxo ílpOcen 112 , 
'Ayio; NtKqxa; oxo Toouxoép 113 , Xpioxó; Bépoia; 114 , XitaivSápi 115 , Maxéix; 116 , 'Ayio; NiKÓXao; 
o Opcpavó; 117 K.á.). H Géaq xcov yuvaiKcov, xcov Guyaxépcov xq; Iepouoa>.qp 118 , paKpiá anó xo oup- 
cpexó, xo GópuPo, vpqXá oxqv apioxepq ycovía xou nívaKa, piooKpuppéve; níoco anó xo Pouvó eívai 


109 Aouk. Ky', 28: Guyarépeg 'IepovaaXr¡fi pi) KXaíere én’ épé, itXr¡v é<p’ éavxáq kXüíete Kai íni rá zÉKva vptav. 

110 Millet, Recherches, 369. A. Grabar, ó.n. (vicoar¡n. 12), 267. 

111 Millet, Recherches, 362. 

112 G. Millet - A. Frolow, ó.Jt. (urcocrr||i. 6), III, irív. 24.3. 

113 'O.Jt., Jtív. 53.4. 

114 Z. ncXEKavíSri^, KaXXiépyTjg, óXr¡g QcxxaXíaq ápiaxog ¿¡(oypáipoq, ABqvai 1973 (axo e^iíq: KaXXiépyrjg), nív. 26. 

115 Millet, Athos, nív. 72.3. 

116 G. Millet - T. Velmans, ó.rt. (unoann. 7), eik. 82 Kai 83. 

117 A. TaixoupíSou, ó.n. (unoo7i(i. 36), 123, nív. 41. 

118 Millet, Recherches, 376-378. Velmans, Le tétraévangile, 372. 
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xpórco<; Tt|(; pu^avTivfjq eiKovoypatpíai;. H arcouaía xwv 8úo ^naxtov, óncx; axa Tpiávxa, arto xr|v 
rcopmí xou EXxópevou auvT|0í£exai axri Pu£avxivr| CcoypatpiKTÍ péypi xo 14o ai. Arcó xóxs epcpaví^o- 
vxai oí 8úo Xr|axé<; va auprcopeúovxai pe xo Xpiaxó (Ayio<; NiKÓÁ.ao<; d’Arges 119 — péaa 14ou ai. 
— Nxéxcavri 120 , 'Ayioi ArcóaxoXoi xou riexq 121 , apyóxepa MrcoprcóxaePo 122 — 1488 — K.á.). £úp- 
(piova pe xov Grabar 123 xo 0épa xcüv 8úo X.T)ax(óv eívai oirceío axri SuxiKoeupiorcaiKfj eiKOVoypatpía 
arcó xo 13o ai. O ^a>ypá<po<; Xoircóv xtov Tpiávxa pévei rcioxós, wq rcpog auxfj xr\ Xenxopépeia, axrj 
Pu^avxivi) rcapá8oat|. 'Exal a(pf)vei KupíapxT) xr| poptpi) xou Xpiaxoú péaa axr|v óA.r| aúv9ear| ax; 
xo povaSiKÓ 0úpa rcou o8r|yeíxai <bg npófiaTov ém a<pa/r/v... 124 . 

To pcopaXio Kai ^eoKoúqxúxo ávxpa rcou pexatpépei pía cKáX.a pe xo KetpáXi xou rcepaapévo 
avápeaa ae 8úo aKaXorcáxia, pexéxovxa<¡ axriv ercáSuvr) rcopeía xou Xpiaxoú rcpoq xo To>.yo0á, xov 
^avappíaKoupe ae éva póvo pvripeío xt|¡; pu£avxtvií<; xéxvr|<;, axo AéavoPo 125 . Avxí0exa, ti í8ia 
poptprj, e^atppá rcapa^aypévri auv0exiKá Kai pexaXXaypévn ae NikóStipo, rcapíaxaxai arcó xo 14o 
ai. ki úaxepa rcoAú auxvá axr| aicr|vfj xou Ercixátpiou @pr|vou 126 . Lxéicexai auvrjOox; rcapápepa 
...áKovpní^íov eig oKáXav Kai fiXénaiv npóg tóv XpioTÓv 121 . Ixr| Aúari, axo Hortus deliciarían 128 
(xétax; 12ou ai.) éva<; véo<; ávxpac; rcpaxá pía aKÓXa pe xov í8io xpórco, órcoq axa Tpiávxa, Kai 
rcapaKo^.oo0eí pa^í pe pía peyáXr| opáSa IouSaímv xr|v rcpoexoipaaía xou Lxaupoú. Apyóxepa ep- 
(paví^exai axr) okt|vi) nía xou EXKÓpevou Xpiaxoú a’ éva xpírcxuxo xrp; Alba Fucense 129 , a 5 évav 
rcívarca xr|<; auX^oyrii; Artaud de Montor 130 , ae pía xoixoypatpía xou Bartollo di Fradi 131 axo S. 
Gimignano (péaa 14ou ai.) K.a. Eívai rci0avó r| poptpr) auxt) va rcXáaxr|KE axr| 8uxiKoeupa)rcaiKr| 
xéxvt) Kai va rcépaae yúpco axo 14o ai. axo Bu^ávxio. Pí^coae Kai avarcxúx0T)KE Kupíox; io<; Nikó- 
5r|po<; axov Ercixátpio 0pf|vo, aXXá rj rcapouaía xrp; Kai axov E>.KÓpevo 8ev arcoKXeíexai, órcax; 
arcoSeiKvúei x\ rcepírcxtoaT) axo AéavoPo. 

H ’Apviiaii xou Xpiaxoú va rcm xtj xoM Kai ^ Avápaafj xou aro Zxaupó (nív. IA' Kai 129) 

Mía rcXaxiá píúyprj SiaaxíCei Siayávia xov rcívaKa. Ercíarig axo rcávco pépoc; Kai Káxco 8e^iá 
éxei arcoXerciaxeí xo xpúpa. 

H apxrj xou xé)too<;. O ó%Xog é%ei aúpei rcia xo Xpiaxó axo ToXyoOá. ArceiKoví^ovxai oí xeXxu- 
xaíeq ayiovubSeu; axiypéi; xou X.íyo rcpiv arcó xo papxupiKÓ 0ávaxo. Zxov Ká0exo á^ova xrp; aúv- 
0ear|(¡ eívai axrjpévoq o xepáaxux; axaupó^, rcou yaipí^ei xr) aKrjvií ae 8úo rjpixópia. Apiaxepá, axo 


119 Stefanescu, La peinture en Valachie, nív. 7. 

120 B. Petkovic - T. Boskovic, Decani, I, Beograd 1941, nív. XXV. 

121 R. Ljubinkovic, The Church of the Apostles in the Patríarchate of Pee, Beograd 1964, ene. 38. 

122 A. Grabar, ó.7t. (unoorip. 12), 319. 

123 'O.n. 

124 Hoaía?, 53, 7. 

125 G. Millet - T. Velmans, ó.n. (iniocrr||i. 7), eik. 33. 

126 T. sai M. IiúTTipíou, ó.n. (unoCTT|p. 69), 182. 

127 Aiovvoíov xov £K Oovpvá, Epppveía xt}g g(aypa<piKr¡<; xéxvt /f, neipounoXu; 1909, ékS. A. ria7ta5Ó7iouXou-KEpapéta(;, 
109. 

128 A. Staub - G. Keller, Herrad of Landsberg, Hortus deliciarum, New York 1977, nív. XXXVIII. 

129 E. Bertaux, L'art dans Vltalie mérídionale , I, Paris-Rome 1968, 280, 7tív. XIII bis. Millet, Recherches , eik. 394. 

130 Millet, Recherches, eik. 406. 

131 S. L. Faison, Barna and Bartolo di Fradi, ArtB 14 (1932), ene. 17. 
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nptoxo EníneSo axéKExai o Xpiaxó; vxupévo; ónco; Kat axr|v npor|yoúp£vr| aKT|vf| p£ xo peXix^aví 
Xixcóva xou. Tov aépvei éva; axpaxicóxr); p’ Eva axoiví Sepévo anó xa 8úo xou xépia. Exei yupíoei 
xo KecpáXi npo; xa níato. 'Eva aXr|xónaiSo pe Koupepévo Kpavío xou npoxeívei pía Kapácpa yia va 
niEi xov éopvpviopévov olvov. Eívav 7iEpÍEpyr| Kai aauvií9iaxri r) kívt)cti xou Xpioxoú. Aeíxvei, 
cpaivopeviKá xouXáxicrrov, aav va anoSéxexai, ó,xi xou Sívouv va mei, avxí0Exa pe óaa avacpépouv 
oí euayyeXiKé; 8iT)yiía£i; 132 . Avaptoxiéxai Kaveí; p^nco; o ^toypáipo; xcov Tpiávxa 0éXt|ae va ano- 
8<óaei pE aKpípeia xo KEÍpevo xou Max0aíou Kai ysoaápsvog (o It|aoú;) ovk fi6éXr¡aev msiv. Mía 
xéxoia unó0ear| 8ev pjropoúpE va xx|v anoKXeíaoupe. Onóxe, axt|v npoK£tpévr| n£pínxioar| o Xpi¬ 
axó; axpécpexai yia va SoKipáaei xo nepiexópevo xou ayyEÍou tiou xou npoxeívei o Koupepévo; véo; 
rj xo éxei y£U0£Í Kai anoaúpei xo KecpáXi xou. To euayyeXiKÓ ópco; auxó eneiaóSio návxa oí Pu£a- 
vxivoí ^coypácpoi xo auvOéxouv p’ áXXo xpóno, cóaxe va SiaKpívexai p£ aacpiíveia r| ápvt|ar| xou 
Xpiaxoú va tiiei. Tojio0exoúv auvií0co; xxi pop<pf| nou Kpaxá xo Soyeío Kai npoacpépei xo uypó 
peíypa pnpo; axo Xpiaxó nou, anoaxpécpovxa; xo KecpáXi npo; xa níato, EKSriXtóvei xrjv ápvr|ar¡ xou. 

Toúxt| x \ aKT|vri EÍvai apKExá anávia npiv anó xo 14o ai. Oí naXióxepe; yvtoaxé; napaoxáaei; 
xr|; ¿%ouv evxoniaxeí axou; kco8ike; Laur. VI-23 133 Kai A0t|vá)v 93 134 (xéXo; 12ou ai.). Ixr| pvr|- 
peiaKrj ^loypatpiKrj xo naXióxepo napáSeiypa nou ¡;époupe ppíaKexai axov 'Ayio KXrjpr| AxpíSa; 135 
(1295). Zxr| auvéyeia laxopfiíxai axo XiXavSápi 136 , axo ZépEv 137 , axo MápKO 138 , axov Ta^iápyri 
Kaaxopiá; 139 , axov 'Ayio Tetópyio axo Apxó Kprjxri; 140 K.a. 

AkoXouOcí xo Seúxepo eneicóSio, ótxou laxopeíxai rj Avápaar| xou Xpiaxoú axo Exaupó. O 
Iíiaoúq piaóyupvo;, pE éva nepíCtopa yúpco anó xr| péat|, aKapcpaXtóvei xr| aKáXa nou EÍvai axr|piy- 
pévri návto axo Exaupó. AvePoívei aváXacppa, ayeSóv xpéxovxa;, Kaveí; 8ev xov por|0á ónto; yíve- 
xai auvrj0to;. 'Eva; axpaxubxri; póvo anó xa apiaxEpá xov Kxuná p£ éva Kovxápi 0iá£ovxá; xov va 
avé|3ei. rúpco anó ti; Súo opií¡óvxie; Kepaíe; xou Ixaupoú nsxoúv aav xeXiSóvia SeKaxpeí; áyyEXoi 
Kai 0pr|voúv. Oí nEpiaaóxEpoi anó xou; napiaxapévou; pE ar|Kcopéva KEcpáXia napaKoXou0oúv xr|v 
avápaar(. Evá), avxí0Exa, noXú Xíyoi pexéxouv axo npcoxo EnEiaóSio, óaoi EÍvai póvo yúpco anó xo 
Xpiaxó. Oí pcopaíoi axpaxicúTe; 8ev í;enepvoúv ae api0pó xou; IouSaíou;, aXXá EÍvai nio évxovri t| 
napouaía xou; an’ ó,xi axov EXKÓpevo Kai axov Epnaiypó. Ekxó; an’ auxoú; nou cpaívovxai Ka- 
0apá, unovooúvxai Kai áXXoi vrr|Xá, apiaxEpá Kai Se^ió, ónou SiaKpívovxai Xóyxe; va ¡;ertpo|3á- 
Á.OUV. Eníari; yia 8£ÚxEpx| cpopá psxá xov Epnaiypó pexéxouv Kai ávxpE; aapiKocpópoi. 

Zxrjv kóxco Se^ió ycovía, ónco; xo auvr|0í^Ei Kai a£ óXXe; aKr^vé; o ^coypácpo; xcov Tpiávxa, ¿xei 
axfjaEi pía yriXií, pe t)yepoviKÓ úcpo; yepovxiKi) poptprj, nou Kpaxá pE xo 8e|í x^pi éva KaXápi. 
Eívai ipavepó óxi eívai xo KaXápi návco axo onoío éva; IouSaío; eprn^e éva acpouyyápi yepáxo ^ú8i 


132 Mate. kC\ 34-35 Kai MápK. ie', 23. 

133 Velmans, Le tétraévangile, eik. 120. 

134 A. Mapapó-Xax^riviKoXáou - Xp. ToucpE^ií-nácxou, KaráXoyog¡jiicpoypa<puí)v¡¡h)(avnvmvx£ipoypá<p(ov zrjg E6viKT\q 
BipXioQrjKTjq TTjg EXXáSog, A', A0iíva 1978, 226 Kai 234, eik. 630. 

135 G. Millet - A. Frolow, ó.n. (uitoaim. 6), III, rcív. 8.4. 

136 Millet, Athos , Ttív. 72.7. 

137 A. Grabar, ó.n. (onoor|p. 12), eik. 30. 

138 G. Millet - T. Velmans, ó.n. (wioarip. 7), nív. 87, eik. 162. 

139 ne).EKaví6T|<;, Kaaropia , ttív. 123p. 

140 N. ApavSáKri^, O en; Aptóv PE0úpvr|<; vaíaKoi; too Ay. rEüjpyíou, KprjiXp 77 (1957), nív. 0' 
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icai jtÓTiae xo Xpiaxó xk; TeJceuTaíeg xou axiypéi; 141 . O íSioq yépoq an’ ó,xi Seíxvouv xa xapaicxr|pi- 
axiKÓ Kai xo útpoq, axÉKExai ctxt)v í 5 ia 0 éar|, axr| aoivíj xou EXkópevou Kai Kpaxá xo ayyeío pe xo 
peíypa xr|<; yoXiíí Kai xou £u 8 ioi 3 . ¥13X0, navio anó xr|v apvoxepií opi^óvxia KEpaía xou oxaupoú, 
SiaKpívExai rj ETtiypaipií: O X(PICTO)C ANA[BAI]/ NON TO(N) C[TA Y PON]. 

Ta KavoviKá EuayyéXia 8 ev kóvouv pvEÍa yia xo ejieioó8io xti<; AváPaar|<; xou Ir|aoú axo 
Xxaupó. Ta Acta Pilati B 142 avaipépouv: Kai ékeí £arr\aav oi ’lovSaioi xov Zxaupóv... Kai ávepípa- 
aav avxóv Kai EKáptptooav év xa cxavpa. Ynovosíxai (3íair| avápaaT] xou KaxaSÍKOu, ónax; 0a yivó- 
xav axriv npaypaxiKÓxrixa. 'Exai, 5úo rj nEpiaaóxEpoi Stípioi avEpá^ouv xo p£XXo0ávaxo oye8óv 
OEpvápcvo navio axo Xxaupó axo XiXavSápi 143 , axov 'Ayio NiKi^xa axo Taouxaép 144 , axov 'Ayio 
NikóXüo xov Opipavó 145 , axov Tai;iápxr| xr|c; Mr|xpónoXTi¡; axriv Kaaxopid 146 , axt) ^Ei\|/avo0f)KT| 
xou Br|aaapíiova 147 K.a. Xxa Tpiávxa ópco<;, ónio<; avaipép0r|K£ napandvio, o Xpiaxói; avEPaívci 
póvo<^, oxeSóv xpéxovxai;, ónax; nEpínou axo Ilpioxáxo 148 , axo NayKOpíxaivo 149 , axov 'Ayio Kkiípr| 
TT 1<¡ Axpí5a<; I5ü , axo MápKO 151 , axo Xpiaxó xr)<; Bépoia<; 152 , axr| povr¡ NxíXiou 153 , axr| povf| xiov 
OiXav0ptonr|V(óv 154 . Auxtí r\ auxópouA.r| avápaari xou Ir|aoú niaxcÚEi o Millet 155 óxi EÍvai 8 uxiko- 
EupionaiKií; EpnvEuain; Kai nTiyd^Ei anó xk; meditationes xou i|/Eu8o-MnovaPEVxoúpa tí áXXo&v 8uxi- 
kióv «Muaxripíiov», ónou ekeí o Xpiaxót; Eptpaví^Exai va avsPaívEi OsXrjpaxiKá xr| aKáXa npoc; xo 
Xxaupó. Av EÍvai éxai, xóxe o ysvEioipópot; axpaxuoxiKÓ<; Ss^iá Kai SínXa axo Xxaupó sívai o Ke- 
vxripíiov, nou aúpiptova p£ éva anó xa napanávio SuxiKOEUpionaiKá KEÍpEva 156 0aupá^Ei xo Xpiaxó 
Ka0có<; ekeívoi; avEPaívEi axo Xxaupó xiopú; avxíaxaati Kai 8iapapxupÍ£<;. Aev npénci opio;, Kaxd xt) 
yvtopri pa;, va anoKXfiíaoupE xo nXácipo auxtí; tt|<; XErtxopÉpEia; axo xrópo xr|; pu^avxivrj; xéxvri;. 
H upvokoyía 157 xiov riaOióv op0ó8o£,r|; EKK>.r|aía; EÍvai yEpáxti anó vi 3 E,ei; yia xov ekoúoio 
0ávaxo xou 0£av0pionou, ycyovó; nou 0a pnopoúaE va éxei EnripEdaEi xr|v EiKovoypaipía xt|q 
aKT|vrjq Eívai péPaio óxi sívai SuxiKoipEppévo xo apápi xiov ayyéXiov nou ipxspouyí^ouv yúpto anó 
xo Xxaupó 158 . 


141 Max0. Ky', 48 Kai MápK. ie', 36. 

142 C. Tischendorf, Evangelia Apocrypha, Leipzig 1853, 305. 

I4J Millet, Athos, nív. 72.2. 

144 G. Millet - A. Frolow, ó.jc., III, jiív. 44.1-2. 

145 A. TmxoupíSou, ó.ji. (unoaiip. 36), 124-125, nív. 42. 

146 rk>.eKaví8r|<;, Kaoxopía, nív. 124a. 

147 V. Lazarev, Storía della pittura bizantina, Torino 1967, eix. 576. K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. Miatev - Sv. 
Radojiic, Frühe Ikonen. Sinai, Griechenland, Bulgaríen, Jugoslawien, Wien 1965, eiK. 76. 

148 Millet, Athos, nív. 24.3. 

149 G. Millet - A. Frolow, ó.n., III, nív. 91.4. 

150 'O.n., nív. 9.1-2. 

151 G. Millet - T. Velmans, ó.n., nív. 87. 

152 nc/.EKavíSrii;, KaXliépyi]q, nív. 8. 

153 q AíPa-SavOÓKri, ó.n. (unoat|p. 63), 76-79, eik. 31. 

154 M. AxEipáoxoo-rioxapiávou, H povr¡ xwv OiXavOpmjtT]vúv Kai 17 npmr\ <páor¡ rqq pexapv^avxivt)<; £ (oypatpiKtíi;, A0r|- 
vai 1983, 86, nív. 55a. 

155 Millet, Recherches, 385. B. Kcóxxa, H xti? £iKovoypa<piKií<; napaaxáaeox; xou E).Kopévou (Xpiaxoú) ev tti 

XpioxiaviKi) xéxvti, TIXAE, nep. F, x. A' (1936-1938), 9. 

156 Millet, Recherches, o. 385. 

157 TpicbSiov (ék 5. EaXiPépou), 421, 429, 434, 437 K.a. 

158 O. Demus, Byzantine Mosaic Decoration, London 1953, eiK. 53. O íSioq The Mosaics ofSan Marco in Venice, Dumbar- 
ton Oaks 1984, eik. 332. G. Schiller, ó.n. (unoorip. 30), 2, eik. 508, 510, 511, 522 kui 523. 
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I’ óXfiq xiq napajrávco rcapaaxáoEK; Kai iSiaíxEpa ott|v npcótr), xou Epnaiypoú, xo p£?iA.o0ávaTo 
XpioTÓ JiepiPdXXei óx^-oq, nou xov Kxuná, xov Ppíí^Ei Kai p£ aiaxpé? x ei P ovo PÍ E£ ; KCtl aidoEiq Jtpo- 
O7ia0EÍ va xov xanEivwaEi. '0^r| auxfi r| 8ia8iKaaía npiv ano xo 0ávaxo, rcou eívai vópipri Kai nou 
EKnpóawnoi r\ ópyava xr|^ s^ouaíaq xr|v 7tapaKoX.ou0oúv Kav £TtipX.énouv yia tt)v op0ií TiípT)or| xcov 
Kavóvcov xr|q, sívai rj yvcoaxi) Kai noA.ú auvTi0iapÉVT| axo pEaaícova noivií xri^ 8ianópn£uar|q. H 
SiarcópitEUcrri, nou, ónwq <paív£xai, Sev f|xav áyvioaxri cttt)v apxaía E^A.á8a 159 , EXáxioxEq <popéq 
£jriPa>.Xóxav cte AvaxoXií Kai Aúar| 160 mq povaSiKií Jtoivrj Kai yia opiapéva póvo aSiKiÍpaxa, ónwq 
xr|q poixeíaq 161 . Ixo BuCávxio aovr|0i^av va SianopjiEÚouv xouq KaxaSiKaapÉvouq yia orcoioSf[noT£ 
ooPapó aSÍKtipa 162 , rc.x. <póvo, £pnpr|apó, K^onií ktL, npiv ano xrjv EKxéX.Ear| xr|q KÓpiaq noivtíq, 
nou ópi^E xo 8iKaoxiipio. Tiq nio noXXÉq «popéq r| 8ianópn£uar| yivóxav X“Pk SiKaaxiKií anó<paar|, 
a X'ká aúpipcova p£ xo £0ipiKÓ SÍKaio. MEpucéq <popéq ópwq xr|v Ka0ópi^£ pr|xá o vópoq 163 . Kavéva 
8 ev E^aipoúaav an' auxrjv, ónoio a^íiopa ki av KaxEÍxe npiv r\ a" onoiaSrjnoxE koivíovikií xá£r| 164 ki 
av avr|K£. Aianopn£Úxr|Kav auxoKpáxopEq 165 , naxpiápxeq 166 , EuyEvsíq Kai anA.oí áv0pa>noi xou Xaoú. 

ripiv apyíoEi r| nopnrj r| nopnEÍa, óntoq ovopai^óxav auviíOtoq anó xouq Bui^avxivoúq r| Sianó- 
pnEuaxi 167 , KoúpEuav 168 xov KaxaSiKacrpévo, ki av líxav ávxpaq xou £úpi£av Emn^éov xo yévi, xo 
pouaxáKi Kai Kapiá <popá Kai xa (ppú8ia 169 . Tov átaupav p£ ppcopiéq fj xov poux^oúpcovav 170 Kai 
ouxvá yia va xov yEXoiononíaouv nEpioaóxEpo xov yúpvtovav 171 r\ xov évxuvav p£ xa poúxa 172 xou 


159 N. noXíxrn;, ó.it. (urcoar|p. 92), 627-629. A. KEpapónouXXoi;, ó.n. (wtoar)|i. 93), 116-119. R. Mellinkoff, Riding back- 
wards: Theme of humiliation and Symbol of evil, Vistor 4 (1973), 154. 

160 R. Mellinkoff, ó.n., 153-176. 

161 T. A. PdXXr|<; Kai M. noxXf|i;, Zvvraypa uov Qeícúv Kai tepáv Kavóvcov r cov te ayícov Kai navevcptjpcov AnooróXcov Kai 
tcov tepáv oiKovpsviKÓv Kai tokikcóv IvvóSwv Kai xcov Kavá pépo<; Ayícov IJatépcov, E’, 124. A. KEpapónouXXoi;, ó.n. 
(i)7toar||i. 93), 119. KoukouXé;, Bíog, f, 188. 

162 KoukouXé;, Bíos, F, 188-193. 

163 H Ttoivtí tt|; SianópnEuari; opí^Eiai ^EKáOapa oxa jtapaKÓxü) Keípeva: oe iraxpiapxiKtí aitótpaari xou 1351 yia xu; 
poixaXíSeg (r. A. PáXXriq - M. FloxXiíq, ó.tx., E", 124), axic; Aaí£e<; xri<; Kújtpon yia xoug icXÉipTEc; (K. Eáftai;, ó.n. (unoonp. 
25), 199.31, 231.31, 446.24, 481.2), yia xou; spitprioxéQ ( ó . n ., 223.6 Kat 473.25), yia xouq PiaiOJtpayoúvxE? (ó.jx., 91.9, 211.7, 
236.31, 463.6 Kai 487.11), yia xoix; yiaxpoúi; jxou ÉKavav koki) SiáyvuoTi ( ó . n ., 185.14 Kai 437.8) Kai yia ekeívoix; non 
aoKoúaav enáyyeXpa ycopíi; vópi|iT| á5cia (ó.n., 438.8). 

154 KoukouXé^, Bíog, Y\ 188. 

165 Aianop7t£Ú0r|Kav xa nxwpaxa xou auxoKpáxopa MaupiKÍou Kai xiov naióiaiv xou (NiKivpópoi; KáXXiaxoq, PG, 147, 409) 
Kai o AvSpóviKOQ o Kopvx|vÓQ (NiKi^xag Xwviáxr|i;, ék8. Bóvvth;, 455-458). 

166 naxpiápxnq Avaaxáaioq (0Eo<pávTi<;, ekS. Bóvvt|i;, 648, 16) Kai naxpiápxt|? Kwvoxavxívo^ (0£o<pávr|i;, ék8. Bówtii;, 
681-682). 

157 Tía xr| SiaixópjiEuori, px. N. noXíxx|i;, ó.n., 627, k.e., A. KfipapónouXXoi;, ó.n. (unoarip. 93), 116-119, 0. KoukouXéi;, 
Anó xt| |i£aai(jiviKf| 8ianópn£uoT|, AXAE, n£p. B', x. I” (1926), 62-66, KoukouXéi;, Bíoq, P, 184-208. 

168 0EO<pávT)(; (ekS. Bóvvt|i;), 208. Aécov rpappaiiKOi; (ék8. Bówtii;), 134, 20 Kai 330, 15. 'Avva Kopvr|vií (ék8. Bóvvt|i;), x. 
2, 18. NiKfjxai; Xcoviáxrií (ékS. Bóvvti^), 455-456. KaxaKouCtlvó^ (ék8. Bówtii;), x. I, 150. NiKTiipópoi; rpriyopá? (ék 8. 
Bówtii;), 620. T. A. PáXXrii; - M. noxXf|<;, ó.n., E’, 124 Kai 125. 

169 0EO(|>ávT|<; (ék8. Bówtii;), 682. 

170 KaxaKouCtivó; (ékS. Bówtii;), t. 111,398. NiKf|xa; XtuviáxTi; (ék 6. Bówr|g), 456 Kai 457. 

171 PG, 115, 109. Iü)áwT|; MaXáXai; (ék8. Bówtii;), 186. Iuvexiotiíi; xou ©eoipávii (ékS. Bóvvti;), 794. reápyioi; KeSp^vó; 
(ekS. Bówtii;), x. 1, 645. K. SáOa;, ó.n. (unootip. 25), 211. 

172 PG, 115, 1009. reúpyio; KeSprivó; (ék 8. Bówr|;), x. 2, 550, 3. NiKfjxa; Xioviáxr|i; (ékS. Bóvvt|i;), 256. ©Eoipávxi; (ÉkS. 
Bóvvtis), 405, 13. 
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dXXou ipú^ou r| unoxipT|xiKd too a^uó^axó^ 173 xov) Kai xrig KoivcoviKfji; xoü xáE,r|<;. KpEpoúaav yúpio 
airó xo Xaipó xou svxóoBia Cíímav 174 , TtXe^ávei; anó aKÓp8a 175 , KouSoúvia 176 kxX. 'AXXoxe náXi avá- 
yKa^av xo 8ianopnEuópEvo va Kpaxá avxiKEÍpEvo 8 t|Xcoxikó xou aSiKiípaxóq xou fj xou xo icpepou- 
aav airó xo Xaipó 177 . Aipoú npo£xoípaí,av xo Suaxuxurpévo, ónox; xov nEpiypáyapE iuo 7táv(o, xov 
aváyKa^av va koBíoev aváiroSa návio a’ éva ^lóo, auví|6ü)<; oe yáiSapo 178 Kai Kapiá (popó oe pouXá- 
pi 179 , KapiíXa 180 rj Kai pó8i 181 , Kai xov nEpupépavE. Auxoí nou xov aKoXouGoúoav, aXXá Kai áXXoi 
7tou xov auvavxoúaav axo Spópo xouq, pnopoúaav va xov Kxuniíaouv, va xov Ppíaouv, va xov 
nxúaouv, va xou irExá^ouv Ppiopié^, va kóvouv kóGe aiaxpií yEipovopía yia va xov e^euxeXícouv, 
eíúi; óxou t| áGXia nopnií va KaxaXi^Ei axo xápo eKxéXEariq xt]<; KÚpia£ noiviíi;. KiípuKEg 182 
pnpo<; Kai níaco xr|<; nopnf|<; SiaKripuaaav xo a8ÍKT)pa xou KaxaSÍKOu. LaXmyKxÉi; Kai áXXoi pouai- 
koí xov 7iEpipáXXav£ Kai naí^avE pouaiKi) itou xaípia^E p£ xi)v nEpíaxaor). O óxXog xpayouSoúaE 
itEpinaiKxiKá xpayoúSia 183 Kai xópEUE yúpo xou. Ie ouyKEKpipéveq nEpinxámEu; niípav pépoi; r|6o- 
noioí 184 , aaXxipnáyKoi tí yEXoxonoioí, nou pE xa Kapápaxá xou^ aú^avav xov Epnaiypó xou Kaxa- 
Síkou 185 . 

Eikóvü xTp; tpoPepiíg Kai aKXr|prj<; auxrji; noivrji; pa<; 8 ívei ti 'Avva K.opvx|vií 186 irEpiypáipovxaq 
xr) 8ia7tóp7i£uat| xou MixarjX AvEpá Kai xtov auvxpóipcov xou, avxapxcóv Kai nap’ oXíyo cpovidScov, 
xou naxépa xr|q AXe^íou A' xou Kopvr)voú. 'Hxav xóao peyáXoi; o yuxiKÓi; nóvoi; Kai o oíkxoi; 7tou 
npoKáXEOE xo Géapa axa yuvaiKEÍa péXr| xr|<; PaaiXiKiíq oiKoyévEiaq, óxav T) nopnrj xcov piar|xóv 
Kaxá xa áXXa avSpiov népaas anó xo naXáxi, (óax£ pExá airó napaKÓXia xt)<; íSiai; xt)<; auxoKpá- 
XEipat; o A^é^ioq unoxá>pr|a£ Kai xápiaE xo unóXomo xr¡q noivrjq axou<; auvoopóxEi;. 


173 0EoipávT|i; (ék 5. Bóvvr|q), 437. Avva Kopviivií (ÉkS. Bóvvr|<;), x. 2, 158, 21. Aéwv rpappaxiKÓi; (¿k8. Bóvvtii;), 290. 
NiKi)xat; Xomáxr|<; (£k§. Bóvvtii;), 456. 

174 Avva Ko(ívt|vií (ék5. Bóvvtii;), x. 2, 158, 22. riayupÉpTii; (ékS. Bóvvtii;), 1, 394. 

175 ©EOtpávri? (ék8. Bóvvtii;), 437. 

176 KoukouXéi;, Bíog, F, 199. 

177 'FeXXÓi; (K. Zá9ac, ó.n. (vnoonp. 25), V, 181). PG, 115, 528. K. ZáOa;, ó.n., I, 199, 26, 223, 7, 441, 5 Kai 474, 4. 

178 Aécov rpappaTiicói; (ékS. Bóvvtii;), 134 Kai 290. T E.wpyioi; KeSpt|vó<; (ék8. Bóvvt|i;), x. 2, 549. 0£oipávT)c; (ék5. Bóvvti;), 
437, 648, 682. Ziovapá; (ék5. Bóvvtii;), t. 3, 268, 5 Kai 297, 13. R. Mellinkoff, ó.n. (imoaiip. 159). 

179 Aéiov TpappaxiKÓi; (ék8. Bóvvt|;), 303. Mixar|>. AxTaXEiáiT|; (¿kS. Bóvvtii;), 17 Kai 63. 

180 I(oávvT|g Ma/.á7a^ (ck 8. Bóvvt]<;), 300 Kai 451. ©EO(pávr|<; (ék8. Bóvvt|;), 72. riaa/iiXio XpoviKÓ (ék8. Bóvvt|i;), 546. 
NiKTÍiai; XioviáTT|5 (ékS. Bóvvtii;), 956. 

181 Avva KopvTivií (ékS. Bóvvtii;), x - 2, 159, 2. NiKiíxai; XwviáiTi; (ékS. Bóvvtii;), 172. N. rioXÍTTn;, ó.n. (unoaTip. 92), 637. 
KoukovXéi;, Bíog, T', 203. 

182 BX. ujioot||i. 181. 

183 N. FIoXítt|i;, ó.n., 638. KoukouXé;, Bíog, T', 209. 

184 Avva KopvT|vt) (ékS. Bóvvth;), t. 2, 158, 21. 

185 H noivf| tt|<; 8ianópncuarii; enipaXXÓTav au^vá aKÓpa Kai axo npóaipaxo napeXGóv. O MaKpuyiávvT|<; nEpiypáipsi 
0ianópnE0OT|, nou auxói; EnÉfiaXe oav «noXixápyT|i;» xr|; A0i)vai; oe KÓnoio KXéipxr|: Tov xpKEiáva (xou KXéipxii) k’ éva 
ytciovXé wg névre oicáSeg Kai pávm anávov eig xov yKiovké auvá «’Onoiog OéXei va KXéfíi) KaOég r¡ axpevxeiá xov ag xrjpáyrj 
xov íSiov ki ag kXé¡}t¡ ónoiog ayanár)». Tov ttépaoa eig xov Xaipóv xov yKiovXÉ Kai xa ypáppaxa anávov, xov nr¡ya axr¡ péar¡ 
xo naCápi, onovvai r¡ napápa xov na(apioú, xo Saca póvog pe CKaxó tgvXiég Kai Kápnoot) úpa Kpepaopévog anó xa xépia 
óxi ekeívü éKXeif/av (Ixpaxxiyói; MaKpuyiávvx|i;, Anopvrjpoveúpaxa, ékS. TaXa^ía;, 166-167). Ixt| SeKaExía xou 1950 oí aaxu- 
vopiKÉ5 apyé; xcov ptyáXcov aaxiKÚv KÉvxpiov xt|i; EXXá8a; npoÉPaivav oe SianopnEÚOEii; vécov, nou ouXXapPávovxav Kai 
KaxaSiKá^ovxav aúpipiova p£ xo vópo 4.000 «nspí XEVxupnoiopoú» yia npá^Ei; pía;. 

186 'Avva KopvTivií (ékS. Bóvvx|,;), x. 2, 158-160. 
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luvTapaKTiKtí eníatu; eívai r| eikóvo nou 8ívei o NiKfjxai; Xioviáxr|i; 187 , E¡;iaxopióvxa<; xr| 8ianó- 
pneuari xou auxoKpáxopa AvSpóviKou Kopvt|voó: el%£ toívvv xovxov t) toC ’Avspá Xeyopévrj 
(ppoopá, Svcri naydaig áXvaeai xóv úy/ixevfj fiapovpevov xpáxr]Xov, íxp’ áv oi év SeapxoxTjpíoig 
aixoúpevot Xéovxeg pexá uiSrjpéíov kXoicóv avvéxovrai, Kai JtéSaig zovg nóSag KüKovpevov. ’Ep<pa- 
viaGeig ovxcog Sycov Kai napaaxág ’IcraaKÍa) xa jiaoiXei vfipecn fSáXXexai, Kara KÓpprjg panífrxai, 
zovg yXouxovg éniKpoúezai, xfjv yévvv xíXXexai, zovg óSóvxag ¿Kpi^ovxai, xrjv KspaXrjv yaXovzai 
xpiyáv, elg koivóv ¿KÓíSoxai naíyviov... Kai KaGeoQeig éni KapfjXov y/mpiaxjpg Siá xfjg áyopág 
Gpiapfisvexai Kaxá yepávSpvov á<pvXXov áov y/iXóxspov, ÚKaXvípég re navxánam Kpavíov itpoq>aí- 
vov Kai Ppayei paKÍa xó aúpa uKenópsvog, Qéapa ¿Xei'vóv Kai nrjyág sXkov SaKpúav fjpépoig 
óppaaiv. ’AXX’ oí eÓTfGéaxaroi Kai ánaiSevxóxaxoi xfjg Kavaxavxívov oiKijxopeg Kai xovxcov oí 
áXXavxon&Xai nXéov Kai (ívpooSéy/ai Kai óooi xoig KanijXeíoig SiTjpepsvovm ... Kaz’ e&vsa avva- 
GpoiaGévxeg putav ai zovg yavXoug áppineptínxavxai eapog Kai nspiyaívovai xa niaXéa Kiaaúfha... 
Oi pév yáp Kaxá KstpaXijg Kopvvaig avxóv enXrjxxov, oi Sé fioXfiívaig xág ¿Keívov pívag ¿póXvvov, 
áXXoi Siá anóyytov Xvpaxa yaaxépav fSoeíav Kai ávGpameíav x&v dy/mv é keívov KaxéyEov. "Exspoi 
aiaxpoppripovovvxeg ¿KaKoXóyovv ég xr¡v prfxépa Kai xóv Xouxóv zajv xokécov... 

Exk; xécaepu; aKtivé; tannóv, nou imnioveúctapE mo návoo, Epnaiy|ió, E^KÓpEvo, 'Apvriori 
xou Xpiaxoú va 7ii£i xt) xo^fj Kai Avápaari oxo Exaupó, avanapiaxávExai r\ xóoo aK^r|pií aAAá Kai 
cjuvT]0io|A£vr| axo psaaíiova gkt|vií xti<; 8ianó|ineuari<;. 'Hxav KaxavoT]xó Kai eniPepXTi|i£vo yia xo 
pEaaiioviKÓ ávGpiono va npor|y£Íxai r| Sianópneuati xou Baváxou, 8r)Xa8ií o r|0iKÓ<; Kai koiviovikói; 
0ávaxo<; xou ocopaxiKoú. Ouoikó o It}ooú<; ioc; 0eó<; eikoví^exoi va napapévEi népa Kai navio anó xov 
óyXo Kai xt|v úPpr| xou, iSiaíxEpa oe ETtoyég na/uóxepec; xrn; na^aioX.óy£ia<;. Aeítcouv návxa anó xt|v 
an£iKÓviat| xou ©Eav0pionou t| Koupá, xo ^úpiapa, t| y£X.oía E^ioxEpiKrj Epipáviari Kai ti nExayioyrj 
xou aváaxpoipa navio oe £ioo. 


187 NiKfjTai; Xoiviáxiv; (éko. Bóvvtk), 455-458. 
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THE MOCKING OF CHRIST IN THE FRESCOES 
OF AYIOS NIKOLAOS AT TRIANDA ON RHODES 

ILIAS KOLLIAS 


A large part of the painted decoration, dating to the years 1490-1510, has survived in the 
church of Ayios Nikolaos in the village of Trianda on Rhodes. Among the other christological 
scenes that tell the story of Christ’s public life and the Passion is depicted his pillorying, with the 
scenes of Christ Mocked (Pls. IB' and 124-126), Christ Led Away to be Crucified (Pls. ir' and 
127-128), and the Refusal of Christ to drink the bitter draught and the Ascent of the Cross (Pls. IA’ 
and 129). 

In the scene of Christ Mocked, the seated Christ is surrounded by a throng of soldiers, Jews, 
musicians and persons considered disreputable according to medieval social standards, such as jesters 
or players or more probably men of the underworld, who are distinguished by their shaven heads. 
They are bawling, making insulting gestures, clapping, indecently baring their buttocks, or giving the 
raised “double finger” sign (displaying the fist with the thumb between the first and second fingers). 
The violence and insulting gestures of the rabble are continued in the other three scenes. 

A persistent adherence to the Byzantine tradition can be discerned in the iconography of all the 
scenes, but western European influences as well. The painter of Ayios Nikolaos also displays his own 
originality, often creating postures and gestures not found in other works. 

The penalty of pillorying was very rarely imposed in Byzantium and western Europe as the solé 
punishment. It was customary to pillory those condemned for a serious crime like murder, incendiar- 
ism, treachery etc., before carrying out the principal sentence ordered by the court. No one was 
exempt from this, whatever his rank or whatever social class he belonged to. 

Reproduced here is the harsh but, in the Middle Ages, customary punishment of pillorying. It 
was understandable and inevitable for Medieval man that pillorying should precede death, in other 
words that moral and social death should precede the physical. Jesús as God is depicted as remaining 
beyond and above the mob and its insults, especially in periods earlier than the Palaeologan. In any 
case, absent from the depiction of Jesús Christ are the tonsure, shaving, ridiculous external disguise, 
being carried to the place of execution backwards astride an animal etc., all features that were com- 
pletely indispensable in reality. 



REFLEXIONS AU SUJET DES SOURCES 
BYZANTINES DE L’ARCHITECTURE SERBE 


VOJISLAV KORAÓ 


L architecture monumentale dans les pays serbes s’est formée dans le cadre de l’architecture 
byzantine et elle est restée jusqu’au bout fidéle aux conceptions artistiques byzantines. Dans 
l’ensemble elle avait, au cours des siécles de son existence, des particularités plus ou moins pronon- 
cées qui se fondaient sur deux facteurs essentiels: sa base byzantine et les influences occidentales. Le 
développement autonome de l’architecture serbe fut Pune des conséquences principales de la situation 
particuliére de l’Etat et du peuple serbe, entre Byzance et PEurope occidentale. Quoique la plus 
grande partie du pays se trouvait dans la sphére culturelle de Byzance, les Serbes eux-mémes n’étaient 
pas insensibles á la culture occidentale qui, par moments, trouvait une forte expression, justement 
dans Parchitecture. Cependant, jamais Parchitecture ne s’est écartée de sa base issue du monde spiri- 
tuel byzantin, méme á Pépoque oü elle admirait le plus Parchitecture occidentale, ses formes, sa 
sculpture décorative et sa perfection artisanale, si bien que les églises ressemblaient beaucoup á des 
églises romanes et romanogothiques, cependant la conception des espaces est restée clairement définie 
selon le schéma des églises byzantines. 

La conviction que la vieille architecture serbe fait partie imánente du monde artistique byzantin, 
est visible dans tous les écrits historiographiques, méme les plus anciens, qui avaient pour but de 
présenter Parchitecture serbe aux experts et au monde instruit. Des le début des études en la matiére, 
Pon distingua tout ce qui avait été emprunté á l’art román, ce qui était tres visible en architecture. 
Cependant tout le monde se rendait parfaitement compte que les courants fondamentaux et princi- 
paux en architecture étaient d’origine byzantine 1 . 

A mesure que progressaient les études des édifices monumentaux. Pon connut mieux Porigine de 
leurs éléments, de leurs structures et de leurs ensembles plus grands. Le progrés de la Science historio- 
graphique a aussi contribué á ce que Pon connaisse mieux les sources dans lesquelles Pon pouvait 
puiser dans la recherche sur Parchitecture serbe. Les vagues aper?us généraux et les erreurs des pre- 
miers chercheurs furent remplacés par des constatations plus précises sur la nature des rapports entre 
ces oeuvres et les phénoménes plus généraux de Parchitecture serbe construite sur le modéle byzantin. 
Cependant, étant donné que de nombreuses questions attendaient á étre résolues scientifiquement, 
j’estime qu’il serait bon d’élaborer une vue d’ensemble sur le probléme des origines byzantines de 
Parchitecture serbe. En tout cas, ce sera une bonne occasion pour voir le degré auquel sont parvenúes 
les études dans cette matiére. 

Une autre raison nous incite aussi á réfléchir sur ce probléme. II est notoire que Papproche de 
Phistoire de Parchitecture a beaucoup évolué, surtout en ce qui concerne le probléme des origines de 
certaines idées ou certains courants au sein d’unités plus grandes, de méme au sujet des relations entre 


1 Voir au sujet des premiers recherches sur Parchitecture serbe: S. Bogdanovic, Mihailo Valtrovic i Dragutin Milutinovic, 
kao istrazivaci srpskih starina, Izlozi srpskog ucenog drustva , Beograd 1978 (éd. SANU), 7-90. 
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architectures de contrées voisines. L’on pénétre maintenant plus profondément á l’intérieur des sujets, 
en particulier dans le sujet des programmes de construction et autres, dans ce que nous appellerions 
«composante structurelle de la méthode moderne». Nous désirons ardemment que ce petit aper?u 
contribue, tant soit peu, aux recherches futures capables d’augmenter nos connaissances non seule- 
ment sur l’architecture serbe, mais aussi sur Farchitectnre byzantine 2 . 

Le dilemme au sujet des débuts de l’art serbe reste encore irrésolu aux yeux des chercheurs. Les 
plus anciens monuments datent approximativement d’une époque beaucoup plus récente que l’époque 
présumée. En effet, c’est la création des premieres organisations étatiques, jointe á la conversión au 
christianisme des couches dirigeantes de la société qui a pu donner lieu á la construction des premiers 
édifices monumentaux, á savoir des églises. Les rares documents écrits mentionnent aussi des villes 
sur les territoires serbes. II s’agit, bien entendu, soit d’anciennes villes byzantines, soit de nouveaux 
centres administratifs slaves. C’était, en général, au cours du IXe siécle. Dans les contrées serbes 
occidentales, le long de la cote oriéntale de l’Adriatique, les conditions étaient plus favorables. Cer- 
tains vestiges de cette époque lointaine s’y sont maintenus. Dans les contrées orientales, á l’intérieur 
de la péninsule balkanique, lá oü se déroulaient de vifs contacts politiques et militaires avec l’empire 
byzantin, il serait difficile d’imaginer les cadres dans lesquels les premiers monuments d’architecture 
eussent pü étre élevés. Les nombreux désastres bien connus qui marquaient cette époque — les nora- 
breuses destructions, les migrations, l’abandon des villes et de régions entiéres, — ont fait que les 
vestiges matériels de nombreuses couches culturelles ont disparu complétement. La couche du début 
du Moyen Age dont il est question ici, a été fatalement parmi les plus vulnérables, simplement par 
cause du petit nombre de ses rares monuments. L’archéologie, elle-méme n’a pas été bien loin dans 
ses recherches. Espérons que dorénavant elle orientera celles-ci plutót vers l’architecture et non pas 
sur les nécropoles et les petits objets isolés. L’on dirait que l’image archéologique générale des ves¬ 
tiges de constructions et d’oeuvres d’art du début du Moyen Age en Serbie est pareille á celle des 
autres provinces de l’empire byzantin. 

Les quelques monuments qui se sont conservés en partie, ne s’écartent pas des conceptions de 
l’architecture provinciale byzantine. Ce sont notamment: les ruines de deux basiliques, la Vierge de 
LjeviSa á Prizren et celle de Saint-Procope á Prokuplje datant des Xe ou Xle siécle, et aussi quelques 
ruines d’églises probablement á une seule nef situées á Staro Nagoricino et au sein de la Patriarchie de 
Pee et qui datent probablement du Xle siécle, qui constituent tout le fonds des monuments dont il 
s’agit ici 3 . Deux petites églises á trois conques, Zanjevac prés de Zajeéar et Saint-Roman prés d’Alek- 
sinac sont peut-étre des répliques des célébres églises triconques d’Ohrid que l’on mentionne en rela- 
tion avec les premiers propagateurs du christianisme slaves 4 . 

Dans le groupe des églises de la premiére époque, c’est celle de Saint-Pierre prés de Novi Pazar 
conservée en entier, qui se fait surtout remarquer. Elle est indirectement d’origine byzantine. C’est 


2 Dans le rapport adressé au 17e Congrés international d’études byzantines je me suis efforcé de retracer brévement la 
maniere dont les peuples slaves ont adopté l’architecture byzantine. Cf. V. Korac, L’architecture dans les pays slaves: ses 
sources byzantines, The ¡7th International Byzantine Congress, Major Papers, New York 1986, 455-482. 

3 Cf. V. Korac, Sur les basiliques médiévales de Macédoine et de Serbie, Acres du Xlle Congrés international d’études 
byzantines, III, Beograd 1964, 173-186. 

4 Cf. V. Korac, L’architecture du Haut Moyen Age en Dioslée et Zeta. Programmc de répartition des espaces et origine des 
formes, Balcanoslavica 5 (1976), 165. Pour Zanjevac voir: Dj. Stricevic, Iskopavanje zanjevacke crkve, Starinar, N.S. IX-X 
(1959), 307-315. 
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une rotonde, dont la structure intérieure est en forme de tétraconque surmonté au milieu par une 
coupole et accompagnée d’une galerie au-dessus d’une partie du rez-de-chaussée. Ceci nous rappelle, 
sans conteste, le schéma des espaces de deux fameux temples á plan central du temps de Justinien, á 
savoir: Saints-Serge et Bacchus á Constantinople et Saint-Vital de Ravenne, comme ayant pu servir 
de modeles á notre église de Novi Pazar. Les voies de modification de la conception des formes et des 
structures qui ont résulté dans une conception semblable de l’espace de notre église sont inscrutables. 
L’église de Saint-Pierre n’est probablement pas antérieure au Xe siécle, et Pon sait qu’elle avait été le 
siége de l’évéché byzantin de Rascie 5 . 

Dans les contrées occidentales des pays serbes, la population romane restante et certainement 
aussi la vie sans interruption á Kotor, Dubrovnik et quelques autres centres, offraient une ambiance 
dans laquelle l’épanouissement culturel était possible. Plusieurs monuments du début du Moyen Age 
y ont été conservés. Cependant, méme ces oeuvres, dans leur ensemble, n’offrent pas la possibilité de 
donner un exposé plus certain et plus détaillé de la nature de cette architecture et de son évolution au 
cours de plusieurs siécles. La couche la plus ancienne de ces constructions découle de l’architecture 
lócale de la fin de l’antiquité. Ce qui fait qu’on pourrait considérer ses courants comme l’une des 
sources de l’architecture paléobyzantine. Quoiqu’on ne sache que peu de choses de ces villes, soit 
qu’elles fussent des agglomérations urbaines ou des centres administratifs fortifiés. Pon peut suppo- 
ser, d’aprés les trouvailles archéologiques, que la conception générale de ces centres suit un schéma 
antique modifié: un plan á peu prés rectangulaire, aux issues tournées vers les points cardinaux (deux 
ou trois issues, on n’en connaít pas á quatre), avec des tours rondes flanquant ces issues, et un 
emplacement qui met á profit la configuration du terrain, tout en gardant les détails caractéristiques 
de Pépoque dans les mesures, les matériaux et les procédés de construction 6 . 

Nous savons davantage sur les qualités de Parchitecture sacrale. Sa couche plus ancienne, du IXe 
et Xe siécle, tout en empruntant vaguement les détails de Parchitecture paléobyzantine lócale, adopte 
des Solutions dans lesquelles Pon devine les échos des idées et des conceptions des églises á plan 
central et á coupole de Pépoque, pendant que sa couche plus récente, du Xle et Xlle siécle, est 
caractérisée par les églises á une seule nef et á coupole qui sont certainement d’origine byzantine, 
adaptées par leurs formes aux coutumes locales 7 . 

La grande époque de Parchitecture monumentale serbe débute de fa£on solennelle. II est clair 
que pour arriver á la grande valeur artistique des premieres oeuvres de la soi-disant Ecole de Rascie, il 
fallait non seulement de la bonne volonté et les moyens nécessaires mais aussi du talent et un motif. 
Ceci, bien plus que les fouilles archéologiques, nous dit qu’il s’agissait d’un milieu á longue tradition 
artistique. L’église de Saint-Nicolas de KurSumlija, fondée par Stefan Nemanja, et élevée avant 1167, 
est l’oeuvre des meilleurs artisans byzantins ce qui est visible aussi bien dans son ensemble que dans 
ses détails. Elle est construite en briques avec un retrait caractéristique de sa fa^ade aprés sa seconde 
rangée, couverte de mortier, et son extérieur refléte sa structure intérieure. Elle découle aussi de la 
pratique constantinopolitaine par la structure composite de sa coupole, dont il est superflu de citer les 
sources. Aux meilleures oeuvres de Parchitecture byzantine de Pépoque moyenne se rattache aussi son 
organisme, simple et monumental, qui consiste en une coupole fortement accentuée au-dessus d’une 
masse carrée et par un sanctuaire et une partie occidentale, sensiblement plus bas, qui semblent avoir 


5 Cf. J. Neskovic, Petrova crkva kod Novog Pazara, Zbomik Arhitektonskog fakulteta 5 (1961), 3-33. 

6 Voir comme exemple caractéristique: Gradina á Martinici prés de Spui (au Monténégro), Balcanoslavica 7 (1978), 39-47. 

7 Voir V. Korac, op.cit. (n. 4), 169-171. 
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été ajoutés á la partie céntrale de l’édifice 8 . Son intérieur est organisé comme de coutume: sanctuaire, 
naos, narthex, et, du cóté sud, elle est flanquée d’un espace nouveau, destiné probablement au tom- 
beau de son fondateur. Une telle conception de l’espace, exigée par les pratiques genérales de l’église 
orthodoxe serbe, fut la conception fondamentale d’une longue série de monuments de l’école de 
Rascie. C’est á Studenica qu’a été réalisé le type d’une église á une nef et á coupole á ensemble 
fonctionnel bien équilibré. 

En dépit du fait, que la construction romane et que les formes romanes s’insérent dans l’architec- 
ture de Rascie immédiatement aprés l’érection de Saint-Nicolas, ce sont le schéma byzantin rituel et la 
conception byzantine de l’espace intérieur, qui sont restés á la base de toutes les entreprises construc- 
tives de Rascie. Les fa<;ades de marbre de Studenica qui se terminent par une frise d’arcades, ses 
portails et ses fenétres de style haut-roman délimitent l’espace d’une vraie église byzantine dont le 
type accuse des paralléles dans l’architecture byzantine. Cependant il est plus important que: la 
conception de l’espace, sa fonction réelle et symbolique et la décoration interieure insérent dans les 
courants des meilleures oeuvres de l’architecture byzantine de l’époque. Nous savons tous que le 
probléme de l’église á croix inscrite, concise ou développée á coupole de l’époque moyenne est un 
probléme qui ne nous intéresse pas seulement du point de vue typologique 9 . De ce point de vue, 
Studenica appartient au type de croix concise inscrite avec une coupole, largement répandu dans la 
sphére byzantine. D’aprés la somptuosité de son traitement et par certains détails, notamment par sa 
coupole de type constantinopolite, Studenica ne rencontre de vraies paralléles que dans monuments 
de provenance métropolitaine. Récemment, au symposium organisé pour féter le huitiéme centenaire 
de Studenica, l’on a montré éloquemment qu’au point de vue de ses fonctions culturelles essentielles 
elle n’est pas inférieure aux paralléles mentionnées 10 . Prenons, par exemple, l’église, un peu plus 
ancienne de Saint-Pantéléimon á Nerezi, prés de Skoplje: son espace intérieur, pris dans le sens strict 
du mot, est pareil á celui de Studenica. II consiste dans: un sanctuaire, un naos, á nef unique surmon- 
té au milieu par une coupole, et des espaces rectangulaires latéraux, flanquant l’espace sous la cou¬ 
pole. lis sont organisés en forme de vestibules, mais les sujets de leur peinture múrale suggérent qu’il 
s’agit d’espaces dans lesquels, ou devant desquels, une place est prévue pour les chantres. II est 
intéressant de remarquer qu’á Nerezi apparaissent dans la peinture múrale de ces espaces au Nord et 
au Sud de la coupole et dans les extrémités de la branche transversale de la croix, des sujets en 
relation avec le chant des^cantiques. On en conclut forcément que dans les églises á croix inscrite 
développées du Xlle siécle, l’on destine certains espaces aux choeurs, ou plutót aux chantres, qui, 
dans l’architecture de Rascie deviendront des piéces distinctes nommées «pevnice» qui forment ce que 
l’on a coutume d’appeler «le transept bas de Rascie». 

Zica, qui n’a re<?u son aspect final qu’au moment oü elle est devenue le siége de l’archevéché 
serbe, nouvellement fondé, a une conception complexe de son espace, qui peut étre considérée comme 
définitive, car elle a serví de modéle essentiel aux monuments du siécle suivant 11 . Son naos, surmonté 
au milieu d’une coupole, son sanctuaire normal et son narthex, séparé á l’origine, sont du type 


8 B. Vulovié, Crkva sv. Nikole kod Kuiiumlije, Zbornik Arhitektonskog fakulteta 3 (1957), 7 sq. 

9 Cf. V. Korac, Les églises á nef unique avec une coupole dans l’architecture byzantine des Xle et Xlle siécies, Zograf 8 
(1977), 10-14. 

10 Cf. M. Suput, Gottesmutterkirche ais Kultbau im Rahmen der byzantinischen Architektur ihrer Zeit, Studenica i 
vizantijska umetnost oko ¡200. godine, Beograd 1988, 133-141. 

11 Cf. M. Kasanin - Dj. Boskovic - P. Mijovic, tica , Beograd 1969, 53-103. 
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généralement répandu á l’époque dans le monde byzantin. L’ensemble est completé par un transept 
bas, dans l’axe transversal, sous la coupole, qui se termine par les piéces réservées aux chantres. Les 
chapelles, flanquant le narthex, et plus tard aussi son exonarthex surmonté d’une cathécuména et 
d’une tour au-dessus de Pentrée, entrent aussi dans le schéma de ses espaces. II est clair que Pespace 
intérieur de ¿ica a été agrandi et complété pour correspondre au rituel plus complexe du siége de 
l’archevéché. Aujourd’hui, nos connaissances nous suggérent, du moins d’aprés ce que nous pouvons 
conclure d’aprés la reconstruction idéale des grandes églises du Mont Athos, Lavra, Vatoped et Ivi- 
ron, que les plans athoniques de ces laures ont inspiré ceux de Zica gráce au premier archevéque, 
saint Sava, qui avait endossé son froc au Mont Athos 12 . Cependant il faut aussi remarquer que le 
plan et programme de ¿iéa a été créé de fagon indépendante, dans un milieu serbe. A l’époque de la 
construction de Íiía le pays est parcouru par nombre d’artisans venus de l’Occident et formés dans 
des écoles romanes. La touche de leurs mains est reconnaissable dans les détails de pierre exécutés á 
¿iéa. Les derniéres recherches signalent cependant, que ¿ica a été élevée par des ma^ons venus de 
pays byzantins. Sur les murs originaux de l’édifice s’est conservée la facture caractéristique constanti- 
nopolitaine, en rangs alternés de plusieurs couches de briques avec une couche de blocs carrés de 
pierre. 

Le programme studieux de cette église a servi de modéle á nombre de monuments élevés au cours 
de plusieurs générations. Ceci est sans doute dü au fait que Péglise serbe avait acquis son indépen- 
dance. Les différences entre les monuments découlent de l’adaptation, dans leurs détails, au schéma 
essentiel des espaces, connu sous le nom de schéma de Rascie et aux exigences des fondateurs. Les 
architectes avaient été formés dans les écoles romanes ou romano-gothiques occidentales. Dans les 
villes serbes du littoral, Pon sígnale alors déjá, de puissants centres artisanaux dont Pactivité se dé- 
roule dans Pesprit de PEurope occidentale. Leur influence en Rascie est dominante, soit qu’il s’agisse 
de leur travail personnel, soit qu’il soit question de leur influence sur Pactivité des ouvriers locaux de 
l’intérieur du pays. A en juger d’aprés les détails qui se trouvent sur les monuments, c’est par l’inter- 
médiaire des villes du littoral que nous parvenaient leurs formes venues de l’autre bord de PAdriati- 
que, principalement de l’Italie méridionale. L’architecture bi-polaire de Rascie s’est le plus clairement 
exprimée dans les grands monuments, joignant une conception byzantine de l’espace á des formes 
romanes et romano-gothiques. Les constructeurs de Mile§eva, originaires probablement du nord de 
l’Italie, ont eu de la peine á s’adapter au programme exigé par le fondateur. L’espace intérieur de 
Moraéa et son aspect général ont été probablement exécutés sous l’influence du style román épanoui 
des architectes de Rotor. Sopocani qui, de prime abord ressemble le plus á une basilique romane á 
trois nefs, est une preuve de la puissante tradition byzantine de la conception de Pespace intérieur. Sa 
partie principe, son naos, surmonté au milieu par une coupole, nous rappelle fortement, par sa sim- 
plicité, sa grandeur et ses dimensions monumentales, l’architecture du temps des Comnénes. Architec- 
ture qui, á Studenica est arrivée á sa pleine expression. On y remarque aussi que le principe des 
édifíces á plan central y a été respecté au sujet de Pemplacement des ouvertures. II est aussi possible 
que la conception et le traitement de Pespace de Sopocani aient été sous l’influenee du groupe 
d’artistes exceptionnels qui ont exécuté sa peinture múrale, par laquelle le monument est devenu 
célebre 13 . 


12 V. Korac, Sveti Sava i program raskog plana, Sava Nemanjic - Sveti Sava, Istoríja i predanje, Beograd 1963. 

13 Cf. V. J. Djuríc, Sopocani, Beograd 1963. 
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L’avénement au troné du roi Milutin ouvre une ere nouvelle dans les relations entre l’architecture 
serbe et la théorie et pratique architecturale byzantine. Le souverain et son entourage, orientés vers 
Byzance, ont exercé une influence dominante sur l’architecture monumentale serbe. Dans les oeuvres 
fondées sous Milutin, non seulement l’espace et ses fonctions réelles et symboliques, mais aussi l’as- 
pect général de l’édifice, ses détails, ses formes, sa construction, sa facture, son ornementation, sont 
exécutés selon les préceptes de l’artisanat et Pesprit de l’art byzantin. L’essor de l’art et de l’architec- 
ture dans Pempire byzantin restauré ont exercé leur attrait sur la société seigneuriale serbe qui s’insére 
á la sphére byzantine, s’efforgant de s’y identifier aussi du point de vue spirituel. Cependant le respect 
de la longue tradition autochtone a fait que, méme á cette époque d’intégration spirituelle au monde 
byzantin, des manifestations spécifiques apparaissent dans la culture serbe, visibles surtout en archi- 
tecture. 

L’architecture, sous le roi Milutin, suit deux voies distinctes: Pune, simple est proche de ce qui 
arrive dans les contrées byzantines voisines conquises par le roi Milutin. L’autre, plus complexe, 
embrassait les traits essentiels, non seulement de Parchitecture serbe, mais aussi byzantine. Pour 
illustrer la premiére voie, citons en exemple Saint-Nikita, prés de Skoplje (Cuéer). II est construit 
selon un plan développé de croix inscrite, surmontée au milieu par une coupole, congu et exécuté 
selon un type largement répandu en Gréce et en Macédoine, connu depuis longtemps dans la Science 
sous le nom de «type provincial». Pour illustrer la seconde voie nous citerons, á titre d’exemple, les 
célebres églises á cinq coupoles du temps de Milutin. L’on y voit, exposé le plus clairement, le rapport 
entre les architectures serbe et byzantine. Récemment certains détails ont été remarqués sur la Vierge 
de LjeviSa qui semblent indiquer une origine épirote de ses constructeurs 14 . La facture des murs et la 
décoration en céramique ne s’opposent pas á cette conjecture. Cependant, la conception globale de 
Pédifice n’a pas pu naítre de Parchitecture de l’Epire. Quoique Péglise de Prizren ait été insérée dans 
les murs d’une ancienne basilique, il est évident que la conception de son espace et de sa structure 
sont les plus proches de celles des églises á cinq coupoles apparues á Salonique au cours des premieres 
décades du XlVe siécle. On peut en dire autant de Saint-Georges de Nagoriiino, qui s’est aussi 
intégré aux murs d’une église plus ancienne. Malgré cela, il serait difficile d’établir un rapport direct 
entre ces deux édifices et les églises á cinq coupoles de Salonique. Ce rapport devient encore plus 
complexe quand il s’agit aussi de Gracanica 15 . Certains détails particuliers, propres á nos églises 
rencontrent des paralléles dans l’architecture byzantine de l’époque, mais leurs ensembles ne se pré- 
tent pas aux comparaisons typologiques habituelles. Ceci est surtout valable pour Graéanica qui s’est 
affirmée depuis longtemps comme une oeuvre origínale. De ce qui nous reste des nombreux monu- 
ments fondés par le roi Milutin, il convient encore de mentionner le catholicon du monastére Chilan- 
dar, sur le Mont Athos, et la petite église, au sein du monastére Studenica, nommée Eglise du Roi. 
Pendant que les constructeurs de Péglise athonique se tiennent aux préceptes traditionnels de Parchi¬ 
tecture constantinopolitaine, dans une variante athonique, bien entendu, tout en annongant des inno- 
vations apportées par la Renaissance des Paléologues, la petite église de Studenica mérite toute notre 
attention. Elle correspond probablement á l’idée du temple idéal, qui est comprise dans le mouve- 


14 Cf. S. Nenadovic, Bogorodica Ljeviska, Beograd 1963, 147 sq. 

15 Pour Graianica voir: S. Curcic, Gracanica, King Milutin’s Church and its Place in Late Byzantine Architecture, The 
Pennsylvania University Press 1979. 
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ment, répandu á l’époque, du retour aux principes antiques 16 . L’Eglise du Roi doit étre considérée 
comme le représentant d’un petit groupe d’églises á plan de croix inscrite concise, surmontée d’une 
coupole, qui á Pépoque, et aussi plus tard sont élevées sur un territoire plus étendu. La liberté et 
hardiesse de la composition architecturale — visible surtout sur quelques monuments tels que la 
partie occidentale de la Vierge de LjeviSa, Gratanica, l’Eglise du Roi, Pexonarthex de la patriarchie 
de Pee — peut uniquement étre comprise comme résultat d’une espéce d’atelier qui s’est formé dans 
Pentourage du roi, et qui comprenait un ou plusieurs architectes dirigeants « proto-maítres » dont 
Pactivité a été fortement influencée par leurs mécénes. De lá vient que les Solutions issues de ce milieu 
peuvent difficilement se rattacher, dans leur ensemble, á une source byzantine définie. Nous ne savons 
rien sur Porigine de ces artistes. L’on pourrait seulement dire que dans les premieres décades du XlVe 
siécle les meilleurs architectes du monde byzantin exercent leur activité en Serbie. L’atelier de 
construction, ou plutót le groupe d’architectes á la cour du roi Milutin exerce, en tant que foyer 
d’idées constructives, son inñuence sur Parchitecture et Partisanat sur les monuments élevés dans le 
pays et qui portent aussi la marque de ces idées nouvelles. Les traits distinctifs de ces ouvriers et de 
leurs patrons sont: la hardiesse dans la conception de Solutions nouvelles Pélégance des proportions 
et le sens de Pharmonie comme aussi le sens de Paccord harmonieux des détails dans des ensembles 
tres complexes. On y remarque aussi Pemprunt local de certaines Solutions copiées des grands monu¬ 
ments et employées dans des monuments plus petits, ce qui fait conclure qu’á Pépoque Pactivité 
constructive était fort vive 17 . 

Nous disposons de fort peu de données sur les agglomérations urbaines qui, á Pépoque, s’étaient 
certainement déjá formées. A en juger d’aprés leurs emplacements et leur structure probable, Pon 
dirait qu’elles ressemblaient aux villes qui se trouvent actuellement sur le territoire grec. 

L’architecture serbe du XlVe siécle continué á respecter la conception byzantine de Pespace et 
des formes et se sert de Partisanat byzantin. Le plus grand nombre des monuments de Pépoque a été 
élevé dans les régions méridionales de Serbie, oü Pinfluence de Byzance dans Parchitecture était 
puissante. Les oeuvres les plus remarquables y ont été fondées par les seigneurs féodaux. L’architec¬ 
ture, connue depuis longtemps dans la Science sous le nom de «école serbo-byzantine» consiste en 
deux composantes essentielles: de la variante provinciale du plan á croix inscrite, en ce qui concerne 
son espace et sa structure, et, quant á la forme, de détails issus de Constantinople et adoptés soit 
directement, soit par Pintermédiaire de Salonique. II faut ajouter aux appréciations émises depuis 
longtemps par G. Millet, quelques constatations qui sont le fruit d’une connaissance plus parfaite de 
Parchitecture byzantine. Nous manquons de données archéologiques essentielles au sujet de nos pro- 
pres monuments 18 . Ce que nous venons d’exposer se rapporte á la quatriéme, cinquiéme et en partie 
aussi á la sixiéme décade du XlVe siécle. 

L’aspect extérieur des monuments a des traits caractéristiques. L’assemblage tripartite des ar- 
cades aveugles des farades ne correspond pas á la structure intérieure mais s’est transformé en une 
solution typologique, basée sur l’ancienne disposition structurale réelle, et par conséquent ne découle 
pas non plus des conceptions de la Renaissance des Paléologues. Le rapport géométrique entre les 
arcades aveugles et la surface des fagades de méme que les murs sans ouvertures nous rappellent 


16 Cf. S. Sirkovic - V. Korac - G. Babic, Le monastére de Studenica , Beograd 1986, 96-100 et G. Babic, Kraljeva crkva u 
Studenici, Beograd 1987, 27-35. 

17 Cf. S. éurcic, Two examples of local building workshops in fourteenth-century Serbia, Zografl (1977), 45-51. 

18 Cf. G. Millet, L’ancien art serbe. Les églises , París 1919, 97-120. 
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surtout le petit nombre de monuments peu connus de Salonique, pendant que le riche traitement 
architectural des ábsides évoque les formes constantinopolitaines comme ayant servi de modéle direct 
ou indirect. Le groupe de monuments dont il s’agit ici, dans son ensemble, n’appartient á aucun autre 
groupe au sein de l’architecture byzantine, que l’on pourrait considérer comme formant un ensemble 
separé, si bien qu’aujourd’hui encore Ton peut considérer, comme Millet, qu’il s’agit d’une école 
architecturale distincte 19 . Ces monuments se distinguent par leur aspect extérieur, dans lequel Ton 
reconnait bien des particularités de l’architecture serbe préalable: le verticalisme accentué, la simplici- 
té monumentale des farades closes, le colorís discret subordonné á l’organisation architecturale des 
surfaces murales. 

La nature et la provenance des sources byzantines, prises dans le sens étroit du mot, sont claire- 
ment visibles dans l’«école de la Morava» par laquelle se termine l’apogée de l’architecture serbe. 
Tout le monde sait que l’école de la Morava s’étend de la huitiéme décade du XlVe siécle jusqu’á la 
chute définitive du despotat de Serbie sous la domination turque, en 1459. Elle s’était manifestée 
brusquement. Ses premiers monuments sont déjá des oeuvres d’art parfaites. Elle a apparu comme 
suite logique du courant principal de l’architecture serbe. Prise dans un sens plus large, elle fait partie 
de l’architecture et du monde artistique byzantin. C’est un ensemble complexe. Chacune de ses com¬ 
posantes, prise á part, se base sur des sources byzantines directes, ce qui lui confere une actualité 
particuliére á la derniére époque de l’architecture byzantine. II convient aussi de souligner, comme 
l’un de ses traits principaux, sa tendance vers la décoration, conforme aux nouvelles tendances de 
l’architecture byzantine tardive et qui, dans l’école de la Morava arrive á sa pleine réalisation. Les 
reliefs en pierre de cette école y occupent une place éminente, et ils sont aussi issus de l’art plastique 
byzantin du XlVe siécle. 

Ce que nous venons de dire pourrait induire le lecteur á supposer que l’architecture de la Morava 
était un art éclectique; mais c’est en reálité un mouvement original de la création artistique, qui se 
manifesté comme suite logique de la création artistique en Serbie. II s’est manifesté au sein de la 
sphére spirituelle et artistique de Byzance, aussi l’école de la Morava doit-elle étre considérée comme 
l’une des derniéres manifestations de la civilisation byzantine. 

L’un des emprunts directs faits á l’art byzantin et qui est devenu partie intégrante de la concep- 
tion de l’espace est l’église á trois conques. Les raisons de cet emprunt fait aux églises athoniques sont 
de nature spirituelle et fonctionnelle. Cela nous est, pour le moins, suggéré par la grande influence 
exercée á l’époque en Serbie par les moines du Mont Athos 20 . Le probléme lui-méme reste irrésolu 
jusqu’á ce qu’on ne parvienne pas á la bonne solution. L’organisation des surfaces des farades est un 
autre trait caractéristique de l’architecture de la Morava. Sa división spécifique en zones horizontales 
issue de l’art constantinopolitain s’est réservée, dans l’école de la Morava une place fortement accu- 
sée. Une certaine confirmation du fait que les architectes de la Morava avaient devant les yeux des 
oeuvres issues de l’école de Constantinople se voit aussi dans la facture des murs, qui se distingue 
beaucoup de celle des monuments du début du XlVe siécle. C’est simplement une ^alternance de 
plusieurs rangées de briques avec une rangée de blocs de pierre carrés. Les voies qui ménent de 
l’architecture de Byzance á celle de la Morava ne sont plus visibles aujourd’hui. II est possible que 
l’on puisse considérer comme Tune de leurs stations de passage la fameux mausolée du Tzar Dou- 


19 Ibid. 

20 Cf. V. Korac, Les origines de l’architecture de l’école de la Morava, Moravska Skola i njeno doba, Beograd 1972, 157-168. 
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chan, — le célebre monastére des Saints-Archanges qu’il a fondé á Prizren 21 . Dans le cadre du pro- 
bléme posé, il s’agirait de savoir ce qui se passait dans l’architecture de la capitale byzantine au milieu 
du XlVe siécle et plus tard. Le systéme de divisions verticales et horizontales des farades dans un 
rythme constant est un nouveau pas franchi dans le traitement non-structural de l’extérieur, qui 
certainement a débuté á Constantinople. Les monuments de Mésembrie nous renseignent de ce qui 
s’est passé á Constantinople et qui n’a pas été conservé. Peut-étre que dans la capitale byzantine Ton 
n’est jamais arrivé á un aussi grand nombre de réalisations comme dans les milieux qui en dépen- 
daient directement tels que la Mésembrie 22 . 

Quelques centres urbains de Serbie datant des derniéres décades du XlVe et de la premiére 
moitié du XVe siécle, insuffisamment recherchés sont les plus proches des villes byzantines. Smede- 
revo peut étre considéré comme exemple typique des villes fortifiées de Byzance. Une étude plus 
poussée des villes mentionnées mettra á notre portée un nouveau chapitre de l’histoire de l’architec- 
ture byzantine. 


21 Ibid. 

22 Pour Mésemvria voir: A. Rachénov, Eglises de Mésemvria, Sofía 1932. Voir aussi C. Mango, Architettura bizantina, 
Venezia 1974, 301 sq. 



O 0EOG>ANH£, O MARCANTONIO RAIMONDI, 
0EMATA ALL’ANTICA KAI GROTTESCHE 

Mapia Kqnitantoyaakh-Kitpomhaiaoy 


M éaa axó yeviKÓTepo nXaíato x©v éniSpácecov xrji; SuxiKfjQ xéxvr|<; axr|v KprixiKfi £toypa- 
(pucrj, f) SiaicpípoooTi xñv oyeoecov xfj<; xeXeuxaía^ pÉ xí<; EÚptonaiKEt; xaA.Koypa<pÍ£^ árcoxs- 
Xeí pía ánó xíq 7110 ÉvSiatpÉpouaEi; Kaí aúv0£X£<; napapéxpouc; xíjq EpEOvat; yiá xfiv xéxvr| xoO p£xa- 
Pu^avxivoo éXXr|vi.apoü. Tó 0épa e/ei ánó Kaipó ánaaxoXr|aEi xoúq peXext|X£<;, pé ánoxÉXfiapa xrjv 
Kaxá Kaipoúq újióSev^ti auyKEKpipévíov xapaKxiKt&v noú xpiiaípEiiaav rcpóxuna yiá xoú^ Kpr)Ti- 
Koóq {[(úypátpoug 1 . IlapópoiEc; émpépouc; at>pPoXé<; áatpaXáx; 0á 8 i£UkoXúvoov axó péXXov xr\ atpav- 
piKÓXEprj 0£Ópr|ar| xoü £r)xiÍpaxo<; Kaí xf| aúvxa^r| piai; povoypatpíai;, noú ánouciá^Ei ar|p£pa. 

’ISiaíxEpo ÉvSiatpépov napouaiá^Ei f| 8iaA,£ÚKavar| xffc axéar^ atipavxiKCOV {¡(oypáqxúv xfjq 
Kpr|xiKfÍ 5 axoXr¡^ pé xr|v IxaXiKií x a ^ K0 YP a( PÍ a - Kaí aüxó enEtSrj axó épyo ¿keívíov noú xptl ai P°- 
noioüv £éva xapaKxiKÓ EÍKovoypacpEÍxai EÚKpivéaxEpa f| axáar| xfj<; £a)ypa<pudi<; énméSou xr¡<; éno- 
Xf|q ánévavxi axf|v EÚpwnaiKií xexvt), axáat| noú pnopoüoE vá énr|p£áa£i xií péari axá0pii xoO 
aúyxpovou rj pExayEvéaxEpou éXXr|viKoü KaXXixExviKoü n£ptpáXXovxo<;. 

'H napoúaa piKpií aupPoXfj áyyí^Ei xó y£viKÓx£po 0épa xfijv axéoficov xfj^ Kpr|xiKfj<; £o>ypa<pi- 
Kfj<; pé xxjv EÚpconaiKfj xaXKoypaqua (0épa npoatpiXé*; axóv émaxrjpova noú xipaxai pé xt|v ekSooti 
aúxrj), dv Kaí oúaiaaxiKÓ nEpiopíi^xai cxiív ématípavar| évó<; póvo ixaXiKOÜ xapaKxiKoü noú xpil- 
aipo7ioiri0TiK£ ánó É'vav ar|pavxiKÓ Kpr]xiKÓ £(úypá<po. Td óvópaxa xoü ©EotpávT) Ixp£Xíx¡¡a-Mna0d 
Kaí xoü x«páKxr| ánó xi^v MnoXcma, noú épyáaxr|K£ Kaí axr| P(ópr|, Marcantonio Raimondi 0d pac; 
ájraaxoXrjaouv axr| auvéxeia. FIapáXXr|Xa 0á dva(p£p0oüp£ pé auvxopía axíq avay£vvr|aiaKcq na- 
paaxáaEu; pé 0épaxa ánó xi^v éXXrivopcapaiKri ápxaióxrjxa (0épaxa all’antica) küí otíi; SiaKoapi)- 


1 J. Renaud, Le cycle de l’Apocalypse de Dionysiou. Interprétation byzantine de gravures occidentales, Paris 1943, 5-6, 
40-220. M. Chatzidakis, Marcantonio Raimondi und die postbyzantinisch-kretische Malerei, ZKircheng LIX (1940), ty. 1-2, 
147-161 icaí eÍK. 1-10 (áva5r|poaí£uor| oxóv topo Etudes sur la peinture post-byzantine, Variorum Reprints, London 1976, V). 
M. Xax(ri5áKT|g, 'H Kpr|xtKr| ¡¡coYpacpiKtí Kaí f| ixaXiKtí yaXKOYpacpía, KptjzXpov A’ (1947), 30-35 Kaí 38-43. ‘O IStog, ‘O 
Aopr|viKo<; ©EoxoKÓnouXog Kaí f) kptitikt) C<UYP a< P lK1 í. Kpr¡zXpov A' (1950), 392-393. N. ApavSáKTK, ZupR>.r|ptopar ikó ei? 
tóv ’EppavouiiX. TCáve. Aóo áyvcoaToi EÍKÓveg tou, &r}oavpíapcna 11 (1974), 44, 49, 51, 52-53, 54-55, 68. M. KoivaravTouftá- 
kt|, Zxoixeia arto ixakiKÉi; xakKoypapÍEc; oé eíkóvo xoC Kpt)xiKoC ítoypácpoi) rEtopyíou Etoxíipxou, &t]oaupíopara 11 (1974), 
240-250. N. Apav5áKT|r, "EE, eíkóvei; xoC 0Eo8(bpou FIonkáKri, &T\oavpíopam 13 (1976), 208-212, 214-216, 219-220, 224-225. 
’A. riaXioúpai;, 'O £a>ypá<poq reépyioq Kkóvx^aq (1540 ci.-1608) Kaí al piKpoypatpíai tov kóSikos aóroC, ’AOfjvai 1977, 234 
K.á. ’lto. PTiyÓ7touXoq, 'O áyioypátpot; @eó5apoq novXáKtjg Kaí t) tpXapavdiKtj x^oypatpía, ’AOíivai 1979, 133-137, 179-200 
K.á. "Ag poO ¿TtixpaítEÍ vá npoaOÉoo) éSto pvsía xi)g 5t8aKxopiKf|g pon 8iaxpipf)g, pé Oépa: Miya^X AapaoKt)vó<; (1530/35- 
1592/93). ZvpfioXrí axr¡ peXézr¡ zijg f a>ypa<piKijg zoo, navEinoxfipio ’A0r|V(6v 1988, axfjv óttoía ¿vxoní^ovxat éttiSpáaEig áttó 
XaXKOYpatpÍEg xoñ Marcantonio Raimondi, xoO Cornelis Cort, xoO Agostino Carracci Kaí fiXXcov axó épyo xoü aripavxiKoO 
aóxoñ KpT)xiKo0 ítaYPátpon, pX. A ’, a. 103 Kaí ar|p. 1, a. 112, 203, 230, 238, 282 K.á. xoü SaKxuXoYpa<pr|pévoü KaxaxE0£ipévot> 
ávxixúnou. 
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creí; tí; yvcocxxé; tb; grottesche 2 , rcoú auvdviTiaav icárcota ávxarcÓKpiari Kaí axi)v tcprixucri ¡¡(uypa- 
cpiKií. 

'O ©eotpávr); (pi 5 ioxáxvT)oe tú; xoixoypatpíe; xoü koGoXikoC xfjg MeyíaxTy; Aaúpa; xó 1535 3 . Tó 
aripavTucó auxó áGwvíxiKO aúvo^o eívav epyo xfj; á>pipóxr|Ta; xou peyáXou Kpt)xiKoO ícoypá<pou. 'H 
XpiÍCTTi pía; yaXKoypaipía; pé xf| BpetpoKxovía xou Marcantonio Raimondi, aé axéSio xoC Paipai)}. 4 , 
arcó xóv 0 eo(pávx| yiá xrjv dvxíaxoixr| rcapáaxaar| xf¡; povfj; xfj; Aaúpa; etyE énvar|pav 08 Í arcó xóv 
Jean-Paul Richter i) 8 r| arcó xó xéXo; xoü 19 ou ai. 5 , ¿veo ápyóxepa axoJuáoxr|K£ Kaí áE,iorcoir| 0 r|Ke 
arcó xóv MavóXri Xax£r| 8 áKr| 6 , yiá vá xpiiaiporcoir| 0 eí ércaveiX.rippéva axi) pexayevéCTxepr| éX^viKií 
( 3 i(i>.ioypa(pía. 

’ESco ércioripaívexai eva a^Ao rcpóxurco árcó xrjv rcapayoyi) xoO í 8 iou xapdKxr|, rcoú ypr|aipo- 


2 Grottesca (7tAr|G. grottesche, Ato xiív ixaXiKi) Xél;^ grotta fj grotto = amíXaio) óvopá^Exai tó ouvovGúXeupa Statpópcov 
axoixeítov, óntu; noXúnXoKOi éXucópoptpoi Kaí tpuXXotpópot pXaaxoí, tpavxaoTiKá nxT] vá Kaí ¡poa, xepaxópopipa npoatoneía, 
ávOptonópoptpa ovia, éptoxiSeí;, ápxaia áyyEÍa, KÉpaxa ’ApaXGsía; Kaí áKÓpT| pouaiKá ópyava, xpfjpaxa áttó oxpaxiwxiKÉt; 
navonXÍE;, ttoXepiKá Xátpupa Kaí áXXa 7tavxoEifif| poxípa, noú 8iaxáaaovxai x«pí; Kapiá oovoyrí, áXXá pé 8iaKoapr|xtKf| 
Siá0ear| Kaí pé ooppEtpía. üapópoia aúvoXa ávanxúaaouv Gépaxa xtbv xoixoypatpitov t) xtüv yúxpivtov ávayXútptov ánó pto- 
paíKá Kxípta, ttoú f|xav év pépei póvo ópaxá, Xóyto ¿mxtóaetuv, axr|v ’Avayévvtiari Kaí épotaCav éxai pé anrjXata. 'AnXé; 
grottesche óiaKoapfjaei; auvavxtovxai r]8p axó Seúxepo piaó xoü 15oo ai., f| pEyáXr| ópto; 5iá8ootí xou; or|p£ióvExai áttó xíq 
dpxéq xoO 16ou ai. Kaí i8íto; psxá xrjv ávaaKatpií, yúpto axá 1500, xoü XpuaoO ’AvaKxópou (Domus Aurea) xoC Néptuva oxi) 
Púpr|. Zxr|v épnXotmapévri xou; ék8oot|, pí ttoXXattXaaiaapó xtov xapaKxriptoxiKüjv poptptov xotx;, éytvav xoC auppoü óxt 
póvo oxiív íxaXiKtí áXXá Kaí aé 6Xr| xrjv EÚpíonaiKíi xéxvt|. 'O opot;, noú ápxtKá neptéypatpE Káxt xó tpavxaaxtKÓ, KaxéXr|£,£ 
vá OTjpaívEi Káxt xó nspíepyo, úneppoXtKÓ, KtopiKÓ, BX. Kaí mó Káxto, únoarip. 35-37. 

3 Tiá tí; xotxoypatpÍE; xoO koGoXikoü tí); Aaúpa;, pX. M. Chatzidakis, Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, 
DOP 23-24 (1969-1970), (otó é!;fj;: Recherches sur Théophane), 315 K.é., ónou Kaí f| nporiyoúpevri PtpXtoypatpía, ánó xr|v 
ónoía atipavxiKÓ yiá xr|v epsuva ¿;aKoXou0£Í vá napapévei xó naaíyvtuaxo XeÚKtopa xoü G. Millet, Monuments byzantins de 
l’Athos. I. Les peintures , París 1927 (axó Monuments de l’Athos), nív. 115-139. 

4 J. A. Gere - N. Turner, Drawings by Raphael from the Royal Library, the Brítish Museum, Chatsworth and Other English 
Collections, London 1983 (ávax. 1984), 148-149, ápi0. 122 (yiá xá 5ia8oxiKá axé8ia xoü PatpaijX pé xt) BpetpoKxovía, yúpto 
axá 1510-12). I. H. Shoemaker - E. Broun, The Engravings of Marcantonio Raimondi, KaxáXoyoq IkObo^i; axó Lawrence, 
Kansas xtov 'Hvtopévtov IIoXixeiwv, 1981, eík. 23 (éva mó ánapxiapévo axéSto pé xt^ BpetpoKxovía, noú ánoSíSexai axóv 
PatpaiíX). BX. áKÓpr| xi)v á^iopvT)póvcuxr| £k5oot) tcüv E. Knab - E. Mitsch - K. Oberhuber, pé acvepyaaía xf)<; S. Ferino 
Pagden, Raphael. Die Zeichnungen, Stuttgart 1983, eík. 336, 338-339, 340-341, 344 (xá npoKaxapKxiKá axé8ia) Kaí 345 (xó 
teXikó pé xt| BpetpoKxovía). ’EníaTiQ P. Joannides, The Drawing of Raphael, Oxford 1983, 204-205, ápi0. 287-289. 

5 J.-P. Richter, Abendlándische Malerei und Plastik in den Lándem des Orients, ZBildK XIII (1878), 208. BX. Kaí G. Millet, 
Recherches sur l'iconographie de l’évangile, París 1914 (tptaxoavax. 1960), 163 Kaí 162, eík. 120. IIpóatpaxT) PipXioypatpía yiá 
xií BpetpoKxovía xoü Marcantonio Raimondi, noú T\>nct>0r|K£ 8úo tpopé^, xt) pía yúpto ató 1512 Kaí Trjv fiXXr| yúpto axá 
1513-15: The Illustrated Bartsch, 26, formerly volume 14 (parí 1): The Works of Marcantonio Raimondi and of his School 
(émp. K. Oberhuber), New York 1978, 29, ápi0. 18-1 (19). W. Stedman Sheard, Antiquity in the Renaissance, KaxáXoyoi; 
énGearp;, Smith College Museum of Art, Northampton, Mass. 1978, ápt0. 45. E. Pogány-Balas, The ¡nfluence of Rome's 
Antigüe Monumental Sculpture on the Great Masters of the Renaissance, Budapest 1980, eík. 12. I. H. Shoemaker - E. Broun, 
ó.n., eík. 21 Kaí 26. "A¡; ar|p£ito6eí oxt f| Í8ia oúvOeoti énavaXrj<p0riKE Kaí ánó áXXout; xapáKTEi;- n.x. xuntó0t|KE aé ^uXoypa- 
tpía pé chiaroscuro Xíyo ápyóxEpa, ánó ayvtoaxo pé xá ápyiKá NDB Kaí ánó xóv Ugo da Carpí, PX. Le Peintre Graveur 
¡Ilustré. /. ¡talian Chiaroscuro Woodcuts (Bartsch, vol. XII), émp. C. Karpinski, University Park (Penn.) and London 1971, 
eík. 33.7 Kaí 34.8. 

6 BX. Ktjpíax; xíq peXéxe? xou (PX. únoarip. 1): Marcantonio Raimondi und die postbyzantinisch-kretische Malerei, 147-161. 
'H Kpr|TiKrj ^toypatpiKrj Kaí f| ixaXiKt) x a ^- KO 'l'P a< pí a . 31-33 Kaí nív. B'-T'. 'O AopiíviKog ©EoxoKÓnouXog Kaí f| Kpr)xiKtí 
^toypatpiKi), 387-388. Ixoixeta ánó xrjv í8ia yaXKoypatpía pé xry BpetpoKxovía xoO Marcantonio Raimondi xpT|aiponoif|0riKav 
Kaí ápyóxepa ánó xóv ©EOtpávr) axr|V ávxíaxoixri napáaxaar| xoü koGoXikoú xfji; povíj^ ZxaupoviKT|xa, PX. M. Xax^riSáKtn;, 
’O Kpt]TiKóq £toypáipog 0£otpávgg. H tEÁevtaía q>áar\ tr)g téyvrjg tov oríg roixoypatpÍEi; zgg fcpág povrjg IxaupoviKiíta, 
"Ayiov 'Opa; 1986 (axó é^rj;: 'O KpgriKÓg ^wypátpog Qeotpávgg), eík. 84. 
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7toít|oe ó ©EO(pdvr|<; otí^ toixoypatpÍEq Tou koOoXikou Tfjq Aaúpai; 7 . 'H xaX.Koypa(pía tou Marcan- 
tonio pé xóv ©píappo évóc; Pcúpaíou á^itopaxoúxou xpx|cripEuaE axóv Kpr)xiKÓ áyioypátpo yiá xi^v 
áítóSoori ópiapévtov |iop<pc¡)v xf^c^ Jtapáaxaariq pé xr|v ’Aváfktari xoO Xpiaxoü axóv axaupó oxó juó 
7iávco áyiopEÍxiKO povaaxrjpi 8 . 

'H aóv0£ari xfj<; ’Avá|3aaT|<; xoO Xpiaxoü axóv exaupó oxf| povrj xfj<; Aaópaq (IIív. 132) 8ia- 
poptpróvExai cbq yr\\á axó Kévxpo ó Xpiaxóq, noú, naxúvxai; ext) aKáX.a, aúpExai pé xr)v 

jiXáxri 7cpó<^ xóv axaupó Kaí pé xó otbpa axeSóv KaxEviójtiov axóv Osaxi). 'YrcoPaoxáCexai ánó 8úo 
v£apoú<;, aKap<paA.(i)pévou<; axí<; Koputpéi; 8úo aXA-tov KXipáKcav. Ixi) Páar| xoü axaupoü naiSápio 
a<pr|V(í>v£i í;úXivouc; naaaáA.oui; yiá axEpEÓxrixa, évto Káxto áKpi|Jdj<; xQÍvev xó anídalo pé xó Kpavío 
xou ’A8áp. ’Anó ápiaxepá 7iX.r|aiáCei ó á^KopaxiKÓi; pé xf| auvo8EÍa xou, névxs av8p£<;. Oí 8úo EÍvai 
áaKEHEí(¡, alien 8úo tpopoüv Kpávr|, éveo ó XE^soxaíoi; ápiaxEpá (pépEi íxpaapáxivo KÓX.uppa KEtpa- 
Xfjc;, noú póA.iq SiaKpívexai 9 . Ae^vó exei nápEi 0éaT| á^Ar) ópá8a, Eva$ yépovxaq éPpaíoQ Kaí 8úo 
axpaxi(¡)X£<;. 'O yépovxai; KpaxEí pé xó dpiaxepó xou xéfn Eva KaXáOi yEpáxo Kaptpiá Kaí üycóvEi xó 
8e^í npox£Ívovxa<; xó aepupí. 'O Svaq arcó xoúi; axpaxiñxEi;, axrjv ótepri Se^ió, eíkoví^exoi aé nptoxo 
énínESo, pé xá váixa axóv 0Eaxr|. OopEÍ aKaXiaxó Kpávoi; Kaí nA.oúaio 0(ópaKa, pé 8úo ávxív(úx£<; 
a(píyy£<; Kaí pía <pxEpa)xri K£tpaXr| axiív n^áxr| Kaí pé taovxoKEtpakéi; axoú<; a>pou<;. IxpétpEi xó 
KEipáXi 7tpóq xá SE^iá, aáv vá auvopi>.£Í pé Kánoiov, éved 8eíxvei Káxto Kaí npóc; xó Kévxpo xfjq 
aKT)vf¡<; pé xó ápiaxEpó xou xépi. 'O Seúxepoi; oxpaxuoxriq, noú éniKaMrtXExai év pépsi ánó xá fiX.Xa 
8úo npóaaina, (pépEi Kpávog óntog Kaí ó nptoxo»; Kaí axéKExai áxEvíí^ovxa»; xóv Xpiaxó. 'Pr|^ó xeí- 
Xoq, pé x£xpá7tX.Eupou(; núpyou»; Kaí óSovxtoxéi; ¿ná^EiQ, pé áváyA.uip£<; SiaKoapiíaEiq Kaí pé xo^toxi) 
7túXr|, TtEpiopí^Ei xóv xwpo. 

'H Jtapáaxaari auvSéExai EÍKovoypaípiKá pé ánEiKovíaEi»; xoü 0épaxo<; ánó xi)v naA.aioX.óy£ia 
^coypaipiKi) 10 . ’AkoXou0eí xóv xúno" axóv ónoío xó KÚpio axoi^sío EÍvai f) ’AváPaar| xoü Xpiaxoü 
axóv axaupó pé xrjv nA.áxr| a’ aüxóv Kaí pé xt) (k>ií0£ia 8úo VEaptov ávSptov 12 . "ApEai), tbaxóao, 


7 'O auaxExtapói; 8taxuntí)0r|K£ í)8r| axr| SiatpifSfj pou ytá xóv AapaoKT|vó (pX. únoarip. 1), A", 111, at|p. 1, Kaí 

f, 7iív. I98a-p. 

8 ’AjieiKovíoeii; xf|^ jtapáaxaarii; aúrfic;: Millet, Monuments de l’Athos, nív. 128.1. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, 
cík. 17. riá ttí xaXKoypa(pía toC Marcantonio pé tóv ©píappo, PX. Trió Káxcú, ímoaTip. 15. 

9 Aév SiaKpívexac KaOapá axí; STipoaiEvpÉvEt; (pojxoypatpíei;. ’Errí xóitou éníaice^TÍ pou etvai á8úvaxr| Xóyio xoü ápáxou. 

10 Tiá xiív eiKovoypapía xfjg itapáoxaari; xP 1 ! 01 ! 10 *; itapapévEi ó G. Millet, o.it. (úitoaTip. 5), 380 K.é. Kaí iSíox; 385-393. 

11 Aúo PaaiKoí EÍKOVoypaiptKoí xújtoi xoO Gépaxoq EÍvai aé xpriari axiív 7taXaioXóyEia £ioypa<piKr|. 'O Ivaq ¿Kippá^exai pé 
xó napáSEiypa itoú é^Exá^oapE. 'O fiXXo<; x n P alCTT lpíC E x ai dnó xr| poppií xoO XpiaxoC Jtoú KaxEuOúvExai itpóg xóv axaupó Kaí 
ávfiPaívEi póvot; xou xr) aKÓXa. Tiá peptKÓ rtapaSEÍypaxa xou 8eúx£pou aüxoü xúxtou aé pv^pela xf^i; riouyKoaXapíai; Kaí xrje, 
MaiceSovía; PX. G. Millet, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, fase. III (pé EÍaaytoyií Kaí énipéXEta A. Frolow), París 
1968 (axó é^f|q: La peinture en Yougoslavie ), 7tív. 9.25 Kaí 91 Kaí fase. IV (pé Etaaycoyií Kaí énipéXEta T. Velmans), Paris 
1969, jtív. 12 Kaí 87. M. Itoxiipíou, 'H pokeSovikti axoXri Kaí f| XEyopévri axoXf| MiXoúxtv, AXAE, itep. A', x. E (1969), rtív. 
10a-p. E. nsXeKavíSrv;, KaXXtépyrjg, ó'Arjg OerraXíag ápioiog tjaypátpog, év ’A9f|vaii; 1973, nív. 27. 

12 napaaxáaeu; xwv naXaioXóyeuov xpóvoiv noú napouaiá^ouv aúxf| xt\v EÍKovoypaipía axi) leppía, xrj MokeSovío Kaí 
xóv Muaxpa, PX. Millet, Monuments de l’Athos, nív. 71.1-2, Millet, La peinture en Yougoslavie , fase. III (PX. ünoarjp. 11), 
nív. 44.1-2, 'A. TotxoupíSou, 'O £toypcupiKÓg SiáKoopog rov 'Ayiov NitcoXáov ’Optpavov orí) QsoaaXovÍKi) , ©EoaaXovÍKT) 
1986, nív. 42 Kaí a. 124, E. ri£XeKaví8r|i;, Kaaropía. /. Bv^avnvai roixoypatpiai. IJívaiceg, 0£aaaXovÍKr| 1953 (axó é^f|q: 
Kaoropta), nív. 124a. BX. Kaí é8ñ, únoor)p. 13. Exfj pexapu^avxivií ^mypaípiKfj xoO 16ou ai., ónou yvwpí^ct ápKExií 8tá8oar) 
ó EiKovoypatpiKÓi; aúxó^ xúno;, ánó xá djpatóxepa napaÓEÍypaxa EÍvat f| oúv0£ari xoO 0eo<pávr| noú é^Exá^oope. Mé aúxiív 
axExí^Exai apEaa i) ‘Avápaari xoü Xpiaxoü axóv axaupó axó koGoXikó Trj<; povf|í; Mexapopipcüaeioi; MexefflpcDV, too ónoíou 
r| xoixoypáipnaTi (1552) 2x £l ánoSoGeí axóv kúkXo xoü 0EO(pávT| Kaí auyKEKpipéva axóv KprixiKÓ ^wypáqio T¡Jápx^T| (M. 
XaxCn5ÓKr|<; - A. Eoptavó^, Tó MeyáXo Merécopo. 'Ioropía Kaí rc'yvrj, *A0f|va 1990, 41-42 Kaí £yyp. eík. axr| a. 119), 
napóXo noú f) napáaxaari ¿keí EÍvai mó Xixr). 
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oxéor| vid ir|v kevtpikt| opáSa tou SiaSpapaTi^ópEvou sneiaoSíou e^ei t) napáataori xfjí; Aaúpa<; 
pe xrjv ávxíoxoixri xoiyoypatpía xfji; nspiP^ÉJtxou xoü Mucxpá, onou oí axáaeu; xoú XpiaxoO Kaí 
xajv 8úo veaptóv noú xóv únoPaaxá^oüv eívai axeóóv ÓpotEt;, évñ Kaí rj ápxix£KxoviKr| Siapópqxoari 
napoüaiá^Ei Kánoia axéari 13 . 

'O nüprjvag Xotnóv xíji; oúv0£ar|c; xoü kpt)xikoú KaXXixéxvri ¿navaÁ.apPáv£i aúxoúaio xó na- 
XaioXóyEio npóxüno noú ¿Ktppá^Exai Kaí oxóv vaó xoü Muaxpa. ‘E^áXA-Oü, xóao f| Í8ia rj napouaía 
óao Kaí f| oxáari no^cov ánó xá Seuxepeúovxü npóacona xfj<; aúv0£aT)<; xoü ©£o<pávr| £>.koüv xrjv 
Kaxayaiyri ánó xrjv üGXEpoPüCavxivrj ^íóypatpiKrj 14 , onoü ánavxoüv nokunpóaü)n£<;, ontaq Kaí ¿8á>, 
árcoSóaEic; xoC Oépaxog. 

'O 0EO<pávri<; épyá^Exai oa<p¿ 0 (^ péoa oxd ntanaia xífc Pü^avxivfjq napá8oor|<;, xtív ónoía EÍye 
8i8ax0eí oxr|v Kpr)xr|. ’Ent0up£Í opax; vá Scóctei véa nvorj oxd naxponapá8oxa ©Epata. Kaí, ónax; 
EÍXE KápEi pé xrj aKT|vrj xfjq Bp£(poKxovía<;, Kaxa<p£Úy£i Kaí ná^.i oxij 8ia0éaipt| napaKaxa0fjKT| xüv 
ixa^iKwv xapaKxiKtóv. ’Eni^éyEi rrj xa^-Koypacpía xoü Marcantonio Raimondi (FIív. 1 33P) pé xóv 
©píapPo zvóc, Pcopaíoo á^uopaxoúxoü 15 (xoú EKiníova rj xoü Tíxoü;), noú xapáxTT|K£ yópo oxd 
1509-1510 návtü cte ayéSio Kaxá náaa ntOavóxrjxa xoü £íúypáq>oü ánó xrjv MnoXávia Jacopo Ripan- 
da 16 (nív. 133a). ’Anó aúxú|v ánopovcovei Kaí xpti 01 ! 10110183 xéoaEpa xoü?iáxicrcov npóawna — rj 
páAAov névxE — Kaí ápKExét; SiaKoaprixucéi; XEnxopépEiEc;. 

ZuyKEKpipéva yiá xrj axácrr| Kaí xrjv evSuot) xoü yépovxa 8e^ux oxfjv napáaxaari (II ív. 134a), 
napooaía<; yvtúpipr|<; (aé Siacpopexucrj ópwq dnoSoan) dnó Pü^avxtvéq napaoxáo£i<; xfj<; ’Avápaar|<; 
axóv Ixaopó 17 , ó 0Eotpávr|<; exsi co<; npóxono xrjv énip^rixuaj yovatKEÍa pop(prj noú KpaxEÍ Sátpvivo 


13 G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, París 1910, nív. 123.3. 'H napáaxaari rífe nepiPXénxou nepiXappávEi póvo 
xá KÚpia npóatona. AenxopépEia pé xóv Xpioxó, PX. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 113b. "Eyxpü>pt| ánEiKÓ- 
viar|: M. Chatzidakis, Mystras. The Medieval City and the Castle , Athens 1981 (ávax. 1983) (erró é¡;f)<;: Mystras), eík. 53 axt) 
o. 85. 'H í8ia EtKovoypaipía Kaí axrjv 'Ayía Eotpía MuaxpS, PX. G. Millet, 5.n., nív. 134.5. 

14 riapaSeíypaxoi; yápiv ó yépovxa^ noú éyyi xó npóaxaypa xwv épyaaiajv, ó á^uupaxiKÓ^, xó naiSí noú axepEÚvei pé 
naaaáXoui; xóv axaupó, ó ávSpai; noú KpatEí xó KakáOi pé xá nap(piá, ó oxpaxuóxTi^ noú axpé(pEi xi)v nXáxri axóv Osaxij. 'H 
ánóóoari xouc; opcü<; EÍvai SiaipopetiKri ánó ¿keívti axi)v xoiyoypacpía xoú 06O<pávr|. nppX. pé tá napaSEÍypaxa noú ávacpé- 
povxai axí? únoarip. II Kaí 12, yiá ávxi8iaoxoki). 

15 Aév únápyei ópoipcovía yiá xóv xíxXo xoü epyou, noú éppr)VEÚExai <b<; ó ©píappoi; xoú iKiníwva, xoü Tíxot) n xoü 
Tpaiavoü, éveo éyci 0Eü)pti0Ei Kaí áXXr|yopiKTÍ aúvBeari pé nEpiEyópEvo époxiKÓ Kaí axpaxiomKÓ. Tiá xi) yakKoypatpia, PX. 
M. Faietti, Stampe e disegni di Marcantonio (1-58), axóv óykmSt) xópo Bologna e TUmanesimo, 1490-1510 (én ip. M. Faietti 
Kaí K. Oberhuber), Bologna 1988, ápi0. 37, 166-168, ónou Kaí r| npot|yoúpevr| PipXioypa<pía- ánó aúxr|V nEpiépyco^ napakeí- 
nsxai f) ánEiKÓviari axi) aripavxiKií EKSoari The Illustrated Bartsch (PA.. ünoar|p. 5), 212, ápi0. 213 (173), ánó xó ávxíxuno xfj^ 
SuXXoyfjí; XapaKxiKwv xoü BpExaviKoü Modoeíod (noú 0E(i)peíxai ávxíxuno xoü nakaióxEpou xonwpaxoc xf|<; yaXKoypaipíai;), 
Kaí 213, ápi0. 213 A-I (173), ánó xó ávxíxuno xrji; SuXkoyfii; XapaKxiKüv xrji; BiPXio0iíkt|i; Albertina xf|(; Biévvr)<;. "Ag 
npoax£0ei éniarii; r| ánEiKÓviari axó áp0po xcov G. Lambert Kaí M. Oberthür, Marc-Antoine Raimondi. Illustrations du 
catalogue de son oeuvre gravee par Henri Delaborde publié en 1888, GazBA XCII (1978), 32, ápi0. 171, ánó xó ávxíxuno xfji; 
’EOviKfjt; BiP?ao0r|Kriq xéiv riapiaíeiv. 

16 ’Avápeaa axó ayéSto Kaí axrj ya>.Koypa<pía napaxripoüvxai nápa nokú Xíye? 5ia<popé<;. Ttá xó ayé8io Kaí xtív ánóSoat) 
xou axóv Peruzzi, xóv Sodoma, xóv Mantegna Kaí fiXXoui; ^(oypáipou; Kaí xeXikó axóv Jacopo Ripanda, pX. M. Faietti, ó.n., 
167-168 Kaí S. Ebert-Schifferer, Jacopo Ripanda (90-92), axóv xópo Bologna e TUmanesimo (PX. únoarjp. 15), 310-311, ápi0. 
92, onou Kaí aúvxoprj psXéxri xf|i; EÍKOvoypacpía^ xoü ayeSíou, pé KaXrj qjtoxoypatpía axij a. 311. ’AnEiKÓviar| xoü ayESiou 
PX. Kaí axóv S. J. Freedberg, Painting oí the High Renaissance in Rome and Florence, New York (1961 l ), 1972, II, eík. 179 
(PX. Kaí I, a. 134), noú pnopEÍ vá npoaxe0EÍ axrj PipXioypatpía xt&v 8úo npoTiyoúpEvcov Sripoaieupáxwv. 

17 Eé aXXtc; pu^avxivé<; napaaxáaEi^ xoü Oépaxoi; napaxr|poüpe xóv ópOio yépovxa noú SeíyvEl VúXá, aáv vá 8teu0ÚV£i xíg 
épyaaÍEi;, PX. Millet, La peinture en Yougoslavie, fase. III (PX. únoar|p. II), nív. 25.1 (páXiaxa SínXa xou PpíaKexai Kaí 
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CTTE<pdvi, tiív Ttpoao>7io7toíriCTr| xfjc; víkt^, ottív áKpri 5e^iá xfjq toü Raimondi (n í v. 

134p). Kaí oí 8úo popcpéi;, ó avSpaq xfjg xoixoypa<píaq Kaí f| yuvaÍKa Tfj^ x a ^ K °yP a( P‘ a í> úyóvouv 
xó §e£í x¿P 1 ' 8 ^uyí£ovTa<; éXcuppá xóv áyKÓva, ávaariKCÓvouv pé xó ápioxspó xií pía áKpr| xoü 
ipaxíou xou<;, évtú f) aXAri aicpr| Ko^rcávExai axripaxíí¡ovxag á7tóixxuypa pjtpoaxá ánó xóv ápiaxspó 
d>po, Kaí KÓpjrxouv aé axáot) rípepou Pr|paxiapoü xó 8 .eí;í yóvaxo, pé áicoxéX.6apa r| áitóSoarj xou<; 
vá Gopí^Ei xó yvwaxó contrapposto 19 . 'O axpaxióxrn; pé xrjv rckdxri axóv BEaxrj axrjv xoixoypatpía 
xoü 0eo(pávt| (üív. 134a) ávxiypoupexai ónox; elvai ánó xr| xa^Koypcupía toü Raimondi 20 (II ív. 
1340), pé áoTÍpavxe^ póvo évSupaxo^oyucéí; napaAAayéc; Kaí pé Ttapá^eiyri xf¡<; nXaaxiKfj<; acpíyyag 
ánó xi)v TiEpiKEtpaXaía xou. 

Aúo Tipóoojta axr|v aKpr| ápioxepá xfjq xoixoypa<pía<; xoí) 0£o<pávri, ó á^iíopaxiKÓ^ Kaí ó v£a- 
pó<; jxapaoxdxr]^ xou, noú xóv áKouprca axóv topo (Ilív. 135a), ávxiypácpovxai arcó xó ápioxEpó 
aKpo xfíg íSiag xa^Koypaípíag (FIív. 135P). Oí axáaEic; xouq Eivai évx£A.wq opoiEc;. Oí — noXú ^íy£<; — 
5ia(popé<¡ xou<; TCEpiopí^ovxat axó ávxiKEÍpEvo 7ioú KpaxEÍ ó vEapói; auvoSói; (anaBí axi)v xoiyo- 
ypacpía - áaníSa axrj xa^-Koypatpía) Kaí oxrjv Ev8uar|, ékxóí; arcó xóv pavSúa xoü á^uopaxiKoü, rcoú 
xu^íyExai axó úrcoyáaxpio Kaí auyKpaxevxai pé xó 5 e£í xépi 21 pé tóv í5io xpórco Kaí pé rcapópoia 
exuxoot). ’A^íCev vá rcpoaé^Ei koveú; ISiaíxEpa xó Kpávo<; xoü á^itopaxiKoü xfj<^ xa>.Koypa<píag, 


áXXoq axfjv íSia axáoT|). Zé áXXr| jiapáataari ó íóioq yépovxaq Kpaxeí tcaí KaXáOi, PX. neXEKavíSriq, Kaaxopía, nív. 124a, 
icaí PpícKexai 2xai mó Kovxá axriv ávxíaxoixri popcpií xf)q Aaúpaq. Tépovxaq noú Kpaxeí xó KaXáOi pé xá Kaptpiá ouvavxté- 
xai Kaí aé SXXeq napaaxáoeiq, ¿keí opwq eivai aKwpxóq: ó.n., nív. 44.1 Kaí 91.4. 

18 Kpaxouv ópcoq oí 8úo popcpéq Sunpopexixá ávxiKEÍpeva, axeipávi yiá xóv viKrpií r\ aupPoXiKr| popipfj xfjq xaXKoypacpíaq, 
acpupí yiá xr| oxaúpcoar) ó yépovxaq xfji; ’AvápaaT|q (áq ar|peuo0E! t) CnapE,r| xoü aipupioC Kaí aé xoixoypacpía xoC I5oo ai. 
axi^v Kaaxopiá: ElEXEKavíSTii;, Kaaxopia , itív. I70p). "AXXri óiaipopá ávápEaa axá 5úo npóamrra: f) yuvaÍKa itapiaxávExai aé 
Kaxaxopr|, évñ ó avSpaq EÍKoví^Exai pé xf|v KEipaXi^ aé axpoipri xpiwv xExdpxaiv. Aiaípépouv ¿Jtíar|i;, onaiq elvai ipuaiKÓ, 
ópiapévei; XETtxopépEiEi; xfjg évSuaiy;. 

19 'H axáaTi, f) evSuoti Kaí f| 8iapóp<pcaaTi xf^q jtxuxoXoyíaq axá tpopépaxa xoü yépovxa 8év á<pr|vouv áp(pipoXía yiá xrj 
axéar| xfjq popipfjq aúxfjq pé xtí yuvaiKeía xfjq x a XK°ypa(píaq, noú SiaKpívExai éqáXXou yiá xr| axiPapóxTixá xriq Kaí xfj 
p£yaXúxepr| KXípaKa ánóSoariq ánó xíq únóXoinEq popcpéq xfjq ixaXiKTjq aúv0£ar|q. Zripciávexai (baxóao oxi napanXiíova 
pop(pr| ápxaiónpEJtiiq vÍKriq, pé pvcpéq 8ia<poponoir|a£iq axf| axáar) Kaí x<»pí? ipáxio, énavépxExai Kaí aé aXXr| xaXKoypa- 
tpía xou Raimondi, PX. The Illustrated Bartsch, 27, formerly volume ¡4 (part 2): The Works of Marcantonio Raimondi and of 
his School (émp. K. Oberhuber), New York 1978, 57, ápi0. 361 (275), noú ávanapáyei aúvGsor} pcopaiKou ávayXúípou (ánó 
xóv pío xou TpaiavoO), évawpaxtopévoü axf|v ’AyíSa xou Kcovaxavxívou. BX. P. P. Bober - R. Bubinstein, Renaissance Artists 
and Antique Sculpture, London 1986, eík. 158i, 158a-i Kaí a-ii Kaí a. 191-192. 

20 "Onwq tíSt| ar|pELá)0riKÉ (pX. únoarip. 14), ó axpaxuóxriq noú oxpéípei xr)v nXáxri axóv 0Eaxr| 8év EÍvai áyvtoaxoq axi) 
pu^avxivi) napá8oar| xoü Gépaxoq xfjq ’Avápaat)q, i) axáari opcoq Kaí f) ánoSoai) xou EÍvai évxEXwq SiaqjopsxiKÉq. Zxrjv 
nepínxcoari xoü ©coipávri Eivai npo<pavéaxaxri í| é^ápxriaTi Kaí aúxr|q xfjq pop(pr)q ánó xr) xaXKoypatpía xou Raimondi. Zxpa- 
xiíoxiKÓq noú eíkoví^exoi ánó xá vüxa aé ávexri axáar), pé évSupaaía Kaí é^ápxüar) noú napanépnouv axi)v ápxaióxr|xa, 
napaxripEtxai Kaí aé naXaióxepa Épya 8uxiKfjq xéxvr)q, n.%. xoü Mantegna, PX. R. Lightbown, Mantegna, Oxford 1986, eík. 
13, 14 (ánó xó napEKKXr|ai Ovetari axr|v üávxoPa) Kaí A. Martindale, The Triumphs of Caesar by Andrea Mantegna, 
London 1979, eík. 1, 3, 51. 'H áváXoyr| popiprj, aúxoúaia óntnq axr) x a XKoypa<pía xou Raimondi, énavaXapPávexai aé ay¿8io 
xou Pontormo (1513), pX. IIprímato del disegno, KaxáXoyoq ÍK0ear)q, OXmpcvxía, Palazzo Strozzi, 1980, 171, ápi0. 391-392, 
áXXá Kaí ápyóxepa, éXacppá napaXXaypévr|, 6nwq n.y. aé yaXKoypacpía xou Giorgio Ghisi (x^píq xíq acpíyyEq), pé páor) 
ayéSio xoü Giovanni Battista Ghisi (Scultori), pX. The Illustrated Bartsch, 31, formerly volume 15 (parí 4), Italian Artists of 
the Sixteenth Century (¿nip. S. Boorsch Kaí J. Spike), New York 1986, 79, ápi0. 28 (396). 

21 Mé xó ápiaxspó yépi 8eíxvei npóq xá Káxco, npóq xá noXEpiKá Xáipupa. Tlapópoia kívtioti «paívExai oxi Kávei Kaí ó 
á^itopaxiKÓq axi)v ’AváPaari xoü 0eo<pávr| pé xó áptaxepó xou xÉpi, xó ónoto opwq 8év SiaKpívExai Ka0apá axíq 8ia0éaipcq 
ánEiKOVÍOEiq. Elvai é^áXXou ápKExá ép(pavr)q KÓnoia énépPaar| — niGavóxaxa Xóyw p0opaq — axó aripeio íkeívo xf|q 
xor/oypacpíaq, PX. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 17. 
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Koanrmévo air|v Koputpr) pé ó?eóy>.u<pr| atpíyya 22 , noú £7iavaX.apPáv£Tai aÜTOÚaio atr|v KpiytiKi) 
iovxoypa(pía. TéXo;, yiá xf) poptpií toü áyévEiou puxiScúpévou CTxpaxuoTiKoO aé Kaxaxopií npó; xá 
Se^iá, 7toú napioxávexai axi^v xovxoypacpía ávápeaa oxóv á^iajpaxiKÓ Kaí xóv veapó oxpaxiáxri 
(nív. 135a), ó ©EotpávT); eXaPe TuGavóxaxa újió\|/t| tou tí; KEtpa^é; ávxíaxoixcov npoaáncav, nov 
EiKoví^ovxai oti) x a ^ K °YPo<PÍa tó eva axrjv áKpr) ápiatepá, Triaca ánó xóv veapó auvoSó toü Po- 
paíou á^nopaxiKoO (ITív. 1350) Kaí xó alio axó 8e^í pépo;, kovxó oti) yuvaiKsía popcpi) (nív. 
138a). 

'O ©eotpávT);, ^wypátpo; teavó; Kaí TtpopXripaTiapévo;, pé TivEÜpa ávoixxó Kaí éitiSeKTiKÓ; 
Sutikíúv ¿7uppoá)v, KaxécpuyE ctxt| Poií0Eia toü l^évou x a P aKTlK °^ OT1 í v 3tpoa7td0£iá xou vá 7tpoo8cú- 
aei véa popcpri axrjv TtapaSoaiaKrj aúxf| aKr|vrj, épjrXouTÍ^ovxá; xr|v pé «povxépve;» SiaKoapfjaei;, 
pé yeúar| ájxó Tijv áp%aía xéxvri, Kaí 7tpoa8í8ovxá; tt|; KÓJtoia paKpivrj xP°tá áitó ti) aóyxpovri 
xou ixaXiKií ^a)ypa<piKií xoC auppoü. 

’Ev8ia(f>Épov EÍvai oxi, evcü axrjv TrepÍTrroacri xfj; BpetpoKxovía;, axó 1810 pvt|p£Ío, ó Kpr|TiKÓ; 
¡¡coypátpo; Tiaípvsi Ú7ró\pr| xou xi)v IxaXiKrj aúv0Eari pé xó íSio 0épa 23 , axrjv irEpÍTixcaaTi tí); ’Avápa- 
ar|; axóv Zxaupó Seíxvei Ttpoxípr|ar| aé piá KoapiKi) irapáaxaari iroú KévxpiaE xó évSiatpépov xou. 
Eívai 7t£paixépco á^ioar|p£Í(úxo oxi f| napáaxaari aún) áirrixEÍ piá 8paaxr)pióxr|xa áiró xóv KÓapo 
xfj9 pcopaiKfj; ápxaióxr|Ta;, EÍvai eva 0épa all’antica, árró ekeÍvo 7ioú yorjxEuav ttoXXoú; ávay£vvr|- 
aiaKoó; KaA.5uxéxve; 24 , páXiaxa EÍvai piá ávajiapáaxaari axpaxuoxiKoü GpiápPou 25 . 'H éTtiXoyrj, 
aM-coaxe, xou ©eotpávr) Sév eivai ¿vteXg); aup7rxiúpaxiKií. napá tí; éptpaveí; Siatpopé; xou; axó 
eÍSo; xoü 0épaxo;, axi) poptpoJioyía Kaí axr|v XEXVOXpOTtía, Kaí oí Súo aKt^vé; itapiaxávouv yeyovó- 
xa x¿5v pcopaiKíov xpóvcov. Aév EÍvai Xoutóv átpúauco yiá xóv KprjxiKÓ ^toypátpo vá ávxXijaEi axoi- 
Xeía yiá toó; pwpaíou; axpaxvíoxE; xoü ná0ou; xoü Kupíou á7ió piá 7iapáaxaat| noú TonoGexeíxai 
Kaí éKEÍvr), ojicd; Kaí f| 8páar| xoü Xpiaxoü, axá ypóvia xfj; pcúpaiKij; aüxoKpaxopía;. Mé xóv 
xpóno aüxó ó ©eoqrávri; 8iav0íi^ei ti) 0pTiaKEuxiKf| aKr|vrj pé émpépou; irayaviaxiKé; SiaKoapi)- 
aei;. 'H 7iapáaxaar|, 7iap’ oXa aúxá, Sév x“vei xt|v ÍEpojipéiiEia Kaí xrj auvoxi) xt];, x^PG 
íkovóxtixe; xoü ¡^coypáípou küí axi)v Kupiapxía axá éKippaaxiKá xou péaa. Tó SEiypa JiapapévEi 
á^ioaripEÍíúxo yiá xá évSiacpépovxa Kaí xoú; TipoaavaxoXiapoú; xou. 


22 Kpávr) pé SiaKÓapr|ar] <paviacmK¿5v nXuapáioiv (oqúyyEi;, ypújtEi;, ávvmapKxa TEpaxópopipa ovia) f.lvai auvt|9iapÉva 

aé ávayEWTioiaKá Épya. XapaKtr|pioTiKá yiá ttj 5iá8oar| xooq Elvai id óktm axéSia (yúpo) otó 1500) aé 5úo tpúXXa ánó 
TETpáoio épyaaxiipíou noú áno8í8ovxai oxóv Cíoypátpo Jacopo da Bologna. Tó axéSia aúxá napouaiá^ouv jtEpiKepa7.at£i; pé 
óXóyXuipa (pavxaoxiicá Kaí áXlsi; popipéi;. BX. Bologna e VUmanesimo (pX. únooTip. 15), ápi0. 94-95 icaí 

Eiic. axi) o. 315. BX. Kaí ¿8® mó Káxw, únoar|p. 38. 

23 Tó í8io KávEi Kaí axr] BpsipoKxovía xoC kuOoXikoü xxjq povfj^ IxaupoviKiíxa, oúvOeoti tioú Paaí^exai axrív í8ia xoXko- 
ypaipía xoü Raimondi (pX. 6itoox|p. 6) Kaí Sx £l póvo piKpoSiatpopéi; ánó xrj BpEtpoKxovía xfjq Aaúpai;. 'H ávxíaxoixx| napá- 
oxaat) oxt) povr| MExapopipcóoEíú^ Mcxciópaiv (1552), noú ánoSíSExai axóv kúkXo xoü 0Eo<pávi) (T^wpx^rn;) KaxáyExai ánó 
xf|v í8ia aúvOeoTi. M. Xax^nSáKTii; - A. Xaipiavóq (PX. ónoorip. 12), 42 Kaí eík. oxt) a. 125. Tiá xi) SiáSoar) xf|<; EÍKOvoypa- 
<pía<; aúxfjg oé pexaPu^avxivÉ^ xoixoypapÍEi; pé xf| Iipayr| xmv Nrinítov axóv éXXt|vikó Kaí yeviKÓxcpa axóv paXKaviKÓ xñpo, 
PX. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, 331, ar|p. 81-82. 

24 ripPX. E. Gombrich, The style aU’antica: Imitation and assimilation, Norm and Form. Studies in the Art of the Renais- 
sance , London 1966 (New York 1971 2 ), 178-188. 

25 Ixexikó pí xií 5iá8oar| xoü 0épaxo<; xoü pcopaiKoO GpiápPou axóv Meaaítova Kaí xiív 'AvayÉvviiari, pX. A. Spinelli, 
Feste e trionfi: Continuitá e metamorfosi di un tema. Memoria dell’antico nell’arte italiana (émp. S. Settis), 11, Torino 1985, 
279-350, PX. EÍSiKÓxepa 283-284 yiá xoúi; Xóyoug noú EÚvÓTiaav xf] auvéxiari xoü Gépaxoi; xoü GpiápPou axiív xéxvr| xoC 
MEoaítova Kaí xf)<; ’Avayévvriari^, Ka0cóc; Kaí a. 327 yiá xrj Siapópipioarj évóq iSióppuGpou «ávayEvvr|aiaKou GpiápPou», pé 
ávápEi^ri axor/eítóv xóao ánó xr|v ápxaía óao Kaí ánó xf| pEaaiwviKií xéxvr|, pé oúpaviaxiKÉi; ávacpopét;. Ixóv xúno aúxó 
GpiápPou ipaívexai vá ávfjKEi Kaí x] aúvOeori xoü axeSíou noú ánoSíSsxai axóv J. Ripanda Kaí énopévüx; Kaí xrj^ x a ^- K0 YP a - 
ipíai; xoü M. Raimondi, xr|v ónoía xpr|<riponoiEÍ ó 0EOipávr|q. 
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'O @eocpávr|<;, noú E£t|G£ oxiív KpiytiKf| Koivcovía xf|c; BeveTOKpaTÍat;, épjtoxio|iévr| á7tó xá 
ávayevvr|CTtaKá peúpaxa oé 7rápnoXAe<; £K5r|A.(óa£i(;, 0á JtpÉnEi vá et%e Kánoia oiKEióxrixa pé Epya 
xÉxvTiq noú ánEiKÓvi^av Qépaxa ánó xóv apealo KÓapo 26 . Ixó Epyo xou opax;, spyo 0pr|aK£uxiKÓ, 
TiEpiopí^exai axrjv ánóanaari poptpcov, noú SiaaKEuáCovxai Kaí xo7io0Exouvxav KaxdX.X.r|A.a, ónax; 
Eivai «pavEpó, Kaí otiív ánó5oar| xaiv grottesche Kaí áMwv 8iaKoapr|C£(ov, pé cpEiStí) Kaí pé péxpo, 
áiaxe vá pf|v ^Eví^Exai f| npoaavaxo?uapÉvT| aioú<; Pu£avTivoú<; xpóixoui; aio0T|TiKr| xou koivoü xou. 
Méoa a’ aúxá xá n^aíaia Sév pnopouaE vá itpo/opiíaEt axiív ávaaúv0£at| áp^aíov ©Epáxcov. T- 
XEinav xóao f] ávayKaía natSEÍa oao koí xó áváXoyo TioXmapiKÓ nEpiPáXXov Kaí oí oxexikéí; 
EÍ>KaipÍ£<; épyaoíou;. Tó évSicupspov xou, (baxóao, yvá ápxaionpEnEÍc; SiaKoapiíoEu;, aúptpcova Kaí pé 
xó rcvEüpa xfjq IxaXtKfji; ^©ypcupucfiq xfjq énoxfjq, npoSíSExat Kaí ánó SXXei; nEpmxáiaEK;. 

Tá povóxpwpa émxoíxta pExáXXia pé ánEiKovíoEu; ax£<pavr|<póp(ov ávópiKóiv K£9aXcov aé Ka- 
xaxopt) 27 (nív. 136a-(í), Oupí^ouv xíq ávay£vvr|auxK£<; nctpaaxácEi^ pcopaícov aúxoKpaxópoov 28 fj Kaí 


26 ”Epya pé ápxaía Gepaxoypacpía axóXi^av ápxovxiKá toO 'HpaKXEÍou, xqv naxpíSa xoO 0EO<pávt|. nívanai; pé xf|v 
’Aippo5íxr|, xóv "Epwxa, xóv "Apr| «caí xóv "Hcpataxo KaxaypáipExai xó 1585 oé piá nXoúaia KaxoiKÍa xoC Xáv8aKa, PX. M. 
Kü)voxavxoi)5áKT|, MapxupÍE<; utúypai(uKcí)v ípyov axó XávSaKa aé éyypaipa xoO 16ou Kaí l7ou aiúva, 0r)aavpíopara 12 
(1975), 79 Kaí 111. 'O oxnpaxiapói; é^áXXou íSiíúxikSv ouXXoyñv pé Épya xqq ápxaíaq xéxvqi; axiív KpiíxT) ánó Pevexaid- 
vout; EÚyEVEíq pé oúpaviaxiKá év8ia<pépovxa atipEuovExai ánó xóv 15o al, PX. R. Weiss, Un umanista antiquario: Cristoforo 
Buondelmonti, Lettere italiane XVI (1964), 114. ’O iSioq, The Renaissance Discovery oí Classical Antiquity, Oxford 1969 1 , 
1988 2 , 185-186. Elvai yvwaxéi; iSwoxiKé; auXXoyé? (áXXá ápyóxEpa koí Sripóaieq) pé ápxaía Épya yXunxiKf|<; oxq Bevexío Kaí 
aé fiXXa pépq xqq ’lxaXías. BX. xó npóaipaxo psXéxqpa xoC C. Franzoni, «Rimembranze d’infinite cose». Le collezioni rina- 
scimentali di antichitá. Memoria dell’antico nell’arte italiana (¿itip. S. Settis), I, Torino 1984, 305, 332-333, 337, 339-340, 
346-348 koí 311-314, 324-329, 333-335, 340-341, onou Kaí f| npoqyoúp£vr| PipXtoypaipía. Mió ixaXiKií yaXKoypaipía pé Oépa 
ánó xqv ápxaía éXXqviKrj puBoXoyía eíye qST| XPO 01 ! 1071011 ! 061 ó KpqxiKÓq £wypá(po<; TEüipyioc; Xuxrjpxoi;, pX. M. 
K(ovaxavxouSáKT|, ExoixEia ánó ItaXiKéi; yaXKoypaipÍEi;... (PX. únoaqp. I), nív. AB', AE'. 'Aq or|peio)0EÍ óxt XEnxopépeiEi; 
épnvEuapévsq ánó xqv KXaaiKi) xéxvq ánavxoOv Kaí aé épya xfjq pEaopu^avxivfji; Kaí úaxEpopu^avxivfiq énoxfíq, PX. aúvxo- 
pr| pvEÍa axóv O. Demus, The style of the Kariye Djami and its place in the development of Palaeologan art, The Kariye 
Djami (émp. P. A. Underwood), 4, Princeton 1975, 158-159. Tiá EÓpúxEpt| auCiíiriar| xoO Oépaxoq axf|v naXaioXóyeia (coypa- 
ipiKi) koí xíq noXmapiKéi; npo£Kxáa£i<; xou pé á(poppf| Eva auyKEKpipévo poxipo, PX. D. Mouriki, The mask motif in the wall 
paintings of Mistra. Cultural implications of a classical feature in Late Byzantine painting, AXAE, nEp. A', x. I' (1980-1981), 
307-338. 

27 lé évunóypaipa Épya xou 0EO(pávri rj aé áno8i8ópEva a’ aüxóv. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 10 (xoixo- 
ypaipía xfjq Baioipópou axóv "Ayio NiKÓXao ’Avanauaa MexEtóptov, 1527, xó ápxaióxepo napá8eiypa). Xax^qSáKqi;, 'O 
KpT¡TiKÓi; {¡ioypátpoq 0£O<pávr¡g, eík. 33 (Éyxp.) naí eík. 13 (Xenxop.) (fii; ax)peiw0EÍ é8ñ év napóStp óxi axqv í8ia xoixoypaipía 
xoO eóayycXiaxií MaxGaíou oxi) povf| SxaupoviKííxa (ó.n., eík. 33 Kaí Xcnxop. eík. 12) xó psxáXXio ápiaxepá 8év EÍvai pépaio 
5xi napiaxávei KoapiKi) pioprprj, 8no)i; f| Sqpoaíeuaií xou ónatvíaaexai. 'H Siáxa^q xñv poaxpúx<ov Kaí f| popcpoXoyía xqi; 
KEipaXfp; 0upí£ouv páXXov fiyyeXo. "Av aúxó áXqBeÚEi, xóxe niOavüi; yívcxai Éxai únaiviypói; axó aúpPoXo xou EÚayyEXiaxíi 
MaxGaíou). Tó í8to poxipo ÉnavaXapPávExai oé (populé? eíkóvei; xfj^ povfji; IxaupoviKfjxa, noú áno5í6ovxai axóv ©Eopávri, 
PX. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 68, 70, 73 Kaí ’A. KapaKaxaávt|, Eíkóve^, Moví j IravpoviKtjra. Taropía - 
Ehcóveg - XpvaoKEvrr¡paia, ’AGfivai 1974, eík. 15, 17, 19 (Éyxp.). ’Akópti, PX. Kaí XEnxop. axóv Xax^t|8áKq, 'O KpqriKÓq 
t^túypáipoq 0£o<pávr¡q, eík. 14. ’Eníaru; axiív xotxoypaipía xoO Muoxikou Asínvou axó koOoXikó xrjc, poví)^ IxaupoviKT|xa 
napaxqpoOpE xqv Onap^q 8úo popipñv aé émxoíxia pexáXXia, noú ópeoi; 8év StaKpívovxat KaOapá. BX. Chatzidakis, Recher¬ 
ches sur Théophane, eík. 54 koí Xax£q8áKT|<;, ‘O KprjriKÓg {(oypátpog 0£o<pávT\q, eík. 205. Mopcpé<; axqOaiEi; aé pExáXXta 
KaOcoi; Kaí SXXei; povóxpojpE^ SiaKoapiíacu; napaxqpouvxai ¿níaq<; Kaí aé xotxoypatpÍEq xfjq povfjq MExapopcpéaEtu^ Mexe- 
ópcov, PX. M. XaxíjiSáKTis - A. loipiavóg, Tó MsyáXo Merétopo. 'Iotopía Kaí réxvr), ’ABtíva 1990, eík. axíq a. 111, 119, 165, 
189. "Ai; aqp£iü)0Ei é8(ñ oxt povóypmpEi; StaKoapiíoEu; Sév EÍvai pépaia áyv<i>ax£<; axií pui¡avxivf| napáSoaq, ónou páXiaxa 
ánavxoOv Kaí KEipaXé? Kaxá Kpóxaipov aé kukXikó nXaíaio, PX. D. Mouriki, o.n. (únoaqp. 26), 316 k.é. koí nív. 89b-c, Éva 
napáSEiypa. Oí poptpéi; waxóao axá Épya xoO ©Eotpávq, pé xá yapaKxqpiaxiKÓ noú áno8í8ovxat, auvSéovxai pé SXXa npó- 
xuna, PX. mó Káxu, únoaqp. 29-30. 

28 'O auayExiapóq yívExai Kaí ánó xóv Xax¡jq8ÓKq, 'O KpqnKÓg (wypátpog 0£oq>ávr¡g , 77-78. 
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oúyxpovcúv rcpoatorctov aé pexáXXia (eva akXo 0épa pé Kaxaytüyr] airó xr|v ápxaióxTixa). Oí napaaxá- 
aeu; aüxéi;, épnvEuapévEg árcó ápyaía vopíapaxa 29 , áireiKoví^ovxav aé piKpá áváyX.u<pa p£xáX>aa, 
akká Kaí ánoxeXoüaav poxí|3o noXv koivó ati) pvripeiaiaí ^coypatpiKTÍ (11 ív. 136y) Kaí áXkec, pop- 
cpé(^ xéxvriq xfjq ’AvayévvriaTv; 30 (Ilív. 1368-r)). ’E^íaou évStatpépouaEt; Kaí auvóeópevei; rci0avó- 
xaxa pé xt)v í8va rcapá8oaT| evvai oí émxoíxie<; piKpoypacpiKÉg kukXiké<; napaaxáosi<; aé épya xou 
0eo(pávr|, axíq órcoíet; ó eÍKOviCópevo^ av8pa<; naptaxávsxai aé rcpoxoptí Kaí aé axpotpií xpidjv 
xsxdpxíúv, ú\)/(óvovxa<; xó Eva yépt aé KÍvt|ar| ópiXíai; 31 . 

'O 0<í>paKa<; xou áyíou ripoKorcíou axfjv xovyoypaípía xou Ka0o?uKoo xfj^ povfj^ IxaupoviKfjxa, 
auvóXou rcoú (piXoxExvrj0T|Ke xó 1545-46 arcó xóv 0Eoipávr| Kaí xóv ytó xoo ZopEtóv Kaí xó aovEpyEío 
xou<; 32 , syEi xf|v Í8ia 8iaKÓapr|ar|, pé 8óo ávxívoxEc; a<píyy£<; 33 , pé é^iaaópEvoix; pXaaxoúi; Kaí pé 
pía (pxeptoxri KEtpodfj (IIív. 137a), órccoq Kaí ó ©cópaKaq xoo axpaxwóxTi axr|v ”Avo8o axóv Ixaopó 
xfj<; Aaúpou; (Ilív. 134a). Etvai nokú rci0avó óxt xá puOoXoyiKá aúxá rcXáapaxa ávxiypá<povxai árcó 
xf|v í8ta yaXKoypacpía xoC Marcantonio Raimondi pé xóv 0píapPo Pupaíou á^uopaxiKou, rcoó áva- 
<pép0riKE rcvó rcávto (Ilív. 137|3). 

'H 8iaKÓapr|ari pifii; kó0£xti<; rcA.axtá<; xatvíac; axó Ka0oX.iKÓ xou 'Ayíou NiKoA.áoo ’Avarcauaa, 
axd Mexécopa, rcoú xoixoypa<pfj0TiKE árcó xóv 0£o<pávr| xó 1527 34 , £ekivS árcó piá (tapió xpírcXEupri 


29 R. Weiss, The study of ancient numismatics during the Renaissance (1313-1517), NC VIII (1968), 178. C. Vermeule, 
European Art and the Classical Past, Cambridge, Mass. 1964, 51. G. Hill - G. Pollard, Medals of the Renaissance, London 
(1920 1 ) 1978, 19-20. K. Fittschen, Sul ruolo del ritratto antico nell’arte italiana, Memoria dell’antico nell’arte italiana (émp. S. 
Settis), II: I generi e i temi ritrovati. Tormo 1985, 383-411. BX. áKÓpri R. Weiss, Le origini franco-bizantine della medaglia 
italiana del Rinascimento, Venezia e ¡'Oriente fra tardo Medioevo e Rinascimento (¿tu (i. A. Pertusi), Venezia-Firenze 1966, 
339-350. 

30 ’AvayevvriaioKá pexáXXia pé áneiKÓviori pwpaíwv aÚTOKpaxópcuv Kaxá Kpóxatpov Kaí pé Sácpvivo axetpávi, óncix; sai 
axá ¿7tixoíxia pexáXXia csé épya xoO ©eo(pávx|, (3X. axr| pvTipEiií>8r| ekSoot) xou G. F. Hill, A Corpus ofltalian Medals of the 
Renaissance before Cellini, II, London 1930, nív. 122, ápiO. 731 kuí 732 ((IX. Kaí I, 186), itív. 123, ápiO. 733 (PX. Kaí I, 187) Kaí 
itív. 127, ápifl. 755 (PX. Kaí I, 197). ’AvayevvriaiaKá pExáXXia pé áneiKÓvtar| aúy/povcov npoaíónwv Kaxá xó npóxuno xajv 
pwpaíov aóxoKpaxópwv, pX. G. F. Hill, ó.n., nív. 34, ápiO. 183, itív. 35, ápiO. 190, nív. 57, ápiO. 350, nív. 119, ápiO. 706, nív. 
132, ápiO. 808 Kaí 810. Tuyaia napaSsíypaxa ánó ñiácpopeg poptpé^ xéyvri^ tí)? ’Avayévvr|ar|(;, ónou EiKoví^ovxai axeipavr|<pó- 
peg KE(paXé<; aé Kaxaxopi), PX. axá áKÓXouOa Stipoaieúpaxa: R. Weiss, The study of ancient numismatics... (PX. únooT|p. 29), 
178, eÍK. 1 Kaí 181, eík. 2 (yeipóypaipa). E. Panofsky, Renaissance and Renascences in Western Art, Stockholm-Uppsala 1960, 
£ÍK. 135 (xoiyoypaipía xoij A. Mantegna, yúprn oxá 1474). National Gallery Catalogues. Earlier Italian Schools, Plates, I (émp. 
M. Davies), London 1953, nív. 113, ápiO. 739 (nívaKat; xou C. Crivelli, 1486)' KaXi) éyxpcopr| Xenxopépeta pé xó pexáXXto, pX. 
A. Bovero, L’opera completa del Crivelli, Milano 1975, nív. XLVI, M. Greenhalgh, The Classical Tradition in Art, New York 
1978, eík. axf| o. 33, o. 52 Kaí 53 (yXonxiKi) Kaí évxuna). XaXKoypaipíei; pé napópota pexáXXia, év8ia<pépouae<; yiá xó Oépa 
pa<;, pX. A. M. Hind, Early Italian Engraving, pepo*; I, x. IV, London 1938, nív. 436 5e£iá (áviovúpou), The ¡llustrated Bartsch 
(PX. únoarip. 19), 174, 178, 185, ápiO. 501-1 (372), 505-1 (373) Kaí 512-1 (374). G. Lambert - M. Oberthür, o.n. (PX. únoo^p. 
15), eík. 216-227 (xoC M. Raimondi). J. S. Byrne, Renaissance Ornament Prints and Drawings, KaxáXoyoi; ékOeotic;, The 
Metropolitan Museum of Art, New York, 11 Aek. 1981 - 14 C>epp. 1982, 88 Kaí eík. 103 (ávwvúpou). 

31 Xax^T|8áKr|(;, 'O KprjriKÓi; £o)ypá<po<; 0eo<pávr]<;, eík. 165 (éyxp ) Kaí 11 (Xenxop.). Exriv nEpínxioori aúxri ó einovi^ópe- 
vo; avSpa^ napiaxávexai aé npoxopi) Kaí aé axpotpi) xptwv xexápxtov, óncoi; Kaí aé ávayevvtiaiaKá pexáXXia (G. F. Hill, o.n., 
nív. 41, ápiO. 240, nív. 60, ápiO. 361, nív. 75, ápiO. 401, nív. 126, ápiO. 745). ’Anó xá xeXEUxaía ánouaiá^Ei ópuq xó úi(Küpévo 
Xépi, xó npóxuno xou ónoíou npénei vá áva¡jr]XT)0Et aé fiXXcq napaaxáaEiq. 

32 XaxCriSáKTi?, 'O Kpr)tiKÓg £mypáipot; 0eotpávj]g, 110-114. 

33 Exó E8io, eík. 165 (éyxp ) Kaí eík. 11, XEnxopépeia. Tó í8io poxíPo Kaí aé Xenxopépcia axrjv eÍKÓva xoO Mixai)X 
AapaaKT|voO pé xóv Muoxikó Aelnvo, axt) EuXXoyi) 'Ayía<; AtKaxEpívr|^ Iivaíxóüv xoO 'HpaKXeíou, npáypa noú éniar|paív£- 
xai axr|v épyaaía pou yiá xóv AapaaKt|vó (PX. únoat|p. I), A', 208. 

34 Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 2 Kaí 110. 
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páori, 8rc©<; ekeÍveí; aé ixEyáka Kripojrrjyta 8 utik©v éKKA.r|auov (candelabra) küí 7iepiX,aj¿|3áv£i /a- 
paKiripioTiKá axoixeva, 8r|5uxSrj ávQpcojtópopcpa óvxa, tpavxaoxiKá ¡¡©a, jrur|vá, Sau^oúi; aé ayfjuct 
Képaxog, éXtKÓpoptpout; pXacxoú<;, útpaapáxivei; latvíe; Kaí aXXa (nív. 140a), oé auppexpiKrj 8tá- 
xa£r|. riapópoia oxoixela fjxav yvíooxd ©<; grottesche 35 Kaí yvcóptaav noM p£yá>.Ti 5xá5oar| aé kó0e 
pop(pf| téxvr|<; aTrjv ’Avayévvr|ar| 36 (nív. 140(}-8). Kaí axi)v TtEpÍTrrwaT) aún) í| énaíprj yívExai 
ruOavóxaxa pé xó évSiápEoo KÓTtoia»; ya>.Koypa<pía(; 7tapa7iA.TÍaia<; pé ékeívti xoO yapáicn) ¿nó xrj 
Mávxofia Zoan Andrea 37 (Ilív. 1408). 

Lx°^ l ácxap£ tuó rcdv© xi)v dvay£vvr|aiaKfi TtepiKEipaXaía pé xrj atpíyya xoO á£i©paxiKoO xfjq 
’Avápaarp; axóv axanpó Kaí xó rcpóximó xr|<;, xiy x a ^ KO YP a< PÍ a *oC Raimondi 38 (Ilív. 135a-P Kaí 
138a-P). npoaOéxoupE ¿8© óxi f] itEpÍjrxwari ává^oyri<; StaKoapriariq 8év EÍvat pova8iKT| axó épyo 
xoO 0eo(pávr|. Tiá napáSEiypa axÍQ xoixoypaipÍEq xoO KaOoXiKoO xrjq povfji; IxanpoviKiíxa napair)- 
poupE oxi xó Kpávo<; xou áyíoo MEpKoupíou 39 éyet n^oúata Siapóp(p©ari árcó áváy^utpa ávOpcmva 
7ipoa©7t£Ía Kaí OKaXiaxá ÓE^tpívia (fj piín©q 8páKovx£<;;) pé ávoixtó xó póyxo<; xou»; 40 (FIív. 139a). 
TéXoi;, axí; SiaKoap-qoEi»; dvay£vvr|oiaKou xúnou pé dpxaía poxípa auyKaxaXéyExai rj XP 7 ! 01 ! tai- 


35 npPL ntó návw, ímoaqp. 2. Tiá xq 8qpioupyía x6v StaKoapqaEwv aúxwv, PX. xrjv eí5iktí Kaí noXú á^ióXoyq povoypa- 
(pía xq»; N. Dacos, La découverte de la Domus Aurea et Ia formation des grotesques a ¡a Renaissance, London-Leiden 1969. 
BX. ÓKÓpq J. Evans, Pattern. A Study of Ornament in Western Europe from 1180 to 1900, Oxford MCMXXXI, II, 12-16. 
B. Rowland, Jr., The Classical Tradition in Western Art, Cambridge, Mass. 1963, 51-52. E. Saccomani, Le grottesche venete 
del Cinquecento, AttiVen LXXIX (1970-71), 293-343. N. Dacos, Arte italiana e arte antica, Storia dell’arte italiana , pépo<; lo, 
x. III: L’esperienza dell’antico, dell’Europa, delta religiositá, Torino 1979, eíStKóxepa 28-30. C. Acidini Luchinat, La grottesca, 
oxqv Í5ia aetpá, pépoq 3o, x. IV: Forme e Modelli, Torino 1982, 161-200. P. Morel, 11 funzionamento simbólico e la critica 
delle grottesche nella seconda meta del Cinquecento a Roma, Roma e Tantico nelTarte e cultura del Cinquecento, Roma 1985, 
147 k.é. A. Chastel, La grottesque, Paris 1988, EÍ5iKÓxepa 9-54. Tiá xqv ¿£éXt!;q xq<; aqpaaía»; xoO ópou Kaí xf| pcxánxwaq 
xou, PX. J. Evans, ó.n., II, 12, aqp. 7. N. Dacos, La découverte de la Domus Aurea..., 3-4 Kaí SiE^oSiKÓXEpa G. G. Harpham, 
On the Grotesque. Strategies of Contradiction in Art and Literature, Princeton 1982, xvi-xviii, 23-30 Kaí áXXou, onopa8iK<x. 

36 napaSevypaxa pX. axá 5qpoatEÚpaxa xfj»; npoqyoúpEvq»; aqpeíwaq»; Kaí iStaíxepa axÍQ peXéxe^ x6v N. Dacos, C. 
Acidini Luchinat kqí A. Chastel (PX. ímoaqp. 35). Tiá pr.pucá irpó^Eipa, noiKÍXa napaSeíypaxa áttó xqv ávayEvvqaiaKq 
¡¡wypatpiKrj xq? KevxpiKq? 'IxaXía?, PX. S. J. Freedberg, Painting of the High Renaissance in Rome and Florence, New York 
(1961') 1972, II, eík. 225, 285, 389-391, 411-412, 414, 577, 641, 681-84. Tiá xaXKoypaipíe?, pX. itió kóxcú, ímoaqp. 37. 

37 Oí grottesche (PX. ímoaqp. 2, 35 Kaí 36) yvwpiaav peyaXúxepq SiáSooq pé xá xapaKxiKÚ, non KUKXoípopoüaav ánó ríe, 
ápyé? xoO 16ou ai. XaXKoypaipíei; pé SiaKÓapqaq napópoia, fiv Kaí ttapaXXaypévq, ÓJtui; oxqv xoixoypaipía xoO 0EO<pávq 
xoO 1527, PX. A. M. Hind, o.n. (únoaqp. 30), pépo; lo, x. II, London 1938, 7tív. 105- Kaí pépo»; 2o, x. VI, London 1948, nív. 
593 (xou Zoan Andrea) Kaí 607, KaOcíx; Kaí J. S. Byrne, ó.tt. (ímoaqp. 30), eík. 76-87. BX. Kaí ¿56, nív. 1408. 

38 BX. 7xió itávo), a. 275-276 Kaí úrtoaqp. 22. ”A^ aqpEuu0EÍ ¿56 óxi fiXXq xaXKoypaipía xqi; axoXq»; xoü Marcantonio 
Raimondi xpqaípeuoE axóv ^wypáípo Miya-qX AapaaKqvó yiá xqv áitóSoaq napópoiai; itEpiKEípaXaíaí, áXXá pé OKaXiaxó 
SpáKovxa, axq peyáXq eíkóvo xou pé xqv ’Anoxopq xrjq KEepaXfjg xoC EIpoSpópou oxqv Képxupa, PX. P. Vocotopoulos, 
Icones de Michel Damaskinos á Corfou, Byzantion Lili (1983), fase. I, nív. V.2 Kaí XcnxopépEta, ttív. VIII.2. 'O auaxexiapóc; 
yívexat axq 8taxpipq pou yiá xóv MixaqX AapaaKqvó (pX. ímoaqp. 1), A', 103, aqp. 1, Kaí T', nív. 273a-p. BX. Kaí ¿56, 
nív. 139P-y. 

39 Xaxí¡q5ÓKq<;, 'O KpqrtKÓt; fí oypútpoi; 0eo<pávT}<;, eík. 156 Kaí 157 (Xsnxop.). 

40 Tá SeXipívta, axotxsto yapaKxqpiaxiKÓ ipXupcvxivmv áXXá Kaí PevExaiáviKcav ávayEvvqataKwv SiaKoapqaEtav, ¿x oüv 
(paívExat TtEpáoEi ánapaxqpqxa, 8ua6táKpixa KaOu? elvat Kaí oxqpaxonoiqpéva (npóo<paxq peXéxq yiá xó ¿ntpépoui; aúxó 
9épa, C. Duffault, Le motif du dauphin sur les chapiteaux renaissants á Florence, Histoire de l’art 3 (1988), 57-66). ’Anqxoüv 
Kaxó náaa mOavóxqxa 8uxtKq éníSpaaq, napóXo noú 6<; XEnxopspEiaKÓ poxíPo 5év elvat fiyvoioxo axq Pu^avxivq xéxvq, PX. 
napáSEiypa axóv Millet, Monuments byzantins de Mistra, nív. 80.2 Kaí eyxpwpo Chatzidakis, Mystras, eík. 13 oxq a. 34. 
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vicov |ié é^iKoei8f¡ Kaí jas XopóaxTina cputiKá a^éSta arr|v xpárte^a if¡<; povrjq ZTaupoviKiíxa 41 Kaí 
f| xprjcnn axripaTOTioiTipÉvcúv ávGepícúv ávapsaa aé Sut^-éq ojieipeq cm<; napucpÉi; too x iT “va oxpa- 
xiamKWV áyítúv ctxó koOoXikó xf^q povr¡<; IxaupoviKiíxa 42 . ”A<; ar||i£i<ü0£í éSto oxi oí dnencovíaei^ 
ootptüv zf\q ápxaióxr|xa<; Ka0á><; Kaí xf)<; 7tpo<pr|i:iKfj<; EípuXXag axr|v xpáne^ 0 Ti lí novrji; tfji; Aaópat;, 
rtapóEo iroú auviaxoCv aóxé<; Ka0’ éaoxéi; 0épaxa xfj<; KEaaucíi<; Jtapá8oar](;, evxáaCTovxai axóv xpi- 
axiaviKÓ CTuppoXiapó 43 . 

’Av xó aúvoXo xou spyou xoO 0£O(pávr| Kaí xoo aovspyEÍou xoo pá<; f|xav npomxó pé KaxáXXíi- 
Xe<; SripoaiEÚaEK; 44 , 0á p7topoóoap£ Xcnaq vá évxojríaoupE Kaí áXXE<; napópoisi; TiEpurxóaEK; xpií^Tv; 
ávay£vvt|CTiaKtóv 0Epdx(Dv rj A.£írxop£p£i(úv. 

Oí tuó Jtávo) 7rapaxripf|CT£i(; auvEJtiKoupoüv axi^v ixvriA.áxr|ori xou évSiatpépovxo^ xoo ®EO(pávr| 
yiá dpxaiojip£7if¡ Oépaxa, npáypa noú dnrixsi d7xó paKpiá xí<; dvay£vvr|aiaKÉ<; aíoOtixiKÉi; dvxiXfj- 
vpeK; xoo Kaipoo xou, axri 8iá8oar| xtov órcoícov aripavxiKÓ póX.o Eicai^av oí x“^Koypa(pí£<; 45 . Oí 
7ioX.mapiK£<; cboxóoo KaxaPoEÉq xoo Kpt|xiKou ^túypátpou, f| Po^avxivtí rauSEÍa xoo Kaí xá pova- 
axiKá itEpipáXXovxa xfí<; Kópiag Spáarp; xou 8év eüvooochxv rciOavé*; ékxevéoxepe^ ávaCxixrjaEK; Kaí 
xf|v xoXpr|póxEpri EKtppacp xouq. Eívat Jtap’ oXa aóxá d^ioOaúpaaxo xó óxi énixeipeí xíq eíkovo- 
ypaipiKÉi; KaivoxopÍEi; xoo péaa axrjv KapSiá xoo 'Ayíoo "Opooq, aripavxvKÓxaxoo 0pr|aKEOxiKoo 
KÉvxpoo yiá xóv ímóSoo^o ópOóSo^o éM.r|viapó Kaí rcponúpyioo xfjt^ óp0ó8o^r|i; 7tapá8oariq. Tó 
KaxáEXr|Xo KXípa yvá xtív 7tpóaXr|yT| Kaí xr|v ávoxtí TtapacrxáaEMV pé TrapEpcpEpEÍg aia0r|xiKOÚ<; 


41 ’AjteiKÓviari axó Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 30. Oi xoiyoypaipís; elvai ávunóypaips;, áXXá ánoSíSo- 
vtai oióv 0so<pávT|. 'H xpií ar l xoO Xupóayripou poxípou, noú auvavxaxai Kaí aé npor|yoúpEV£; nepió8ou;, noXXanXaaiá^E- 
rai cttt|v ’AvayÉvvT)aTi, páXiaxa pé ir| 8iá8oari xíov xaXKoypaipifiv. napaSEÍypaxa, pX. A. M. Hind, o.n., pépo; lo, x. II, 
London 1938, nív. 105 Kaí pepo? 2o, x. VI, London 1948, itív. 593 Kaí 607, Ka0ca; Kaí J. S. Byrne, ó.n. (únoaxip. 30), eík. 
76-87 Kaí iSítoq eík. 83 Kaí 86. 

42 Xaxi^SáKri;, 'O KprjnKÓi; ta>ypá<po<; 0eo<pávqg, eík. 156, 158. 

43 Tlá xí<; ixayaviaxiKÉi; aúxéi; poptpcg, noú áTtavxoOv aé TtapaaTáaeiq xfj<; Pí^aq xo6 ’leaaaí (yiá rr)v Tpane^a xfji; Aaúpa<;, 
PX. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, eík. 33), 8év pnopoOpe vá ¿TtEKxaOoOpE éSm, oí áTtEtKovíaEii; xouq opcoi; áTtoKxoCv 
SoypaxiKÓ TtEpiExópEVO. Oi áixÓKpuípoi xpr|apoí Kaí oí npo(pT|XEÍ£g, noú aé xpioxiaviKá ánoXoyT|xiKá KEÍpsva árcoSíSovxai 
aé nveupaxiKoúi; dvOpórtou^ f) Kaí aé Oeoú; xf ¡5 ápxaióxr|xai;, OEupéiOriKav tíx; npoavayyEXÍEi; auvSeópEVEi; pe xt) xP tOTia ' 
vikt) ttíoxti Kaí i8ío)<; pé xó Ttpóatajto xr); Ilavayíaq. 

44 Ttá xí<; xoixoypaipíei; xoD ’Ayíou NikoXóou ’Avanauaa Kaí xi)? povf)i; xfj<; Aaúpai;, noú eívai Kaí xá 8úo évonóypaipa 
aúvoXa xoC ©eoipávTi, Xeinouv eíSikeq SripoaieúaEu;. Oúxe opea; epya noú áno8ó0T|Kav a’ aúxóv t) noú óno)a8r|noxe auv8é- 
ovxai pé xr|v xéxvT| xou (pX. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, 321-322) exouv peXextiOeí onio; 0á eúxóxav koveí;. 

45 'H xPÓ or l X a ^ KO VP a< P l “v ánó xóv 0Eoipávr| áXXá Kaí ánó fiXXou; á^ióXoyou; KprixiKoú; ¡¡taypáipou; (PX. únoar|p. 1) 
pa; ó8tiyeí axó aupnépaapa óxi xá eüpionaíKá xapaictucá EÍyav nápei 0éan íj8ri ánó xó npñxo xéxapxo xou 16ou ai. axóv 
é^onXiapó xoC épyaaxT|píou noXXñv áyioypáipuv, ávápeaa axá napaSoaiaKÓ áv0ípoXa Kaí axá fiXXa ¿pyaXsía xf|; SouXeiá; 
xou;. Ilriyé; npopr|0eia; xuv xaXKoypaipitav f|xav xá peyáXa áaxiKá f\ 0pr]aKeuxiKá KÉvxpa xoü éXXt|viko 0 xmpou, axá ónoia 
aúxé; 8tox£X£Úovxav ánó xi) Aúctj péaia ópyavwpévou épnopíou. Tiá xó épnópio Kaí xr|v eúpeía KuKXoipopía ixaXiKÜv 
XapaKxiK&v aripeicávExai éS& póvo é) peXéxr| xou P. Bellini, Printmakers and dealers in Italy during the sixteenth and seven- 
teenth centuries, The Print Collector 11 (1975), xy. ’lavouapiou - «Dsppouapiou 1975, 17-45, noú éyet 8ripoat£u0EÍ Kaí axr|v 
ixaXiKií yXúaaa axó nepioSiKÓ II quaderno del conoscitore di stampe 11 (1974), 10-38, npáypa noú 8év pvr|povEÚExai axfjv 
áyyXiKfj 8r|poaÍ£uar|. ÜEpiaaóxEpri pipXioypatpía yiá xó 0épa aúxó, PX. Ktavaxavxou8áKti, ExoryEía ánó ixaXtKé; yaXKO- 
ypaipíe; (pX. únoar|p. 1), 247-248 Kaí únoor|p. 31-32. Tfjv Kaivoúpyia aútf| nr|yf| epnveuari; Kaí EÍKOvoypaipiKoü épnXouxt- 
apoü éKpcxaXXeúxTiKav ó T^ióp^r]; Etoxfipxo;, ó veapó; AopiíviKo; ©EoxoKÓnouXo;, ó Miyar|X AapaaKT|vó;, ó Teópyio; 
KXóvxCa; Kaí áXXoi pexayevéaxEpoi KprixiKoí Ctoypáipoi. 
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rcpoaavaxokiopoúi; JtpÉJtEi vá eixs aé KÓ7toia EKxaari 5iapop<p(ü8et 46 . 

’E7u.axpé<povxa<; axíq oKé\|/eiq 7toó SiaxujuoaapE axr|v ápx^í toO 8r|poai£Úpaxo<; aúxou, 0á xe- 
Xeuoaoupe pé piá aúvxopT) ¿Kxípr|or| xf¡<; oxáor|c; xou ©eotpávri árcévavxi axií SuxiKOEupoonaíKTj 
KaXXixexviKxi TrapáSoax), SiatpaívExai péaa arcó xrj XPiaxi ItoX-ikíov xakKoypatpicov. H au- 
prcEpupopá xou aripavxiKoC aúxou KaA.A.ixÉxvr| auvíaxaxai axií axaxuoXóyTiaTi poptpaiv Kaí axrjv 
áipopoícoaií xou<; Kaí óxv axx)v rciaxií ávxrypatpií xdjv npoxúniov xou, órcax; Kaí pé xí^ x<*kKoypa(pÍE<; 
rcoú pvripovEÚaapE. 'H ávxip£xcí>rcicrr| aúxr¡ (pavepcovEi piá KpixtKri Sispyaaía, xií 8iá0Ear| érciA.£Kxi- 
Kfjq auXXoyfjq axoixeíiov, yiá vá étpappoaxoüv oxi^v rcapáaxaax) rcoú 0á Kpi0£Í rcpóatpopr). Ixxjv 
rcEpiopiapévt) éKxaar) rcoú xoO érctxpércExai, ó SripioupyiKÓi; £<úypá<po<; áva£r|xá xiív rcoiKiXía Kaí 
énixEipEÍ xóv éprcXouxiapó xwv napaSoaiaKtav 0£páxa>v. ’ArcopovévEi Kaí évacopaxtóvEi xá ¡;éva 
5áveia axí<; auv0éa£i.<; xou, úrcoSr|Á.(óvovxa<; ópiapévEq xácm^ yiá ávavétoari Kaí é£éXt£r| xfjQ xéxvrp; 
xou. riapáXXr|X.a, pévEi crxa0£pá rciaxó<; axá rc^aíaia xí)<; puCavxivíí<; rcapáSoar|<;, pé xrjv órcoía 
e^t|oe, £KJiai8EÚxriKS, Kaí xr|v órcoía db<; KaXXixExviKií rcpoaorciKÓxTixa áXXá Kaí tóc; povaxót; ¿Púove. 
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46 iTmEubvexai oxi yopr|yó<; xmv ¿^ó8cov yiá xí<; xoiyoypaipíe^ xoü KaGoXiKoO xfj<; Aaúpai; f|xav ó KakLiEpyripÉvoi; prppo- 
noX.íxTi5 BEppoía.; Neó<puxo<;, ánó xr|v ’A0r|va, ¿^ópiaxot; xóxe axf| Aaúpa. BL. Chatzidakis, Recherches sur Théophane, 314 
Kaí 382, Ka0ú<; Kaí 344-345 ápiO. 2 Kaí 3, yiá úq áquEpcoxiKéq éiaypacpéi;, ónou Kaí pvcía xrji; nporiyoúpEvrn; SripoaÍEuaiíi; 
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Summary 


THEOPHANES, MARCANTONIO RAIMONDI, 
THEMES ALL’ANTICA AND GROTESQUES 

María Constantoudaki-Kitromilides 


T his study focuses on the Cretan sixteenth-century painter Theophanes Strelitzas-Bathas and 
the uses he made of Marcantonio Raimondi’s prints. The present analysis points to a new 
source, an engraving (about 1509), after a drawing attributed to Jacopo Ripanda, depicting the Tri- 
umph of a Román general (Scipio or Titus), which served as a model for parts of the composition of 
Christ’s Ascent to the Cross (1535) in the main church of the Great Lavra monastery on Mount 
Athos. 

The central figures in the Lavra fresco, that is Christ and the two young men pulling him onto 
the cross, clearly derive from Palaeologan iconography, while other persons in the scene, namely an 
official and two of his men, another soldier, viewed from the back, as well as an oíd man, five persons 
in all, are copied, with only minimal adaptations, from Raimondi’s engraving. 

In another known instance Theophanes made use of a print by Marcantonio with the Massacre 
of the Innocents, after Raphael’s drawings, for the corresponding scene in the Great Lavra as well as 
in the Stavroniketa monastery (1535 and 1546 respectively). 

A noteworthy difference in the case of Christ’s Ascent to the Cross, which we are concerned with 
here, is that Theophanes chose a secular subject, and moreover a subject aü’antica, a Román Tri- 
umph, from which he extracted the figures he considered appropriate for his religious fresco. The use 
of this engraving, not only leads us once again to Theophanes’s favourite engraver, Marcantonio 
Raimondi, but also reveáis that Cretan religious painters were familiar with western secular subjects. 

Theophanes’s interest in Renaissance themes connected with antiquity is made apparent by a 
number of other features as well. Monochrome roundels with male heads in profile, bearing a laurel 
crown, which occasionally decórate the architectural background in Theophanes’s paintings, recall 
Renaissance medals of both Román emperors and contemporary persons, inspired from Román 
coins. The making as well as the depiction of such medals ,were frequent in several art forms of the 
period, including engravings by Raimondi. Another instance of ancient themes common in the Re¬ 
naissance in Theophanes’s work regards pieces of armoury, such as cuirasses and helmets decorated 
with reliefs of mythological creatures (sphinxes, griffons, etc.). A number of Marcantonio’s engrav¬ 
ings display these features as well. 

A remarkable case in point constitutes the use of grotesque patterns (grottesche , that is human- 
like and zoomorphic creatures, imaginary birds, complex floral motifs and other elements), a charac- 
teristic Renaissance ensemble based on Román decorations, very widespread throughout Europe in 
the sixteenth century. Further details (ornamental bands, borders of tunics with classical motifs) 
reflect the same interest of the painter in the repetition of Renaissance themes with a ílavour of 
antiquity. 

In conclusión we should perhaps stress the selective use of Italian engravings made by the Cretan 
master. His technique consisted in the extraction of certain figures from western sources and their 
assimilation within his compositions. In that way he achieved the enrichment and renewal of tradition- 
al Byzantine themes, remaining firmly rooted however in the Byzantine heritage and respecting the 
doctrinal constraints of Orthodoxy, to which as an artist but also as a monk he was dedicated. 



ETO BYZANTIO TON ITAAAIOAOrfiN: 
OIKONOMIKA KAI nOAITIITIKA «DAINOMENA 


ArTEAIKH aaíoy 


H ércoxT] x¿5v naXaio^óycov, OTtco<; kóGe étioxéi icpíoriq, aripaSEÚExai árcó aoPapég ávxiípáaEic;. 
Oí PaGiég KoivcoviKé<; ávxiQéaEi<;, oí jiapajtaíouae<; Kaí psuaxéq 7to)axiKé<; xojtoGexií- 
ctek;, f| KpÍCTT] axoú<; Gsapoús, xapatctr|pí^ouv piá Koivcovía f) orcoía é^EkíaoExai péaa o’ Eva Kpá- 
xoq auppiKvoúpsvo Kaí kAuScdvi^ópevo arcó ép<puAíou<; noXépoix;. £é aXXo ¿tiítteSo, eívai yvcoaxfi f| 
dvxícpaari ávápsaa axr|v npoioüaa Kaxdppeuari Kaí Jtxcóxeuari xoü Kpáxoui;, Kaí xr|v £vxovr| tiveu- 
paxiKr| Kaí Kupúúq KaAAixExviKií 8paoxripióxr|xa, eíxe xrjv óvopá^Ei KavEÍq ’AvaYévvr|aTi eíxe óxi 1 . 

Ikohói; xffc piKpfji; aoxfjc; p£?iéxr|<; EÍvai vá JtapouaiáaEi ópiapéva PaaiKá axoixEia xíjt; kowíd- 
vía<; xrje; ehoxtk x¿5v riaX.aioAÓYO)v, Kaí Kupícoq vá evxotúctei ar|p£ía ípúxiKÓxr|xa<;, xá ónoía ápPX.ú- 
vouv xf|v xeXEuxaía dvxítpaari noú éniaripávape 2 . 

'H ÉTioxií xrjv emoía é^Era^o), SriAaStí f) n£pío8o<; 1261-1402, ávoÍYEi Kaí kAeívei pé 8úo Spapa- 
xikó YEY ov óxa: xr|v ávaKaxáAr|V(fr| xfjq KiovoxavxivoÚ7coX.rii; áre’ xoúq Bu£avxivoú<; Kaí xr|v apor| xoo 
ditoK^-EiopoO xfj<; 7tóX.T|g án xó aouAxávo BayiaCiíx. Oí Súo aüxé<; axiYpéi; ttepikAeíouv piáv ettoxtí, 
Kaxd xr| SiápKEia xf¡q óicoíag auvxEAéaxriKav aripavxiKéq dXXaYÉq. "Eva Kpáxoq 7toú apxioE pé 
a¿xoKpaxopiK£<; pXé\|/EK; eíxe áTtoauvxEGeí axá xéAri xoü 14ou ai. Tá aí>YXP ova KsípEva Seíxvouv pé 
YA.a(pupóxr|xa xi^v áAAaYr| xíiv auvGr|K<T>v Kaí xi^v ávxíSpaar) xwv ávGpámcúv a’ aüxéi;. 'H EJtoxií xoü 
MixaiíX H', Kaí áKÓpr| xá Ttpcoxa xpóvia xfji; Paaitaíaq xoü ’AvSpovÍKou B', ánoTivéouv xr|v aiaio- 
So^ía tioú áKoAouGEi (puaioXoYiKÓ xrjv dvaKaxá^T]\j/r| xrj^ KcüvaxavxivoímoATiQ. "Exal, axó Totukó 
xr¡<^ povfjt; xoü ápxKTxpaxf|Y 0 u MixarjX axó 6po<; Aüí^evxíou, ó MixaiíA H' ájrapiGpEi pé Káiroiav 
EJiapari x’ áyaGd 7coú xoü ¿TucpúAa^av f| xóxri Kaí ó 0 eó¡;: xó yévoi; xou, xá rc^oúxri xou, x’ á^iópaxá 
xou Kaí xít; víke<; rcoó xoü xápiae ó Kúpio<;: pvpionXácnov ’lmX&v óypúv, kókeívcov KpíyKiy/i tcai 
KÓprjai ovvT)pi6pr¡pévtí>v, rig yr¡v Kazappíipag, nepo&v áXa^óva Svvapiv KaraXúaag, Mvaovg roíg 
ozEvamoíg zov Aipou Kai póvov nepiopíoag, küí náv áXXóQpovv icai ávxí^oov zoig ’Papaíoig <ppo- 
vovv, óg oicevri Kcpapéag avvzpíy/ag... 'H KtúvaxavxivoÚTtoXri, X.ési, vxúGriKE Jtá>.i róv ^aAaióv 
¿keívov icai TtEpiKaXXfj axoXiopóv, Néa 'IspouaaArip- óAoi piAouv óxi Ttiá xr| yX&oaa. pi^o/íapPá- 
pov Xaov, áXXá zó óXov avuoviKov Kai áKpifí&g é^rjaKr/pévov diazpavovv zf]v éXXúSa yXazzav, 
zf¡v ópQojífiiípova, évd» ot^v 'Ayía locpía ^Eixoupysí náXi naxpiápxtit; iGaYEvpt; Kaí ópócpuX.o<; 3 . 


1 rid napáSeiyna, S. Rundirían, The Last Byzantine Renaissance, Cambridge 1970, i6úi>c; 1-23. ‘O I. Sevcenko sívai óvtíGe- 
xo? ottí ypf|ari xoO 5pou «'Avayévvr|OTi» yiá xrív ¿noxií aüxií: The Palaeologan renaissance, otó Renaissances before the 
Renaissance (énip. Warren Treadgold), Stanford 1984, 144-171. 

2 Tó ápOpo aiixó eívai PaaiopÉvo axiív elaríyriari pou axó 9o lupnóaio Pu^avxivfiq Kaí pexaPu^avxivni; ápyuio).oyíaq Kaí 
xéxvr|i;, tioú ópyávwaE r] XpiaxiaviKií ’ApxaioXoyiKií 'Exaipsía xó Mato xoü 1989. "Evauapa yi’ aüxií xií peXéxri f|xav 1*1 
ávaaKÓJiriaTi xfjq xéxviiq xfj^ énoxñg xüv riaXaioXóycüv án' xó MavóÁr) Xat^r|8áKr| axrjv Taropía tov 'E'A.\r¡viKoü "EOvovg, 
f) Ó7toía poü éOeoe xó ¿ptúTTipa Kaxá nóaov oí hoX.ixikéi; Kaí koivwvikéi; é^eXí^eiq aupPa5í¡¡ouv xpoviKá pé xí? 

axóv xopéa xife xéxvriq Kaí ruoiá ÓKpiPax; EÍvai r| oxÉar| ávápEaa ai oíkovojjikó, koivoviko Kaí KaX.XixexviKÓ ipaivópEva. 

3 A. Dmitrievskij, Opisanie Liturgitseskich Rukopisej, 1, KíePo 1895 (ávaaxaxiKTÍ ek8oot|, 1965), 771. 
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’ArcaptOpsí, 8t|A.a8tí, ó aúxoKpáxopa;, xí; axpaxiamKÉi; too víkei;, xí; órcoiEg Kaí axá eyypcupá xou 
ouvr|0í^Ei v’ ávatpépsi Kaí v’ árcoSíSEi otó ©eó koí ércipévEi axrjv ávóp0cocrr| xfj<; Koovaxavxivoúrco- 
A.t)<;, T1 í v Kupiapyía xfj; é^JuiviKfji; yA.ü>aaa<; Kaí xó OpíapPo xfji; ’Op0o8oí;ía<;. 

'H Siacpopá ávápsaa o’ aúxó xó KeípEvo Kaí xó «EÚxapiaxrjpiov rcpoa(p(bvr|pa» xou Aripr|xpíou 
XpuooAicopá rcpói; xrj ©eoxóko yiá xr| ocoxripía xrji; nóA.r|; árc’ xó Bayia^x xó 1402 EÍvai évxurcc)- 
aiaKr|: Opízzsi náoa nóXig too puorqpíou zr¡v Svvapiv... ’EzanEÍvtooag r¡páq, áXX ’ ovk é^ézpnyag- 
liadEvijactpsv, áXX' ovk áneOávopsv é(p8ápr¡pev, áXX ’ ov KazsípQáptjpev ekXivev ó Ovpóg zoo víov 
oov, áXX ’ ovk £%ek£V(úzo kglO’ Tjpcbv... Xdbq áypíct, (paiSpá Sé or¡p£pov r/piv r¡ 7tavrjyupiq- ydéq zá 
SáKpva, cnípepov Evtppoovvrp ydéq ézqKÓptda z¿> Xipá, vvv zrj noXvz£Xr¡ zpané^rj npooéXOcopev 
Xdéq ¿kXeíezo nóXig év Xort), áXX ’ ávoíyEzai ojjpepov év yapa- %8éq ó vovg r¡ypiaívezo SovXeíav 
vnonzevcov áTSiov, vvv éXeodepíq peyáXr¡ yaípsi■ xOég ¿ysipá^Ezo nóXig ánaoa, orjpEpov év za> 
Xipévi KaOéozrjKe 4 . 

npÓKEixai yiá Súo énoyét; Kaí 5óo ávxi8páa£i<; svxeXíÍk; 8ia<pop£xiKé<;. Tó Tunucó xou MixaiíA. 
H' SiarcvéExai árcó rcvEupa aiaioSoí;ía; yiá xó péAAov, rcoú póvo víke<; vopí^Ei oxi xoO érci<puA.áaa£i, 
év¿i) ávxí0Exa xó keípevo xoC 1403 éKippá^si xi^v ávaKoúcpiari xou auyypaípéa yiá piáv ávarcávx£xr| 
Kaí itpoacúpivTÍ awxripía. 

Ixrjv EvSiápEori rcEpíoSo, ar)pavxiKÓ yapaKxripiaxiKÓ xoü Pu^avxivoC Kpáxoix; Eivai xó piKpó 
pÉyE0oi;' xá (iu^avxivá ÉSácpri auppiKvoüvxai, rcapá xí; KárcoiE; au^opEiíóosu; rcoú rcapaxr|poüp£ axá 
ypóvia xdiv rcpcóxiúv xpia>v aúxoKpaxópwv. Ixó SuúxEpo piaó xou aicbva, f) auppÍKVcoari upoxojpEÍ 
paySaía, kóxm arcó xí; ejiiOeoek; xcúv léppwv Kaí xwv ToúpKtov. Ixá xéA.r| xoC akóva, f) aúxoKpaxo- 
pía 8év úrcápxei ruá rcapá Kax’ óvopa. 

'H piKprj K^ípaKa Eivai 0épa oyi póvo éSaipwv, íikXá Kaí oiKovopiKcóv pEy£0(Dv: axf| ÓEKasxía 
xou 1310, ó ’Av5póviKO¡; B' rcpoarcá0r|O£ v’ ávaSiopyavcóoEi xá Srjpóaia EaoSa Kaí KaxáípEps, pexá 
arcó rcoMéi; rcpoorcá0EiE<;, vá xá afi^rjoEi aé sva ÉKaxoppúpio úrcéprcupa xó xpóvo 5 . Ixá 1321 prcó- 
Peoe vá xP0P0rro5oxr|OEi piáv ¿KaxpaxEÍa xou ’looávvri KavxaKou^r|voü pé 50.000 úrcéprcupa, rcpáy- 
pa rcoú rcpércsi vá 0£a)pr|0EÍ p£yá>.r| rcpóoSot;, SsSopévou óxi poA.ii; A.íya xpóvia rcpív oí axpaxuoxiKÉ^ 
áarcávEi; xou Kpáxoui; Eixav ávxip£xcorcia0£Í pé xr|v £Krcoírior| rcpooiorciKfi<; rcEpiouaía; xoü aúxoKpá- 
xopa. "Opax;, xéxoia peyé0t|, Kaí aé úrcoxipr|péva páXicrxa xpvaá vopíopaxa, EÍvai áSúvaxo vá au- 
yKpi0ouv pé SarcávE^ rcpoyEvéaxspcov ércoxaiv, yiá rcapáSEiypa, pé xá 2.160.000 vopíapaxa rcoú ^ó- 
8 e\|/e ó MavouiíX A' oé piá póvo, fiv Kaí é^aipExiKá 8arcavr)pií, ÉKoxpaxEÍa, xó 1155-56 6 . ‘H piKpií 
K^ípaKa xapaKxr|pí^£i ávxíaxoixa Kaí xó péy£0o<; xoü axpaxou. Ixá 1321, ó ’AvSpóviKog B' rcpoarcá- 
0 t|oe vá ávaSiopyavcóoEi, pa^í pé xá oiKovopiKá xoü Kpáxouq, Kaí xrjv ápuvá xou. ©é^rjaE vá 
é^apxúaEi eíkocti xpirípEii;, rcoú 0á <pú>.ayav ouvexíoi; xá oxEvá Kazá z&v daXazzíwv Kai izapadaXaz- 
zícov éxOpzbv Kaí vá Sr|pioupyf|a£i ércíar|<; Eva axpaxó arcó 1,000 ircrcEÍi; axr| BiOuvía Kaí 2.000 oxr| 
MokeSovío Kaí 0páKT|. 'YrcoOéxEi Kaveí^, pépaia, 8xi, piá Kaí ó rpriyopái;, rcoú ávacpépEi aux-p xtív 
rc>tr|po(popía, pi>.áEi yiá iniceiq SirjveKsig, rcpÓKEixai yiá piá SúvapTi rcoú rcpércEi vá npoax£0Ei axí<; 
axpaxuúxiKéi; SuvápEiq oí órcoísi; fjSri úrcrjpxav, árcó rcpovoiapíou»; Kaí oxpaxici)XE<; 7 . ’Ev rcáai] rcEpi- 


4 P. Gautier, Action de gráces de Démétrius CKrysoloras á la Théotokos pour l’anniversaire de la bataille d’Ankara (28 
juillet 1403), REB 19 (1961), 350.27-30, 352.65-70. 

5 Nicephorí Gregorae Byzantina Historia, 1, Bóvvr| 1829, 317-318. nppk. A. E. Laiou, Constantinople and the Latins: The 
Foreign Policy oí Andronicus II (1282-1328), Cambridge, Mass. 1972, 246-247. 

6 Nicetae Choniatae Historia, ék 8. I. A. van Dieten, BepcAívo 1975, 96-97. 

7 rpTyyopai;, 1,317-318. 
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7ix(óaei, tó péyE0o<; sivai éAáxiaxo' icaí ooxe aóxó KaxópOcooE vá ólojtoipoei ó aóxoKpáxopai;, yiaxí 
p itpoCTTráBeiá too oovéTiEOE pé xi^v £vapi;p too Tipcoxoo épcpokíoo TioAipoo. 

Oí 7 i£piopiapévE<; SovaxóxpxEí; Évóc; Kpáxoog pucppc; K^ípaKat; ávxiKaTOTrcpí^ovxai Kaí otó 
étújieSo tcúv Sie0vcúv oxéoEtúv. 'O MixapA. H' fjTav ó teXeotoíoi; aóxoKpáxopai; noó áKo^oó0poe 
TtoXlTlKp aÓTOKpaTOpiKTÍ Kaí napópoia pé TpV 7toA.lXlKp TCÚV aÓTOKpOTÓpCOV too 12oo ai., 5íipi00p- 
ycovxat; eva nÁ.éypa 8 ie0vcúv oxéoEtúv, otó ÓJtoio évxáooovxav p ’Apayáva, KOTd Kaipoóc; ó nánai;, 
ó PaoiXuú; xp<; IikeMoi;, ó AooSoPíkoc; 0' xpi; TaX5ua<; Kaí oí MoyyóXoi. Oí 8vá8oxoí too 7tEpió- 
piaav axaSiaKÚ xó PeXt|vekÉ(; xp<; Po^avxivpt; Éi;cúT£piKp<; jioTuxucpi; axá BalKávia Kaí tt) MiKpá 
’Aaía, pé él;aíp£op, pépaia, tt| révopa Kaí xp Bevetío, tcúv ótioícúv p napooaía otó Po^avxivó 
Xdipo rjxav Tiiá É8pauopévr|. Mé onóviEi; é^aipéoEK;, p E^coxEpiKrj toüi; tcoXitikp pxav 7ia0pxiKp. 'H 
TE^EOxaía ooPaprj 7ipoo7iá0Eia vá SiacpoXaxOei Kánoia ávE^apxpaía f|Tav f) 7tpoo?tá0£ia too ’AXe- 
£íoo ’AjroKaÓKoo, ttoó oovexíotpke ánó xóv ’lcúávvp IT’, yiá 7iapEpPoA.r¡ otó x®P° *t¡<; Maóppq 
0áXaaoa<;, orcoo oí Bevetoí Kaí oí TevoPé^oi ppíoKovxav oé 8úoKoÁ.p axpaTUúTiKO-7toA.ixiKp 0 éoti. 
npoocoJUKéi; ítpá^Eiq p axéoEK;, ónax; oí axéa£i<; too ’lcúávvp IT' pé xoópKooi; épíppSEi; p p Jtpo- 
acúnucp 7ipooxcí)ppop too Twávvp E' axóv Ka0oX.iKiopó xó 1369, ÓTtoKaOiaxoov, oxeSóv, xpv Kpa- 
TIKTÍ TüoXlTlKp. 

'H éjioxp noó é^Exá^oopE 8év Eivai, pépaia, Éviaía. Miá itpcúxp xoprj Eivai ó épcpúXioi; nó^Epoq 
too 1321-28, oxp SiápKEia too ónoíoo épTiXéKovxai yiá 7iptüxp, akXá oxi yid teXeotoío cpopá, H,éva 
Kpáxri (oí léppoi Kaí oí BoóXyapoi) axá éocúTEpiKá too Bo^avxíoo. 'H Ka0opioxiKp, 6pcú<;, xopp 
Eivai ó 8eóxepo<; éptpólioq tióXepoi;, too 1341-47 (p 1341-54), 7toó jxpoKáA.EOE xrjv apEop, íaxupp Kaí 
oxa0Epp Jtiá TiapépPaop tcúv léppcúv Kaí tcúv ToópKcov. *H O7tai0po<; ánoyi^tóQpKE dito xíg X£pX.a- 
oíe<; tcúv Po^avTivtov oTpaTEopáxajv, xóijv lépPcov, Kaí Kopítúi; tcúv ToópKCúv, pé ájtoxE>.£opaTa pa- 
Kpo7ipó0Eapa. 'O Tió^Epoq éA.p^£ pé xpv TtoXixiKp vÍKp xrjt; pEyálpc; dpxoxoKpaxíaq, p Ó7ioía ópox; 
ÓTtéoxp XEpáoxia oiKovopiKp pxxa. ’Ekxói; dito xí^ fip£OE<; Kaxaoxpo(pé<;, xíg ójxoÍeí; yXa<popá JiEpi- 
ypá(p£i ó KavxaKoo^pvóq oxóv KaxáXoyo tcúv áyaOcov noó exccoe otóv jióXepo 8 , p é^ánlcoop xcov 
lépPtúv Kaxá 7ipmxo >.óyo, Kaí ápyóxEpa xcov ToópKíúv, Ó7iéaKa\t/E xpv oiKovopiKp Sóvapp xpq xá- 
^pi; aoxp<;, 8pXa8p xp yaioKxpoía. 'Opiapévoi yaioKxppovE<; pp0av oé ooppipaopó pé xoó<; lép- 
Pooi; Kaí Kpáxpoav xá Kxppaxá xoo<; Kaí, pépaia, xó "Ayiov ”Opo; áxpEA.p0pKE anó tú; ScopEéq too 
Dushan. riap’ ola aóxá, oí npyég xoo p’ piaoo too 14oo ai. papxopoov oxi no^á pélp xp<; ápicxo- 
Kpaxíac; éxcxoav xíq 7iEpioooÍ£^ too Kaí EKavav ájxEyvcúopévE<; rtpooná0£tE<; yid vá xí<; ávaKxpooov p 
yid vá éXaxioxoTioipooov xí<; á7icí)XEié(; xooc;. no^ixiKp vÍKp Kaí oiKovopiKp pxxa xpq pEyáXpq 
ápioxoKpaxía<;, XoiTtóv, Kaí, ávxíoxoixa, piá oxsxiKp évSováptúap too áaxiKoo Kaí épTcopiKoo 
oxoixeíoo 9 . népa á^’ aóxó, p ánoSovápuop xoo Kpáxooi; EÍvai, ánó 8co Kaí xcépa, oacpp*;, Ó7tco<; 
oacpp<; Eivai Kaí p eA.A.ei\|/p 8ovaxóxpxa<; vá 8pa aóxóvopa. loyxpóvco^, ó EÓpÓTEpoi; x^poi; oxóv 
ó ti oí o évxáooExai xó Bo^ávxio, ó x®P°<; T íte ’AvaxoIiKpq MEaoyEÍoo, txoó PpíaKExai oé é^ápxpop 
pé xíi; épnopiKéí; ixa^-iKéi; nó^Eo;, JtEpvási Pa0iá Kaí JtoXónXEopp Kpíop oxó P' pioó toó 14oo ai. I’ 
aóxó xó yEwypacpiKÓ X“P°» T Kpíop 7taípvEi xp popcpp aKlppoo ávxaycoviopoo pExa^ó TévoPac; Kaí 
BEVExíat; yiá xóv eXeyxo xp^ cp0ívoooa<; áyopá^, kóxcú ánó SieOveíi; oovOpKEq Soopeveíc; yiá xó 


8 loannis Cantacuzeni eximperatoris Historíarum LibriW , 2, Bóvvr| 1831, 184-185. 

9 Tiá TÍ$ oiKovoniicéi; ÉJunttóaEi^ t(bv KaTaictiíaetov toü Dushan, (3X. A. E. Laiou, In the medieval Balkans: Economic 
pressures and conflicts in the fourteenth century, Byzantine Studies in Honor oí Milton V. Anastos (¿nip. Sp. Vryonis, Jr), 
Malibu 1985, 152-155. IxetiKá pé xiív EvSuvápcüari xou áoxncoO oxoiyEÍou, pk. N. Oikonomidés, Hommes d’affaires Crees et 
Latins á Constantinople (Xille-XVe siécles), 1979 (oxó Hommes d’affaires ), 114 K.é. 
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AITEA1KH AAÍOY 


¿pnópio. Xuyxpóvox;, f) TOupKiKrj él;án>.(oor| npoxojpEÍ pÉ napoSiKÉq póvo ávánautai;. Metó tó 
1371, óttote tó Bu^ávuo yívexai KpáTO<; únoTeX.é<; atoú^ ToúpKouc;, f| oÍKovopucf| ¿^a9A.ícoor| Kaí f) 
7to>.iTiKT) é^áptriari tcdv Bo^avtivcov án’ toú<; ’OGwpavoúq áXXá Kaí tov<; revovázeq npoxojpEi pa- 
ySaía, KaOcbc; tó Bu^ávTio eívai juó eppaio KaTaoTáoecov noú 8év éXéjxei küQóXov. Itó 1400, tú mó 
^(otikó CTTOixEia PpíoKovTai otó AEonoTcrro toü Mopécoi;, r| KowoTavTivoúnokri eivai ánoKXEi- 
apévr| ánó OTEpiá Kaí OáXaooa, ó Mavouf|A. B' £r|TiavEÚEi Poií0£ia otí<; aü^.é<; ttíq Autikíí^ Eüpcó- 
irrig Kaí f| A.úor| 0á épOei náJu án’ ánó tóv TapEp^ávo. 

Auto tó piKpó KpaTcx^, p’ Evav auTOKpÓTopa áSúvapo ek tójv npaypárav, ápvEíxai, ooo pno- 
p£Í, tó péy£0óg tou Kaí Tt]v áSuvapía tou. 'H iSEoXoyía ¿nipévEi vá toví^ei Trjv oÍKoup£viKÓTT|Ta 
Tfí<; aÓTOKpaTopiKfji; ápxfjg. "Oncúí; exci 8eU;£i rj Ninoslava Radosevic, tó éyKcópia noú áncuOúvo- 
vxai otóv ’AvSpóviKO B' ánrixoüv Ti]v napaSooiaKi] ávTÍ^r|\|/r| oti ó auTOKpÓTopaq óokeÍ é^ouoía 
nava) aé ó^ÓK>.r|pr| rt]v oÍKOupévri 10 . Itíi; i8É£q aÚTÉi; Sívetoi Kánoio E>.áxtoTO npaypanKÓ EpEiopa 
p’ É'va oótpiopa: oí ouyypa<p£Íc; (0EÓ8copo<; Metoxítt|^, Tpriyópio^ Kúnpioi;, rpr]yopa<;, NiKrppópo^ 
Xoüpvo<;, Má£ipo<; IRavoú8r|<;) áno8í8ouv Kaí otóv ’AvSpóviKO B' tí<; víke<; tou Mixcn]), H' Kaí 
tí]v ávaKaTáXt|i(/r| Tfj<; K(DvaTavTwoúnoA.r|<;. "Etoi, f| aioioSo^ía noú 8ién£i tó xpóvia Tfjq Paoi- 
XEÍaq tou MixaTjX. H' p£Ta<pép£Tai Kaí orrjv mó Súoko^t] énoxó tou ’AvSpovÍKOu B'. XapaKTT)pi- 
otikó KEÍpEvo eívai ó BaaxXiKÓq Aóyoi; tou Má^ipou nA.avoúSr|, Keípevo pEaXiaTiKÓ óaov áipopá 
tíc; ápEOEi; áváyKE^ tíí<; aÜTOKpaTopía^ áXXá ávaxpovioTiKÓ oé o,tv átpopá ti] Oéor] toü Bu^ovtíou 
otó oúyxpovó tou KÓopo. Tiá tóv nXavoúSr], tó Pu^üvtivó Kpáxo; napapéva f| PoopaiKi] Aúto- 
Kpaxopía, pé KaTaPoJxéi; CTij Pwpr) Kaí tó MEyá^o Kwvotovtívo. Kaná tó ouyypacpéa, ó kúkXoc; Tfjq 
E^ouaíaq Tij<; aÜTOKpaTopía¡; fjxav tóoo pEyá^oq, ojote, av Kaí 8év hepiékXeie 6Xr| Trjv oÍKOupévri, 
ópox; KavEÍq 8 é 0á EÚxótav vá EÍvax f) oÍKoupévri psya?iÚTEpr| ánó tú oúvopa aÓTf¡<; tí)^ aÚTOKpaTO- 
pía<;. 'H KwvoTavTivoújtoXri napapévEi r| paaiXíi; Ttov nóX.E(ov, p£yaX.ÚTEpr| án’ 5 X.ei; tí^ 

KÓXeiq oé 8úvapr| Kaí oé péy£0oq, é k (póaeayg KÓafiou Seonóng, noú paoí>.Eue otó nap£>i0óv Kaí 0á 
Paoi^EÚEi én’ anEipov 11 . Tá pEyé0r| otó ónola ávaípépETai ó nXavoú8r|<; Eivai n?iaapaTiKá: pi^áei 
yiá TEpáoTio oxpaTÓ, noXuápiGpo inniKÓ, ón>.iopó íkovó vá é^onXíosi óXovq toú^ kotoíkoui;, 
ÓKÓpri Kaí toúc; Pookoú<;, anEipa xPÓP axa Ka ^ voutikó tóoo pEyáXo noú koveíq 8ev pnopoüoE vá 
EniT£0EÍ ánó GáXaoaa 12 . Tá Xóyia tou Taiptá^ouv otó 10 ai., áAAá oíyoupa óxv otó (pOívovxa 13o 
ai. ‘H ¿^conpaypaTiKrj Kaí nXaopaxiKTÍ 0E(ópr|OT| tmv e^ouoioiv Tfji; Bu^avTivfjq AÚTOKpaTopía<; 
ouvEXÍ^etai Kaí ápyÓTEpa, Kaí ¿Kcppá^eTai Kupícog án’ tt|v ’EKK^r|oía. 

Ilapá rpv áSuvapía tou piKpou aÚTOü Kaí ÉXXaSiKoü niá Kpáxoui;, f| oiKovopía Kaí rj Koivcovía 
tou 8ia0ÉTOuv aripavTiKá oxoixeia ^coxiKÓTriTaQ, Ka0ú(¡ Kaí OTOixeía tó ónoia eúvoouv tt|v nvEupct- 
tikt) Kaí KaXXiTExviKT| 8paoTT|piÓTT|Ta. Ltó a' pioó toü 14ou ai., 8úo touXóxiotov oTpópaTa toü 
n^t|0uopoü ánoXapPávouv oxeTiKr| EÚpápeia. 'H ápioTOKpaxía — XíyEq oiKoyÉvEiEq pé KaTapo7.é<; 
ánó ti] v énoxó tcov Kopvr|vc5v — EÍvai, áKÓpr|, ioxupi] Kaí pé>tr| Tt|q KaTÉxouv pEyá^Et; nEpiouoísg. 
Eivai yvcooTT] f) nEpvypacpri Tfjq nEpiouoía^ toü ’I(flávvr| KavTaKou£r|voü ánó tóv ’íSio. Eíxe, Xéei, 
pEyáXo nXoÜTO, o’ 6Xr\ zr\ p(úpaíKf| yr¡: yaíEi; ánó aÜTOKpaTopiKÉi; SopEÉi; á>.A.á ki ánó 8 iké<; tou 
É nEvSúoEu;, pooKfjpaTa, yEvvrjpaTa, xpuoácpi ^aí áof|pi 13 . ’ApyiKá, rj neptouoía Tfiq oÍKoyévEiaí; 


10 N. RadoSevic, Pohvalna slova Tsaru Androniku II Paleologu, ZRVl 21 (1982), 61-83. 

11 L. G. Westerink, Le basilikos de Máxime Planude (otó é£f)i;: Basilikos), Byzantinoslavica 28 (1967), 18, o. 62.526-529, 19, 
o. 63.573-580. 

12 ’O TSio<;, Basilikos, Byzantinoslavica 29 (1968), 40, o. 44-45. 

13 KavTQKOij^r|vó<;, 2, 148-149. Tóv icatá^oyo tmv áyaOmv toó e.yaac otóv ¿nqjúXio noXt^o, p\. oxíq o. 184-185. 
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PpiaKÓxav axií MiKpá ’Aaía, akl.á otó 14o ai. oi KavxaKou£r|voí Etyav peyáXa Kxrípaxa axiív 
irepioxií xa>v Zeppiov, axií ©eaaaXía, axií ©páKi) Kaí noXká nkoúxri auyKsvxpüipéva axiív Kiov- 
axavTivoúnoXri. 'O Kavxaicoo^rivót; f|xav, pépaia, iSiaíxspa nlovaioc, Kaí iaxupóq- ópcoi;, áváXoyeq 
TtspiouaÍEí; eixav ki áXXa péXr| triq ápiaxoKpaxíac;: yiá JtapáÓEiypa, oi OiXav0pamr|voí, oi luvaSr]- 
voí Kaí oi IlaA.aioXóyoi KaxEiyav pEyákEq ¿kxóoek; axií 0páKT|, axií MiKpá ’Aaía, axiív JiEpioxrí 
E^a) án xií ©EaaaXovÍKTi 14 . 'H yaioKxr|aía fjxav aoyK£VxpiopÉvr| axá xépia xéxokov oiKoyEVEirav, 
Ka0á)<;, tpuaiKá, Kaí axá x¿pia XT 1Í ’EKKXíiaíai;. Ma£í p’ aüxé<; xíg p£yáA.£<; oÍKoyÉV£i£<;, yiá xí<; 
ójioÍec; ó ji^oüxoi; Kaí f| iaxó<; ártox£?toüaav KA.ripovopiKÓ, oxeóóv, SiKaúopa, PpíaKoupE Kaí áv- 
Bpcímoix; Jtoú ít^oikioav £KpETaA,A,EUÓpEVOi xrj 0éar| xouq axóv KpaxiKÓ prixaviapó Kaí xr| axÉar| 
xouq pé xóv aúxoKpáxopa. Tsxoia rcapaSEÍypaxa úrcápxouv Kupíax; axó a' piaó xoü 14ou ai., rrpáypa 
<puaio^.oyiKÓ, é(p’ óaov ó KpaxiKÓc; prixaviapót; taixoupyoüaE áKÓpr| xóxe, évñ ápyóxEpa á8pávr|a£. 
Oi TiEpurxiúCEK; xoC NiKrppópou Xoúpvou, xoü ©EoSrapou Mexoxítt| koí xoü ’AXe^íou ’AnoKaÚKou 
EÍvai oi mó yvcoaxéc;. 'O NiKT|<pópo<; Xoüpvot; Eixe aripavxuaí JtEpiouaía axiív Ka>vaxavxivoÚJio^.r| 
Kaí ¿KxáaEig yfj<; kovtó axií 0£aaa^ovÍKT| Kaí axíc; léppEt;. "Oxav 7távxpE\|/E xiív KÓpri xoo pé xóv 
’lírtávvri riaXaioXóyo, xf]^ eScoce piá rtpoÍKa évxumúaiaKií 15 . 'O ©EÓScopoq Mexoxítt|<; fjxav É7iíar|c; 
710 M 7i>.oúaiO(;, pé yaÍEq, pExa^ú áM.wv, kovtó axíg Iépp£<;, xí<; órcotEg ájtÉKxriaE ánó aüxoKpaxo- 
piKií SoipEÓ 16 . 'O ’AXé^ioq ’AjrÓKauKog rtXoúxiaE ki aüxó<; arcó 8r|póai£c; npoaóSouc;: ápxiKÓ Etye 
xtí Siaxeípiori Kaí éKpExáAAEuari xüv Sripóoicov á^UKüív Kaí ápyóxEpa gyivE xapíaq xcov PaaiXiKibv 
XPT|páx(i)v. 

Mía árc’ xíq rcr|yé<; rc)ioúxou xfjq ápiaxoKpaxíai; rcpércEi vá f|xav xó Éprcópio eíSíúv 8 iaxpo<pf)i;. 
'Yrcápyouv 8váajiapxE<; papxvpÍEt; yiá xó cpaivópEvo aüxó- oi érciaxoA-é^ xoO Tiaxpiápxri ’A0avaaíou 
A' Seíxvouv óxi ó ávstpoSiaapói; xfi^ KtóvaxavxivoúrcoXiiq pé aixripá éXEyxóxav árc’ xiív áptaxoKpa- 
xía, £V(ú axó éprcópio KpaaioC aripavxiKÓq f)xav ó pótax; xrj^ ’EKK^riaía^ 17 . Exíi; nó?iEi(;, ih, áXkov, 
auyKEVxpwvóxav 8úo eíSc&v nXoüxog. ripioxo, r] ápiaxoKpaxía KaxoiKoüaE Kupíax; axí^ tióXei^, otiod 
K aí p£xa<p£póxav ó nXouxog xóv ÓTioto irapríyayE f| OTtaiOpoi;. Aeúxepo, axí<; ítapáKTiEi; Kupío)^ nó- 
^.ek;, áXXá Kaí axÍ£ jxó^eiq xíi<; évSoxtópai; 7ioú PpíaKovxav nava) a’ EpnopiKoúc; 8pópouq, auyKE- 
vxpcovóxav Eva axoixcvo áaxiKÓ ájioxeA.oópEVO amó ¿pnópout;, vodxikoúi; Kaí xpariE^íxEi;. ’Avatpopég 
axrív Ko)vaxavxivoújro>.r|, axií 0£aaa>.ovÍKT|, ax^v ’A8piavoÓjroXr|, axíq XéppEq axó a' piaó xoC 
14ou ai. Seíxvouv óxi oí jióXei^ aóxé^ f|xav nXoúaiE<; Kaí áv0ripé<;, rtpáypa noú óipeiA.óxav év pépEi 
axó épjrópto. XapaKxr|piaxiKf| EÍvai f] Kaxriyopía xoü KavxaKou^r|voü évavxíov xoü ’A^e^íou ’A- 
noKaÚKou, SriXaSrí óxi ó xeXeuxoío»; eíxe tiÍv npó0Ear| vá auyKEvxptóaEi ó>,o xó axpaxó Kaí xó 
vauxiKÓ axíg napáKxiE^ TtEpioxé<;, Kaí, éyKaxaA-EÍnovxaq xrjv évSoxcopa, vá éaxiáaEi xó Kpáxoq axf|v 
KiúvaxavxivoünoA.r|, xíg ókxeq koí xá vnaiá, Kaí xrív oiKovopía axrí vauxiXía Kaí xó Ep7iópio 18 . 
Tínoxa 5é 5 ívei mó y^aipupá xf|v eíkóvü xfj<¡ <p0ívouaaq áypoxiKfjq Ev8oxá>paq Kaí piáq oxexikó 
áKpá^ouaa<; épnopiKfji; Cá>vr)Q, pé KÜpia aripela xr|<¡ xí<; iró^Eig. 

XuvonxiKá, Xouióv, axó a' picó xoü 14ou ai. Exoups piáv ápiaxoKpaxía ÉSpaicopÉvri, pé evxovt] 


14 A. E. Laiou, The Byzantine aristocracy in the Palaeologan period: A story of arrested development, Viator 4 (1973), 
143-144. 

15 Georgi Pachymeris de Michaele et Andronico Palaeologis, 2, Bóvvr| 1835, 289-290. 

16 R. Guilland, Le palais de Théodore Métochite, REG 35 (1922), 82-95. 

17 A.-M. M. Talbot, The Correspondence of Athanasius I. Patriarch of Constantinople , Washington D.C. 1975, ejuotoLéc 
59, 65, 106. 

18 KavTdicov^Tivói;, 2, 537. X^siiKá pé tó Oépa auió, pX. Oikonomidés, llommes d’affaires, Kaí A. E. Laiou-Thomadakis, 
The byzantine economy in the mediterranean trade system, 13th-15th centuries, DOP 34-35 (1982), 193-195. 
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ta^iKií auvEÍ8r)ar|, Kaí TtXoúma, Ttoú ÉSpsÚEi otKovopiKÓ axr|v ÜTtaiOpo Kaí TtoXixtKá axú; nóX.eiQ. 
Zxíq tió^eu;, TtáXi, sva p£po<; xoO n^r|9uapoü £eí Kaí Tt^ouxí^si dot’ xó épitópto Kaí xí^ oiKovoptKÉc; 
5paaxr|pióxT|XE(; Ttoú auvSéovxai p’ aúxó. Oí aúyxpovot síxav ápKExá 4£Ká9apr) ávxíXrp|/r| xoü cpai- 
vopévoo, onioq pTtopoüpE vá StamaxtóaoupE áit’ xó «Aiá^-oyo TtXouaícov Kaí TtEvrjxcov», xoO ’A^e^íou 
M aKpspPoXíxr], KEÍpsvo ypappévo axiiv K(úvaxavxivoúitoA.r| xóv ’OKxú(3pio - NoépPpto xoü 1343' 9 . 

'O MaKp£p|k)?áxr|g áitapiOpsí xí<; Ttxiyéc; 7tta>úxou xfjg áptaxoKpaxíag: 

1. rioUoí TtXouxí^oov é £ ápnaypárav icai ek SvvaoTEÍag. IIpÓKEixat, üitoOExcú, yiá xoú<; á^ico- 
paxoúxoix; Kaí xá pé?ir| xfjg úi|/r|Xf¡<; áptaxoKpaxíac;, Ttoú 9á si^av I8iaíx£pr| 8uvaxóxr|xa vá TtXouxí- 
ctouv p’ aúxó xóv xpóito. 'Q<; itapáSsiypa pitopeí koveú; v’ ávacpÉpst xó SEaitóxr| ’I(úávvr|, ó ÓTtotoq, 
Kaxá xó Tpr|yópio Kúitpio, áváyKaaE sva xaoájrr| vá xoO TtapaStóasi 350 £c¡ja 20 . 

2. "AXXoi txXouxí^ouv émcjTJÍpTjg rj ¿% épnopíag. llpÓKEixav Kupíax; yiá xó épnopiKÓ axoi- 

XEÍO. 

3. 'H Kaxr]yopía aúxcov Ttoú Tt^ooxí^ouv éytcpaTEÍag 5év itapouatá^Et iSiaíxspo EvSiaipépov, 
ÓTtioc;, a’kXt octxe, cte kó9e ETtoyri. 

4. 'H Kaxriyopía aúxüv itoú Etvai TtXoúatot ek mrptpou ¡cXijpov ávapqnapiíxr|xa itEpi^apPávEt 
xiív ápiaxoKpaxía xtóv yatoKxripóvcúv. 

ripÓKEixai yiá ptáv év8ia<pépooaa papxupía xrjc^ ¿Troxfí<; axfixiKá pé xoú<; 8ia(popexiKoú<¡ xpó- 
noui; Tt^ouxtapoü, 8r|?iaSTÍ, áTtó xfjv ¿Kp£xáXXEuar| xfjq yfjg, án xó ÉpTtópto, Kaí áitó xí^ 8uvaxóxT]x£<; 
itoú áKÓpr] JtapEíxE r) aoppEXoxií axóv KpaxiKÓ prixaviopó. "Oao ytá xá E^oxEpiKÚ yvcopíopaxa Kaí 
xr| vooxpoTtía xtov TtXooaíov, ki ¿Seo ó MaKpspPo)áxr|<; EÍvat xpií^ipo^ óSt|yó^. 'H ysvuaí Sianí- 
axcoarj xoo, óxi oí nta>úaioi ÉKpExaXXEÚovxai xoú^ <pxcoxoú<;, 8év EvSiatpspEi e8c 6. "Eva Ttpcoxo ysvtKÓ 
yvióptapa Kaí xpÓTtoc; oopitEpapopa^ EÍvat óxi oí TtXoúaioi 8é auyxpcoxí^ovxai pé xoú<; <pxcoxoú<; Kaí 
TtavxpEÚovxai psxa^ú xooq. 

H ^úar| Ttoú TtpoxEÍVEi ó MaKp£ppoMxr|<; EÍvat éitiyapÍEi; psxa^ú Tt^ouaícov Kaí (pxcoxcóv. riotá 
rjxav f) TtpaypaxiKÓxr]xa; 'H ápiaxoKpaxía, oí 15-20 oiKoyévEiEg Ttoú áitápxt^av xá tuó yriXá xr|c; 
oxpcópaxa, itpáypaxt áitéStSav TtoXú psyáAri aripaaía axó yEvsaíioyiKÓ xoui; SévSpo. XapaKxript- 
axtKÓ TtapáSstypa EÍvat xó Tdtukó xfj^ povf¡<; xrj<; Bspaíag ’EXníSo^, OTtou f| Kxr|xópiaaa OsoStópa 
EuvaSrivtí pvrjpovEÚEt xoúq aoyyEVEt^ xr|<;, pé oX.a xou^ xá óvópaxa: ’loúávvriq ”AyyEX.oi; AoÚKag 
EuvaSrjVÓg, Mapía Kopvr|vf) Bpávaiva AaaKapíva AoÚKaiva TopviKÍva FIaX.aio?coyíva, OsoSíópa 
Kopvr|vtí AoÚKaiva 'PaoúXaiva IlaA.aio>.oyíva 21 . ’Ekeívoi Ttoú ávf|Kav cté xapriXóxEpa ápiaxoKpa- 
xikó oxpópaxa, KaOóq ki ékeívoi Ttoú xpwctxoüaav xtív koivcüviktí xoui; 9éar| axó oxt Kaxsíxav 
á^iópaxa, áitéStSav ETtíarji; pEyáXt) ar|paaía axr| aúvai|/r| yáptov p’ aúxfj xriv ápiaxoKpaxía. 'O 
péyat; axpaxoTtESápxrp; ’Icoávvr|<; Xoúpvoi;, yióg xoü NiKrppópoo Xoúpvou, itavxpEÚxriKE piá IlaXai- 
oXoyíva, évw piá ávrpiná xou TtavxpEÚxr|KE svav TapxavEicóxri. 'O NiKtppópoi; Xoüpvoi; íjxav ISiaí- 
xepa TtEpf|(pavoq yiá xó yapo xrj<; KÓpr|<; xou Eiprjvrn; pé xóv ’lcuávvri IlaXaioXóyo, yió xoü ’AvSpo- 


19 I. Sevcenko, Alexios Makrembolites and his ‘Dialogue between the Rich and the Poor’, ZRVI 6 (1960), 187-228, iSíox; 
206-207. 

20 «Tpriyopíou toü Kuirpíou, OíkouhevikoC naipiápxou, ’EittoToX.aí», ótcó laxppovíou, MriipoTto/.ÍTOu Af.ovioiró^eMi;, 
'EKKXr}aiaauKÓg 0ápog 4 (1909), 11-15, i6íco<; 14-15, ÉmoToXi) 132 (téXoi; Af.KEpPpíou, 1284). FIpPL V. Laurent, Les Reges¬ 
tes des Actes du Patriarcal de Constantinople, I.IV, napíai 1971, ápi0. 1474. 

21 H. Delehaye, Deux Typica byzantins de l’époque des Paléologues, Extrait des Mémoires publiéspar l’Académie Royale de 
Belgique. Classe des lettres, oeipú 2, t. 13.4 (1921), 81, 91 k.é. 
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víkou B', küí tt]v ánoKa^oüoE «(JacríAiaoá pou», napa xó yEyovóq oxi ri neGepá xt|c;, rj Eipr)vr| f| 
MopípEppaxtKrj, f|xav Pa0iá ávxí0£xr| a’ aúxó xó yapo. Mé xó yápo xt|q f) Eiprjvr| Xoúpvaiva eyive 
pé>.o<¡ xr¡<; aúxoKpaxopiKf¡<; ápioxoKpaxíat; Kaí aupnepicpepóxav áváXoya. 

Aeúxepo yvápiapa xfjg ápioxoKpaxíag, návxa Kaxá xó MaKpEppoXíxri, fjxav f) éní8ei^r| n^oú- 
xou, noú Kax’ aúxóv ouvíoxaxai oxr| peyaX.ónpenr| ^corj. Oí n>.oúoioi exouv XP ucr< * ükeút|, nXouoio- 
nápoya <payrixá Kaí, Kupícoc; a’ aúxó 0éX(ü vá émpEÍvio, noXuxeXfj oucrjpaxa. 'H mv oíkcov xepnvó- 
Ttjc; Kai f) ¿k rá 5v xpiaxéyav Kaxá Kaipóv x&v (piXxáxav áépcov ávanvor¡, Ka0(óq Kaí r¡ xá>v Kxrjpáxav 
nspiovaía Kai f¡ xovxcov ánóXavaig, eívai npáypaxa iSiaíxspa áyanT]xá axoú<; nXouoíouc; 22 . 'O Ni- 
Krppópog rpx|yopá<; 8ívei ki aXXo Eva yapaKxripiaxiKÓ xá>v nXouoícov, xá E^E^nxripEva Kaí ^eviká 
évSúpaxa 23 . üpÓKEixai yiá piá ápioxoKpaxía noú PpíaKEi xr|v E^coxEpiKií xr|<; 8iKaícoor| oxr|v Kaxa- 
vdXcüari Kaí axf|v EnévSuor| xpT|páxa>v a’ évxuntooiaKá Kxípia. Tó noúripa xoü ©Eo8á>pou Mexoxút|, 
Eiq éauxóv éxi pe xá xr\v xponrjv xfjg Kax’ aóxóv xvxvg, n£piypá<p£i xt^v nEpiouaía xoü ouyypatpÉa pé 
xpóno noú ávxioxoixeí oxeSóv áKpiPáx; pé xá XEyópEva xoü MaKp£pPoXíxr|. 'H étuSeikxiktí Kaxavá- 
Xcoari Eivai 7ipoKXr|xiKá oa(pr)^ oxóv KaxáXoyo xfj<; iiEpiooaíag xoü Mexoxítti, noú ápxíCsi pé xá 
Koapiípaxa xf¡<¡ yuvaÍKa<¡ xou (SaxtuXíSia, PpaxióJua, jtEpiSépaia áoxpacpxEpá), (popépaxa (úcpá- 
opaxa TtEpíxsxva Kaí noXunoÍKiXxa), Kaí ouvexí^i pé xá xpuaá *aí ápyupá okeúti noú «xpriaipo- 
iroioüpE ép£í<¡ oí nXoúoioi, noú £oüps pid ^torj mó Xapnpií ánó éKEÍvrj xñv oupnaxpuoxüjv pa<;, xcov 
noXixcüv Kaí xa>v <pxa>xüjv» 24 . ’AkoXouOeí f) 7i£piypaq>ií xoü naXaxioü xou, noú EÍvai, PÉPaia, yvcoaxií 
Kaí ánó xt^v ónoía 0upí£co póvo xá é£f\<; aripEÍa: f| n£piypa<pií x¿5v Kxiopáxtov xoü naXaxioü ápxíCsi 
pé xá Xóyia «otó éotoxEpiKÓ Eivai Kxíapaxa napópoia pé xá onouSaia naXáxia x&v nÉpupavñv 
ávSptov, ávExa Kxíapaxa». FlEprppavEÚExai yiá xóv ápi0pó xtov Kxiopáxcov, veókxioxidv, PéPaia, 
áXXá pé xrj aripavxiKií npoaOrjKri ápxatoxiíxcov (crúv 5t náXaia), noú aú^ávouv xó kX.eo<; xoü naX.a- 
xioü. TéXoq, kóvei KaxáXoyo xfjt; únóA.oinTp; Kivíixfig Kaí aúxoKÍvrixrii; nEpiouaíai; xou: x“>pá(pia, 
ápnÉXia VEO<púxEuxa, aXoya, Pó8ia, KonáSia yi8onpóPaxa, KapfiXE<; — oncoq exci t|Sti napaxtipiíoEi 
ó Guilland, únápxei ¿8cü ávxioxoixía pé xóv KaxáXoyo x&v áyaQ&v xoü KavxaKou^t]voü 25 . 

'Enopévcoi;, axó a' piaó xoü 14ou ai. únápxev oxtív FIpcoxEÚouoa piá ápioxoKpaxía f\ ónoía 
SiaxtipEl xí<; napaSoaiaKÉi; nXouxonapaycoyiKE^ nt|yéq: yfj, Kaí xiy 8uvaxóxt|xa nXouxiapoü péaa án’ 
xóv KpaxiKÓ prixaviopó. 'H iSEoXoyía aúxfí<; xfíq ápioxoKpaxíai; xr|v óSrjyEÍ vá kxí^ei naXáxia, 
vaoúi; Kaí povaaxiípia. ©Ecopco aripavxiKÓ oxi ó Mexoxíxtií, noú nXouxíCei án’ xrj 0éar| xou axóv 
KpaxiKÓ prixaviapó, npoona0£í vá pipri0£í xr|v aúxoKpaxopiKií ápioxoKpaxía Kaí xp^aiponoiEt xiív 
énévSuar) oé no^úxipa okeúti, Koapiípaxa Kaí oÍK-npaxa dx; év8ei^t| xfj<; npooéyyior|<; xou oxtív 
xá^r| aúxrj. Aév EÍvai, íoco^, xuxalo 6xi f| Eipf|vr|-EúA.oyía Xoúpvaiva, r| ónoía ávrjKE oxó ü\|/iaxo 
oxpóipa xf\<; ápioxoKpaxía^, óxi aúxoSiKaíiüi; á>.Xá Xóyip xoü yápou xip;, ^ó8e\(/e noXXá xpiípaxa yiá 
vá xxíoei xx\ povií xoü Oi^av0pá)nou Xpvoxoü, povaoxiípi xó ónoto ó rpriyopái; yapaKxripí^Ei no- 
XuxeXei; Kaí noXuSánavo 26 . napaxr|poüp£ oxi xá pé>.r| xfi(; aüxoKpaxopiKfii; ápioxoKpaxía^, Kaí 
óooi npoona0oüv vá npooEyyíaouv xr|v xá^r| aúxií, ¿nEvSúouv ypiípaxa oé 8úo eí8¿5v oÍKoSopiKéq 
Spaoxt|pióxT|X£<;: kxí^ouv naláxia, únoSsiKvúovxac; p’ aúxó xóv xpóno óxi ávr|Kouv oxrj ocooxfi 


22 1. Sevíenko, 6.n., 206-207, 209. 

23 rpriyopñi;, 3, Bówn 1855, 555-556. 

24 R. Guilland, ó. ti. (útiootih. 16), 88.138-140: návra 8' £z‘ áXX ’ ónóaoig xP e ^P E<T ^’ átpveioi fhótoio, xoSt/já t' áykaá te 
f úovreg t)é Kat’ áXkovq ^Vft<puXétovg, noXir\tag, Srj^ótag t’ ávóXfiovq. 

25 "O.»:., 95. 

26 f priyopai;, 3, 238-239. 
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xá^ri, Kaí kóvouv üpya xá órcoia 0á p7topoúaap£ vá óvopáaoups KoivaMpEXfj, 8r|Xa8TÍ iSpúouv pova- 
OT?ípia, tá órtoía prcopouv áKÓpr| vá npoiKÍtpuv p¿ ar|pavxiKÉ<; EKxáaEu; yfjg, fí kxí^ouv £KKXr|aÍ£<;. 
Tá Koivco<p£Xfj epya aig £Kcppaar| (piXav0pco7ría<; 0£(opoüvxai, vopisco, Ka0fjKov xfj<; ápiaxoKpaxíai; 
Kaí Eívai Evaíopaxcopsva axr|V iSEoXoyía xTig. 'H ápExi) sívai, PéPaia, Kaxá Ttpcoxo Xóyo aüxoKpaxo- 
pucrj Kaí, Kax’ £7tÉKxaCTr|, yívsxai iSiov xrjq ápiaxoKpaxía<;. Eívai xapaKxr|piaxiKÓ oxi áKÓpT) Kaí 
axíq ápyéc; xoC 15ou ai., ójióxe xá rcpáypaxa exouv áXXáE,si pi^tKá, ó Xopxaapévoc; árcoSíSEi koivcd- 
<PeXeÍ<; Ttpá^Eiq ctxó TECópyio TouSÉXri, ó ójioícx; fjxav pEaá^tov Kaí ávfjKE axi) S£ÚXEpr| aEipá Tfig 
ápiCTXOKpaxíaq- Xéei óxi pé xíq npá£eu; xou, pé xrj (3oií0£ia noú eSive aé £KKXr|aÍ£c; Kaí (pxoxoúq, ó 
rou5éXr|<; énaXrjOevei éavzó) r f]v énavvpíav zov apxovzog 27 . 

’A^í^ei, ÓKÓpr|, v’ áva(p£p0EÍ óxi oí oúyxpovE^ jxriyéq ávacpépouv pé Káitoia auxvóxr)xa xiív 
oiKo5ópriar| ajuxxcüv Kaí áXXcov Kxiapáxcov. 'O 0EÓXr|7txoc; OiXaSEXipEÍai; TtEpiypátpEi 7ic¡)<; kxí^ei 
koveíí; Eva otcíxi: koXei xóv oÍKo8ópo Kaí xoC Xeei xí áKpiPdj<; 0 éXei Kaí 7ióaa ypiípaxa SiaBéxsi. 'O 
oÍKoáópoi; ávaXapPávEi xó Kxíoipo, pé úXtKá yiá xá ÓJtoía EÚOúvExai ó épyoSóxr|¡; 28 . 'H naiSiótppa- 
ozog diríyrjcng z&v £<p(ov zav zezpanóSoiv, TtáXi, JiEpiypáípEi xí<; Kauxr|üi£<; xoü xoípou, oxi oí ipoypá- 
(poi xpTiaipo^oioíjv xíq xpíxEq xou yiá vá <pxiái;ouv KovSúXia, TuvéXa, pé xá cmoia, £coypa<pí£ouv 
EÍKÓvEg Kaí SiaKoapouv vaouq, rcaXáxia Kaí xá ajríxia xcív tiXouctícov: 

Kai iaropíCsi davpaozovg vaoúg égr¡pr¡pévovg 
Kai zág ciKÓvag zág asnzág zág ar.fionpocrKuvovmv 
zá yévTj záv Xpiaziav&v eig anavza zóv KÓopov 
Kai iozopoypa<pí¿¡ovoiv Kai xpMpazonlovpí^ovv 
anízia Kai naXázia psyáXtov ¡iacnXécov 
Kai aXXovg oÍKOvg tpojiepovg psyáXtov peyiazávtov 29 . 

Tá (paivópEva aütá ávf|KOuv oxó a' piaó xou 14ou ai. Kaí Jiávxax; axi^v inoyr\ Jtpív xó psyáXo 
Ép<púXio TtóXEpo, ó óttoío^ ánoxEXEí xoprj Kaí axó or|p£ío aúxó. "Orccix; x a P aKTT IP lOTlK: ót ypátpei ó 
MaKpEpPoXíxr|<; axá 1343, JiaXióxEpa oi JiXoúaioi i'Spuav yr|poKop£Ía, voaoKopEia, óp<pavoxpo- 
tpeta, EKavav 8r|Xa8ií xpn ar l T °ü nXoúxou xoug npói; yeviKÓXEpo óip£Xo<;. Tóxe, opoi;, auvExí^ei ó 
MaKp£pPoXíxr|<;, f| aúxoKpaxopía íjxav TrXoúaia, Evíb oxf|v etioxtÍ xou f|xav Kupiapxoúpevr|: vvv 5’ 
eiXcozeg ox^ov návzeg Kai zpioaixpáXmoi oi KáxoiKOÍ xr|<; 8év pnopoCaav má vá Kávouv pEyáXa 
Trpáypaxa, evápiOpoi óvzsg fjpeig npóg nXrjOog ánsipov i(l . Msxá xóv ép<púXio JtóXEpo, oi áva<popr.c; 
axá pEyáXa Kxíapaxa Kaí xrjv áváXa)ar| jioXXtov xpT|páxcov yiá xrjv oÍKo8ópr|or| itXoúouov ajuxicov, 
7raXaxi(ov, povaaxripi(5v, axapaxouv 31 . ’AvxíBsxa, oi Jrr)yá<; papxupouv xiív épeíitcoar| xéüv uXoCaicov 
ojuxiüv. Sxó xéXog xou npóxou épcpuXíou rcoXépou, xó 1328, ó «8f|po<;» Kaxéaxp£V|/£ xó jraXáxi xou 
Mexoxíxtv axó Seúxepo éptpúXio jróXEpo, xá ajtíxia xá»v «Suvaxwv» axi^v K(ovaxavxivoÚ7toXri, axf| 
0£aaaXovÍKT|, axi^v ’A8piavoúnoXr| XET|XaxTÍ0r|Kav Kaí Kaxaaxpá<pr]Kav. Tá p£yaXo7rp£7rfj aníxia 
fjxav aúpPoXo xrj^ 8úvapr|<; xfj^ ápiaxoKpaxía^ Kaí irpÉTiEi vá 8oup£ xrjv Kaxaaxpo<pií xouq cb<; aup- 


27 H. Hunger, Johannes Chortasmeaos (ca. 1370 - ca. 1436/37): Briefe, Gedichte und kleine Schriften: Einleitung, Regesten, 
Prosopographie, Text, Biévvt] 1969, 157.32. 

28 Cod. Vat. Ottobon. gr. 405, 44v. 

29 V. Tsiouni, flaiSiótppatJzog Sipyr/aig rmv ¿¡qjwv t&v xexpanóSwv, Móvayo 1972, oí. 392 k.¿„ íSíük; 396-401. 

30 I. Sevienko, ó.j:. (ótootih. 19), 213. 

31 'Eí^aípcari ánoxeXEi xó Kaivoúpyio Kaí nokuxE^ÉQ antxi noú SyxiaE, txoXXoig ávaXápaaiv, 6 ©EÓówpoc; KavxaKou^r|vóq, 
Geío^ xou Mavour|X B - , oxiív Kwvaxavxivoúnokri (npív xó 1410). 'O Xopxaapévoi; áipiÉpwoE kévxe nouípaxa (xpía <jé íappi- 
koú<; axíyoui; Kaí 5úo cté ripcmKoú^) axó ottíxi aúxó: H. Hunger, o.n., 190-196. "Eva ó ir’ xá iroirjpaxa (a. 192) Elvai ayEÓóv 
áitoXoyr|xiKÓ ooov áipopa xr)v noXuxÉXcia xoC amxioO. 
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poXiKq Jipá!qq, Ka0<óq, cpuaiKá, Kaí (bq Jtpá^q pé oiKovopiKÓ JiEpiExópEVO. 

’Ev8eikxikó, ávatpépco Süo ÓKÓpq papxupÍEq án xá péaa xoO 14ou ai. Tó Máio xoC 1346 Kaxép- 
peucjE f| ávaxoXiKrj pEyáXq ávj/íSa Kaí pépoq xoü xpoúXXou xfjq 'Ayíaq locpíaq. 'H ”Avva xfjq laPoí- 
aq jtpó^apE vá ávoiKoSopqaEi xqv á\|á8a, á.X'ká pé xrjv éjtiKpáxqaq tou KavxaKOü^qvoü ó xpóuk- 
A.oq épEivE piaox£X.£Uúp£voq, yiaxí Sév üJtfjpxav xpiípatct. Tó JipópXqpa EtpxaaE ax’ aoxiá xoü 
ápxr¡yov xfjq Pcoaíaq, ó ónotoq eoxeiXe xpiípaia yiá xqv ávoucoSópqaq. "Opcoq, ó KavxaKOüi^qvóq 
eoxeiAe xá xpiípaxa axóv ’Opyáv Kaí, kéEi ó Tpqyopáq, ó Qcioq ohcoq, tó péya zovzo davpa zfjt; 
oiKoufiévTjg éyKazaXéXeinzai. Móvo óxav ávf¡X.0£ axóv JtaxpiapxiKÓ 0póvo ó ®iXó0eoq KÓKKivoq 
(axqv Tipcbxq xoü naxpiapxeía, jioú ápxiae xó NoépPpio xoü 1353) ánotpáoxae ó KavxaKOü^qvóq vá 
xE>.£iá)a£i xíq é7tiaK£uéq Kaí, aúxóq jioü kójioxe Etye XEpáaxia JiEpioüaía, ávayKáaxqKE vá kóvei 
i-pavo yiá vá pa^év|/Ei xpiípaxa ánó nXoúaiouq Kaí (pxíoxoúq 32 . návxa Kaxá xó Tpriyopá, SAAoi vaoí 
epEivav Kaxsaxpappévoi Kaí 8év ávoiKo8opq0qKav. 'O iSioq iaxopiKÓq KaxaypáípEi xíq aupcpopéq 
jioü EJtXqiqav xó Bu^ávxio yúptü axá péaa xoC aicbva: jioX.ixiKéq aüptpopéq, 0pqaK£üxiKéq EpiSEq, 
KoivcoviKi) ájroaóvSEaq, napáXoyo tpépatpo. "Ojicoq, Xéei, axq 0áXaaaa, oxav Eva jdoío yáazx xrjv 
ayKupá xou JiEpui^aviéxai Kaí kivSüveúei, exoi ki é8io évóg ázónov dodévzog, pvpía zá ázona rjico- 
XovOrjoE. ripaixa f|p0E f| Kaxaaxpotpfj pEyáXcov Kaí JiEpiPA.éjrxa)v TtaXaxitbv Kaí x<5v ajtmwv xtbv 
«Suvaxcúv» jioü PpíoKovxav nXái xouq. ’TijtEixa, pé^q ¿ti’ aúxá xá oníxia, KÍovEq Kaí 8ánESa Kaí 
páppapa noucíXa Kai Qaupáaia Jiou^itbvxai axoüq TEVopé^oüq jxoú xá pExatpépoüv axó TaXaxá, ki 
exoi yívExai /) zfjg évzevOev xápizog éiceioe pezáOeaig. ''0,xi eSive áXXoxE Xapjipóxqxa axfjv Kuv- 
axavxivoünoXq, Xéei ó Tpqyopáq, KoapEÍ xá>pa xó TaXaxá. TéXoq, ávacpépEi xqv Kaxáppeuaq xtbv 
éKKXqaicov, jioü fiXXoxE JtpoaéSiSav axi^v JtóXq 8ó^a áKÓpq pEyaXüXEpq ájt’ aóxq jioü xfjq xápi^av 
xá JiaXáxia 33 . 

'H Jt£piypa<pfj aüxq, jioü npéitEi vá slvai JipaypaxiKfj, EÍvav auyxpóvwq Kaí oüpPoXiktí. Mé xijv 
oÍKovopiKtj fjxxa xfjq ápiaxoKpaxíaq, iSícoq xfjq ápiaxoKpaxíaq jxoú EÍxe xá EaoSá xqq ájró Kxfjpaxa 
ki ojió KpaxiKá ÉaoSa, KaxaaxpáipqKE ki Eva ájt’ xá ¿^(oxEpiKá xqq yvcopíapaxa. ’EvSiacpépoüaa 
EÍvai f| nXqpocpopía yiá xq pExatpopá óXikíúv ójxó xoóq KaxEaxpappévouq vaoúq Kaí ajxíxia jxpóq xó 
TaXaxá. FIÉpa ájt’ xrjv jtpaypaxiKq xoü aqpaaía, xó (paivópEvo XsixoüpyEÍ Kaí áq aópPoXo yiá xrj 
yEviKÓXEpq ano\|/q xoü Tpqyopá, oxi ójxó xóxe jioü oí Auxikoí üJiEpíaxüoav axíq Püi¡avxivéq 0á- 
XaaaEq ájtÉKxqaav óxi póvo xóv jxXoüxo xíúv koxoíkíov xqq KüJvaxavxivoónoXqq, áXXá Kaí axe&óv 
oXEq xíq JipoaóSoüq jioü npoépxovxai ají’ xq OáXaaaa 34 . 'H aóyxpovq ÉpEüva exei ójioSeí^ei oxi 
xéxoiEq (ppáaEiq EÍvat tmEpPoXiKÉq Kaí Sév ávxajioKpívovxai axfjv irpaypaxiKÓxqxa 35 . riap’ óXa 


32 Tpr|yopá<;, 3, 200-201. ílpPX. RaviaKovi^vói;, 3, Bóvvr| 1832, 30. BX. C. Mango, The Mosaics ofSt. Sophia at Constan- 
tinople, Washington D.C. 1962, 66 K.é. icaí I. ’l. Koupoñor), Ai ávxiXijyen; ttepi xtov ¿oyáTiov xoO KÓapou Kaí ij Kaxá xó íxoq 
1346 Ttxoon; xoü xpoúXXou xfjq 'Ayía^ Zoipía^, EEBI 37 (1969-70), 210-250, ifiícog 329 k.é. ’Ejxí KavxaKOU^rivoü Spyiaav vá 
KaxaaKEuá^ovxat Kaí xá v/r|(pi8a)xá xfjg peyá^Tii; áv|/í5a^, xá ónoía xeXeíuoov étti ’ltoávvri E'. 

33 rpriyop&s, 3, 555-556: évót; árónov Sodévrot;, pvpía rá átona t} KoXovdrjoe, npñrovpév f¡ rüvpeyíormv éic naXaiov Kai 
nepiPXénrwv naXarícov Kai óooi rwv rovroig napanXpaícog ¿vSólgmv oÍKtov Kadaípeoig, Kai ápa i) rév kióvwv Kai rcov 
émnéSwv Kai noiKÍXmv Kai Oavpaoíwvpappápcov mnpaoKopévcov SirjveKTjg npóg ró TaXaráwpov (ppovpiov ánayuyi), Kai i) 
T rjg évrevOev xápnog é keíoe pErádsoig, Kai 5aa KÓapov napsixe rfj pEyíozr¡ zavzr¡ rwv nóXscov Kai nEpifiórjrov zfjv Xapnpó- 
zrjza■ sha zñv ÍEptáv Kai Oeízúv vewv ónóaoi psi^ov ixoXXw zfjg zav oíkwv ¿ke ívaiv nspupavEÍag napsixov rfj nóXsi ró KXéog. 

34 rptiyopaq, 2, 841 Kaí 1, 527. 

35 K.-P. Matschke, Zum Charakter des byzantinischen Schwarzmeerhandels im 13. bis 15. Jahrhundert, Wissenschaftliche 
Zeitschríft. Kar]-\farx-Universitát, Gesch. und sprach. Wiss., 19/3 (1970), 447-458. Oikonomidfcs, Hommes d’affaires. A. E. 
Laiou-Thomadakis, ó.n. (útiomip. 18). 
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aúxá, f| jtTtóxeucjTi xfjg napaSociaKfjg ápiaxoKpaxíag |iexá xó Seúxepo ép(póXio nóXEpo elvai ávap- 
<piapf|x^Tr|, Kaí xd Xóyia xoC rpr|yopa a/exiKd pe xrjv Kaxacxpo<pr| Kaí pfj ávoiKoSópíiat) éyoov 
CT|pacía. 

Bépaia, 0á f|xav XáOog vd vopíaEi Kavsíg óxi kó0e énévSucrri cé oÍKrjpaxa cxfjv Kcovaxavxivoú- 
noXx| axapdxriaE xó 1341. BpíaKoupE, yiá napáSEiypa, axá 1401/2 pvEÍa yiá xr\v ávoiKo8ópr|cr| xfjg 
ÉKKXr|oíag xaí xoü Kapnavapioü xfjg povfjg xflg BEPaíag ’EXníSog. "Opcog, xá noaá fjxav éXá%iaxa: 
200 ónépnupa ^o8eúxr|Kav yiá KEpapíSia, Kapipiá, áapécxr| Kaí xó picrOó x(5v paaxóptov, nocó noú 
npénsi vá cuyKpi0EÍ pé xá 500 ónépnupa xá ónoía pé Svecti, (paívexai, ^ó8euav oí auyyEVEÍg xfjg 
Kxr|xópiacag 0£o8tí>pag Iuva8r|viig yiá pvTipóauva, xopiatá ánó x' fiXXa Siopa noú ¿Kavav ctxó 
povaoxrjpi: ypuoá EÍKovícpaxa, áar|pévia Kavxr|Xépia Kaí fiXXa noXúxipa ckeút| 36 . Kaí, pépaia, 
ÉXáxioxri axéar| éyouv téxove^ piKpoEmcKEuég pé xíg ál;ióXoy£g Scopeég noú EKavav péXt| xfjg ápi- 
cxoKpaxíag cxá povacxiípia xá ónoía EKxi^av fj ávoiKoSopoücav cxíg áp^ég xoü aióva. Kax’ áp- 
Xrjv, auxá xá tpaivópEva é^T|youvxai eükoXo ánó xrj yEviKÓXEpt| IvSsia xoü Kpáxoug Kaí xáiv ónr|- 
kóojv xou, xouXáxvoxov axfiv KcovcxavxivoúnoXr|. Tccog, óptog, pépog xfjg éppt|V£Íag vá exei vá 
kóvei pé x'pv áXXayií vooxponíag piñg ápiaxoKpaxíag noú ácxoXEíxai Kupíwg pé xó épnópio, r| 
ónoía npoxipa vá énEvSÚEi xá ypfjpaxá xrig ce épnopiKég Kaí xpanEÍJucég 8pacxT]piÓTr|X£g páXXov 
rtapá ce Ktícpaxa 37 . 

Tó xeXeuxoío cxoixeío £omKÓXT|xag noú 0á i)0£Xa vá cr|p£i<í>cci) EÍvai xó yEyovóg óxi ó KÓcpog 
xoü Bu^avxíou xfjg énoyfjg xñv IlaXaioXóyíDV slvai eúpúxepog án’ xá ópia xoü piKpoü Kaí <p0ívovxog 
Kpáxoug. Tá BaXKávia, (puciKá, EÍvai xdipog tóv óitoío xó Bu^ávxio Etye axsvég éKKXr|aiaaxiKég, 
noXixiKÉg, épnopiKég Kaí noXmcxiKég axécEig. riépa án’ aúxó, oí Bu^avxivoí xfjg énoxí)g Etyav 
¿7ra<péq pé xíg XaxivoKpaxoúpEVEg nepioxég xrjq naXiag aúxoKpaxopíag, tcoú yi’ aúxoúq íjxav x®P°í 
oÍKEÍoq, Koppáxi piáq noXixicpiKfji; évóxrixai; pé Koivf| ícxopía, yXáaca Kaí 0pr)OK£Ía. Aúo KEÍpsva 
xoü 14ou ai. Por|0oüv cxrjv npocéyyicri xoü tpaivopévou aúxoí5. IIpÓKEixai yiá xt^v 7iEpiypa<pf| 5úo 
xa£i8itúv. Tó 7iptoxo keípevo Elvai ó |3ío<; xoO 'Ayíou Lápa xoO Néou, ó ónolo^, p£xá xó 1307, EcpoyE 
án’ xfj povrj BoxotieSíou yiá vá é7UCK£(p0EÍ xá 'iEpocóXupa. IlEpvóvxai; án’ xií Afjpvo, xr| AécPo 
Kaí xrj Xío, ecpOaas axtív “EtpEco, ónou PpfjKE póvo únoXeíppaxa (Xeíy/avá) xfji; naXiác; EÓSaipovíaq 
xf|q nóXriq, únoXEÍppaxa noú npoKaXoücav 8éo<; Kaí Xónr) cxoúq énicKénxEí; xf¡q nóXt|(;. Méccp xf¡<; 
náxpou Kaí fiXXcov vt|cti©v É<p0aaE cxií «p£yáXr|» Kúnpo. Tó keípevo elvai áyioXoyiKÓ Kaí napou- 
ciá^Ei xóv fiyio lápa vá cupnEpupépExai <bq caXóq cxriv Kúnpo. 'Eitopévox;, 8év prtopEÍ koveí<¡ vá 
TiEpipévEi Xetixopeptí TiEpiypaipií oCxe toC vt|aio0 oCte xñv kotoíkiov tou, oute toO nñi; ePXejte xó 
vriaí ó fiyiog. Elvai, ópcog, évSiacpépouaa f) áxpócipaipa noú ánonvéEi xó keípevo. 'O Syiog KivEixai 
cxó vr]cí cáv vá PpícKExai cé x®po Po^avxivó. KaxaXaPaívoupE óxi PpícKExai cé SuxiKOKpaxoú- 
p£vr| nEpioxií póvo óxav éx ei P l “ 8uoáp£cxr| auvávxriar| p’ Svav TxaXó, EÓyEvVi Kaí nXoúcio, ó 
ónoiog, Kaxá xóv áyioypátpo, f|xav Kaí 7ioXú icxupóg, Kaí noXú ÚJiEpónxTig, cúpipcova pé xó Pu^avxi- 
vó koivó xóno yiá xoúg AuxiKoúg 38 . 'O AuxiKÓg Ú7ionxEÚ0r|KE óxi ó fiyiog Eápag f|xav KaxácKonog, 
áXXo8anf)g. ’AkoXou0eI piá cKTivri ónou ó TxaXóg Siaxá^Ei vá SEÍpouv xóv fiyio ZáPa, ó ónoíog 


36 H. Delehaye, 6.Jt. (úitooT^. 21), 92-93, 104. 

37 Trjv jtapaTT)pri 0 ri aOxfj éyei rj5r) Kdvei 6 OiKovopíStig, Hommes d’affaires, 127-128. 

38 ToO áyuoiáTou itaipó; í|pñv, xoO riatpidpxou KmvoiavTivouTtóXewc, KupoO <DiXo0éou, Bíoi; Kaí noXiteía toO óoíou Kaí 
Geoipópou Jiaxpó? íipmv Id(5a toO Néou (£k5. ’A. riajia8o7toúX.ou-Kepapéo)5), ’A váXcKia '¡cpoaoXvuniKfií; Ezaxvokoyíat; 5 
(1888), 224: ’lraXóg ng twv éni yévei tcai kXoútq) péya ipvaóvrav, péyiaxá te Suvápevog napa rjj atperépg narpíSi tcai r ijg 
/cara <púoiv rov yévovg únepoiiríag aúzá Sf¡ xaOra npoadijicrjv nenoii)pévog... 
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Siaacóí^Exai án’ tó nXp0o<; 39 . Miáv áX5ip (popa ppíaKexai a’ £va 5oxikó povaaxppi, xó ónoio ó 
áyioypá<po<; x a P aKTT IPÍC El «SfjOev» povaaxrjpi, onou í| aupnEpicpopá xoü áyíou TtpoKaXei Kaí 
Seúxepo énEiaóSio, ayeSóv 0avaxpipópo - ó £ápa<; Siaaíb^sxai ánó 0aüpa icaí p£ Spapa xoü oúpavíou 
(píúxói; 40 . ”OX.o<; ó X-aóq, nJioóaioi Kaí qnoxoí, xóv 8o£á£er oí ávOpwnoi cpxiáxvouv eíkóvei; pé xfj 
popiprj xou Kaí xí<^ (popoüv yiá (puXayxó fj xíq Kpaxoüv axá aníxia xou<;. 'H Só^a noú ánoKxá ó 
lápag ctxiív Kúnpo <p0áv£i &<; xpv Ktovaxavxivoúno^p, xxy ©Eaaa^ovÍKp, xó "Ayiov ”Opo<;. Oí óp0ó- 
So^oi "E^XpvEi; xpg Kúnpou Kaí xf¡<^ Bu^avxivfjq AúxoKpaxopía; ©ECDpoüvxai éSáj cbc; pía évóxpxa, 
Kaí f) (piípr| noú ánoKxá ó ayio<; E^anXóvExai ánó xpv nspupépEia (pé xrj yEüTypatpiKp évvoia xp<; 
ké£p^) xfjq ’OpGoSo^íaq npói; xó KÉvxpo. 

Oí únóXomEq nEpinXavpaEu; xoü áyíou axá 'lEpoaóXupa, axó Iivá, axf|v Epppo, Sé 0á pá<; 
ánaaxoXpaouv éSto. AirjpKEaav pEpiKÓ xpóvia, oSanou áno<páaia£ vá £niaxpéi|/Ei axó Bui^ávxio. 
’An’ xtív ’AvxióxEia naípvEi Eva nXoio 7tpóq xpv KcovaxavxivoúnoXp, áXXá ó ávEpot; xóv píxvEi 
axTÍv Kppxp, onou pévEi Súo xpóvia x ffl Pk vá xóv Seí koveú;. Mexó npyaívei axóv Eüpmo Kaí Súo 
Xpóvia ápyóxepa <p0áv£i axtív nepi<pavf\ neXonóvvrjao xpv ónoía nEpiSiaPá^Ei, npyaívovxai; aé 
tióXeic; koí povaaxppia, onou ókoúei iaxopÍEq yiá xoú<; naXaioúg. Tiá xiív ’A0TÍva %ép£i, xouXáxi- 
axov ó áyioypáipot;, SpXaSp ó Í>iXó0eo<; Kókkivo^, óxi áXXoxE f|xav nEpúpppp yiá xrj aotpía xáiv 
KaxoÍKorv xpi; 1 opoq axá xpóvia xou fjxav páppapp Kai Xóyov Kai xpónov. návxa pé nXoío, ó lápaq 
(pBávEi axiív TéveSo Kaí axiív KaXXínoXp, ki ánó keí, án’ x^v £ppá Ttiá, éniaKénxExai xrj MokeSo- 
vía, Kaí auyKEKpipéva daeq nóXeiq pxav <pppiapévE<; yiá xtív íaxopía xouq, Kaí xiy 0páKT|. Zxó 
xéXoq xoü xaE,iSioü xou (p0áv£i axf|v KcovaxavxivoúnoXp ki ánó keí axó "Ayiov ”Opo<;. 

'H <pppp xoC áyíou axpv KíovaxavxivoúnoXp Kaí oí xipé<; noú xoü ánéSwaE ó auxoKpáxopag 
ócpEÍXovxav, pExa^ú áXXtov, axá oaa eíxe KaxopOáoEi axpv Kúnpo. 'Enopévax;, pXénoupE oxi axó a' 
piaó xou 14ou ai. xo^íSeue Kaveíg pé axexiKrj eúkoXíü ót:’ xt^v KcúvaxavxivoÚ7toXTi axiív ’Avaxo- 
Xikií MEaóyEio pé 71 X 0 Í 0 . ’Eníaru;, SiamaxcóvoupE xtí auvoxtí xoü ópPóSo^ou nXr|0uapoü, xouXáxi- 
axov axií auv£ÍSriar| xoü áyioypáipou. IlapaxripoüpE, ÓKÓpri, Eva axe5óv ápxaio>.oyiKÓ ÉvSiaipépov 
yiá JiEpioxé*; noú Sév fjxav rciá Pu^avxivéq, á^.X.á noú f\ íaxopía xou<; f|xav yvcoaxTÍ axoúq Bu^a- 
vxivoúi; Kaí xoúi; évSiéipEpE. 

Exá péaa xoü 14ou ai., ó ’Aya0áyy£X.o<; TiEpiypáqrEi xó Sikó xou xa^íSi axó NiKr|ipópo rpt|- 
yopa 4f . EEKÍvr|aE Ó7t’ x-pv K(ovaxavxivoÚ7ioA.p ki E<p0aaE cxp PóSo, ójtou ávaCpxpaE áXXá Sé PpfjKE 
xóv KoXoaaó- Pppke, ópcog, (bpaí£<; tió^ek; Kaí KaxoÍKOuq 7toú f|xav ópóyvXoí te í)pTv Kai r i)v 
níanv ópdóSo^oi, Kai Tamr¡ Srj Tfj koQ’ ppaq 'EXXáSi xpápcvoi (pcovfj. NoaxaXyoüaav xpv ETroyp 
noú Sé PpíoKovxav Káxco áícó ^évp Kupiapyía, EÚxuxoüaav optoi; Kaí n^oúxi^av ánó xpv sixpopía xoü 
vpaioü Kaí xó épitópio 42 . ”Ejr£ixa éiriaKéipOpKE xfjv ’AA,£^áv8pEia, xií AapaaKÓ, xpv ’AvxióxEia, 
noú ki aúxéí; xoü Oúpi^av xpv ápyaía énoxií, áXXá Kaí onou EipaxvE vá PpEÍ nóaoi Xpiaxiavoí 
ánépEvav ÓKÓpp Kaí nóaoi án’ aüxoút; áKo>tou0oüaav xp SiSaaKa^ía xoü riaXapa. Mexó ánó e£i 
X póvia irpyE ki aóxói; axpv Kúnpo, onou ánoipáaiaE vá peívei ápKEXó Kaipó, é(p’ oaov PppKE xó 
vpaí <pi^.ó^£vo ki eúvopoúpEvo. ’Ekeí PpfjKE xó TEépyio Aaní0p, ávSpa ao<pó Kaí ánó xoúq mó 
evSo^ou»; Kaí nEpupavEÍq xoü vpaioü, onar^ papxupoüaE Kaí xó péyE0o<; xwv anixicov Kaí xtov énaú- 
>.e(üv xou. 'O ’Aya0áyyE^o<; piXáEi pé p£yá^.o 0aupaapó yiá xó TEépyio Aaní0p, noú p^EpE Kaí xp 


39 "O.tc., 224-226. 

40 "O.n., 237. 

41 R. Guilland, Essai sur Nicéphore Crégoras, üapíai 1926, 40 k.¿. 

42 f ppyopftq, 3, 11-13. 
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Suxikií Kaí tt|v é^Xr|viKr| 0£o>,oyía, Kaí ttoú KaxácpEpvs vá Evxurccoaiá^Ei pe xá Xóyia xou ÓKÓpri Kaí 
xó PaaiXiá xfji; Kúnpou. ’EE, a'k'kov, ó Aa7tí0r|i; rjxav yvcoaxTi<; xá>v XEtauxaícov é^e?ií^e(úv xfjt; 'Hau- 
XacxiKfji; SpiSag Kaí p£yá?io<; Gaupaaxrji; xou Tpriyopá. ’Anó tt]v Kúnpo, ó ’AyaGáyye^oq Tcfjye 
axrjv Kpf|xr|, vfjoov noXvavOponoxáxT^v tcai peí^o) ... noXX& xfjg Kúnpov. Ixr|v Kvcoaó ÉJiiaKÉ- 
(pGr|K£ xó XaPúpivGo, rcoú xou eSei^av oí vxójuoi. 'O ’AyaGáyye^oi; Xeei oxi arcó ypóvia EÍye xr|v 
érciGupía vá 8sí xó XapúpivGo, xóv órcoío árcoKa^El uTnjXaiov JioXvxcoprjxóxaxov xe%vt]xóv koí xou 
órcoíou Trspiypácpei xrjv KaxaaKEuiy 'O XaPúpiv0o<; xou 8 ívei x^v EÚKaipía vá pikf|a£i yiá xií 0a- 
taxaaoKpaxopía xou Mívcoa Kaí vá áq>T|yr|0El xf|v íaxopía xou ©riaéa Kaí xou Mivcóxaupou 43 . FlEpi- 
oSsúovxai; axí<; rcó^Eic; Kaí xá x<»piá xou vt|oioü, PpfjKE oxi oxeSóv otan oí kóxoikoi fjxav Pwpaioi 
Kaí áK?ióvT|xoi oxf|v ópGo8o£ía xou<;. í>EÚyovxa<; ójió xr)v KpiíxT), rcépaaE arcó xrj Xatazpíva, xú; 
KuKtaxSEQ, xr|v Eü(3oia ki árcó keí, xa^iSEÓovxac; pé pEVExaiávtKO rcA.oio, ScpGaaE axf|v Kcovaxavxi- 
voúnoA.x|. BpiaKÓpaaxE axá 1350, xrjv ¿rcoxií xoü rco^épou pExa^ú TévoPaq Kaí Bevexíoi;. 

Ixrjv á(ptíyr|aTi aúxrj, xá aripsía á^í^Ei vá xoviaGoüv. 'O ’AyaGáyyEXoq, orcou rcriyaívEi, 
Kaí LSícoq axít; rcataéí; Pu£avxivé<; KxiíaEi^, vpáxvEi vá ppsí ápxaía pvr|pEÍa Kaí xpiaxiavoúi; ópGoSó- 
£ouq. ’EvSiacpépExai, £rcíari<;, yiá xiív oiKovopía xcov nEpioxcov 7toú JiEpiSiapá^Ei: f| PóSoq exei eú- 
vopía axít; áyopét; xr|£, axiív Kúrcpo Gaupá^Ei xf|v xá^r) axí<; áyoparccotaiaÍEQ Ka0co<; Kaí xá oxa0Epá 
péxpa, axaGpá Kaí £úyia. Eívai, órccoi; Kaí ó rpr|yopá<;, Ka>.ó^ yvcoaxTiq xcov rcotaxiKO-oiKovopiKcov 
¿^eXí^ecov oxtív ’AvaxoXiKri MEaóyEio xr|v Kpíaipr| aúxrjv ércoxr) Kaí ¡;ép£i xíg >.£rcxopép£iE<; xou 
PEVSxo-yEvopéipKou rcoXépou. 

Ixó KEÍpEvo aüxó, ó 'E?iATiviapó<; xcov ^axivoKpaxoúpEvcov rcEpioxcov ótcoxeXeí evüv KÓapo rcoú 
oí Bu^avxivoí 0£copoüv oxi auv8é£xai pé xó 8ikó xou<; pé xií 0pr|OKEÍa, xrj yA.tí)aaa, xiív Koivr| 
íaxopía. Ixá xé?ir| xou aicova, ó Xopxaapévoc; Gá ^T|xfiaEi án‘ xó Ar|piíxpio Maupiavó vá eepioSeú- 
a£i axá ^.axivoKpaxoúpEva vr|aiá yiá vá 5ia7tiax(óa£i fiv oí avGpcúítoi Eixav ^ExáaEi xrjv éXXtiviktí 
y^íbaaa ki áv xá fí0T| xoui; síxav ¿^aypicoGEí: Siá vxjatav iá>v x&v xe áXXcov icai óaag r¡ AaxiviKr¡ 
KaxéaxE nXeove^ía, icaxapávOave xá xcov ávOpáncov rjOr), si pr¡ navxánaoiv ¿^rjypicopéva xvyxávei 
Kai xrjg 'EXXr¡v(úv ópiXíag émXéXpaxai... 44 . 

Zxá KEÍpEva 7ioú EÍ8ap£, xá xa^íSia e'xouv küx’ ápxtív (bq ácpoppri piá GpTiaKEuxucrj E<pEar|, 
5r|Xa5fi xiív éniGupía xoü áyíou láPa küí xoü ’AyaGayyéXou vá ÉJiioKEcpGoüv rj xá 'l£poaó>.upa rj 
yEviKá xoú<; óp0o5óí;ou£ Jtoú ^oüaav e^íú án ’ xi^v aúxoKpaxopía. Tá SpopoXóyia noú áKoX.oú0x|aav, 
ópax;, f)xav SpopoJióyia noú auxvá EKavav oí eXXt|vikoí rc^r|0uapoí Kaí xoü Bui^avxíou Kaí xcov 
XaxivoKpaxoúpEvcov JtEpioxcóv pé átpoppií xó épitópio. Exó 14o ai., oi 5iácpope<; neptoxéi; xoü Ai- 
yaíou auvSéovxav pExa^ú xouq pé épiropiKoúi; SEapoúq: f| KcovaxavxivoÚJtoXr|, f) Kprjxr|, r( Kúnpoq, 
f| Xíoq Kaí f) PóSoi; f]xav xá Kévxpa aüxoü xoü épnopíou. "E^^iive<; ánó xf|V Kptíxri xa^xSEÚouv a’ 
óXa aüxá xá vr|aiá, KaGúi; Kaí axiív KcovaxavxivoÚ7ioXr|. ’Ajió xr| Pó8o Kaí xr^v KápnaGo, "E>.Xr|VE<; 
Epnopoi Kaí vauxiKOÍ cpGávouv <Sq xf|v KcovaxavxivoúJioA.ri 45 . Oí épnopiKOÍ ÓEapoí Kaí xá EpiiopiKá 
8popoX.óyia ávxiKaxo7txpí^ovxai, sxai, axá KEÍpEva 7toú É^ExáaapE - ó KÓapog xoü cpGívovxoi; Bu^a- 
vxíou ki ó KÓapoi; jcoú KánoxE fixav Bu^ávxio EÍvai axEvá auvSfiSEpévoi pé oíkovopikoúi; SEapoúi;, 
áXXá ánoxEXoüv ¿Ttíarp; Eva no?axiapiKÓ aúvo>»o. Tó Bu^ávxio xciiv üa^aioXóycov ?x ei éXáxiaxr| 
7to?axiKií EpPéA.£ia- aé o,xi, opcoq, ácpopá xá oiKovopiKá Kaí nokmapiKá cpaivópEva, EyoupE vá 
KávoupE p’ Evav KÓapo noXú pEyaXúxEpo Kaí nXouaióxspo. 


43 rpriyopai;, 3, 27-38 (Kúnpo,;)- 39 K.é. (Kp^iTi). 

44 H. Hunger, o.n. (ÓJtoorip. 27), 216.25-27. 

45 A. E. Laiou-Thomadakis, The Greek merchant of the Palaeologan period: A collective portrait, TIAA 57 (1982), 116-120. 
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Summary 

IN THE BYZANTINE EMPIRE OF THE PALAEOLOGOI: 
ECONOMIC AND CULTURAL PHENOMENA 


Angeliki Laiou 


S tarting from the fundamental antithesis between the political weakness of the Palaeologan 
State and the rich cultural and artistic production of the period, this study seeks to establish 
certain important characteristics of the society, and to identify elements of vitality. 

The period under discussion, 1261-1402, is marked by two dramatic events, the reconquest of 
Constantinople by Michael VIII and its release from the blockade of Sultán Bayazed in 1402. Two 
contemporary texts, the Typikon of the monastery on Mt Auxentios and the oration of Demetrios 
Chrysoloras establish the diflferent moods created by these two events. 

In the intervening period, Byzantium became a small-scale State in terms of territory, finances, 
and the army. The smallness of scale is reflected in foreign policy, where the Empire, after the mid- 
1340’s, lost the ability of independent action, and the possibility of exercising any control over inter- 
national events in its own geographic area. In this, as in social history, the second civil war (1341- 
1347 or 1341-1354) was of paramount importance. The oíd oecumenical claims survived only in 
ideological statements, which sought to negate reality. 

Some elements of vitality may, nevertheless, be identified, as well as some factors which contri- 
buted to cultural and artistic activity. In the first half of the fourteenth century, two social groups 
disposed of a certain amount of wealth: the landowning aristocracy, which had not yet lost its eco- 
nomic power, and those who were involved in trade and banking. The wealth of both groups was 
concentrated in the cities, so that we have the phenomenon of a declining countryside and a relatively 
thriving urban economy. The “Dialogue Between the Rich and the Poor” describes the sources of 
wealth of the aristocracy (exploitation of State power, trade, savings and inherited wealth), its exter- 
nal characteristics, and its ideology. Alexios Makremvolites speaks of the endogamous behavior of 
the aristocracy, and of the conspicuous consumption of this class, especially the construction of large 
houses and the ownership of precious implements. His observations are borne out by what we know 
of aristocratic families and individuáis: the description of the palace of Theodore Metochites is an 
example of conspicuous consumption. For the aristocracy, investment in palaces and monasteries was 
an ideological necessity, proving their social position: Theodore Metochites and Irene Choumnaina, 
who did not originally belong to the highest aristocracy, were particularly active in this respect. The 
endowment of churches or monasteries served as an imitation of the imperial virtue of philanthropia. 
In the early fifteenth century, Chortasmenos claims that George Goudeles, a relative newcomer to the 
aristocracy, proved his position as “archon” through his donations to the poor and the church. Until 
the 1340’s, a number of sources (Theoleptos of Philadelpheia, the “Paidiophrastos Diegesis”) men- 
tion investment in buildings with some frequency. After the civil war construction becomes very 
limited, and the funds invested become much smaller. Indeed, great houses were destroyed, either 
because of the war, or because of the poverty which struck the aristocracy (an exception is the house 
built by Theodore Kantakouzenos before 1410). When the great apse and the dome of St. Sophia 
collapsed in 1346, lack of money delayed the restoration. Gregoras mentions the collapse of noble 
houses, whose columns and floor mosaics were bought by the Genoese of Pera. This functions as a 
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Symbol of the transfer of wealth and power from Byzantium to the Genoese. In part the phenomenon 
may be attributed to the ideological shift of an aristocracy which now invested its money in trade and 
banking. 

Another element of vitality may be found in the existence of a large cultural space which trans¬ 
cended the political frontiers, and which the Byzantines considered as part of their cultural world. 
Aside from the Balkans, this ineludes the Latin-occupied territories, as may be seen from two texts, 
the Vita of St. Savas the Young, and the text of Gregoras which describes the travels of Agathange- 
los. In the first, the saint achieves renown among the Orthodox population of Cyprus, which glorifies 
him and makes icons with his image. His fame reaches Constantinople. In his travels through the 
Peloponnese in Athens and in Macedonia, he (or his hagiographer) looks for places of ancient glory; 
he is, therefore, aware of their history. In this text there is a conscience of unity among the Orthodox 
population, and an almost archaeological interest in places no longer Byzantine. 

The same archaeological interest is seen in Agathangelos’s journey to Rhodes (he looked for the 
Colossus) and Crete (where he saw the Labyrinth). He travelled all over the eastern Mediterranean, 
and was impressed by the orthodoxy of the Cypriots (particularly George Lapithes) and of the Cre- 
tans. The interest of the Byzantines in their brethren in Latin-occupied territories is also attested by 
Chortasmenos in the early fifteenth century. The travels of St. Savas and Agathangelos were underta- 
ken for religious reasons. But the two men travelled by sea along routes that were well-frequented by 
Byzantine and Greek merchants. Their travels point up the fact that the Byzantines and the world 
which was once Byzantine was closely connected by economic and cultural ties. Thus the exiguous 
political importance of the Palaeologan State is balanced by the existence of a much larger and richer 
Greek and Orthodox world. 



THE SICULO-CRETAN SCHOOL OF ICON PAINTING 


John Lindsay Opie 


T he idea of a school of late icón painting in north-western Sicily seems to be about ten years 
oíd. In 1979 Mons. Michel Berger and myself were asked to select a group of icons for a new 
exhibition of the objects of sacred art belonging to the Eparchy of Piaña degli Albanesi 1 . As we 
examined the pieces proposed, many of them being made visible for the first time thanks to a cam- 
paign of cleaning and restoration, it became increasingly obvious that not only most of the icons 
belonged to the seventeenth century, but that they were related to each other and formed a coherent 
sequence extending from one end to the other of the period. These and other indications led us to 
hypothesize the existence of a local school of icón painting and the idea governed our organization of 
the display of icons which duly took place in 1980-81 at the Archbishop’s Palace in Palermo 2 . 

During the course of that mostra Manolis Chatzidakis was invited to lecture in Palermo and in 
this way his ñame carne to be linked with the exhibition. It is fitting therefore that he be commemo- 
rated by an article that attempts to draw the conclusions of the event and thereby extend the geogra- 
phical frontiers of post-Byzantine art to inelude a school of icón painting in Sicily 3 . 

On balance the results of the 1980-81 mostra may be considered certainly positive if provisional 
and incomplete. Only about one half of the icons in question were cleaned in time for the exhibition. 
It was nevertheless possible from the indications available to sketch the artistic profiles of two ano- 
nymous masters working at the beginning of the seventeenth century: we named them the St. Andrew 
Master and the Master of the Ravdá Family. Only one icón of the principal painter of our school, the 
hieromonachos Ioannikios, as he often signed himself, had been recognized in 1957: in 1980 some 
ten of his works were shown. A number of miscellaneous pieces carne to light, both imported and 
attributable to the local school. Of the former, two Deesis series in puré Cretan style were identified, 


1 The Eparchy of Piaña is a Román Catholic diocese, constituted in 1937, comprising the five Italo-Albanian communities of 
Greek rite in north-west Sicily, including Piaña degli Albanesi, the episcopal seat, and the oíd Greek-Albanian parish of 
Palermo, now located at the Byzantine church of the Martorana which also functions as eparchal co-cathedral. 

2 Guida alia mostra delle iconi, Eparchia di Piaña degli Albanesi , Palazzo arcivescovile, 6 dicembre 1980 - 6 gennaio 1981, 
Palermo 1980 (hereinafter cited as: Guida). The first mostra of the Piaña icons was organized in 1957 by Fr G. Valentini S. J., 
then professor of Albanian studies at the University of Palermo. Fr Valentini was also the first to recognise the importance of 
these icons and to publish many of them, albeit in the repainted and unrestored condition: Mostra d’arte sacra bizantina - 
Piaña degli Albanesi 1957-1958, Palermo 1958 (hereinafter cited as: Valentini). 

3 Twelve years previously Chatzidakis was associated with the exhibition of Melkite icons from Lebanon and Syria, which 
clarified the eastern frontier of post-Byzantine as opposed to oriental Christian painting in the Mediterranean area (M. Chatzi¬ 
dakis, Les icones grecques post-byzantines au Liban, Les icones melkites, Musée Nicolás Sursock, Beyrouth 16 mai - 15 juin 
1969). Beyond these limits, Syria in the east and Sicily in the west, it is unlikely that the art was established before the present 
century. Further north the situation was of course different: not only were there exceptions, such as Trebizond, and regular 
schools in Georgia, but in the specific period under consideration here, post-Byzantine painting in its Russian form was 
propagated eastwards to an enormous extern, thanks to the colonization of Siberia which brought Orthodox Christianity as far 
as the Pacific coast. 
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one of extremely high quality from the beginning of the century, the other somewhat later 4 . Finally, a 
provisional biography of Ioannikios was proposed by myself in the preface to the Guida and the 
hypothesis of the local school was formulated and launched in the notes to the icons in the same 
compilation 5 . 

In the period immediately following the mostra the restoration campaign continued and was 
eventually brought to a first conclusión. At the same time new or forgotten icons carne to light, some 
of notable size and interest: I refer in particular to the rediscovery in Mezzojuso of four large icons 
(Pls. IE'-IH') belonging to the original iconostasis of the local church of St. Nicholas, thanks to the 
diligence of the rector. These panels represent the manner of Ioannikios and can only be attributed to 
him or to collaborators trained by him. More recently I had myself the fortune to ¡dentify another 
work of the same tradition and also a new Ioannikios of large dimensions, signed, dated and evi- 
dently of the final period (Pls. 141-142), both in the reserves of the Gallería regionale of Palermo. 

In the last few years study of the icons has been resumed, also by myself, in the form both of 
stylistic analysis and archival research. Greek specialists have been invited to view the icons and their 
opinions solicited, notably Prof. Panayotis Vocotopoulos whose lecture on the subject was published 
recently and is cited below. 

The icons of the Eparchy correspond to the reintroduction of Greek Orthodox Christianity in 
Sicily during the years following the fall of Constantinople. The first Orthodox community of this 
period in western Sicily was concentrated in Palermo, where it was almost certainly formed by resi- 
dent Greek merchants engaged in short-distance maritime trade 6 . At first wholly Greek, the communi¬ 
ty was subsequently Greek and Albanian — the new element arriving in successive waves from 1532 
to the opening years of the nineteenth century 7 8 — and finally, like the other Orthodox groups in the 
same area, exclusively Albanian, in the sense that the surviving Greek elements were eventually 
absorbed by the other. 

The officiating clergy were evidently supplied at first by the Greek Church, the two jurisdictions. 
Latín and Greek, coexisting according to the relatively fluid pre-Tridentine status que?. The eventual 


4 Guida, figs. 36-40, 41-45. Illustrations of these and other icons discussed below are also found in Valentini and in the 
anieles cited below by Vocotopoulos and Lindsay Opie. Those in Valentini reproduce the unrestored icons; those in the anieles 
are small and unclear. 

5 The 1980 mostra received considerable attention in the general press both in Italy and beyond: e.g. (based on interviews 
with myself) D. Guzzi, Quando la pittura é preghiera, II Settimanale VIH, no. 5, Roma 3 feb. 1981, 78f.; The Times, London 10 
Feb. 1981; D. Hallenstein, Found: The exile’s treasures, The Sunday Times Magazitie, London 24 May 1981, 16-23. 

Painters and icons of the Piaña collections were presented by myself in a lecture organized by the XVI International 
Byzantine Congress, Vienna 4-9 October 1981. The present article incorporales essential material first proposed in more recent 
papers, also by myself: La scuola greco-albanese di Sicilia: un nuovo capitolo si apre nella storia dell’icona (published in the 
Acts, XIII International Congress of Albanian Studies, cited below); Le icone di Piaña: nuove scoperte, II Congresso interna- 
zionale sulle minórame etniche e linguistiche. Piaña degli Albanesi, 7-11 settembre 1988 (in the press); Le icone post-bizantine 
di Piaña degli Albanesi, Giornata di studio, Icone di Puglia e Basilicata, le aree di confronto, Bari 7 gennaio 1989. 

6 M. Sciambra, Indagini storiche sulla communitá greco-albanese di Palermo, Grottaferrata 1963, 4 (hereinafter cited as: 
Sciambra). Cf. S. Runciman, The Great Church in Captivity, Cambridge U.P., 1968, 196. 

7 Sciambra, 6. 

8 V. Peri, L' “incredibile risguardo" e 1’ “incredibile destrezza”, Venezia, Centro di mediazione tra oriente e occidente (secoli 
XV-XVI, aspetti c probkmi), Atti del II convegno internazionale di storia della civilitá veneziana, II, Firenze 1977, passim. 
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post-Tridentine solution of integral Uniatism 9 was applied toward the end of the century, the case of 
Germanos Kouskonari, bishop of Leukara and Amathus in Cyprus, providing the exemplary in- 
stance. The bishop, who commissioned an existing icón from our Ravdá Master (Pl. 143), led the 
Palermo community from 1600 to his death in 1610. Earlier he had signed a detailed abjuration of 
schism and oath of loyalty to the Román see, thereby becoming not only the first Greek bishop 
nominated by Rome for Sicilian ordinations, but the First Uníate prelate tout court 10 . 

The long and important redórate of Partenio Capone, when the two local churches coalesced 
and many new icons were commissioned, illustrates in some detail the new type of Uniate mentality 11 . 
On the other hand, higher and lower clergy continued to arrive from the Greek East throughout the 
seventeenth century and later. They generally performed their functions, it seems, under permission 
from Rome 12 , but some expressly disdained licences, as was the case with the Creían bishop of 
Kisamos 13 . The Mezzojuso monastery, after many delays, was opened in 1648 with monks originally 
recruited from Creían monasteries; assessed in Rome as not Catholic 14 , the monks were supported by 
the local communities in their lengthy controversy with the Latinized Basilians. One of the former, 
the priestmonk Ioannikios Cornero of Candía, identified with the iconographer Ioannikios (see 
below), was specifically accused of nonconformist doctrine and behaviour 15 ; it is highly unlikely that 
he considered himself as anything but integrally Orthodox, whatever obedience he may nominally 
have professed. The process of Uniatism was thus of slow and uncertain acceptance and was not 
completed before the advanced eighteenth century. Indeed, a regular ordaining bishop of Greek rite 
was not instituted by the Román Church until 1784. 

The richest collection of icons now belonging to the Eparchy was originally associated with the 
Greek-Albanian parish of Palermo, known to have occupied an independent church, dedicated to St. 
Nicholas, from the mid-sixteenth century. Some exterior place of worship, however, must have ex- 
isted before: palpable proof seems to be provided by the only surviving icón of the early period — the 
St. Nicholas Enthroned of the fifteenth century, now at the Martorana in Palermo (Pl. 144). In the 
lower section of this icón a Greek confraternity is represented, gathered at the feet of its patrón saint; 
it must be of Palermo, as Vocotopoulos maintains 16 , saving, of course, the possibility that the icón 
was painted for another confraternity and subsequently found its way to the Sicilian capital. 


9 Ibid., 600 f. see bibliography, 601, no. 4. 

10 V. Peri, Inizi e finalitá ecumeniche del collegio greco in Roma, Aevum XLIV (1970), 26, no. 1. The oath is reproduced: 
ibid., appendix XVII. For Kouskonari’s biography see above-mentioned studies of Peri for the Cypriot and Román periods, 
Sciambra for the Sicilian period. Cf. K. XaT£tu|/áX.TT|<; O Kúttpio? ETtíaxoitoi; ApáOwto; f| Acuicapáv rcppavói; (1572-1595-; 
p.X.), KvttpZxovS 29 (1965), 63-69, 79. For the icón dated 1614 see below; also Valentini, 23, figs. 2, 8; Guida, no. 15. For his 
antimension dated 1603: Guida, no. 55. For his euchologion see below V. Peri, Chiesa romana e "rito greco”, Brescia 1975, 
189, no. 235. 

11 Sciambra, 63-94. Capone was rector 1613-1642, but associated with the parish as chaplain from 1604. 

12 Sciambra, 57. 

13 D. Como, L’Eparchia di Piaña degli Albanesi, Palermo 1981, 42, citing eighteenth-century documents. 

14 “Ne esservi questi monaci Levantini Cattolici”, so Cardinal Nerli to the S. Congregation of Bishops and Regulars: 
P. Rodotá, Dell'origine, progresso e stato presente del rito greco in Italia, II, Roma 1753, 210. 

15 Ibid., 210. 

16 P. L. Vocotopoulos, La scuola iconográfica cretese e le iconi dell’Eparchia di Piaña degli Albanesi, Oriente cristiana 
XXVII/2-3 (1987) (42-57), 51. No written evidence is known concerning a Palermitan Greek church confraternity. Such how¬ 
ever are documented in the late fifteenth-sixteenth centuries in Venice, Naples, Ancona, Messina and, near Palermo, at Mezzo¬ 
juso. 
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Another Orthodox church also existed in the second half of the sixteenth century, dedicated to 
St. Sophia, and in 1614 the two united on the premises of the latter to constitute a single Greek-Al- 
banian parish, cited officially as of St. Nicholas and St. Sophia, known colloquially as St. Nicholas of 
the Greeks 17 . This church, together with the adjoining seminary, was destroyed in a bombardment of 
1943, but the icons were saved and most were eventually transferred to the church of St. Nicholas and 
new annexed seminary in Piaña degli Albanesi, where they are still located. 

The other major source of icons is provided by the town of Mezzojuso with two chief churches, 
that of the monastery, dedicated to St. Mary of All Graces, and especially the chiesa madre of St. 
Nicholas which housed an iconostasis, exceptionally well-documented from 1684. Unlike the Palermo 
icons, those of Mezzojuso have remained in loco, excepting moves from one church to the other: 
most of the icons on the iconostasis of the present-day monastery church were brought from St. 
Nicholas’s at the beginning of this century 18 . Icons obviously were commissioned or otherwise ob- 
tained for the other communities as well. Important examples are to be seen at the present cathedral 
of St. Demetrius in Piaña and in the nearby convent of nuns. Icons and other sacred objects also exist 
ab antiquo in the town of Palazzo Adriano. 

By far the largest number of pre-nineteenth century icons dates from the seventeenth century — 
the period of our local school, which will have begun in the late sixteenth century and continued to 
the early eighteenth. The single most notable icón of the Eparchy, however, is certainly the St. Nicho- 
las Enthroned (Pl. 144) mentioned above. Not of the seventeenth century ñor attributable to anything 
that might be identified as a Sicilian school, its subject anyhow, as noted, is probably in part Sicilian 
and in the history of the Greek-Albanian community it occupies a unique place: the splendid Cretan 
St. Nicholas, now placed in a side-chapel (the former diaconicon) of the Martorana. Thanks to Cha- 
tzidakis’s connection with the 1980 mostra it has come to be known to Greek scholars 19 . 

In the seventeenth century arrangement of the parish church, this icón very probably stood over 
the side-altar dedicated to St. Nicholas and mentioned in the will of Don Partenio Capone — in a 
Latinized setting, we may surmise, similar to that for which it may have been designed 20 . The icón 
was studied by later painters: the busts of Christ and the Virgin in the seventeenth-century Mezzojuso 


17 Sciambra, 17-21. According to most authors — including Sciambra — St. Sophia’s preceded St. Nicholas’s: cf. G. Pa¬ 
lermo, Guida di Palermo, Palermo 1858 (ed. of 1816), F. Pottino, Chiese di Palermo, Palermo 1974, both citing earlier sources. 
If St. Sophia’s did not antedate the sixteenth century, then perhaps the early community used a chapel in a Latín church, as in 
Venice where the confraternity ( scuola ), also dedicated to St. Nicholas, was founded in 1498 (P. Rodotá, op.cit., III, 220, ínter 
alia). In that case the fifteenth-century St. Nicholas icón may have been designed for a Latin side-altar, which would explain its 
rounded top, somewhat unusual in the eastern context. The possibility is reinforced by its later collocations of this type: see 
below. 

18 The foundation of the First was early thirteenth century; it was repaired following the foundation of the Albanian town in 
1501: G. Schiró, Canti tradizionali ed altri saggi delle coionie albanesi della Sicilia, Napoli 1923, XLVf. St. Nicholas’s church 
was founded c. 1520: ibid., 123, 126. 

19 T. Chatzidakis, L’art des icones en Créte et dans les isles aprés Byzance, Charleroi, Palais des beaux arts, 3 octobre - 21 
novembre 1982, Charleroi 1982, nos. 17, 24; N. Chatzidakis, Icons of the Cretan School, Exhibition Catalogue, Benaki Mu- 
seum, Athens 1983, 41, no. 33. 

20 See above, n. 17. Capone’s will is summarized in Sciambra, 86-91. In the late eighteenth century the icón was repainted 
and accommodated to a rectangular frame, the twin of a contemporary panel representing St. Athanasius (Valentini, 31, fig. 
14). The two were placed in chapéis at either side of the nave (so Palermo, op.cit., 155), evidently at the time of the 
construction of the iconostasis of 1799 (Sciambra, 60, 178) when many oíd icons were repainted and new ones commissioned in 
western academic style. 
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panel of the same subject (Pl. IE') are versions of those in the earlier icón. After the last world war, 
when the other icons were transponed to Piaña, the St. Nicholas was the only important one left 
behind in the new parish church of the Martorana. It seems, in short, to have functioned as the chief 
patronal icón of the Palermo community from the beginning. 

What other icons may have figured in the two Palermo churches during the sixteenth century is 
not easy to say. Almost nothing has survived from the period and the few that have must date from 
the end of the century. A large St. Sophia bearing the heads of her daughters in a dish (Pl. 145), cut 
somewhat on all sides, especially at bottom, has been ascribed to the sixteenth century on the basis of 
the truncated dedicatory inscription of one “Pantoléon”, thought to be identical with the priest “Pan- 
taleo”, chaplain to the parish cited in the baptismal records in 1592 2 '. Part icón, part Renaissance 
emblem of heroic virtue, it is analogically cióse to the semi-western manner of Damaskinos as evi- 
denced, for instance, in the apse paintings of St. George of the Greeks in Venice and may well belong 
to the years just following his. In that case, dish, hands, and semi-naturalistic folds of the tunic refer 
to Damaskinos (with cióse parallels in the St. George’s paintings), while the hard metallic folds of the 
mantle reflect the contemporary conservative mode of Crete 22 . This noble work was almost surely 
intended as a patronal icón for the homonymous church and should be the St. Sophia referred to in 
Capone’s will as figuring on the iconostasis. It is reproduced here for the fírst time since its completed 
cleaning, which unfortunately did not extend to the removal of the remade gold background with 
inscribed identification and foreshortened cross. 

To about 1600 may be ascribed the double-sided processional cross with gem-like colours in 
Mezzojuso — our main attribution to the Ravdá Master in 1980. The Anastasis depicted on the 
reverse side (Pl. 146b) faithfully observes one conventional model of the subject and may be fruitfully 
compared with an icón of the same type assigned by Chatzidakis to the end of the sixteenth century 
at St. George’s in Venice 23 , which apparently occupied the just preceding step. The Crucifixión on the 
obverse (Pl. 146a) reveáis instead a manifold affmity with the Italian Gothic — in modelling, colour 
and sentiment —, such as we fmd in Cretan works of the fifteenth and sixteenth centuries; the notable 
time-lag constitutes, surely, an indication of local production. The Virgin and St. John depicted at the 
lateral extremities are cióse to the corresponding figures on two panels designed to flank another 
painted cross at the top of an iconostasis. The Virgin of the latter set is inscribed as the offering of 
Constantinos Ravdá and dated 1604; the St. John (Pl. 143) was given instead by the aforementioned 
bishop Germanos and his chaplain, both of whom are linked in the parish archives with the Ravdá 
family, which provided the ñame for the anonymous painter of this group. The same Constantinos 
with his son Ioannes commissioned a large St. John the Forerunner (Pl. 147), evidently the latter’s 
patrón saint, of energetic design and drastically reduced colour-scheme. It concludes the group in the 
sense that it appears stylistically advanced with respect to the other members while still preserving 
their defining characteristics. The death of Constantinos in 1613 provides the terminus ante quem for 
the impressive icón, which must have been painted for St. Sophia’s, since Ravdá sénior was buried 
there a year before the merging of the two churches 24 . 


21 Sciambra, 49. 

22 E.g. late sixteenth-century icón of St. Demetrius, Corfú, icón of St. John the Hermit by I. Palladas (doc. 1608-1645), 
Corfú: Affreschi e icone dalla Grecia, Firenze, 16 setiembre - 16 novembre 1986, Atene 1986, 142, no. 90; 152, no. 101. 

23 M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la collection de l’Institut, Venise 1962, 111, no. 86, pl. 59. 

4 Sciambra, 23, citing parochial archive. 
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This icón probably occupied the lower level of the iconostasis, perhaps balancing the St. Sophia 
panel, both saints bearing severed heads. In that case it will have been removed after 1614 to make 
way for a patronal icón of St. Nicholas, also mentioned in Capone’s will. It must have been kept on 
view however (from the same will it is clear that icons were also hung in the body of the church), for 
it was copied in the late seventeenth cenutry for Mezzojuso (see below). Recently I have been able to 
study the graffíti that disfigure this and three other icons: they turn out to represent invariably the 
ñames and dates of seminary students of the last century. From the sad evidence thus provided it is 
clear that these icons figured on the iconostasis of the chapel of the Palermo seminary (founded in 
1734 and also dedicated to St. Nicholas), where they were deposited not later than 1832 — the earliest 
inscribed date — and probably after 1799, when the new iconostasis was installed in the church and 
much redecoration occured. 

The earliest dated work in the collections is the handsome vertical panel representing the Apostle 
St. Andrew (Pl. 148), also damaged by graffíti, which provided the ñame for our second anonymous 
master of the early seventeenth century, the Master of St. Andrew. Inscribed in letters not dissimilar 
to those of the St. Sophia icón by one Andreas Macrinos Orlandos, evidently intended in honour of 
his patrón saint, it is dated 1603. Although clearly of another age and hand, the statuesque plasticity 
as well as the impetuous stylization of the folds also recall the St. Sophia. To the same master in 1980 
we attributed a partially cleaned bust of St. John Theologos (Pl. 150) from a series of panels repre¬ 
senting the twelve Apostles 25 and risked a probable attribution of the whole set to our new master. 
Now that cleaning is completed, that attribution may be confirmed, at least respecting one half of the 
components. The other or left half, beginning with a St. Peter which originally faced a St. Paul by the 
St. Andrew Master, is by another painter of different style and expression (Pl. 149). St. Peter’s head is 
very cióse to St. Joachim’s in the newly discovered icón by Ioannikios, dated 1682 (Pl. 142); the 
red-brown preparation and drawing, as well as the final lights dashingly applied, are found in other 
early works by the same painter, who can hardly be other than Ioannikios. Four panels of the series 
bear dedicatory inscriptions, of which three contain legible Greek ñames. Comparing these with those 
in the parish archives, it has been possible to identify the donors who, as in other instances, presented 
icons of their patrón saints or those of their cióse relatives. The death dates of two of the donors 
provide termini ante quos in the fourth decade; the third donor belonged to the preceding generation. 
These and other indications allow us to place the set in the early decades of the seventeenth century. 

The possibility of a third hand participating in the Apostles series is not altogether to be ex- 
cluded. If so, then it belonged to the painter of the large panel representing Sts. Cosmas and Damian 
with the donor, Damianos Spatharos, depicted below in an effective portrait detail of purely western 
style (Pl. 151). Spatharos, dressed in a severe but rich costume of the early seventeenth century, 
kneels before Cosmas instead of Damian, his patrón saint, evidently because he wished to preserve 
the traditional disposition of the two saints while presenting himself at the centre. The panel, like 
others, has been cut somewhat on all sides to fit it to subsequent use, in this case as a side door, 
balancing the St. Andrew mentioned above, in the iconostasis of the seminary chapel. The main 
events in the life of Spatharos — evidently a personage in the community —, including his connec- 


25 Guida, fig. 9. The series had been repainted in the late eighteenth century when its iconographic character as an eastern 
emblematic set, including St. Paul and the Evangelists Mark and I.uke, was altered to make it conform to the historical 
enumeration favoured in western iconography. 
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tions with the transient Greek higher clergy, may be traced through the archives up to his death and 
burial, described in detail, in 1623. In his icón the well-painted lower drapery of St. Damian recalls 
the St. John of Bishop Germanos (Pl. 143) and seems to point to the Gothic side of the Ravdá 
Master. Otherwise the fold system is cióse to what may be found in the Apostles attributed to the 
Andrew Master (Pl. 150). The exaggerated foreshortenings and other disproportions are paralleled in 
the St. Andrew panel by the same master (Pl. 148) and betray the provincial painter. The face 
formulas, light colours, expanded contours and reduced plasticity also link the work firmly to our 
hypothetical local school. 

What must be the earliest known work signed by Ioannikios shares the distinguishing character- 
istics of these icons without their defects. Enlarged by additions like the Ravdá Master’s St. John the 
Forerunner, its sides similarly cut, bevelled and gilded, this impressive panel of St. Nicholas En- 
throned (Pl. 152) certainly balanced the other on the seminary iconostasis. It was likely designed, 
however, as the chief patronal icón for the iconostasis of the united Palermo church, a function it 
probably fulfilled until 1799. Capone’s will refers to four sanctuary icons, including a St. Sophia and 
a St. Nicholas, in addition to the St. Nicholas (see n. 20) in the body of the church 26 . When the icón 
was cleaned in 1980 the signature of the painter reappeared along with a graffíto of the date 1632, 
which seemed to provide a useful terminus ante quem 21 . In the light of the recent study, however, it is 
clear that the presumed 1632 was an intended 1832: the scholar’s penknife failed in the final flourish 
required to complete the figure ‘8’. This discovery does not alter much: the 1641 testament provides a 
credible new ante quem and stylistically the icón is anyhow to be assigned to the early group — it 
may have been painted as early as the second decade. 

The raised right elbow is a contemporary Creían reference 28 . Otherwise the St. Nicholas is im- 
portant for the evidence it provides of connections between Ioannikios and all that locally must have 
preceded him: the busts of Christ and the Virgin are constructed in the same manner as the fore- 
fathers in the Anastasis by the Ravdá Master (Pl. 146b); details of colour and costume intimately link 
them with that painter’s Gothic mode; the type of the saint’s face is adapted from the Andrew 
Master’s formula for oíd men, etc. Indeed, continuity of this sort is unbroken in the proposed Sicilian 
School, especially in the early phase when four to six painters must have been active: it is difficult to 
tell where one ends and the other begins, whether several worked together under one master or all 
separately in closely related styles. 

Along with the patronal icons Capone’s will also mentions representations of Christ and the 


26 Sciambra, 89. The Ioannikian St. Nicholas was probably still in place when it was copied by a follower for Mezzojuso in 
the latter seventeenth century (see below). The oíd patronal icons must have been substituted on the new iconostasis of 1799 by 
a contemporary pair representing Sts. Eleutherius and Parthenius, which also figured on the iconostasis as reconstructed in 
Piaña after the last war: Valentini, 10, fig. 2. The St. Nicholas will then have been relegated to the seminary and the St. Sophia 
to the church nave where it constituted a pair with a new St. Paraskeve (cf. Valentini, nos. 34, 35, figs. 21, 22). 

27 Guida, no. 19. 

21i The earliest recorded example of this gesture, which pulís back the phelonion to reveal the lining, according to Chatzida- 
kis is found in the Patmian icón of the Three Hierarchs by I. Palladas: Icons of Palmos (Eng. ed.), National Bank of Greece, 
Athens 1985, 119f., no. 71, pls. 50, 130. It appears a generation earlier however in the works of G. Klotzas: approximately, in 
several of his compositions of the enthroned Virgin; precisely, in the case of some seated hierarchs in his icón of the Seventh 
Ecumenical Council in Copenhagen (H. P. Gerhard, Welt der Ikonen, Recklinghausen 1974, pl. 14. Vocotopoulos’s attribu- 
tion). This innovation in the traditional composition of the blessing hierarch was probably established by Klotzas. In the case 
of Ioannikios it is energetically exaggerated in the manner that appears characteristic of his youthful period. 
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Virgin; all four evidently functioned as despotikai icons on the oíd iconostasis 29 . If the patronal icons 
can be identified with high probability, the central pair is much less easy to ascertain. The recon- 
structed iconostasis of Piaña, which almost certainly retains the disposition of 1799, employs a seated 
Platytera (Pl. 153) and an unrelated Christ King of Kings and Great High-Priest attributed with 
certainty to Ioannikios and evidently of his assured maturity (Pl. 154). Vocotopoulos assigns the 
Platytera to the second or third quarter of the seventeenth century; if later than 1641, then the icón is 
obviously excluded from Capone’s iconostasis 30 . The panel of Christ King of Kings has been cut at 
bottom, however, and once may have been much longer. If not, it also is unlikely to have Figured in 
the early setting. A horizontal panel was added below to bring it up to the height of the Platytera, 
probably c. 1799, when both icons will have been totally repainted 31 . 

Six small panels from a group of eight depicting the Fathers of the Greek Church are also to be 
ascribed to Ioannikios, the most notable and also apparently the most prolific painter of the Sicilian 
school. The eight panels are now encased below the apostles series (see above) in the iconostasis of St. 
Nicholas’s, Piaña, where they flank the seventeenth-century Deesis of not great quality inscribed as of 
“Chaterina de ... Candía” 32 . This disposition, as already stated, should correspond to that of 1799, as 
is specifically confirmed respecting the Deesis and the Apostles 33 . Granted the existence of an iconos¬ 
tasis of the early seventeenth century in the Palermo church, it is more than likely that all of these 
icons figured on it. 

One member of the series of the Fathers, the St. Basil (Pl. 155), partially cleaned, was exhibited 
in 1980-81; five others were shown in the repainted versions 34 . The St. Basil was unhesitatingly 
attributed to Ioannikios and, noting the similarity of all the icons, a tentative ascription was ad- 
vanced for the entire series of eight panels to the same painter. All the panels were subsequently 
cleaned and the attribution may be confirmed, with the exception of two members that turn out to be 
nineteenth-century copies by the same hand responsible for the repainting of the others. 

Various icons of this series were copied or adapted during the succeeding periods. The earliest 
copies are found in a set of eight Fathers in the monastery church at Mezzojuso, which certainly dates 
from the eighteenth century. Four of these repeat surviving origináis in the series by Ioannikios and 
two correspond to the nineteenth-century copies in the same set. There is every reason therefore to 


29 Sciambra denies the existence of a true iconostasis in the Palermo church before 1799 (Sciambra, 89): he did not realize 
that Capone, referring in his will ( ibid ., 89) to the decoration of the “Sancta Sanctorum” (s/c) was almost certainly translating 
the word vima, used locally for “iconostasis” as L. Perniciaro explains in his Appunti storíci riguardanti la ¡conostasi e il Vima 
che esistevano in questa Madrice di San Nicoló, ms. del 1938, Archives, Church of St. Nicholas, Mezzojuso (cartella 1, carpetta 
9, fasc.l). G. Palermo (1816) uses the word in the same sense: op.cit., 155. 

30 The Platytera is of contrapposto type and is to be seen in relation to Damaskinos’s versión of the subject in the Campo¬ 
santo, Corfú: the lower drapery folds of the former repeat those of the latter: cf. P. L. Vocotopoulos, art.cit. (n. 16), 55, fig. H 
and 13. The drapery is traditional but the throne is Italianate, accurately compared by Vocotopoulos with the types published 
by Baldini and Nicoletto da Modena. The icón constitutes an unicum in the collections of the Eparchy, but was almost 
certainly painted in loco. It was copied in a reduced versión c. 1700: see below. 

31 The lower addition of ht. 16 cm with its painting of c. 1799 was wisely retained when the icón was cleaned in 1980. The 
remade gold background however was also kept and requires removal. 

If the four despotikai icons were originally of the same size, as they were, though of different periods, at Mezzojuso on the 
related seventeenth-century iconostasis, then their height is given by that of the St. Nicholas, the tallest: 126 cm. 

32 Guida, no. 32. 

33 G. Palermo, op.cit., 156; F. Pottino, op.cit., 38. 

34 Guida, figs. 27-31. 
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believe that the remaining pair (Sts. Parthenius and Cyril of Alexandria) also reflects lost origináis by 
Ioannikios. Taking both sets together it is thus possible to reconstruct the seventeenth-century series, 
consisting of at least ten Church Fathers — which may have been twelve, ¡n correspondence with the 
Apostles on the same iconostasis 35 . 

The Fathers series is linked in many respects to loannikios’s presumed early works. At the same 
time the characteristic manner has reached its full maturity, a moment represented also by the afore- 
mentioned Christ King of Kings. These icons all share the conscious predilection for exquisite colours 
— still fresh and full-valued — and for costly materials, alternatively dense and diaphanous. The 
augmented sense of colour and texture also typifies a signed Hodegetria of modérate size but monu¬ 
mental effect at the convent in Piaña: here the flesh surfaces are wonderfully smooth and lustrous; the 
colours, built up from the resplendent purple of the maphorion, are established in exact traditional 
complementary sequence (Pl. 156). 

The choice colours — but now somewhat sharp and coid — also distinguish a large Hodegetria, 
described as Eleousa in its inscription, signed by Ioannikios, now in the Piaña seminary (Pl. 157). 
Freshly cleaned and in fine condition, the icón was much publicized at the 1980 mostra and in the 
years following. Almost certainly designed to be placed next to the central entrance of an important 
iconostasis, it is a candidate for the unidentified Panagia mentioned in Capone’s testament. In that 
eventuality it is to be reconsidered that the Piaña Christ King of Kings may have been originally 
larger, the two standing as a pair on the same iconostasis. The harsher tonality and thin technique of 
the Hodegetria, however, seem to indicate a later date than the former. On the other hand these two 
are iconographically identical with the pair, also by Ioannikios, that certainly functioned as despoti- 
kai icons on the seventeenth-century Mezzojuso iconostasis (Pls. 158, 159). 

From all that we know or surmise regarding loannikios’s evolution, this Mezzojuso pair belongs 
to the early period, in any case precedes the corresponding icons at Piaña. Both sets represent the 
Hodegetria with maphorion open at the neck; the Child wears a tunic ornamented with heavy bands 
that appear to bind him like a sacrificial victim and the solé of his right foot is exposed. The type is 
found in fifteenth-century Cretan painting and has been ably expounded by Chrysanthi Baltoyanni 36 . 
Whereas the Piaña versión is static and harmonious in design, neutral, even blank in expression (P1. 
157), at Mezzojuso the tragic implications of the theme are consciously exposed in the strong colours, 
stark outlines, gouged folds and gloomy foreboding of the Virgin’s stare. Badly restored in the past, 
the latter icón was partially cleaned and again retouched in 1980; it is still in need of careful restora- 
tion, beginning with the removal of the heavy sheets of modern gold that conceal the original back- 
ground. The merits of the work — the only overt treatment of the theme of Christian suffering in 
loannikios’s surviving icons — are meanwhile best appreciated in a photograph of the unretouched 
original, here published for the first time (Pl. 158). 

The corresponding Christ icons (like all examples of the type) refer to a fifteenth-century Cretan 
original, according to Chatzidakis, probably formulated by Andreas Ritzos 37 . Unlike the sacrificial 
Hodegetria, although much has been written concerning this type, the last word does not appear to 


35 A hint that the series may have been realized before 1641 is provided by the fact that it ineludes St. Parthenius, Don 
Capone’s patrón; Capone was buried beneath an icón of the saint on the wall of his church: Sciambra, 74. 

36 EiKovoypa<piKf| i8ioppi>9pía oe eucóvcc; Tt)<; Ilavayíai; OSriyiíipiaq, Téxapro Ivpnóaio Bu(avrivijq «raí Mcxa^vl¡avnvr¡q 
Iaxopíaq Kai Téxvqq, XAE, Athens 1984, 37-38. 

37 M. Chatzidakis, op.cit. (n. 28), 66, no. 15, pls. 19, 23. 
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have been said. It is anyhow the synthesis of earlier depictions of Christ vested either as emperor or 
patriarch and may represent the simplified versión of an intermediate type in which Christ’s dress is a 
complex duplication of the imperial and patriarchal costumes 38 . The icón at one level provides an 
illustration of the Christ of the Great Entrance, welcomed as universal king and chief liturgical actor; 
at another it indicates the single Christic source of the dyarchy composed of the imperial and ecclesi- 
astical powers: as such it became extremely popular after 1453, when the independent expression of 
the former ceased and was absorbed, so to speak, by the latter. 

As in the corresponding Hodegetria icons the two Sicilian versions of the same type are differ- 
ently interpreted: relaxed and indulgent at Piaña (Pl. 154), concentrated and relatively reserved at 
Mezzojuso (Pl. 159). The Mezzojuso pair was transferred to the monastery church at the beginning of 
this century, but originally hung on St. Nicholas’s iconostasis, which was removed at some time 
between 1781 and 1800 39 . 

Four other large icons from the same iconostasis never left the church of St. Nicholas, but 
disappeared after the last world war. They were recovered, as noted above, in recent years and found 
to be in reasonably good condition — excepting the panel of St. John the Forerunner (Pl. IIT'), 
which had already been damaged owing to its employement in Epiphany ceremonies 40 . Unfortunately 
this icón was subsequently over-restored. Stylistically it represents the Ioannikian versión of the same 
subject as conceived by the Ravdá Master at the beginning of the century (Pl. 147). The patronal icón 
of the set (Pl. IE') is a pastiche based on the St. Nicholas Enthroned by Ioannikios (Pl. 152) — also 
of the early seventeenth century —, but the elastic forms of the latter have been ironed to metallic 
hardness and the colours have lost their freshness. The throne-back in the same icón is however 
copied from the Piaña Platytera (Pl. 153) and the busts of Christ and the Virgin are inspired by those 
of the early Cretan icón (Pl. 144). 

The second pair in the same group represents Sts. Basil the Great and John Chrysostom (Pls. 
IZ'-IH') which may be considered the grandiose frontal versions of their counterparts in the Ioanni- 
kian series of Church Fathers (cf. Pl. 155): stonily impressive the St. Basil, flaccid and somewhat 
uncertain in design the Chrysostom, but nonetheless convincing. The four icons are all late works and 
more or less contemporary. On stylistic grounds it is hard to imagine them before the eighth decade 
and were it not for a terminus ante quem of 1684, they might be later still. The Hodegetria and Christ 
King of Kings (Pls. 158-159) must belong to an earlier period and may have been designed for 
another iconostasis. The dimensions anyhow of all six icons are now approximately equal and there is 
little doubt that they correspond to the six icons of the same subjects on the oíd iconostasis of St. 
Nicholas’s, described in various documents beginning with a Visitation of 1684 41 . 

The Hodegetria is signed by Ioannikios and the accompanying Christ King of Kings is certainly 
by the same hand. Of the four other icons it seemed possible at first to debate attributing the qualita- 


38 This composition is found in Russia: a wall painting at Kovaljevo (c. 1380) and a large icón of the end of the fourteenth 
century, “The Queen did Stand”, now in the Annunciation cathedral, Moscow Kremlin, both by Serbian painters, as well as 
later Russian versions of the same subject: cf. E. Ja. Ostasenko, Ob ikonograficeskom tipe ikony “Predsta Carica” Uspenskogo 
sobora moskovskogo kremlja, Drevne-Russkoe Iskusstvo, Academy of Sciences USSR, Moscow 1977, 175-187, with earlier 
bibliography. Christ in imperial costume is first found in Serbian painting of the middle decades of the fourteenth century. 
Christ in patriarchal costume is of course earlier. 

39 L. Perniciaro, op.cit. (n. 29), ms. IV o . 

40 Ibid., IX o . 

41 Ibid., I o , II o , IX o . 
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tively superior St. John the Forerunner and St. Basil to Ioannikios, while the remaining two were 
unhesitatingly relegated to his hypothetical shop 42 . Following the discovery of the 1682 icón signed 
by Ioannikios, however, the direct participation of the master in any of these works cannot be taken 
into consideration. 

The four icons ¿Ilústrate developments of the Ioannikian style in directions that do not corres- 
pond to the evidence provided by the newly-found icón. Instead they substantiate the existence of a 
circle or school of the now aged Ioannikios, composed of various painters of considerable artistic 
virtue. The group will have prolonged the existence of the Siculo-Cretan school following the death of 
Ioannikios — which cannot have occurred much later than 1682 — until the end of the century. This 
hypothesis is corroborated by the discovery of another unpublished icón in the deposits of the Re¬ 
gional Gallery of Palermo: undoubtedly the product of the Ioannikian tradition, clearly linked to 
earlier works by the master including the 1682 icón, it is qualitatively distinct from the four icons of 
Mezzojuso and can hardly date from much before the end of the century (Pl. 141). 

Ioannikios’s latest work to come to light, as noted above, is found in the reserves of the Gallería 
regionale of Palazzo Abatellis in Palermo (Pl. 142). Large (150 X 111 cm), it is signed IOANNHK and 
dated 1682 in both Greek letters and Arabic numeráis. It depicts the Nativity of the Mother of God 
according to a manner hitherto unknown in the works of the master: a mixture of traditional icono- 
graphic style and Italian Mannerism of the late sixteenth century. Ioannikios probably intended to 
imítate the eclecticism of his well-known contemporaries such as Tzanes and Poulakis (if not that of 
Damaskinos and contemporaries, considering the time-lag elsewhere noted in the Siculo-Cretan paint¬ 
ers). Unlike them however he has achieved, not an artistically valid fusión, but only an awkward 
hybrid. Some whole figures and many heads in the icón are rendered in puré Greek style. From them 
we may deduce that the Ioannikios of the eighties was not substantially different from the earlier 
painter, only somewhat weaker and less painstaking in execution. The relationship between the St. 
Joachim by St. Anne’s bed and the St. Peter of the Apostles series has already been noted; exact 
similarities may also be established with the other Apostles of the same set, with the St. Nicholas 
Enthroned (Pl. 152) and the Hodegetria (Pl. 157) of Piaña. 

As for the Mannerist component, the painter certainly availed himself of one or more models. 
Antonio Cuccia has noted the relationship between the icón and the Nativity of St. John the Baptist 
executed by Francesco Quaraisima in 1619 for a church in Caccamo, a town in the Palermo province 
with oíd Byzantine connections 43 : indeed it appears very likely that this vast canvas was plundered for 
homely details in the icón derived from bourgeois genre-painting. More recently however Cuccia has 
indicated another large painting that corresponds closely to the icón and there is no doubt that it 
furnished the model, not only for the general composition, but also for single figures and objects. The 
painting in question is the Nativity of the Virgin (Pl. 160) in the chiesa madre of Alcamo, convin- 
cingly attributed by Teresa Viscuso to Giuseppe Alvino, a transmitter of the devotional Mannerism 
of II Baroccio and one of the most important Palermitan painters of his day 44 . The work belongs to 


42 J. Lindsay Opie, La scuola greco-albanese della Sicilia: un nuovo capitolo si apre nella storia dell’icona, II contributo degli 
albanesi d’Italia alio sviluppo delta cultura e della civiltá albanese, Atti, XIII congresso internazionale di studi albanesi , 
Palermo, 26-28 novembre, 1987, editor A. Guzzetta, Palermo 1989 (111-128), 127. 

43 A. Cuccia, Caccamo - i segni artistici , Cassa rurale ed artigiana “San Giorgio”, Caccamo 1988, p. 79 (fig.). 

44 T. Viscuso, Per la pittura nella Sicilia occidentale nei primi del ‘600 - alcuni inediti, Contríbuti alia storia della cultura 
figurativa nella Sicilia occidentale tra la fíne del XVI e gli inizi del XVII secolo, Atti, Giornata di studio su Pietro d'Asaro, 
Recalmuto, 15 febbraio 1985, SBAS Sicilia occidentale, Palermo 1985, 24, 31, fig. 14. 
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the first decade of the seventeenth century (the last, saving a few years, in the Ufe of the artist) and 
evidently enjoyed much success: not only local painters of different stamp, such as Quaraisima (at 
Caccamo) and Vincenzo La Barbera (at Termini Imerese), were attracted by its shuttling movement, 
accessible sentiment and classical bric-a-brac, but the appeal of the easy rhetoric was sufficient to 
détraquer an Orthodox iconographer of the strict observance, such as it appears ever more convinc- 
ingly must have been our hieromonachos Ioannikios. 

For the new evidence provided by the recovered works at Mezzojuso and Palermo only confírms 
the hypothesis — formulated first by Papas Matteo Sciambra and accepted provisionally in 1980 — 
of the Identification of the iconographer with that Ioannikios Cornero of Candía, documented from 
1664 to 1680 as a monk at the Mezzojuso monastery 45 . There, Cornero distinguished himself as the 
uncompromising advócate of the eastern rite and monastic customs during the long local struggle 
between the Greek-Albanian monks and the Basilians, at that time of mixed rite and relaxed habits 46 . 

The final group of icons here associated with local painting has nothing in common stylistically 
with anything that carne before: of the late seventeenth-early eighteenth century, it seems to share 
traits with the Greek painting of the north-eastern mainland. Assembled only recently, it comprises a 
Hodegetria (Pl. 161) that may reflect the Ioannikian icón of the same subject at the Piaña convent 
(Pl. 156), a pair representing the Nativity (Pl. 162) and Baptism (Theophany) of Christ 47 probably 
from a festal series, and a half-length Platytera that is almost certainly the versión of the earlier 
Platytera at Piaña (Pl. 153), described above. These icons are not of high quality; indeed they may be 
termed semi-popular. Style, colour and technique are shared by the four components, whose common 
paternity is sufficiently obvious, once they are viewed together. 

With them this account of Siculo-Cretan painting may come to a cióse. Local icon-making prob¬ 
ably continued after the turn of the century when good traditional icons of the period were certainly 
imported, apparently from the Ionian islands. Both must have ceased, however, during the first half 
of the new century: in the forties, when new work was undertaken at the Mezzojuso foundations, it 
was the spirit of “mixed rites” that prevailed. 


45 Sciambra, 146-149; J. Lindsay Opie, preface, Guida, 2. 

46 Cornero’s intransigence earned for him obloquy in Rome, as previously mentioned, and a sentence against his pretensions 
to govern the monastery. Born in Candía, he became a monk on Mt Athos; subsequently in Sicily, he departed for Geneva, 
returned to Sicily and entered the quarrel at Mezzojuso: P. Rodotá, op.cit. (n. 14), 209-211. A baptismal entry (1674) of 
Cornero’s appears in the parish archives, Palermo: Sciambra, 147; carefully penned in good Italian script of the day, it 
illustrates the handwriting of a man who was conscious of form both as clarity and elegance. 

47 Guida, fig. 47. 
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T ó 1788, ó Francesco Falier, Tevikóí; ripovoT|XT|<; 0aXáaaT|<;, eScoce év-coXrj axíq xotukéc; 
Pevetikéc; ápxé<; xñv 'Ejtxaviíacov, xf|<; ílápyat;, xfji; Bóvixaag Kaí xfjq npéPECai; vd jcaxa- 
ypávyouv xqv iiEpiouoía xá>v óp0o5ó^(ov éKKX.T)aiaaxiK(dv KaOiSpupáxwv, eíxe aúxá ávijKav axó St|- 
póaio (jus patronato pubblicó) eíxe aé iSuoxEq (jus patronato privato) eíxe oé áSetapóxTixa (di confra- 
ternitá). Ma£í pé xá PiPMa éaó8(úv Kaí é¡;ó8(úv, oí Kxf|xopEi; Kaí oí éiríxponov xa>v vawv Kaí xwv 
povwv ( KvPepvf¡T£(voncoicupaioi, yiov<; narpovároi) f)xav ímoxpEopévoi vá úrcopáXouv axoóg Be- 
VEXoúg á^uopaxoúxoix; xoú? xíxX.ou<; i5ioKXT|CTÍag, npoKEipévou vá ánoSEixQei ñv ó vaói; í|xav Sppó- 
aio<;, íSiókxtjxoi; tí auvaSeAxpiKÓt; 1 2 . EuyKEVxpcóOtiKav 2xai rcoA.uápi0pa Syypaipa, pÉ Páar| xá ónoía 
xá ópyava xf|Q Pevexiktíí; SioÍKr|ar|<; ouvéxa^av Kaxa^óyoix; xwv vawv Kaí xcJv povwv Ká0s nEpio- 
X"nq, ávaypátpovxai; 8ínXa xá ávxíaxoixa EÍaoSiípaxa. 

FIpív árcó Mya xpóvia, oxií SvápKeva ¿peuvt|xikcúv ávaCnxTÍascov axá KpaxiKá ’Apxeía xfjq 
BEVExíaq, énéxuxa vá évxo7tíooj xó óXikó aóxó axrj aeipá Deputati ad pías causas 1 . e H á^ía Kaí 
ct|paaía xou yiá xt) pE^éxri xfjg icxopíaq xñv ¿KKXTiaiaaxiKñv 0Eaptov Kaí xfjg KoivcoviKfí<;, yEviKÓ- 
XEpa, ópyávtoaíiq axiív ncpíoSo xfjg PevexoKpaxía^ EÍvai 7tpo<pavri<;. riapáA.Á.r|X.a, f| SripoaÍEuari Kaí 
émaxripoviKfi ¿KpExáXlEuari xfjQ é^aipExiKá n^oúmag aúxfíg nriyfj»; TtXripotpopuúv JuaxEÚoo oxi 0á 
ouppáX.£t ánotpaaiaxiKá axi^v npocbOrioTi xfjq Epeuva^ xfj^ ÉnxavriaiaKfji; Kupíwq pexaPu^avTivTÍ<; 
xéxvrig Kaí páXiaxa xou Epyou xfjc; Kaxaypaipfji; xcov PuCavxivwv Kaí pExapu^avxivcov pvtipEÍcov, 
Ka0(ú^ epxovxai axó <pá)<; ayvoaxa óvópaxa Kxt|xópa)v, KEÍpsva ¿niypacpcúv, xpovoXoyÍEq kxíoeox; 
vañv K.a. 3 . 

’Anó xá axoixeia xfj<; ápyEiaKfjq auXXoyfj<; 7tapouaiáCco é8a>, Xóytp xou JtEpiopiapÉvou x<ópou 


1 TTá ti) pépipva xf|<; Bevetíoi; vá puGpíaei xa ¿KKXr|aiacjTiKá itpáypaxa otó ‘Ejrxávriaa Kaí iSiaíxspa yiá tí? Siatá^ei? xo 6 
rcviKoO IIpovor|tfj 0aXáaat|? Agostino Sagredo, toO 1754, f!X. A. X. Taíxaa?, 'H ¿KKXrjma Ttjg Kepicópag Kara rrjv Xan- 
voKpariav 1267-1797, KÉpKupa 1969, 125 k.é., Kaí A. iTecpávou, Ilepí évopi&v auvaSeX-tpiKñv vañv Katá tó Kpaxfjaav 7 ipó 
xfi? 'Evcógeo)? ifjq 'Ejttavtíaou aúatripa, ¿v a/éa ei Jipó? tó év xfi ^.outf) 'EXX.á5i, fJpaKUKá rov év KepKvpg itpárov TJavio- 
víov IvveSptov, ’AGrjva 1915, 90-95. 

2 ASV, Deputati ad pías causas, b. 45. 'O (pÓKEÁo? nepiéyei Xutó £yypa(pa Kaí KatáoTiya, áTaf,ivópriTa Kaí yapii; ápí- 
0pT)ari. "Oxav tóv jtpcDioávoi^a, xá éyypatpa r|Tav a<ppayiapéva pé íanaviKÓ KEpí toC 18ou aicóva. Eúxapiaxw Kaí ártó tií 
Oéari aiirtí tií SiEuOúvxpia xüv KpaxiK(5v ’Apyf.ííüv xfi? Bevetíoi; contessina María Francesca Tiepolo, yiaxí poO jiapayápriOE 
xó aitávio Ttpovópio vá áitoacppayíaaj tií auXXoy rí aúxií jioú napépevE fiyvmaxii éní 5óo itEpínou aíSvE?. Tó peyaXúxEpo 
pepo? xou £)X.ikoO, noú xó xa?ivópr|aa otoixeiü)5(3? Katá évótr|tE? (Corfú, Zante, Cefallonia ktL), tó íy<i> rjSri pExaypá\|»£i 
Kaí éite^EpyaoxEí Kaí ¿Arrí^to vá xó itapoumáaa) oúvxopa. 

3 'H EpEuva xf¡? pu^avxivrj? Kaí pExapu^avxivfí? téxvt)? axá 'Enxávnoa £x El yvwpíaEi xá TEXevxaia xpóvia á^ióX.oyri 
npóoSo. B/„ Kupíto? II. A. BokoxójiouXo?, 'H (JuCavxivií xéxvii axá 'Eitráviiaa, KepKXpov 15 (1970), 148-180, A. A. Tpta- 
vxa<puX>.Ó 7 :ouXo?, Die nachbyzantinische Wandmalerei auf Kerkyra und den anderen lonischen Inseln, 1-2, Móvayo (Miscel¬ 
ánea Byzantina Monacensia 30 B), 1985- jip()X. ó 1810 ?, RbK, IxoexyápSri 1982, X. Kerkyra und die lonischen Inseln, Kaí 
n. A. BoKoxórtouXo?, Eíkóvei; rfjt; KépKvpaq, ’AOi)va 1990. 
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noú éya) aT1 í 5iá0eor| pou, papxupÍE^ noú ávacpépovxai aé néviE póvov KepKupaíKoúq vaoúc;: xoü 
'Ayíou retópyíoo KapouaáSov, xoü 'Ayíou ’EXeuSepíou Kaí xfjg 'Ayíaq ”Avva<; axf|v nóXr|, xfi<; 
©eoxókou MavxpaKiámacac; axT| XniaváSa, xfíg ©eoxókou '08r|yr|xpia(; ’Aypacpcúv Kaí xoü 'Ayíou 
Tcoávvou KouvapáSoov (BeA-ovóSíov). ’Ekxóc; ánó xá iaxopiKÓ kó0e vaoü Kaí xrjv ekSooti, onou 
Kpí0x|KE aKÓnipo, ópiapévcov éyypáíptóv, napaxí0£xai axó xéXo<; ó Kaxá^oyoc; xcov vawv xóao xrji; 
7 üóA.t|<; xfj<; KépKupaq óao Kaí xcóv xwpiñv KapouodSe^, ’Aypacpoí, KouvapdSsg Kaí BeX.ová8e<; 4 . 

"Ayio^ rEtópyios KapouaáSwv 

’EKnpoatoncóvxac; xoúc; Kxr|xop£<; xoü vaou xoü 'Ayíou recopyíou KapouaáStúv 5 6 7 Ilavayicóxri Ka- 
xtopépri Kaí Enúpo T^ouKaXá, ó T£(úpx£r|<; nexpExrjq Jtapouaiá^exai xó 1788 axú; Pevexiks^ ápxéc; 
Kaí Sri^ávEi óxi xá oxexikú pé xr]v íSpuori xfjg ¿KK^aíag syypacpa Etyav xa0£Í (chi sa come sma- 
ritif. Kaxa0ÉX£t opü)q aé ávxíypacpa 8úo p£xay£véax£pa éyypacpa jioú maxonoioüv oxi ó vaóq ávrjKE 
axíc; oÍKoyévEiEi; Kax(opépr| Kaí T^ouKaXa. 

Tó npñxo éyypacpo, Kaxaxíopripévo oxíq npá^su; xoü voxapíou Kopucptov ’Avxwvíou Xudxt|, 
£Xei xP ovo ^°YÍ a 1696, ’lavouapíou 10. Kaxá xó Exog aúxó f| Mapoú^a, yr|pa toü Enúpou Iléxa, 
pa£í pé xá naiSiá xr|<; Zxapaxéta) Kaí 'Avxcóvri, Ka0cí><; Kaí xóv auyyEvií xx\q TEpó^upo FIÉxa áKuptó- 
vouv xrj ScopEá pvdg XiveXiag noú eíxe ácpiEpcoaEi ó Enúpoc; fléxag oxóv vaó xoü 'Ayíou NikoMou 
xa>v AovKapáTcov’, pé xóv ópo vá xoü napaxooptiÜEí pExá xóv Oávaxó xou pvíjpa. ’En£i8ií ó opo<; 8év 
eíxe xT|pT|0£v Kaí xó pvfjpa, ónou eíxe évxacpiaaxEÍ ó néxac;, napaxa>pií0T|K£ xeXikó ánó xoúq ÍEpEtq 
xoü vaoü xoü 'Ayíou rEtopyíou xcov KaxtopEpáxtov, xóv nana-IxapaxéXo Kaxtopépíi, éníxpono ( kov - 
¡iémó) Kaí yiovg narpováro, xóv nana-’Avxtovto T^ouKaXá Kaí xóv nana-rio>.upépr| Ti^ouKaXá, r| 
Xiípa Kaí xá naiSiá xoü üéxa áKuptóvouv xr| StopEá Kaí átpiEptóvouv xrjv éX.iá axóv vaó xoü 'Ayíou 
rEtopyíou. 

Tó Seúxepo éyypatpo jtEpiéxei xó keípevo Kxr|xopiKf)<; émypatpfjc; xfjq 15t|<; Touvíou 1750, noú 
eíxe ávxiypáyEi xó 1788, pExá ánó aíxr|CTri xtov KXT)xópcov xoü vaoü xoü 'Ayíou TEtopyíou Kapouoá- 
8cov navayid)xr| Kaxcopépri Kaí Ircúpou TCouKaXd, ó voxápio<; ’Avaaxáaioq KaXovfjooq 8 . lúpcpwva 


4 Tpslt; KaTáXoyoi tcüv vatóv Kaí tüv |íovwv rf|<; KépKopai; oá(ovtai otiív ápxeiaKií pa¡; ouXXoyií. auvTaypévoi ánó xó 
Ufficio del Scrivan Grande, pexá ánó évxoXrj xoO Zorzi Loredan, ripovoriTíi Kaí Kamtávou KepKÚpai;. Ixóv npcoxo (31 
’OKTíoppíoi) 1788) Kaxaypátpovxai pé xá eiaoSfjpaxá xou<; oí ¿kkXt|oí£^ xfiq nóXTj^ Kaí xrjc^ AeuKÍppr|q, oxó SeúxEpo (13 
AeKcpPpíou 1788) xfjq Méa-qq, xoO "Opouq Kaí xoC Túpou, Kaí oxóv xpíxo (2 Aüyoúaxou 1789) xfjq nóXr)q Kaí óXou xoü 
vt^oioO. lé yaipioxó, xéXoq, KaxáXoyo, noú auvéxa^E ó Scrivan Grande néxpoq ’ApnEXiKÓnouXoq oiipEUüvexai ó ápiOpóq xmv 
povaycüv noú [ipíaKovxav aé kóGe povaoxtípi. 'H ek5oot\ xüv KaxaXóyuv xñv óvopáxcov xñv vaüv noú ouvoSeúei ¿Sfij kóBé 
X íippa oxripL^Exai axóv KaxáXoyo xoü 1789- oí únoar|peÍG)ar| napaxí0Evxai oí Xíysq Siaipopéq noú napaxripoüvxai pExa^ú 
xcov xpicov KaxaXóyuv, oí ónoíoi 8t|Xóvovxai yiá Xóyouq EÚKoXíaq pé xá ypáppaxa A", B', T'. 

5 Tiá xrjv iaxopía xoü vaoü SiaOéxopc Xiyooxéq nXripocpopÍEq. BX. I. rianayEépyioq, 'Ioropía rijg ÉKKlr¡aíaq x/)q Kepxv- 
pag ánó rr)q ovoxáoEwg aúzfjg pé%pi tov vúv, KépKUpa 1920, 226, ’I. Mnouviáq, KepKupaiKá. ‘Iowpía-Aaoypacpía , 2, Kép- 
Kupa 1958, 53-54. 

6 ASV, Deputati ad pías causas, b. 45, Corfú (axó éi;f¡q: Corfú), Éyypacpo pé xpovoXoyía 1788, ’OkxcoPpíou 18. 

7 npÓKEixai npocpavwq yiá xó vaó xoü 'Ayíou NikoXóou xwv AouKaváSwv (2. IlanayeiDpyioq, o.n., 226) fj Aoukevóxuv 
("I. Mnouviáq, o.n., 53), Zxoúq KaiaXóyouq xcov éxcov 1788 Kaí 1789 ávaypácpExai cóq "Ayioq NiKÓXaoq dei Duclianiti (PX. 
napaKáxco, KaxáXoyo vawv Kaí povcov Kapooaá8cov).'H ypacpri AouKapáSwv Kaí Duclianiti npénci vá ócpeíXExai aé XáOoq xoü 
ávxiypacpéa. 

8 Corfú, éyypacpo pé xpovoXoyía 1788, Aüyoúaxou 18. 'H ünap^ rrjq éniypacpiiq paptupscxac ánó xóv Mnouviá (6.n., 54: 
“Eqíü tov Naov cvprjrai xpovoXoyía 1750 rrjg ávaicaivítJECog tov Naov...). 
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pé xr|v ¿Tuypcupri noú fixav xapayixévTi aé M0o ( in lapidé), f] ávaicaíviari xoü vaoü eíx e yívei pe xrj 
auvSpopií T(bv á8e\(p(bv Kai viovg nazpovárov Kazopepázwv Kai T^ovKaXáztúv. 


AFN, IOYNÍOYIE 

| EK BAPÁQPÓN ÁNHTEP&H Ó QEI(OL) OY(TOI) NA OI \ TOY Á\n\\OY\\, ENAÓ~\\OY\\, META- 
AOMAPT(YPOI) rEQPrí \ \ OY \[ TOY \ TPOnEOQÓP\\OY\\ Al A CYNAPOM \\H\\(I) TON AAEA Q\ON\ 
K(AI) YIOYC TIA TPONAT(ON) HrOYN KATOMEPAT(ON) K(AI) \ TZOYKAAAT(Í2N) EIC AOEAN 
K(AI) ÁINECIN TOY METÁAOY \ 0(EO)Y K(AI) EIC QHMHN THS TAAYNOTATHI APICTO\- 
KPA \ TEIA(I) T(ON) ENETÓN EIS MNHMOCINÍ2N AE \ TON TONEON \ ÁYT(ON) K(AI) IIANTON 
TON EYCEBON 

'Oitcix; Ttpoicújrrei, tanrcóv, ánó xíc; ápxeioucéi; papxupíei;, ó vaói; xoO 'Ayiou rewpyíou Kapouaá- 
5ü)v f|iav Kir|Topucó<; xcbv KaxüjpEpáxajv Kai T^ouKa^áxcov, 7tpoÜ7rr|px£ toü exooq 1696 Kai eí^e 
ávaKaiviaxeí tó 1750. 


KATAAOrOI NAÍÍN KAI MONÍ2N XTOYX KAPOYZAAEI 
Carusades 

Sant’Attanasio stá Mogliá 

Sant'Andrea delli PolittP 

Sant'Assensione confraternitá 

Santa Catterina confraternitá 

San Demetrio delli Cleronomo e Cattomeri 10 

San Giovanni Teologo stó Furg<n>i u 

San Nicoló dei Zucalá 

San Nicoló dei Duclianti 

San Nicoló dei Foresti 

San Spiridion stin Astrachieri dei Vasilachi 

Beata Vergine Vlachierena confraternitá 

Santa Veneranda stin Dragada 12 

Santi Teodori di Zuanne PolitP 

San Zorzi dei Zucalá e Cattomeri 


"Ayio<; ’EXEuBÉpio^ Kai 'Ayía "Avva ffXTjv 

Mé 8ia0iÍKt| xfj<; 3lrjq Aüyoúaxoo 1714, KaxaxcopripévTi axíq 7tpá£Ei<; toü voxapíoo Kopu<pc6v 
’lcoávvri T^ayKapó^ou 14 , r| ápxóvxiooa 0o5copéAAa, Ouyaxépa xoü Niko^óou BepPit^uótti, «ácpie- 


9 diffettiva : KatáT-oyoq B'. 

10 diffettiva: KaxáXoyoi; B\ 

1 1 Stóv '/opiato tcatá/.oyo, Sítou ávaypácpExai ó ápiGpóq twv pova/üv aé kúGe povaarrípi, dtvaipépsxai f) povi) toü 'Ayíou 
’lcoávvou ©eoXóyou sta Furgná p¿ e^i axopa (3 sacromonaci, 1 moñaco sive calogero, 2 servitoff e pastori). 

12 diffettiva : KaxáXoyot; B\ 

13 Santi Teodori di papá Nicoló Politi: KatáXoyoc; B'. 

14 Ití? 28 'OktoPpíou 1788 ó 8r|póoio<; voxápioi; ’AGaváaioi; ’Avxpóvrn; 7tiaxo7toiEt Sxi oí attuali governatori toü vaoü 
xoü 'Ayíou ’EXeuGepíou Kai xf|<; 'Ayíag "Awag, néxpo^ Pevéorii; Kai NiKÓXaoi; BepovÍKrn;, xoü eí/av napouaiáoEi ducpiPií 
ávxíypaqia áitó xó Pi|3X.ío xrjq éKKXx|aía<;. Tá ávxíypaipa aúxá xá KaxéGEOE axí<; 10 NoEpppíou axíi; Pevexikéi; ápx¿<; ó Niko- 
Xói; Bepovíkt|<; (Corfú, Éyypaipo pé xpovoXoyía 1788, NoEpPpíou 10). Tó KEÍpEvo xfjq 5ia8x|KT|; xf¡q 0o5a>pÉAAaq BEppi- 
x^ióxt] aó^Etai axó ToitiKÓ 'IaxopiKÓ 'Ap/EÍo KspKÜpaq, axí<; itpá^Eii; xoü voxapíou T^ayKapóXou (PX. X. Kaxaapóq, Oí 
KepKvpaioi Kai oí «Eévoi» év KcpKvptf, KépKupa 1960, 15, ar|p. 3). 



312 


XPYEA MAATEZOY 


píóvEi Kaí 7ipoar)X(óvEi» tfjv kivt|tií Kaí áKÍvr|Tr| TtEpiouaía Triq ( épyaaxi)pia, ánaXáxta, ánaXaxó- 
novXo, zk\ig, á|iirÉA.ia k.£L.) aióv vaó toü 'Ayíou ’EXeuGepíou Kaí Tfji; 'Ayíaq "Avva^, tóv órcoto 
EÍ^E KtíaEi eig Kaipóv ánepaapévov 15 . luyxpóvcoi;, TtapaxcopEÍ rr|v ekkA.t|ctíü pé rrjv rcEpxouaía xr|g 
axoúq énupónou^ xfjg ápxag r¿5v épyaaxr¡papé(úv xá 5v tpaouXapncíwv (auvxExvía xñv xupoKÓpcov) 16 , 
yiá vá Kápovv píav okóXü xf\g ápxag xovg. 'H pnávica xfí<; ¿KK^tiaía^ óípsi^E vá 5 ívei ctoú<; Kxfjxo- 
ps<; (Siá piKovtT^ióv ¿Kivoi) Ó7iov átpíai ró yioúg) pía Xíxpa aanpo KEpí, pía Koúrax anepvá (aixápi 
Ppaapévo pé Siáipopa KapüKEÚpaxa, axaxpíSa Kaí KapúSia) 17 Kaí £va \pcopi, ¿veo ó ¿«pripépio? rjxav 
únoxpecopévcx; vá TipoaipÉpsi kóGe xpóvo, xf|v ripépa xcov Bavcov, axrjv pnávKa xfjq ÉKKA.r(aíac; pía 
KapSiá nXepévr¡ pé tóv ‘Ayiov ’EXeuOépiov. 'Opí^Exai, áKÓpr|, oxií 8ia0f|KTi óxi ó ¿(pripÉpiog 0á 
évxacpiaCóxav aé pvfípa pnpooxá axf)v eíkóvü xov Aeanóxov Xpiaxov eig xó SeanoxiKÓ ki oxi Eva 
fiX.A .0 pvfjpa péaa axr\v éKKXt|aía 0á JipoopiCóxav yiá xrjv xatpxí xcov í;svcov. 

TéaaEpa xpóvia ápyóxEpa, xó 1718, napaxoipEÍxai <b<; pExóxi axóv vaó xou 'Ayíou ’EXxuGepíoo 
Kaí xrji; 'Ayíag ”Avva<; f) ¿KK^aía xou 'Ayíou NikoXóou axó KapSáKi 18 . Xxó Jiapaxiopr)XTipio £y- 
ypa<po oí «voiKOKupaíoi Kaí yioúc; naxpováxoi», T^avvéxxoq T^iyóviac;, MapyapixapéXXa T^iyóvia, 
aSeXtptí xou, Kaí NikoXéttoi; Kokkívt)¡; toü jiote NikoXóou, otijísicúvouv oxi KaTÉXr|¡;av axr|v ánó- 
(paar| aúxií, ért£i8^ ó vaó<; eíxe épr|pcú0Eí axr| SiápKEia xoC xoupKoPevexiKoü jioXejíou (8T|Xa8rj xó 
1716 Kaxá xrjv noXiopKÍa xfj<; KépKupa<; ájtó xoú<^ ToúpKou^) 19 , pé ánoxéXEapa vá pévEi ó vaóg 
Síycog xr/v npénovaav étprjpeprjav Kai iepovpyi)av. Oí véoi «kuPepvííxei;» xou vaoü otpeiXav vá 8í- 
vouv Ká0£ xpóvo Siá piKovix^ióv xoD yioüg axoúc; ScoprixE^ pía Xíxpa áajrpo KEpí Kaí pía KOÚJta 
anepvá. ’AvaXápPavav, éníarig, xfjv Ú7ioxpÉoar| vá xotioGextíctouv axóv vaó ÍEpéa Kaí vá tppovxí- 
aouv yvá xr|v é7ti8ióp0o)ar| xfiq éKKXTjaíag, xcov keXXicdv Kaí xfjq Ppúaru; (vá f]9eXav oí kl> PepvixáSeg 
ánó Kepóv eig Kepóv icapvi xég xprja^ópsvsg (pxrjáaeg) 20 . 


15 lúpipcova pé tóv naTtayEtópyio (ó.n., 206-207), ó ÓJtoíoi; ópto? 5¿v 7iapa0ét£i Jtriyéi;, ó vaó; KTÍaxriice tó 1700- nppx.. 
E. ExoOnri;, Oi «Eévoi», év KepKvpqi, KépKupa 1960 2 , 173,1. Kaxaapó;, o.n., 89. B7.., éitíaT);, N. Stamatopoulos, Oíd Corfú. 
History and Culture, KépKupa 1978, 190-192. "A; ar|pEiu0EÍ óxi f| QoSwpéTAa BepPix^uótt] eI^e ÓKÓpr| áipiEpúoei xó 1689 
OTtíxi Kaí oíkójteSo otiív Tt£pioyr| xoC 'Ayíou ’loávvou ÍTpoSpópou Kaí xf|; 'Ayía; ITapaaKEUTi; axí; XxépVE;, ytá vá KXtaxEi 
éKEí vaó; (xfj; navayía; xñv Hévídv)- (37.. E. Exoúnri;, ó.n., 135-136, E. Kaxaapó;, ó. ti., 19-21, Kaí E. A. Kovxoyiávvri;, ’O év 
KepKúpa vaó; xfj; üavayía; xwv Eevíüv, QeoXoyía 48 (1977), 615-616. 

16 Exó ixaXiKÓ cyypaipo noú itpoxáaaExai xfj; 8ia0r|Kr|; f) ápra xmv ¿pyaozTjpapécov xmv tpaovXapiKÍwv, Sri^aSii xüv 
7tavxoTtcüX.6)v ¿StüSípcsv ((37.. A. Z<í>T|;, Ae^ikóv ioropiKÓv Kaí kaoypatpiKÓv ZaKÚvOov, 2. AaoypatpiKÓv, ’A0r|va 1963, X. 
(paovXápiKog), pvr|povEÚExai (ó; arte di casaroli, 8r|Xa8r| xwv xupoKÓpcov ((3X. G. Boerio, Dizionario del dialetto veneziano, 
Venezia 1867, X. casariol ). 

17 Tó anepvá poipó^ovxai axó éKKXtiaíaapa Kaxá tóv éaitEpivó oxi) SiápKEia xc5v itavTiyúpEwv itpó; xipi)v xoC áyíou (PX. 
A. Zcór|;, ó.n., X.). 

18 Corfú, Éyypaipo pé ypovoXoyía 1718, Maíou 6 (voxápio; Aavir|X Koupapá;). Tiá xóv vaó xou 'Ayíou NikoXóou otó 
K apSÓKi, noú 5év o(ói¡Exai ai)pEpa, 8év únápxEi, ánó óao xouXáxiaxov yvoipíljío, Kapiá pvEÍa aé aXXs; nr^yé;. Tó anTjXaio 
návxco; xou KapSaKÍou, noú PpíaKsxai Xíyo mó Káxco ánó xóv úoxEpoapxaiKÓ vaó, eíxe xpTl° l á onolT l8 e *. o™? áné8 ei^e 
ávaaKacpiKi) épEuva axiív nepioxi, (b; é^tóKXiíai, ónou aw^áxav xoixoypacpía xou áyíou NikoXóou (pX. oxexikó T. Aovxá;, 
’Epyaaís; axó KapSÓKi KEpKÚpa;, T1AE 1978, 109). 

19 ... t) ónr¡a épr¡poar¡g tyf¡viKe aroñg ánepaapévovq ypóvovg tóuov ánó rovg TovpKovg ónov i)X9av i); ró vi ai) óaov xa i 
ánó rovg éníXinovg tpopeanépovg ónov f¡g Kepóv r fjg ápáyrjg avvipeyovv f\g ró napóv viarj, Siá ri)v ónijav zrjvág iepéag Sev 
Oékei ovre i)pnopi vá KartKioi... (Corfú, ó.n.). T id xi)v noXiopKÍa xf|; KépKupa; ánó xoú; ToúpKou; xó 1716, PX. N. Bpái- 
Xa;-Báp0t|;, 'H év Srei 1716 Evóolgog no/.iopxia zfjg KepKvpag..., KépKupa 1908, N. AeuBepkíitt);, ’H noXiopKÍa xf|; KépKu¬ 
pa; xoC 1716, KepKXpov 11 (1965), 163-173, Kaí T. E. AivápSo;, 'H noXiopKÍa xfj; KépKupa; ánó xoú; ToúpKou; axó 1716, 
ónto; ti) v entice éva; á^taipaxiKÓ; noú ímripexoOae axó Pevexikó axpaxó, «AeXríov» rfjg ’AvayvújanKfjg ’Ezatpeíag KepKú- 
pag 18 (1981), a. ávaxúnou 5-34. 

20 Eé éyypaipo xoü 1723 (Corfú, éyypaipo pé xpovoXoyía 1723, ’IouXíou 5, voxápio; ’Avtíóvio; MeXiSúvti;) ávaipépExai óxi 
npáypaxi r¡ oKÓka zoC ávoOev ’Ayíov ’EXevOepíov ¿nape peyaÁjjv ¿¿¡oSrjav areg (pzpáacg ónov éyivav eig rr¡v ávodevpovfjv 
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KATAAOrOZ NAQN KAI MONÍ1N ITHN EIOAH KAI ZTA «SPOYPIA 

Cittá e due Fortezzc r 21 
San Spiridion Glorioso 22 

Sant’Andrea jus patronato di Stamatio sacerdote Moraiti 
Beata Vergine Andivigniotissa (sic) confraternitá 
Beata Vergine degl’Angioli del tenente colonnello Mollari 
Santi Antonio et Andrea e suoi mettochi confraternitá 
San Basilio confraternitá 23 

San Caralambo del sacromonaco Zacearía Rasto (;) 24 
Beata Vergine Cremasti e Cecarítomeni confraternitá 
Convento di Santa Catterina e suoi mettochi 25 
Santi Demetrio e Giacomo Pressiano 

Estaltazione della Santissima Croce del sacerdote MulendinÓ 16 

Beata Vergine Faneromeni del clero greccó 2 - 1 

San Giovanni Teologo e Santa Veneranda 28 

Beata Vergine Limiotissa del protopapá BulgarP 

San Liberal e Santa Anna confraternitá 

San Michiel Arcangelo confraternitá 

San Nicoló e San Lazaro e suoi mettochi 

San Nicoló di Antimo Metaxá 

Beata Vergine Odigitría e Santi Quaranta di donna Diamante Eparco 30 

Beata Vergine Papandi confraternitá 

Santi Apostoli Pietro e Paulo di Spiro Petronico 

Santi Padri confraternitá 31 

Santa Sofría di Agostin Tenore 32 

Tutti i Santi di Andrea Culuri zago 33 

Beata Vergine Spiliotissa e San Biasio confraternitá 

San Salvator confraternitá 

Beata Vergine Sottiríottisa e Sant'Ellia di donna Maurízia Cavalari 
Santa Trinitá delli ZancarolP 4 


tov KapSaicíov, óoctv Kai eiq xá óunvxia, ánaXáxiov, fipvaijv Kai náv aXXo avxrjg, óOev Kai áv ¿xpeiáon, úm8¡ Kai f¡xov 
óXXa áipaviapéva Kai épipopéva eig xóv ánaipaopévov nóXepov. 

21 Ztóv icaxáXoyo A' 8év 7t£piXapPávovxai oí vaoí xoO 'Ayíou NikoXóou toü ’AvOípou Metala, xfji; ©eoxókou ’EX.£oúaag 
alta marina, KaGiíx; icaí r| povií 'Ayíaq AÍKaxEpívrii; a Nisso. 'AviiBeto, ítEpiXapPávovxai oí áicó^ooGoi vaoí jcoú 8év 
pvr|pov£Úovxai oxóv tcaxáXoyo P: L’Annunciata e San Simón jus della famiglia Turíinó, San Nicoló jus del nobil signor 
Saclichi, Beata Vergine Limiotissa, dirocata, jus patronato pubblico (oí 5úo xeXEuxaíoi fuori dalla porta di San Nicoló á 
marina) icaí Santa Pelagia jus delli signorí Zuanne e Antonio fratelli Vlacco (fuori di Porta Real). 

22 jus della famiglia Conte Bulgarí: Kaxá^oyoi; A'. 

23 San Basilio e Steffano: tcaxáXoyac; A 

24 diretta da!papa Constantin Seremetti: Kaxá>.oyo<; A'. 

25 detto del Caríofílatto: KaxáXoyoi; A'. 

26 jus della famiglia Mulianó: Kaxákoyoi; A 

27 delli Foresti: tcaxáXoyo? A 

28 confraternitá : Kaxá/.oyoq A'. 

29 jus del reverendo papá Marín Bulgarí. KaxáXoyoQ A'. 

30 jus di papá Cassimati e papá Spiro Sauzzopulo: KaxáXoyo^ A'. 

31 e Sant’Arsenio: tcaxáXoyoc; A'. 

32 jus del reverendo papá Fottio Cavallá, uxorís nomine. KaxáÁoyoi; A'. 

33 jus del reverendo papá Nicolo Culluri: KaxáXoyoc; A'. 

34 e Santa Nichi jus delli signorí reverendi papá Giacomo e Zorzi fratelli Zancarol e l'immagine de San Pantaleone di publico 
jus patronato, concessa come per ducale dell’Eccellentissimo Senato, 7 agosto 1721: KaxáXoyoQ A'. 
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Beata Vergine Vlachierena confratemitá 

San Zuanne Ellemosinario e Beata Vergine Psili Teotoco jus patronato 
del conte Nicoló Alvise Teotochi 
Santa Veneranda e San Zuanne Precurssor confratemitá 
Beata Vergine Faneromení * 5 e convento di Santa Catterina á Nisso 36 con 
suoi mettochi 

Sant’Attanasio del sacerdote Attanasió * 1 Lardea 

San Zuanne Precurssor e suoi mettochi di donna Diamante Petretin 
Eparco 

Beata Vergine Platitera e San Nicoló** confratemitá 
Beata Vergine Mandrachiotisa e San Pantaleon dei Gialiná^ 

Beata Vergine Elleussa alia marina jus pubblico 
Beata Vergine Spiliotissa in Fortezza Nova jus pubblico 

KATAAOrOI NAÍÍN ZTO KAPAAKI 
Cardachio 

Sant’Ellia Profetta d’Antonio sacerdote Spinola 
Santa Marina e suoi mettochi della Speciale Comunitá 
San Salva tor nostro e suoi mettochi delli Avrami 
L’Assensione di Cristo jus patronato in parte del convento di Santi Teo- 
dori 

Oeotókoc; MavxpaKicímaaa axf| EniaváSa 

KiTÍxopa^ toü vaoü xf¡<; ©eoxókoo MavxpaKuímcsaou; (Mavxpcuávai;) oxií IrciaváSa 40 pvt|poveú- 
exai ó Kpr|xiicó<; itajra-’Avaaxámot; TuaXiváq, Ttpóatpuyai; axiív Képicopa pexá xrjv xoopicucrj Kaxá- 
Kxtiari xfjq Kprjxrn; 41 . Mé avxiiafi xou npó^ xóv ’AvSpéa Córner, TeviKO IIpovoTixrí ©a^áaarig, ó 
ruakivág eíye ^tixtíoei S5eia vá ávcyeípei pe 8ucá xoo E^oSa vaó, yiá vá axeyáaei Oaopaxoupyrj 
eiKÓva xfíg riavayíag 7ioú ppiaKÓxav xoitoGexripévTi aé KÓjrovo KiovÓKpavo (capitello), ¿navio oxó 
XEÍ/og xrjc; EmaváSag 42 . Tr|v eiKÓva auvr|0i^av vá xrjv npooKuvoov oi tcáxoncoi xfjg nóXrig, eíSikó- 
XEpa Kaxá xóv pi^va Aoyooaxo. 'O Córner, XapPávovxaq ímóyri Kaí xó yeyovóg Sxi ó KpT)xiKÓg 


35 jus di papá Artisio Palatianó: KaxáXoycx; A'. 

36 Ixóv x«pioxó KaxáXoyo, onou ávaypáípExai ó ápiOpóq x<üv povaycav aé kóOe povaaxiípi, áva<pépetai f| povií xfj? 'Ayíag 
AiKaiEpívrii; á Nisso-Casopo |ié Ify axopa (2 sacromonaci, 2 tnonaci sive calogerí, 2 servitori e pastori). 

37 Zuanne-. KaxáXoycx; A '. 

38 tis Ovraidos-, KaxáXoyoq A'. 

39 Beata Vergine Mandrachiotisa jus del reverendo papá Antonio Gialiná: KaxáXoyoq A'. 

40 'O vaóq TtEpiXauPávETai axoú? KaxaXóyooi; toO 1788 Kaí 1789 (pX. tiió jióvío, KaxáXoyo vawv icaí povcov cnrjv nóXr| Kaí 
ató (ppoúpia). 'O naJtayEcbpyioi; (d.n., 204-205) crr|pEuí>v£i XavOacpéva óxi KxíaxrjKE xó 1700. 

41 'H oiKoyévEia ruaXiva papxupEixai aé. noX.uápi0p£? roiyéq a’ oXry xrj OiápKeia xfji; rtEpióSou xfjq PEvsxoKpaxíai; axiív 
Kptíxti. BX. X.y. P. Topping, Co-existence of Greeks and Latins in Frankish Morea and Venetian Crete, XVe Congrés interna- 
tional d’études byzantines. I. Histoire. Rapports, ’A0T¡va 1976, 18-19 (= Studies on Latín Greece A.D. 1205-1715, Varíorum 
Reprints, Aov8ívo 1977, ápi0. XI)- irppX. Angcliki E. Laiou, Quelques observations sur [’économie et la société de Créte 
vénitienne (ca. 1270 - ca. 1305), Bisanzio e I'Italia. Raccolta di studi in memoria di Agostino Pertusi, MiXávo 1982, 194-195. 
TuaXivái; f|xav ?vaq áiró xoúq xpeiq Kpr|xiKoú<; nXoiápxoui; noú TtoXépTiaav xó 1453 évavxíov xfijv Toúpicov Kaxá xf|v jtoXiop- 
KÍa xf¡¡; pu^avxivfíi; jtpwxeúouaai; Kaí pcxéípepav axi)v Kptíxii xr|v eíStioti xf)q áXaorig xfj<; KtovaxavxivoÚ7toXrii; (PX. 
M. Manoussacas, Les derniers défenseurs crétois de Constantinople d’aprés les documents vénitiens, Akten des XI. Internatio- 
nalen Byzantinisten-Kongresses 1958, Móvayo 1960, 331 k.é.). 

42 Corfú, Éyypacpo p¿ xpovoXoyía 1722, ’Iovvíou 3 - PX. 7tió kúxü), ék5octt| xoC ¿yypá(pou. 
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ÍEpéaq Sév eíxe eüvotiOeí pé Kavéva ánó tá npovópia 7ioú EÍye x 0 ? 1 !? 1 ! 061 ^ Bevetíü oxoú<; itpóa<pu- 
yE<; aup7taxpuí>x£<; xou, gSwoE ¿vxoA.ií axóv prixaviKÓ Costelli vá imoSeí^Ei xi)v KaxáXX.T)A.r| xotioOe- 
aía yiá xx|v ávéyEpari xf¡<; éKK>-r)aíaq. Exí<; 28 Maíou 1722, ó Costelli npoaSiópiaE xóv x&po KQ í T1 í v 
EKxaor] tcaí axí<; 3 ’Iouvíou xoü i'Siou xpóvou ó Tevikóí; npovor|xií<; itapaycopriaE p£ ájtócpaarj xou 
axóv roaX.ivá EKxaar| yfjt;, pfiKoui; Kaí jiJiáxoui; 18 tcaí 171/2 noSitóv ávxíaxoixa, yiá vá kxícjei eke! 
vaó, átpiEpcapEvo axó óvopa «xfjt; BaaíJuaaag xcov Oúpavcov». Eé ávayvtópiari Tf¡<; icapaycopriaru; 
xtov SiKaicopáxtúv xoü vaou, ó TuaXivái; Kaí oí K?ir|povópoi xou otpEiXav vá jrpoa<pépouv oxó 5r|pó- 
aio kóGe xpóvo, oxt) yiopxií xfj<; riavayía*;, >.ap7rá8a piá<; kíxpac; KEpioü. 

Ixíq 10 NoEpPpíou 1788, ó 7ta7ro-’Avx(úvio<; ruaA-tvái;, yióc; xoü jmrca-’Avaaxaaíou, itapouaía- 
cte ávxíypa<po xfjq á7tó<paar|c; xou Fevikoü FIpovor|xfj axú; Pevexikéq ápxÉí- 

H AnOÍ>AIH TOY ANAPEA CORNER, TENIKOY EIPONOHTH 0AAAIIHI 


KÉpKupa 


1722, ’Iouvíou 3 


Noi Andrea Córner per la Serenissima Repubblica di Venetia 
Provveditor General da Mar 

In un capitello sopra le mura della Spianata essiste un’imagine miracolosa della Beata Vergine, 
avanti la quale sono soliti questi habitanti, specialmente nel mese d’agosto, con il maggior concorso 
solenizare i divini uffítij. Perché resti colocata con piu decenza in una cappella, é riccorso avanti 
questa carica papá Anastasio Gialiná, oriundo di Candía, implorando la permissione di potter a 
proprie spese eriger detta capella e goderne il benefitio per ¡’eredi e successori, riguardo anco d’esser 
egli privo d’alcun publico gratioso assegnamento e distintione dell’altre famigüe di sua natione e per 
la necessitá di dover impiegare tutte le sue miserabili sostaríze in essa fabrica. 

Prestato maturo ríflcsso all'istituzione, habbiamo prima d’ogni deliberazione incaricato l’ingeg- 
niero Costelli d’esaminare il sito e rifferire l’estesa che puó occupare per detta fabrica et esponendo 
lui in sua fede delli 28 scaduto niente apportarsi di pregiudizio e pottersi estendere la cappella istessa 
in piedi dieciotto di lungezza e diecisette e mezzo di largezza, restiamo persuasi con l’autoritá nostra 
sovrana da mar di decretando concederé á detto papá Anastasio il luoco sudetto nell'espressa capa- 
citá, per poter erriger á proprie spese la capella supplicata e riporvi la sudetta imagine, dedicando il 
sacro tempio alia Regina de Cielli, per ha verla a godere esso Gialiná per se, heredi e susserori in 
perpetuo, coll’obligo di esibire ogni anno nel giorno della festivitá alia pubblica rappresentanza una 
candella di cera di litra una; ideo della presente ordiniamo il registro ove spetta per la sua esecuzione. 

Date li 3 giugno 1722 stile vecchio, Corfú. 

0£oxÓKoq 'OSíiYrjxpia ’Aypátpcov 

'O vaó<; xf¡g ©eoxókou 'OSriYrjxpiac; axoúg ’Aypatpoúg 43 rixav auvaSE?upiKÓ<; Kaí ktíoxtike axí<; 
ápxé? xoü 15ou ai. Me vopucárov £yypa<pov ovpfiipácrstúg, rcoú auvéxa^E axí<; 7 Mapxíou 1414 ó r fjg 
nóXeag tcóv Kopvipcáv Kai zfji; óítr/g vfjoou vopiKÓg ’lcoávvqg roúvapqg, oí Kxr|iop£<; aup<pcí)VTiaav 
vá ETuxpoTTEÚouv oí Í 8101 Kaí xá TtaiSiá xou<; xr|v £KKA.iiaía, xopíc; v “ £x 0l)V SiKatcopa vá KXr|po 8 oxfj- 
aouv xó pEpíStó xouq aé auyyEVEÍq tí xpíxoui;’ axfjv TtEplnxcaori Oaváxou o^cov xtov KXT]xópcov Kaí xcáv 


'O vaó<; ávapÉpetai ozovc, KaxaXóyoui; toC IlanayEíopyíou (S.jt., 223) Kaí tou Mrtouviá (S.rc., 64-65). 
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TcaiSituv Touq ánoípaaí^sTai vá pévri rj prjOeicra ¿KKXrjaía ¿XevBeprj Kai vá prjSév fjdeXev éxü v á 
Kápr¡ pijze Koúpzrj pf¡ze prjzpónoXiq prjzs pnapovvog prjzs Povpyiaaiog... u . Tpeíi; itepínou aimvei; 
ápyÓTEpa, cjtíi; 22 ’Iouvíou 1746, oi áSeXtpoi Kai yiovq nazpovázoi roí vaoü aovop.oA.óyr|aav vá 
yívei f) ¿KKXr|aía koivoPioktí povrj, EK^éyovTat; auyxpóvioq éq JipcÓTO í|yoúp£vo tóv iepopóvaxo 
luxppóvio T^ouKaXá Kaí ópí^ovta<; tóv Kavovtopó JcEiToupyíai; toO povaoTTipiou 45 . Tó 1788, f| 
povií pvtipoveúexai pé tpeiq ÍEpopováxoui;, evav Ka^-óyepo, xéaaepi^ ímtipÉTE^ Kaí Pootcoúq Kaí Sóo 

pOVa^é? OTÓ pETÓXl TT|(¡ 46 . 

Tá Súo Eyypacpa, xou 1414 Kaí xoü 1746, 7tapa8ó0r|Kav cte ávxíypaipa axíg Pevetike^ ápxé? tó 
1789 arcó tóv ÍEpopóvaxo ’IcoaKEÍp Mapxívo, f|yoúpEvo xf¡<; povfji;. 

NOMIKATO ErrPAcDO IYMBIBAIEÍÍI TON KTHTOPQN 

1414 ^kPO, Mapxíou 7, ivS. r\' (sic) 

’Ev óvópazi zoo Kvpiov rjpwv ’lrjaov Xpiazov ápfjv. ~Ezei zfjg avzov yevvfjaemg xiXioozq> 
zszpaKotJiouzó), Kvpievovzoq év zfj nóXei Kai vijaq) zátv Kopu<pá>v Koppovíov zfjg Bevezíag, Izovq 
SsKázou zezápzov Evzvxcóg áprjv, prjvi Mapzícp rjpépa ivSiKziwvog rj'. Tfj napovaía ispécog Fs- 
wpyíov zoo Kop(piázr¡, zafiouXXapíou náXeaog Kai vfjaov z<bv Kopvrp&v, ¿£ émzponfjq vopiKov ’Ico- 
ávvrj zov rovvapT], NiKÓXaoq ó Zoypácpog, Arjprjzpioq ó TovpKog, ’loáwqg ó Zépfioq, NiKÓXaog ó 
Povaoq, MixáXijg ’Aypaqnázrjq, ’AXé^iog ó Báz£rjq Kai Atjpfjzpioq ó FtEpiazéprjg, pápzvpsg npóg 
zovzo EiSiKcog KXrjQévzEg Kai á^uodévzEg. 

’Hpsig óXoi oi ¿Kzfjzopeg zfjg povfjg zfjg vnepayíaq ©eozókov ’OSrjyrjzpíaq, év zá) jcopi'íü zcüv 
’Aypacpáv zfjg vrjaov Kopvipáóv, 8iá zfjg nspiXijiperog zov napóvzoq vopwázov éyypá<pov ópoXoyov- 
pev ózi pszá oiKEÍaq fjpfov fiovXfjg Kai dsXrjaecog, ózi ét, óaov kóttov Kai av éKápapev sig zov 
siprjpévov vaóv zfjg 'OSrjyrjzpíaq, vá ópí^atpsv zfjv avzfjv ¿KKXrjaíav é(og zéXovg £o)fjq fjp&v, fjpeiq 
Kai zá izaiSía fjpáv zá aapKiKá Kaí, ei zivóg ánó épág zovg éKzrjzópovq fjOeXe éXOrj Oávazoq Kai 8tv 
fjOéXapev exXi naiSía aapKiKá, vá prjSév fjOéXapev ¿xil á8£iav Kai Svvapiv vá á(prjacopev zó pepziKÓ 
pag ¿k zfjv ávcúOev ¿KKXr¡aíav rj aúOEvzóq pag rj áXXov zivóg i) áSeXqrov pag i) áSEXcpfjq paq fj áXXov 
zivóg ¿k zfjv yeveáv pag, póvov vá pévrj éXevdepov sig zfjv avzfjv éKKXijaíav, eízi éKoníaaapev Kai 
eizi ¿Sóaapsv Kai eízi rjdéXapev Sáajj. ’AKÓprj, déXopev Kai ópí^opev óXoi f/psig oi ¿KzrjzopEg zfjg 
EipTjpévrjg ¿KKXtjaíag, napóvzEg, ózi noze zov épxópsvov Kaipóvpáq fjdeXe eX6r¡ Qávazoq óXovvav 
záv éKZTjzópcov Kai z<5v naiSícov pag vá pévrj fj prjOeiaa éKKXrjaía éXevdeprj Kai vá prjSév \ \ fjdeXev 


44 Corfú, éyypacpo pe xpovoXoyia 1414, Mapxíou 7 1 px. nió icótu, ík8ooti xoO ¿yypácpou, ójiou TtapaSíSexat XavGaapíva f| 
6y8or| ivSiKxicóva (ávxí xfj^ ípSopiig ttoú ávxioxoixet oxó éxo? 1414). 

45 Corfú, eyypaipo pé ypovoXoyía 1746, ’Iouvíou 22 (voxápioi; Eüaxá0io<; Mapxívoi;)- Oi «Kupepvf|xEi;, áSeXtpoí Kaí yioú? 
ttaxpováxoi», noú pvTipoveúovxai axó eyypaipo, etvai oí átcó/,ou6oi: TtaJta-EóoxáGioQ MepKoúprv; xou noxí Aripr|xpíou, lepo- 
pvfipuv, narua-’Avxúvioq Mapxívoi; xou noxé néxpou ánó xoú? ’Avxntepvoú^, nana-NiKÓXaoi; Kaxtopépn? xoü Opáyyou, 
XpiaxóSouXog T^ouKa/.á<; xou ’AXiPí^, NikoXó; Kaxwpépiii; xoü noxé ’EppavouiíX ánó xoú? KapvaáSoui;, povayói; ’A0avá- 
aio^ iKiaSág xou noxé nana-Xpioxo8oúXou, KáxoiKoi; xfj^ povfji; xoí5 ’Ayíou ’AOavaaíou oxoú<; KapvaáSoui;, nana-Zxéipavoi; 
'Papáq xou noxé Znúpou ánó xoú<; KunpiaváSe?, Ixá0Ti<; TouvapónouXoi; ánó xoúi; 'Ayíoui; AoúÁout;, KíovcrxavxTÍi; npoPaxá^ 
xou noxé NxováSou, ’lcüávvri^ npoPaxái; xou noxé Zxapáxti, 'Icoávvrn; ripopaxái; 'AXicpiíprn;, Ixó0tii; MepKoúpr|i; xoü noxé 
Ixapaxíou ánó xoúq ’Aypaipoúi;, ’lojávvr)^ rouvapónouXoi; xoü noxé Zaipeípt] ánó xoúq ’Ayíoui; AoúXoui;' Kaí ánó xoúc; 
KapouoáSet;: iepopóvaxo^ Ia>oínaxpo<; Kaxiflpépri^, NiKÓXaot; rouvapónouXoi;, ’ltoávvri^ Mapxívoi; xou noxé Teajpyíou, 
Któvaxavxríi; TouvapónouXoi;, Znúpoi; Kaí OeoStopiíi; KaxMpépt|g áSéXipia, T£<í)px£tis Kaxwpépri^. 

46 'H pveía axóv x^pioxó KaxáXoyo pé xr|v ávaypaipt) xoü ápiOpou xmv povaxüv. 
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11 exrj vá Kápr/ prjze Kovpzr/ prjze pr/zpónoXig prjze pnapovvog prjze Povpyioaioq prjze zivág éze- 
pog, eipf/ vá pévr/ ¿XevOepr/ ánó navzóg ávOpcanivov o&pazog Kai ánó navzóg St/pooiaKoO pápovg 
Kai zéXovg• Kai noze zóv épxópevov Kaipóv zivág ánó épág zovg ¿Kzr/zópovg fjOéXapev y¿vr/ küko- 
noióg dg ^r/píav zfjg pt/Oeíot/g ¿KKXr/oíag i) vá rjdéXapev Kápr/ veovpyr/pa kükóv Kazanávco zfjg 
aúzfjq ¿KKXr/oíag Kai z&v Kzr/zópcov avzfjg sig ¿vavziózr/za /<p. lv zfjg pr/Oeíor/g ¿KKXr/oíag fj 5iá 
z&v npaypázcov avzfjg rj aúzóg i) oi KXr¡povópoi oi oapKiKoí, óg ávcoOev eipr/zai, vá ¿xcopev áSeiav 
Kai Svvapiv f/peig oi é'zepoi áósX<poi Kai ¿Kzrjzopeg zfjg pr/Oeícrr/g ¿KKXr/oíag vá zóv ánoXoyiaívco- 
pev ánó zt/v pr/Oeiaav ¿KKXr/oíav Kai vá xávrj zó pepziKÓv zov, eizi Síkoiov ¿x £l e k T1 ) v pr/Odoav 
¿KKXr/aíav, ÓKcoXvzcog, x® P l í Kappíav Kpíoiv. ’AKÓpr/, OéXopev Kai ópí^opev f/peig oi pr/Qévzeq 
¿Kzrjzopeg zfjg avzrjg ¿KKXr/oíag ózi vá pr/8év fiáXXcopev ápxovzeq fj áXXovg zivég ovSé ¿Kzr/zópovq 
ovze ¿nizpónovg dg zr/v pr/ddoav ¿KKXr/aíav ovze f/peíg ovze oi f/pá)v KXr/povópoi Kai ¿áv ¿t, f/pág 
f/OeXev ¿t;¿f}r/ noze zóv p¿XXovza Kaipóv vá noirjor/ nápei\ zaig avadev ovpcpcovíaiq vá pévr/ Kazr¡- 
oxvpévog küí vá pf/v eioaKovezai. Oó'zú), zoiyapovv, ovppipaoOévzcov Kai ovvapeoOévzcov f/p&v 
z&v eipr/p¿v(ov ¿Kzr/zópoiv, ápipozépcoq ónooxópeOa zó ev p¿pog zov ¿z¿pov küí zov éz¿pov zó eze- 
pov, iva Kazá zov napóvzog ¿yypácpov pf/ noirjacopev rj ¿XOcopev oóS¿noze zóv p¿XXovza Kaipóv, 
áXX’ ócpeíXopev ¿xeiv, Kpazeiv Kai ozépyeiv zó napóv zfjg ovpfiifiáoecúg f/p&v vopiKázov éyypacpov 
ozepeóv Kai ánapaoáXevzov eig zóv ai&va zóv ánavza, eig noivf/v Kai uno noivfjg nepnvpcov nevza- 
kooícov, zr/v fjpior/v zavzr/v f r/piovoOco zó pépog zó pf/ oz¿pyov npóg zó p¿pog zó ozépyov Kai zf/v 
ézépav rjpior/v eig zf/v Sovkikt/v küí avOevziKf/v f/p&v Kovpzr/v Kai f¡ noivf/ zavzr/ nXr/povp¿vr/ Kai 
ovxi navzoíco zpónq) zó napóv éyypacpov ¿v zfj avzov ioxvei Siapevézco ¿g áeí, ánozaooop¿vcov pag 
Se zf/v Síkz/v zov SovXov KaKovpyov, cpópov, píag Kai Svvaozdag Kai zr/v ¿v npáypazi áXXozpóncoq 
nenoir/p¿vr¡v ypacpáq, npefieXéyyia, ovvf/Oeia, vópovg, KecpáXaia Kai SÍKaia zov Sikoíov Kai náv 
ezepov ÓÍKaiov yeypapp¿vov Kai ovxi yeypappévov z&v npóg f/pág por/Oovvzcov eig ¿vavziózr/za zoü 
napóvzog ¿yypácpov, ¿ni zovzoiq Kai ocopaziK&q ópKov ¿noif/oapcv eig zá ayia zov 0eov evayyeXia, 
epnpooOev eig zóv vaóv zfjg vnepayíaq Qeozókov zfjg ’OSr/yr/zpíaq zfjg dpr/pévr/q vf/oov Kopvcp&v 
zov ¿x£iv küí Kpazeiv Kai oz¿pyeiv zó napóv zfjg ovpPiPáoecog vopiKázov Syypácpov ozejc p. 2 peóv 
Kai ánapaoáXevzov, f/peiq Kai oi KXr/povópoi r/pcov oi aapKiKoí, cbg ávcoOev eipr/zai, eig róv ai&va 
zóv ánavza Kazá náoav zf/v nepíXr/i/nv avzov ¿g áeí. 

Tov ypácpovzog álgi&oei zfj ¿pfj x £i pi vopiKov ’lcoávvov zov rovvapr/, pr/yiKfj npoozálqei vopi- 
KÓg zfjg eipr/pévr/g nóXecoq Kai vtjoov z&v Kopvcp&v, zó ¿p& ovvr/Oei or/peícp Kai zf¡ vnoypacpfj Kai 
oiyvioypacpaig z&v eipr/p¿vcov papzvpcov, vai pf/v Kai zfj vnoypacpfj zov eipr/p¿vov iep¿coq recopyíov 
zov Kopcpiázr/, f/pezépov zaPovXXapíov, zov npoocpepovzoq npóg pe zó napóv eypacpov 8iá npcozoKÓ- 
Xov avzov Kazá zó ovvr/Oeg zfjg eipr/pévr/g nóXecog Kai vrjoov z&v Kopvcp&v, ¿niKvpcoOev pr/ví, 
f/pépa, iv8iKZi&vi Kazá návza npoypacpévzi, ¿zovg 5 \<k P">. 

+ NiKÓXaog ó Zcoypácpoq papzvpó zá ávcoOev Kai vnóypaipa 

+ oíyviov ozavpov iSíag x £l Pog NikoXüov zov Povoov, papzvpov, ypácpeiv ov yiváoKco 
+ oíyviov ozavpov iSíag X si p8g ’lcoávvov zov E¿ppov, papzvpov, ypácpeiv ov yiváoKco 
’O zfjg nóXecoq z&v Kopvcp&v Kai zfjg óXr/g vfjoov vopiKÓq ’lcoáwr/g rovvapr/q zó napóv eypa¬ 
cpov Kazá zf/v ovvf/Qeiav npóg ¿niKvpcooiv vnóypay/a 

+ evyáXOr/ ánó eva ivozpovp¿vzo PePpáivov, SiaXapPávov &g ávcoOev, nap’ ¿pov ’AvOípov 
iepopováxov, vozapíov, zov TloXízr/ Kai eig níoziv vnóypay/a, acpvy\ ’lavovapíov 

+ ¿páXOr/ zó napóv iozpovpévzo eig zf/v f/pezépav KayKeXXapíav nap’ ¿pov ’lcoávvov ’Apza- 
píXXa, Koyizovpov, fjyovv eig zó píyXio, ónov pávovv zaig névaig, Kai óXaig zaig ópSiviaig zaig 
pcopaíiKeg Kai ovzcog ánó pfjpa eig pfjpa ánapaXXáKzcog, ¿v pr/vi ’lavovapíov 18', acp^g'. 

1789, ’lavovapíov 15, ¿^epXrjdr/ r¡ napovoa ánó aXXr/v ópoíav nap’ ¿pov ’lcoávvov Konaíov, 
vozapíov Sr/pooiov Kopcp&v. 
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KATAAOrOI NAÍ1N KAI MONQN ITOYI ATPAOOYI 
Agraíus 

San Giacomo dei Zaguri 
San Nicolo confratemitá 

Convento Beata Vergine Odigitria e suoi mettochi confratemitá 
Santi Teodori delia famiglia Danilf 1 
Santa Veneranda di Stamo Calichiopulcf 8 

'Ayiot; ’lcoávvrn; Kouvapáótov (Bt:A.ová8cov) 

Tpcí<; vayupoí (peou8ápxe<; xrjQ KépKupa<; éptpaví^ovxai <b<; kóxoxoi xr¡<; ¿KK^rjaía^ 49 axá péaa 
toO 15oi> ai.: ó Adam de Sant’Ippolito, ó Giannello de Abitabulo (de’ Habitabuli) icaí ó Marco della 
Pace. ’ISiaíxEpa oí 8úo npwxoi f|xav aripavxiKá Jtpóaama axi]v KepKupaiKrj Koivcovía xfj<; éTtoxfjc;, 
Kupíax; ytaxí auvéSeaav xó óvopá xouq ó pév Adam de Sant’Ippolito p£ xr|v eiaaycoyií x<Sv ’Aaaii^úv 
xfjq Ptopavíaq axó vr|aí, ó 8é Giannello de Abitabulo pé xi] auaxaor) xoü <peoú8ou xaiv ’AGiyyá- 
víov 50 . Tó 1443, oí pnapovvoi Kopvrp&v Ttapayápriaav Siá pépog icai óvóparoq t&v ppOévTav npo- 
vonov avrcov tóv vaó xou 'Ayíou ’loávvou axóv íepéa ’Avxámo Bpavá, ánó xó ycopió BeXováSe; 51 . 
'O Bpavái; ávaXápPave xfjv Ú7toxpécoar| vá Kaxa|3á>AEi kóGe ypóvo, axí<; 31 Aóyoúoxou, tpcouSap- 
yiK-p npóooSo únó pop(pr| ooXiáxtKou e^i aanpoov küí nXéov oóxt 52 . 'H eioc^cía PpioKÓxav, aúp- 
<pa>va pé xó 7rapax(opr|xfjpio cyypatpo noú auvéxa^e ó voxápioq OpayKÍaKog AoupnápSo»;, év rfj 
nspioxfi x^píov tcúv XouvapáSú>v."0\uác„ axoúc; Kaxa^óyouq xcüv éxtov 1788 icaí 1789 ó vaót; pvr|po- 
veúexai axi]v itEpioxií xou yEixovtKoü x«ipioü xwv BeXováSov 53 . Exó í8io é^áAAou x<opió, axoú<; 
Be^ová8ei;, únfjpxe Kaí ó vaóc; xfjc; ©eoxókou rcoú ávfjKe ki aCxóg axiív oÍKoyévEia Bpava 54 . 

nAPAXfiPHIH TOY NAOY ITON IEPEA ANTONIO BPANA 
Képicupa 1443 (£^vP' sic), ’lavouapíou 8, iv8. 9' 

’Ev óvópazi tov Kvpíou ppáv ’Itjoov Xpioxoü ápr¡v. T$ ¿te rrjg Kara oápica yEvvfjosag aóroo 
etsi xtXiooTú) Terpcucooioczco teooapaKOOT <w rpírov, ppspa óy8ór¡ too ’lavooapíov pr\vóg, rrjg 


47 miserabile: KaxáXoyoi; B'. 

48 diffettiva: KaxáXoyo? B'. 

49 'O vaói; 8Év aw^Exat aiípepa (I. IlanayEtópyio^, ó.n., 224, ’I Mnouviác;, 5.ir., 103). 

50 Tid tóv Adam de Sant’Ippolito (SX. D. Jacoby, La féodalité en Gréce médiévale. Les «Assises de Romanie», sources, 
application et diffusion, Ilapíai - Xáyíi 1971, 132-135, 139, 261-263- yiá tóv Giannello de Abitabulo PX. G. Soulis, The 
Cypsies in the Byzantine empire and the Balkans in the Late Middle Ages, DOP 15 (1961), 161 (óva5r|poa tenar] r. IonXr|, 
’IoropiKá peXerr¡paxa, ’AGíjva 1980, 157)- xsXo? ytá Trjv oiKoysvEia della Pace, pX. íl. Xtómp;, Zeipát; 'IaxopiK&v ’Anopvt)- 
povevpáxav, 3, KÉpKbpa 1863 (tpütx. énavÉKS. ’A0r|va 1979), 9-10, ó í8to<;, 'Ioxopucrj "EkOeok; nspí npapímv Kepicúpag 
[ZdKuvOoq 1865], 8. 

51 Corfú, Eyypatpo pé ypovoXoyía 1443, ’lavouapíou 8- PX. ntó kútü), ÉK8oar| éyypáupou, ónou TtapaSíSetai XavOaapéva 
étoi; ánó ktíoeüx; KÓopou^VP’ (ávtí^va ). 

52 Tiá tó aoXtátiKO, PX. N. I. navta¡¡ónouXo(;, Tipaptcottopói; Kaí énípoptog áypoXrp|/ía év 'Entavtíao) éní BevsxoKpa- 
xía<;, IIpctKTiKá Tpírov flaviovíov LvveSpíov, 2, ’A0r|va 1969, 192 K.é„ AiKatepívri ’Aaopaya - In. ’AaSpayái;, Itt) <peou- 
8aXiKr| KépKiipa, Tá 'IoropiKÚ 3 (1985), 82 K.é., Kaí In. ’Aaópayái;, «DsouSaXiKTÍ npóaoSoi; ai^v KépKupa, Tá 'Ioropucá 4 
(1985), 375 K.é. 

53 BX. mó kótci), KatáXoyo twv va<Bv Kouva[lá8(i)v Kaí BeXovóSüw. 

54 'O vaóq tfjq ©eotókou ávaipépetai tó 1546 atri 5ia0f|Kr| toC npanonana OXíüpíou Bpava, voxapíou (Corfú, éyypatpo pé 
ypovoXoyía 1546, ’lavouapíou 19). 
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ivSiKTicúvoq c¿. ’EpnpoaOev Xór(iaq Kopvtpcóv, ó evyevfjq ávfjp tea i KapaXXápioq piaep ASápoq Se 
Lavr 3 ’InnóXvro, Kvp ’lcoávvrjq ó AapnirápnovXoq Kai Kvp Mápnoq ó Se ITáfr, 0 X 01 pnapovvoi 
Kopvcpáv, ápoXóyrjaav orí ¿Scoaav kclí ampariKcóq énapéScoaav Siá pépoq Kai óvóparoq rcov pijdé- 
vrcov npovoicbv avrcbv npóq róv avvóvra iepéa ’Avrcóviov róv Bpavá, ánó %a)píov rcov BeXováScov, 
Kai Si ’ avrov npóq roúq avrov KXrjpovópovq Kai StaSóxovq, Kara rfjv avrov aírrjaiv Kai napÓKXtj- 
atv, 6Xr¡v rfjv ¿KKXrjaíav róv "Ayiov ’hoávvrjv avvra Kai xcopácpiovpoSícov Svo, ónotov évai yvpo- 
6 cv rfjv prjQeiaav povfjv, fj SiaKeipévij év rfj nEpioxff X a pí°° T ® v XovvapáScov. "Oncoq ó npoypa- 
cpeiq icpéaq ’Avrcovioq pera rovq avrov KXrjpovópovq SiaSóxovq ótpeíXovv £ x £tv , Kparcív Kai 
vopéoOai rfjv npopptjOeiaav povfjv Kai xcopácpiov Kai noteív eiq avrfjv ein 8’ &v déXovv Kai fiov- 
Xovrai, novXclv, npoiKoSorciv, ScopeiaOai, ávraXXárreiv Kai r’ áXXa návra noieiv ¿v avrfj, cóanep 
áXijdsiq Kvpioi Kai avOévraiq, énoipeiXopévov Sé rov eiprjpévov iepéioq ’Avrcovíov rov Bpavá Kai 
ráv avrov KXrjpovópcov Kai SiaSóxcov rov SíSeiv, rcXeív, nXijpáveiv ró Kar’ Sroq, ávvorepfjraq, eiq 
rfjv éoxárrjv rov prjvóq Avyovarov, ooXStáriKov Kai eiq aoXiarÍKOv óvóparoq npóq rovq ávaye- 
ypappévovq \ \ rpclq\ \ pnapovvovq Siá pépoq Kai óvopa rcov avrcov npovoicov Kai npóq rovq avrcov 
KXrjpovópovq Kai SiaSóxovq Siá rfjv npoypacpeiaav povfjv Kai xcopácpiov áanpa élqij Kai nXéov 
ovxí' Kai eiq vopfjv ró eOcoav Siá kovSvXíov Kará ró avvrjOeq rcov Kopvcpcóv Kai vnoaxópcvoq vá 
SiavQevrí^rj avróv ánó navróq ávQpconívov aáparoq rov eiq évavji p. lv nórrjra avrov éXOcív fj 
noifjaei. 

Alá rfjv Pcfiaiorépav Kai éniKparearépav áacpáXeiav avr&v Kai rcov KXrjpovópcov SiaSóxcov 
rovq ¿yeyóvEi ró napóv vorapiKÓv éyypacpov, Karevámov piaep MápKov MnovXSov, Kvpíov Píkkov 
rov ’Ocpeopáxov, Kvpíov ’AvSpovéXXov AcXXapnXóivra, Kvpíov KápXov AeXovoépa, Kvpíov 0eo- 
Sápov rov ’AXe^áKrj Kai Kvpíov BaaiXeíov Si lavr’ ’InnóXvro, paprvpcov npóq rovrov eiSiKcoq 
KXrjdévrcov Kai álqicodévrcov, rov ypacpévroq á^ícoq rfj éprj x £l PÍ Opavr^íaKov rov AovpnápSov, Srj- 
poaíov vorapíov, rq> épco avvfjQei arjpeícp arjpeicodév ráq vnoypacpáq Kai avyvoypacpfj rcov prjOé- 
vrcov paprvpcov Kai rfj vnoypacpfj rfj iSía épov rov npoypacpévroq vorapíov, éniKvpcoOévroq Kai 
SoOévroq évprjví, fjpépa Kai ivSiKn&vi rfj npoypacpeíarj, éni erovq Kríaecoq KÓapov c/’wfi'. 

’Eycb 0pavr(íaKoq ó AovpnápSoq, prjyiKrj élqovaía Srjpóaioq vorápioq, návra r’ ávcodev perá 
rfjq vnoypacpfjq Kai avvfjOovq arjpeíov. 

KATAAOrOI NAfiN XTOYZ KOYNABAAEX KAI BEAONAAEX 
Cunavades 

Sant’Ellia confraternitá 

San Michiel Arcangelo dei Candarelli 

Santa Veneranda delli sudett ? 5 

Velonades 

San Nicoló Policlado dei CondogiorgP 6 

Santa Trínitá confraternitá 

Santa Veneranda dei Bugdano e Candarelli 

San Zorzi confraternitá 

San Zuanne Policlado dei Vraná 


miserabile: KaxáZoyoi; B'. 

dei Condrogiani, difíettiva: KaxáXoyoi; B’. 
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ARCHIVAL EVIDENCE 
ABOUT FIVE POST-BYZANTINE CHURCHES 
OF KERKYRA 

Chryssa A. Maltezou 


A few years ago an unknown eighteenth-century collection carne to light in the State Archives 
of Venice, which contains the inventory revenues of the churches and monasteries of the 
Ionian Islands, Parga, Vonitsa and Preveza. The interest of this archival source lies in the fact that it 
conserves documents relating to the foundation or renovation of the churches. 

From this rich archival material the evidence presented here relates to the following churches of 
Corfú: Ayios Yeoryios in Karoussades, Ayios Eleftherios and Ayia Anna in the town of Corfú, 
Theotokos Mantrakiotissa at Spianada, Theotokos Hodegetria in Agraphoi and Ayios Ioannis in 
Kounavades (Velonades). 



THE PALACE OF MARINA, THE POET PALLADAS 
AND THE BATH OF LEO VI 


Cyril Mango 


F ifty years ago Manolis Chatzidakis published his notable study on “Elpius (or Ulpius) the 
Román”, a document of the ninth or tenth century. My offering to him is also an exploration 
of certain aspects of the same period, which we have become accustomed, however unwillingly, to 
describe as that of “Macedonian Renaissance”. Seeing, however, that the Renaissance in question 
looked back to much earlier times, I shall have to start my presentation in the fifth century before 
reaching the tenth by a route that is unavoidably somewhat circuitous. 

It is only since the Second World War that some light has been shed on Early Byzantine palaces 
at Constantinople other than the Imperial Palace itself. Excavations along the north side of the 
Hippodrome, hastily conducted and inadequately published, have revealed two monumental com- 
plexes placed side by side. The first is firmly identified by inscription as the palace of Antiochos, 
praepositus sacri cubicuü in c. 421; the second is plausibly regarded as the palace of Lausos, who held 
the same office at about the same time 1 . What is particularly striking about these two residences is 
their vast scale: their original magnificence can only be guessed at. The palace of Lausos was entered 
through a domed rotunda having an internal diameter of some 20 m, which gave access to a seven- 
apsed dining hall nearly 60 m long and 12 wide. The palace of Antiochos was disposed round a 
sigma-shaped court 60 m in diameter and its main hexagonal hall measured about 27 m from apse to 
apse. 

It is reasonable to suppose that these two palatial residences, both put up by eunuchs whose 
period of ascendancy was necessarily brief, emulated those of the imperial family. I have in mind the 
domus of the Theodosian princesses, nine of which are enumerated in the Notitia urbis Constantino- 
politanae of c. 425. The one that concerns us here, styled domus nobilissimae Marínae, was situated 
in the First Región as were also the Palatium Placidianum and the Domus Placidiae Augustae 2 . It lay 
in other words between the Imperial Palace and the Acrópolis Point in a choice neighbourhood that 
commanded a magnificent view of the Propontis. Marina, daughter of the Emperor Arkadios, was 
born in 403 and died, unmarried, in 449 3 . If her palace was built in c. 420, when she had reached the 
age of seventeen, it would have been almost exactly contemporary with those of Antiochos and 
Lausos. 

After Marina’s death her properties, including the palace, would have devolved to the Crown 
and eventually became a domus divina administered by a curator. Among its later curators that 
happen to be known to us we meet one George, a relative of the Empress Theodora, in 560 and 561 4 , 


1 For relevant bibliography see Müller-Wiener, Istanbul, 125, 238. 

2 Ed. O. Seeck, Notitia dignitatum, Bérlin 1876, 230. 

3 J. R. Martindale, Prosopography of the Later Román Empire, II, Cambridge 1980, Marina 1. 

4 Theophanes, ed. de Boor, 235.2, 237.3. 
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the Syrian Magnus after 573 5 and an anonymous patrician in either 652/3 or 682/3 mentioned in an 
inscription of the Rhesion (Mevlevihane) Gate of the Land Walls of Constantinople 6 . We are also 
told that the personal fortune of the general Belisarios was added on his death (565) to the House of 
Marina 7 . We are here concerned not with the institution of the domus divinae, which has received a 
fair amount of comment 8 , but with the fate of the palace as a physical entity. What exaclty was it 
used for? We are told that at the Council of 553 it was put at the disposal of visiting bishops 9 , and 
that in c. 605 it served as the venue for the wedding of Domentia, daughter of Phokas, to Priscus 10 . In 
other words the “plant” continued to be kept up until the beginning of the seventh century if not 
later. Perhaps the curator, who was an important personage, resided in it and used it as an adminis- 
trative office. But then the oíd curatoriae disappeared. In the parallel case of the House of Antiochos 
the central hall was turned into a church of St. Euphemia at a date that is not precisely known 11 and 
the entire complex was granted as a pied-á-terre to the metropolitan of Chalcedon 12 . For the House 
of Marina we have no information concerning a change in its function. 

Our next piece of evidence pertains to the year 867. On the night when Michael III was murdered 
in the suburban palace of St. Mamas (modern Be§ikta§ or, more probably, Dolmabah^e) Basil and 
his fellow conspirators made haste to seize the Imperial Palace. The sea being stormy, they rodé down 
to Galata (népapa), crossed the Golden Horn and stopped at the house of Eulogios the Persian 
(situation unknown). Taking Eulogios along, ri^Gov ei<; xa Mapívr|<;, Kai áveM)óvxe<; Stá xoC xeíxotx; 
rjXBov péxpi "roo TtaXaxíoo. rcA.á¡; Sfc íjv Tiepuppáaaouaa xó xeíxo<; Kai Kpaxiícrai; Baaítaiot; 5úo xc&v 
peí’ aúxoü ovxcov Kai taxKXÍaa<; Kaxéa^ev xfiv nXáKa, Kai eiarj^Ge pexpi tnSXtiq xou rca^axíou. 
Eulogios spoke to Artabasdos “in his own language” (Armenian?) bidding him to let Basil in. Arta- 
basdos rushed to the Papias, took the keys by forcé and opened the gate 13 . 

The story reads as if it were due to an eyewitness, but to us not all of its details are entirely clear. 
We should bear in mind that the Imperial Palace had an outer enclosure as well as an inner enclosure, 
the latter protecting the central core. Basil’s objective was to gain possession of the palace as quietly 
as possible, by the back door, so to speak. So instead of marching up to the Chalke gate and demand- 
ing admittance, he went by way of xa Mapíví^;, climbed the walls (I imagine the sea walls of the city) 
and reaching what I take to have been the point of juncture with the outer enclosure of the palace, 
found his way barred by a slab. He kicked the slab down and reached “the gate of the palace” (which 


5 See D. Feissel, Magnus, Mégas et les curateurs des “maisons divines” de Justin II á Maurice, TM 9 (1985), 465 ff. 

6 H. Grégoire, Notules épigraphiques, Byzantion 13 (1938), 165-175; B. Meyer-Plath and A. M. Schneider, Die Landmauer 
von Konstantinopel, II, Berlin 1943, 133, Nr. 36. 

7 Theophanes, 240.26. 

8 See, e.g., M. Kaplan, Quelques aspects des maisons divines du VIe au IXe siécle, ’Atpiépwpa otóvN. Epopwvo, Rethymno 
1986, I, 70-96. 

9 Mansi, IX, 199. 

10 Theophanes, 294.13. 

11 In the first half of the sixth century according to R. Naumann and H. Belting, Die Euphemia-Kirche am Hippodrom zu 
Istanbul und ihre Fresken, Berlin 1966,.25, on the basis of the architectural sculpture; but see A. Grabar, CahArch 17 (1967), 
251-254. 

12 It is designated as the metochion of the metrópolis at the end of the eighth century: Constantine of Tion in Euphémie de 
Chalcédoine, ed. H. Halkin, Brussels 1965, 101. 

13 Leo Grammaticus, Bonn ed., 251-252; similar text in the Slavonic versión, ed. V. I. Sreznevskij, Slavjanskij perevod 
chroniki Simeona Logofeta, repr. London 1971, 110. The parallel passage in Georgius Monachus (cont.), Bonn ed., 838, omits 
the clause Kai óveXOóvte^ ... péxpi toO TtaXaxíou. Abbreviated in Pseudo-Symeon, Bonn ed., 685. 
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one?). Artabasdos, captain of the guard, appears to have been in the outer part of the palace, but did 
not have the keys to the inner part, which were in the possession of the Papias. If my understanding 
of this passage is correct, it would follow that the House of Marina was not only very cióse to the 
outer enclosure of the Imperial Palace, but was also near the sea walls. 

Our next piece of evidence concerns Constantine VII. We are told that he did not allow any of 
his father’s buildings to fall down, “including that great bath that had been contrived (7tapaoKeua- 
o0év) by his father Leo in the House of Marina (el^ tct Mapívr|<;), spacious as it was and the wonder 
of our State, which formerly had been neglected to the point that through carelessness and indiffer- 
ence it had been reduced to an ugly and unadorned condition and exhibited nothing but foundations. 
Constantine, then, taking pride and pleasure in his father’s works as if they were his own, made it 
new and restored it, not only bringing it up to its former adornment, but, indeed, making it even finer 
by beautifying it all round and affording to the bathers the delights they had enjoyed before. It causes 
as much admiration to strangers as it astonishes the natives” 14 . 

This verbose passage raises a few difficulties. The clause xó Jtpóxepov TtapopaBév (bq ápeXeíq xai 
pa9op.í<¡t itpcx; n&aav ápoptpíav icai áxoapíav ékáacu icai pr|8év fi^A.o afiló aicojreltj0ai f\ ©epeXíoui; 
is on first reading ambiguous. Does it mean that the bath had collapsed after Leo had built it or that 
it had been a ruin before Leo had rebuilt it? The context suggests the former interpretation, although 
it is a little odd that a building scarcely fifty years oíd should have sunk so soon to such a sorry 
condition. Setting aside this uncertainty, we are left to wonder why Leo built or rebuilt a bath in the 
House of Marina. Granted he did so, the house in question must have acquired some important 
function. Was it absorbed into the Imperial Palace or, if not, was it rehabilitated for a different 
purpose? Certainly, the Imperial Palace did expand in a north-easterly direction in the reign of Basil 
I. The construction of the complex of the Nea Ekklesia with the porticoes and pcooKf|Jtiov to the east 
of it and the new Tzykanisterion at the far end of the porticoes was partly on newly acquired land. 
For whereas the Nea Ekklesia itself was built on the site of the oíd Tzykanisterion 15 and the Fountain 
of the Green faction 16 , both of which were within the palace, the laying-out of the new Tzykaniste¬ 
rion entailed the purchase and demolition of prívate houses that had been there 17 . We may also note 
that on the seaward side of the new Tzykanisterion Basil put up certain beautiful buildings, which he 
designated as the treasury and Oikonomeion of the New Church. If our argument has been correct, 
Basil’s Tzykanisterion would have come pretty cióse to the House of Marina if it did not actually 
encroach on it. Leo’s bath might well have been part of the complex that had been initiated by Basil. 
Strangely enough, however, the House of Marina is not mentioned again in our sources. Even the 
Patria of the late tenth century has nothing to say about it. Did it acquire a new ñame or simply lose 
its identity by being absorbed into the Imperial Palace? 

The dossier of Leo’s bath has recently been enlarged in two successive articles by Dr. Paul 


14 Theophanes Cont., Bonn ed., 460-461. It may be worth noting that the association of Leo VI with a marvellous bath in 
the Imperial Palace was made as late as the end of the fourteenth century. See G. P. Majeska, Russian Travelers to Constan- 
tinople , Washigton DC 1984, 142, n. 50. 

15 Theophanes Cont., 144. 

16 Ibid., 336. 

17 ¡bid., 328: xa; npóxepov ¿«ice xuyxavoúaag oíkíou; é^wvtioápevoi; icai áxP 1 ¿5á(pou^ tcaxapaXwv icai nepucaSápcn; xóv 

TÓJÜOV. 
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Magdalino 18 . He has added to it a published but neglected poem by Leo Choirosphaktes from cod. 
Barber. gr. 310 entitled Elg xó koexpóv xó év xf| Pacnldcp aüX.fj finó Aéovxog xoü afixoicpáxopog 
oitcoSopTiOÉv, and he has further identified the bath in question with the mysterious péya Xoexpóv 
xoü OiKovopíoo xó Ttkt|aiá£ov dg xó T^uicaviaxrjpiov, mentioned only in the Patria 19 and described 
as having seven évOrjKai (quid?), twelve stoas (niches?) and a big pool as well as statues or reliefs 
(ev^coSov Sé únfjpxev). It allegedly had been built by Constantine the Great and continued to be 
heated, i.e. to function, until the reign of Nikephoros Phokas, but was destroyed by John Tzimiskes, 
who used its materials for building the Chalke, i.e. the chapel of Christ Chalkites in which he was 
buried. 

If I may start with the bath of the Oikonomeion, Dr. Magdalino’s identification appears quite 
plausible because of the bath’s proximity to the (new) Tzykanisterion and its designation by the ñame 
of Oikonomeion, presumably the above-mentioned building put up by Basil I. If that is so, the House 
of Marina may be placed with some confidence on the same spot, and that gives us a chance of 
searching for its site on the ground. Assuming that the House of Marina was next to the sea walls, is 
there any stretch of the walls that may be thought to betray its presence? Unfortunately, the section 
of the walls between the Turkish gate of Ahirkapi to the east and the oíd lighthouse tower to the west 
(F ig. 1) was not studied in detail when it was still in reasonably good condition, and today, especially 
after the construction of the Coastal highway, the walls have greatly deteriorated. Some forty years 
ago I examined them from a rowboat and took a number of photographs, one of which I am repro- 
ducing here (Pl. 163). We see what looks like a fagade pierced by a row of at least eight arched 
Windows (the two irregular openings underneath were, I believe, knocked through in modern times). 
The masonry in the area of the Windows is Byzantine, and I would describe it as Middle Byzantine. 
The presence of Windows suggests that there was a building on the inside — a building of some 
importance, which was considered worthy of commanding a view of the sea. May not that have been 
the House of Marina as revamped by Basil I and Leo VI? Today, the “fagade of Windows” is less 
noticeable, much of it being covered by vegetation. It stands in front of the petrol pumps attached to 
the Kalyon Hotel. The suggestion I have made accords reasonably well, I believe, with the likely 
position of the Tzykanisterion and the Nea Ekklesia, but a more thorough discussion of the problem 
will have to await another occasion. 

Since we have mentioned the Oikonomeion, one further piece of evidence may be introduced 
here. Basil I, we are told, in addition to his many other constructions, set up two foundations (not 
unlike the earlier domus divinas ), which were intended to defray from the agricultural lands assigned 
to them the needs of the imperial table. These were the well-known Oikos of the Mangana (which had 
certainly existed earlier in one form or another) and something called the Neos Oikos 20 . The latter 
happens to be mentioned in only one other text, the Life of St. Basil the Younger. The Saint, we are 
told, was arrested somewhere in Asia Minor on suspicion of being a spy — this happened in the lOth 
year of Leo and Alexander (896) — and was brought to Constantinople, where he was interrogated 


18 The bath of Leo the Wise, Maistor: Ciassical, Byzantine and Renaissance Studies for R. Browning, ed. A. Moffatt, 
Canberra 1984, 225-240; The bath of Leo the Wise and the “Macedonian Renaissance” revisited, DOP 42 (1988), 97-118. 

19 Ed. Th. Preger, Scríptores oríginum constantinopolitarum, 145, c. 60. 

20 Theophanes Cont., 337. On the Mangana see now E. Malamut, Nouvelle hypothése sur l’origine de la maison impériale 
des Manganes, ’Afiépwpa azóv N. I/}opévo, Rethymno 1986,1, 127-134. 
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by the parakoimomenos Samonas eí<; tóv A.eyóp£Vov Néov Oíkov 21 . Basil refused to answer the 
questions addressed to him, was flogged and imprisoned. The interrogation was repeated the next day 
in the same place without any result. After a week’s flogging Samonas called for him again. This time 
Basil accused him of sodomy and was punished by being hanged upside down from a beam. When he 
had survived this trial, Samonas summoned the keeper of wild animáis, qv yáp év t<j> tayopévtp 
oiKovopítp ex tóV ó PaaiA.ei)<; <po Pe paveara v Xéovxa 22 . Needless to say, the lion refused to devour the 
Saint, who was then carried to the sea and cast ttp rfj<; BapPópa^ Xeyopévcp peúpa-n 23 . He emerged 
safe and sound on the shore of the Hebdomon. 

We need not believe the story 24 , but its topographical framework is probably accurate. It sug- 
gests that the Neos Oikos was not far from the Oikonomeion. The mention of “thé current of St. 
Barbara” (named after a church or chapel on the Seraglio Point) 25 confirms this location. It is possi- 
ble that the Neos Oikos was the “revamped House of Marina” and that would accord well with its 
proximity to the Nea Ekklesia. I do not know whether we should give sufficient credence to the Life 
to also conclude that Samonas had the use of the Neos Oikos and that the emperor kept a menagerie 
of wild beasts on the grounds of his palace. 

To return to Leo’s bath, the important poem by Choirosphaktes has already been discussed at 
some length by Dr. Magdalino. Because of the constraints imposed by its anacreontic metre and the 
poet’s propensity for coining bizarre compound words it is not an easy text to follow. Where I beg to 
differ from Dr. Magdalino’s learned interpretation is that whereas he regards the decoration of the 
bath as Byzantine work of the early tenth century and discerns in it Christian and imperial overtones, 
I see it as a perfectly normal Late Antique decoration. Consider the elements to which Choiros¬ 
phaktes alludes: 

1. In the vestibule (TipóSopoq) statues or reliefs depicting “divine oíd inen” and scenes of battle 
and slaughter (perhaps a gigantomachy, as Dr. Magdalino himself suggests). 

2. In the Jtpóicoyxcx; (forward apse?) of the main hall, which appears to have been octagonal, a 
couple consisting of a yeooxog holding a sword and a queen (PaoíXiooa). I shall return to them 
presently. 

3. River gods. 

4. Scenes of fishing and banquets of fish served on little islands. 

5. Springs represented as maidens. 

6. Various animáis (a serpent, a lion, a crane, a griffin breathing fire) and swirls of vegetation. 

Setting aside No. 2 for the moment, all the other elements would have been as banal in a Late 

Antique decoration, especially that of a bathhouse, as they would be unprecedented in a medieval 
ensemble. But what are we to make of the couple? Here is the relevant passage: 


21 Ed. G. Vilinskij, Zapiski Imp. Novorossijskago Univ. 7, Odessa 1911, 285.25. 

22 Ibid ., 288.15. 

23 Ibid., 288.33. 

24 The historical material in the Vita Basilii iunioris is confused, as shown by L. Rydén, The Life of St. Basil the Younger, 
Harvard Ukrainian Studies 7 (1983), 571-577. In 896 Samonas was cubicularius. He was promoted to parakoimomenos only in 
907: so R. J. H. Jenkins, The “Flight” of Samonas, Speculum 23 (1948), 217-235. See also Xp. T. ’AyyELíSri, 'O Bío<; xoC 
óoíou BaaiXeíou toü Néou, diss. Ioannina 1980. 

25 R. Janin, La géographie ecclésiastique de l’empire byzantin, 1/3, 2nd ed., Paris 1969, 57. 
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’I5íü)<; 0eav yeoúxou 
¿ni tt|v JipÓKoyxov Ó\)/£l, 

35 poSéqv <púcnv (popoOcsav, 

%úpo<; év x^polv KpaxoOaav 

KaXÚKCov x^piv rcponépjtei 
PaaíAxoaa keíGev aü0t<;, 
yX,UK£poTÓTOi^ 7ipoatí>7iou; 

40 po5ér|v ipuíiv (popoGaa. 

Aóyoq oó ypácpEi xó Ká?t>,oq- 
(piXá5eX<p£, xíq a£ ypáxi/aq 
épi0r|^£<; wanep Epvoq 
ávÉ0r|KEV EÍoopáa0ai; 

According to Dr. Magdalino, the couple are Leo VI holding a sword and his wife, Zoé Karbou- 
nopsina, scattering flower petáis. That, indeed, would have been a most unusual representation. I 
leave aside the reference lower down in the poem (v. 63ff.) to a song-bird bathing among green 
boughs “at the feet of the lord” (napa Secntóxou noaiv) because it is not clear whether it belonged to 
the same or a different composition. And what of the epithet <piM5eX(pe, which appears to be ad- 
dressed to the queen? According to Dr. Magdalino, it refers to the kinship between Zoé Karbouno- 
psina and Choirosphaktes 26 . 

In the context of the other decorative elements one would rather expect the couple to have been 
mythological, i.e. Poseidon and Amphitrite or Okeanos and Tethys. Choirosphaktes, who had surely 
read his Homer and Hesiod, would have known that yaiqoxoi; was the epithet of Poseidon. The 
repeated reference to a rosy appearance suggests that god and goddess were nude. KaXÓKtov x“piv 
nponépnei may mean no more than “exudes the beauty of flowers” (cf. v. 70: péXo$ ópyóvíov 7rponé|i- 
7iei), thus removing the unlikely image of the queen scattering petáis. She is described as a Paaüiaaa 
either because she was shown wearing a diadem or because she was haloed, as she very well may have 
been. G>iÁ.á5e\q>£ may be explained by the kinship between god and goddess (Okeanos and Tethys 
were brother and sister, whereas Amphitrite was an Okeanid). The only difficulty is posed by the 
¡;í(po<;, seeing that Poseidon would have been represented with a trident and Okeanos with a rudder. 
Perhaps we should understand £í<po<; in the sense of “weapon”: xpíaiva would not have fitted the 
metre without some rearrangement. 

What I suggest, therefore, is that Leo did not build the bath de novo. He merely restored the 
prívate bath of the House of Marina, which was decorated in the style of the early fifth century with 
marine and mythological scenes. Unfortunately, the poem does not make it clear whether these were 
wall mosaics or, as may appear equally possible, floor mosaics. 

We are not, however, quite finished with the House of Marina. Anthologia Palatina IX.528, a 
well-known poem ascribed to the Alexandrian Palladas, has the lemma Ei<; xóv oíkov Mapívqg. 
Literally translated, it goes like this: 

“By converting to Christianity the gods whose dwellings are on Olympus are living here free 
from danger. The melting-pot that produces life-sustaining pennies (xwvr| (póXLiv ¿tyoooa ipEpéaPiov) 
will not consign them to the fire”. 


26 Maistor, op.cit. (n. 18), 230, n. 10. 
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Scholarly comment on the above epigram has been centred mainly on the biography and intelec¬ 
tual stance of Palladas 27 . There are about 150 of his poems in the Anthology and the few that can be 
dated on internal evidence fall in the 380’s and 390’s, i.e. precisely the time when pagan temples and 
statues were being destroyed at Alexandria. If Bowra was right in arguing that Palladas was born in 
c. 3 1 9 28 , he would have been a hundred years oíd by the time the House of Marina was built. That 
leaves us with three possibilities: the poem is by Palladas, but does not concern the House of Marina; 
it is not by Palladas and does refer to the House of Marina; it is neither by Palladas ñor does it refer 
to the House of Marina. Seeing that the poem is very much in the spirit of Palladas, the first alter- 
native is the most attractive, and has, in fact, won general acceptance, although I am not sure that it 
disposes of all the difficulties 29 . 

Here, however, we are concerned not so much with Palladas himself as with the origin of the 
lemma to IX.528. As is well known, the Palatine Anthology consists of material derived from two 
types of sources, namely earlier collections in manuscript form (whether these were anthologies or 
works by single authors) and, to a much smaller extent, inscriptions that were copied in situ (mostly 
at Constantinople, but also in Greece and western Asia Minor). As for the lemmata, they could have 
been added at any time prior to the manufacture of the Palatine codex, which modern scholars date 
to c. 930-950. Some were certainly written in the circle of Constantine Kephalas, but it does not 
follow that all were. In the case of Palladas there is some reason to believe that his poems were drawn 
from a special collection 30 , i.e. an earlier manuscript, which may or may not have contained lemmata. 

The obvious criterion for evaluating lemmata is whether they merely repeat what any reader can 
infer from the text (in which case they are worthless) or provide information that is not deducible 
from the text. Those of the second category may embody a piece of direct knowledge or may be no 
more than a learned guess. Bearing these considerations in mind we soon discover that the lemmata 
attached to poems of Palladas are generally of little valué and that very few of them fall in our second 
category. That of IX.528 could admittedly have been composed in the milieu of Kephalas, who was 
attached to the school of the Nea Ekklesia, a school that was situated but a short distance from the 
Palace of Marina. It is easy to imagine that Kephalas or one of his co-editors, on reading IX.528, 
should have been reminded of the statues, which, as we have seen, existed at that very time in Leo’s 
bath. But if we discover that other Palladan lemmata appear to be earlier than the ninth/tenth 
century, there may be a presumption for supposing that the one on IX.528 is also earlier. 

This is not the place to subject all the Palladan lemmata to a detailed analysis, so I shall confine 


27 See, e.g., L. A. Stella, Cinquepoeti dell’Antologia Palatina, Bologna 1949, 381; C. M. Bowra, Palladas and the converted 
Olympians, BZ 53 (1960), 1-7; A. Cameron, Palladas and the Nikai, JHS 84 (1964), 59. 

28 C. M. Bowra, Palladas and Christianity, ProcBrAc 45 (1959), 255-267. Cf. R. A. Kaster, Guardians of Language, Berkeley 
1988, 327-329. It is a little odd, however, that Palladas’ datable poems should all have been produced so late in his life, i.e. 
when he would have been in his 60’s and 70’s. 

29 Assuming that the poem was written at Alexandria in the early 390’s, it may well be asked what circumstance it refers to. 
In what sense did the Olympian gods “become Christian” (Xpicmavoi yEyaanEq)? Alan Cameron’s suggestion that “they now 
adorn a Christian church or religious building of some sort instead of a pagan temple” ( CQ n.s. 15 (1965), 223) strikes me as 
unacceptable. The statues may have been saved by entering the collection of a Christian owner. Another possible, though not 
very likely scenario has to do with the fiction that underlies the Tübingen Theosophy, namely that pagan gods had announced 
through their oracles the truths of Christianity. It may be possible to imagine some kind of an ensemble in which statues of 
pagan divinities pointed to an image of Christ. 

30 As suggested by the lemma on VII.339. 
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myself to two examples. The first concerns IX.500-501. No. 500, attributed to Palladas by some 
modern scholars, appears anonymously in the Palatinus and bears the lemma Ei^ xqv tcaTánxtocnv 
BriputoO, although it speaks neither of Berytus ñor of an earthquake. No. 501 is given twice in the 
Palatinus, the first time anonymously, the second time under the ñame of Palladas, and is glossed Eiq 
tf]v tióJuv Bripuxóv. It goes like this: 

Tqv 7ró>av oí vétate»; tipóxepov ioav KaxéXei\|/av,. 

f|(j.eíc; 8e £covxe<; xrjv 7tó>.iv éic<pépo|i£v. 

Whether this concerns the death of paganism in Alexandria 31 or some other event, it has no 
obvious connection with Berytus. The lemmatist seems to have understood the poem to mean, 
“Aforetime the dead departed from the city of the living, i.e. to be buried outside the walls, but now 
we, the living, are burying our city”, and that made him think of a famous natural catastrophe, 
namely the destruction of Berytus, probably in 55 1 32 . Would any Byzantine of the time of Leo VI 
have made such a mental association? I think not 33 . 

My second example is XI.292, in which Palladas pours scorn on a philosopher who had ex- 
changed the celestial chariot for a silver chariot (fivxuyo»; ápyupérn;). The lemma in the Palatinus is 
Eí<; xiva q>iXóao<pov yevójisvov unapxov nóXeutq [eni] Batavxtavou Kat Bc&evxoi;, while in Planudes 
it is El; Qepícmov xóv <pi>.óao(pov yevópEVOv Cítapxov Kcovaxavxivou7tóA.E(o<; éiri OúaXevxtavoO tcai 
OúáA,Evxog. Modern scholarship confirms the reference to Themistios with the only difference that he 
was made Prefect of Constantinople under Theodosios I (in 384), not under Valentinian and Valens. 
But what of the lemma in the Palatinus? Its author was able to guess correctly that the silver chariot 
denoted the urban prefecture. Yet in c. 900 the Prefect of Constantinople no longer rodé in a silver- 
plated chariot: he rodé a white horse 34 . Only some bookish research would have made him discover a 
long-abandoned tradition. And why Valentinian and Valens? Alan Cameron’s answer 35 is that this bit 
of information comes from a biographical dictionary which had an entry on Palladas and described 
him as having flourished tni Valentinian and Valens. The only such dictionary known to have existed 
in the ninth/tenth century is the Onomatologos of Hesychios, traces of which are found in the Suda 
and, possibly, the Bibliotheca of Photios 36 , but there is no reason to suppose that it contained an 
entry on Palladas. 

Our two examples suggest that the lemmatist was active considerably earlier than the time of 
Kephalas, say in the second hqlf of the sixth century. At that time the Prefect of Constantinople still 
rodé in a silver chariot and the destruction of Berytus was a recent event that had made a deep 
impression. Of course, in commenting on IX.500-501 and knowing (if he did) that Palladas had been 
active in the reign of Valentinian and Valens, he could not have meant that these two epigrams had 
been written on the occasion of that particular catastrophe. His lemma should rather be understood 
to mean, “This is applicable to the collapse of Berytus”. Kephalas may well have had before him the 
collected poems of Palladas in a manuscript of the late sixth century, in which the lemmata were 


31 So A. Cameron, op.cit. (n. 27), 60-61; id., Palladas and Christian polemic, JRS 55 (1965), 24. 

32 E. Stein, Histoire du Bas-Empire , II, 1949, 757-758. 

33 Of course, he could have read of the destruction of Berytus, say in Malalas (Bonn ed., 485), but why single out Berytus? 

34 As appears from the ceremonial for his investiture, De Cerímoniis, I, 53, Bonn ed., 268. 

35 Notes on Palladas, 222. 

36 On which see G. Wentzel, Die griechische Übersetzung der Viri inlustres des Hieronymus, TU 13/3, 1895; W. T. Tread- 
gold, The Nature of the Bibliotheca of Photius, Washington DC 1980, 52-66. For a contrary view, J. Schamp, Photios 
historien des lettres, Bibl. de la Fac. de Philos. et Lettres de l’Univ. de Liége 1987, fase. 268. 
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already contained. If that is so, statues of pagan divinities were known in the sixth century to exist 
safe and sound in the House of Marina. They had probably been there from the beginning. We may 
remember that Lausos, a contemporary of Marina’s, also assembled in his house an outstanding 
collection of Greek statues that was burnt in 475. 

The bath of Leo VI undoubtedly provides us with an important document illustrative of the 
Macedonian Renaissance, and we must be grateful to Dr. Magdalino for having rescued it from 
oblivion. If my argument is acceptable, the bath in question was not so much a new work as the 
restoration and mise en valeur of a Theodosian monument. As such, it would fit well into the pattern 
set by other emperors of the ninth and tenth centuries. Thus Theophilos salvaged and transferred to 
the Lausiakos the coffered ceiling (KaA.á0(om(;) from the palace of the usurper Basiliskos 37 . The repair 
of oíd buildings as well as the assemblage and re-use of architectural and sculptural spolia are com- 
mon features of the Renaissance as documented not only in texts but also in extant monuments (the 
palace of Boukoleon, to which I hope to return on another occasion, and the monastery of Constan- 
tine Lips amongst others). On the other hand, there is very little evidence for the creation of schemes 
of secular decoration inspired by antique models. At the most we can refer to the mural pictures of 
shields and other weapons in the armoury of Theophilos 38 , and the mosaic figures of men picking 
fruit in the Karianos 39 (but what did they look like?). As for the conquests of Basil I represented in 
the Kainourgion 40 , even if they owed something to Justinian’s mosaics in the Chalke, they belonged 
to a continuous tradition in Byzantine art. 

Another interesting aspect of Leo’s bath is that it enlarges the repertory of antique art that was 
available at Constantinople during the Renaissance. We tend to assume that there was a wealth of 
preserved ancient art — illuminated manuscripts, ivories, silverware, gems, sculpture and mosaics — 
and that the artists of the ninth and tenth centuries were free to choose their models from a limitless 
fund just as the art-historian today can draw on the combined holdings of all the museums of the 
world. I suspect, however, that what had been preserved at Constantinople after the Dark Age was 
rather less than we may imagine, which is why it would be interesting to collect known instances, e.g. 
the embossed silver missoria of the general Jordanes 41 that were kept in the imperial vestiarium 42 , the 
platters (if they were not the same) called Likinios, Echthroktonos (presumably decorated with a 
scene of battle) and Panaretos 43 , the missorium 44 with Penelope and the Suitors that belonged to the 
hospice of Euboulos 45 , and other works that are mentioned in our sources. When that has been done 
our knowledge of the Renaissance will have gained in concreteness. 


37 Theophanes Cont., 147. I do not know why R. Janin, Constantinople byzantine, 2nd ed., París 1964, 123, transíales 
KaXáOoKJic; by “le revétement en metal des chapiteaux”. 

38 Theophanes Cont., 143.15. 

39 Ibid., 145.2. 

40 Ibid., 332. 

41 Presumably Fl. Jordanes, magister utríusque militiae in 466-469. See J. R. Martindale, op.cit. (n. 3), Iordanes 3. 

42 De tbematibus, ed. Pertusi, 61-62. 

43 Escorial Typikon, ed. N. Oikonomides, Les listes de préséance byzantines, París 1972, 275. 

44 Not a “salle á manger”, as rendered by R. Janin, op.cit., 348. 

45 AnthPal IX.816. 
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E ívai yvtoaxó tó pEyáXo fev8ia<pépov noú Ttapotxná^ouv yiá xií pu^avxivií Kaí Ti] p£xapu¡¡a- 
vxivi) SiTtXcúpaxuaí xá TtXaaxá £Trí<xr|pa eyypatpa, auxoKpaxopiKá fj TtaxpiapxiKá 1 . Tó nXa- 
axó jiaxpiapxiKÓ Kaí cjuvoSikó «xpuoópouXXo» 7toú 0á paq árcaaxoXiíaEi e8(ú elvai árcó xá Xiyoaxá 
8eíypaxa TtXaaxcov p£xapu£avxiv¿i)v TtaxpiapxiKÍov £yypá<pa)v, itoú Sx ei xl í v npóa0EXT) l8iopop<pía vá 
TcXaiairóvexai Kaí arcó £yxp<0pr| £coypa<piKTÍ SiaKoapTiarp 

Zxó 0r|aai)po<puXáKio xfjg ’Op0ó8o£r|<; ' EXXtiviktíí; ’ A8EX(póxr|xa<; xífc Bevexíag (mípEpa xoC 
' EA.Xr|viKoi) 5 Ivaxixoúxou Bu^avxivíóv Kaí MExaPu^avxivcov ErcouStov) atí^ovxai (ápi0. 15 Kaí 16) 
8úo aovoSiKá «xpuaóPouXXa» (oxiív rcpaypaxiKÓxr|xa pÉ Ercvxpuawpévri KoíXr| a<ppayí8a arcó ópeí- 
xaXKo) cn.yiXA.ia xoO oiKOupeviKoC rcaxpiápxr| ’ IíúavviKÍou B' pé xi)v Í8ia xpovoXoyía 1651 (axó 
Seóxepo oxipeuóvexai Kaí r| evSei^ti xoO pi)va: ’ Iouvíou), xó t8io rc£pi£xóp£vo (véa rcpovópia xoü 
pr|xporcoXíxT| OiXa8sX(p£Ía<; axi) Bevexío ’ A0av. BeXXspiavoO) Kaí xi)v í8ia axe5óv Siaxúrccocrn Kaí 
pé póvt] 8ia<popá pía Sie^oSikií rcpoa0TÍKr| rcpovopíuv rcoú árcavxá axó Jtpíoxo. 

“Ano xá 8úo auxá cuyíXXia, xó rcpcoxo (IIív. 164), aúxó noú ex 81 xiív rcpoa0iÍKT| (écpE^fjt; A), 
np(oxo8r|poaiEÚ0r|K£ árcó xóv íaxopiKÓ xr¡<; ’ A8eX<póxr|xa<; ’loaávvri BeXoúSti axi)v rcptí)xr| £K8oar| 
(1872) xr¡<; oi)XXoyfj<; xg&v rcaxpiapxiKiov Éyypáqxüv xrjq, ctuvoSeuópevo Kaí arcó (pcúxoypatpía xf|q 
ápxfji; KQ í x ou féXoix; xou 2 , Kaí ávaxurcó0r|KE (xtopíg ipcoxoypatpía) ctxt] Seúxepti ék8oot) xr|g 3 . Ai- 
jrXopaxiKTÍ Jt£piypa<pií xoo 8r|pooiEÚ0r|KE, Evav aiíóva ápyóxEpa, árcó xóv’Ayap. ToeXíko 4 . Tó 8eú- 
x£po oiyíXXio (ITív. 165), xó PpaxóxEpo (feipE^fj»; B), 8 t|pooie60tike yiá rcpáxri (popá, pé SinXtopa- 


1 BX. Bv^avxivij SinXmpaxiKt), A. AvxoKpaxopiKÚ Syypaipa, B’ éXXxiviki) ék8ooi¡; únó ’I. E. KapayiavvoJtoúXou, ©Eaaa- 
Xovíkti 1972, 261-264 (onou, a. 262-263, ar|p. 5 Kaí f| PipXioypacpía) Kaí 319-324 (ápiG. 83-85). Xrcup. n. Aáprcpoi;, nXaaxá 
XpuaópouXXa, NE 17 (1923), 328-341. Tá nXaaxá naxpiapxiKÓ aiyíXXia elvai ajtavióxupa Kaí xá pexaPu^avxivá án’ aúxá 8év 
íxoov Kaxaypaipeí ODOxtipaxiKá. 

2 ’lioávvri; BeXoúSriq, XpvaójiovXXa Kaí ypáppaxa xwv oiKoupcviKmv naxpiapymv ávT)Kovxa rig xoúg 4>iXa8eX<pcía<; pr¡- 
xponoXíxag, vnepxípovg Kaí élgápxovq naxpiapyiKovg Kaí npoéSpovg nvEvpaxiKovg xfjg ’EvExii]ai x&v ópOodó^wv Koivó- 
xr\xog (axó XpvoóftovXXa Kaí ypáppaxa) (ék 8. a'), Bevexío 1873, 36-42, ápi0. H' (f) <p(Dxoypa(pía ¿kxó<; KEipévou, 
pExa^ú x&v a. 36 Kaí 37) (pX. Kaí ITív. 164). 

3 "O.n. (P' £k 8.), Bevexía 1893 (oí TtapaTtopné? yívovxai ¿(pe^fig axri SeúxepTi auxi) ekSooti), 45-52, ápt0. H'. Tó Éyypacpo 
áva5r|noaiEÚ0T|KE Kaí ájró xóv MavouiíX ’Iw. reSewv, Kavov ikoí SiaxágEig, xóp. np&xog, tv KwvaxavxivouTtóXEi 1888, 50-55. 

4 ’Ayap. TaEXÍKaq, KaxdXoyoi; xüv naxpiapxiKÍov ypappáxiov (1546-1806) xoO 'EXXt|vikoO ’lvaxixoóxou Bevexíoi; (íexó 
aupnXripúaECüv Kaí SiopOcboEWv xfj^ ¿KÓóaeax; ’I. BeXoúSoo, &i)aavpíapaxa 10 (1973) (éipE^fj^: KaxáXoyoi; xwv naxpiapxi- 

kwv ypappáxwv), 223-226 (ápi0. 26). 
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tikií 7iepiypa<píí koí axó^ia, árcó xóv M. ’I. Mavoúaaica, axi) aoXXoyií xoo xa>v ávÉKSoxcov na- 
xpvapxiKtóv ypappáxíDv xfji; ’ A8£A.<póxr|xa<;, xó póvo yvrjaio ánó xá 8úo 5 . 

' O BeXoóSik, ekSíSovxoi; xó A (cóq yv^aio), npoaGéxEi aé Ó7coaT)p£Ía)aT| xá áKÓXooGa: «Toóxoo 
5é xoo iyypátpoo Kaí ixEpov jrptóxóxonov (sic) aá^Exai kv x<5 0r|aaopo(poX.aKÍ(p (íwoeí xó B) eíq 
X ápxT|v, aippayiSa ixov óq áva)... ’EjieiSií 8é Kaí xiaiv ávayvtoapáxtov napaXXayalq, oók oíSapfiv 
oirox;, SiatpépEi xoo vov ek8i8opévoo, ooxa Kaí xaóxac; ím£xá¡;apEV napa nó8a<;» 6 . * H Ó7toaT|pEÍa)aT| 
aúxTÍ 8év EÍvai áKptPr¡<;: 8úo itpcoxóxoira 8év fjxav (poaiKá Sovaxó vá úttáp^oov xó iva árí avxá 
ETtpEitE vá prjv EÍvai xó Tipcoxóxojio. Kaí aóxó i)xav ¿keívo áKpipax; itoú 8t|poaÍ£oa£ (6q npojxóxono ó 
BeA-oóSth;, 8r|A.aSTÍ xó A. Aóxó xó iaxopíaxT)Ka í|8r| axá ’AvéKSora üaTpiapxiKá poo, iKSíSovxag 
Kaí axoXiá^ovxai; xó B: «... Tó eí<; óXíyiaxa póvov ar|p£ía Siatpépov xoo Jiapóvxoq ircí 7t£pyapTivf¡<; 
ypáppa (Bolle, Decreti kxX. ápiG. 15) xoo aóxoo naxpiápxoo xó ekSoGév cíi^ yv^aiov ónó ’lcoávvoo 
BeA.oó8oo, XpvoópovXXa Kaí ypáppaxa, o. 45-52 (ápiG. H'), EÍvai 7rpo8iíA.<o<; n^aaxóv, (be, 0á 8 eí£,co- 
p£v Eiq eí8ikt]v p£X.éxr|v» 7 8 . Tr¡ pEA.éxr| aóxi) xi)v JtpoatpÉpco aiípEpa axóv xipr|xiKÓ xópo xóv átpiEpco- 
pévo axóv áyajirixó aováSEtapo Kaí tpí?vo Kaí Kopotpaío epeovt|xtí MavóXr] Xax£r|8áKr|. 

0á E^Exáao) Xoinóv ítapaKáxtú xá é^fjg Gépaxa: 

A'. ’Ajró xá 8úo iyypatpa A Kaí B, noú ixoov npocpavfj á^.Xt|X.E^ápxr|ar|, ácpoo EÍvai axeSóv 
ÓTrapá^XaKxa, Jtoió Elvai xó JtpoYevéoxEpo, fipa Kaí xó yviício; 

B'. ”Av xó yvTÍaio EÍvai xó B, éjia^Ti0EÓExai i*| yvr|aióxr|xá xoo árcó xr\ SurtaDpaxiKrj xoo i^é- 
xaari; 

r\ Zxt)v JtEpínxmari aí)xf| (xfjq yvr|aióxr|xa<; xoo B), xó A EÍvai fipayE árc^ó ávxÍYpacpó xoo fj 
pTÍTtco^ sívai nXaaxó, noó xa^KEÚGr|K£ yiá v ávxiKaxaaxiíaEi xó B Kaí vá TiapooaiaaxEÍ (&<; yv^aio; 

A'. “Av xó A EÍvai JtXaaxó, ánó tcoioóq iyivE i) 7tX.aaxoypá<pr|aTi, yiá noiá aK07u.póxr|xa Kaí 
Káxíú ánó noiéi; íaxopiKÉq 7T£piaxáa£i<;; 

E'. Iloióq é^exéXeoe xi)v ávxiypatpó axt)v 7r£pyapT]vií Kaí ítoiói; xt)v iyxpcopTi 8iaKÓopT)aT) pé 
avGr) Kaí EÍKOvíSia xoo JtA.aaxoC A; 

”A<; nápoopE xá Gépaxa aoxá iva-iva pé xr\ CEipá xooi;. 

A'. 'H xpovoXoyía too A koí xoo B koí tj npaypatiKií too? axcat] (TcpcoxÓTU^o Kaí repóxuno 
tó B) 

Tó Eyypatpo B cpépEv xpovoXoyía 1651 ’louvíoifi Kaí xó A án^aj*; 1651 9 10 , 7toó ki aórt) návxax; 8év 
0á pTiopooaE v áva(pép£xai ai xpóvo TtpoyEvéaxEpo xoo ’Ioovíoo 1651, yiaxí axí<; áp xbc, áKpipíoi; 
aóxoo xoo pTÍva ávéPr|KE (yiá 8 eóxepti <popá) axóv oiKoopEviKÓ Gpóvo ó ’IcoavvÍKioq B M0 . 'H ítcikó- 


5 M. ’I. MavoúaotKa<;, 'AvéicSora narpiapxiKá ypáppara (¡547-1806) npóq xoúq év Bevezíg pijzponoXízag <PiXaSeX(peiag 
Kaí xi)v ’OpGóSolgov ’EAÁTjviicrjv 'ASEX<pórr¡Ta, BevExía 1968 (écpE^fjq: ‘Av¿kSoto nazpiapxiKá ypáppaxa), 63-69, ápi0. 20 
(PX. Kaí nív. 165). ®coioypa<pía tou ¿yypáípou, áKaXaía0r|Ta éKTE0Eipévoi> Kaí pé póvT| 5iaKpivó|iEVT| xiív 7iaTpiapyiKr| 
úrtoypaipi), pX. atóv jipóaipato ’06r|yó xf)<; María Cristina Bandera Viani, Venezia, Museo delle Icone Bizantine e post 
Bizantine e Chiesa di San Giorgio dei Greci , Bologna, Calderini, 1988, 73, ápi0. 127/128/130 koí TtEpíXrpytí tou oti) o. 74 (pé 
tóv éocpaXpévo ápi0pó 129). 

6 BeXoú5t|<;, Xpvoóf)ovXka Kaí ypáppaxa , 45, ar|p. 

7 MavoúoaKat;, ’AvéKSoxa narpiapxtKá ypáppara, 64 (PX. Kaí o. 67). 

8 "O.n., 67. 

5 BeXoúSti;, XpvoópovXXa koí ypáppara, 51. 

10 BX. SápSemv Kaí FliaiSíai; rEppavoO, IvpfioÁrj elg roúg narpiapxiKoúg KaraXóyovg KavmavrivovtróXeag ánó rfjg 
'AXáoecag Kaí é¿¡fjg, pépo? npwTov (1454-1702), év KcüvaTavTivoutcóXEi 1935, 128-129 Kaí 132-133. BX. Kaí N. B. To)pa8áKT|<;, 
'O OÍKOupcviKÓq riaTpiápxriq ’IwavvÍKioi; B' ánó 'HpaKXEÍaq eíc; tá? oyéoEi^ aúxou npói; toúi; OpáyKou?..., AanlnovS B' 
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pcooT] xoO B ánó ttí Bevetikií rioXixEÍa Sx £l XP° vo ^°YÍ a 23 ’lavouapíou 1652 (more veneto, apa 
1653) 11 Kaí xoü A, 1 lEnxEpPpíoo 1653 12 , apa xó npoyEvéaxEpo ánó xá 8úo elvai xó B. Aúxó Énifte- 
PavcóvExai Kaí ánó xrjv alxtiari xoü 5 AGavaaíou BEXXEpiavoü axó Aóyt) xf¡<; Bevexío*;, pÉ ypovoXo- 
yía 26 Aúyoúaxou 1653 (noú xiy Sr|poai£ÚoupE napaKáxa)) 13 , axrjv ónoíav ávatpépEi óxi, átpoü úné- 
PoXe Kaí Énéxuxe vá feniKop(ú0£Í xó naxpiapxiKÓ Eyypatpo yiá xá npovópiá xou (S^XaStí xó B), 
«E(p0aaE axá xépux» xou Kaí 5£Úx£po xoü tSiou nEpiExopévou, pÉ npoa0r¡KT| noú átpopoüaE axi) 
XEipoxovía Kaí xoü ÉmoKÓnou KuGtíptov, apa xó A, noú sívai Xomóv pExayEvéaxEpo. Kaí ÉnsiSií xá 
Súo iyypatpa Kaí axó nEpiExópEvo Kaí axt) Siaxóncoat] xauxí^ovxai axeSóv óXoKXripümKá, díaxe 
EÍvai áSúvaxo xó eva án aúxá vá p^v eIxe wq npóxuno xó aXXo, f| póvr| 8uvaxóxr]xa noú xíopeí axi^v 
nEpínxcoaTÍ paq EÍvai xó A (aúxó noú éxei xi)v npoa0TÍKT| vécov npovopííov) vá npof¡X0£ ánó xó B Kaí 
óxv ávxiaxpócptoq. 

'O BfiXoúSriq únoaiip£Í(i)a£, oncoq EtSapE 14 , Kaxá xi]v ek8oot| xoü A, xíq 8ia<pop£xiKÉq ypatpéq 
(napéX£H|/e noXú XíyEq) xoü B. 5 ES©, yiá v ánoKaxaaxiíaoupE xíq ypatpéq aúxéq axiív npaypaxiKií 
xouq xP ovlK1 í áKoXou0ía, aé axéar| pé xó npoxóxuno, 0á KávoupE xó ávxíoxpo<po: 0á aripEicóaoupE 
8r|Xa8ií nptoxEq xíq ypacpéq xoü yvTÍaiou B Kaí EnEixa xíq ypaipéq rj áXXayéq fj npoa0f¡Ksq xoü nXa- 
axoü A 15 . 

2 eÚYevéararoi Kai énnpavéozazoi B post z&v ’Evez&v transp. A|| post áyanr\zoi add. Kai nepinóOrjzoi A|| 3 nap’ tjpá iv Sé B: 
¡cal nap’ ijp&v A 11 4 éj ovvzz¡pT¡aig aózov B: r) zovzov awzTjprjotg A 1 1 5 ávanaíviaig B: ávaKaívrjmg A 11 post eÓKZijpimv 
add. 0eí(úv A\\ Kaivóv yevéoOai B: yevéoOai Kaivóv A| | 8 aóz&v B: aózóv A| | áeiúaXég B: áeiOaXXég A| 9 Kai tppovzíSa B: 
om. A|| 9 SiazeXouaüiv B: zeXovoñv A\\ 10 xpvoofiovXXov B: xpvoofiovXov A11 12 BcXcpiavóv B: om. A|| 13 post Xeizovp- 
yíav add. ékzeXeÍv Kai A| post napenopévr¡g add. Sé A\\ 14 ckokóv áXXov B: áXXov OKonóv A|| Kazá xápiv B: yápiv A| | 15 
avzrjg zovzo 5’ om. A|| post ¿ni zoúzoig add. <5é A| | 16 post iepézazov add. Kai Xoyiázazov prjzponoXízijv A\\ OiXaSeXipeiag 
ante Kvp ’A9aváaiov transp. A|| icuóvn ante Kai nvevpaziKÓv transp.A| | re om. A|| oí B: eig A11 17 Kazao<paXíoao0ai B: 
KazaaipaXiaai A\\ xpvaofioóXXou B: xpvaofioúXov A | 18 zr)v om. A|| Tlvtvpazi ante napaKeXevópeOai ransp. A|| ovpnapa- 
zvxóvzcov om. A|| ápxiepéwv B: pr¡zponoXiza>v A|| post áyantjz&v add. ftpñv A|| zfjg i)p&v pezpiózpzog om. A|| 19 
ypáppazog nazpiapxiKov, avvoSiKoo Kai myiXXiáSovg B: ovvoSikov ypáppazog nazpiapxiKov aiyiXXtáSovq A j | ante Stq- 
vEKfj add. zrjv A| reom. A|| éprjpsiapévov B: ipeiapévov A|| 20 éoavzwq om. A|| 21 Xazpeíav zi)v ávaípaKzov OuoiavB: 
Kai ávaípaKzov Xazpeíav A\ \ 22 diareAoikraf B, zeXoúaaq A\ 22-23 ¿kkX tjaiaaziKáq om. A|| 23 éyaivom. A|| Kai lijapxog 
om. A[| peyáXrjq Kai Xapnpáq B: Xapnpáq KaipeyáXrjq A|| ¿Kór¡prjaavzoq B: éKSrjptjaávzmv A|| 25 ante ápxienioKÓnov add. 
re A|| post ZaKvvOou add. Kai zoü imoKÓnov Kv0rjpmv A|| ánápavzoq B: ánapávzmv A|| Siá re zó pr¡Koq zr\q óSov Kai zó 
Svayepéq zov npáypazoq Kai zfjq éntKvpaivoóarjq <popáq zfjq éveazá>or¡g nepiazáaemq om. A|| post íepézazoq add. Kai 
Xoyicbzazog A|| Kvp ’AOaváoioq B: ég élgapxog Kai enízponog zoo oiKOvpeviKOV Opóvov npóg náoag zág vnó zág KXetvág 
’Eveziag ¿KKXrjcríag A ¡| 26 IzcpovB: tzépovg A|| ónozónaioivB: Siazvncooiv A ¡| yevopévcovB: yivopévwv A | éni B: vnó A11 
27 ápKoóvzag Xóyw vnozayrjg Kai eúneiOeíag zfjg nepi aúzrjv Kai évSeítgewg <piXoippoovvr]g Kai népneiv aózá npóg ávay/oxrjv 
Kai napapvOíav zrjg ’EKKXr¡oíag B: om. A| | post (i>yov add. Kai zó pév qnXózipov zov KeipaXXrjvíaq népneiv z$ oÍKovpeviK<¡> 
0póvio, zó Sé z&v Ku0jjp<ov zq¡ Mr¡zponoXízr¡ Movepjiacsíag, iva zá SÍKaia z&v ptjzponóXeeov Siaaó^ovzo. Alá Sé zó pr¡Kog 
zoD Siaoztjpazog ánó zwv ’Evetiwv eig KvOppa, ¿xévoj áSeiav ó iepeózazog ovzog ptjzponoXízrjg G>iXa8cX<pcíaq népneiv 
IkSooiv zü¡ ápxienioKÓnq) Keq>aXXr¡víag éni zó xeipozovciv, Kazá zijv éKKXrjaiaoziKt)v Stazúntooiv, éníoKonov KvOrjpav kóv 


(1975), 127-161 (PA.. o. 129). 'O íSio<;, ’ltoavviKÍou B’ otKoupgviKoO narpiápxou áttó 'HpatcAsíai;, ypáppaxa, éiuaxoAaí, 
xópoi, ÚJtopvfjpaxa Kaí fiAAa ún’ aúxoO únoypatpévxa íyypacpa (1624-1657), EEBX 32 (1975-76), 57-84 (PA, o. 68, ápi0. 30a). 

11 MavoúoaKai;, 'AvénSoza nazpiapxiKá ypáppaza, 64: 1652-23 Genaro (= more veneto, 5r|Aa5f| 1653). Visto e licenziato 
per essecution. 

12 BeAoúSt|(;, XpvoójiovXXa Kaí ypáppaza, 32 Kaí TaeAÍKai;, KaxáAoyoi; xcov naxptapxiKfiv ypappáxcov, 225. 

13 BA. rtapaKáxiü, o. 341 Kaí ímoar)p. 59. 

14 BA. napanávú), a. 332, Ottoarip. 6. 

15 Oí itapattopjtéi; yívovxai oxoúq oríyooi; xfí<; éKSootiq MavoóaaKai;, ’AvékSozo nazpiapxiKá ypáppaza, ápiO. 20, o. 67. 
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zaig íepait; zeAezaig zág (pfjpag yíveodai eig óvopa avzov nap' áptpozépwv, zov ze Ke<paAAr)víag tcai KvOfjpoiv, &g nep Kai 
napá twv év Kepicúpoig npwzonanáSaiv nai zwv Aotnmv z&v vnó zrjv éigovoíav dvzaiv z&v kAeivwv ’Eveziév. Xápiv Sé 
vnozayfjg zfjg npóg zóv oÍKOvpevtKÓv Opóvov, ánotpaivópeOa zóv Kazá Kaipovg \yr¡<pi£ópevov OiAaSeAtpdag napayíveoOai 
ampaziK&g éiti zf¡v fiaaiAevovaav Kai Aapfiáveiv zó zfjg ápxiepeoovvqg álgícopa napá zov Kazá Kaipovg npoiozapévov Opó¬ 
vov, SeiKvvovza cpnpáKzug zfjv npóg zóv oÍKovpeviKÓv Opóvov npoorjKovoav ónozaytjv, KávzevOev ánépxeaOai npóg zóv 
avzov Opóvov A 11 28 nap' B: om. A 11 29 ante yáp transp. zovzoig A 11 Kai om. A 11 29-30 post íepázazov add. ooi/nózazov A 1 1 
30 Kvp B: Kvpiov A|| ocozijpíú) B: ánó Oeoyovíag A|| post ayvd^ transp. KazaozpcúOsig... ’Ekk A:\ oiag A|| ante kóSiki add. 
ÍEp(pA|| ante peyáA^g add. xoü Xpiozov A|| ’Iovvíov B: om. A|| 33 f ó npoúozjg KAijppg f ó Kaiaapeíag Ilaícnog... f'O 
Kaipá KvpiAAog om. A. 

"Ojkúi; pnopEÍ vá SianiaxáaEi koveíc; pEkExá)vxa<; tó napanávco KpixiKÓ únópvripa, noú Kaxa- 
YpátpEi 6Xeq xí<; SiatpopExiKéq ypatpég xñv éyypátpcov A Kai B, f| KupióxEpT) Siatpopá ávápeaá xou<; 
Etvai f| 7tpoa0TÍKT|, axó xéX.o<;, xfj<; ekxevoüí; nEpuconiji; yiá xrjv EnÉKxaar| xr¡<; SiKaioSoaías xoü 
pTixpcmoJiíxTi <I>i?iaS£A.<p£Ía<; Kai axá Kú0r)pa kxX., noú éniPEPauóvEt ki auxij xrj pExayEvéaxEpT) 
oúvxa^r| xoü éyypátpou A noú xrjv rtEpiéxei. ”Av áX.ij0EO£ xó ávxíaxpotpo, áv 8r|X.a8tí -f\ nEpuconií 
aúxij Sév fjxav axoixeío noú npoaxé0T)K£ Kaxá xií Seúxept) cúvxa^Ti, áXXá ápxucó noú á<j>aipé0T)K£ 
énEtxa, xóxe noXv SúaKo^a 0á pnopoüaE vá éppr|v£u0£i ó nepiopiapó»; xr¡<; SiKaioSoaíaq Kai xcdv 
npovopíoúv xoü pr)xpo7toX.íxri <J>iÁ,a8£A.<p£Ía<; aé Eyypatpo noú Etys áKpiPóji; xóv óvxí0exo npoopiapó. 

Oi únóXomEi; piKpéq Siatpopéi; ávápsaa axó A Kai axó B n£piopí£ovxai aé áarjpavxEg pExa0é- 
aEic;, JtapaXEÍvj/Ei^, TtpoaOfjKE^ fj piKpoSiop0áaEu; Xé^ecov fj <ppáa£Cüv. Kaxá Kavóva, r| únEpoxB xoü 
B Eivai aia0r|xií: ypácpet omoxá ávatcaíviaiq (ctx. 5), ^pucro/foúAAou (ax. 10, 17), áeidaXég (ax. 8), 
épr¡peiapévTjv (ax. 9, épeiapévTjv xó A), aórév(ox. 8, aúróvxó A) K.a. npÉnsi opon; vá at|p£iíú0£i 
óxi Kai xó A npoatpépEi KánoxE KatajxEpsq ypaupÉq, otko q eig vovv XafSóvxeg (ax. 16, oi v.X. xó B), 
oóSevóg évavnoupévoo (ax. 36, nap’ ovdsvóg é. xó B) K.á. Aúxó PÉPaia aripaívEi oxv oxv xó A t)xav 
xó 7tptoxóxi)Jto, áXXá óxi ó auvxáKxrv; xoo ^xav ^oyioi; Kai jipoaEKxixót;, (úoxe, napá xá 8ucá xou 
acpá^paxa, vá EÍvai aé 0éari vá 8iop0di)V£i KánoxE Kai piKpoacpáXpaxa xoü ypcupéa xou npooxoxúnou. 
Tó tpaivópEVO áXXcoaxE 8év EÍvav povaSiKÓ: xó auvavxiíaapE Kai aé Pevexikó aú0EvxiKá EYYpeapa 
auyKpivópEva pé ávxiYpatpá xa»v, tioú i^xav KÓJiou-Káitou Ypappéva ÉTupEXÉaxEpa Kai ánó xóTSio xó 
npoxóxuno. 

B'. 'H yviiaióxiixa xou B pé SurXcopaxiKá Kpixiípia 

’ Atpou xó B Ppé0r(KE, ánó npaYpaxiKoúi; XÓYOug, vá Elvai xó npóxuno xoü A Kai ápa xó yviíaio, 
fig Soüpe xápa av f) yvtiatóxrixá xou énaXr|0£Ú£xai Kai ánó xt^v É^éxaot) xou ánó SintaopaxiKi) 
áno\pr|. 

"Ontog pnopEÍ vá 8ianiaxo)0£Í ánó xi) 8r|poai£up.évr| (ptoxoYpatpía xoü ÉYYPáípou 16 , noú tpépEi xíq 
Yv^aiEQ únoYpatpéq (yvcoaxé^ Kai ánó aXXa EYYpeupa) xoü naxpiápxti Kai x&v auvoSiKoiv, Kai yeviKá 
ánó xr\ SmXcopaxiKií nEpiYpatptí xou 17 , 8év pnopEÍ vá yevvti0eí yvá xrj Yvr|aióxrixá xou oüxe i) napa- 
piKpi) áptpipoXía. Kapiá ev8ei^t|, EatoxEpiKTÍ fj E^coxEpiKij, 5év npo8í8£i n?iaaxóxr|xa. ’ApKEÍ vá xó 
napaPá^Ei Kavsí<; pé xó npwxóxuno Kai ávap<piaPrjxr|xr|<; YvriaióxrixaQ auvoSiKÓ aiYÍ^-Xio xoüíSiou 
naxpiápxri ’IoavviKÍou B' (II i v. 166) yux xf\ povrj xoü Scoxfjpo^ (xfji; MExapoptpóaEü)^) xwv Mexecú- 
ptov, noú Exei pá>.iaxa Kai xfjv ’íSva áKpiPó&i; xpovo^oyía flauvíou 1651) Kai noú acó^Exai axtjv 
’EOvucij BipA.io0iÍKr| xoü üapiaioü (Suppl. Grec 1281, ápi0. 3) Kai Exei 8r|poaiEU0Ev ánó xóv Inup. 


16 BA. o.it., 7tív. IB' (íyyp. 20). BX. Kai tóv ílív. 165 xfj<; pEXérrig aótíji;. 

17 BX. ó. ti., 64. 
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Aápnpo 18 koí tóv Tevv. ’ ApapnaT^óyA.oo 19 . 0á pepauoGeí tote óti tó B eívai ypappévo pé tó %£(n 
too v8voo naTpvapxvKoO ypavpéa Kaí ótv koí <bq npóq xíq Ó7toypa<pé<; too rtaTpvápxT| koí tov üovo8v- 
kov Kaí é<; 7tpó<; tú aXXa xapaKTripioTiKá (axfjpa éyKortüiv, ocppayíSa pé piÍpvvGo ktA..) i) ópovó- 
TT)Ta slvai óXotpávspTi. ’AXXá Kaí a>Ao npcoTÓTUno (eva auaTaTiKÓ) ypáppa, Myo pETayEvéaTEpo 
(pé f|pspopT|vía 20 ’ AnpvXioo 1655), too vSvoo 7taTpvápxT| ’IoavvvKÍoo B' Jtpóq tóv ’ AGavámo BeX- 
Xepiavó, noó óv^kei ki aÓTÓ ott) ooXloyií Tf|q * EX.XnviKfjq ’ A8£>.(pÓTT|Ta<; BevETÍai; 20 , EÍvav ypap- 
pévo pé tó xépi too vSvoo aoToo naTpvapxiKoo ypavpéa. Kaí tó 8ikó pa<; Xovnóv eyypacpo B ypá- 
(pTt|KE oti)v KtovaTavTivoúnoXri Kaí elvai yvi)aio. "Ooo yiá tú 8úo-Tpía piKpá ápXeJiTTÍpaTa noó 
arjpevóoape napanávvo 21 , é^T|yo0vTav ki aÓTá ánó pEpucá ává^oya too v8voo ypacpéa noó napaTti- 
poüvTat otó oooTaTiKÓ too aÓTÓ ypáppa 22 . 

I 1 '. 'H TrXaoTÓTtiTa tou A 

"Ooeq ao^apéq £v8eú;£í; éaT|pEíü)Gr|Kav otvív npor|yoópevr| napáypavpo yiá xr\ yvT)ovóniTa too 
B, &Xkeq xóaeq tooMxvotov ÓTtápxoov, ánó SvntaopauKTÍ fino»j/r|, yvá tt¡v nX.aoTÓTT|Ta too A. 

‘ H jrpÓTTi án amtq elvai óti tó A EÍvav ypappévo pé xépi áoKt|pévoo KaXXiypátpoo évTEXcóí; 
SiacpopETiKÓ ánó tó xépv too naTpvapxucoo ypacpéa noó exei ypáxpet tó B koí tó áXXa 8óo ypáppaTa 
too ’IcoavviKÍoo B' noó otipeimoaps na parca vea 23 . Tó xépv aÓTÓ pai; EÍvav fiyvtooTO yiá tt)v áipa. 

'H 8eótept| — koí aripavTiKÓTEpr| — £v8ev£t| EÍvav óti otiív énvypaepví too (intitulatio) tó 
óvopa Kaí oí títA.oi too naTpvápxT) exoov ypaepTEÍ oye pé tt) oovr|Giopévrj pvKpoypáppaTT) ypacpi) 
Kaí tú aopnXéypaTa, ónvú<; ánavTOÜv otó Tpía napanávo yvt)oia ypáppaTa too * IoavvvKÍoo, áXXá 
pé ypáppaTa Kecpa^ava (koí xpuaá), aé 8óo OEVpéq: 

IQANNIKIOI EAEÍ2, 0EOY APXIEIlIZKOnOI KÜNETANTINOY- 
nOAEQE, NEAI PQMHE KAI OIKOYMENIKOE TTATPIAPXHZ 

'H XPÓ 01 ! t<5v KEípaXaícov aÓTcáv 8év aovavTáTav aé yvTÍaia naTpiapxvKá ypáppaTa. 

'H TpÍTT| evSei^ti EÍvav óti, éktó; árcó ti)v éyxpopri SiaKÓapriari óXóyopa, yvá ti)v órroía Gá 
piXvíaoope otó TéXxx; Tfjq napaypáepoo aÓTvi<;, f| npórn Xé^T] too éyypáipoo, tó fipGpo Oi, slvai ki 
aÓTi) ypappévri pé XP u °á ypáppaTa, péoa aé yaX.avó TETpáyiovo nXaíavo axoJaapévo pé ávGépia:^] 
'H 8vaKÓapriar| oóti) npénEv vá <pvXoTsxviíGr|KE kotó tiív ápxiKií ypaepví too éyypácpoo ott^v rrEpya- 
pt|vví Kaí óxv ek tov óaxépcav, yvaTÍ ó KaXXiypácpoc; rcpooáppooe tó keípevó too otó x¿>po rcoó aÓTtí 
KaTéXaPe, ypáepovTai; (oé peTay£véoTepr| OTiyptí) otevótepe^ tú; Tp£í<; rcpcoTE^ ypappé*;. IlapaSEÍy- 
paTa ópo; 7capópova<; 7cpa»ToyEvoü(; SvaKÓopTiarp; (koí óxv pETay£véaTEpr|<; npoaGiÍKtii;) aé yvvíava 
jcaTpvapxvKá ypáppaTa ánavToov arcavvÓTaTa Kaí ISíío; oé pETayEvéoTEpri énoxví 24 . 


18 Xrtup. n. Aánitpo?, Aúo áváKÓoxa jiaxpiapxiKá aiyíXXia nepí Tfji; ¿v Meieópoii; povi^g toC Xwtfipog XpioxoC Kaí 
aupnXripáipaxa eig xá nepí Mexetóptov, NE 4 (1907), 198-200 (ápi0. 2). 

19 TswáSiog ’Apapnax^óyXou, Oa>zíeiog BifiAioOijicr), pépog npóoxov, év KüívoxavxivourtóXei 1933, 163-165 (ápiO. T65). 
BX. Kaí xoúg nív. 164, 166 Kaí 169 xf)g peXéxr|g aüxfjg. 

20 A^poaieupÉvo ánó xóv MavoúoaKa, ‘ AvéicSora nazpiapxvzá ypáppaza , 72-76 (ápiO. 22). BX. Kaí nív. IF-IA', yp. 22. 

21 BX. napanávto, 334. 

22 BX. Mavoúaaicag, ’AvékSozo nazpiapxucá ypáppaza , 73, 74, ax. 14 (népvovzag), 15 (myévovv), 18 (A«>?)), 22 (críyoápa). 

23 BX. rrapanávw, 334-335 Kaí (ucoarip. 18-20. 

24 napaSsíypaxa SiáKOopoa ápyiKoü KEcpaXaioa (áXXá oyi íyyptúpou oOxe péoa aé rtXaíaio) auvavxi)oapE póvo aé auvo- 
8ik6 myíXXia x<5v olKoupEviKüv naxpiapycov ’IuawiKÍou T', xoC 1761 (Fr. Dolger, Aus den Schatzkammern des Heiligen 
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'H xéxapxp evSei^p elvai ópiopévEi; Siatpopég (TtpPX.. xoú<; FIív. 165, 167) axrjv ímoypatpp xoü 
T taxpiápxp Kaí axí<; úrcoypatpét; xcov oüvo8ikídv, jioü npoSíSoüv xpv nXaaxoypátppap, nap’ 6Xo nov, 
aé áXXEq ünoypatpéi; oüvoSikgív, f| áiropíppap eyive p¿ itEpiaoóxEpp éinxüxía. ’Atcó xí<; 15 üJtoypa- 
(pég ppxpoTtoXixcóv xoü B xó A SiaxpppaE póvo xíq 12 (5év éx ei T k úítoypa<pé<;: f ó Kaioapeíag 
Tlaíaiog, f 'O IJpovar¡g KXrjprjg, f ’O Kacpá KvpiXXog, Jtap’ oXo tuoú áitó xoú<; xpeü; aóxoúi; 
ppxpo7toXíx£<; oí 5úo xoüXáxtaxov É^aKoXouOouaav vá elvai év évepysía Kaí xó 1653) 25 . Aüxó eyive, 
7ti0avóxaxa, éiiEiSp ó xcopog EKaXútp0pKE aüppExpiKá ánó xíq 8(óSEKa ünoypacpéq (aé 8 üo rcEvxáoxp- 
Xe<; CTEipéq Kaí aé pía SíaxpXp) Kaí, áv 8év napaXsÍTtovxav oí napaitávco xpEíg bnóXoineg, 0á x<*- 
Xoüoe fj aóppsxpTi aóxp 8iáxa£,p. Kaí i) 8iáxa¡ip optoq aúxfj TipoSíSst x¿pi £7iip£XoD<; TiXaaxoypá- 
<pou. Tó (puaucó, axá yvpma GüvoSiKá ypáppaxa, EÍvai xó ávxí0£xo, SpXaSrj f\ SxaKxp 
áXX£7iáXXpXp évajióOsap xcov yvr|aí(úv ímoypatpcov, xwpí? Kavéva rcpooxsSiaapó Kaí ímoXoyiapó 
xoC xrópou, yiá xpv ÉníxEü^p auppsxpíag. 

' H üTtoypatprj xoü naxpiápxp, oüyKpivópEvp pé xíg úrroypatpéi; xoü axá yvpata Eyypatpá xoü B 
Kaí Suppl. Grec 1281, ápi0. 3 (FIív. 165, 166), napoumá^Ei xí<; áKÓXou0£<; piKpé^, áXXá xapaKTppi- 
axiKÉ^ 8ia<popé^: a) arcó xó ápxiKÓ KecpaXaio íñxa xoü óvópaxoq ’ IwavvÍKiog Xeíttoüv oí 8üo KEpaíE^ 
oxpv Kopütprj xoü‘ P) xá 8úo n xr¡£ Xél^pi; ápxieníoKonog exouv aia0pxá paKpóxspa aKÉXp- y) axp 
Xé¡;p KcovoTavnvovnóXecog xá ypáppaxa aravnvov lx ow áno8o0£i pé Ppaxuypacpía ( (av)T(i)vov)- 
Kaí 8) oí Xeí;eii; küí oitcovpeviKÓg ypátpovxai ávxí0£xa x®Pk Ppctxüypacpía xoü tcai Kaí xp$ KaxáXp- 
-óg. 

*H ánopíppap xmv ÚTtoypatpüív xciiv SwSeko ctüvoSikídv exsi yívei aé &XXeg jtEputxóosi^ pé 
nspiaoóxEpp fcmxüxía (ónax; xcov ppxponoXixtúv NiKoppSsíai; KupíXXou Kaí OiXmTiounóXEiDi; Ta- 
PptpX) Kaí oé fiXXsq pé XtyóxEpp (onco^ xav ptixponoA-ixwv' HpaKÍiEÍai; MeOoSíoü, NiKaíai; Iloptpü- 
píou, KaoCTav8p£Ía(; 0EO(pávt}, Xíoü riap0Evíoü kxX.). Oí ax£xv£<; ánopipTÍoEii; aüxéi; árcox£A.oüv 
xiív iaxüpóxEpri ótióSei^ti xfjq auvEiSrixíj^ TtXaaxoypa<píaq. 

Tó JtpóxüJto xoü jrXaaxoypácpoü (fj xciv nXaoxoypáqxav) npénEi vá fjxav, Kaí yiá xí^ ímoypacpéi;, 
7távxa xó B, átpou páJuaxa Kapiá ánó xíq ScóSekü únoypa<pé<; xou A 8év Xeíjiei ánó xó B. 

'H nÉpnxri Kaí XE?iEüxaía evSei^ti xf¡<; n^-aaxóxrixai; xoü A EÍvav i) Eyxpcopri £toypa<piKTj xoü 
S iaKÓaptiari. 'O^óyüpa, axí<; xpEÍ^ nA-Eupéi; xoü Éyypátpoü (ékxó^ ánó xi)v Káxco, noú pExá xíq úiro- 
ypatpéq, SiapoptpwvExai aé yXajaaoEiSíí ánoXíi^ri, ánó xf\v ónoía TtEpva fj p3jpiv0o<; pé x-pv naxpi- 
apxiKrj ocppayíSa), 6x ei <piA.ox£xvp0£Í, KaXü7txovxai; ó>.ÓKX.ppo xó jiMxo<; xou 7t£pi0o)píou, aé 
oxfjpa xaivíag, Eyxptopp SiaKÓappop pé KX.a8iá, TtÉxaXa Kaí fiv0p Kaí, axpv Énáva) Jt^Eüpá, pé xpv 
7iapEpPoX.fi, OE KavoviKÉg áTioaxáasi^, xpiñv eíkóvojv (piKpoypa9ic5v) ÍEpcav popcpcov aé jrpoxopp, 
péaa oé óXooxpóyyuXa TiXaíoia (médaillons). ’Attó xí^ popipéq aüxéi;, fj pEoaía TtapiaxávEi xp 0 eo- 
xóko BpEcpoKpaxoüoa, p Tipróxp (ápiaxEpá) xóv áyio MápKO Kaí fj xpíxp (8E^iá) xóv fiyio TErópyio. 
Tá oxppaxoTtoippéva KXaSiá Kaí xá &v0p, aé Ka0£piáv á?ró xí^ 8 üo nXáyiE»; 7tX£upÉ(;, ánoxsXoüvxai 
ánó 8 üo évaXXaaaópEVEi; xsxpáSsg pé 7toXúxp(opa néxaXa p axEcpávia Kaí píaxou<; Kaí, axpv Énávft) 


Berges, München 1948, ápi9. 91, Textband, 242-244 sai Tafelband, ápi9. 91), [IpoKoníou A', xoO 1787 (P. Lemerle, Actes de 
Kutlumus, nouvelle édition rémaniée et augmentée, París 1988, Texte, 425-426, dpi9. 74 xaí Album, pl. LXXVI) Kaí Neo<|>útou 
Z', toO 1791 (Fr. Dólger, o.n., ápi0. 92, Textband, 245-248 Kaí Tafelband, ápi9. 92). 

2S 'O KXpun? npoúatii;, Jioíi é^eXéyri tó 1643 (pX. K. N. Ió0aq, MeaaimviKr¡ BifiXioOijKr], 3, ¿v Bevetí(j 1872, 576), 
ÚJtoypátpsi (b<; ouvoSikóc; aé TtoXXá éyypatpa ánó 1651-1655 Kaí ne0aív£i tó 1655, ójcóte tóv SiaSéyETai ó FlapBévio^ 
(K. láOat;, 5.n., 590). 'O KúpiXXcx; Kaipá ÚTioypápei ú>q auvofiiKÓg xó 1653 (ílEp. ZEpXévrrig, 'IaxopiKaí Spevvai n£pí tóq 
éKKXr¡aíaq x&v vtjamv rf}g 'AvaroXtKfjq Meooyeíov 0aXáooijg, A', ¿v 'EppowtóXEi 1913, 78). 
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n^eupá, ánó fe^iKoeiSfi KXaSiá icaí ánó néxaXa noú JiapspPáXXovxai Kaí éva^áaaovxai pé xí<; xpeti; 
eÍKÓveq. 'H eiKÓva xoü áyíou MápKOU xóv napiaxávei pé kókkivo yixcova Kaí pnXé pavSúa vá 
Séexai, axpetpópevo<; Se^iá npó<; xtív Flavayía, Kaí vá Kpaxeí eft.T)xápto pé x^v emypatpTÍ: KAY&J 
MEY M& ENETIAN ÍIOAIN CÍ2ZE. 'H eÍKÓva xoü áyíou retúpyíou xóv Seíyvei pé nokepiKrj axoXrj, 
pnA.é xi^áva Kaí kókkivt) x^apúSa, vá axpétpexai ápiaxepá npóq xt)v üavayía Kaí vá Kpaxeí eiXr|xá- 
pio pé xrív ÉTaypacptí: ATPQTON AEITIAP&ENE CÍ2ZEÍIOAIN. Kaí tí eÍKÓva ir¡<; Eíavayíai; Kaxevtb- 
Jtiov, xtív rtapiaxávei (axóv xúno xrjg BXaxepvíxiaaaq) pé xá xépia uv|/(úpéva oé 8ér|ar| Kaí pé xóv 
Xpioxó pnpoaxá, noú npoxeívei ki aúxó; xá 8 ikó xou pé xá SáKXU^a aé oxfjpa eúXoyía^.' O xitóvaq 
xr|g eívai pn^é xpápatoc; Kaí xó patpópio Puaaiví, fevói xou Xpiaxoü eívat xpuoó<; 26 . 

Aúxtí f| éyxpwpri KaM-ixexviKTÍ, pé eíkóve^ Kaí áv0r|, 8iaKÓaptiat| elvai cpaivópevo ÉvxE>.(úq 
áauvTÍ0iaxo oé éníaTipa naxpiapxiKá ypáppaxa, áAAá ápKexá auvT)0iapévo aé éníar|pa (tevexiKá 27 
(Soukikó npovópia, commissioni k.x.o.). Aév pnopeí X.omóv pé Kavéva xpóno vá eyive oxtív Kcúv- 
axavxivoúno>.r|, án onou 8év £,époupe, épeíq xoúXáxicrcov, Kavéva napópoio napáSeiypa. ”Eyive 
Xoinóv, áacpa^éaxaxa, oxtí Bevexía, nóA.r| noú pvT]poveúexai Kaí axít; eniypatpé<; xíiv 8úo napanávco 
EÍX.r|xapí(i)v, axú; evkóvei; xou áyíou Mápxou (noú eívai ó npoaxáxriq xrp;) Kaí xou áyíou recopyíou 
(noú eívai ó éncóvupoi; ayioi; xfjt; ¿KK>.r|aía<; xtóv ’Op0o8ó£a>v' E^Atívíúv Tf¡g nóXrn;). Mé xtív xauxó- 
xrjxa xou ^túypátpou xtov eíkóvcov aúxrov 0* áoxoXrjOoupe oxt^v xeXeuxaía napáypacpo E\ 

npénei vá orip£i(o0eí éSto oxi Kaí áXJio naxpiapxiKÓ aiyíX?ao, xó ypáppa xfj<; ánovopfjq xtov 
nptóxcov npovopítov axóvíSio px|xponoXíxr| ®itax8eA.<peíaq ’A0aváoio BekX.epiavó ánó xóv oúcoupe- 
vtkó naxpiápxTi nap0évio A', xó Máio xoü 1644 (aúxó óptoq yvTÍaio) 28 , tpépei napópoie»; é'yxp©pe<; 
SuxKoapTÍaeu;, otó énávco nepiOtópio, 8rj?ca8ri oÍKÓoripo aé éXA,en|/oet8fi nepupépeia pé xf|v ém- 
ypatpTÍ A0ANAZIOI MPOÍIOAITHZ MAAAEAQEIAZ EEAPXOZ ÜATPIAPXIKOZ Kaí ánó 8úo eteó- 
ve<; aé npoxopTÍ, péaa aé éA.Xet\poev8fj n^aíaia, SriXaSií ápiaxepá xf)<; Ilavayíat; BpetpoKpaxoúaat; 
Kaí xoü Xpiaxoü vá eúA.oyeí Kaí Se^iá xoü áyíou NikoMou (xoü npoaxáxr) xfj^ * EM.r|viKT)c; ’ASeXtpó- 
XT|xai;) Kaí toü áyíou recopyíou (xoü npoaxáxr) xfjq éKK^.T)aía<; xt|<;) 29 . Elvai tpavepó ntíx; ki aúxét; oi 
eíkóvei; (noú 8év eyouv návxcoi; Kapiáv ópoióxr|xa pé xíq 8iKé<¡ paq) tpiXoxexvTÍ0r)Kav oxtí Bevexía 
(Kaí pá^iaxa pé nptoxoPouA.ía xoü í8iou xoü BeXXepiavoü, axóv ónoíov átpopoüae ki aúxó xó 
ypáppa, PX. napaKáxto), áXXá, a’ aúxT) xrjv nepínx©ar|, ©<; npoa0f)Keq ék xtov úaxépcov aé yvTÍaio 
éyypatpo. "Iococ; aúxéq vá f¡xav xó nptóxo prjpa, noú xó áKoXoú0T)ae tí eÍKOvoypá<pr|aTi xoü nXaaxoü. 


26 BX. xií XenxonepécxEpri Jtepiypa<pií xoC ToeXíku, KaxáXoyo^ ta>v naxpiapxiKÓiv ypappáxiav, 223-225- PX. sai xóv n í v. 
10 a. 

27 iTtavióxaxT) ¿^aípEor| TiaxpiapxiKoO (áXXá óxi KUVCTiavxivounoXíxiKOü) ypáppaxoi;, pé 5iatcocjpr|xucá Bépaxa cpuxüjv 
(áXXá ox i EÍKovíSia), ánoxEXEí ypáppa xoü jtaxpiápxTi 'kpoaoXúptov ©Eocpávri (1619), óripoaiEupévo npóoipaxa ánó xóv 
Boris L. Fonkitch, 'EXXxivikó ypáppaxa xcóv ctoPiexikíov ápxeítuv (axá prnaiKá), Cyrillomethodianum XI (1987), 29-30 Kaí 11. 
"EyXPtf>pE<; óiaKoapiíaEii; Kaí Eiicovíúia ánavxoOv Kaí aé yvr|aia povaaxripiaKá ypáppaxa (r|xeíat; (noó xó povaaxripi noú xá 
ánéXuE eíxe Ká0E auppépov vá xá napouoiá^Ei ¿vxuntooiaKÓXEpa), nppX. Eúáyy. ’A. iKoupapS^, ‘OXv^imánaaa, ’AGfjvai 
1967, 508-510 (ápi0. 7) Kaí nív. If. "Oao ytá xrj oi>vr|9iapÉvr| oxi) Bevexío 5iaKÓapr|ar| énícripwv ¿yypáíptov, pX. npóxEipa 
xá Súo ypáppaxa xoü Aóyii xf)<; Bevexío;; Pasq. Cicogna (1589 Kaí 1593) yiá xqv énixopiíyqat| xoü raPpníX IePúpou xá 
SqpoaiEupéva ánó xóv M. ’I. MavoúaaKa, IuXXoyr| ávEKSóxtov éyypáipov (1578-1685) ávacpepopévtflv ei; xoúq év Bevexí? 
prixponoXíxaq <t>iXa8EXpeiaq, Orjoaupíaftara 6 (1969) (éipe^fjq: luXXoyií ávEKSóxcov ¿yypátptov), 20-24, ápi0. 6-7 Kaí nív. 
A-B\ 

28 AripoaiEopévo axq oi)XXoyr| xoü BeXoúSou, XpuaóPouXXa Kaí ypáppaxa, 40-44, ápi0. Z’. Tq yvqoióxqxa xoü aiyiXXíou 
papxupEÍ Kaí f| évunóypatpq moxonoíqoq (ánó 8 ’Iouvíou 1644) xoü Bevexoü PaíXou oxqv KuvaxavxivoúnoXq Giovanni 
Soranzo (43-44). 

29 BX. xqv nEpiypacprj xoü ToeXíko, KaxáXoyoq xwv naxpiapxiKmv ypappáxwv, 222-223 (ápi0. 24). 
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M. I. MAN O YE A K A£ 


A'. noió<; ¿xá^KEuae xó A Kaí yiá noioú<; axonoú; 

' O póvo<; noú eiye ouptpépov vá xoXkeúoei tó syypatpo A yiá xrjv feniKÓpwoT) Kaí xi) 8isúpuvor| 
twv npovopíov xoü pr|xponoMxr| í>iXaSEA.<pEÍa<; ’ASavaoíou B£^?i£piavoü, noú xoü EÍyav napayco- 
pr|0EÍ pé xó yvTÍaio Eyypatpo B xou ’Iouvíou 1651, 8év pnopoüoE vá fjxav áXXoq ánó xóv 18io xó 
BE^Epiavó, noú Eixe axiív Kaxoxi xou koí xó B koí tioú f¡xav Exai oé 0éar| vá xó xprioiponoiríoEi 
«><; npóxuno Kaí vá aupnX.r|pcúO£i xó nEpiExópfivó xou okíúc, t¡0e>.e. 'H ¿kSoxiÍ auxi) fevioxÚExai Kaí 
ánó xí<; áKÓXou0£i; papxupÍEg yiá xó xapaKxiÍpa Kaí xt)v noA.ixEÍa xou, áA.A.á Kaí yiá xíc; íoxopiKÉ*; 
auyKopÍE^ xfíQ ¿noxf¡<; xou, noú xí<; £k0éxoupe oúvxopa, yiaxí 0á pa; Pot|0tíoouv vá ÉpprivEÚooupE 
xá npáypaxa. 

'O ’AOaváoioq, noú 8év i)xav apoipo<; naiSEÍag, á»<; pa0r|xií<; xoO Xoyíou smaKÓnou Ku0típa)v 
Aiovuctíou KaxT]/iiavoO (1609-1630) 30 , á(poü xóv Sia8éx0T|K£ o’ aúxó xó 0póvo (1630-1635), É^eXéyT) 
ptlxponoA.íxti<; OvXaSsXEÍai; ánó xt)v óp0ó8o£r| *EM.t|vikií ’ A8sX<póxiixa xffc BEVEXía^ (6 Maíou 
1635) 31 Kaí t)A.0e vá ÉyKaxaoxa0sí oxó veo xou 0póvo xó 1637 32 , Xíyo npív éniKupco0EÍ r| ÉK^oyi) xou 
ánó xóv oiKoupEviKÓ naxpiápxri KúpiXXo A' xóv AoÚKapr) pé ypáppa xou xfjg 22 lEnxEpPpíou xou 
exoui; aúxou 33 . ’ Em8ÉÍ;io<;, (piXó8o|oq Kaí SuvapiKÓi;, ÉnÉxuxe, ¿kxó<; ánó xí<; KavoviKÉq pt|viaí£<; 
Xopr|yíE<; ík pépou<; xfjq ’A8E>.<póxr|xa<; (12 Soukóxcov) 34 koí xr¡<; Bevexiktíi; IIoA.tx£Ía<; (20 8oukó- 
xwv) 35 , vá Xó^ev ánó xr\v x£>.EUxaía Kaí npóa0Exo pr|viaio poT)0r|pa 40 SouKáxcov, axíg 16 Mapxíou 
1641, ánó xí^ npoaóSouq xfjq p£yá>.r|i; Kpt|xiKr¡<; povfjg ’ AyKapáOou 36 . ’E^ áXAou, oxíg 20 ’Okxcú- 
Ppíou xou í8iou aúxoü xpóvou, KaxátpspE vá npoKa^éoEt (óxi PÉPaia x<^PÍ? dvxiSpáoei?) xi) 0é- 
amoTi, ék pÉpouq xfjq * EXXr|vvKfj^ ’ ASEXtpóxr^xa»; xfi^ BEVExíaq, Siaxá^Eíov noú évíoxuav xt) Sikoio- 
Soaía Kaí fertE^éxEivav xá SiKaubpaxa xou pr|xpono>.íxT| OitatSsXtpEÍaq (oxexucá pé xrjv ÉKkoyrj xa>v 
SaoKákcüv Kaí xñv étpripEpúov Kaí xx) ouppExoxxí xou pT)xpono)úxr| oxí<; ouv£8pÍE<; xr|q), eíq pápo<; 
xcov Sikcov xT)t; SiKauopáxcov 37 . Euyxpóvioi; Epata vá ^coypacpíoouv pEyáXr| eíkóvo xou, noú 0á xóv 
napioxávEi oxó ntah xoü npoKaxóxou xou oxá KúOripa Avovuoíou Kaxr|taavoü (xpovoXoyr|pÉvr| 
1639, «MaTov í ( pdívovrog ») 38 , Ka0á><; Kaí aXXt| ótaocopri Siki) xou npoownoypatpía, KaOiopévou oxó 
0póvo Kaí vxupévou pé xi)v Éníar|pT| ápxvEpaxiKií xou oxoXi) 39 . 

Tó Máio xou 1644, ¿néxuxe — áyvcooxo nwi; — ypáppa xou oücoupEviKoü naxpiápxri riap0£- 
víou A' yiá xi)v ánovopri o’ aúxóv xwv npdáxcov xou npovopíuv (vá EÍvai únÉpxipo»; koí g^apxoq 
naxpiapxtKÓt;, vá tpopEí píxpa Kaí oókko koí vá KpívEi xíq EKK^rioiaoxvKEt; únoOéoEig x¿5v óp0óSo- 


30 BX. Mavoúoaicaq, XuXXoyTj ¿vekSótüív éyYpáipmv, 55 (lyóXta atóv ápi0. 25). 

31 "O.Ti., 50-51 (ápiO. 23). 

32 "O.n., 64 (oyóXia atóv ápiO. 30). 

33 AripooigupÉvo orr| ovXXoyn xoO 'Iw. BeXoúSoo, XpvaófiouXXa Kaí ypáppaza, 30-39 (ápiO. <^'). 

34 BX. MavoúaaKai;, luXXoyií ¿verSótcov éyypáipcov, 63-64 (ápiO. 30). 

35 "O.Tt., 64-65 (ápiO. 31). 

36 "O.Ti., 65-66 (ápiO. 32). üpPX. sai o. 73-75 (ápiO. 36). 

37 "O.Tt., 67-70 (ápiO. 33). 

38 "O.Tt., 55 (lyóXta atóv ápiO. 25) Kaí K. KupiaKoO, ’EitiaKÓntov Ku0r|ptov Aiovuaíou B' Kaí ’AOavaaíou ttpoatoTtoypa- 
cpÍ£<; otó ’IvaTiToC-to Bevetíoi;, IlpaKTiKá r AieBvoOg ZvvsSpíov neXonovvrjoiaKáiv ZjzovSwv (KaXapára, 8-15 ZexTepPpíov 
¡985), ’AOfjvai 1987-1988, 187-188 Kaí ttív. 4, eík. 2. BX. Kaí Tf¡(; íSiaq, 'H auXXoyi) TtpoatüTtoypatpiñv xou 'EXXt|vikoC 
’lvoxtxoúxou Bevexíüi;, &r)oaupíapara 20 (1990), 443-444, ápiO. 3 (182)- PX. Kaí itív. V. 

39 BX. MavoúoaKa<;, SuXXoyi) AvekSóxcov éyypátpwv, 7tív. A - , ápiO. prpp. 184 Kaí K. KupiaKoO, O.n. (ÚTtoarip. 38), 183-189 
Kaí Ttív. 4, eík. 3, Kaí xffc (8ia<;, 'H auXXoyTÍ..., S.tt., 444-445, ápiO. 4 (184)- pX. Kaí ttív. A’. 
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4(ov ¿kkXt|oi(£iv tq<; n£pioxq<; tou) 40 . Tóv 1810 xpóvo, é<í>o8iaapévo<; pe auotatiKÓ ypáppa toü Aóyq 
tr¡<; BEVEtíaq (tq<; 15 ZsntEpppíou) 41 , ¿mxEÍpqoE paKpuvó ta£í8i atrjv KEcpaZZqvía, tq ZókuvOo, tú 
K úGqpa (onou tóv auvavtoüps atí<; 12 Maptíou 1645) 42 Kaí tfjv Kprjtq, ónou ópax; tóv PpfjKE 
ánpoaSÓKqta q toopKiKq EÍaPoZq (’loúvioq toO 1645), noú tóv KaOqXooaE yiá tpía ypóvia atq 
pEyaXóvqao. ’Ekeí, épya£ópEvo<; yiá tqv tóvoaq toü fjGucoü te>v ápuvópEvcov xpiatiavwv, nXqpo- 
ipopq0qK£ (1645) tó 0ávato tou SiaSóxou tou atóv naXió tou 0póvo t<ov KuGqpcov Eaxppovíou 
IlayKáXou 43 Kaí, tóv ÉnópEvo xpóvo, xó 0ávaxo toü ápxiEmoKÓnou KEipaXXqvíai; Kaí ZokúvOou 
N iKoSqpou Msxa^a (29 Maptíou 1646) 44 , noú 0á tóv 8ia8£x0£t (16 ’AnpiXíou 1646) ó Tipó0Eog 
lonpapaaápoi; 45 ki aútóv náZi (pL ápéaox; napaKát©) ó MaKápioq naváq. Mé ypáppa tou ató 
©topa OXayyívq atq BEVEtía (26 OEppouapíou 1647) Kaí pÉ ypáppa xoO Aoúko tf¡<; Kpqtqi; ató 
Aóyri tfjq BEvexíaq (2 Maptíou 1647), ó BsAlEpiavó*; fenESíto^E Kaí EnétuyE tqv a8£ia vá EniatpÉi|/Ei 
ánó tó noX.spiKÓ pétíüJio tf¡<; Kpqtqi; atqv áaipaXfj BEVEtía 46 . Katá tó ta£í8i toü yupiapoü tou, 
noú fjtav paKpú Kaí, Ka0ax; (paívEtat, n£pin£t£i<i>S£<;, n£pv(í)vta<; ánó tqv KEtpaTiAqvía, XEipotóvqaE 
<í><^ veo ápxicnÍCTKono KEcpaZA.qvía<; Kaí ZükúvGou tóv MaKápio nava, noú eíxe ÉK^EyEÍ otó; 28 
ZsntEpPpíou 1647 47 Kaí, nEpvcovtag ánó tq ZókuvOo, eíxe áZZqZoypaipía pé tóv Kpqtucó ÍEpcopÉvo 
Kaí yvcaató áyioypátpo Oiá.ó0eo ZKoü<po (pé tóv ónoío eíxe auvEpyaatEÍ atqv Kpqtq) 48 Kaí ó 
ónoíoi; toü eoxeZve EÍSqaEi»; ánó tqv KépKupa, atíq 25 ’AnpiZíou 1648, Kaí (ppóvti^E yiá tqv 
áaipaXfj pEtaq>opá twv ánooKEUóiv tou 49 . OaívEtai ncíx; atq Bevexío yúpiaE Katá tó 0épo<; fj — tó 
ápyótEpo tó <p0ivóno)po toü 1648 50 . 

'H nXoúaia Kaí aK^qpq epnEipía tou ánó tó paKpóxpovo aútó ta^íSi tou tóv EKapE v* ávti- 
Xq<p0£í, pé átpoppq toúi; áXZEnáX,XqX.ou<; Gavátoug óp0ó8o|(ov ápxtEpÉcov aé PEVEtoKpatoúpEVEq 
nEpioxéq, noú snpsnE vá exouv 8ia8oxq, tú; tót£ SuokoXíei; tqq x ei P OTOV í a( í T “ v 8ia8óx(ov touq: 
”Enp£n£ vá pEtaPoüv, oé Epnó^Epq Énoxq, aé toupKOKpatoúpEva pépq, yiá vá xEipotovqGoüv ánó 
óp0ó8o^ou<; pqtponoZítEq fj vá toú<; npoaKaXéaouv aütoí atóv tono tou;, npáypata SúaKoXa Kaí 
tá Súo. Ike<p0t|K£ Zomóv ncíx; f| KaXútspq Xúaq 0á rjtav f| XEipotovía tou^ ató ánó tó pqtpo- 
noXítq OiZaSEÍupEÍai;, noú eíxe ^8pa tq BEVEtía, áv toü 8ivótav áváZoyq 8iKaio8oaía. Tq Zúaq 
aútq tqv ÉnpótEiVE, pé SiaSoxiKá únopvqpatá tou, tóv í8io xpóvo toü yupiapoü tou, ató; Pevexi- 
kíc , ápxég. Aúxéí; toü únÉSEi^av v’ ánEu0uv0£Í npñta atóv oíkoupevikó natpiápxq, npáypa noú 8év 
napÉ7.£ii(/E vá KápEi 51 . Ilatpiápxq<; i)tav tótE ó ’IioavvÍKio^ B' (yiá npmtq (popá) ío<; tú; 29 ’Okxo)- 
Ppíou 164 8 52 , noú Eivai ayvcoato, áv npóXapE vá XóPei fj Kaí vá ¿^EtáaEi tó aitqpa toü BeZZepiü- 


40 BX. Jtapanávío, únoorip. 28 = BeXoú5t|<;, XpvaófiovXXa Kaí ypáppaxa, 42. 

41 BX. MavoóoaKa^, luXXoyi) áveKSótwv éyYpácpíov, 75-76 (ápi0. 37). 

42 "O.ji., 78 (IxóXia axóv ápi6. 38). 

43 Mavoúaaicdi;, ’AvékSotu naxpiapxiKÚ ypáppaxa, 68 Kaí a-qp. 10 xf|<; a. 69. 

44 "O.ji., 68. 

45 "O.ji., 68 Kaí atip. 11 tí)q a. 69. 

46 BX. MavoúoaKa;, IuXXoyr| áveKfióxwv éyypáipwv, 78 (I/óXia axóv ápiG. 38). 

47 BX. MavoúoaicaQ, ’AvckSotü naxpiapxiKá ypáppaxa, 68 Kaí aqp. 12-13 xfj<; a. 69. 

48 BX. K. A. Mépx^io?, NÉai EÍSqaEi? rtepí Kpqxwv ík xcdv ápxEÍwv xq? BEVEXíaq. T'. C>iXó0eo<; iKoOcpot;, KprjxXpov 2 
(1938), 275-281. 

49 BX. M. ’I. MavoúaaKai;, ’Avék5oxo<; éJtiaxoXq Kaí fiyvtoaxoi; eíkúv xoC «DiXoGéou iKoúipou, Xapiaxrjpiov ei<; 'Avaaxá- 
aiov K. ’OpXávSov, A', ’AOqvai 1964 (éipE^ñ?: 'AvekSoxoi; ¿juaxoXq), 266-271 (nppX. Kaí 262-263). 

50 BX. MavoúoaKai;, luXXoyq (ÍvekSóxwv éyypáipov, 78 (IxóXia axóv ápi0. 39). 

51 BX. Mavovaasai;, ’AvékSoxo naxpiapxiKá ypáppaxa, 68. 

52 BX. Jiapanávco, ÚJioaqp. 10. 
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voü. Tó pé(3aio eivai óti ó iSiog aúxó<; 7caxpiápxr|<;, póAi<; ¡;avavépTiKE axó 9póvo xou (yiá S£ÚxEpt| 
(popó), xóv ’Ioúvio xou 1651, ánéAuae, xóvíSio aúxó pi)va, xó auvoSucó aiyí^Aio B, noú fejiiKÚpcovE 
xá npovópia xou aiyiAAíou xou IIap0Evíou A' (1644) yvá xóv BeXXEpiavó Kaí noú xou xopr|yoüa£ 
npáypaxi xi)v áSEia vá XEipoxovEÍ 8iaKÓvou<; Kaí íepEic; axi)v KépKupa (onou Sév únfjpxav óp0ó8o- 
^oi ápxiepsí^, áXXá póvo npcoxonaná8£<;), Ka0(ó<; Kaí xóv ápxiEníoKono KE<paAAr|vía<; Kaí Zokúv- 
0ou, pÉ xóv 5po vá oxeXvei xi)v ápoiPr) yiá xt) xeípo™ v ía toü xeXeuxoíou axó xsipaCópEvo naxpi- 
apxeto 53 . Tó avyíXXio aúxó 0á xó EXaPs ó BEXXfiptavó^ axrj Bevexío pé ápKEXí) Ka0uaxépr|ari, ytaxí 
xó EJUKÚpcoaE ánó xíq Pevexiké^ ápxég póAu; axí<; 23 "Iavouapíou 1653 54 . OaívExai ópox; oxi xó 
PprjKE ávEitapKÉi; Kaí pi) ávxanoKpivópEVO xóxe niá (ánó xó 1648 Kaí fe^rj^) csxíq áváyKEi; xñv Kai- 
pcóv, áXXá Kaí oxíc, 8iké<; xou (piXoSo^ÍEi;. v Exai áno<páaia£ vá xaXKEÚaEi xó syypacpo A, noú Sév 
EÍvai napá £7taváXr|\|/Ti xoü yvríaiou B pé piá ÉKXEvfj npoc0rjKT| oxó xéXo<;, noú 7i£piXapPáv£i xí<^ 
áKÓXou0E<; véeq Siaxá^Eu;: 

a) 'O pr|xpo7toXíxri(; OiXaSEXtpEÍai; exei xó SiKaíwpa vá É¡;ouaioSoxEÍ xóv ápxiEníoKono Ke- 
tpaXXrivíaQ vá xeipoxovEí xoú<; émaKÓnouq Ku0iípa>v (yiá vá pt)v ávayKá^ovxai vá Kaxa<p£Úyouv aé 
xoupKOKpaxoúpEVE^ nEpioxéi;), áXXá r| ápoiPi) («xó «piXóxipov») vá axéXvExai oxó pt|xponoXíxTi 
MovEpPaaía*; (oxóv ónoío únayóxav i) émaKonri KuBiÍpwv) 55 , iva xá Síicaia x&v fiTjxponóXecov Sia- 
aú)C l oivxo ,k . 

P) Tó óvopa xoü prixpoTioXíxri OiXaSEXcpEÍa»; npénEi vá pvr|pov£ÚExai axíc; iepé<; xsXEXoupyÍE^ 
(«(pT)pr|») ánó xóv ápxiEJtíoKOTto K.E(paA.Ar|vía<;, xóv éníaKono Ku0ríp(ov, xoú<; npcoxonanáSeq xfjq 
KEpKÚpa<; Kaí ánó xoú<; Xomouq KX/r|piKoú<; noú ppíaKovxai Káxo) ánó xt) Pevexiki) ¿^ouoía- Kaí 

y) Oí Kaxa Kaipoút; EKXEyópEvoi (airó xxjv ' EXXtiviki) ’ A5£X(póxr|xa xfjq Bevexíoi;) ptixponoXíxE^ 
OiXaSfiXcpEÍai; ócpEÍXouv vá nriyaívouv aúxonpoaconax; oxt)v KovaxavxivoúnoAri Kaí vá x£ip° T °- 
voüvxai ánó xóv oÍKoupEviKÓ 7taxpiápxx|, oé ev8ei^t| únoxayfj<; (á<; or|p£UD0Et £8© Kaí r| npoa0iÍKr|, 
axó KEÍpEvo, xójv KoXaKEUxiKÍov ¿niOéxwv Á.oyiáxaxog (A, ox. 28) Kaí aoipáxaxog (A, ax. 37), noú 
ánovépovxai oxóv BEXAEptavó). 

’ Anó xíg xp£íg aüxét; 7tpoa0f¡K£<; r| npcoxT] Kaí i) xpíxrj f|xav £Ü>,oyE<; Kaí £^uj:r|p£xoüaav Kaí xi) 
Bevexiki) rioXixEÍa. Mováxa i) 8£ÚX£pr| í)xav npó<; 6(peXoq (rcEpiaaóxEpo fj0VKÓ) xoü prixpoJtoA.íxri 
OxAa8£Acp£Ía<; Kaí 0á pnopoüaE íawg vá jipoKaAéaEi xíq ávxiSpáoEii; xcóv áX.A©v ápxi£p£©v xr¡<; 
' EnxavTÍoou 57 . “Iowi; f| 8iáxa^x| aúxi) vá icapaKÍvriaE Kupíwq xó paxaióSo^o BfAX-Epiavó axrj xáX.- 
keuot) xoü nAaaxoü aúxoü ypáppaxoi;, noú xó únéPaAE atpoPa, oticdi; EiSapE 58 , axíi; ávÚ7io7tx£(; Peve- 


53 BX. Jiapanávü), o. 332, únoarip. 5. 

54 B2.. Ttapamvw, a. 333 Kaí Ú7toar|p. 11. 

55 BX. D. A. Zakythinos, Le Despotat grec de Morée. Vie et institutions, édition revue et augmentée par Chryssa Maltezou, 
London 1975, 276-277. Mr|rpo7ioXÍTT|i; MovgpPaaíaq rjiav tote 6 Zíinppóviot;, ánó tó 1649 (K. N. ZáBac;, o.n. (únoarip. 25), 3, 
583), noú papxupEÍTai Kaí tóv AuyoDoxo xoO 1652 (K. N. Eá0a<;, o.n., 587). 

56 BeXoú8t)<;, XpvoópouXXa Kaí ypáppaxa, 50. 

57 Kaí npaypaxiKá, oí (páKEXoi Tfj$ ápyiEpatEÍaí; xoO ”A0av. BcXXepiavou noú aú^ovxai oxó ‘EXXt|vikó ’IvoxixoOxo Beve- 
xíai; (ITaXaió 'Ap/eio, (páK. 343-347) nepiéyouv ápKexá Syypatpa oyfixiKá pé xí<; xetpoxovíei; ápxiEpéuv oxá 'Enxávt|oa án’ 
aúxóv Kaí pé xá ^xTÍpara noú Sr|pioijpyT)8r|Kav. Ixó (páK. 346 nepiéyovxai Syypaipa oyex ikó pé xí$ xeipoxovÍEg xoO pr|xpo- 
noXíxr) Kc(paXXT]vía<; Kaí ZaKÚv0ou Kaí xoú ¿niaKÓnou K\)0r|p<ov Kaí axó ¡páK. 347 Éyypaipa oxexikó pé xrj 5iév£^r| xoü 
BeXXEpiavoO pé xó prixponoXíxri Ke<paXXr|víai; Kaí ZokúvOou 'iEpspía nEpiaxiávo-MaupavSpéa, noú é^eAéyri xóv ’OKxáppr| 
xoC 1652, áXXá Sév ¿xexpoxov’í^xiK 6 ¿Jtó xóv BcXXspiavó, Kaí yi’ aúxó Ka0aipé0T|KC ánó xóv oíkoupevikó naxpiápxt), xeXikó 
opo>i; é5iKai(ó0T|KE ánó xí<; Pevexikéq ápxé<; (PX. Kaí MavoúoaKa?, ’AvékSoto nazpiapxiKá ypáppara, 68 Kaí oT|p. 16-17 xfiq 
a. 69). Ixó 0épa opeo*; aúxó Sév pnopoúpe ¿Sé) vá ¿nEKxaOoOpc. 

58 BX. napanáveo, o. 333 Kaí únoorip. 12-13. 



TO riAAITO XPYIOBOYAAO TOY OIKOYMENIKOY FIATPIAPXH IQANNIKIOY B' 


341 


xiKÉq áp^éq, (í>q yviíctio, pé ypáppa xou xfí<g 26 Aúyoúaxou 165 3 59 , Xíyouq pióX.iq pfjvEq Sr^aSií pExá 
xtív éitiKÚpoori xou yvrjoíou B tcaí óxav oÍKOupEViKÓq naxpiápxriq exuxe vá EÍvai Kaí náki — yiá 
xpíxr| (popa — ó ’ltoavvÍKtoq B'. Kaí oí pEVExtKÉq ápxéq xó ErtiKÚptóoav Kakómaxa xt]v 1 Eenxep- 
Ppíou. 

Elvai étyvíoaxo, av Kaí Kaxá nóao ó BEAAEpiavóq (noú né0av£ póXiq Suópiai xpóvia ápyóxepa, 
axíq 10 ’ AnpiXíou 1656) 60 é7t(i)(pe^.ií0r|Ke ánó xí^ napanávco vó0£q Siaxáíqsiq xou aiyiAXíou. ‘'Iocoq vd 
ánépkeye nepiaaóxEpo, xa^KEÚovxáq xo, axóv ¿pnXouxiapó xrjq ouM.oyrjq xou pé éva évxuntúotaKÓ 
aé 8p(pávvoT| vxoKoupsvxo, Kaxá xá PevexiKá npóxuna, Kaí yi* aúxó (ppóvxioe xóao noXú (oxccoq 
8Kape Kaí pé xó yvrjoto aiyí^Aio xou 1644) Kaí yiá xr)v syxpcapri Ka^ixExviKt) xou 8iaKÓapr|ori. 

E'. Iloióq ávxéypav|/E Kaí rcoióq SiaKÓaprioE xó A 

”Av fjxav, ónwq moxEÚoupE, ó ’AGaváaioq BE^Epiavóq aúxóq noú éxáXKsuaE xó Éyypacpo A, 
xóxe npénEi vá i)xav rj ó tSioq rj Kánoioq A.óyioq ánó xóv kúkXo xñv oxevwv ouvEpyaxmv xou EKEtvoq 
noú auvéxa^E xó nXaaxó KEÍpsvo, éxovxaq yiá npóxuno xó yvrjaio Éyypaipo B Kaí émtpépovxaq xíq 
SiáanapxEq piKpoSiopGcóoEiq Kaí xrjv ÉKXEvéaxEpri xeA-iki) npoaGiÍKT). ’Anó xó npooxóypatpo aúxó 
keípevo (noú 8 év paq £O(í>0r|K£, AXTiá noú npénEi áa<pa>.<Bq vá npoonfjpiqE) 0á xó Ka0apóypav|/E, axijv 
7i£pyapr|VTÍ noú paq ix ei oíúGev, ó KaM.iypá<poq, áXXá óxv návxa Kaí ópGoypátpoq ypatpéaq xoü A, 
noú 8év pnopéaapE Suaxuxdx; vá xóv évxoníaoupE, áAAá noú npénEi návxwq v’ áva£r|xr|0£i ávápEaa 
axoúq auvepyáxEq xou BeXXepuxvoü axij Bevexío. 

FlEpiooóxEpo áo(paX.coq év8ia(pépov 0á eíxe xó vá pp£0£í noióq é(piA.oxéxvt|OE xt)v Eyxpcopxi 
koXAixexviktí 8iaKÓapt|ar| (pucpoypatpÍEq) xoü nXaaxoü éyypátpou, 8t|Xa8ií xá av0r| Kaí xá xpía 
EiKovíSia. ’ESát 9á OéaoupE xó npópXripa Kaí 0á napa0éaoupE xá axoixeía noú auyKEvxpóoapE koí 
noú 0á pnopéaouv íooq vá Ó8t|yiíoouv xoúq EÍStKoúq íaxopiKoúq xfjq xéxvr|q axtj Xúar| xou. 

Tó eyypa<po A npénEi vá xq^keúGtike ávápEaa oxíq fipEpoprivÍEq 23 ’lavouapíou 1653, oxav 
EJtiKupá)0r|KE ánó xrj Bevexikó EIoXixEÍa xó B (noú 8év 0á ónrjpxe Xóyoq vá napouoiaoxEí, fiv 
únrjpxe rj5r| Kaí xó nXr|péaxEpo A),Kaí 26 Aüyoúaxou 1653, oxav ó BE^Epiavóq, pé ypáppa xou xfjq 
t|pEpopT]víaq aúxfjq, KaxÉ0Eae xó A yiá éniKÚpcúar), noú xoü xopTlYÓQnKE aé Aáyeq pépe?, xrjv lr| 
lEnxEpppíou 61 . 


59 Kpívoups arómpo vá 7tapa9éaoupe é8ü óXókXtipo tó gyypaipo aútó xoO BeXXepiovoC npó? tó Aóyri ('EXXtivikó ’Iv- 
otitoóto BevETÍa^, ria/.aió ’Apxeio, (páic. 346, aé ávTÍypaipo): 

Serenissimo Príncipe, 

Se bene giorni passati presentai, lo Athanasio Valeriano, Metropolita di Fiiadelfía, a piedi di V(ostra) S(igno)ría il breve 
Constantinopolitano per l’autoritá che a me concedeva in consacrare l'arcivcscovo del Zante e Cefalonia, et veduto fu 
licenciato per I'esecutione, hora essendomi capitato un altro delta medesima continenza, ma con agionta autoritá di 
consacrar anco il vescovo di Cerigo, vengo anco a presentar questo per essere da V(ostra) S(ignor)ia licenziato per 
I’esecutione, mentre questo Rever(endissi)mo Patriarca di Constantinopoli inclina a tutta devotione honorare i Religiosi 
delta sua Cittá dominante, e ció per levare a sudditi la sugezione di passare allí Stati Ottomani per questo effetto e 
ritornar poi sotto il suo dominio á esercitare l'autorítá che non comple al servido pubblico, perianto, instando anco in 
questo la licenza per l’esecuzione, prostrato m’ inchino. Gratie. Fú presentata adi 26 Agosto 1653. 

Mé TTjv áópioir) (ppáari (ot. 4) essendomi capitato un altro della medesima continenza ó BeMepiavóg á¡pf|V£i vá ímo- 
vot|0eí 6ti tó véo Éyypacpo toü ÉfpBaos (essendomi capitato) ki aútó áitó tóv JtaTpiápyri, ycopíi; icaí vá tó Xéei ópax; prpá, 
(Sote, aTi)v áváyKT), vá Éyei Tpórco ÚTtEKcpuyrn;. 

60 B?.. MavoúoaKaq, Iu).Xoyr| ávEicSÓTCov éyypáipwv, ápi0. 39, o. 80. 

61 BX. Ttapanávw, a. 333 Kaí únoorm. 12. 
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’EneiSxí oí xpeí<; Lepéq eÍKÓvei; (xoC áyíou Mápnou, xf¡<; navayía^ Kaí xoü áyíou refDpyíou) 
(n ív. 10'a) npo8íSouv X.enxt) xéxvr| 8ÓKipou áytoypáípou, npénei v áva£T|XTÍaoupe xóv Ka>Aixéxvr| 
xou<; ávápeaa axoú<; óvopaaxóxepou<; "EAAt)V£c; áyioypáípouc; noú spyáíjovxav rj aniñe, óiépevav 
Kaxd xá péaa xoü 17ou aicova axt) Bevexía, ónax; oí á8e>.<poí Kcovaxavxívoq Kaí ’ EppavourjX T£áve<;, 
ó 0eó8ü>po<; üou>.áKr|<;, ó ’H^-ioú (Aéo<;) MóaKo<;, ó OiXóGeoq Ekoü<po<;, ó ’Ia)ávvT)<; EupónouXoq 
K.á? 2 . Oí nepiaaóxepot ópox; án aúxoú<; papxupoüvxai axt) Bevexía péxá xó 1653 Kaí fipa ánoK^eí- 
ovxai. 'O Kcovaxavxívoi; T£áve<; papxupeíxai yiá nptoxri (popa xó 1655 63 . ’EKeívoi Xomóv noú 
papxupoüvxai pé Pepaióxr|xa ná>q PpíaKovxav axt) Bevexía xó 1653 fjxav ó OiXóGeoi; EKoOípog, noú 
axíg 7 AenepPpíoo énéxuxE (7ii0avóxaxa pé xr\v ónoaxiípi£r| xoü BeXlepiavoü) vá ÉK^eyEí SáaKaXoi; 
xf¡<^ ' EM.tiviKf¡<; Xx°^í TÍ 1í ’ ASetapóxrixag 64 , Kaí ó 0eó8oopo<; riou^áKTii;, noú papxupeíxai axt) 
Bevexía xó 1648, xó 1649 65 Kaí, (bq pé^oc; xf¡<;' EXXriviKfj^ ’ ASeA.(póxr|xa(;, arcó xó 1650 ¿5<; xó 1655 66 . 
rioióg ánó xoú<; 8úo aúxoú<; eivai ó mGavóxepot; ^íoypáípoc; xóbv eíkóvídv xoü A; Eívai SúctkoXo vá xó 
Kpívoupe, yiaxí, évíd ytá xrjv ánóSoai) xou<; axóv XKoütpo únápxouv PioYpacpiKá SeSopéva noú xt)v 
eúvooüv, ávxíGexa yiá xi)v ánóSoatí xou<; axóv riouXáKr| éxoupe nepiaaóxepeg xexvoxponucéc;, áXXá 
Kaí naJiaioYpa<piKé<; ¿v8eí^ei<;. "Ai; xíg 8o0pe Kaxd aeipá. 

'O Oi^-óGeoq £koü<po<;, riyoúpevoq, (&<; xó 1645, xfjq KprixiKíj^ povr¡<; xfjg Xpuaonr|Yfi<; xcüv Xa- 
vitóv Kaí yvcoaxóq áyioYpátpoi;, papxupeixai né$ eíxe axevóxaxoui; Seapoúq pé xóv ’AGaváaio BeX- 
Xepiavó. npáypaxt, oí 8úo KXripiKoí elxav yvcopicxeí axt)v Kp?íxr| Kaxd xr)v evap^t| xoü pevexo- 
xoupKiKoO noXépou (1645) Kaí auvepyaaxeí axt)v ápuva Kaxd xtov ToúpKcov Kaí axr)v xóv(oar| xoü 
t)0ikou x£5v ápuvopévcov, otkdi; ávacpépei ó I8io^ ó EKOücpog aé pexaYevéaxepr| (1665) ávacpopá xou 67 . 
Tó 1647 ^eKÍvr|aav, cpaívexai, pa^í ytá xt) Bevexía, Kaxd xi) SiápKeia opon; xoü xa^iSioü xwpíaxr|- 
küv, ó BeXXepiavói; axapáxr|ae axi)v KecpaXXrivía Kaí axr) ZókuvGo, évto ó lKoú<poq npotúGrjGriKe 
(3<; xi)v KépKopa, exovxa^ pa^í xou Kaí ánoaKeuéi; («KaaéXet;») xoü BeXXepiavoü, Kaí án ÉKeí xou 
ÉYpaye, axíq 25 ’AnpiXíou 1648, Sívovxáq xou Kaí no'KXéq áXXeq nXtipocpopíeg, noú papxupoüv rr\ 
auvepyaaía Kaí xt)v ovKeióxr|xa noú únfjpxE ávapexa^ú xouq 68 .' O BeXXepiavóg ecpxaae axr) Bevexía 
Kaxd xó Gépo^ fj xó (pGivóncopo xou 1648, onax; eí8ape napanávü) 69 , Kaí xóxe mGavóxaxa (fj Xíyouq 
pfjveq dpyóxepa) npénei vá etpxaae Kaí ó £KoO(pog, noú (puaiKá 0á eíx£ Kaí ¿kei xt)v únoaxiípv^ri xoü 
prixponoXíxr] Kaí 8év Gá enavpe vá auvepyá^exai pa^í xou. Eívai ef, áXXou évSeiKxtKÓ óxi ó XKoütpoi;, 
Kaí óxav PpiaKÓxav áKÓpr] paKpiá xou, xoü é^eSiíXove, ánó xt)v KépKupa, axó napanávco ypdppa 
xou, xt)v npoGupía xou vd npoa<pépei axó prixponoXíxr| o,xi énxGupoüae ánó ^ayypacpiKTÍ ¿pyocía: 
...áv ópí^ei tínoxaq éaxóaov ánó £a)ypa<piKTjv, r\ naviepóxr¡g aov xó yiváoKEi nmg y/vx(¡ Kai aápaxi 
pé ópífri, nai ágpov ypáif/ei... 70 . 0á t’jxav Xomóv noXú (puaiKÓ v* ávaGéaei axóv OiXóGeo XKoOcpo ó 


62 BX.. M. Chatzidakis, Icónes de Saint-Georges des Grecs et de la CoUection de ¡'Instituí, Venise 1962, 125-127. 

63 BX. K. A. Mépx^ioq, QwpSq d>Xayyívr¡<; Kaí ó MiKpóg 'EXXqvopvrípcav, ív ’AGijvaig 1939, 240. 'Av Kpívoupe jtávrioq áitó 
xf) (piKpoypáppaiT]) Ypa<pr| xou aé Súo eiicóvei; xou (M. Chatzidakis, ó.Jt., íttv. 65, ápi0. 120 Kaí 122), 8év ¿ttápxei Kapiá 
ópoióxr)xá XT|q pé xrj (peyaXoypáppaxri) ypaipfi xmv 8úo siXrixapíuv xoO ypuaopoúXXou pa<;. 

64 K. A. Mépx^to;, 6.it., 177-178. np(3X. Kaí MavoúaaKai;, ’AvéKfioxog émaxoXií, 263. 

65 K. A. Mépx^ioi;, o.n., 243. 

66 BX. N. B. Apav5áKT)i;, "El; eiKÓve; xoC 0eo8ópou FIouXcíkti, 0qaavpíapara 13 (1976), 206, arip. 4 (xfjq a. 205). 

67 Ar|pooi£upévr| ánó xóv K. A. Mépx^io, o.n. ((IX. ónoorip. 48), 275-276. nppX. Kaí MavoúoaKa;, 'AvénSoxo? émaxoXfj, 
262-263. 

68 BX. MavoúaaKac;, o.n., 266-271 (onou Kaí ÉKTEvfj oyóXia). 

69 BX. napanávco, o. 339 Kaí únoonp. 50. 

70 BX. MavoúaaKai;, ’AvékSoxoq éniaxoXri, 269 (ópOoypacpoOpe xó yupío). 
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BeXXepmvóq xiív KaXXixExviKrj 5iaKÓapr|ar| xoü éyypáípov) A. “Exouv opon; oí xpevi; Í£pé<; jj.op<péc; 
noú (pi^oxÉxvriaE ó áyvtoaxoi; pi<poypá(po¡; oxéor| pé xi)v XEXVoxponía xoü SKoúipou;' H npóxeipB 
EpEuva noú EitixeípTiaa ató npooixó ú^ikó 5év poü npoonópiae ÉnapKfj axoiXEÍa: KánoiE<¡ ópoió- 
xt|xeq xfj^ pop<pfíq xoü áyíou rEcopyíou Sianiaxcovovxai pé poptpé^ xffc eíkóvoi; xoü EK 0 Ú 90 U «'H 
lúva^ii; xñv' Ayúov ’ Aacopáxíov» (1667), noú PpíaKExai axr|v ’ IaKíopáxEio BiPXio0tíkt| xf¡<; KE(pa>.- 
Xr|vía<; 71 . 

* Anó xt)v óí^>.ti pEpiá, ó ©EÓPiopoi; nouA.ÓKT|(;, évco 8év ExoupE yi aúxóv papxupr|p£V£<; oxéctek; 
xou pé xóv BeAAepiovó, exei £pya noú napouaiá^ouv ápKExéi; ópoióxr|XE<; pé xí<; xpEÍq pop<pé<; xoü 
XpuaoPoúXXou pai;: pé xi)v KEvxpiKi) pop<pi) xfj<; riavayíai; Bp£90Kpaxoúoa^ (xúnou BXaxEpvíxio- 
oai;) xoü nXaaxoü xpuaopoúM.ou (II ív. 10' p) Éxouv ópoióxíixEq f| Flavayía xfjg sÍKÓvag xou 0eoS. 
nouA.ÓKr| «’ Ení ooí xaípei», noú PpíoKExai axó Mouoeío MnEváKT| 72 , Kaí f| üavayía xffc eíkóvoi; 
xoü nouXáKTi pé xó íSio 0épa noú ocóCexüi axrj povi) xf¡s náxpou 73 . Mé xi) popcpií xoü áyíou Máp- 
kou xoü xP uoo P°6M.ou paq (FIív. K'a) napouaiá^Ei ópoióxrjxe; f| pop9ií xoü áyíou Mápicou 
(Ttptóxri axi) SEÚxEpri aeipá, énávío ápioxEpá) noú EÍvai £<Dypa<piapévT| oxrjv EÍKÓva xoü nouXáKT) 
«Xpiaxói; r| ápit£^o<;», oxrív éKK^rjaía xfjq Koípr|OTi<; xfjQ ©eoxókou oxá Mavx^aPiváxa xfjg KficpaX- 
Xrjvía; 74 , Kaí (tayóxEpE;) oxi)v eíkóvo xoü nouXÓKrj «'H KoípT]ar| xrj; ©eoxókou» noú PpíaKExai 
axi)v íSkoxiki) au^X,oytí T. Kapoú^ou CAOrjva) 75 . TéXo<;, pé xrj pop<pi) xoü áyíou rEcopyíou xoü 
nA.aaxoü xpuooPoúXXou (II ív. K'P) poiá^ouv Káncog oí poptpéi; xcov axpaxicoxiKcov áyíwv oxíc; eíkó- 
ve; xoü riouíiáKTi «Tó évúnviov xoü * Ia)oií<p» (Pcópí], ouXAoyrj Sterbini) 76 Kaí «'H npooKÚvr|oi<; xoü 
’IcootÍ9» (xf¡<; IStag au^loyfjc;) 77 . "A; npoaOéaoups oxi Kaí pepiKá ypáppaxa Kaí aupnXéypaxa xcov 
EÍXrixapííúv xoü xpuoopoúM.ou EÍvai opoia pé ávxíoxoixa EiXxixapícov aé eíkóvei; xoü nouXÓKT|, 
onco<; oxi)v eíkóvo «’ Ení o oí xaípei» xfjq náxpou (a, e, £ v, Í2, IJP0(ENE) n . 

"YoxEpa ánó xí<; napanávco evSeí^ek;, eívoi 9av£pó oxi 5 év pnopoüpe vá KaxaX.tí^oup£ aé pé- 
Paio oupnépaapa yiá xó áv ó áyioypÚ90i; xfjq Bevexío»; noú 9i>.oxéxvrioE xiív Eyxp(opT| EÍKovoypá- 
9T|orj xoü n^aaxoü xpuaoPoú^oo xó 1653 EÍvav ó Oi^ó 0 £oq SkoÜ 90<; rj ó ©EÓScopoi; nou^áKTp;. Tó 
ni 0 avóx£po pépaia EÍvai xó Seúxepo. Kaí oxi) pió návxox; Kaí oxrjv ótX.X.r) nepínxcoor|, oí pixpoypa- 
9ÍE<; aúxéq 0 á i'jxav ánó xá naXaióxEpa papxupiipéva ¡¡coypa9iKÓ Epya xoov. ’ A91ÍVOUPE xr¡v ópioxiKií 
A.úari xoü Ctixiípaxo^ oxoúc; eí8ikoú<; p£ 7 .£xrixé<; xfjg pExaPu^avxivrj*; xéxvt|c;. 


71 BX. Nt. Kovóhoi;, 'H ^picrnaw*:^ t¿xvt¡ arrjv KeipaXoviá, ’A9r|va 1966, 62, ápi0. 33 (PX. Kaí a. 15). 

72 BX. ’I. K. Pr)yÓJiouXo<;, 'O áyioypá<po$ QeóSmpoq ÍJovXáKrjg Kaí f¡ <pXapavSiKr¡ xaXKoypaipía, ’A9fivai 1979, itív. 38-39, 
eík. 43 (PX. ti)v íSia eÍKÓva Kaí otó 'A. SuyyÓTtouXcx;, KaráXoyog rmv eÍKÓvmv zoo Movaeíov MneváKt], 'AOfjvai 1936, nív. 
27). 

73 BX. M. Xaxi[r|SáKr|(;, EÍKÓveg zf¡g názpov, ’E0vikt| TpártE^a tf|<; 'EXXáSoi;, 1977, nív. 70-71, eík. 149 Kaí Oi Or¡aavpoí 
zfjg Movfjg ílázpov. Teviki) énontEÍa ’A0. A. Kopívíiq, ’Ek5otikií ’A0r|vwv, ‘AOiíva 1988 (eík. 47). 

74 BX. Nt. Kovónoq, S.n., 68, eík. 39 Kaí ’I. K. PriyónouXoi;, 5.n„ nív. 75, eík. 82. 

75 BX. ’I. K. PTiyónouXo?, ó.n., nív. 106, eík. 115. 

76 BX. "O.n., nív. 10°, eík. 10a. 

77 BX. ”0.n„ nív. 25, eík. 26. 

78 BX. M. Xat^T)5áKr|5, EÍKÓveg zf\g názpov, ó.n., kqí Oí 0r¡aaupoi zrjg Movfjg názpov, ó.n. 
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Résumé 


LE FAUX «CHRYSOBULLE» SYNODAL (1651) 

DU PATRIARCHE ÉCUMÉNIQUE IOANNIKIOS II 
CONCERNANT LES PRIVILÉGES D’ATHANASE 
VELLÉRIANOS, MÉTROPOLITE DE PHILADELPHIE 
Á VENISE 

M. I. Manoussakas 


L auteur essaie de prouver que le «chrysobulle» synodal (1651) du patriarche écuménique 
Ioannikios II concernant les priviléges d’Athanase Vellérianos, métropolite de Philadelphie á 
Venise, et publié comme authentique par J. Veloudis, XpvoófiovXXa kolí ypáppam, Venise 1872, 
36-42, n° 8, est un faux, tandisque le document du méme contenu, mais sans modifications et sans 
l’addition d’un paragraphe (juin 1651), publié par l’auteur lui-méme ( ’AvékSoto, naxpiapxiKá ypáp- 
para, Venise 1968, 63-69, n° 20) est l’original, qui a serví comme modéle á l’autre. II s’appuie sur la 
priorité chronologique de l’approbation du second par les autorités vénitiennes (23 janvier 1652 con- 
tre 1 septembre 1653 du premier), sur l’authenticité incontestable, du point de vue diplomatique, du 
second (écrit de la main connue du scribe patriarcal de l’époque) et sur les procédés inusités qui se 
rencontrent dans le premier (usage des lettres capitales pour le titre, ornements et miniatures de 
figures sacrées en couleurs, en guise d’encadrement, signatures maladroitement tracées etc.). 

L’auteur soutient par la suite que celui qui a fait fabriquer ce faux, á Venise, est Athanase 
Vellérianos lui-méme et explique les raisons pour lesquelles l’extension de sa jurisdiction (contenue 
dans le paragraphe interpolé) sur toutes les fies ioniennes s’imposait á cette époque de la guerre 
vénéto-turque. Quant á celui qui exécuta les miniatures en couleurs, sous l’ordre du métropolite 
Vellérianos, l’auteur propose les peintres d’icónes demeurant á Venise en 1653, Philothée Scouphos 
ou, plus probablement, Théodore Poulakis. 



LES ANCIENNES PEINTURES DE L’ÉGLISE 
SAINT-GEORGES Á KOLOUCHA-KUSTENDIL 

NOTES PRÉLIMINAIRES 
Liliana Mavrodinova 


A Koloucha, anden village au Sud-Ouest de Kustendil, aujourd’hui faubourg de la méme 
ville, se trouve l’église médiévale de Saint-Georges. Aprés la liberation du pays du joug ture 
en 1878, l’église était en ruines. Gráce á la sollicitude d’un donateur local elle fut restaurée et recou- 
verte de peintures murales 1 , sans grande valeur esthétique. Des peintures médiévales n’etaient laissé 
visibles que deux effigies sur le pilier nord devant l’iconostase actuelle. J. Ivanov, qui a mentionné le 
premier ce monument, affirme 2 , qu’avant d’étre restaurée, l’église possédait deux couches de peintures 
murales médiévales, la premiére (la plus ancienne) d’elles, avec des inscriptions en langue slave. 

L’église, au plan de la croix inscrite (dimensions 10 m de longueur, 8.70 m de largeur sans le 
narthex), est bátie en briques, chaqué rangée de briques en saillie alternant avec une rangée reculée 
cachée sous une bande de mortier (Pl. 170). C’est une technique qui caractérise les constructions 
byzantines des Vl-XIe siécles. En Bulgarie elle est attestée en premier lieu dans les monuments du 
Xlle siécle 3 . En ce qui concerne l’intérieur de Péglise, il faut noter l’existence de six piliers. A part les 
quatres, portant la coupole (ces quatre piliers sont rattachés aus murs voisins par des ares), une paire 
complémentaire, qui rallonge la nef á l’Est, c’est-á-dire qui a$surent une espace plus profonde pour le 
choeur. 

L’église a été étudiée sommairement par A. Grabar en 1921 4 . II présente le plan dé l’édifice et 
mentionne les deux effigies de l’ancienne peinture, en les datant des XlIe-XIVe siécles (Fig. 1). En 
1931 N. Mavrodinov entreprend une étude minutueuse de l’architecture de l’église 5 . II date sa 
construction vers le Xlle siécle en la situant aprés Péglise de Zémén, d’aprés le plan, les ábsides 
mi-cylindriques, les nichesvsur les fagades, etc. 

Etudiant l’évolution de la peinture múrale en Bulgarie médiévale, l’auteur du présent article 6 a 
daté les deux effigies de l’ancienne peinture, seuls visibles alors, du XlIIe siécle, en les comparant avec 
celles de Péglise Saint-Nicolas prés de Melnik et á d’autres monuments. 

II y a quelques années le restaurateur Plamen Petrov, ayant pour théme de licence une étude 


1 J. Ivanov, Severna Makedonija, Sofía 1906, 261-262, 316. 

2 Ibid., 262. 

3 N. Mavrodinov, Ednokorabnata i krastovidnata carkva po balgarskite zemi do kraja na XIV vek., Sofía 1931, 106. 

4 A. Grabar, Niakolko srednovekovni pametnici iz zapadna Bálgaria, Annuaire du Musée National Bulgare pour 1921, 
293-295. 

5 N. Mavrodinov, op.cit., 102, fig. 123-125; id., Starobalgarskoto izkustvo XI-XIII vek., Sofía 1966, 20-21, fig. 15-16 (aprés 
les découvertes recentes, il fut évident que l’église de Zémén, comme l’avait affirmé Mavrodinov, a été bátie au Xle siécle: v. 
L. Mavrodinova, Zemenskata cSrkva, Sofía 1980, 10-11, 15-24. 

6 L. Mavrodinova, Osnovni nasoki i stilovi tendencii v razvitieto na bZlgarskata monumentalna iivopis do kraja na XIV 
vek., Sofía 1979 (manuscrit á l’lnstitut des problémes de l’Art), 36. 
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LILIANA MAVRODINOVA 



Fig. 1. L’église Saint-Georges á Koloucha (A. Grabar). 


physico-chimique des peintures murales des deux premieres (anciennes) couches de cette église 7 , a 
enlevé á plusieurs endroits du premier registre, en premier lieu sur les piliers et dans l’abside, la 
peinture du XlXe siécle et a mis au jour un certain nombre d’effigies des trois couches médiévales. II 
a fait des sondages á differents points dans toute la nef, mais sauf sur les piliers et dans le choeur il n’a 
trouvé qu’un seul fragment sur le mur occidental. N’ayant pas pour but l’étude des traits stylistiques 
et l’iconographie, et encore moins la datation précise de ses découvertes, il s’est arrété de notre point 
de vue á mi-chemin dans son entreprise. 

Avec l’aimable autorisation des deux restauratrices responsables de ce monument — Mme L. 
Krassovska-Ra'inova et son succésseur Mlle A. Mazakova —, nous nous permettons de présenter ces 
notes préliminaires qui, vu l’état actuel des découvertes, laissent de loin á désirer, d’autant plus, que 
pas un seul visage de la premiére couche n’a pas été découvert jusqu’á présent. Cependant, il nous 
semble utile de publier quand méme ces découvertes, car elles portent une information intéressante 
sur l’évolution de l’iconographie et du systéme décoratif pendant une période de laquelle nous ne 
possedons qu’un nombre restreint de monuments. 

Des vestiges de la deuxiéme couche de peinture ont été découverts dans le premier registre de 
l’abside céntrale; sur les pilastres séparant les trois ábsides; sur les deux piliers dans le choeur, ainsi 
que sur les piliers dans la nef. Des effigies dans l’abside céntrale et sur les deux murs adjoints du 
béma on ne voit que les pans inférieurs des sticharia (tuniques) á clavis des Peres de l’Eglise — deux 
dans l’abside méme et deux juxtaposés sur les murs latéraux. lis sont tournés vers l’Est oü un rectan- 
gle au dessous de la fenétre doit représenter la Table d’autel. Une draperie, attachée á des anneaux est 
peinte sur le socle de l’abside. Sur les deux piliers á l’Est qui font partie du choeur, deux autres 
évéques sont représentés en face. lis sont les mieux conservés de cette peinture. Celui sur la face sud 
du pilier nord-est, dont on voit une partie de la barbe noire (Pl. 171a), porte un livre fermé dans la 


La thése, soutenue en Pologne, ne m’a pas été accessible. 
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main gauche, qu’il montre avec sa droite. Son pendant sur le pilier sud-est semble faire les mémes 
gestes (il n’est conservé que jusqu’aux coudes) (Pl. 171b). lis portent tous les deux des tuniques 
(sticharia) grises et des phélonions rouges-brique. On voit également un orarion blanc aux contours 
roses et des croix noires, qui a des petites franges trilobés en bas. L’épitrachélion (étóle) ocre doré est 
garni d’un treillis de losanges dans lesquels quatré petits traits forment des fleurettes quadrilobées. 
L’épigonation au dessus de la hanche droite, orné d’un rinceau rouge á dessin compliqué, est bordé 
de grandes perles jaunes, de méme, que les manchettes (epimanika). 

Un autre évéque est représenté sur le mur étroit au Nord de l’abside du diaconicon. II porte un 
phélonion blanc aux ombres vertes et un épitrachélion rouge brunátre, aux contours en ocre. Sur la 
face sud du pilier sud-est dans le choeur, du cóté du diaconicon, deux longues jambes núes apartien- 
nent probablement á l’effigie d’un anachorcte ou bien á saint Jean-Baptiste. Sur la face nord du pilier 
nord-est, dans la prothése, on discerne les fragments des figures de sainte Marie d’Egypte et de saint 
Zosimas. Deux autres figures de cette méme couche ont été découvertes sur le pilier sud devant 
l’iconostase. La figure sur la face sud du pilier porte une tunique blanche, avec une large bordure en 
ocre, ornée de rouge et de noir. De sa droite le saint tient une boíte ornée d’une rangée de grosses 
perles jaunes, semblables á celles sur les manchettes du saint évéque sur le pilier nord-est. Les vestiges 
d’une inscription et cette boíte nous font croire qu’il s’agit du saint guérisseur, Pantéléimon. 

Le saint sur la face oriéntale du méme pilier a la tunique rouge-brique clair, aux ombres grises et 
rouges, avec des clavis et une large bordure également rouges. Un loron orné d’un large rinceau nous 
fait croire qu’il porte une dalmatique, ce qui correspond bien á la chlamyde rouge sur ces épaules. 
C’est un autre saint guérisseur, probablement saint Come, le frére de Damien 8 . 

Dans les deux passages, réunissant les trois parties du choeur, nous trouvons les figures de quatre 
diacres. Ce sont les effigies les plus intéressantes au point de vue iconographique. Tous les quatre sont 
représentés en trois-quarts, en marche. Ceux sur les faces est des deux piliers se dirigent á grands pas 
vers les chapelles latérales (la prothésis et le diaconicon). lis tiennent d’une main, couverte de l’anti- 
mension rouge foncé, orné d’une croix dorée 9 , un artophorion (ou une pyxide?), qu’ils soutiennent de 
l’autre main, aux doigts de laquelle est accroché un encensoir á chaíne. Le récipient de cet encensoir a 
la forme d’un cálice (Pl. 172a-b). L’artophorion, une boíte ornée de pierres précieuses, a un couvercle 
cónique en forme de corolle á plusieurs pétales et une bordure aux grosses perles, déja connues. C’est 
le méme ornement qu’on trouve sur l’encensoir. De l’épaule gauche du diacre sur le pilier nord-est 
pend un minee orarion blanc, orné d’une petite croix noire 10 . 

Les diacres représenté? sur les deux pilastres, séparant les trois ábsides du choeur, en face du 
couple précedant (Pl. 173a), s’achéminent vers l’abside céntrale, vers la table d’autel, en portant, eux 
aussi, l’artophorion et un encensoir. Ici l’encensoir est doré (couleur ocre) au fin contour rouge. II a 
la forme d’un cálice peu profond, presque cylindrique, aux murs légérement concaves, ornés de perles 


8 Dans l’iconographie des deux couples de fréres guérisseurs et anargyres Come et Damien 1 juillet et 1 novembre — la 
différence est minime: M. Didron, Manuel d’iconographie chrétienne, grecque et latine, Paris 1845 (repr. New York, s.d.), 
329-330. 

9 Avant le XlVe siécle l’antimension n’était orné que d’une croix dorée: R. Taft, The Great Entrance, OrChrAn 200 (1978), 
217, n. 134; v. aussi V. Lazarev, Istorija vizantijskoj íivopisi, Moscou 1986, pl. 170, 205 etc. 

10 Les mémes croix formées par cinq points, se trouvent sur l’orarion du diacre Euplos dans les peintures de Panaghia ton 
Chalkéon á Thessalonique: K. Papadopoulos, Die Wandmalereien des XI. Jahrhunderts in der Kirche Panagia ton Chalkeon 
in Thessaíoniki, Graz-Kóln 1966, pl. 9, ainsi que la forme de l’encensoir. 
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blanches et de pierres précieuses. Les mains de ces deux diacres sont moins élevées et leur marche plus 
modérée, plus solennelle. 

Les sticharia de tous les diacres sont blancs, á large bordure rouge-brique ornementée. Les habits 
du couple sur les pilastres sont modelés avec des ombres ocre et brique, tandis que ceux sur les piliers 
portent des sticharia aux ombres ocre et vert transparent. Sur la manche du diacre, dont la figure est 
le mieux préservée, celui representé sur le pilier nord-est, des minees plis paralléles, de type tres 
spécifique, rappellent les illustrations des manuscrits du Xle siécle. 

Les figures de tous ces saints se dessinent sur un fond bicolore — vert olive (ocre et noir) en bas 
(terre), et bleu sombre, presque noir (ciel) dans la partie supérieure. 

Au dessous de l’effigie sur le pilier sud-est sont encore visibles les fragments d’une imitation 
peinte de revétement en marbre — des larges lignes irréguliéres noires et blanches 11 . 

Sur les profils devant la conque de l’abside court une bande ornementée, recouverte partielle- 
ment d’une deuxiéme. La premiére représente une tresse quadruple desserrée en ocre, dans les inter- 
stices en forme de losanges de laquelle se trouvent des petites rosettes rouges quadrilobées. La bande 
de la seconde couche de peinture, sur le profil au Sud de Pabside, montre des larges feuilles en forme 
de trapéze renversé, alternantes rouges et vertes, flanquées de petites tiges. Une autre bande ornemen¬ 
tée se trouve sur la face occidentale du pilier nord-est, derriére l’iconostase. D’une tige noire ornée de 
petits cercles jaunes, sortent trois bandes, formant une large torsade — une jaune, une noire (parse- 
mée de petites vrilles et des groupes de trois points blancs) et une rouge. Sur le profil réciproque du 
pilier sud-est on voit des triangles en brun rougeatre et noir qui enferment, eux aussi, des petites 
vrilles. lis appartiennent á la seconde peinture (ou méme á une troisiéme, encore plus tardive) 12 . Les 
ambrasures des fenétres du tambour de la coupole portent, elles aussi, des bandes ornementales. Dans 
les fenétres nord et est un rinceau abondant et peu épais, blanc sur fond noir, semble étre imité (plus 
tard?) d’une maniere moins habile, au contour brun sur un fond ocre, dans la fenétre du Sud. 

Les petits triangles et deux fleurettes, sur une couche de nivelage en crepi au dessus du premier 
registre de la face nord du pilier sud-est ne sont probablement qu’un croquis pour une autre bande 
ornementale, qu’on n’a pas découvert jusqu’á présent dans l’église. 

Le fragment de la peinture ancienne sur le mur occidental, au Sud de la porte d’entrée, est 
presque illisible. II semble représenter une grotte et une figure á l’intérieur (saint Elie?). 

Les effigies de cette peinture, en premier lieu celles sur les deux piliers dans le choeur, ont des 
figures sveltes, légéres, d’un dessin raffiné. Les figures des diacres dans les passages sont un peu plus 
hautes que celles des évéques, mais c’est compensé par leurs tetes inclinées et la flexión des genoux. 
Les plis des vétements, de préférence paralléles, rallongent davantage les figures. Le modelé des mains 
est réalisé sur un fond vert olive, qui forme les ombres, par de nuances superposées d’ocre diluée á la 
chaux, qui s’éclaircissent graduellement. La légére transparence des couleurs discrétement harmonisés 
et des fines lumiéres des étoffes, surtout les petits traits blancs paralléles sur les pans renversés des 
habits, rappellent la miniature byzantine du dernier quart du Xle siécle 13 . Les peintures murales les 
plus proches de point de vue stylistique sont celles de Sainte-Sophie d’Ohrid et de Panaghia ton 


11 Cf. S. Boyd, The church of the Panagia Amasgou, Monagri, Cyprus, and its wall paintings, DOP 28 (1974), 286-291, 
fig. 8. 

12 Z. Jane, Ornamenti fresaka, Belgrade 1961, pl. III. 

13 V. Lazarev, op.cit., pl. 196-205 et autres. 
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Chalkéon de Thessalonique 14 , mais celles de Koloucha ne possédent pas la sévére monumentalité 
hiératique des premieres. Le contour s’est estompé, le nombre des plis paralléles a diminué, les om- 
bres sont plus légéres et transparentes, les figures elles-mémes sont devenues incorporelles, immaté- 
rielles. Les fines nuances du rouge-brique et du gris-perle des vétements renforcent cette impression. II 
existe un autre monument, oü Ton trouve certains éléments semblables d’ordre iconographique. Ce 
sont les peintures murales de la premiére couche á l’église Panaghia Amasgou á Monagri, Chypre, 
que S. Boyd date du premier quart du Xlle siécle 15 . On retrouve dans les mains du saint diacre 
Athanasios Pentaskinos une pyxide au méme couvercle, que celle sur le pilier nord-est et aux orne- 
ments semblables á celui de l’encensoir sur le pilastre nord-est entre l’abside céntrale et celle de la 
prothése. De plus, le saint tient la pyxide d’une main couverte de l’antimension et d’une doight de la 
main gauche un encensoir á trois chaínes. Nous voyons aussi les rangées de grosses perles et certains 
autres motifs semblables sur les epitrachélia des saints évéques. L’imitation de revétement en marbre 
sur le socle est, lui aussi, presque identique 16 . Nous devons faire la remarque que le méandre (la 
grecque), dont un trait est oblique, qui décore le devant de la Sainte Table á Monagri, orne le profil 
de l’abside dans le diaconicon de Sainte-Sophie d’Ohrid (premiére moitié du Xle siécle), ainsi que 
dans des peintures du méme Xle siécle en Cappadoce et méme dans un manuscrit géorgien du Xe 
siécle 17 . Malheureusement, pas un seul visage des peintures de ce peintre n’a subsiste, pour nous 
permettre une comparaison plus poussée. Les plis paralléles et en V des vétements sont, elles aussi, 
assez proches, ainsi que les lignes elliptiques sur les sticharia des diacres. Mais les figures á Koloucha 
ont un dessin plus raffiné. Les fins traits paralléles sur les pans des habits, les proportions méme des 
figures, les rapprochent des monuments, surtout de la miniature constantinopolitaine, du dernier 
quart du Xle siécle. 

Ce qui attire en premier lieu notre attention dans les anciennes peintures de Saint-Georges á 
Koloucha, c’est le fait que les quatre diacres dans les passages entre l’abside céntrale et les deux 
chapelles laterales du chevét de l’église sont représentés de trois-quart en marche, c’est-á-dire circu- 
lant entre les trois locaux du choeur (Pl. 174a-b). C’est un cas unique, á notre connaissance, dans la 
peinture múrale de l’époque, les saints diacres ayant été représentés en face dans tous les monuments 
bien connus 18 . Des diacres en marche, prenant part á la procession de la Grande Entrée, c’est-á-dire 
dans le Mélismos, ne sont représentés qu’á partir du milieu du XHIe siécle, et cela, en tant qu’excep- 


14 P. Miljkovic-Pepek, Materijali za makedonskata srednjovekovna umetnost. Freskite vo svetiiiiteto na crkvata Sv. Sofija 
vo Ohrid, Zbornik, Musée archéologique, Skopje 1956, passim ; V. Djuric, Crkva Svete Sofije u Ohrídu, Bclgrade 1963; K. 
Papadopoulos, op.cit., passim. 

15 S. Boyd, op.cit., 286-291, fig. 12-13, 17 et pl. en couleurs; A. et J. Stylianou, The Painted Churches of Cyprus, Londres 
1985, 238-240. 

16 V. plus haut, n. 11. 

17 Z. Jane, op.cit., fig. 11; M. Restle, Die byzantinische Wandmalerei in Kleinasien, Recklinghausen 1967, pl. 287, 293, 436 
(Xle siécle); T. Sevjakova, Ornamental’naja iivopis rannego srednevekov’a Gruzii, Tbilisi 1983, fig. 59, 60. 

Ig V. note 10; S. Boyd, op.cit., fig. 12; S. Pelekanidis - M. Chatzidakis, Kastoría, Athénes 1985, pl. 7, 10; V. Djuric, 
Vizantijske freske u Jugoslaviji, Belgrade 1974, pl. 2; V. Lazarev, op.cit., pl. 170; N. MouroÓ7toi)koq - T. AqpriTpoKákXTi?, 
repÚKi, Thessalonique 1981, fig. 13, 15, 190-193, 195, 319, pl. 43, 61-62; L. Mavrodinova, Carkvata Sveti Nikola prí Melnik, 
Sofía 1975, pl. 16, 18; M. Xccc£ri5áiCTi<;, Bi^avrivÉq toixoypaipíei; orov Qpcoiró, AXAE, A', A' (1959), pl. 38-39 etc. Ce ne sont 
que les anges-diacres portant des rhipidia, représentés dans l’Eucharistie (c’est-á-dire dans la Liturgie Divine), qui se tournent 
vers l’Est, v. p.ex. V. Lazarev, op.cit., pl. 166, 233 etc. 
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tion, dans quelques peintures de la Créte 19 . Nous connaissons bien le fait, qu’au Xle siécle les Saints 
Peres de l’Eglise — saint Basile le Grand, saint Jean Chrysostome, saint Grégoire de Nazianze et 
saint Athanase d’Alexandrie — sont représentés sur les parois de l’abside eux aussi en face. Comme 
l’a bien démontré Mme G. Babic, les Saints Peres se tournent vers l’Est dans les peintures murales, 
toutefois d’aprés les monuments préservés, vers la fin du Xle et pendant le Xlle siécle 20 et cela doit 
refléter les discussions christologiques de l’époque, concernant les deux natures du Christ et plus 
concrétement la question si le Christ est seulement le sacrifice pour la Rédemption des péchés des 
mortels ou bien en méme temps, celui qui reQoit le sacrifice eucharistique en tant que consubstantiel 
au Dieu-Pére. 

Mais nous avons un monument plus ou moins contemporain á nos fresques; c’est le rouleau 
liturgique ¡Ilustré, d’origine constantinopolitaine, actuellement au Patriarcat grec de Jérusalem (Sta- 
vroü 109) 2i . On y trouve les représentations de saint Basile le Grand et de saint Jean Chrysostome 
tournés vers la Vierge á l’enfant, symbole de l’Incarnation. On peut voir aussi des anges-diacres 
portant les Saintes espéces, ainsi que des encensoirs. Ces derniers se dirigent vers la représentation du 
Christ officiant derriére la Table d’autel, flanqué par deux autres anges-diacres, les rhipidia en main, 
et les douze apotres. Comme l’a bien remarqué A. Grabar 22 , c’est une représentation de la Liturgie 
Divine, de la Grande Entrée solennelle, quand les oblats sont transportés du skevophylakion sur la 
Sainte Table, pour le sacrifice mystique de l’Eucharistie. R. Taft et L. Mirkovic sont d’accord 23 , que 
la procession de la Grande Entrée n’existait pas dans le rite de la Grande Eglise avant le VIe siécle. 
D’abord les oblats étaient simplément portés par le diacre du skevophylakion, qui se trouvait hors de 
l’Eglise, á la Sainte Table, pendant que les prétres se préparaient pour l’anaphora. 

Est-ce-que les effigies des quatre diacres de Koloucha reflétent cette ancienne pratique de la 
Grande Eglise, ou bien reflétent-elles d’une maniére symbolique le transport des oblats durant la 
Grande Entrée, il est difficile de dire avec certitude. Le fait que les artophoria et les encensoirs 
différent de forme et d’ornement chez les deux couples, que ceux qui sont portés vers la Sainte Table 
sont dorés, tandis que les autres (que les diacres rapportent aux pastophoria aprés la communion), en 
argent, laissent á croire que c’est bien l’ancienne pratique qui est représentée. Mais les Péres de 
l’Eglise tournés vers l’Est ne nous permettent pas de l’affirmer avec certitude, d’autant plus, que les 
diacres sur les pilastres pourraient étre considérés comme participants á leur procession. De toute 
fa^on, ces effigies sont uniques á notre connaissance dans l’art de l’époque. D’aprés le style et les 
paralléles iconographiques nous croyons pouvoir dater ces peintures de Koloucha de la fin du Xle au 
milieu du Xlle siécle. 

A cette époque Kustendil (la ville médiévale Velboujd) faisait partie de l’archevéché d’Ohrid 24 . A 


19 K. Mi)Lo7toxanixáKr|, Oí roixoypaipíei; tt|$ tcóy/Tiq xou Ayíou reaipyíov ato Mépwva Apapíou, Aúktoi;, B, Héraclion 
1986, 99-115, fig. 7-8, 12. 

20 G. Bable, Les discussions christologiques et le décor des églises byzantines au Xlle siécle. Les évéques officiant devant 
l’Amnos et devant l’Hétimasie, FrühMitAítSt 1968, 2, 368-386; V. Djuric, Fresques du monastére de Veljusa, Akten des XI. 
Internationalen Byzantinistenkongresses, Munich 1958, 112-121; P. Miljkovic-Pepek, Veljusa, Skopje 1981, 157-173, dessins 
1-31. 

21 A. Grabar, Un rouleau liturgique constantinopolitain et ses peintures, L’art de la fin de l'Antiquité et du Moyen Age, II, 
París 1968, 469-496; III, pl. 121-134. 

22 Ibid., 476-478, pl. 128. 

23 R. Taft, op.cit., 426-427 et passim ; L. Mirkovic, Pravoslavna liturgika. Drugi, posebni deo, Belgrade 1982, 83. V. aussi J. 
Stefanescu, L’Ulustration des Liturgies dans l’art de Byzance et de l’Orient, Bruxelles 1936, passim. 

24 J. Ivanov, Bagarski starini iz Makedonia, Sofía 1931, 547-555. 
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partir de 1090, pendant deux ou trois décennies archevéque d’Ohrid est le disciple de Michel Psellos, 
ancien rhéteur et diacre de la Grande Eglise, Théophylacte d’Ohrid 25 , Fauteur de la Vie détaillée de 
saint Clément d’Ohrid, de la Vie des Quinze martyrs de Tibériopolis (Stroumitsa) etc. C’est peut-étre 
avec la sollicitude de cet ¡Ilustre personnage qu’on pourrait expliquer la haute qualité artistique, ainsi 
que l’iconographie inhabituelle des anciennes peintures de Koloucha, leur parenté avec les peintures 
de Thessalonique et méme de la capitale byzantine. 

La seconde couche de peintures n’était attestée jusqu’á présent que sur les faces nord et est du 
pilier nord devant l’iconostase toujours dans le premier registre. Au dessous d’elles on apercoit de 
petits bouts de la toute premiére couche 26 . Sur la face nord on voit l’effigie d’un saint évéque en 
phélonion d’un rouge brunátre, un epitrachélion ocre dorée, sobrement ornementé et des manchettes 
(epimanika), oü Fon retrouve les bordures de grosses perles, connues de la peinture dans l’autel. II est 
barbu et aux cheveux blancs. Son visage au contour brun foncé est modéle avec des ombres d’un brun 
doux qui se confondent graduellement, des fines lignes rouges marquant les rides (Pl. 173b). Sa petite 
bouche a de fraíches levres roses. II tient un livre fermé de sa main gauche, bénissant des trois doigts 
de sa droite. Son corps a les formes solides, bien báties et difiere visiblement des figures délicates de 
la peinture dans le choeur. Les couleurs saturées renforcent cette différence. La plupart des lettres 
formant l’inscription avec son nom sont encore visibles: (EP)MQAAO(S); c’est bien le prétre de Niko- 
médie, le précepteur du saint guérisseur Pantéléimon, saint Hermolaos (26. VII.) 27 . La figure de son 
voisin, sur la face occidentale du méme pilier est tres abimée. On ne voit que l’ovaíe d’un visage 
imberbe aux ombres verdátres et au mémes levres fraíches et un rouleau ficelé dans les mains du 
saint. Heureusement, ici l’inscription portant le nom est intacte: AAMHANOS. C’est le frére de saint 
Cóme, le saint guérisseur, l’anargyre Damien 28 . II paraít, que les deux piliers devant l’autel portaient 
d’origine les effigies des saints guérisseurs (v. plus haut). Pour une station balnéaire bien connue, 
comme Kustendil (l’antique Pautaba) c’est d’ailleurs tout naturel 29 . 

Nous avons étudié ces deux effigies seules visibles alors á Koloucha en 1979, en les datant du 
XlIIe siécle 30 . En tant que paralléles étaient attirés les peintures sorties de la main du second peintre á 
Saint-Nicolas de Melnik (XlIe-XIIIe siécles) 31 . Au cours de 1990 Mlle Mazakova a procédé au net- 
toyage de ces deux effigies. Elle a découvert des peintures de cette méme couche et sur la face occi¬ 
dentale de ce méme pilier, ainsi que sur les deux piliers á l’Ouest de la coupole. Sur la face oriéntale 
du pilier nord-est devant le choeur fut découverte Feffigie de saint Nicholas — le seul visage mieux 
conservé de cette peinture, qui présente une grande parenté avec celui de saint Hermolaos. 

Les piliers voisins du mur occidental de l’église portent des effigies de saints guerriers et de 
saintes. Les faces vis-á-vis Fuñe de l’autre, ainsi que les faces orientales présentent quatre saints 
guerriers — saint Ménas est le seul reconnaissable, par le médaillon avec la téte du Christ sur le 
tablion de sa chlamyde. lis portent tous les quatre des longues tuniques et chlamydes, ornées de 


25 Ibid., 564-569. 

26 Je remercie les collégues de l’Institut National des Monuments Historiques, Sofía, pour cette information. 

27 V. aussi la Vie de saint Pantéléimon, 28. VIII. 

28 V. plus haut, n. 8; S. Pelekanidis - P. Christou et al., Treasures of Mount Athos, I, Athénes 1974, pl. 269; II, 1975, pl. 
278-279, ainsi que : II Menologio di Basilio II (Códices e Vaticanis selecti, VIII), Torino 1907, pl. 259. 

29 J. Ivanov, op.cit. (n. 1), 6 sq., 254-258 et passim. 

30 V. plus haut, n. 6. 

31 L. Mavrodinova, op.cit. (n. 18), pl. 24, 31. 
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« fleurs de lys » 32 . Sur les deux autres faces de ces piliers sont représentées les saintes Barbe et Kyriaki, 
sur les faces occidentales en habits de diaconesses, sainte Catherine en costume impérial sur la face 
septentrionale du pilier sud-ouest et une sainte au maphorion du cóté nord du pilier nord-ouest. 
L’imitation de revétement en marbre sur les socles de ces piliers est le méme que dans l’autel, les 
matériaux qui composent les couleurs aussi. Mais les figures dans le naos sont plus massives, aux 
larges épaules et visages, et le modelé des étoffes et de la carnation différe aussi de celui dans le 
choeur. Elles appartiennent á la main d’un peintre, qui suit une différente tendance dans Pévolution 
de la peinture de l’époque. 

Sur les faces nord et ouest du pilier sud et la face sud du pilier nord devant Piconostase, on voit 
aussi les fragments d’une troisiéme couche de peinture, qui différent visiblement des celles sur le pilier 
nord. Saint Jean-Baptiste est représente sur la face nord en martyre, sa tete décolée dans la main 
gauche. II est habillé d’une tunique rouge-foncé et une cape verte grisátre, doublée de fourrure (c’est 
le manteau de saint Elie). La figure se dessine sur un fond ocre, qui a l’air d’une natte de roseau 
entrelassée. 

Sur la face occidentale on voit d’abord les vestiges d’une figure de la peinture primitive, dans un 
état délabré. Elle est coupée á mi-hauteur par une bande rouge, au-dessus de laquelle est représenté 
un saint en mi-figure, en tunique rouge-claire et cape verte (vert minérale), un rouleau déployé dans la 
main gauche. On voit des fragments d’une large barbe noire, mais du visage il ne reste plus rien. 
Vis-á-vis de saint Jean-Baptiste, sur le pilier nord se trouve la figure du saint Sava de Serbie. 

D’aprés nous, ces effigies semblent avoir une datation beaucoup plus tardive, que les effigies de 
la deuxiéme couche de peinture. Le dessin est grossier, le modelé — moins habile, et le vert spécifique 
pour ces deux effigies — terne et páteux. Le fait que la seconde figure coupe en deux la figure de la 
peinture primitive, renforce notre hypothése. C’est une peinture exécutée aprés la chute du royaume 
bulgare, probablement au cours des XVIe-XVIIe siécles, ce qui est difficile á préciser, vu l’état des 
peintures. 

Nos notes préliminaires avaient pour but d’informer sur certains nouveaux traits intéressants 
dans les anciennes peintures de l’église Saint-Georges á Koloucha, découvertes récemment. Une pu- 
blication plus détaillée ne sera possible qu’aprés l’enlévement de la peinture du XlXe siécle. 


32 K. Wessel, Byzanz, Munich 1979, pl. 154 (Xle siécle); V. Lazarev, op.c/í., pl. 238. 



H KOIMHEH TOY ANAPEOY PITZOY TOY AONAINOY 
KAI H EHAPTHEH THE AnO TH ZQTPAOIKH 
KAI TA IAEOAOTIKA PEYMATA TOY 14ou AIQNA 


XPYZAN0H MnAATOriANNH 


H evKÓva 1 é/ev xo^orcrj anóX.r)l;Ti Kai oí SiaaxáaEK; xr|<; eívai 0,48 X 0,29 p. Eívai xépnEpa 
jiávco ae ^úXo, pE Javo úcpaapa Kai yú\juvt| npoExoipaaía. 'E/ei Ka0apiaxsí oe pá0o<; Kai 
(pépEi pEpiKÉi; Kai avióSuvE^ EnEpPáoEic; auvxiípriariq. Káxco Kai apiaxEpá axo XaSonpáatvo É5a(po<¡, 
pnpoaxá anó xr| VEKpiKtj kXívt) xr|<; navayíai;, cpépEi vsóxEpri eniYpacprj pE xo óvopa xou kpt|xikoú 
^( üYpácpou xou 15ou ai. AvSpéou Píxí^ou. Xx £TlK1 í spYaaxr|piaKií épEova anoKÓXui|/E xa íxvr) xr|<^ 
Yvf|aia<; unoYpacprji; xou kóxco anó xr| VEÓX£pr| Em£coYpá<pr|ar| 2 . H Koípr|ar| xou AovSívou, ÓYveoaxo 
péxpi xcópa ÉpYO xou Avópéou Píx^ou, npoaxí0£xai axa Xíyo pE unoYpacpií épxa xou 3 Kai an’ auxr| 
xr| 0EÓpr|ar| napouaiá¡¡Ei E^aipExiKÓ ev8iacpépov. Ev8iacpépov napouaiáCei Kai tj EiKovoYpa<pía xt)<; 
EiKÓvaq, T) onoía auvSÉExai, ónco<; 0a npoana0f|aoup£ va ano8EÍÍ;oup£, p£ xr| £coYpacpiKf| Kai xa 
iSeoXoyikó pEÚpaxa xou 14ou ai. 

H napdaxaari xr¡<; Koípriain; 1 2 3 4 eikoví^exüi as xpuaó Kápno, aacpuKxtKá Yspáxo Kai pnpoaxá 
anó 8úo ipi^á Kxípia, nou Evcovovxai pExa^ú xouq p£ xoíxo a£ ax^pa unEpuvpcopsvou xó^ou (FIív. 
KA'). Ixr|v Kopucpfj xou xó^ou Ypá<pexai KuPóaxripoc; nupYÍaKoi;. Zxr|v nXáyia ntaupá xcov Kxipícov 
Kai níaco anó xo 8cópa npo|iáMouv xa cpouvxcoxá cpuXXcopaxa SévSpcov. To aKi)vcopa xt|<; IIavaYÍa<;, 
PE xa xépia axaupcopéva \pr|Xá axo axr|0o<;, EÍvai návtü a’ Evxuncoaiaxá pEYá^rj VEKpiKií k^.ívt|. 
Tri^rj Kai paSivií, r| popcpií xou Xpiaxoú CcoYpacpíCexai péaa as SmA.ií o£uKópu<pr| Kai aKxivcoxií 
5ó^a, axo KÉvxpo Kai níaco anó xo VEKpoKpépaxo. Tupí^Ei xov Koppó npo$ xa 8 e£ió koi cpépvEi xo 
npóacono axeSóv Kaxá péxiono. KpaxáEi Kai p£ xa 8úo xou x^pta, KaXuppéva anó xo ipáxió xou, xr|v 
i)/uxií xr|<; riavaYÍaq a£ popcpi) noXú piKpoú anapYavcopévou Ppécpouq. Meyó^o E^anxépuYO xspou- 
Psíp, p£ avoixxéq xiq n^áYie? cpxEpoÚYec; xou, EiKovíi¡Exai oxriv Kopucprj xtiq Só^aq xou Xpiaxoú Kai 
okió^ei xo KEVxpiKÓ 0Épa. Aúo oXóacopoi ÓYYe^-oi axr) 8£ÚXEpr| Kai opÓKEVxpri Só^a xou Xpiaxoú 
oePí^ouv p£ xa x¿P ia 0X0 ctxií 0o<5. Aúo £níar|i; piKpá aYY^oúSia, nou 0pt)voúv pE xa x^P ia aTO 
npóacono, KaA.uppéva anó xo ipáxió xoui;, rtExoúv npo<; tt|v Koípr|aT| \jrr|^á axo xpuaó pá0o<; Kai 
Káxco anó xig avoixxé<; núXsg xou oupavoú. O oupavóc; 8r|taóvExai pE 8úo EnáXX.r|X.a xprjpaxa opÓKE- 
vxpcov kúkXcov Káxco anó xriv xo^coxfj anó^ri^ri tth; napáaxaariq. 


1 Armo7iparr|0TiKE axou Christie’s xou AovSívou xov AripíXio xou 1988 ((ÍX. Christie’s London, Icons, Russian Pictures and 
Works oí Art, Thursday 21 April 1988, api0. Kax. 65) Kai ppíaKSxai túpa a£ i5iomKr| ouXXoyií xr|; A0r|vai;. 

2 H EpyaaxripiaKr) épeuva éyivs axo Bu^avxivó Mouoeío anó xov Ixaúpo MnaXxoyiávvri. 

3 Tía xa Evujtóypacpa épya xou AvSpéou Píx^ou, PX. M. Chatzidakis, Les debuts de l’école crétoise et la question de l’école 
dite ¡talogrecque, \ívr)fióawov Zotpíag AvnaviáSr), Venise 1974 (axo si^S: Les debuts), 169-211 (avaxúncúari: Etudcs sur la 
peinture postbyzantine, Varíorum Reprints, London 1976). 

4 Tía xt|v EiKovoypaipía xti; Koípriaru;, PX. L. Wratislaw-Mitrovió - N. Okunev, La Dormition de la Vierge dans la peinture 
médiévale orthodoxe, Byzantinoslavica 3 (1931) (axo eljrji;: La Dormition), 134-173. 
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Oí anóaxoXoi, oí iepápxe<; Kai óXa xa áXXa SeoxepEÓovxa npóowna xrp; KoípT|OT}<; aovcoGoó- 
vxai axu; áKpec; Kai ae anóaxaari arto xk; 8óo, ae axaopiKií Siáxa¡;ri, KevxpiKéc; popipéi; xoo Xpiaxoó 
Kai xrjq riavayíai;, oí onoíeq pévoov p’ aoxó xov xpóno ooaiaaxiKá póvei; Kai ar|paívooae<;. 

Ajió xo 71X. 1380^ xtov popipáv noo poipáCovxai ae 8 óo opíXooi;, pe voripaxiKrj Kai eiKovoypa- 
<piK 7 Í avxioxoixíct Kai axéar| pexaí;ó xooq, SiaKpívoope ae npóxo eníneSo xoo<; Kopixpaíoug anoaxó- 
Xooq néxpo Kai IlaúXo. O Fléxpoi;, apiaxepá Kai pnpocxá ano xr| veKpiKií kXívt| xt|<; Ilavayíaq, 
yépvei Kai Gopiá^ei xo aKiívwpa pe Gopiaxiípio noo Kpaxáei axo 8 e£í xoo xépi xevxwpévo npog xa 
Se^iá. Exr|v KÍvriar) aoxr| avxanoKpívexai o naóXoq, o onoíoi; eiKoví^exai aTiévavxi Kai Se^iá, axa 
nó 8 ia xoo Kpe( 3 axioú, pe xo GXippévo xoo npóawno aKoopniapévo axo Se£í xoo xépi Kai xo api- 
axepó anXwpévo npo<; xa apiaxepá. le Seóxepo eníneSo Kai ae iSiaíxepa xipr|xiKrj Géar | 5 eiKoví^e- 
xai, apiaxepá, o I(úávvr|i;, aKoppévoi; návw anó xo npóatüno xrn; Ilavayía^ Kai 8 e£iá véoc; iepápxil<;, 
noo aKópei npoi; xo oKrjvcopa Kai Gopiá^ei pe Pu^avxivó «Kaxaíov». AkoXooGoóv 8 óo ¡¡eóyri an oaxó- 
Xíúv, éva yia KÓGe nXeopá, pe xo «paKpoyévt)», ónax; x a P a Kxr(pí^exai ano xr|v Eppr|veía, MaxGaío 6 
SínXa axo «axpoyyoXoyévri» MápKo 7 apiaxepá Kai xo xapaKXTipiaxucá «oXiyoyévii» Aookó 8 kovxó 
axov Eípcova xov ZrjXcoxií 9 , óna)¡; návxa «yépovxa ipapaKXó Kai axpoyyoXoyévr|», Se^iá. Oí 8 óo 
aoxéi; opáSeq Kopoipévovxai pe 8 óo yépovxeq iepápxe¡;, éva ae kóGe nXeopá, 01 onoíoi Kpaxoóv pe 
xa KaXoppéva anó xo ipaiXóvi xoüi; xépia eoayyéXio, avoixxó o apiaxepóq Kai piaávoixxo o 8 eí;ióg. 
níaa> xooc; aovoGoóvxai 01 onóXomoi anóaxoX01 Kai 01 yovaiKeíei; popipéi;, papxopT|péve<; aav 01 
<píA.e<; xr|t; Ilavayía^, noo ppíaKovxav ekcí xt(v copa xr|<; Koípriaric;. Apiaxepá SiaKpívexai o «Kax^a- 
popáXXr)<;» Av 8 péa <; 10 avápeaa axo veapó ayéveio anóaxoXo, noo xaoxí^oope pe xov Oí)unno Kai 
xov «apxvyévri» IókiúPo xoo AXcpaíoo 11 . Ae^iá Kai níaa> anó xov eníaKono xoo Sei;ioó opí^.00 ava- 
yvopíCovxai o BapGo^opaúx; Kai o ayéveux; ©opái;, noo póXn; SiaKpívexai níaco xoo. 

Zxr|v xaóxiar| xtov anoaxóX.a)v Porj 0 t|aav Kopíax; xa (poaioyvcopiKá xapaKxr|piaxiKá xooq, ónax; 
xa PpíaKoope Siapopipaipéva oxtjv Kpt|xiKTj £ioypacpiKr| xtov eiKÓvcov xoo 15 oo Kai xoo I600 ai. Me 
xa í8ia xapaKxripiaxiKá ano8í8ovxai 01 anóaxoXoi ae eiKÓvei; xoo £(oypá<poo AyyéA.oo 12 xoo 15 oo 
ai., pe Gépa xt|v 'ApneXo, ónoo, SínXa anó xa npóacona xtov popiptov Kai péaa axiq KapnoXcóaen; 
xa)v pXaaxáv xt|q apnéXoo, ypátpovxai Kai xa apxiKá xoo ovópaxóg xooq. IloA.ó xpiíoipr) e8á) eívai r| 
evunóypa<pr| eiKÓva xoo pe Gépa xr|v 'ApneXo axn; MáXXe^ xt|<; KprjxT^ 13 , ónoo 01 anóaxoXoi ckeí 
xaoxí^ovxai anóXoxa pe xoog avxíaxoixooi; anoaxóXooq xriq KoípTiar|(; xoo AvSpéoo Píx^oo. 'E- 
Xoope Kai eKeí, ónax; Kai axr|v eiKÓva pag, xrjv í8ia piKprj Siaipopá axri <poaioyva)piKr| anóSoar) xoo 
MápKoo pe xov Aookó, noo evxoní^exai Kopíox; axo yévi, xt^v anóXoxr| (poaioyva»piKr| xaóxiar| xoo 
Sípajva xoo Zr(Xcoxf| Kai axig 5 óo eiKóvei;, xr|v í8ia anó8oar| axov MaxGaío, xa íSia ayoupá Kai 


5 P. A. Underwood, The Kariye Djami, 1, New York 1966 (axo eí^ís: Kariye), 165. 

6 Aiowoíov xov ck Qovpvá, Eppi)veía xr¡<; £wypa<ptKií<; xézvt]g, unó A. FlajuaSoTioúXoi) Kepaiiéox;, ev nexpounóXEi 1909 
(axo e^r|<;: Eppqveía), 150. 

7 ’O.Tt. 

8 'O.TÜ. 

9 'O.jt., 151. 

10 'O.Tt. 

11 '0.71. 

12 Tía xo ^wypá<po 'AyyeXo Kai xo épyo xoo, PX. M. XaxCriSáKrii;, ’EXkrjveq (wypátpoi pexá xtjv 'AXüxjtj (1450-1830), I, 
Kévxpo NEoXXr|viK(flv Epeuvwv, ap. 33, A0f|va 1987, 147-154 Kai 160, ónoo Kai r| axexiKr| PiPXioypaipía. 

13 M. MnoppnouSáKTi^, HpepoXóyio 1985, Koaprjpévo pe Kprjxixég <popi]xéi; eiKÓvet;, ék 6. Arjpoo HpaKXeíoo, HpáKXeio, 
Jtív. 10. 
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áxaKxa paX.X.iá, atipa avayvépiarig, too AvSpéa, xr|v itpopA.rmom.Kri opoiótr|Ta too Bap0oX.opaíoo 
pe tov Aookó, jioo ojtápxei Kai cttt)v Koípr|ar| too AovSívoo, ójiüx; Kai xr|v aváXioyr] avTioToiyía ae 
eiKovoypaipía Kai 0éar| péaa gtooi; Sóo opíXooc; too IaKÓPoo Kai too Bap0oX.opai.oo tov Sóo eikó- 
vcov. Ta í5ia «poaioyvíopiKá xapaKTr|pioTiKá ep<paví£oov oí a7ióaToX.oi Kai axr|v eiKÓva too BaXaa- 
póvepoo 14 pe to í5io 0épa, Jtou ojtoypá<pei E7tíar|(; o 'AyyeX-oi;, ójud^ Kai ott|v 'ApjteX.o too Bo^avxi- 
voo Mooaeíoo T.302, Jtou xpovoX.oyeíxai oxa téX.ti too 15oo rj otk; apxéi; too 16oo ai. 15 . 

Ajió tt)v eiKovoypatpía tov ajtooTÓX.cov too 16oo ai. xp^aipo yia napópoia cóyKpiari eívai to 
anoaToX-ápio 16 too pnTpojtoX.mKoó peyápoo Tr|^ KépKopai;, noo 7tpoepxeTai a7tó tov KaxeaTpap- 
pevo Ttopa vaó too Ta^iápxri- O 1 artóaToX.oi Kai ekeí tpépoov ejuypatptí pe to óvopá too<¡. Lripeicí)- 
voope ektÓ(¡ airó tov néxpo Kai tov FIaóX.o, jioo r| xaÚTicní xooq 5 ev napoooiá^Ei Kavéva 7tpópXr|pa, 
tt)v opoiÓTT]Ta too MaxBaíoo 17 Kai otk; 5óo eikóvei;, ttiv aitóX.0TT| TaÓTiari too MápKoo 18 , tov 
IókcoPo 19 p£ xa í5ia xapaKxripiaTiKá, tov Aookó 20 , jioo eScí> SiatpopojroiEÍtai eXiatppá pE xr| SiíXcoar] 
Trp; tonsura, ójion; Kai tov Bap0oX.opaío 21 pE rr|v í5ia ajtóSoari, jioo PpíaKExai xiopa ctto Bo^avxivó 
Moooeío. 

Taoxícape to veo ayéveio ajtóaxoX.o too apiaTEpoó opíX.oo pE tov OílutJto Kai óxi pe tov 
@ a)pá, 7too 7tapiaTdvETai ejúcttv; ayéveioi;, yiaxí, cóptpcova p£ opiX.ía axriv Koípr|ari tt]<; Flavaytai; 
too Itoávvoo too rEiopÉTpoo 22 , o ©copá^ oó npórepov f¡K£v i] perú Tpíujv r¡pépav Xóy<p 9eiOTépa<; 
oiicovopíag Kai íaax; 8 ev 0a ’jtpejte va EiKovíí¡Exai avápEaa axoo<; ajtoaxóX.ou<; rr|<; Koípriori^. O 
^íoypáipoq ópcü<; eptpaví^ei 8óo ayévEioot; a7ioaTÓX.ooi;, Éva yia kó0e ópiXo, Kai n KÓJtoia ap<pia|3fi- 
tt|ot| yi’ aoTií ttjv JtpoTÍpriori 8r|X.ü)veTai íacoq pe tov ©copó va (pxávei TeX.eoTaío<;, axe8óv Kpop- 
pévoi; Jtíocú aitó tou<; <bpoo<; too EJtiaKÓJtoo pe to piaávoixTO (hpX.ío. Zópipoiva pe tov Aiovóaio tov 
A peoítayÍTri 23 Kai tov Iwávvri AapaaKr|vó 24 , oí iepápxe<; 7too Jtaípvoov pépo<; axr|v Koípr|or| eívai 
TÉoaepii;: o Etpeaoo TipóOeot;, 7tiaxóq paOriTiíg too riaóX.oo, o IókcdJ3o<; o A8eX.<pó0eo<;, jtpcÓTOi; 
EJtíaKOJtoq IepoCToXiópiov, o Aiovóaio*;, anó too<; Jtpa>Too<; ejtiaKÓJtou<; tídv A0x|V(óv, Kai o A0r|vá)v 
£7iíari^ Iepó0eo<;. Ixr|v Koípr)OT| too Aov8ívoo eiKoví^ovxai oí xpeiq aitó aoxoói;. 

Altó aoyKpixiKÓ oxoixeía ae áX.X.e<; jtapaaxáaEu; Kai anó xr|v Jtepiypatptí xr|<; Eppr|veíai;, o 
EJtíaK07to<; jioo Gopiá^ei pe to po^avxivó Kaxaíov to aKiívcDpa xr|<; Ilavayíaq TaoTÍoxr|KE pe tov 
T ipóGeo. Eívai véog Kai «oipoyévrii;». Néoq Kai oipoyÉvrv; JtepiypátpeTai o TipóBeoq cjtt|v Epprj- 


14 M. Mrtop(i7touSáK:r|5, ó.ji., icív. 9. N. Xat£r)SáKr|, Eiicáveg icprjTiKtjg o%oXr}g, \5og-l6og ai., KaráXoyoq EKOéaeiúg, Mov- 
aeío MneváKrj, A9i]va 1983, 24-26, eik. 10. 

15 EtSiKij 'EkOegt] KeiptiXííov npootpvyav, YitoupyEio rioXiTiopoú Kai ErtiairipcüV, Bu^avnvó Kai XpioxiaviKÓ Mouaeío 
AOiivóv, A9iíva 1982, Xiíppa api9. 8, eik. 8 (X. MjiaX.xoyiávvii). 

16 n. BokoxójxouXoi;, Aúo peyáÁ£<; Aetíoek; axr)v KÉpKupa, Aápqpa orov Imávvrf KapayiavvónovXo , Bv(avnvá 13, 1, 
©EaaaXovÍKri 1985,391-402. 

17 0.11., eik. 7. 

18 O.n., eik. 11. 

19 O ,n„ eik. 12. 

20 '0.71., EIK. 13. 

21 KaráXoyog, ’EkOegti yia xa Eicaxó xpóvia xrjg XAE (1884-1984), Bu£avnvó Kai XpiaxiaviKÓ Movneio AOrjváv, AOiíva 
1984, Xiíppa apiO. 22, nív. 22 (X. M7iaX.xoyiávvT|). 

22 A. Weger, L’Assomption de la T. S. Vierge dans la tradition du VIe au Xe siécle, AOC 5, Instituí Franjáis d’Etudes 
Byzantines, París 1955, 392. 

23 PG 3, ax. 681. 

24 ’O.Tt., 96, ax. 749. 
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veía 25 Kai etoi eiKovítjeTai ott|v napáoTaori too papTOpíoo too, oto pr|vo?u3yio too váp0T)Ka oto 
Tp£CTKaPaT<; 26 , ttoo xpovoXoyeuai avápeoa oto 1348 Kav to 1350. O ayioq tioo yovaTÍ^ei kótco airó 
to KToinÍpaTa tcov po7iata><póp(ov Sripúov too eívüi iepápxr|$ pe kovtó paópo yévi Kai pe (pooioyvio- 
piKÓ xapaKTripiaTiKá ópoia pe eiceíva too iepápxr| pe to «kcxtoíov» ott|v eiKÓva pa<;. Me tov í5io 
eiKovoypa<piKÓ tótio, veoq Kai pe paópo yévi, aiioSíSeTai o iepápxr|g Tipó0eo<; Kai ott|v TOixoypa- 
cpía too Ayíoo NikoMoo rrn; Aaúpa<; otov 'A0co 27 . 

O IáKcoPog o A8etapó0eo<;, 7rpá)To<; eníoKonoq IepoooMpcov, eiKoví^eTai aovrj0cú(; oe yepovTuaí 
r|X.iKÍa Kai aóptpiova pe rr|v Eppriveía «oyoopoKÉ<paXo<; Kai paKpoyévriq» 28 . Me aoTÓ Ta xapaKTT|pi- 
otikó ¡¡coypatpíCeTai airó to 12o ai. oto JiapeKK>.fjoio Tiyg povrj*; too Ayíoo Icoávvoo too 0eoA.óyoo 
ott|v náTpo 29 , ó7ioo Kai (pooioyvwpiKÓ TaoTÍ^eTai pe tov lepápxri tt)<; Kopocpiíi; too apiaTepoó 
opíXoo ott|v Koípriori too AovSívoo. 

Eópípcova pe to aova^ápio 30 too ayíoo IaK(¡>|3oo Oi rpapparsíg Kai <PapioaIoi ... pavévreg ... 
Kai ávayayóvTeg avróv eig tó mepúyiov tov iepov ... evQvg Kara¡3áXXovoiv aÓTÓv Kai XíOoig fiáX- 
Xovoiv Kai %vX(p Kva<pé(og Kara KeyaXfjg aínóv Kpovoavxeg T& davázcp napénzpyav. H OKT)vfj oott] 
too OaváToo too ayíoo IaKtópoo ypácpeTai ott|v TOixoypaipía too pr|voA.oyíoo oto váp0riKa too 
IIet<; 31 , 7ioo xpovoXoyeÍTai oto 1561. O áyio<; Kai ekeí, tcoo eucoví^ETai va yovaú^ei kóto airó to 
KTÓTiTipa too Siípioo pe to peyáXo pÓ7ia?io, eívai yépiov 32 Kai pe paKpiá Kai 7iokvó yévia, Ó7icoc; 
aKpipftx; o iepápxr|<; tt|^ eiKÓva^ pa<; pe to üvoixtó eoayyéA.io. 

n?ir|0a)piKfi popipij pe tiXoóoux paKpiá Kai oyoopá yévia, tioXó kovtó ott|v eiKovoypa<pía too 
icpápxTi pag, eívai Kai o IÓKioPoq o ASetapóOeoq, tioo ¡¡(oypacpíCei o Kapavuvó<; to 1761 ott|v 
eiKÓva T.2161 too Bo^avTivoó Moooeíoo. 

Me tov í8io TpÓ7io TaoTÍaTT|Ke Kai o TpÍTOi; lepápxTK TT|q Koípr|ori<; too AovSívoo, oto Se^ió 
ópiXo tíúv 7tpooé7uov TT|g Koípriorig Kai anévavTi a7ió tov IókcoPo. O áyioq <pépei Ta eucovoypa- 
(piKÓ Kai (pooioyvopiKÓ xapaKTtipioTiKá too íSioo too Aiovuaíoo too ApeoirayÍTri, ótiox; aoróg 
TiepiypáipeTai ott|v Eppr|veía 33 Kai a7to8í8eTai ottiv TOixoypacpía too pt|vo>.oyíoo oto Z/cápo Na- 
yKopÍTaivo 34 . Kai eKeí ótuoi; Kai ott|v eiKÓva pag, o áyio<; eívai «paKpoyévri<;» Kai «Sixa^-oyévTK», 
ótiíin; tov 0é7.ei r| Eppr|veía, Kai (pooioyvcopiKÓ í8iog pe tov iepápxr| 7ioo e^ETÓCoope. 


25 Eppqveía, 264. 

26 P. Mijovic, Ménologe, Recherches iconographiques (aepp. pe yaXX. pEiátppaari), Beograd 1973, eik. 139. 

27 G. Millet, Monuments de ¡’Athos, I. Les peintures, París 1927 (oto Athos). tiív. 256.2. 

28 Eppi)vda , 154. 

29 Nt. MoupÍKT), Oí toiyoypaipiEq tou napEKKXr|aíou rr|£ povr|<; tou Iojóvvou tou ©EoXóyou oTiyv náTpo, AXAE, nep. A' t. 
IA' (1987-1988), 205-263, eik. 13. 

30 H. Delehaye, Synaxarium CP ; ot. 157. 

31 P. Mijovic, ó.Jt., eik. 262. 

32 H napáoTaori tou ayíou laicápou tou A8eX<pó9eou, évBpovou véou lEpápxn pe kovtó yévi otti yvtoaTri EiKÓva tt|<; 
náTpou (M. Xaxíjr|5áKr|<;, EiKÓvet; rrj<; ÍJárpov , EGviktí Tpánsi¡a rr|g EXXáSoq, ASiívai 1977 (oto e^c: EtKÓvcq rr¡c Tlá- 
rpov), apiG. 98,7iív. 147) eppt|veúttike TsXcuTaía ex; aitoTÉ/.Eapa oúyyuoTn; tcov 5úo ayiwv pe to í5io óvopa, tou ajtooTÓXou 
laKtóPou, uioú ZePeSoíou koi tou IaK<í>Pou tou A8eX<pó0eou. BX. Nt. MoupÍKri, ó.it., 255. 

33 Eppqveía, 154. 

34 P. Mijovic, ó.n., eik. 28. 
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EiKovoypaipía 

EiKovoypatpiKÓ r\ Koípr|ar| tou AovSívou evTáaaexai ae pía opá8a Koipiíaecov too 14ou koi 
tou 15ou ai. pe Koivá axoixeía, rcou arcoxeA.oúv aripeía avatpopái; yia koivi) Kaxaycoyií koi auyKCKpi- 
pévo i8eoA.oyiKÓ x<>>po. Arcó tiq rcaAaióxepEi;, r| i|/rppi5(úTTj Koípriar| xr|<; povrjq ttiq Xrópag 35 , r] 
Koípriari axr|v níato óvpr| ttv; eiKÓvai; xr)q riavayía<; tou Ntov 36 , nou arcoSíSexai axov ©eocpávr| xov 
'EAAr|va, i] eiKÓva pe xo í8io 0épa (II ív. 175) xr|g E0viktí<; nivaKo0rjKr|i; xr|<; ®X.copevTÍa<; 37 , r| 
Koípr|or| xr|q EIivaKo0r|Kr|(¡ Tpexiaicóip 38 Kai piKpf| opá8a eiKÓvcov xriq Kpt|xiKri<; ^toypacpiKiíq, cpa- 
vepá aKÓpr| e^apxripéviov arcó xr|v rcaA.aioA.óyeia Ca>ypa(piKf|. Exxóg arcó xriv a8eX(pf| eiKÓva xri<; 
Koípr|ar|<; xr|<; EIivaKO0rÍKT|<; xou Topívou 39 nou urcoypátpei o AvSpéaq Píx^oq, eívai: r| Koípr|ar| 
arcó tt| v aptpircpóaiorcri eiKÓva (IIív. 176) xou Moucreíou Triq nó^ecoi; xuv A0rivióv 40 , t) noA.ó ar|pa- 
vtikt) yia xr|v épeuvá pac; Koípr|or| (El ív. 177) xou Mouaeíou KaveXX.orcouA.ou 41 Kai r| rcoXú evSiatpé- 
pouoa ercíor)^ eiKÓva pe xo í8io 0épa xr|<; náxpou 42 . 

Koivó x«paKxr|piaxiKÓ óXaiv xiov eiKÓvoav xr|<; opáSac; eívai xo e^arcxépuyo rcou aKiáCei xo 
tcevxpiKÓ 0épa Kai rcou Kárcoxe ypáipexai KaxeuOeíav rcávco oto (pcoxoaxétpavo xou Xpioxoú. To e^a- 
rcxépuyo eptpaví^exai yia rcpcóxri (popa axr)v Koípr|ari xriq povrj<; xriq Xcópaq 43 axriv Kcovaxavxivoú- 
rcoXr|, axo AéavoPo 44 (EIív. 185) póvo arcó xa pvripeía xou 14ou ai. ttji; EepPíai;, axo IloKávoPo 45 
xr|<; BouXyapíai; koi axr|v erci^(oypa<piapévr| Koípr|ar| axr|v xoixoypaipía xou XeXavSapíou 46 . Exr|v 
Kpr|xiKr| ^oypaipiKií xou 15ou ai. xo e^arcxépuyo xr|<; Koípr|ar|q ep<paví£exai oxr|v xoixoypaipía pe xo 
íSio 0épa oxo BaXaapóvepo xr)^ Kpr|xri^ 47 Kai ae óXe<; tic; eikóve^ xou 15ou ai. xr|<; opáSag rcou 
evxáaoexai r| eiKÓva xou AovSívou 48 . Zuypaipí^exai ercíarp; Kai arcó xov Kpt|xiKÓ 0eo<pávp axrjv 
xoiyoypacpía xou ko0oXikoú TTjt; Aaúpag oxov 'A0co 49 koi arcó xóxe axa rcepiaaóxepa KaOoXiKÓ 


35 Underwood, Kariye, 2, 320. 

36 V. Lazarev, Storia della pittura bizantina, Torino 1967, 400, eik. 572. O iSioc;, Russian Icons from the Twelfth to the 
Fifteenth Century (pcoa. pE ayyX. pexcupp.), Móaya 1983, Album, eik. 32. 

37 L. Marcucci, Gallería Nazionale di Firenze: I dipinti toscani del secolo XIII, Roma 1958, 91, eik. 31. 

38 V. Lazarev, Russian Icons ... ([5a. unoarpi. 36), Album, eik. 116. 

39 H EiKÓva tr|g Koípr|ar |5 tou Topívou, nou <pépEi tr|v unoypa<pr| tou AvSpéou Píx^ou, EÍvai yvwaxf| ux; éva anó xa 
XapaKxripioxiKá Ssíypaxa £ju( 5 íaiar |5 xx|<; naXaioXóyeia<; napá 8 oox|q, xf.yvoxponía^ Kai XEyviKti; oxt|v Kpt]xiKr| ¡püypacpiKi). 
Ba. A. EuyyónouXo^, lyedíaapa toxopíag rrjg OppaKEVxiKijq £tt)ypa<piKrjq ¡jetó rqv AXoav, AOlívai 1957 (axo £^ 1 ) 1 ;: Z%£- 
Síaopa), 162. Chatzidakis, Les débuts, 177, nív. Z\ Xax^r| 6 áKT| 5 , Likóveq xpg flárpov, nív. 200. M. Chatzidakis - O. Babic, 
oxo K. Weitzmann - G. Alibegasvili K.á., Le icone, ék 5. Mondatori, 1981, nív. oxt] o. 317. 

40 Byzantine and Post-Byzantine Art, AOxjva 1986, nív. 95, Xiíppa apiG. 95 (N. Chatzidakis). 

41 Holy Image, Holy Space, Icons and Frescoes from Greece, Athens 1988, nív. 42, Xrjppa apiO. 42 (N. Chatzidakis). 

42 Xax^T|5áKr|<;, Eticóveg rrjq ílórpov, apiO. 7, nív. 7. 

43 Underwood, Kariye, 2, 320. 

44 Wratislaw-Mitrovic - Okunev, La Dormition, 169, nív. XIV. 

45 A. Grabar, La peinture religieuse en Bulgarie, Paris 1928, Album, nív. LVI1I. 

46 Millet, Athos, nív. 78.1. 

47 K. Kalokyris, The Byzantine Wall Paintings of Crete, New York 1973, nív. BW.55. 

48 EvSiaipépov napouaiá(¡£i Kai KoípTiar^ oxt|v xoiyoypacpía xou Apyiaxpaxrjyou axo MovaaxripáKi Kpr|XTiq, nou ypo- 
voXoyEÍxai axo 1528 Kai avxiypáipsi ps xov xpóno xx|i; xr|v Koípr]ar| xou Topívou xou AvSpíou Píx^ou (PX. K. Kalokyris, ó.n., 
nív. BW.54). To E^anxÉpuyo ekeí, p£ peyáX£<; Kai avoixxé^ ipxEpoúyE^, okió^ei xt^v Évaaxpr| 8inXr| 8ó^a xou Xpioxoú, an’ 
ónou XEÍnouv póvo oí oXóatopoi áyyeXoi nou aspí^ouv. 

49 Millet, Athos, nív. 132.1. To E^anxépuyo ekeí, oe ópOia 8iáxa^r|, npo£Kx£Ív£i xov kóOexo á^ova, nou napaKoXou0EÍ o 
Xpiaxói; Kai r| popipi) xou yívExai aKÓpr) \prjXóxepr|. 
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tou 'Opoix; 50 . EniPuúvei koi ce nohj peTayevécJTepei; eikóvei; iriq Koípr|crr|<;, nou unoypáipovTai r\ 
ano8í5ovxai oe yvtóaxoúi; Kpr|TtKOÚ<; ^eoypácpouq, óna><; axov T. KXóvx^a 51 Kai apyóxEpa oxov 
BÍKXtópa 52 . 

Ie óJie; xk; Koipiíoeu; xr|^ opáSaq xoví^exai iSiaíxepa eníor|<; xo xo^cúxó oxoixeío xoo (iá0ou<; 
pe xov v/T|Xó Kupóoxr||io nupyíoKO, nou iSiaíxepa npo|5áX.X.£xai ekxó<; anó xr|v Koípriari xou AovSí- 
vou koi axriv Koípt|or| xrig OXcopevxíai; 53 . npcoxospcpaví^exai axt|v \j/t|q>i5coxTÍ Koípr|OTi xriq povi)<; 
xr|<; Xcópa<;, cyatpri xt) XeixoupyiKÓxrixá xou, apioxepá anó xo Kupíoi; 0epa xr|(¡ napáaxaar|<;. H 
Géori xou ekeí, oxo apioxepó pépoi; xr(Q oúv0eot|^, X“Pk nporiyoúpEvo koi aaúvSexo ^.eixoupyiKá, 
7tpoKá?teae epcoxTipaxiKá 54 . Aiapopípcupévo oe peyáXri KÓyxx|, 7tou nepiKXeíei óXr| xr| aúv0ear| xrn; 
Koípr|or|i;, epipavíí^exai axt|v xoixoypacpía xt|g nepipXénxou 55 xou Muoxpá, nou, avenxoypEvri oxa 
nA.áyia, noXonpóaconr| Kai Kupíox; a<pr|yTipaxiKTÍ, anopaKpúvexai arró xo apxiKÓ npóxuno xiy; Koí- 
prioTig tiou E^exáCoupe. 

Kovxúxepa oxr|v avxíXrjvpr| xr|<; napáoxaat)<; paq Gewpoúpe xr|v xoixoypa<pía oxo vaó xou Ayíou 
Oavoupíou oxo Ba^aapóvepo xrjq Kprjxri<;, ópax; anX.(úpévr| icai 7tá?n oe opi^óvxio á^ova. Me une- 
pu\|/(opévo xo xó^o xou r|piKUK>,iKOÚ xoíxou oxo apxiTEKxoviKÓ páGoq Kai pe Ep<pavf| xriv napouaía 
xou Ttupyíoicou, o xúno c, xrig Koípr|ar|<; xou AovSívou exei na^aióxepo napáSeiypa xr|v Koípr)ar| xiy; 
OXcopevxíai; (ü í v. 175). Mía napaJiAayfi pe nepíxexvo xov xo^cuxó xoíxo, nou tpépei oeipá anó 
pucpoúi; KiXXípavxEt;, eípappó^sxai oxr|v eiKÓva xou Mouaeíou KaveXXoitoúXou (nív. 177) Kai axt|v 
Koípr|or| xt|<; apcpinpóawnTp; eiKÓvag xou Mouoeíou xíp; nóXeax; xcov A0t|vü>v (nív. 176). Kai oí 
8úo eikóveq xP ovo ^°Y 1 í0 T l Kav upóoipaxa oxo a' pioó xou 15ou ai. XapaKxripioxiKÓ napáSeiypa yia 
xr|v enipovi) oxtjv ecpappoyií auxoú xou oxoixeíou anoxekeí x\ Koípricri xou Aiovuoíou xou 1497 
oxt|v riivaKo0T|Kr| TpexiaKÓíp, ónou 5úo noXv piKpoí nopyíoKoi ypácpovxai apioxepá koi 8e£iá anó 
xriv Kopucpi) xou unepu\(/iopévou Kai peyá^oo xó^ou xtp; 5eúx£pr|<; Só^ai; xou Xpioxoú, x^P^ va 
8r|taúvexai ekeí Kánoioq xoíxoq i) áXXo apxixeKxoviKÓ oxoixeío. 

Koivó x<*paKxr|piaxiKÓ xcov Koipfjoecov xt|^ opá5a<; xou AovSívou anoxeA.eí koi r| oxáori Kai 


50 'O.n., nív. 163.1, 180, 189.2, 197.2, 266. H enípovn napouaía xou E^antépuyou ata pexapu^avxivá xoixoypaipr||i£va 
aúvoXa xou 'Opouq 5ev e^Tiyeíxai póvo anó ir|v Eiií5paar| xou ©EotpávT] ekeí. riiaTEÓoupE óti Triv anEiRÓviaií xou axr|v 
Koípriari UTtayopeÚEi Kai xo i5iaíxtpo vóripá xou, rtou 0a jipoanaGricjoupE nio Káxta va sppr|VEÚaoupE. 

51 To E^anxépuyo ypá<p£xai kóxü) anó xiqv Kopu<pr| xti<; Seúxeptii; Só^ xoo Xpioxoó, nXrippupiopévTii; anó ayyÉXou?, oxtiv 
eiKÓva xriq KoípTjoTii; noo ppíaKEiai axo opwvupo nap£KKÁr|oi xt)<; povr|q Iivá Kai anoSíSExai axov rEíópyio KXóvx^a, xóao 
anó xt| M. Kcovaxavxou5dKT|-Kixpopr|Xí8oo (Tpínxuyo TEmpyíoo KXóvx^a (;), áXXoxfi a£ ^évn i8uoxiKr| aoXXoyf|, Ilenpay- 
péva tov E'KpijrokoyiKoú IvveSpíov, 1985, B', 237, at|p. 109), óao Kai anó xr| M. AxEipáaxou-noxapiávou (H Koípt|ari 
xr|<5 ©eoxókoo oe 5úo EiKÓvEq tt|<; Koi, AXAE, nsp. A', x. ir' (1985-1986), 130, eik. 10). 

52 Anó xk; eikóvei; xti; Koíptiari; xou KptixiKoú íuypáipoo xou 17ou ai. (pX. Xax^r)8áKTii;, ó.n. (unooTin. 12), 193, api9. 6 
Kai 17 Kai o. 195, api9. 26 Kai 40), póvo ti Koípriari xou Ayíou rEiupyíou xti? Bevexío? eikovíCei xa xepouPEÍp Kai kóxco anó 
xtjv Kopuipi) xtií Seúxeptii; Só^ai; xou Xpioxoú (PX. M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la Coílection de 
1’Instituí , Venise 1962, api0. 130, nív. 70). 

53 BX. unoaiip. 37. 

54 BX. Underwood, Karíye, 1, 164, ónou xo xo^coxó xpi)pa xou xoíxou apioxepá oxtjv napáaxaaTi nEpiypáipExai un; nepíepya 
axESiaapévo pe xov nupyíoKO axr)v Kopuipi) Kai xa 8úo avoíypaxa nou xcopíCovxai pexa£,ú xoui; pe KÍova. Sxr|v eppr|VEuxiKií 
npoaéyyiaT] xou oxoixeíou nou 0a emxEipr|ooupE mo Káxto, 0a unoaxupí^oupe óxi auxó unaivíaaexai xa 'Ayia xiov Ayiwv 
xou KaGayiaapÉvou vaoú xti? Kaivf|<; AiaOfÍKTii;, óntoq npoeiKOVÍ^Exai pe xo vaó xou loXopúvxa oxriv IlaXaiá Aia0T|KTi Kai 
ónioi; anoSíSexai oe o %exikéq napaaxáaeu; xou 14ou ai. 

ss G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, Album, París 1910, nív. 116.4. O xoíxoi; ekeí nou evmvei xa Súo nXaivá 
oiKoSopi)paxa avoíyexai oe peyáXo xó^o, nou nepucXEÍei óXa nepínou xa npóomna xtv; napáaxaoTii;. 
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KÍvr|ori xou Xpiaxoú. O Xpioxóq ae okzc, tk; napaaxáaeK; xr|<; opáSai; cttékei pe to npóatono axe- 
8óv tcai’ evtóniov pe póvri e^aípeari tt|v eiKÓva xriq náxpou, ónou o Xpiaxó<; yépvei to KetpáXi 
apiaxepá. H ópQia Kai pextoniKií axáori xou e^aipexiKá v|/r)Xó>.iyvou Xpiaxoú, pe xrjv nxuxcoxr| 
anó^ri^ri xou ipaxíou xou, 7tou nétpxei Se^iá Kai Káxoi arto xa KaX.uppÉva pe xo ipáxio x^P ia TOlJ » 
e<pappó£exai axov Xpiaxó xr|<; vpt|cpi5a>xrjQ Koíprpxriq tt)<; povfn; tt)<; Xtópac; axiq apxét; xou 14ou ai. 
H í5ia eiKovoypatpíct 7iepváei Kai ae Kpr|TiKé<; eikóvei; xou 15ou ai., mBavóxaxa pe Kiüvaxavxivou- 
7ioX.íxiKo Jipóxu7io, ónax; axu; Súo eiKÓveq xr|c; Koípr|cr|(; xou AvSpéou Píx^ou, o onoíoi; XP 1 ! 01 ^ 0 ' 
noieí avBípoXa xou AyyéXou 56 , Kai axi<; unó^omec; eikóve»; ttic; opáSai; 7iou e^exá^oupe. 

TéXoc;, koivó xapaKxr)piaxiKó yia tk; eiKÓvec; tti<; opáSai; pa<; anoxeXeí, aXXoú nepiaaóxepo 
Kai aXXoú Xiyóxepo, r| axaupiKTj Siáxaí;r| xtov Súo KevxpiKév poptpióv 57 xTyq napáaxaaru;, nou ae 
pepiKé<; ano auxé<;, ónox; axr]v eiKÓva xou AovSívou, axriv Koípr|ar| xt]^ eucóvai; xou Mouaeíou xti<; 
nóXeax; xov A0r|vá)v Kai iSiaíxepa axriv eiKÓva xou @eotpávr|, xoví^exai ujrepPoXiKá. 

T£xvoxpo7tiKÉ(; JxapaxíipfiaEK; 

TexvoxpojiiKá r\ Koípriar| xou AovSívou axexí^excu nepiaaóxepo pe xi^ ixaXi^ouaet; eikóvec; 
xou AvSpéou Píx^ou Kai Xiyóxepo pe xa épya xou nou evxáaaovxai axr) (iu^avxivfj napá5oar|. Eívai 
yvwaxií r| iKavóxr]xa xou peyáXou KprjxiKoú ^(oypátpou va avxairoKpívexai axu; Súo KaXXixexviKÉi; 
xáaei¡; xt|q enoxrjs Kai xou x<í>pou xou, xóao Sr^XaSií axt| maniera greca óao Kai axr| maniera la¬ 
tina 58 . Kai xo CwypatpiKÓ xou épyo x<0píC £Tai ae eiKÓveq maxé<; axr| Pu£avxivr| napáSoar| Kai ae 
eiKÓveq pe eiKovoypatpiKá Kai xexvoxponiKá axoixeía nou npoépxovxai anó tt)v uaxepoyoxBiKrj 
ipaypacpiKri xou 14ou ai. 

Anó xa yvcoaxóxepa Kai aripavxiKá épya xr|<; ixaXí^ouaa»; xexvoxponíai; eívai Kai 11 evunó- 
ypaipri eiKÓva xou pe xo ir|aour|xiKÓ 0épa JHS (Jesús Hominum Salvator) 59 , nou ayopáaxr)Ke npó- 
atpaxa anó xo Bu^avxivó Mouaeío. Tk; xexviKég Kai xa (¡(oypcipiKá péaa nou xpT|aiponoiEÍ o Av- 
8péa<; Píx^og axt] Exaúpcoari (FIív. 178) Kai xr|v Avdaxaat|, nou eyypá<povxai axa apxiKá xou 
XaxiviKoú povoypáppaxoi; xou Xpiaxoú, ppíaKoupe Kai axrjv eiKÓva xr)<; Koípr|ar|<; xou AovSívou, 
napá xo yeyovóq óxi t| napáaxaori eSú Kiveíxai axriv auaxtipi) PuCavxivií napáSoar) Kai Sev axexí- 
^exai eiKovoypacpiKá pe xo JHS. 


56 M. Cattapan, I pittori Andrea e Nicola Rizo da Candía, Orjoaupíapaza 10 (1973), 262, opiG. eyyp. 19. 

57 H urtoSií^cooT] xou oxaupoú yívexai iSiaíxepa aiaOrixi) axnv Koípr|ar| xou AovSívou, ójtou oí Súo á^oveq xou KtvxpiKoú 
Oépaxoi; Siaaxaupwvovxai aro Kévxpo, ópoioi pe KepaÍE? oxaupoú. Tov icáOexo á^ova napaKoXouGeí xo yrpó icai Xiyvó 
aúpa xou Xpioxoú Kai xov opi^óvxio xo evxeXid^ áKapnxo oKr|vupa xri; navayíai;. 

58 Tla xii Sut/.ii auxií iKavóxTixa xou AvSpéou Píx^ou Kai x<ov oúyxpovióv xou Cioypáipuv, PX.. M. Chatzidakis, La peinture 
des «madonneri» ou «vénéto-crétoise» et sa destination, Venezia, Centro di mediazone tra Oriente e Occidente (secoli XV-XV1). 
Aspetti e problemi, Atti del II Convegno internazionale di storía delta Civiltá Veneziana (1973), Firenze 1977, II, 675-690. 

59 HuyyójiouÁoc;, IxeSíaopa, 279, Jtív. 632 Kai Chatzidakis, Les debuts, 176. H eiKÓva nou eíys Evxoitiaxeí aitó xov AvSpéa 
HuyyóitouXo oxo epitópio EÍyE yia itoXXá ypóvia yaOeí. TeXeuxaía avayvoipíaxriKE ae i5kdxikt¡ auXXoyri Kai ayopáaxr|KE 
anó xo Bu^avxivó Mouoeío. BpíOKexai oi)pepa oxo Epyaaxrjpio xou Bu^avxivoú Mouaeíou yia épeuva Kai auvxr)pr)OTi Kai 
npÓKEixai aúvxopa va eKxeOeí. H eiKÓva yapaKxt|pí^exai itaXoKpr|xiKr| yia xa noXXá Suxikó axoiyeía xt|^ koi anoxeXeí éva 
anó xa mo evSiaipépovxa Seíypaxa auxi)!; xt|i; opáSac; xov Kpt|xiKtbv eikóvíov xou I5ou ai. IJapioxavei péoa oxo náyo<; xiov 
xpiúv pEyáXtüv yoxOiKév ypappáxav xou ixaXiKoú povoypáppaxog xou Xpiaxoú JHS, nou KaXúnxouv óXt| xt)v enupáveiá xr|i;, 
xr| IxaúpuoTi, Til SuxiKri Aváoxaori pe xov Xpiaxó Kai xo Xápapo nava) anó xr|v néxpivti oapKoipáyo Kai xri Pu^avxivi) 
Aváoxaari pe xriv Ek; 'ASou KáGoSo, Soopévti ópa>? Kai eKeívi] pe xa péaa xrp; OuxiKtit; ^a)ypa<piKiíg. IJapá xtiv ixaXí^ouoa 
anóSoori xou épyou, ri eikóvo eívai yvajoxií anó naXiá aav «cosa pretiosa per pittura greca». BX. Chatzidakis, Les debuts, 177. 



360 


XPYIAN0H MnAATOriANNH 


Ta rcXaaípaxa ata aapKíópaxa xídv rcpoaíÓ7tíDV xti<¡ Koípr|ar|(; (II ív. 179a) yívovxai pe evte^ói; 
Siáipavouq óprcpivoui; nporcXaapoúi;, axeóóv avúrcapKxoui; xPwpaxiKá axa aKiEpá pépri Kai pE Xíya 
ipíóxa nou 0apní£ouv axu; cncpEi; xídv óyKíov, x tó PÍ? XP®! 1011 '^ i) óA.X.e<; p£xapáa£i<;. Aev unápxouv 
Ka0óA.ou itEpiypáppaxa oxa páxia icai xa unókoirca xapaKXT|piaxiKá anoSíSovxai póvo pE xo tptoc;, 
7iou ypáipEi xk; ^E7ixéq púx£<¡, xi^ pucpét; qxoxEvvéi; KT|^.í5e<; xídv xei^uóv, xa ctuvo7ixikó rcEpiypáppaxa 
xíov auxiíóv. Kánoioi pó8ivoi yXuKaapoí avapEiyvúovxai auvr|0íD<; pe xk; ipíDXEivéi; ÓKp£<; xídv óyKíDV 
Kai iSiaíxEpa axa pi)?ia xiov npoaámiov. Aejixó Kav ipcmapÉva Ercíar|<; póvo axu; áKpe<; xcov óyKcov 
xa paKpiá SáKxu^a xídv popipíóv. rpiíyopri Kai pE p£yáXr| paEaxpía Kai ^ axe8íaar| xr|<; nxuxoA.o- 
yía<; xídv poúxcov, nou yívexat Kai 7xáXi Kupúo; p£ xo <pa»<;, pE pspiKÉ<; E^aipEaEiq óxovídv TiEpiypap- 
páxíov axi<; okoxeivé^ iSiaíxEpa EJuipávEiEg xídv rcxuxcov. Ta npóaiDna, évxova 0A.ippéva, napapévouv 
Jiap’ óXa auxá ^iDvxavá Kai ^únvia (IIív. 179P) p£ xr| xapaKXTipiaxiKi) yia xr| ¡¿Dypaipucií xou Av- 
Spéou Píxi^ou axiypiaía ÉKíppacri Kai x^pí? va aiprjvovxai axr|v eúko^ti paviEpíaxiKti ÉKaxaari, nou 
ovxvá yorjXEÓEi xou; KprixiKoú; ^íDypáipou; xou EnópEvou aicóva. 

Avá7.oya Kai 7toT.ú auyyEviKÓ EÍvai Kai xa XEXvoxponiKá xapaKxripioxiKÓ xr|<^ sucóva; xou JHS, 
Jtapá xri SiaípopoTioíriari axo r|0o<; xídv popípíóv, jiou e 8 íó épxovxai koxeuOeíüv ojió xa traducá uoxe- 
poyoxOiKÓ npóxujta. Oí Í8101 Siáípavoi JtpojcJiaapoí xrj<^ ópjtpa;, xa íSia ipáxa JtEpiaaóxEpo anXiD- 
péva eSió, x w PÍ? nepiypáppaxa Kai x®Pk Jtepáapaxa p£ xpíopaxiKÉq r\ xovike; 8iaPa0píaEi<;, í>a- 
v£pr| £Ívai r) opoióxt|xa xou Xpiaxoú xr|<; Aváaxaati; p£ xov Xpiaxó xt|<; Koípriari;, jiou 
EHEKXEÍVExai péxpi Kai axa ipuaioyvíDpiKÓ xapaKxripiaxucá. Ta rcpóaíDjra EÍvai xo í8io 07.ippÉva, 
7i£piaaóx£po xépa ipopxiapéva anó xr|v ixa^iKi) p£A,ayxoA.ía, aA.A.á aKÓpri ¡¡(Dvxavd Kai £,únvia, 
ójiíd; óA.a xa TipóaíDna Jtou ¡¿Dypaipíi^Ei o AvSpéa; Píx£o;. EvxeA.íd<; ixaAi^ouaa ^ popipr) xou VEapoú 
ayévEiou Iíoávvri xrjq Txaúpíoariq (FIív. 178) xauxí^Exai, axov xpójto £Kippaari<; xr|<; 0A.íi|/Tp; xou, pE 
xov Max0aío xTp¡ Koíptiari^, KaOió; Kai oí 8úo popipE; auvoippuióvovxai pE xt|v íSia axe8íaat| xou 
pEXíDTtou. To npóaíojto ejiíot|<; xou VEKpoú Xpiaxoú xri; ExaúpíDari; 0upí^Ei axr|v anóSoaií xou xrj 
0>.ippÉvr| ÉKippaaTi xou MápKou xr|q Koípriariq. H Í8ia i8éa axa axiípaxa xídv ipíoxiapéviDV óyKiov 
Kai axig 8úo popípég, tiou axo VEKpó Xpiaxó xr|<; ExaúpíDar|^ iréipxouv aE xapxiX,óxEpou^ xóvou^. Oí 
XapriXoí áX7.ioaxE xóvoi xídv xptopáxiov EÍvai koivó xapaKXTipiaxiKÓ Kai xídv Súo eikóvídv, axoixeío 
yvíDaxó Kai anó 7ro>.A.£g ixaXoKpr|xiK£(; eikóvei; xou 15ou ai. 

Zxoixeía aúyKpiat|<; xr|q Koípriarii; xou Aov8ívou Evxorcí^ovxai Kai as ákXeq eikóve^ jtou ueo- 
ypáípEi o AvSpéa; Píx^oq, órtíog axr|v Avá>.r|i(/r| xou Tokio 60 koi ipuaiKÓ axr]v a8e^.(pf| eikóvo xou 
Topívou 61 p£ 0£pa Kai iiáJu xr|v Koípt|ar|, jtapá xr| SiaípopExiKi) yEviKÓxEpa avxíA.rii)/Ti xou épyou 
Kai xo SiaipopExiKÓ a%É5io r\ avOípoXo. Me xr|v Avá>.riyr| xou Tokio (FIív. 180) r| Koípr|ari xou 
AovSívou xauxí^Exai axiq koivéi; eJtiX.oy£<; xou ^íoypáipou, Kupíioq axt] ipuaioyvíDpiKrj xuTroXoyía 
opiapévíDV popipróv, jtou xeXikó £7UKpáxr|aav Kai a’ óXr| xtj pExayEvéaxEpri KpiixiKií EiKovoypaipía. 
'Oniog npoavaipÉp0TiK£, o a7ióaxoT.o^ Max0aío^ xr|g Koípr|ar|(; xou AovSívou TiapiaxavExai ps 8aaú 
paKpú yévi Kai kovxó paXXiá nou KapnuX.óvovxai xapTI^á axo péxíDjro xou ayíou Kai axapaxoúv 
axov auxéva. Tov í8io xújio xP0° l P O7COie í ° PíxC°9 oxt|v AváXrm/ri (FIív. 180) xou Tokio yia xov 
MaxOaío nou SiaKpívEtai apiaxspá Kai 8 eúxepo$ axr| jióvíd asipá xídv anoaxóXíDV x?ig napáaxaar|(;. 
Avá7.oyr| npoxípr|ari xou ^íoypáipou SiaKpívoupE Kai axTiv anó8oar| xou néxpou axTiv Kolpriarj xou 


60 Koshi Koichi, Über eine kretische Ikone des 15. Jahrhunderts von Andreas Ritzos im Nationalmuseum für westliche 
Kunst in Tokio, Bulletin Annuel du Musée National, Tokio (x xP-)> 8-57, eiK. 1-19 (lanuviKá jie yEpjiaviKfj itEpíXr|\|/r|) Kai 
XaT^r|8áKT)<;, Evcóveq Tlárfiov, irív. 201. 

61 BX. unooTip. 39. 
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Aov 8 ívou, nou eikoví^exoi p£ xa í5ia péaa nou anoSíÓExai o néxpoq orr|v Avá>/r)\yr| xou Tokio. Kai 
ekeí óna><; Kai 0 XT 3 V Koípriori o néxpoq xapctKXTipí¡¡Exai anó pía xoúcpa paAAicóv oe Sm?ii 3 Kapnú- 
Xeoori \pr|X.á oxo péxcono, nou Kax£U0úv£xai npog xa apiaxEpá. O xúnoc; auxóc; xcov 5úo anoaxóX.cov 
Ecpappói^Exai oxk; itEpioaóxEpEq ano xiq pExayEvéoxEpEt; anEiKovíasu; xoui; oe eikóve<; xtj»; Kpr|xiKT|<; 
¿¡coypacptKTÍi; ano xo xé^oi; xou 15ou ai. Kai E^riq. M’ auxó xov xpóno, xo xeXeuxoío oxoixeío npoacpé- 
pExai Kai yia xr| xpovoA.óyTiaT| xr|<; KoíprioTi<; xou AovSívou, nou 0£copoúp£ Kai anó áXXa axoixeía 
xr|q óxi avrjKEi oxo xéXoi; xou 15ou ai. Eívai éxai xpovoX.oyiKÓ kovxó axr|v AváXr|\|/Ti xou Tokio Kai 
o ti (00813 tioxe pExayEVÉoxEpii anó xr|v Koíprior| xou Topívou, óitou 01 xúnoi xcov 8 úo anoaxóXcov 
napaKo^ouOoúv anó nio kovxó xa nakaiokóysia npóxuna 62 . O riExpoq, EiSiKÓXEpa, napioxávExai 
ekeí p£ paKpiá KupaxioxTj KÓpT) nou <p0áv£i péxpi xouq cópouq xou. Me xr|v eikóvü xou Topívou 63 13 
Koípr|orj pa<; o/Exí^Exai népa anó xa Júya koivó xExvoxponiKÓ xapdKxtipiaxiKÓ Kai pE koivéc; 
EiKovoypatpiKÉq EmXoyéq, nou anoxE^oúv póvipEq E<pappoyé<; xou ^coypáipou napa xo SiatpopExiKÓ, 
ónax; npoava<pép0TiKE, oxéSio. 

Ekxó<; anó xo E^anxépuyo nou okió^ei xo kevxpikó 0 épa Kai xr|v óp 0 ia axáor| xou Xpiaxoú, 
nou anoxE^oúv Kai xa Ka 0 opioxiKÓXEpa yia xr| oxéot| xcov 5 úo épycov oxoixeía, aripEicóvovxai Kai 
áXXa, óncoi; xa (pouvxcoxá cpuXAápaxa xcov SévSpcov avápEoa oxa 5 úo Kxípia xou opxitekxovikoú 
P á 0 ou<;, 13 aKxivcoxrj Kai o^uKÓpucpíi Só^a xou Xpiaxoú pE xu; aKxívEq nou Kax£u 0 úvovxai npoq xa 
navio, xa aoxépia nou yEpí¡¡ouv xr| SEÚXEpri 8ó^a xcov ayyéTuov, ti kívt|ot3 xou VEapoú Kai ayévsiou 
OiJiínnou pE xo xépt aKoupmopÉvo oxo npóoconó xou, o npcóxoq apiaxEpá áyyEXoc; xt|q 8£Úx£pi3<; 
8ó^aq ps xo xépi aKoupmopÉvo oxo oxr| 0 o<;, xo snmESóaxEyo Kxípio apioxEpá p£ xrjv K£papooK£nr| 
oxéyr|, o apioxEpó^ ópiX.oq xcov yuvaiKcóv. 'Oka xa napanávco axoixeía, pe KÓnoia íocoq Siacpopo- 
noÍTiori, Ecpappó^ovxai Kai oxtjv Koípxiori xou AovSívou. Ta (pouvxcoxá cpukkcopaxa xcov 8év8pcov 
ypácpovxai Kai e 5 ó>, akXá oxt|v e^coxepiktí nXEUpá xcov Kxipíoov xou Pá 0 ou<;, yiaxí xo pExa^ú xou<; 
8iáoxT3pa KaXúnxExai anó xov rjpiKUKXiKÓ xoíxo nou xa evcovei. H 8ó^a xou Xpiaxoú EÍvai Kai e8co 
xo Í810 o^uKÓpucpTi Kai aKxivcoxri, pE xu; ükxívei; EníaT3<; npoi; xa návco, xa aoxépia xrjq SEÚXEprjq 
8ó^a<;, nspiooóxEpo Enmókaia ypappéva, unápyouv, o áyyEkoc; pE xo yépi aKoupmopÉvo oxo 
oxr| 0 o^ spcpaví^Exai e 5 co oxt|v Í8ia KÍvriari Kai oxóoti 0x13 Se^ió nkEupá Kai o ópiXoi; xcov xpicóv 
yuvaiKcóv 5 ev SiacpoponoiEÍxai xekeícoc;. TéXoq, 13 copaía kEnxopépEia xou Oikínnou pE xo x^pi 
aKoupmopÉvo oxo npóocono (nív. 179 | 3 ) Sívsxai e 5 có pE p£yakúxEpr| ouyKívtiori. H i8éa xriq anEiKÓ- 
V10131; xou OiXínnou oe 0x0013 Kai kívt|oti yvcooxrj anó xr)v EiKovoypacpía xt|q Exaúpcoar^ 64 Sev 
EÍ vai xu^aía. Tiaxí oxoi^eía xr|(; Lxaúpcoar3(; Kai XT3<; 0 Xí\pr|q xrjq nEpvoúv ácp 0 ova 0x13v eikóvo pai; 
Xtopíi; va X-EÍnouv Kai anó xtiv eikóvo xou Topívou. Ekxói; anó xa 8úo piKpá ayy£X.oú8ia, nou 
0 upíí^ouv évxova xouq XunT3pávou<; ayyéXoui; xr|(; SxaúpcooTig 65 , é£i xouXáxioxov npóacona xi3<; napá- 


62 Me tov í5io eiKovoypacpucó Kai ipuaioyviopiKÓ ipóito eiKoví^Etai o néxpoi; oto Se^ió xpi^pa 1115 i|íTipi8coTT3q KolpTiari»; 
t(úv Ayícov AnoaxóXiov xiyi; 0eoaa).ovÍKr|q, nou anoxeÁeí an’ óao pnopoúpe va eípaoxe PéPaioi, Kai xo npóximo xry; irXoó- 
aiai; oe eiKovoypaipiKÓ axoiyeía Koípr|or|g xou Topívou. BL A. HuyyónouXoi;, H i//r]<pi5ú)Tij SiaKÓa^ar} tov vaov tcúv 
Ayim Anoazókav &eooaXovÍKT]i;, Exaipeía MaKeSoviKÚv InouSúv, MaKe5oviKf| BipXioSrjKTi, 0eaaaXovÍKT| 1953, nív. 31 
Kai 32.1. 

63 BX. uTioorip. 39. 

64 BX. npóyeipa xt| 0éaTi, ttiv kívtioti Kai xr|v ÉKq)paoT| xou rtpoaámou xrp; riavayíai; oxr| IxaúpcoaTi xou 15ou ai. xr|<; 
náxpou. Xax£r|8áKTi<;, Encáve^ xtjg Tláx^ov, irív. 6. 

65 Oí Súo piKpoí áyyeXoi 7iou nexoúv npoq xr)v KoípT|OT| Sev eívai Kaivoúpyio EiKovoypaipiKÓ oxoixeío. Me xa yépia 
KaXuppéva anó xo ipáxió xoui;, óitax; nepínou Kai oxt^v KoípTiori pac;, napioxávovxai r|8t| anó xo 10o ai. oxo eXeipavxoaxéivo 
xou Mováxou- aXXá eKeí eiKoví^ovxai éxoipoi va napaXá(k>uv xr^v \|/uxií xt|c; Flavayíac; anó xa xépia tou Xpiaxoú (Wra- 
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aTaarji; pa<; rcapiatávovTai pe xo yépi oto rcpóacorco, oxáar| rcou arcoTE^EÍ xt|v 7110 KaGispcopÉvri 
/sipovopía 0Xín/r|(; oxr| Po^avxivfj xurcoX-oyía xou rcév0ou<; 66 . 

E5(ú rcpércei va 0upíaoupE óxi pa0id 0Xí\|/r| yapaKiripí^Ei icai ó^r) xt] ¡^úypaipiKfj xou 15ou ai. 67 
tcai a n’ auxó xov Kavóva 5 ev (paívExai va E^aipEÍxav Kai o Av5péa<; Píx^og, á£io<; óX?uúox£ EKippa- 
axrjq xou aicova xou. Eívai yvcoaxó óxi av 5 ev 8r|pioúpyr|a£, xou^áxiaxov Ka0iÉpwaE tt|v rci o <popxi- 
apÉvri arcó 0Xí\|/T| Kai pEXayxo^ía rcapáaxaar| XT|q riavayía<; xou ná0ou£. 

Ep|iT|VEi)TiKTj 7 rpoaáyyi<TTi 

Ava(pÉp0r|KE iy5r| óxi axrjv rcapáaxaar] xr|<; Koípx|OTn; xou AovSívou, óncot; Kai cte óXeg xu; 
eikóvei; xrp; opá8a<; rcou £¡;Exá£oupE, opiapéva arcó xa EiKOvoypaipiKá axoixeía xou<; arcoxE^oúv 
aaipEÚ; iSiaixEpóxiixEi;, tiou Siatpoporcoioúv xr|v Koípr|aTi ano xt]v rca^iá Kai arcoKpuaxa)Acopévr| 
EiKovoypatpía xr|q Kai rcpoKaXoúv xo EvSiaipépov pia<; ei5iKrj<; épEuvag. Arc’ auxá í;£x<opí£ouv xo 
pEyá^o E^anxépuyo, rcou okió^ei xov Xpioxó i) óXo xo KEvxpiKÓ 0épa, r| Ercípova Soapévr| axaupiKfj 
8iáxa^r| xov 8úo kevxpikidv popcpióv xr|<; üavayíai; Kai xou Xpiaxoú, rcou kójioxe ajtoSíSsxai ps 
^sxiopiaxá rcpoPaXX.óp£vo xpórco, xo urc£pui|fa>p£vo xó^o xou t|pikukX.ikoú xoíxou ctxo apxixEKxo- 
vikó pá0o<;, Ó7rcog Kai r| urcEpPoXiKá pEyáXri vekpiktí kXívti xrp; FIavayía<;. H anEiKÓviari auxcbv xiov 
axoixeícov axr|v Koípr|ar| xr|<; Flavayíai; xou Nxov 68 , rcou arco8íS£xai axov 0£o<pávri xov 'EM.r|va 
órcou T) rcapdaxaar| ekeí rcEpiopíi^Exai óXo Kai rcio rcoXú axo KEVXpiKÓ 0Épa, p£ urcEpxoviapévr| xt] 
axaupiKfj 8iáxa^r| xcov Súo kevxpikwv popipóv Kai xo KaxaKÓKKivo pEyá^o e^arcxépuyo rcávto axo 
ipcoxoaxécpavo xou Xpiaxoú (FIív. 181), tpavEpíóvEi Kárcoia rcpoorcá0£ia xou ©Eoipávri va nEi Káxi rcio 
rcépa arcó xo yEyovóq xr)<; Koípriaru;. Ixt^v arcoKpurcxoypáipr|aT] auxúv xiov vor|páxcov aupPáXtai 
Kax’ apxrjv t| EpprivEÍa 69 p£ xtiv rcoAúxipr| rc^tipoipopía óxi xo Eikr|xápio xou rcpoipiíxt| AapíS axT)v 
KoípTiaíi ipépEi xo Ercíypappa ’AváarpOi Kúpie eig ttjv ávánavaív Zov Zv Kai Kifímóg tov áyiá- 
opaTÓg Zov 70 ps rcpoipavií avaipopá axr)v Koípriari 71 co^ rcpaypáxcoari axr|v Kaivi) Aia0f|Kr| xrv; 
rcpoipr|XEÍai; rcou xr|v rcpoiaxópr|a£. 

AkoXouGoúv oí úpvoi Kai xa opiXr|xiKá KEÍpsva p£ árcEipei; Kai ekxeveíq avaipopéi; ce ErcsiaóSia 


tislaw-Mitrovic - Okunev, La Dormition, 138, eiic. 4). Amó xo vórijia, 7 tou íowi; 8 ev naúei va unápxti Kai axr|v a 7 tEiKÓviaT| 
xtov ayyéLwv tt|(; Koipriarii; paq, poiá^Ei e5(b va intoxupeí Kai xt) Oéari xou jraípvEi ri évxova JtpoPakLópevr) 8 Líi|/r|. Oí Súo 
áyyEkoi xcbpa ipépvouv xa KaXuppíva Kai eScS arcó xo ipáxio yépia xoui; xóoo Kovxá axo npóawrcó xoui; o av va 8 ¿Xouv va 
Kpúyouv xa SÓKpuá xouq. Auxf| r| oxáar| Kai ¿Kippaari xcov ayyÉXwv xapaKxr|pí^ei xou<; ayyéXou^ rcou txexoúv rcpot; xr| 
SxaúpioaTi oe rcapaoxáaeu; Kupítoi; xou 15ou ai. Arcó xa rcio aipaía rcapaSeíypaxa, xa ayyEXoúSia xti? IxaúpiüaT|i; axr| Ixau- 
po 8 r|KT| xou Briooapícova, pX. M. Chatzidakis axo K. Weitzmann - S. Radojcic, Le grand livre des icones, París 1983, rcív. 125, 
Kai ti IxaúpioaT| xou NikoXóou Píx(ou axo rcXaíaio xrjq eiKÓvai; xri^ AÉT|aTiq xou ZepáytPo. Oí áyyeXoi ekeí EÍvai rcavopoió- 
xurcoi eiKovoypaipiKá p£ xouq ayyéXoui; xr)q KoípTiariQ xou AovSívou. V. Djuric, Les icones de Yougoslavie, Belgrade 1961, 
115, api 8 . Kax. 52, rcív. LXXII. Xax¡¡r| 8 áKTi 5 , EiKÓveg rr/g Llárfiov, rcív. 202. 

66 H. Maguire, The depiction of Sorrow in Middle Byzantine art, DOP 31 (1977), 132-140. 

67 X. MrcaXxoyidvvri, Xxor/_£Ía SXíigru; arr|v eiKOvoypaipía xou 15ou ai., ’OySoo Zvfixóoto Put¡avnvrfg Kai ^srafiugavTivrjg 
apxaiokoyíag Kai réyvrjg, üpóypappa Kai rcepiXiín/ei; avaKOivíóaeiov, A8i)va 1988, 67. 

68 BX. urcoaT|p. 36. 

69 Epprjveía, 277. 

70 Eívai o igaXpói; PAA', 8 xou AapíS. Oí rcEpiKorcéq xr|q FlaXaid^ Aia 8 f|KT|<; Xappávovxai arcó A. Rahlfs, Septuaginta id est 
Vetus Testamentum Graeca juxta LXX interpretes ( 8 r| ékS.), Stuttgart 1965. 

71 Ixov íSio igaXpó avaipípExai Kai o úpvoq xou 0EO(pdvri rcou Siapd^exai xtiv r|pépa xr|i; Koípriari^: AaviTiKr¡v d)5r¡v 
arjpcpov iompev Xpiorip rm &Etp... 'H yáp ¿k anépparog AauiS... év zaig yepoi tov éavri¡g Yiov Kai Aeoitótov... évdólgag 
Kai vrtép Xóyov pEranderai. BX. Mrjvaíov Avyoúorov, EKKXr|aiaoTiKf| BipXio8rjKT| «C>iü<;)>, AGtívai 1970, 148. 
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Triq KiPcoxoü ox; TtpoeiKovÍCTsig xx\q KoípTioriq Kai, té^cn;, oí íSieq oí napaaidaen; pe ta í8ia Bépaxa 
ce xEipÓYpotípa, eiKÓvec; Kai Toi/OYpacpíe^. 

Anó xa npúia e¡;r|YE|TiKá Keípeva, t) KiPcoxóg, t] xpáne^a xou Guaiacmipíou, xa atceúri xr|q, r\ 
okt|vií xou papxupíou Kai r| peiacpopá tou<; oxa 'Ayia xtov Ayíüjv xou vaoú xou IoA.opávxa eppr|veú- 
xrjKav w<; npoeiKovíaeu; xr|q EvaápKcoar|<; Kai xou ndGouq, anó ^pioxo^OYiKií ópcoi; áTioxpr| 72 . Anó 
xov 4o ai. oí íSieq 7ipoipr|xeíe^ 0e(opri0T|Kav óxi npoeiKoví^ouv Kai xt|v üavaYÍa yia xo póXo tt^ axo 
puaxiípio tr|<; @eíaq OiKovopíag. M’ auxó xo vór|pa nepvoóv axouq úpvou<; Kai oxa opiXt|xiKá 73 Kai 
XeixoupYiKá Keípeva, nou pe xrj oeipá xou<; ertripeá^ouv anó noXú vtopí; tt|V eiKovoYpaipía 74 . ISiaí- 
xepr| avaipopá oxa Gépaxa xwv irpoeiKovíaecov ttiq na^aidq AiaGiÍKrn; Kai oxriv eppr|veía xou^ 
YÍvexai xo 14o ai. 75 Kai Kupíioq anó zovq Houxaoxéq oxr) 0eópr|or| xouq Y ia ©eíeq EvépYEiei; 76 . H 
na?ud upvoYpaipía nou KaxaK^exai anó napópoieq avaipopéi; Kai o IcoávvTii; o AapaaKT)vó<;, o 
aYanr|pévoq tcpv Houxaoxcbv, 0a enr|peáaouv 77 xcópa Ka0opioxiKá xa peYáX.a xoixoYpaipripéva ad¬ 
voca xou 14ou ai. H IlavaYÍa 0a ^WYpaipí^exai ouxvá Kipioxóq Kaivf|<; Aia0iÍKTi<; Kai óxi XiYÓxepo 
ouxvá xpáne^a i^or|ipópo<;, aKT|vf| xou Mcouaéeaq, aojpaxiKÓq vaó<;, péoa ópio<; oe pvripeiaKé^ ouv0é- 


72 Tr|v Ka0apá xpiaxoXoyiKf| 0éor| xou attoaxóXou naúXou yia tt| cktivt) Kai xa xeXoúpeva a’ auxíjv ppíaKoupe oxr|v 
«ripoq EPpaíouq» EniaxoXr| Kai iSiaíxepa axo Ks<p. 0', 11. BX. n. N. TpepnéXaq, Ynápvijpa eig xag EmoxoXág xxjg K. 
AiaOr¡Ki)g, A0iívai 1956, f, 125. 

11 Anó xiq (opaióxepeq avacpopéq axr)v Elavayía xTiq Koípriariq coi; Kipcoxoü aripEiióvoupE xouq Xóyouq xoo Icoáwii xou 
AapaoKTivoú Kai lóiaíxepa xo B' eyKcópio axt^v Koípr|aTi, ónou r| riavayía auvSéexai apKexéq cpopéq pe xxiv Ktpaixó Kai xt|v 
xpáne£a. BX. PG 96, 724, ónou: Zrjpspov f¡ iepá re Kai épvvxog Kipmóg xov £évxog 0 eov... ¿v va$ Kvpíov Kaxanavexai. 
Ext] v í8ia axi^Xx]: Irjpcpov r)... &KaKog vvxñ... ¿Kirxáaa xfjg Kifiaxoñ, xov 0 eoSóxov (pr¡pi Kai £mapxtKov oópaxog sópsv 
ávánavoiv. Ixr| ottíXt] náXi 737: Tó te Sé, KiPmxóg xov Kvpíov... Siá péaov xov xá<pov Siapipá^exai. Zxr|v Elavayía coq 
KiPcflToú xi]q KoípT]ar|q avaipépexai Kai o AvSpéaq Kp^xr^q axo B' Xóyo xou «Eíq xt\v Koípr]aiv xf|q ’Ynepayíaq Aeanoívriq 
í|p(ijv 0EOXÓKOU», PX. PG 97, 1069: ’H <bg év kiPotw xfj prjxpqi njv (mr¡v Ss^apévt] vEKpá Kai áixvovg ¿ni KXívrjg KeipÉvr}. 

74 EiKovoypaipiKá Siapopipidpévsq, oe pepoviopéveq ópcuq Kai auvonxiKéq napaaxáaeiq, epipaví^ovxai oí npoeiKovíaeiq xrjq 
riavayíaq oe yeipóypaipa Kai eiKÓveq xou IOou, 1 lou Kai 12ou ai. Anó xiq nio evSiapépouaeq yia xr|v épeuvá paq eívai ti 
pinpoypapía xriq aKT|VTÍq xou papxupíou axo XEipóypaipo xr|q Ipúpvriq xou Koapá xou Iv8iKonXeúoxr|, ónou, avxí xt|q 
aKrivriq, eiKovíCexai ri Elavayía Év0povT|, BpecpoKpaxoúaa, péaa oe nXaíaio pe xo^wxii anóXxi^ri Kai r| eniypaipf) nou ouvo- 
5eúei xt|v napáaxaari ovopá^ei xriv Ilavayía okt|vií xou papxupíou. H napáaxaori Xomóv Xeixoupyeí e8ú> avxíaxpoipa. H 
riavayía xT|q Kaiviíq Aia0TÍKT]q eívai r| npaypáxtoaTi xiiq npoeiKÓviarjq xriq axr|v ElaXaiá Aia0TÍKT|, eiKaaxiKií enixEipripaxo- 
Xoyía nou eipappó^exai, óncoq 0a npoana0r)aoupe va ano8eí^oupe, Kai axr|v KoípT|aTÍ paq. BX. J. Strzygowsky, Der Bilder- 
kreis des gríechischen Physiologus des Kosmas Indikopleustes und Octateuch nach Handschriften der Bibliothek zu Smyma, 
Leipzig 1899, 56, nív. XXVI. 

75 Me iSiaíxepT] enipovf] avaipépovxai axiq npoeiKovíoEiq xr|q ElaXaiáq AiaOi^Ktiq noXXéq OpiXíeq xou 14ou ai. oxriv 
Koípriar), óncoq xou NiKtppópou Xoúpvou, xou TswaSíou IxoXapíou, xou NikoXóou KapáaiXa Kat xou rpxiyopíou ElaXapá, 
ónou ti Ilavayía xriq Koípr|aTiq eívai Kai náXi r] KiPcoxóq xou ayiáopaxoq, pe avacpopá axo npoipnxiKÓ, óncoq Xéei, áopa xou 
AaPÍ8. PG 51, 465. 

76 luxvóxaieq eívai oí avacpopéq ax^v Elavayía Kai xo póXo xrjq axr|v EvaápKcoati ae axéat] pe xa PiPXiKÓ Keípeva nou 
xt| v npoiaxópriaav. H nio ev8iacpépouaa íacoq eívai r| eppr|veía nou 8ívexai anó xov Tpiiyópio xov ElaXapá yia ttiv nepi- 
Kont^ xcov Elapoipiióv, Kecp. 9:1 K.e. Eoipía 0sov ÚKoSóprjoEv év éavxfj oíkov, axo SiáXoyo pe xov Tpriyopá, ónou, óncoq 
auvoipí^ei Kai o OiXóOeoq, oÍKoq xr|q Eocpíaq xou 0eoú voetxai Kai t| Ilavayía. BX. J. Meyendorff, L’iconographie de la 
Sagesse Divine, CahArch X (1959) (axo e|iíq: L’iconographie), 262. 

77 H eníSpaaTi xr)q naXiáq upvoypacpíaq Kai xcov opiXrixiKcbv Keipévcov axriv eiKovoypacpía xcov npoeiKovíoecov, nou ení- 
pova Ccoypaepí^ovxai auxi) xtiv enoxi, cpaívexai koi anó xr^v napouaía, SínXa i) Kovxá a’ auxéq xiq napaaxáaeiq, iSiaíxepa 
xpq Koípt|oriq, xcov í8nov xcov peXcoScóv Kai Kupícoq xou Icoávvxi xou AapaoKT|voú, xou Koapá xou Maioupá, xou 11001)9 xou 
upvcoSoú Kai xou 0£O<pávT]. Ha xr|v Kaxriyopía xcov peXcoScóv axiq Koiprjaeiq xou 14ou ai., i8iaíxepa oxt) BouXyapía, PX. 
A. Grabar, ó.n. (unoarip. 45), 79-80. 
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aeu; yEpdxEq voiípaxa Kai aupPoXiapoúg 78 . Ta 9épaxa tüjv npoEiKovíaEcov xou 14 ou ai. 8 ev eívai 
nía xa anX.á aúpPoXa nou pEpovcopéva Kai anopaSiKá avixvEÚovxav axu; piKpoypacpÍEi; xcov x El P°- 
ypácpcov Kai xcov eikóvcov EÍvai oXÓKX.r|pa xa SpépEva xr|<; riaXaiá; Aia0fjKT|<;, nou npopr|vúouv xriv 
npaypáxcoaií xou<; oxr|v Kaivtí Aia0iÍKr|, anoS£iKvúovxa<; Kai xr| oyéar| xcov 8úo rpacpcóv. Exu; na- 
paaxáoEiq xr|q pExacpopát; Kai EyKaxdaxaarii; xr|g kiPcoxoú axo vaó xou EoXopcóvxa, axr|v KXípaKa 
xou IaKtóp, axo ópapa xr|<; Kaiopévr|<; pdxou avayvcopí^ovxai xo Tevéaio xt|q üavayíai;, xa EiaóSia, 
o Euayy£Xiapó<;, r| Koípr|ar| 79 . 

Méoa a’ auxó xo yopó xtov npoeiKovíaecov Kai xcov puaxiKcóv voripáxcov Kai a’ auxfj xtiv xa- 
paypévri Kai náXi anó 0£oA.oyiKÉg épiSeg Eno/i) 0a evxá^oupE Kai xr| SiapópcpcoaT] xou npoxúnou 
xcov KoiprjaEiüv xr|<; opáSa<; nou E^Exá^oups, cpavEpá cpopxiapÉvcov p£ avdXoya vorjpaxa Kai npo- 
pXripaxiapoú^. Kai 0a npoana0rjaoup£ va anoKpunxoypacprjaoupE auxfj xr|v EiKovoypacpiKií Kai 
vor|paxiKr| axEarj xrn; Koípr|aT]q xou AovSívou Kai xcov áXXcov ps xiq yvcoaxéq napaaxáaEu; xcov 
7ipoEiKovía£cov xuo 14ou ai., xr|<; OKT|vr|q xou papxupíou, tt^ EyKaxáaxaaT^ xr|<; kiPcoxoú axo vaó 
xou EoXopcóvxa, xr|(^ 0eoú lotpía^. 

npÉTiEi va atip£ito0EÍ óxi auxrj t| axéari EiuxEipEÍxai xcópa p£ avxíaxpocpTi EiKaaxiKrj etuxeipu- 
paxoXoyía. Aev ÉxoupE eScú 7iapáaxaari xr|<; riaXaidg Aia0fjKT|<;, nou XEixoupyEÍ c oc, npo<pr|TiKií npo- 
EiKÓviar| xr|<; Kaivrj<; Aia0r|Kr|<;, ákXá xr|v an£iKÓviar| xr|<; npaypáxioar|<; xcov npo<pr|T£uov p£ okt|vií 
tti<; Kaivf|<; Aia9f|Kr|<;. H EiKovoypacpiKrj auxrj npaKxiKrj 8 ev eívoi povaSucrp Kai axTjv n£pínxcoar| 
xrjc; Koípriari^ unápxEi xo nporiyoúpEVO Tiy^ xoixoypacpíat; xou 14ou ai. pE xo í8io 9épa axo Exápo 
NayKopíxaivo 80 , ónou oí npoEiKovíaEu; xri<; Ilavayía<; nou axExí^ovxai Kai pE tt[v Koípr|ar) auvu- 
nápxouv Kai EiKovoypaipoúvxai návco ano xi]v napáaxaar| xr|<; Koípriar|^ p£ xou^ npo<piíx£<; nou tk; 
npoíaxópriaav. AiaKpívoupE xr|v núXii, xr| páxo, xov nÓKo, xo ópoi;, x-pv Kipcoxó Kai xo vaó xou 
EoXopcóvxa nou EvSiacpépEi iSiaíxEpa xr)v £ppr|VEÍa xr|<; napáaTaaifc pai;. 

Euvr]0Éax£pT] návxoxE r| EiKovoypacpiKr| npaKTiKfj, ónou xa EnEiaóSia tt|<; naXaiát; Aia0rjKtii; 
npoEiKovíi^ouv xa SpcópEva tti^ Kaivf|<;, exei va npoacpépEi axo 14o ai. noWá napáXX.r|X.a, nou 
aupPáXAouv axr|v Kaxavóriari xou Pa0úx£pou voiípaxoi; xcov KoiprjaEcov xrj(^ opá8a<; pa<;. Anó xig 
nio ar|pavxiKé(; napaaxáaEu; xcov npoEiKovíaEcov xou 14ou ai. yia xr| axéati xoui; p£ xout; aupPo^i- 
apoúí; xt]<; Koípr|arii; EÍvai oí xoixoypacpÍEq nou KaXúnxouv xo 5 utikó pÉpoq xou napEKKX.riaíou xr|Q 
povfji; xr|(; Xcópag 81 . 0E(oprí9r|Kav óxi npoEiKoví^ouv óXrj tí] ^corj xt)^ üavayíaq anó xo TEVÉaio 
péxpi tt| v Koípt|arj xt|q. Kai nio EvSiacpépouaa yia xr) auyKEKpipÉvri épEuva EÍvai r| pExacpopá xriq 
kiPcoxoú axo vaó xou EoXopcóvxa, nou £ppr|V£Ú£i xo EÓácpio 6, KEcp. 27, xou T' PiP^íou xcov Baai- 
X.£icóv Kai nou KJapaKcóvExai a£ xéaaEpi^ napaaxáaEii; 82 , p£ xr^v EyKaxáaxaar| xrn; kiPcoxoú axa 
'Ayia xcov Ayícov x£^.EUxaía (EIív. 182). H ok^vt) 0ECOptí0r|KE coq npoEiKÓviar| xcov EiaoSícov xr|Q 
Ilavayíag 83 , Ka0có<; xo oxexikó ESácpio xcov BaaiJiEicov SiaPá^Exai xriv ripépa xt|<; £opxi)(; xcov Eiao- 
8ícov Kai xo pEya^úxEpo pépoq xcov úpvcov Kai npooEuxcov xrn; r^pépaí; avacpépExai axriv Smf/vxov 


78 Tía Tiq nposiicovíoEK; it|<; navoyíai; atr) ^«oypaipiKií xou 14ou ai., PX. Kupíwi; S, Der Nersessian, Program and iconogra- 
phy of Parecclesion, Karíye Djami, 4, éicS. P. A. Underwood, Princeton 1975, 333 k.e., óitou icai r| oxexikti pipXioypaipía. 

79 XapaKTTipicmKÓ TtapáSeiypa oí aKrivéq xíüv TtpoEiKovíaEiüv Tr)i; Ilavayíaq axo 8 uxikó pépoq xou napEKKXriaíou xti^ 
povrj^ xr|<; Xiópai;, PX. Underwood, Karíye, 1, 223 sai S. Der Nersessian, ó.ir., 317. 

80 G. Millet - A. Frolow, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie (Serbie, Macédoine et Monténégro), París 1962, fase. 
III, Album, eik. 99. 

81 BX. ujtooTip. 78. 

82 S. Der Nersessian, ó.Jt., 311-317. 

83 'O.*., 317. 
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taficoTÓv, tfjv 'Ayíav Kai "Apapov , nou npoazpéperai m Naój rá vopac<p KarotKeiv eig ró "Ayia. 

Flapá xa napanávco, yia Kánoiouq auptpuppoúq nou 0a npoana0r|aoupE va EvxoníaoupE, r\ na- 
páaxaari epipaví^Ei axoiyeía nou EipappóCovxai Kai axr|v EiKovoypaipía xr|<; Koípt|ar|<;. To ayexiKÓ 
e5ácpio xcov Baai^eicóv EvaaipaxíbvExai Kax’ apyf|v ae opi^ÍEq Kai úpvoug yia xr|v KoípT|or| Kai 
EÍvai yvcoaxó óxi axo SEÚxspo X.óyo yia xt)v KoípT]crr| xou ItúávvT) xou AapaaKTivoú psxaipÉpExai 
oX.ÓKX.r|pr| r\ oxexikt) TtEpiKonfj. To PiPA.ikó ESácpio EmaxpaxEÚExai ekeí (pq vor|paxiKií Jtpó^tiV 1 ! 
Kai xoo XEJiExoupyiKoó xt|^ Koípr|ar)q, ónou r| Flavayía xtbpa EÍvai r| vospá KiPmxóq, óxi ma xr|<; 
Aia0r|Kr|<; Kopíoo, a XXá xrp; í5ia<¡ xr|q unócrraaT|<; xou Aóyoo xou ©eoú, oí anóaxoXoi, óncot; óXJioxe 
oí ispsú; xou vaoú, pExatpépouv xr|v kiPíoxó koi o Xpioxog, o veoi; EoXopióv o Eipr|vápxT|<;, eictoikí- 
Íexüi xr|v yuyi) xrig ei^ xa 'Ayia xcov Ayítov óxi nía xou vaoú xou lo^opávxa, a^Aá axa apxéxuna 
aXt|0ivá Kai oupávia aKrivápaxa 84 . Tr|v íóia avatpopá unaivíaaExai Kai r\ 0' a»5ty anó noírjpa xou 
Icúávvri xou AapaoKT|voú axov óp0po xrp; Koípr|ar|<; xr\q 15r|(^ Auyoúaxou, nou HEpiypácpEi xov 
Xpiaxó va pExaipspEi xr|v «Kpeíxxova» xcópa okt|vií axa 'Ayia xaiv Ayiwv 85 . 

H napáaxaari xrp; xoixoypatpíat; xou Kaxpié <pép£i Emypacpií 86 , aúpipwva p£ xt|v onoía oí iepeíg 
eiofépovoiv tt)v KifiíúTÓv elg ró Aafirjp rov Oíkov eig rá " Ayia rav 'Ayíav vnó rág nrépvyaq rav 
xepovPdp. Kai o vaóq xou EoXopíóvxa (nív. 182) opí^Exai p£ ©oXioxi) axéyr|, Káxco anó xt|v onoía 
EiKoví^Exai pEyáXri xpánsi^a 7tou Ka^únxExai p£ jixuxcoxó úipaapa Kai unoPaaxá^Ei xr|v Kipuxó, xr|v 
onoía éxouv póX .15 Evajco0£a£i ekeí 01 lEpEÍq. ITáva) anó xr|v kiPcoxó, pEyáXo E^anxépuyo xspouPEÍp 
aKiá^Ei óXo xo 0épa. ApiaxEpá, Kai níaco anó op0oycí>vio npópo^o, tpaívExat ¿va piKpó pépoq anó 
xt| (pxspoúya Evóq ÓEÚxEpou E^anxépuyou. Otoi; anó xt)v oupávia 8 ó^a nou ypátpexai \|/r|Xá Kai api- 
axEpá, é^co aKÓpíi anó xo vaó, KaxEU0úv£xai npo? xt)v kiPcdxó 87 . To axTÍpa xt|; xpáneCag, o p£yáko<; 
óyKOi; xt|i; Kai xo nxuxcoxó Ká^uppá xt|<; p£ xa SiaKoapr|xiKá Kupáxia, xo óiaKápio Kai xo pópPo, 
napouaiáCouv EvxuncoaiaKrj auyyévEia p£ xa aváXoya axoixeía xri<; VEKpiKrjc; kX.ívt|(; xrig üavayíai; 
axr]v Koípriori, r| onoía Eptpaví^Exai éxai Kai EiKovoypacpiKá ópoia p£ xpánE^a xou iX.aaxr|píou. 
Tr|v unó0ear| Sieuko^úvouv akXeq napaaxáaEi^ xTiq xpdnE^ai; Kai xriq KiPtoxoú oe Pu^avxivá x £l PÓ- 
ypacpa xrn; Okxoxeúxou küi xou Koapá xou Iv5iKonA.6Úaxr|. 


84 PG 96, 737-740. Kai áanep ó fktoiXeús Zokopév ¿ni rjj Kaxanaúaei rrfs ki/Jcotov év vatp Kvpíov dv aúxóg ¿Seípazo 
návrag rovq npeofivTépovq ‘IaparjX év Liév ¿KKXrjaíagE zov áveveyKEiv zr¡v Kifimzóv AiadrjKpq Kvpíov ¿k nóXeox; AafiiS 
(avzr¡ éoziv £iáv) «caí rjpav oí iepeiq zr¡v Kificozóv «caí zr¡v OKrfvpv zov papzvpiov tcai ávePíflaoav avxá oí iepeig Kai oí 
Xevtzai Kai ó fiaoiXevg Kai náq ó Xaóq ¿pnpooOev zrjg Kifimxov Ovovzeg fióaq Kai npófiaxa ávapí6pr¡za• Kai eícnpépovcnv oí 
iepeíg zrjv ki fia)zov SiadrjKTjg Kvpíov elg zónov aózrjg eig zó Safiip zov oíkov, elg zá Syia zñv áyiwv vnó zág nxépvyaq x&v 
%epovf}íp‘ o6zü) Sí) Kai vvv ¿ni zrj Kazanavoei zf)g voepaq Kifiwxov, ov SiaOi)Kr)q Kvpíov, áXX' avzfjg zfjg zov 0eov Aóyov 
vnoazáaccag, avzóg ó véog EoXopév, ó EÍpT)vápyqg Kai zov navzóg ápiazozéyvrjg xmv oópavícov vómv zá vnepKÓopia Kai zfjg 
véag SiadijKTjg zovg npovyovzag, zoúg ánoaxóXovq <pr¡pí, ovv navzi za> év 'IepovoaXr¡p x&v áyieov Xa& arjpepov ¿KKXijoíaoE 
Kai xz)v ptv iyvxpv Si' áyyéXatv eig zá áyta z&v áyiwv, zá ápyézvna Kai áXr)0ivá Kai ovpávia EiooiKÍgezai... 

83 ÍJpóg yáp zt)v Xíav Kpeíxxova Kai Oeiozépav (JKrjvrjv, ág prjxépa zavzrjv elg zá ’Ayia z&v 'Ayiwv Xpiozóg pezazí6r¡oi, 
PX. Mzjvaíov Avyovozov, ó.n. (pX. i)7toar\|i. 71), 156. 

86 G. Engberg, Aaron and his sons, A prefiguration of the Virgin?, DOP 21 (1967), 280. 

87 Kai oí Téooepu; mpaaráoei<; ir|<; petaipopác; triq «apeo-toó, yepáte? oópPoXa Kai unaiviypoóg 71a okt|v¿(; tti<; Kaiv^ 
AiaOiÍKtiQ, ypappévei; pe Xuyepég Kai KXaaiKÉi; popepé? pe tig vxeXiKáTEi; Kivi)oeig tou?, ir|v itXoúaia JtTUXoXoyía tmv poú- 
yaiv Touq Kai xa SiaKpuiKá xptópaxa pe xouq yapriXoóq xóvouq, (paveptbvoov axpóoipaipa oopavioxiKoó ywpoi). Eívai yvw- 
oxó (PX. J. Meyendorff, Spiritual trends in Byzantium in the late thirteenth and early fourteenth centuries, Kariye Djami, 4, 
103) óxi oe oupavioxiKoói; x“P 011 ? avanxóx9t|Ke Kai r| 0eoXoyiKr| áíioyr| xou NiKrppópou Tpriyopá óxi eívai aSóvaxo va 
Soópe xov 0eó ytúpú; xr| peooXáPricrn xwv ouppóXuv. 
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Ixa axetiKá e5á<pia xrn; E£ó8ou p£ xig oStiyíe^ yia xr|v KaxaaKsuií xrp; okí)vtí<; xou papxupíou, 
xt|t; ki|3oxoú Kai xr)<; xpánE^at; yívexai kóyo<; yia xa Kupáxia non 0a xu; 7tepipáXX.ouv Kai aúptptova 
p£ xr| >.£itxopEpf| nspiypatpií xou<; xa Kupáxia EÍvai xpoaá Kai axpEnxá 88 . Ta axpEnxá Kupáxia Eptpa- 
ví^ovxai aav anXó Kupaxiaxó aipíxi 89 axt| piKpoypatpía xr^; xpánE^aq, oxt)v Okxóxeoxo, Vat. gr. 
746, <p. 232r, küi |ie xr|v Í5ia nEpínou popipt) Kai axt)v kiPcoxó xou papxupíou axri piKpoypatpía 90 xou 
XEipoypáipou Laur. Plut. 928, ip. 112v, nou Eppr|V£Ó£i cxexikó ESdipio p£ xr| «Siaypatpi)» xr)<; Kipcoxoú 
xou ikaaxripíou axo 5o PipXío xou Koapá xou Iv8iKonX£Úaxr|. 'Opoio óptoi; Kupaxiaxó oipíxi ko- 
apEÍ Kai xt|v naputpi) xou nxuxcoxoú KaXúppaxoq xt)<; vEKpiKfj^ kA.ívt|i; axu; aupPoX.iKÓx£pE<; napa- 
cxáa£i<; xt|^ Koípr|ar|<; nou s^Exá^oupE, nou Kaxá xr| yvibpri paq EÍvai r\ Koípt|ar| axt)v níato ó\|/r| 
xrp; EiKÓvaq xTiq Flavayíai; xou Nxov, nou anoSíSsxai axov 0EO<pávr) xov 'EA.X/nva, r\ Koípr|or| xT)q 
O^copEVXÍat; Kai r| Koípr|ar| xou Aov5ívou. 

Ixo T' ETiíori^ PipXío xtov BaaiA-Eitov 91 , nou nEpiypáipExai o vaói; xou SoXopcóvxa, ti GáXuaaa 
nou TiEpiPáXXEi xo Guaiaaxi)pio naípvEi xr| pop<pr| pXaaxoú Kpívou. Avaipopá a’ auxó xo pXaoxó 
axtoxEXEÍ o EJuKOEiSrj»; pXaoxóq nou nEpiPáXXEi xr|v xpánE^a oxo xevpóypacpo xou Koapá xou Iv8i- 
KonXEÚoxti 92 , Laur. Plut. 928, (p. 11 lv, Kai nou EnavaXapPávExai p£ xo í8io vóripa, maxEÚoupE, axo 
KáXuppa xr|^ kMvti<; Kai axo návco pépo<; xt|i; axr|v Koípr|ar| xou Mouoeíou KavEXXonoúXou (II ív. 
177). 

Mopipi) avxípponou av0Epíou pE auvonxiKi) anó8oar| KpivávGEpou, yia xov í8io mGavóxaxa 
Xóyo, éxEt Kai xo Kupáxio xr|^ napucpiíq xou KaxanExáapaxoi; cxí) aKT)vrj xou papxupíou axo xetpó- 
ypaipo Vat. gr. 1162, (p. 133v xtov OpiXicóv xou IaKtóPou 93 xou KoKKivópatpou, nou npoEiKovíí^si xr|V 
Llavayía (FIív. 183a). To í8io avxíppono avGépio ^toypatpíaxriKE xcópa Kai axriv naputpi) xou Ka- 
Xúppaxoi; xr)i; kXívt|<; axr|v KoípT)aT) xou Mouasíou KavEXXonoúXou Kai axriv Koípriar| xou Av- 
Spéou Píx^ou xou Topívou. TéXoq, noXúxipE^ néxpsq 94 axoXí^ouv xo KáXuppa xr|<; xpánE^aq axo 
XEipóypatpo xt)£ Okxoxeúxou, Vat. gr. 746, tp. 241r küi anoxEXoúv pía véa poptpri Kupaxíou áyvcoaxri 
péXPt tov 1 lo ai. fia xo vót|pa auxi)<; xr|<; napa^ayr|<; xou Kupaxíou nou Eptpaví^Exai Kai oe áX.X.sq 


88 'E^o8o?, Keip. 25, 10-22: Kai noujaeig KiftwTÓv papxvpíov Kai ttoiijaeig aórfj Kvpázia axpEnxá xP vo <* kúkXq). 'E^oÓoi;, 
KE(p. 25, 23-30: Kai noirjaeiq xpáns^av Kai noirjaeiq avzfj Kvpázia xpoaá kúkXqj. 'E^oSoi;, KEip. 30, 1-11: ...Kai Koirjaeiq 
Ovoiaorqpiov dvpiápazog... Kai nonjaeig am<¡> azpEiczT)v aze<pávrjv xpvaijv kúkXíii. 

89 'Oitou eputivEÚetai encovoypacpiKá xo KE(p. 25, 23-30 xr|<; E^óSou p£ xriv rtEpiypacpií xr|<; xpáns^ai;. Tía xr^v Eppt]veía xtis 
jtapáoxaorii;, pX. D. Mouriki-Charalambous, The Octateuch Miniatures ofthe Byzantine Manuscripts of Kosmas Indicopleus- 
tes, Princeton University, Ph.D., Michigan 1971 (oxo e!;ií<;: The Miniatures), 105 Kai L. Brubaker, The Tabernacle miniatures 
of the Byzantine octateuchs, Actes du XVe Congrés international d’études byzantines, II, Athénes 1981, 82, evk. 4. 

90 nepiooóxepo oúvGexo anó xo 7tpor|yoúpevo, oxiq 8úo XEXeuxaÍE*; napaoxáoEK; xo Kupáxio napapévsi jtap’ ó Xa auxá Kai 
e8ü) pía KDpaxiaxtí xaivía, PX. Mouriki-Charalambous, The Miniatures, 93 Kai L. Brubaker, ó.n., 85 K.e., eik. 5. Tía xrj 
Sia<popExiKr| apí0pr|ar| xou ipúXXou axr)v napáoxaoT] xou xEipoypácpou Laur. Plut. 928, nou itapaKoXouOeí r| Brubaker (tj 
Moupíxri Sívei apiOprior) 129v), PX. L. Brubaker, The relationship of text and image in the Byzantine mss. of Cosmas Indico- 
pleustes, BZld (1977), 42-57. Tía xo ayExiKÓ KEÍpevo xou Koopá xou IvSiKonXEÚaxri, pX. W. Wolska-Conus, Cosmas Indico- 
pleustes, Topographie chrétienne. Sources chrétiennes 159, Paris 1970, II, 63-69. 

91 BaoiXEiúv T', KEip. 7, 10-13: Kai énoítjaev xt¡v Bálaooav... Kai xó x^tXog avxfjq (bq Epyov xeíXovq noxt)piov, pÁaoxóg 
Kpívov. 

92 To KEÍpEVO xou Iv8iKonX£Úoxr| oxt|v W. Wolska-Conus, ó.n., II, 63. Tía xt)v jiapáaxaaTi xou yEipoypácpou, pX. Mouriki- 
Charalambous, The Miniatures, 102 Kai L. Brubaker ó.Jt. (unoorip. 89), 82, eik. 3. 

93 C. Stornajollo, Miniature delle Omilie di Giacomo moñaco (Cod. Vat. gr. 1162) e dell’evangelario greco urbinate (Cod. 
Vat. gr. 2), Códices e Vaticanis Selecti, Series Minor, Roma 1910, I, nív. 58. 

94 L. Brubaker, ó.jü. (unootip. 89), eik. 2. 
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napaaxáaEit; xr|(; kiPcoxoú koi xpátiEÍag 8ó0r|Kav koi oupPoX-iKét; eppriv£Í£<; 95 . ©eopoúpe óu 
yia napópoioug Xóyoui; Eipappó^Exai to 8iáA.i0o Kupáxio koi ctto tcxuxcúxó úipaapa xt)<; ipáne^aq 
axr|v xoixoypaipía 96 xou Kaxpié (FIív. 182), cmax; Kai axr|v kMvt| xt|Q \yTi(piScDXT|<; Koípriaru; 97 xou 
íSiou vaoó. 

Exo tixuxcoxó KÓX.uppa xt|<; zpáne^aq axr|v xoixoypaipía xou Kaxpvé ypáipovxai ejuciti<; 5úo yv(o- 
axá koi Ka0iepcopÉva axiípaxa, xo xExpcbiXEupo oe axiípa pópPou Kai éva SiaKdpio 98 , axoixeía nou 
Koapoúv EJtíor|<; xo KáXu|i|ia xrp; vekpiki)^ K^ívrig axiq KoipiíaEiq xou Topívou Kai xou Mouadou 
KavEX.X.ojroúXoi). Ta í8ia axi^axa 8iaKpívovxai Kai axr) paKpiá nXEupá xou kiPcúxíou, nou unoPa- 


95 AtúSsKa noXútipes nézpzc, unovooúvtai ata SúSeko tEtpáywva tou Kupatíou tris tpánE¡¡as ato xeipóypacpo tt|s OKtateú- 
Xou Vat. gr. 747, <p. 108r, ta onoía npopXripdtiaav triv épeuva av npÓKEitai yia 8iaKoopr|TiKá, nou eyKaivíaae tov 1 lo ai. o 
piKpoypáipoq, f| av aupPoXí^ouv tiq ówóeko (puXéq tou Iopaf|X. BX. Mouriki-Charalambous, The Miniatures, 104 icai 105 Kai 
L. Brubaker, ó.ji. (unoaTip. 89), 88. 

96 BX. unoarip. 82. 

97 BX. unoarip. 35. 

98 Tla to SiaKÓpio Kai to tetpánXeupo oe ayr|pa pópPou ato KÓXuppa tris tpáne^as tou Kaypié Kai ato KÓXuppa toiv 
Koipiíaetov nou avacpépape, mateúoupe óti ayEií^ovtai tóao pe tov apto tpáne^as tris oktiviís tou paptupíou óao Kai 
pe tov euxapiatiaKÓ apto tris Kaivrjs Aia0rjKT|s. 

Ito xtipóypaipo tou Koapá tou Iv5iK07iXeúatri Laur. Plut. 928, <p. 111 v, L. Brubaker, ó.ji. (unoarip. 89), eik. 3, Kai oto 
Sinai gr. 1186, <p. 81r, Mouriki-Charalambous, The Miniatures, 101 (oxé5io tris napóataaris atri W. Wolska-Conus, ó.ji., II, 
a. 61) pe tr|v Jiapdataari tris tpáne^as Kai tris Xuxvías epipaví^ovtai tpía airpoyyuXá évataupa avtiKEÍpeva atis tÉaaepis 
yiovíes tou opOoywvíou jiou anoSíSei triv tpáneija. H MoupÍKt| (ó.ji., 106), Eppt|V£Úovtas to atoixeío, avaipépei óti x^pís 
apipiPoXía ta avtiKEÍpeva autd aripEuóOTiKav ekeí yia va eppriVEÚaouv tous dptous tris xpáne^ag tiov npoacpopúv aúpiptova 
pe to eSótpio tr)s E^ó6ou 25, 35 koi to Keip. 24, 5-6 tou Aeuítikoú. Tía tr| atiípi^ri tris ánoi|MÍs tris JtapairépiiEi ato 
E^t|yr|tiKÓ KEÍpEVO (N. 0£otÓKTis, Lapa evóq Kai itEVxrjKOVxa vnopvrfpaxioxáv eig xr\v Okxóxevxov koi xa xav BaoiXeláv, 
AEi»)/ía 1772,1, 843), ótiou ano avwvupo axoXió^etai óti oí dptoi ekeí, ato efidipio tris ElaXaids Aia0f|Kris, aupfloXí^ouv xóv 
peXi(ópevov xrj Kaivfi Sia6f¡Kri Ctoonoióv ápxov. AvdXoyri eppTiveía Sívetai ekeí koi anó tov KúpiXXo AXe^avópeías: ’E- 
vapyaq ápxov é¡piv xóv ovpavov KaxaSeiKvvei, npoKEioópevov Kaxá Kaipovq év áyíaig xpanéfaiq rdSv £KKXr¡aimv, Kai 
{¡air/v StSovxa x<p KÓoptp. Tov í8io aupPoXiapó PpíoKoupe Kai epeís ota StOKÓpia Kai ta tEtpdnXEupa oe axiípa póppou, nou 
Koapoúv tóao triv tpájie^a tris JiapdataaTis tou Kaxpié óao Kai to KÓXuppa tris VEKpiKiís kXívtis tris Koipriaris. Eívai 
yvcoató óti ri riavayía auxvá napopoiá^stai atriv upvoypaipía pe tov ápxov xóv C,ior¡<pópov r) aXXoú aav ápxonoirjaaoa év 
anXáxvoiq xóv nXáoxtjv xfji; Kxíoean; (IcKppóvios EuatpatidSris, H QeoxÓKoq ev xrj vpvoypatpía, Elapíai 1930, 10). Sripa- 
vtiKÓ yia tt)v taútiari autcbv twv axripdtíüv pe tov apto eívai to Jtpibto eyKápio tou Iudvvri tou AapaaKTivoú atriv Koí- 
priari tris Elavayíag, ónou Sívetai Kai óXo to vót|pa tris npoeiKÓvioTis atT|v TlaXaid Aia0iÍKr| tt|C, Elavayías-aKTivrís Kai 
tpdjie^as, ÓJtiús «ai t| axéan tris pe tov dpto. 'H Sé axpvp ’Afipaáp, Xéei (PG 96, 712), oé npoSrjXoi npoipavéaxaxa. Ta yáp 
&£& Aóya év yaoxpí oov oKTjváoavxi é¡ ávdpanela <pvaig xóv éyKpvtpíav ápxov,... xijv ¿auxflg áirapxr¡v... npooijyayev 
ónxwpévqv nwq Kai ápxonotovpévrjv uno xoo deíov rxvpóg... AXXd Kai to í8io to axiípa tou SiaKapíou ypáipetai ato axé8io 
a(ppayí8as áptou tris 0eías Euxapiatías túpa atri BiPXioGtíkti «Mano Gatti», ónou péaa ato oaipús opi^ópevo kúkXo tris 
atpoyyuXris Pdat|s tris aippayíSas eyypdipetai ataupós, ta kevó twv Kepauóv tou onoíou yepí^ouv áXXa aupPoXiKÓ ayrí- 
pata, jiou teívouv va itápouv tri popipf) SiaKoapriTiKÚv, óraos 8r|Xa8ii aupPaívei Kai pe tt| SiaKÓapriari ttov axripdtwv nou 
eE,etd¡;oupe. Tía tT| aippayíSa, pX. G. Galavaris, Bread and the Liturgy, The Symboüsm of Eariy Christian and Byzantine 
Bread Stamps, The University of Wisconsin Press, Madison, Milwaukee and London, University of Wisconsin 1970, 60, eik. 
29. Itriv í8ia 8ripooÍEuari Sívetai koi to Keípevo tou lupeúv ©eaoaXovÍKtis yia to axiípa tris aippayíSaq tou dptou, nou 
moteúoupe óti EpptiveÚEi Kai triv napouaía ato KÓXuppa tris tpdne^as tou Kaxpié koi tris VEKpiKrís KXívris tris Koípriaris 
tou 8eútepou tetpánXeupou axrípatos. lúpcpwva pe tov lupecov nou Sripooieúei o G. Galavaris, ó.n., 205, ar|p. 104 koi 107: 
Texpapepris Sé ó ápxoi;, áXX ’ ov KUKXox£pf¡<; Kai á^upoq... Tá pév xf\q oÍKovopiaq xov Laxr¡poq xéXeia év xq> ápxa Kai év x$ 
axrjpaxi aóxov xexpapsprj dvxi KaOopáxai... Tá Sé xrjq Oeóxrjxog év xfj xou ápxov otppayíSi, rfxtg KVKXoetSrfg éaxi, Kai péaov 
xavxrjq ó oxaupóq... xóv ávapxóv xe Kai áxeXeúxTjxov Aóyov eeoapKapévov návxtov ópov SeiKvvvxav, Kai 0 eóv ovx a... Kai év 
popcpfj ávdpánou yevópevov. 
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axdi¡£i tt|v ki(3(útó, oxt| piKpoypaqna xr|q p£xaipopd<; xt|i;, axr|v OKxáxeuxo" xou BaxoneSíou 602. 
Me xa Í8ia £níar|<; axtípaxa SiaKoapeíxai Kai xo nxuxioxó KáXuppa xr|g kXívt|<; xou EoXopévxa 
(II í v. 183p) ctxt| pucpoypaipía xou x £l P°YPá<pou Vat. gr. 1162, ip. 82v xcov OpiXicov xou IaKápou xou 
KoKiavopáipou 100 . AXXá n napáaxaaT] xr|^ kXívt|<; xou loXopávxa anoxEXeí, ónaiq ano8£Íx0r|K£ Kai 
náXi, 7ipoEiKÓviari xr|Q riavayíat; 101 axo póXo xr|<; yia xr|v EvaápKooari Kai Gecopoópe óxi axexí^Exai 
£7iíori(; |ie xt|v KiPcoxó Kai xt|v xpáne^a. Ixt)v í8ia xoixoypacpía xou napEKKXr|aíou xt|<; povr|<; xt]<; 
Xiópag, ónax; npoavatpépGriKE, pEyáXo E¡;anxépuyo okió^ei xr|v Kipcoxó Kai xt)v xpánE^a, evcó éva 
pucpó pépot; ano xt) cpxspoúya evó<; Seúxepou npoPáXXei níaco anó opGoyóvio npóPoXo. 

To x £ pouP £ íp xr|<; xoixoypa<pía<; xou Kaxpié 0£ú)poúp£ EiKovoypacpiKÓ Kai vor|paxiKÓ napáX- 
Xr|Xo xou x £ pouP£Íp nou OKiá^si axr|v Koípr|OTÍ pa<; xov Xpiaxó r| óXo xo KsvxpiKÓ 0épa. Asv 
yvcopí^oupe yiaxí o ¡¡eoypáípoi; xr)^ xoixoypacpíat; xou Kaxpié npoPáXXei nepiaaóxepo xo éva x £ pou- 
p£Íp nava) ano xo iXaaxi)pio xr|<; kiP<oxou aipoú, aúpipcova p£ xo PipXucó keípevo tiou eppr|V£Ú£i, xa 
XepouPEÍp EÍvai 8úo 102 . ©Eiopoúpe ópoq í8io xo Xóyo nou unayópEuae auxi) xr)v EiKovoypacpía axo 
Kaxpié pe ekeívov nou Ka0ópiae xr|v EiKovoypacpía xr|<; Koípr|aT)<; pac; ps xo éva x £ pouPsíp. 

Aúo Eívai xa xspouPsíp 103 axic; naXaióxepec; napaaxáaeic; nou anEiKoví^ouv xr|v Kipcoxó xou 
iXaaxripíou xóao oxr|v Okxóxeuxo, Vat. gr. 746, (p. 23Ir (IIív. 184a) óao Kai axov Koapá xov 
IvSiKonXeúcxri, Laur. Plut. 928, cp. 112v, ónou xa x £ pouPsíp EÍvai pexconiKá 104 Kai oí cpxEpoúyei; xoug 
aKoupnoúv r| pía xr|v áX.Xr|, óncoc; axo keípevo xcov BaaiXEicov. Apiaxepá Kai Se^ió ano xo iXaaxií- 
pio xrjc; xpánE^ac; anEiKoví^ovxai 105 xa x £ pouPeíp axr|v Okxóxeuxo, Vat. gr. 746, (p. 325v, xwpí? va 
aKoupnoúv ps xic; cpxepoúyEc; xouc; xo éva xo áXXo, aúpcpcova ps xo keípevo xr|<; E¡;ó8ou (Kecp. 38, 7), 
ónou Kai zovg Svo x £ povpeip xpoaovg x £ P ol) P & va £?ri r ° ctKpov tov iXaazr¡píov ró ev Kai x £ P°vp 
eva ¿ni ró áKpov ró Seúzepov zov iXaazr¡píov, OKiát¡ovza zaiq nzépvigiv aózcbv éni zó iXaazijpiov. 
AváXoyr) npoxípt|ar| éxoupe Kai ctxk; KoipTjaeic;, ónou, ekxóc; anó xo éva x £ pouPeíp nou uio0Exsíxai 
yia xig nEpiaaóxEpEi;, éxoupE Kai xr|v nEpínxwori xrn; Koípriaru; xrn; Móaxa<; 106 , ónou xa xepoupEÍp 
EÍvai 8úo, apiaxEpá Kai Se^ió anó xo (pcoxoaxéipavo xou Xpiaxoú Kai anoxEXoúv, nicxEÚoupE, Kai 
eSíú avápvriori xr|q npoEiKÓviarii; xou^ axo keípevo xt|c^ E^óSou, KEip. 38, 7. 

Aev éxouv ao0EÍ óXXei; napaaxáasiq xrjc; EyKaxáaxaar|i; xr|<; kiPojxoú axo vaó xou XoXopóvxa, 
ekxói; anó ekeívti xrjv EXXmf| axoui; Ayíoui; AnoaxóXoug ©EaaaXovÍKrv; Kai xu; noXú pExaysvé- 
axEpEi; pExaPu^avxivéi; an£iKovíasi<; xr|q axo 'Opo<;. Tr| 0éar| xt|<; naípvEi, óncoq unoaxr|píx0riK£ 107 , 
r| aKrivt) xou papxupíou p£ xo íSio vóripa Kai Kovxúxspa axrjv nEpiypaipt) xr\q E^óSou, pe xov 
Aapcbv Kai xov Mcúuotí va napaaxéKouv xtiv xpáneCa. Kai auxt) r| napáaxaari, eKxóq anó xa dXXa 
Koivá EiKovoypatpiKá axoixeía nou napouaiá^ei pe xr|v aváXoyTi cktivi) xou Kaxpié, eptpaví^ei xr|v 
í8ia noiKiXía axr|v aneiKÓviar| xou x £ poupeíp návco anó xrjv xpáne^a. 


99 P. Huber, Image et message, Miniatures byzantines de l’Ancien et du Nouveau Testament , Zurich 1975, eik. 76. 

100 C. Stornajollo, ó.it. (unoarm. 93), 7tív. 32. 

101 S. Der Nersessian, Le lit de Salomón, Etudes Byzantines et Arméniennes, Byzantine and Armenian Studies, Louvain 
1973,1, 48-54, kou II, 10, eik. 30. 

102 BamJieiúv T', KE<p. 6, 23-30: Kai éitoír¡oev év té Sapip Svo xzpovfiig... Kai ai irtépvyeq aórav ai év péatp tov oíkov 
fjttrovTO ttTÉpv^ nxépvyo^. 

103 L. Brubaker, ó.n. (i>noor||i. 89), eik. 6. 

104 'CU., eik. 5. 

105 'O.n., eik. 7. 

106 BL nnoorip. 38. 

107 S. Der Nersessian, ó.n. (oitoorin. 78), 341. 
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'Eva eívai to xepoujieíp Ttávto anó xt]v xpáneí^a xrp; rpaxaávixaa 108 Kai xou Aéovofk» 109 (II ív. 
185) Kai 8úo ^epouPeíji eptpaví^ovxai cttt|v Í5ia oKT|vr| xtov Ayítov AnoaxóX.tov tt|i; ©eaoaA.o- 
víkt|¡; 110 , ato napeKKXrjaio xriq povtíq Eivá 111 Kai axr|v Koupxéa vxe 'ApyKEq 112 (I"Iív. 1840). 

H oxear) xtov napaaxáaetov xt|<; okt|vií<; xou papxupíou pe xt)v xoiyoypaipía xou Kaxpié Kai 
xr|v eiKovoypaipía xtov eiKÓvtov nou e^exá^oupe eppTjveúei xtopa Kai xo npopXr|paxiKÓ axoixeío xou 
t)pikuk^.ikoú xoíxou oxo apxvceKxoviKÓ pá0o<; xtov Koipríoetov xr|<; opáSac; xou Aov5ívou. ISiaíxepo 
evSiatpépov napouaiátjei e8to r\ yvcoaxi) pucpoypatpía xou yeipoypátpou xr|<; Ipúpvri^ xou Koapá xou 
Iv8ikotiXeúgxt|, ónou axT) 0éot| xíiq napáaxaoriq xr|q oKT|vr|(; xou papxupíou aneiKovíi¡exai r| Ilava- 
yía évOpovt) Kai péaa ae nÁ.aíaio pe KoyxuXópopipri xo^toxi) anó^r^i) 113 . H napdoxaoi), nou anoxe- 
X.eí pía anó xi^ na5uóxepe<; eiKovoypacpiKÉq eppr|VEÍE<; auxoú xou Oépaxog to<; npoeiKÓviar| xr|q Ila- 
vayíai;, paq 8ívei Kai xo axoixeío xri<; 0oAtoxr|i; opotprí<; xr|<; oKtiviíg, nou 8r|Atovexai pe xr|v xo^coxi) 
anóXri^ri xou nAaiaíou xrig napdoxaor^. ©oXtoxri eívai o opocpxj Kai ae óAei; xit; xoixoypaq>r|péve<; 
napaoxáaeu; xt)<; okt|vií<; xou papxupíou xou 14ou ai., ónax; Kai xou vaoú xou EoAoptovxa axr|v 
xoixoypatpía xou napeKKAr|oíou oxo Kaxpié, nou avápvxiar) xrjq anoxeAeí Kai o xo^toxóc; xoíxoq xr|q 
Koípíiaru;. 

le apKExé^ anó xig napaoxáoeit; eníar|^ xr|<; OKT|vr|<; xou papxupíou xo 14o ai., óntoi; oxo Ilpto- 
xáxo 114 , oxo 7iapeKKXf|ai xr|<; povrjg xou Iivá 1 ' 5 Kai axr|v Koupxéa vxe 'ApyKe<; (FIív. 184P), návto 
anó xt|v xo^toxrj anóAr|l;r| xr|<; okt)vií<;, eptpaví^ovxai nupyóoxripa Kxíapaxa, nou 0etoprj0i)Kav óxi 
napiaxávouv xiq axéyeq áXAtov oKT|vá)v i) Kxiopáxtov. AváXoyo óptoq axxjpa Kai í8ia 0éat| éxei Kai 
o nupyíaKoi; nou ypátpexai oxr|v Kopuipi) xou xo^toxoú oxoixeíou oxo apxiteKxoviKÓ pá0oi; oe opi- 
apévet; anó xu; Koipr|aeic; xt|^ opáSac; pa<;, óna><; oxr|v Koípr|or| xou AovSívou, xtiq tDAtopevxíac; Kai 
xriq Móaxa<;. Ttjv unó0eori xt|<; xaúxiar|c; xou 0oAtoxoú oxoixeíou xt|<; Koípr|OT|<; pe xr| 0 oAíoxtí 
axéyi) xrp; OKT|vrj<; xou papxupíou r\ xr|<; 0oAtoxií<; axéyni; xou vaoú xou loAoptovxa axa 'Ayia xtov 
Ayítov papxupoúv Kai áAAa oxoixeía. 

Ixr|v eiKÓva xr |<5 Koípi)ar|c; xou Mouoeíou KaveAAonoúAou (FIív. 177), óntoq Kai oxt|v Koí- 
pr]ar| xr|<; ap<pmpóatonr|<; etKÓva<; xou Mouoeíou xr]<; nóAeco<¡ xtov A0 t)víov (IIív. 176), o r|pucu- 
K^iKÓq xoíxoq xou pd0ou<; SiaKoopeíxai pe enxá oiypoei8r| oxoixeía. Ta apyiKá oxiípaxa xtov íSitov 
oxoixeítov PpíaKoupe návto anó xouq enxá kíove^ xou vaoú nou xauxíoxr)Ke pe xo vaó xou LoX.opó- 
vxa axr|v xoixoypatpía xr|<; lonoxoávri 116 , pe xov Xpiaxó 8to8eKaexr| oxo vaó. AXXá oí enxá kíovci; 


108 V. Petkovic, La peinture serbe du Moyen Age , Beograd 1934, II, jtív. LX Kai Vr. Todiá, Gratanica (otp(liKá pt yoXk. 
|i£Táippaar|), Belgrade 1988, eik. 27. S’ auifi xriv xóao EvSiatpÉpooaa yia ttiv eppTjvEÍa tt|s Koípriari^ paq 7iapáaTaaTi, népa 
anó xo ko\v peyáXo ycpoupEÍp nou EiKoví^Eiai pE avoiyxéi; xu; pxEpoúyEi; xou nava) anó xr|v ki|3<útó, napiaxávovxai Kai oí 
MuiuaTÍq Kai Aapwv nou yépvouv Kai Oupiá^ouv xr|v xpáne^a Kai nou 9upí£ouv pE xt]v KÍVT|ar| Kai xt| oxáor| xou?, xouXáyi- 
oxov o M(i)uaf|q, xov néxpo xr|q KoípTprriq. 

109 G. Millet, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie (Serbie, Macédoine et Montenegro), texte et présentation par Tania 
Velmans, París 1969, fase. IV, nív. 21.44. 

110 S. Der Nersessian, ó.n. (unoonp. 78), eik. 3. 

111 G. A. Sotiriu, Toixoypaipíai xr|<; OKTivfji; xou papxupíou en; napEKKXf)oia xou xeí/ou^ xr|<; Movi)q Iivá, «Silloge Biza¬ 
ntina» in onore di Silvio Giuseppe Mercad, Roma 1957, 389-391, eik. 4, ayéS. 3 (aváxuno). 

112 O. Tafrali, Monuments byzantins de Curtéa de Arges, París 1931, Atlas, nív. XXXV. 

113 J. Strzygowsky, ó.n. (unoorip. 74). 

114 Millet, Athos, nív. 32. Ixxiv napáaxacni xou npwxdxou o Miouoiíi; ÁEixoupyeí axri oktivií 6upiáCovxai; ps pu^avxivó 
Kaxoí, ornee; Kai o TipáBsoq xr|<; Koípr)ar|<; xou AovSívou. 

115 G. A. Sotiriu, ó.n., 390. 

116 V. Djuric, Sopocani (acpp, pe ayy>.. pexáqipaar|), Beograd 1963, nív. XIII. 
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pe rmucuK^iKÓ emoxúXio koi nupyíoKO oto Kévxpo epipavíCovxai erúor|<; ato vaó too EoXopúvxa 
XTp; Jtapáoxaor^ «locpía 0 eoC (pKo8ópr|oev éauxri oIkov Kai úrreípeioev oxú^ouq érrcá» 117 . H rtapá- 
oxaoT] xr|<^ Ioipía<; xou 0eoú, noXú oo^vr) oxr|v EiKovoypaipía xou 14oo ai., oxexííexai, órto*; ano- 
Seí/OriKE, tcai pe xrjv rtapáaxaor| xt|<; EYKaxáaxaaru; xt|^ kiPcotoú axo vaó xoo ZoXopávxa, rtou, 
rcapá xa KÚTioia napáXXr|Xá xr|q, tpaívexai teXikó va urroxiopeí. 

H anavióxrixa xr|q napáoxaar|<; xou Kaxpié axr|v eiKovoypaipía xou 14ou ai. Kai r| peyáXT| 
auxvóxt|xa tt|<; «0eoú Io<pía<;» 8ev ipaívexai va eívai xuxaía. Eívai yvcraxó óxi xo Keípevo xwv 
riapoipnóv 118 tcou eiKovoypaipeí r| rcapdaxaori xr|<; «©eoú Xo<pía<;», ouceío otí) xP lOTlctvlK1 í 
ootpía ano xa npcóxa e^riyr|xiKá Keípeva, arcaoxóXrioe Kai tí) GeoXoyiKií oké\|/t| xou 14ou ai. Kai 
iSiaíxepa xouq EIaXapioxé<; Kai xoui; avxináXou<; xou<; otic; riouxaoxiKÉi; épiSec;. H locpía 0eoú 
Gewpeíxai xcopa óxi póvo unóaxaori xou lapKioGévxoi; Aóyou aXXá evépyeia xr|q unóoxaoTii; xou 
íSiou xou 0eoú. H oxexiKrj riouxaoxiKií epprjveía ouvoyíCexai xeXikó axo Xóyo xou paG^ií xou 
Tprjyopíou ElaXapá, OiXoGéou, órtou r| 0eoú Xocpía xauxíi^exai pe xrjv í8ia tt|v EvoápKcoari, xt|v 
EKK>.r|aía Kai xr|v Elavayía. Io<pía pév ovv... i) Koivff zfjg vnepovaíov Kai áStaipézov TpiáSog... 
éaziv évépyeia... f¡ évvnóozazoq Kai ánapáXXaKzoq rov Ilazpóq eíki bv Kai aotpía, ó £¿>v Kai évepyffq 
Xóyoq... (úKoSóprjoev éavzá oIkov, óXikóv ze Kai ¿py/v/ov zóv... vaóv... voijoopev 8’ oíkov... Kai 
zf¡v áyíav Mr¡zépa ze Kai napQévov m . 

Me auxr| xr| 6e<opr|or| r| 0eoú Lo<pía eiKovoypacpeíxai oxa nepiooóxepa pvripeía xou 14ou ai. pe 
oxoixsía noo 8r|Xá)vouv xr|v EvoápK<oaT|, xr|v Elavayía Kai tt)v EkkXtioío. Anó xa rao eKíppaoxiKÓ 
napaSeíypaxa rtou éxouv peXexr|Geí aripeuóvoupe xriv xoixoypacpía pe xo íSio Gépa axov 'Ayio KXú|- 
pevxa rrig Axpí8a<; 120 Kai tt|v xoixoypacpía xr|<; rpaxaávixoa 121 . Kai otk; 8úo rtapaoxáaei<; oí 
KÍoveq xou vaoú eívai errxá, pe oxoixeía oxa KiovÓKpava rtou Gupí¡¡ouv xa oiypoeiSrí SiaKoaprixiKá 
oxrjv Koípr|or| xou Mouaeíou KaveXXorcoúXou Kai axr|v Koípr|or| xou Mouoeíou tt|^ EIóXecck; xov 
AGrivóv. MexáXXio xrn; Elavayíat; oxo aéxwpa xou vaoú unovoeí xr|v í8ia xr|v Elavayía Kai xt|v 
EvaápK 0 )or|. Me auxií xpv xpmXfj avaipopá oxt^v EvoápKü)or|, xr|v riavayía Kai xr|v EkkXtioío 
ouv8éexai xúpa xóoo pe xr|v xoixoypaipía xou Kaxpié óoo Kai pe xr|v Koíp^oií pa<;. 

Elpércei eníorii; va oripeuoGeí óxi r\ oxexiKi) nepiKortrj xtov napoipiwv, KE<p. 9, 1 K.e., z\ onoía 
anoxeXeí Kai zr] ouvtiGéoxepTi avaipopá xt|^ rtapáoxaor|<; xr|<; 0eoú Xoipíac; SiaPá£exai xriv r^pépa 
xr)(; Koípr|ar|(; 122 . ’Onox; ¿xei napaxripiiGeí, xo í8io Keípevo Siapá^exai oxa eyKaívia vaióv 123 . Av 
ópoq T) napdoxaor) xrn; eyKaxáoxaoTp; xr|<; Kipoxoú oxa 'Ayia xwv Ayíiov ouvSéexai pe xa eyKaívia 
xou vaoú xou ZoXopíúvxa, xóxe r| xóoo oripavxiKií yia xriv épeuvá pai; napáoxaar| xou Kaxpié 
oxexí^exai vorjpaxiKá xóoo pe xr| «0eoú Zo<pía» óoo Kai pe tt|v Koípr|ori. 'Ontd<; éxei napaxr|pr|Geí, 
r| Koípr)ar| oúpcpwva pe loxopiKÓ Keípevo xou 16ou ai., xouX.áxicrxov oxri Piooía, éxei xauxioxeí pe 
xr| «0eoú Io<pía» ií8r| anó xa xéXr| xou 15ou ai. O ZrivóPio<; 'Oxva, jiou napéxei tt| oxexikií eí8r|ori, 
avacpépei óxi o revváSio<;, apxieníoKonoi; xou NóPyKopovx oxa xéXri xou 15ou ai., KaGiepárvei 


117 MeyendorfT, L’iconographie, 270. 

118 riapoi|iíai, KE(p. 9, 1 k.e.: 'H aotpía (¿KoSóprjasv éavrfj oIkov Kai ónsípeioev envXovi; émá' ¿oipa^Ev vá ¿auifjt; Ovpaza, 
éKépaoev tiq Kpazf¡pa zóv éavzijq olvov Kai fizoipáoaro zf¡v éavzfjq zpúne(av. 

119 MeyendorfT, L'iconographie, 262. 

120 V. Petkovic, ó. tí. (imoann. 108), nív. 24a. 

121 'O.jr., tcív. 53a, 

122 Mijvaíov Auyoúozov, ó.k. (utiootih. 71), 146. 

123 MeyendorfT, L’iconographie, 261. 
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t|pépa eopxr|<; xr|<; Mr|xpónoAr|<; xou Nó|3yKopovx, nou fjxav acpiepcúpévri axr| locpía 0eoú, xr| 15t| 
Auyoúaxou, xr|v eopxií 8ri>.a8ií xi)<; Koípr|ar|<; 124 . O íSioc; Gecopeí auxií xr|v KaSiépcoar) íoq eniKÍv- 
8uvo vecoxepiapó, o onoíoi; 0a oSriyiíaei xouq niaxoúc; va xauxíaouv xi] 0eoú locpía póvo pe xr|v 
navayía. H eí5r|ar| auxií xou Zr|voPíou yia xr|v KaGiépwari xr|<; Koípr|ar|<; to<; eopxií xti; Ayíac; 
locpíaq xou NoPyKopóvx Kai oí avxippiíaeiq xou pexá ano noAAá xpóvia yia xo yeyovóc;, anoSei- 
kvúei, maxeúoupe, nAaxiá yvcúari xcov aupPoAiapcóv xrp; Koípr|cr|<;, ae a/eari pe xr| 0eoú locpía 125 
Kai ae xrópoui; ó^i unoxpewxiKá povaaxiKoúc;. 

Té^oi;, i) EiKovoypaipucrj Kai vot|paxiKií a^eail xi)<; KoípTiaip; pe xi)v xoiyoypacpía xou Ka^pié, 
xt] oKr)vfj xou papxupíou Kai xriv napáaxaari xr|<; 0eoú Socpíac; o5riyeí, maxeúoupe, Kai axr|v ano- 
Kpu7ixoypácpr|or| xou PaGúxepou voiípaxoq xri? napáaxaar|<; pac;, nou cuv8éexai pe xr|v EvaápKüiari, 
xo ná6o<; Kai xri Aúxpioori. 

népa anó xa ení pépouc; axoiyEÍa xo vór|pa auxó nepváei péaa ano xo óX.o ayiípa Kai fj0o<; xtp; 
napáaxaar|<;. Tiaxí népa anó xt)v xaúxiar| nou npoi)yií0r|KE xr|(^ üavayíac; pe xi)v kiPíútó, xr|q ve- 
KpiKrjq kAívt|^ pe xt|v xpánei^a Kai xou apxixeKxoviKoú páGouq pe xt) aKT|vií xou papxupíou, xo vaó 
xou loAopcóvxa Kai xr| locpía xou 0eoú, eppr|veúexai xcopa Kai r| axaupiKií 8iáxa£r| xcov 8úo Kevxpi- 
kiúv popcpcóv xou Xpiaxoú Kai xi)<; Elavayíac;, nou aneiKovíi^ei oe auvonxiKÓ axiípa xt) aiipavxiKÓ- 
xeprj napáaxaar) xou náGou^, xt] Exaúpcoarp péaa ano xr|v aneiKÓviari xou Xpiaxoú, aav iAaaxf|- 
pio, nou aKiá^exai ano xa r\ xo x^pouPeíp návco anó xr|v kiPcdxó Kai xr|v xpáne^a. 

To í8io áXXcoaxe vór|pa xr)<; Gucíac;, xr|<; Exaúpcoarp; Kai xr|<; Aúxpioaii<; axriv Kaivií AiaGiÍKt), 
¿xei anoSoGeí Kai axo iXaaxrjpio xrp; kiPcüxoú, anó xa npáxa e^T|yrixiKá Keípeva 126 . To iXaaxiÍpio, 
nou Kaxá xov ZuyaPivó 127 anoxeAoúae xpuaoúv eníGepa xt|<; kiPíoxoú, eívai yvooaxó óxi pavxi^óxav 
Kaxá xt|v ripépa xou e^iXaapoú pe aípa Kai óxi p’ auxó xo pavxiapó ene£r|xeíxo r| e^iXeioari xou 
Aaoú. H nXripocpopía auxií Sívexai Kai anó xov Koapá xov Iv8iKon>.eúaxr| axo népnxo pipAío 128 
xou, axr|v nepiypacpri xt|<; kiPcoxoú xou iXaaxripíou, ónou o iepevq dcTÉpxszai cig n)v éaiorépav 
oKijvpv Si ‘ aipazog zpáycov Kai pócr/cov élqiXeovpsvoq zóv Aaóv. Ixo í8io PiP>áo xauxí^ei xo iAaaxr|- 
pio pe xov Xpiaxó, ónou ró iXacmjpiov rvnog f¡v vov Aeanórov Xpiarou, eniKaAoúpevoc; a’ auxií 
xt|v eppr|veía xov anóaxoAo IlaúAo pe xt|v nepiKonií, nap. 25, Kecp. 3 xr|<; «npoq Pcopaíou;» em- 
axoXrn; xou, "Ov (AeanóxTiv Xpiaxóv) npoédezo ó 0eóg iXaoziípiov év zq> avzov aipart 129 . 

H évvoia xriq 0uaía<; xou Xpiaxoú-iAaaxripiou axr| yr|, ónio<; eppr|veúexai axr|v «npo<; Pio- 
paíouq» emaxoAií xou flaúXou Kai axa e^T]yr|xiKd Keípeva xou Kúpi^-Aou AXe^av8peía^, xou 0eo- 


124 'O.Jt., 277. 

125 Tr| axéori xri<; navayíai; he tt| locpía xou ©eoú SiaKpívou|iE Kai axriv y' co6r| anó xo noírma xou Iwávvou xou Aapia- 
oktivoú, nou SiaPá^exai xt|v riíiépa xr|^ Koínricniíi ónou r| eRK^naía anoKaX.eíxai aKXivñ; Kai aKpáóavxoi; Kai xauxí^exai he 
xr|v ITavayía (Mrjvaíov Avyovcrrov, ó.n., 150). ZuvSéexai 8 e Kai ps xo noíripa xou Koapá xou Maioupá: 'H áneipoi; oo<pía 
toD GeoG ÓKoSópTjae róv oIkov éauTrjg áyvjjf áneipávSpov Mr)xpó<;, |ÍX. TpiúSiov, ék5, xt|<; AnoaxoXiKiíc; AiaKOvía; xt|<; 
EKKXTioíac; xr|^ EXXáSoi;, év AGiívau; 1960, 381, ónou o vaóq xt|c; ©eoú Socpíac; xauxí^exai pe xr|v Elavayía. 

126 Kaxá xov KúpiXXo AXE^avSpEÍai;: 'l\amr¡piov ó uióg ... Ka0íarr¡ai yáp xoíg ¿ni xfjg yf¡g... PG 76, 1336, Kai Kaxá xov 
0£o8úpr|xo Kúpou: Tó áÁr¡6ivóv íXaarrjpiov... ¿ari Xpiaróg. ’Ekeívo yáp tó naXaióv toútov tov nnou énXijpov , PG 82, 44. 

127 Tr¡ Kiprnñ éneiídero éníQepa xpvooüv verpáywvov Snovv, ó ¿KaXeiro ¿nídepa, ¡cáXvppa. BX. n. TpEpnéXai;, Ynópvrjpa 
eig zag emaioXág rrjg Kaivrjg Aiadi^Ktjg, A0r|vai 1956, 3, 121. 

128 W. Wolska-Conus, ó.n. (unoorip. 90), II, 53. 

129 'O.n., 63, ónou: Eig róv Sé éaanepov yaspov f\ KiPúiwg zoo iXaozrjpíou r}v KEipévT) Kai... pr¡ ópmpévq vitó nvog. Tvnog 
Sé f¡v tó iXamiÍpiov zoo Aeonózov XpiazoC Kazá aápKa, Ka0’ S <pt]mv ó ’AnóozoXog, "Ov npoéOezo ó Qeóg ÍXaarrjpiov ¿v 
ztp avzov aípazi. 
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8(úpT)xou Kúpou K.d., ouvo8£Ú£xai Kai arcó xo vór|pa xr|q AvdaxaaT|<;, órcax; rcpoKÚrcxEi arcó xr|v 
«FIpoi; Eppaíoug» ErciaxoXií xou riaúXou, órcou xrápa o Xpiaxóg... napayEVÓpEvog ápxiEpsvg xtiv 
peXXóvTíúv áyaOtiv Siá r fjg psí^ovog Kai reXetoTÉpag oKTjvfjg ov xziponoujxou... ovSé Si ’ ai'paxog 
xpáycov Kai póaxcov, Siá Sé too iSiov aipaxog EiafjXdEv é<p ’ ana!; sig xa "Ayia («IIpoi; EPpaíou*;», 
K£q>. ©', 11-12). Kaxá xov ZuyaPivó, "Ayia évxavOa rá "Ayia r¿5v áyícov Xéysr xa év ovpavoig Ayia 
xtiv áyí(ov m . 

Me auxi) xr| 8ircX.fj Évvoia xrp; 0uaía<; Kai xtiq Aváaxaor|c; auvSÉ0r|K£ Kai r\ Koípt|ar| KaOíiix; xo 
Ei>i.r|xápio xou AaPíS axr|v rcapáaxaari xt|<; Koípt|OT|<; avaipépExai Kai axa 8úo. Aváaxrjdi, Xéei xo 
E rcíypappa xou EiXr|xapíou xou, Kvpis sig xfjv ávánavaív lov Iv Kai r¡ Kificúxóg xoD áyiáopaxóg 
lov. Ixr|v í8ia áXlaiaxE rcpocpr|X£Ía avaipÉpexai Kai o Tpriyópioc; IlaXapái; axr|v OpiMa xou rcpo<; 
xr|v Koípr|ar| 131 , órcou xó yevvffoav atipa eíkó xog avvavíaxaxai, Kaxá xo npo(pr¡xiKÓv $opa xtp 
npóxspov ávaaxávxi xpir]pép(o Xpiaxti f¡ Kificúxóg xov áyiáapaxog avxov. Kai p’ auxi) xt) oúv0ext| 
Évvoia ouv5É0r|K£ t) rcapáaxaar| xriq Koípr|ar|(; vor|paxiKá Kai EiKovoypaqnKá p£ xr\ oKT|vr| xou 
papxupíou Kai p£ xr| 0eoú loipía, xiq 8úo auxÉ<; KupióxEpEt; rcpoEiKovíoEii; xou náOouq Kai xr|<; 
Aúxp(úor|<;, nou ^coypacpí^ovxai au^vá xo 14o ai. 


Summary 


THE DORMITION BY ANDREAS RITZOS 
AND ITS RELATIONSHIP TO THE PAINTING 
AND IDEOLOGICAL CURRENTS 
OF THE FOURTEENTH CENTURY 

Chrysanthi Baltoyianni 


T he icón has an arched top and measures 0.48 X 0.29 m. It is painted in tempera on wood 
with a backing of canvas and gesso. It was auctioned by Christie’s of London in April 1988 
and is now in a prívate collection. It carries a later inscription with the ñame of Andreas Ritzos, 
beneath which were found traces of the Cretan painter’s authentic signature. 

The Dormition of the Virgin is depicted on a gold field in front of two tall buildings connected 
by a semicircular wall (P 1. KA'). The body of the Virgin lies on a large funeral couch. The tall. 


130 n. Tpeunékaq, ó.n. (wioaiip. 72), 3, 126. 

131 PG 151,465. 
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slender figure of Christ is painted within a pointed aureole in the centre behind the bier. His body is 
turned to the right and his face is nearly frontal. A large six-winged cherub with its side wings spread 
is depicted on top of Christ’s aureole protecting the central subject. There are two adoring angels in a 
second concentric auriole. The apostles, hierarchs and all the secondary elements in the picture are 
crowded into the ends at a distance from the two central figures, which form a cross and which in 
effect remain alone and prominent. 

Iconographically the representation is related to a series of fourteenth- and fífteenth-century 
Dormitions, all of which share certain common features that constitute reference points for a com- 
mon origin and a concrete ideological place. Among the earlier and more important of this series are 
the mosaic Dormition of the church of the monastery of Chora, the Dormition on the back of the 
icón of the Virgin of Don, which is attributed to Theophanes the Greek, the icón with the same 
subject in the National Art Gallery at Florence, the Dormition in the Tretiakov Art Gallery in 
Moscow and a small group of Cretan icons, still clearly dependent on Palaeologan painting. Apart 
from the sister icón of the Dormition in the Turin Art Gallery there are the Dormition on the 
double-sided icón in the Museum of the City of Athens, the Dormition in the Kanellopoulos Museum 
and the icón with the same subject of Patmos. 

Stylistically the London Dormition is more closely related to the Italianizing icons of Andreas 
Ritzos and less so to those of his works that are based on the Byzantine tradition. The ability of the 
great Cretan painter to respond to the two artistic trends of his time and place is well known: the 
maniera greca and the maniera ¡atina. Further, his painting is divided between icons faithful to the 
Byzantine tradition and icons with iconographic and stylistic elements taken from the Late Gothic 
painting of the fourteenth century. 

Among the better known works in the Italianizing style is his signed icón with the Jesuitical 
theme of JHS (Jesús Hominum Salvator), which was recently bought by the Byzantine Museum 
(Pl. 178). 

The technical and pictorial methods employed by Andreas Ritzos in the Crucifixión and the 
Resurrection, which are inscribed in the initials of the Latin monogram of Christ, are also to be 
found in the London icón of the Dormition, even though that Dormition is painted in the strict 
Byzantine tradition and is iconographically unrelated to the JHS. 

Elements of comparison with the London icón are also found in other icons signed by Andreas 
Ritzos, such as the Tokyo Ascensión and of course the sister icón in Turin, in spite of the generally 
different conception of this work and the different designs and preliminary sketches. A comparison 
with these two icons also enables us to date the London Dormition, which appears to be cióse in time 
to the Tokyo Ascensión and later than the Turin Dormition. 

For an interpretational approach to the London Dormition and the other Dormitions in this 
group certain elements in their iconography were identifíed that are obvious peculiarities and distin- 
guish these representations from the established Byzantine iconography of the Dormition. These 
notably inelude the large six-winged cherub protecting the central subject, the constant cruciform 
arrangement of the figures of the Virgin and Christ, the raised arch in the architectural background 
and the exaggerated size of the Virgin’s funeral couch. These features were shown to be symbolic and 
led to the decipherment of hidden meanings in the representation connected with the prefigurations 
of the Passion and Redemption in the Oíd Testament, and especially with the scenes of the Tablets, 
the Temple of Solomon and Divine Wisdom. 

The discovery of these symbolisms emerged from the information in the Manual of Dionysios of 
Phournas that the epigram on David’s scroll in the Dormition refers to the Virgin Mary as the Ark in 
the prophetic psalm “Lord, go up to your resting place, you and your ark of power”. 

Many representations in fourteenth-century churches of episodes connected with the Ark are 
known to prefigure festivals in honour of the Mother of God, such as those of the Presentation, the 
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Annunciation and the Dormition. The mural, however, in the chape! of the monastery of Chora 
showing the installation of the Ark in the Temple of Solomon was considered more important for its 
relationship to our Dormition in terms of meaning and iconography. The scene, which has been 
thought to symbolize the Presentation of the Virgin, displays iconographical features connecting it 
with the Dormition. The table supporting the Ark is spread with a folded cloth whose border is 
decorated with a jewelled cymatium and the visible sides with a foliate disk and a four-sided rhomb. 

The jewelled cymatium, which also appears as a plain wavy braid, spiral shoot or continuous 
counterpoised palmette in the manuscript illuminations of the Octateuch and of Cosmas Indico- 
pleustes, is also applied in all its forms to the edges of the folded cloth on the couch in our Dormi- 
tions. This fírst conclusión makes it apparent that the funerary couch in the Dormitions functions as 
a table and that the Virgin is identified with the Ark, elements that constitute frequent prefigurations 
of the Virgin in the Oíd Testament, as in the Homiletics and liturgical texts. The six-winged cherub 
sheltering the central subject in the Dormition has been identified with the six-winged cherub that 
shelters the Ark in the Kachrie’s fresco, which we have examined, and in many fourteenth-century 
representations of the scene of the Tablets. The six-winged cherub that according to I Kings 8 shel- 
tered the Mercy-seat over the Ark, is thought here to shelter Christ as the Mercy-seat above the 
Virgin as the Ark, since according to the exegetical texts and especially Theodoretus Cyrou, “Tó 
á^r|0ivóv ikaarfjpiov ... éaxi Xpiaxóg. ’Ekcívo yáp tó rcaXaióv toútou toü TÚrcou ¿7cXf|pou”. 

The same comparisons have also shown that the semicircular section of the wall in the architec- 
tural background of the Dormition, with or without columns, is related to the semicircular roof in the 
scene of the Martyrium as it is painted at Lesnovo, in the chapel of Sinai, at Kourtea de Arges and 
elsewhere, and to the Temple of Solomon in the Kachrie’s fresco or the representation of the well- 
known fourteenth-century theme rendered in Proverbs 10: “Wisdom has built herself a house, she has 
erected her seven pillars”. The interpretation of this biblical text much occupied fourteenth-century 
theological thought and especially the Hesychasts, who connected it with the Virgin in her role as the 
Divine Incamation. From the end of the fifteenth century the Wisdom of God was also connected 
with the Dormition, at least in Russia, where, according to the historical text of Zenobius Otnas, 
Gennadius bishop of Novgorod dedicated the day of the festival of the Dormition as the day of the 
festival of St. Sophia of Novgorod. 

Finally, in the cruciform scheme of the two central figures of the Virgin and Christ, the deeper 
meaning of the representation, which is the Passion, is evident, and it is thus connected with its two 
principal prefigurations, the scenes of the Tablets and of Divine Wisdom, both of which were fre- 
quently painted in the fourteenth century. 
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MANOAHI MnOPMnOYAAKHI 


H ^iúypaipiKií xip; KapapooK£jraaxT)<; etacA/riaíai; xoov EiooSúúv xr|q ©eoxókou ato EjcXaPepo- 
Xíópv ne8iá8o<;, arcó evcopí^ rcpooEÍXKuae to iSiaíxepo EvSiaípépov xcov EAAiívcov epeuvr|xcí)v. 
O k. Xax£r|5áKr|<;, rj8r| airó xo 1952, aripeúúae xr|v ui|/r|A.ií rcoióxt|xa xr|<; ^(oypa<piKf|<; EKxeXEarit; Kai 
Siarcíoxtoae xr| axEvrj oxéctti xt|<; £ioypa<piKf|<; xou vaoú pe xr| ¡¡(DypaqnKrj xrp; Kpr|xiKri<; axo^rjí; xou 
16ou ai. 1 . Se pExayevéax£pe<; pe^éxec;, o í8io<; epeuvr|XTÍ<; aveyvcopioE xa rcpóxurca rcapaaxáoEwv xtv; 
KprixiKrji; £(oypa<piKií<; ae eiKovoypacpiKoúi; xúrcoui; xou vaoú xou lKX.aPepoxo)píou icai Kaxéxa^e xo 
pvripeío ae opáSa Kpr|xiK(óv SiaKoopriaecov, avá^oyriq KaAAixexviKrji; JiapáSoarj^ Kai JxoioxiKfjq 
oxá0pt|Q, oí orcoíei; anoxe^oúv xa npoSpopiKá axdSia xtiq opiaxiKriq Siapóptpworiq, Kaxá xr| 8iáp- 
Keia xou 15ou ai., xr|<; Kpr|xiKr|c; £(oypacpiKrj<; péaa oxo vt)oí xriq Kpiíxr|<; 2 . O A. EuyyórcouX-oq, nou 
pe?i£xr|0£ xa ouvaipií pe xr|v rcpoéXeuari xrig xexviKrji; xrn; Kpr|xiKií<; ^(oypatpucfn; rcpopA.f|paxa ae 
aeipá Kpr|xiKÓv pvt|pEÍa)v xou 15ou ai., axrjv xexviktí ekxé^.eot| xr|<; xoixoypa<piicfj<; 8iaKÓapT)OT)<; 
xou SKX.apepoxo>píou, Siarcíoxtoae óxi é^ei rj8r| 8iapop<pco0eí t| xexviktí txou 0a etpappooxeí axig 
Kpr|xiKÉ<; <popr|xé(; eikóvei; 3 . H S. narca8áKT|-Ókland, xt]v u\pr)Xriq rcoióxr|xa<; ^coypatpiKií xou vat- 
okou xou Ayíou Avxtovíou ErciaKorcf|£ rie8iá8o<;, evSeiKxiKií xou Pa0poú rcai5eía<; Kai yvéoT)<; xtov 
rcapaSóaetov xrp; peyá>.r|<; xéxvr|<; xt|g etioxiÍí xou avrávupou ¡¡coypdtpou, auoxéxioe pe xr| ¡¿DypatpiKTj 
xou vaoú xou SKA.aPepoxa>píou Kai urceSe^e xr| xpxi CT Tl koivoú EiKovoypatpiKoú xúnou axr|v rcapá- 
axaari xrjq 0eía<; Aeixoupyíaq oxov T)piKÚ>.iv8po xr|<; KÓyxtK 4 - O EL BoKoxórcouA.oc; 0£tí>pr|aE xov 
xúrco xr|g poptprj^ xou arcoaxóA.ou AvSpéa oxov ópiA.o xtov pa0T)xtóv xou Xpiaxoú, nou ErcavaX.apPá- 
vExai Kai oxk; KpT|xiKÉ<; rcapaoxáaei^ xrj^ Baiotpópou, toq evSeikxikó xr|<; aripaaíat; xr|c; eiKovoypa- 
tpíag xou iK^apepoxcopíou axrjv KptixiKií ^toypatpiKií xou 16ou ai. Kai ti N. XaxCiiSáKTi peA-ex^ae xt) 


1 M. XaxCriSáKTn;, Toixoypacpíei; axr|v Kp^ir), KpijrXpov IT' (1952) (oto Tor/oypa<píe<;), 69. 

2 M. Xax^t|5áKT|q, O fcoypáipoi; ©eoipávrn; IxpgJáx^ui; xoutiíkXtiv Miraüái;, Afea Enría, ézoq AZ', 74, xy. 875, Xpioxoúyevva 
1963 (oxo Afea Enría), 219 k.e. O íSioc;, Recherches sur le peintre Théophane le Crétois, DOP 23-24 (1969-1970) (oxo 
e^iíg: Théophane), 335-337, eik. 122. O í8io<;, InrEE, I', 420-421. O í.8101;, Oí EXXr¡veg fe oypátpoi pera njv 'AXu>nr¡, (1450- 
1830) 1, Kévxpo NeoeXXt|vik(Í)v Epsuvúv, E.I.E, 33, AOiíva 1987 (oxo E^f|i;: ’EXXTjveg ¡¡(oypáipoí), 79-81. O (8io<;, Eucóveg rrjg 
IJárpov, EOvikti TpártECa tti<; EXXáSoi;, A9i)va 1977 (oxo e^t Tlárpoq), apiO. 25, a. 77-78, nív. 23, apiB. 68, a. 116-117, nív. 
49 Kai 127, api0. 76, o. 125-126, nív. 131.0 í8ioc, O Kpr¡riKÓg ¡¡cüypátpoq &co<pávr¡q. Ot roixoypaipíeg rr¡g I. Movijg Iraupo- 
viKtjra, ék8. I. Movríi; IxaupoviKTjxa, 'Ayiov 'Opoq 1986 (oxo E^iiq: Toixoypatpísg ZravpoviKiíra), 67, EiKovoypaipiKÓ ita- 
pápxripa, eik. 24 Kai 25, o. 68 , eik. 132. 

3 A. HuyyÓTtouXo^, ZxeSíanpa rr¡g inropíaq rtjg OprjnKevriKtíq f mypatpiKiíg pera rr¡v ’AXmntv, A0r|vai 1957 (oxo ¿ígr\g\ 
Tx.^Síaapa), 80-85. 

4 Z. riaJia8áKr|-Ókland, Aá 21 (1966): XpoviKá, 434-435, nív. 476. 
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ar|paaía xrjq napáaxaar|<; xou revéaiou xt|q ©eoxÓKou ctttiv anoKpuaxáktaaari tou xúnou nou 0a 
EJtiKpaTiíaei cttt|v Kpr|TiKf| ^wypaípiKií 5 . 

Aíyei; napaxr|pr|aei<; anopXénouv axo aúvxopo aupnXr|pcopaxiKÓ axoJuaapó xr|<; eiKOvoypa- 
«píac; icai xrp; cr|paaía<; rn<; cxt| 8iapóp<pcoar| xcov eiKovoypacpiKÚv xúncov nou 0a eniKpaxrjaouv 
atriv KpriTiKi^ ¡¡uypacpiKií, Ka0ú<; Kai axriv évxa£t| xr|c; u\|/ti>.iíc; noióxrixai; CiúypacpiKiít; xr|g piKpiíq 
EKK^riaíaq xou EK^aPepoxtopíou cxr|v KaAAixexviKií 7rapá5oor| nou eiaSúei ctxo PevexoKpaxoúpevo 
vr|oí xrp; KprjxT|<; pe xrjv kó0o8o xcov KcovaxavxivounoXixúv ¡^úypácpcov. 

H Siáxa^íi xcov eiKovoypacptKÚv kúká.cov ctxk; SiaKoaprixucéi; emcpáveiec; xrp; eKKX.T)aía<; xou 
ZK^aPepo/copíou, aKoXou0eí xo KaOiepcopévo yva xou<; KapapoaKénaaxouq vaíaKouq aúaxripa 6 , 
óncog auxó epipaví^exai anoKpuaxaXA-copévo anó xov npcóxo fi5r| aicbva xrv; PevexoKpaxía^, xo I3o, 
axoui; Kpr|xtKoú^ vaíaKoui; xou íSiou apxixeKxoviKoú xúnou. A^ioar)peva)xr| ópeoq oxt|v xoixoypa- 
(piKií 5iaKÓopíiar| xou vaoú xou ZK^aPepoxcopíou eívai r\ XPi^r) xou apiyoúi; AcoSeKaópxou, Kaxá 
Jtapápaor] xou Kavóva 8iaKÓapr|ar|<; xcov Kpr|xiKÚv vaíaKcov pe eniA.oyrj oktivúv xou AcoSeKaópxou 
Kai xcov avanxú^ecbv xou, anó xouq eiKovoypacpiKoúq kúk>.ou<; xov Oaupáxcov Kai xcov Ila0cóv xou 
Xpiaxoú, nou iSiaíxepa avanxúaaovxai Kaxá xr|v na^aioA.óyeia nepíoóo. Anó aeipá Kpr|xiKÚv pvr|- 
peíoov aváXoyr|<; pe xo EKA.aPepoxci)pi KaXXixexviKií<; napáSoar|<; Kai enoxr|<;, pe xo apiyéq AcoSeKá- 
opxo póvo, npaypaxononí0riKe t| SiaKÓapr|ar| xt}i; eacoxepiKiíq EKKkT)aía<; xr|q üavayíaQ axa Ka- 
nexaviavá Movocpaxaíou, pe xr) xopriyía xou lepopováxou Kai «nveupaxiKoú» rpriyopíou xou 
Ka^apapá xo 1401/2 7 . H npoa0r|KTi ópco<; aKr|vcbv anó xou<; kúkXou^ xtov ©aupáxcov Kai xcov ria0úv 
xou Xpiaxoú axov avaxoA.iKÓ xoíxo xr|q Kapápaq xou eyKápaiou kA.íxou^, oipeí^exai axo Siacpope- 
xikó apxixeKxoviKÓ xúno xt)<; povÓKXixriq pe eupúxopo eyKápaio kXíxoi; eKKXriaíai; xcov Kanexavia- 
vcóv. Me xo apiyéi; Aco8eKáopxo 0a npaypaxonoir|0eí Kai r| noXú pexayevéaxepri 8iaKÓapr|ar| xrp; 
KapapoaKÉnaaxr|<; EKKXriaíac; xr|<; Flavayía^ axr|v Ayía IlapaaKeuií Apapíou xo 1516 8 . XapaKxrj- 
piaxiKií aKÓpr| xt|^ eniX.oyr|<; xou eiKovoypacpiKoú npoypáppaxoi; axiq auyKeKpipéveq eKKXriaíei;, 
eívai Kai r| aneiKÓviari xr|c; navayíaq rRaxuxépai; (FIív. 186a-P) pexai^ú 8úo ayyé^cov ae pexáMia 
axo xexapxoacpaípio xr|<; KÓyxiK, 0éar| ónou Kaxá xo aúaxripa 8iaKÓapr|aT|<; xcov KapapoaKÉnaaxcov 
vaíaKtov xr|g Kpr|XT|c;, eniKpaxeí r\ napáaxaari xou Xpiaxoú IlavxoKpáxopa póvou r\ ae Aér|ar| 9 . H 
aneiKÓviar| xou axr|0apíou xr|<; navayíai; (FIív. 186a) axa pvr|peía auxá, óncot; Kai ae áM.a nou 


5 n. BoKoxónooXoq, npcóinn KpriTiKií EiKÓva ttk Baíoipópou, AXAE, i:ep. A', x. 0' (1979), 320, ar|p. 42 (yia to vaó xou 
IicXa|kpox<flpíoi), (3X. sai M. MrtoppnouSáKrii;, H xé/vn Kaxá xrjv BevexoKpaxía, Kprjzr¡ - lazo pía Kai FloXinapóg, Xúv5e- 
apo? To7UKÓ>v Evwoeiüv Aiípwv icat Koivoxiíxwv Kpiíxriq, B', Kpi)xri 1988, EkSoxikií tppovxíSa: BiKEXaía At|poxiKri Bi^Xio- 
0r|Kr) (axo E^i?: lazopía Arjpov), 242-246 Kai M. Borboudakis - K. Gallas - K. Wessel, Byzantinisches Kreta, München 1983 
395-397, jiív. 364, 365, 366, 367, N. XaxI^SáKTi 

6 K. KaXoKÚpiii;, Ai fiu^avrtvaí zoixoypaipíai zqg Kpi)zpg y AOiívai 1957 (axo zifyc,-. Toixoypatpíai ), 125-129. M. Mrcop- 
pitoi)8áKTi<;, H pu^avxivfj xéxvri eii; xov vopóv HpokXeíou, To HpáKkeiov Kai o Nopóg tov, ék 8. Napapyíaq HpaKXeíou, 1971 
(axo e^i)?: Nopóg), 107-108. 

7 G. Gerola - K. AaaoiOicúxáKTi, KazáXoyog zo>v Toixoypaiprjpévmv ekkXijoiúv t rjg Kpijrijg, HpókXeiov 1961 (axo E^f|<;: 
KazáXoyoq), api0. 842. G. Gerola, Monumenti veneti nelTisola di Creta, IV, Venezia 1905-1932 (axo e!;t¡<;: Monumenti), 566, 
api0. 8. M. M7iopp7iou8áKT|<;, AA 26 (1971): Xpovncá, 520, itív. 535. O í8iot;, lazopía Arjpov, 247-248. 

8 Gerola-Aaaai0i(oxáKT|, KazáXoyog, api0. 412. Gerola, Monumenti, II, jiív. 13.2 Kai IV, 499, api0. 9. M. Chatzidakis, 
Contribution á l’étude de la peinture post-byzantine, L'Heilénisme contemporain, Le cinq-centiéme anniversaire de la príse de 
Constantinople, Athénes 1953 (axo E^f)^: Contribuiion), 200. Xax^ri5áKr)(;, Néa Eazia, 219. M. Mjtoppjuou8áKT|i;, AA 25 
(1970): XpoviKÓ, 496-497, nív. 430P-y, 431a-y. O í8io<;, lazopía Arjpov, 260. O íSioq, HpepoXóyio Arjpov HpaKXeíov, ézog 
1988, 11-12, eik. 1-14. 

9 SuyyójtouXoq, Zxeóíaapa, 47. KaXoKÚptiq, Toixoypaipíai, 91-93 Kai 125. MjtoppítouSáKTK, Nopóg, 107. 
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aicoXouOoúv tt| v í8ia 8iKovoypa(piKf| napáSooTi, otpeíXexai axr|v etpappoyií ae KapapoaKS7taaxou<; 
vaíaicoug xou KaOiepcopévou auaxiípaxoc; SiaKÓapriaru; xou xexapxoatpaípiou xt)<; KÓyxr|<; xcov xpou- 
Xaícov vacov 10 . 

H 5iáxa£r| xou eiKovoypatpucoú upoypáppaxot; Kai axou<; xpeu; vaíaicout; eívai aváXoyr|, axevií 
ópco<; CTxéori pe xo vaó xou LicXaPepoxíopíou epcpavíi^ei r\ 8iáxa^t| xou Jipoypáppaxo^ xr|(^ eicicXr|aía<; 
xcov Kanexaviavtov, xtj<; íSiaq pe xo ZKXaPepoxtópi eucovoypatpiKrn; JtapáSoariq Kai aváXoyr|<; xp°* 
voXoyucrjt; évxa^riq. Aiaipopojioieíxai ópax; pe xt|v avánxu£r| xrp; peyáXriq napáaxaar|<; xrp; Avá- 
Xrp|/r|<; axo avaxoXucó xpf|pa xr)<; Kapápa<;, tcou KaXúrcxei xo lepó Brjpa, xt| pexatpopá xr|(; IlevxriKo- 
axr|<; axo pópeio aicéXot; xri<; tcapápag xou icupícog vaoú xai xr|<; Exaúpoarig axo vóxio xoíxo xou 
eyxápaiou jcXíxouq. H 8iaKÓapt|ar| óptot; xou vaoú xou EicXaPepoxtúpíou aicoXou0eí xo icaOiepcopévo 
aúaxripa 8iáxa^r|<; xrp; AváXr|i|/T]<; (n ív. KB') Kai rievxr|Kocxr|<; (II ív. 187a) axo avaxoXiKÓ xprjpa 
xr|c, xapápaq tiou avxiaxoixeí axo lepó Br|pa, aúpcptova pe xo aupPoXiapó xou xtopou auxoú toe; xou 
puaxixoú oupavoú, ónou avrjXBe o Xpiaxóq xaxá xt)v AváXr|\|/r| Kai Kaxt|X0e xo 'Ayio Ilveúpa xaxá 
xr|v rievxrixoaxTÍ n . A^ioaiipeícoxti eixovoypatpixá eívai r| povaSiKVj jrapdaxaat| xt }c, Exoipaaíaq 
xou ©póvou pe xr|v flepiaxepá aúpPoXo xou Ayíou riveúpaxog (nív. 187P), axo péao xr|q Ilevxr|- 
xoaxiíq, 7rou enavaXapPávei rcaXióxepo eixovoypatpixó npóxuno 12 . Iuvejixuypévr| poptpx) xou eixo- 
voypatpiKoú auxoú 0épaxo<;, pe xt)v riepiaxepá péaa axov xúxXo xou oupavoú, x<opÍ£ TT 1 V Exoipaaía 
xou ©póvou anavxá axov 'Ayio recópyio Apxoú Pe0úpvr|<; 13 xou 1401 xai axov 'Ayio recópyio 
Airávü) Iúpt|<; Biávvou, xtov péatov xou 15ou ai. 14 . H Siáxa^T) xaxá xo xa0ieptopévo aúaxripa xr|<; 
7tapáaxaari<; xou EuayyeXiapoú, pe xov áyyeXo axo Pópelo xai xr| ©eoxóxo axo vóxio xpxjpa xou 
avaxoXixoú xoíxou xai pe xrj anávia 7iapáaxaari xou üaXaioú xcov Hpeptov 15 , nou nepipáXXouv xa 
aúpPoXa xtov EuayyeXiaxtóv axo péao, enáveo axo xúpxavo xou xoíxou, eívai ópoia axou^ 8úo vaoú^ 
xou XxXaPepox®píou xai xtov Kanexaviavtov. Emxpaxéaxepri eívai x\ Siáxa^t) axo xúpnavo xou 
xoíxou auxoú, xou Mav8r|Xíoo, ótcco^ axo vaó xt|<; Anávco Súpíiq Biávvou 16 f\ xry; OiXo^evíac; xcov 
ayyéXtov, ónto<; axo vaíaKO xou Apxoú 17 . Aiatpopexucóc; opon; eívai o eiKovoypatpiKÓq xúno<; xtov 


10 T. XwTripíou, H xpiaTiavucií Kai [5i>íavTivT| EiKovoypatpía, GeoXoyía KZ' (1956), 5 k.e. 

11 A. EuyyónouXoq, H Toiyoypucpía xT|q AvaLfjyEioq ev xr| ayíói tou Ayíou TEwpyíou 0£oaa/.ovÍKr|q, AE 1938, 42. O 
í5io<;, H 7ipopET(i)7iíq tmv kio5íkcov BatiKavoú 1162 Kai Flapiaivoú 1208, EEBI ir' (1937), 173 Kai 174. O í8io<;, Nscínepa 
Eupiípaxa eu; tov vaóv tojv Ta^iapymv 0EaaaA.ovÍKiiq, MaictSoviicá 3 (1953-55), 285 k.e. A. Grabar, Le schéma iconographi- 
que de la Pentecóte, L’art de la fín de VAntiquité et du Moyen Age, I, París 1968, 615 k.e. 

12 E. Diez - O. Demus, Byzantine Mosaics in Greece, Cambridge Massachusetts 1931, ttív. XV, eik. 7. O. Demus, The 
Mosaics oí Norman Sicily, London 1949, nív. 15 (avaKiopiKÓ itapEKKXqai Ela/.éppou). S. Bettini, Mosaici antichi di San 
Marco a Venezia, Bergamo 1944, Ttív. IV. O. Demus, The Mosaics of San Marco in Venice, Chicago-London 1984, II, nív. 4. 
A. Grabar, La peinture religieuse en Bulgarie, París 1928 (crio e^ií;: Bulgarie ), 146. A. Omont, Miniatures des plus anciens 
manuscrits grecs de la Bibliothéque Nationale, París 1929 (axo e^rji;: Miniatures), nív. XLIV. 

13 N. ApavSÚKqq, O Eiq Apxóv PEOúpvqq vaíaKOi; xou Ayíou rEmpyíou, KpqrXpov IA' (1957) (axo E^qi;: Apxóg), 142-143, 
nív. IT, eik. 2. MnoppnouSÓKin;, loxopía Aqgov, 235-240 Kai o í8ioq. Oí xoiyoypacpÍEí; xiyq ílavayíai; xou Mépcova Kai pía 
auy kek pipévri xáat) xr|<; KprixiKi^^ ^(oypacpiKi)?, Tlenpaypéva tov E' AicOvovq KpqzoXoyiKov ZvvsSpíov, HpókXeio 1986, B', 
396-412, nív. PI0 -PKA'. 

14 M. MnoppnouSáiaiq, O vaó<; xou Ayíou TEwpyíou Anávw Xúprii; Biávvou, Tlenpaypéva tov T' Atedvoéq KpqroXoytKov 
ZvveSptov, AOiívai 1974, B' (axo E^q: Ayioq reiopyioq lúpriq), 222-231, nív. 47. 

15 A. Grabar, La presentation de l’íntelligible dans l’art byzantin du moyen age, Actes du VIe Congrés international des 
études byzantines, París 1948, II (1951), 127-143. Ie^ckuíX Mr|xponoXíxou ©eoaaLovÍKTiq, O TlaXaióq tiúv Hpepáv, AOrjva 
1940, 31. 

16 MnoppnouSáKiiq, 'Ayioq TEépyioq Xúpr|q, eik. 46. O íSioq, AA 27 (1972): XpoviKá, nív. 622a. 

17 Apav8áKT)q, Apxóq, 75-84, nív. B2 Kai I". 
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LuA,X£ixoupyoúvxcov (II ív. 188a) axou? Súo vaoú?, he Súo lEpápxe? cse kóGe nX.£upá xx|? Ayía? 
TpánE^a? ata Kansxaviavá tcai anó Évav lEpápxt) — SiaxT)p£Íxai póvo o Xpuaóaxopo? — Kai Évav 
áyy£X.o a£ kóGe xt|? nXsupá axo ZKXaPepoxápi. O xúno? xou EKXaPspoxcopíou 87tava^.apPávExai 
axo vataKo xou Ayíou Avxcovíou EmaKonr|? nESiáSo? 18 (ü í v. 188p), r| póvíi 8iaKÓapriaT|, nou 
£pq>aví^£i xr| (iéyiaxTi xExvoxponiKií auváipEia he xo Xic^aPEpoxápi, KaGcib? aKÓjir| Kai oxo pExayEVÉ- 
axepo vaó xt|? Ajumo Iúhti? 19 . Xúptpcova p£ naXióxEpa EiKovoypatpiKá npóxuna 20 , axr|v napáaxaat| 
xr|? Ayía? TpánE^a? xou iK^aPEpoxcopíoo 8ev napiaxávExai o MeXi^óhgvo? Xpiaxó?, EiKovoypa- 
cpiKÓ GÉpa xou AEixoupyiKOÚ kúkXou, nou ónco? Kai aXX.oú EniKpaxEÍ Kai axa KpT)xucá (ivripEÍa xou 
14ou ai. Kai napiaxávExai Kat axo vaó xcov KanExaviavcóv. H aEipá axTjGapícov Ispapxúv (nív. 
188a) a£ £<ovr| Enávco anó xou? XuAAEixoupyoúvxs?, KaGdi)? Kai r| napáaxaari xt)? ©uaía? xou 
Appaáp (nív. 189) axo pópEio xoíxo, SínXa anó xr|v npóG£ar|, aúpipcova |íe xo aupPoX.ia|ió xou 
IaaÓK co? xou Guopévou Apvoú 21 , Siaipoponoioúv xt) SiaKoapTiaT) xou Bi)paxo<; xou vaoú xou IkA.o- 
PEpoxoopíou anó xcov Kansxaviavcov, ónou opio? xr) piKptí KÓyxil xr|? npóGEari? KaxaA-apPávEi r| 
Ev8ia<pépouaa Kai anávia axr|v EiKovoypaipía xr|q KpT)xr|?, napáaxaari xou Xpiaxoú «'AKpa Tansí- 
vcoar|» 22 . H 8iaKÓapriar| xou Bfjpaxo<; xou SKXapEpoxcopíou, ekxó? anó xou? oXoatopouq ispápxe? 
axou? nXáyiou? xoíxou?, oXoKXripcóvExai p£ Súo napaaxáaEi? xou Bíou xr|? ©eoxókou, xo TEvéaio 
(nív. 190a) Kai xa EiaóSia 23 (nív. 190P), Sisu6ext|héve? oe piKpoú? nívaKE? kóxio anó xt|v nsvxT)- 
Koaxri, axr| vóxia Kai PópEia nXEUpá xt)? Kapápa? avxíaxoixa. AváXoyri Siáxa^T) xou rsveaíou Kai 
xcov EiaoSícov, SiamaxcóvExai Kai axo kXíxoq xt|? navayía? xt|? |iovfj<; BaXaapovÉpou 24 Kai snava- 
XapPdvExai apyóxspa Kai axr|v navayía xt|? Ayía? napaaKEuií?. Oí SfiKasnxá opeo? napaaxáaEi?, 
anó xi? pEyaJajxEpE? asipé? oktivcóv xou Bíou xr|? ©eoxókou axr|v Kpi)xr|, axo Suxikó xoíyo xou 
EyKápaiou kXíxou? axo vaó xcov Kansxaviavóv, o<p£ÍXovxai axo SiaípopsxiKÓ xúno xr|? povóxcopx)? 
HE syKápaio kXíxo? EKKVr|aía?. To Suxikó koi HEyaXúxspo xpripa xt|? Kapápa?, nou avxiaxoixeí 
axov Kupíco? vaó, unoSiaipsíxai, Kaxá xo KaGiEpcopévo aúaxflpa, as EnáXXr|XE<; £cóve? SiaKÓapr|ar|?, 
Súo as kóGe aKÉXoq xrjq Kapápa?, psaa axi? onoÍE? Kai aE opGoytíma Siáycopa SieuGexoúvxüi oí 
napaaxáaEi?; H révvr|ar| Kai r| Ynanavxi) axt|v Enávco ¡^(óvi) Kai r| Bánxiar| Kai MExapóp(pcoar| 
axr|v Káxto xt|? vóxia? nXsupá?, evcó t| 'Eyspar| xou Aa^ápou Kai ti Baíotpópo? axriv Enávco Kai x\ 
IxaúpioaTi Kai ti Aváaxaari axr)v Káxco £cóvr| xt]? pópEia? nXsupá?. H EiKovoypá<pr|or| 6a oXokXti- 
pcovóxav aaipaXd)? (i£ xr|v napáaxaar| xr|? KoínriaTi? xr)? navayía?, nou r\ xonoGÉxr|aTÍ xr|? axov 
KaxEaxpapHÉvo yia xrjv EnÉKxaari xou vaoú Suxikó xoí%o, SiKaioXoysíxai anó xtiv aváXoyr| Siáxa^T] 


18 Z. nanaSáiCTi-Ókland, AA 21 (1966): XpoviKÓ, tiív. 476. 

19 Micopp7iou8áKrii;, 'Ayioq TEMp-yioq Zúpti?, nív. 46 sai 48a. 

20 KaÁOKÚpr|(;, Toixoypa<píai, 98. G. Millet, La visión de Pierre d’Alexandwe, Mélanges Ch. Diehl, II, Paris 1930, 106. 
A. Stransky, Les ruines de l’église de St. Nikolas á Melnic, Atti del V Congresso intermzionale di studi bizantini, II, Roma 
1940, 424, eik. CXXXVIII. ApavSÓKTig, Apxói;, 74. A. OpLávSo?, ABMEA ' (1938), 75. 

21 Grabar, Bulgaríe, 65-66. 

22 MjropprtouSáiCTi^, Nopóg, eik. axri a. 123. O í8ioq, Iozopía Atjpov, 247. M. AxeipáoTou-noxapiávou, H povrj r <ov 
OíXavQpamrivév Kai t] npárr) (páor) rrjg psra^avxivr¡g CíoypatpiKtíg, TAI1, A0f|va 1983 (ato ei,r\q: Moví) 0iXav9pü)nqváv), 
47. G. Millet - T. Velmans, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, IV, Paris 1969, nív. 99 Kai 181. T. Iwuipíou, Oí 
EiKovoypacpiKoí kúk/.oi too pu^avnvoú vaoú, Geokoyía KIT' (1955), 12. 

23 N. Xax^SáKTi, révvrimi Flavayíai; - révvriari ripoSpópou, FlapaLLayÉi; Kai anoKpuoxáXXiúori evó<; 9épaxo<; axriv 
Kpr|xiKf) EiKovoypaipía xou 15ou-16ou aióva, AXAE, 7tEp. A', x. IA' (1983) (axo ely\q: r¿vvT|aTi riavayíai; - npoSpópou), 
127-180. 

24 Xax^r|8áKr|g, Toixoypaipís^, 73. Mnoppjtou8áKT|í;, Ioxopía Atjpov, 244. 
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xr|<; oktivií^ auxr|<; ae aripavxucó apv0pó KprixvKcov pvTipEÍwv 25 , óncog á^coaxE Kav axo 8 uxvkó xoíxo 
xt]<^ EaoxEpiKTÍg EKKX.T|(TÍa^ xo)v KanExavvavcbv (nív. 191), nou r) 8vaKÓapT|afj xrp; nEpvopí^Exav axo 
apvyéi; AcdSekóopxo. 

H axEvi) EVKovoypacpvKfj auvácpsva axv<; nEpvaaóxEpsi; EuaYY£A.vKÉ<; napaaxáaEu; axoui; vaoúq 
xou iK^aPEpo^topíoi) Kav xcov KanExavvavcbv, nou ctxov auxó pa9pó 8 ev Svanvaxcóvsxav axa pvTjpEÍa 
xr)<; nEpvóSou, cxpEÍ^Exai axr| xpTjcai kowcdv EvKovoypacpvKtov npoxúncov. H anóSoat| xou xprjpaxo<; 
(kouxpó PpÉcpouq, £coo, novpÉvai;) nou Éxev 8iaxripri0EÍ anó xr|v KaxEaxpappévr| napáaxaar| x-pq 
révvriarig axo vaó xou ZKXapEpoxtopíou (II ív. 192a), axov íSio EVKOvoypacpvKÓ xúno Kav Sváxa£r| 
xr|¡; Jtapáaxaarv; xr|<; rÉvvr|ar|<; xcov KanExavvavcóv (IIív. 192p), pEpavcóvEV xr\ xpiíarj koivoú evko- 
voypacpvKoú npoxúnou, xou onoíou xa PaavKÓ axovxeía xpc; aúv0Ear|5 éxouv axexva0EÍ p£ xiq apv- 
axoKpaxiKÓx£p£<; napaSóaEu; xpq naXavoXóyEvat; £coypa(pvKií<; 26 . Zxov koivó naXavoXóyEvo xúno 
anoSíSExav r| Ynanavxrj (IIív. 193a) pE xo Xpvaxó axa xépvaxou lupEtóv 27 , xr|v npocprjxvSa 'Avva 
8e£vá Kav xo ¡¡eóyo^ navayía^ Kav Icoarjcp apvaxEpá. Kovvóc; EÍvav Kav o xúno<; xpg Ayíaq TpánE^a^ 
axo x^Pk x a M r l^ó xépnXo lEpó, SvacpoponovEÍxav póvov o xóno<; xou Kvpcopíou, 0oXcoxó axo XkXo- 
PEpoxáipi, pe £7xÍ7ceSp oxéyti axa Kansxavvavá (nív. 193P). XapaKXTipvaxvKrj axrjv napáaxaaT) xr|^ 
Bánxvarp; EÍvav r| 8vaq>op£xvKií anó8oar) xou Icoávvr| xou npoSpópou (IIív. 194), popcpií pcopaXéa 
a£ iaxupv) KapnúXcoar| axo ZKXaPEpoxápv, XEnxocpuri<; Kav p£ EXacppvá auaxpocpri xou acópaxoi; axa 
KanExavvavá (IIív. 195a). O xeXeuxoíoc; auxó<; xúnoi;, nou pnopEÍ va napaXXr|Xvax£Í pE xov npó- 
8popo xp^ nEpvpXénxou xou Muaxpá 28 Kav EnavaXapPávExav axt) povi) BaXaapovépou (IIív. 195P) 
Kav aE evkóve^, óncoc; xcov lEpoaoXúpcov 29 Kav xou Evvá 30 , éxev co<; npóxuno xt) popcpi) xou IIpoSpó- 
pou xr|<; Bánxvarp; xp^ nEpvpXénxou xpg AxpíSaq 31 . H pcoaa'ÍKrj napáaxaari xp<^ Bánxvar|<; xtjq 
povifa IlappaKapíaxou Ka)vaxavxvvounóÁ.eco<; 32 , anoxE^EÍ xo npóxuno xrp; xovxoypacpíai; xpc; pvKpv)q 
£KKXr|aíag xou iKXaPEpoxcopíou. To EVKOvoypacpvKÓ npóxuno xt)<; napáaxaar|i; xti; M£xapóp<pcoar|<;, 
ekxó<; anó xpq Eupúxrixa xí)<; aúv0Ear|<; Kav xx|v npoonxvKÓx£pr| anó8oai] xou xoníou axo ZKXapEpo- 
Xwpv (IIív. 196a), napaXXáaaEv Kav as áXXa axovxeía axo vaó xcov KanExavvavcóv (nív. 196P). H 
axpoyyuXií 8ó£a anoKxá EXXxvnxvKÓ axiípa Kav ükxíve^ cpcoxó^ Kax£u0úvovxav axou<; 8úo npocpvíxEi; 
Kav xouq anoaxóXoui; axr^v napáaxaar| xcov Kansxavvavcóv, aúpcpcova pE xo npóxuno xou xevpoypá- 
cpou xou KavxaKou^r|voú 33 . Ta PaavKÓ axovxeía xr|g aúv0£OTi<; nou Enava^apPávovxav axr|v napá- 
axaar| xpc; Bavocpópou axo ZKA.aP£pox<opv 34 (nív. 197a) Kav xa KanExavvavá (nív. 197p) pEpavó- 
vouv xo kovvó EVKovoypacpvKÓ npóxuno. Tri pEaXvaxvKÓXEpTi ópcoq 8vá0Ear| xou ^coYpácpou xou 
EKX.aPEpoxcopíou, ekxó^ anó xo navSí nou KpEpaapévo axo Sévxpo napvaxávExav anó níaco Kav axa 


25 M. MjiopunouSáKTK, AA 26 (1971), 525-526, nív. 539. 

26 G. MilleV, Recherches sur l’icoaographie de I’Evangile aux XlVe, XVe et XVIe siécles, París 1916 (avaxújr. 1960) (aro 
cfyr |<;: Recherches), 210 k.e. KatáZoyog 'Ek0eot|<; From Byzantium to El Greco, Greek Frescoes and Icons, Royal Academy of 
Arvs, 27th March-21st June 1987 (axo From Byzantium to El Greco), apiO. 30 (N. ChaVzidakis). AxeipáoTov-noTupiá- 
vou. Moví) <htXavdpomrivü)v, 55-57, nív. 35 Kai 36. 

27 A. Huyyónouko q, Ynanavxf|, EEBI IT' (1929) 332 k.e. (xúnoi; E). Axeipáaxou-rioxauiávou, Moví) 0tXav6p(únr¡vúv, 
58-59, nív. 38a. G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, París 1910 (oto e^i;: Mistra), nív. 117.1. 

28 Millet, Mistra, nív. 118.3. 

29 K. Weitzmann - M. Chatzidakis - K. Miatev - S. Radojcic, Frühe Ikonen, Verlag Antón Schroll, Wien 1965 (oto e^iíq;: 
Frühe Ikonen), nív. 81. 

30 T. Kat M. Ztuxtipíot), Eixóveg rr)<; Movrfg Eivá, AOiíva 1956, eik. 202. 

31 P. Miljkovic-Pepek, L’oeuvre des peintres Michel et Eutych, Skopje 1967, nív. CVII Kai CXCII. 

32 H. Belting - C. Mango - D. Mouriki, The Mosaics and Frescoes of the Mary Pammakaristos (Fethiye Camii) at Istanbul, 
DOS 15, 1978 (oto e^t fe: Pammakaristos), 64, nív. V, eik. 50-51. 

33 Omont, Miniatures, nív. CXXVI. 

34 Millet, Recherches, 277 k.e. 
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8úo pvripEÍa 35 , cpavepcóvoov, xo TiaiSí tioo pe tt]v a^íva Tiepaapévri oxti péari atcapipataovei ctto 
Sévxpo, yopí^ovxas xo KecpáXi Tipos xa níaco, Ka0cós tcai r| popcptí xoo veapoó ayéveioo EPpaíoo, 7tou 
evcó pe 7ioX,ó CcoTipó 8iaaKeA.iopó Tipoycopeí va OTioSexxeí xo Xpiaxó, Tiapiaxávexai pe xo Kecpáki 
yopiapévo axt]v evxeA.cüs avxí0exr| Kaxeó0ovar|. To jiA.r|0oq xcov EPpaícov tioo aovcoGeíxai SínX.a axov 
tácpo oxt|v TtapáaxaoT] xxyq 'Eyeparis xoo Aa^ápoo (II ív. 198a), aKoX,oo0eí eiKovoypacpiKÓ xÓ7io, 
7100 eitiKpaxeí axr)v TraXaioXóyeia ¡¡coypatpiKtj Kai avdyexai ae 7ra>.ióxepa JipóxoTia 36 , EóvGexo kxi- 
piaxó CToyKpóxripa, pe Soxeío axo ycoviaKÓ Tieaaó, Siapopcpcóvei xo evSiacpépov eiKovoypacpiKá ki- 
Poópi, ónoo o Aá^apos oxÉKexai oe xo^toxó ávoiypa. Exa KaJtexaviavd (IIív. 198P) óptog, o xácpos, 
ae a7r?LOÓaxepr| popcpií, axr|paxí£exai E7táva) axo Ppdxo Kai r| Tiapáaxaar] xeíxoos axo pdGoq xoo 
Ttívajca, 7tíaco otió xoos Ppáxoos, otioStiXcóvei evSexopévcos xo xeíxos xt|s Br|0avías, tioo ti napá- 
axaarj xri<; xonoGexeíxai axr| 0éar| aoxfj axa pexayevéaxepa Kpr|xiKá épya 37 . To 7ipos xo eacoxepiKÓ 
xtis napáaxaaris xoo EK^aPepoxcopíoo Kxípio, SírcXa airó xo orcoío axÉKovxai oí EPpaíoi, 07io8r|X.iü- 
vei íacos Kai aoxó xt|v nóXri x-qs Bravias, Ka0cí>s pe aacpTj xpÓTio SiaxcopíCetai ano xo KiPoópv xoo 
Aa^ápoo. O veapós OTrrjpéxrig noo okóPei yia va at|Kcoaei xr|v nA.ÓKa xoo xá<poo axa Kaitexaviavá, 
xrjv éxei f\br\ ar|Kcóaei Kai pe évxovo 8iaaKeX.iapó Tipoxcopeí Síntax axo ávoiypa xoo xácpoo axo 
iKXaPepoxtópi. H JiapáaxaaTi xr|s Exaópcoaris axo vaó xcov KaTiexaviavcóv SiacpopoTtoieíxai pe xov 
epnXooxiapó xtjs aKr|vris pe axTjGápia, péaa ae pexáX.X.ia, xcov peyáXcov npo<pr|xcúv Haaía Kai lepe- 
pía, jroo Kpaxoóv avoiKxá eiXrixápia pe TiepiKonés anó xis oxexikés pe xo Ilá0os xoo Xpiaxoó 
iipo<pr|xeíes. H povaSiKfj axriv eiKovoypacpía xr|s Kpr|XT|s 7iapáaxaar| xcov 8óo aoxcbv 7ipocpr|xcúv xoo 
IláOoos axil Exaópcoari, evxáaaexai axov eiKovoypacpiKÓ kók^o xcov TipoEiKOvíaecov, 7ioo epcpaví- 
£oov peyáA-t) ETiíSoari Kaxá xr|v 7iaXaio?ióyeia TrepíoSo 38 . H yovaiKeía aKÓpri popcpr) 7iíoco anó xr|v 
üavayía, tcoo aTtoaxpécpei xo KecpdXi axo TiXái, ae évSei^ri jxóvoo, axTiv Trapáaxaati xoo EKXaPepo- 
Xcopíoo (llív. 199) 8ev eiKoví^exai axr| axáar] aoxrj axt] Exaópcoaii xcov Kanexaviavcóv. Kai r| Ká- 
0o8os xoo Xpiaxoó axov 'ASt| (IIív. 200a) eitavakapPávei xov koivó nakaioA.óyeio xótio 39 , pe xis 
8óo opáSeq, A8áp - Eóas Kai Aikoícov 8eí;iá Kai BaaiXécov Kai IIpo7taxópcov apiaxepá xris popipTjs 
xoo Xpiaxoó, tioo Ttapiaxávexai axov á^ova xtis aóv0ear|s péaa ae 5ó£a va avaaópei xov A8áp. 
Aiacpépei a7tó xov eiKovoypacpiKÓ xótxo xoo 7rapeKKX.r)aíoo xti<; povi)<; xr|<; Xcopai;, axov otxoío o 
Xpiaxóg aveyeípei xov A8áp Kai xr^v Eóa, tioo Siaxáaaovxai axis 8óo TiXeopés xt|s aóvGearis 40 . Exa 
Ka7texaviavá (II í v. 200P) o Xpiaxóg, ycopís xt|v la^opi) Kap7ióA.coati xoo acópaxos xr|s 7iapáaxaar|s 
xoo EK^aPepo/copíoo, Kpaxeí xo 8 itiXó axaopó xt|s Avdaxaaris 41, 5ev Tiapiaxávexai Kai o áyyeXoq 
pe xa aópPo>.a xoo IláOoos, e7távco a7ió xr) popcpi) xoo Xpiaxoó, tioo xoví^ei xov KaxaKÓpocpo á^ova 
xt|s TtXaxóxepris Kai Ttepiaaóxepo iaoppo7iTipévtis aóvOearis too EKXaPepoxcopíoo. XapaKxripiaxiKií 
eívai aKÓpt| Kai r| a7iávia 7iapáaxaar| xr|s 7ipoacú7ro7ioír|ar|s tris popcpiís too 'ASti eTiávco axov 
07roío 7taxeí o Xpiaxóq Kai axig 8óo aovOeaeiq, 7ioo SiKaioXoyeí áXXcoaxe Kat xr|v aTTOKaxáaxaari 


35 AxEipáaTou-rioxaniávou, Moví) ^iXavOpanrjváv, 69, «ív. 6, 46 Kai 47. 

36 Millet, Recherches , eiK. 212. AxeináaTOu-riOTaniávov, Mbvij dhXavdpwmjváv, 67-68, «ív. 46a. Millct, Mistra, «ív. 118.4. 

37 XaT^r|SáKti?, ílárpo<;, api0. 25, «ív. 23. 

38 Grabar, Bulgarie, 79. 

39 A. Kartsonis, Anastasis, the Making of an Image, Princeton, New Jersey 1986. Millet, Mistra, «ív. 116.3. 

40 P. Underwood, Kariye Djami 3, 341-343, «ív. 201. G. Schiller, Ikonographie der christlichen Kunst , Gütersloh 1971, 41 
K.e. AxeináoTou-IIoTapiávoi), Movr\ <Pikav6pmm)váv, 91-93, «ív. 12 Kai 58, p. G. Millet, Monuments de l’Athos, París 1927 
(oto Athos), «ív. 121.1, 223, 260. XaT¡Jr|5áKT|<;, Toi)roypa<pie<; ZravpoviKi)xa, eiK. 104, 

41 Nt. MoupÍKT|, Ta if/T¡fpiS(úrá rr¡<; Néat.; Movpq Xtov, AGi^va 1985, 146-152, «ív. 180. 
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tou Kaxeoxpappévou kóxco xpqpaxoq xou EK^aPepoxcopíou, pe xo onqA.aio ónou oí Gpauapevei; 
0úpe<; Kai oí aapKocpáyoi axr|v napáoxaoq xcov Kanexaviavcov. Ee koivó eiKOVoypacpiKÓ xúno é%eí 
anoSoGeí r| napáoxaoq xou Tevéaiou xr|q ©eoxÓKou (II ív. 190a) Kai oxou<; Súo vaoú<;, xou IicA.a|te- 
poxcopíou Kat xcov Kanexaviavcov, Ta 8úo SiaSoxiKá eneioóSia anó xo Bío xq; ©eoxÓKou, xov 
EuayyeXiopó xou IioaKeíp Kai xov Aanaopó IioaKeíp Kai 'Avvat;, nou 0a npooxeGoúv oxqv KpqxiKq 
eiKovoypatpía xou Gépaxoq Kai napioxávovxai oxo Tevéoio xqq povqq BaA.oapovépou 42 . XapaKxq- 
piaxucq eívai Kai axouq 5úo vaoú; q oxáoq xqs popcpqi; xou IioaKeíp, pe avaor|Kcopévo xo Keipáki 
Kai xa xépia oe 8éqoq, axáor| nou ipavepcóvei unoSoxq pqvúpaxot;, X w Pk opios xt|v napáoxaoq xou 
ayyéA.ou. le ópoia oxáoq Kai x®Pk TOV áyyeXo, napioxávexai o IioaKeíp Kai oxqv eiKÓva xou 
Mováxou 43 , axr|v onoía opios npooxíGexai t] aKqvq xou Aonaopoú. Exqv napáoxaoq xiov EiooSíeov 
(n í v. 190p), xt) ©eoxÓKo npooáyei axov apxiepéa Zaxapía pía veapq Eppaía, evcó o IioaKeíp Kai r| 
'Avva okoXouGoúv. Ee Seúxepo eníneSo napioxávovxai oí KonéXes xqs ouvoSeías, nou Pyaívouv 
ano xo Kxípio xou páGous Kai r| ©coxókos, nou Ka0iapévri oxqv Kopuiprj xqs oKáXas Káxco anó 
kouPoúkXio, Séxexai xqv xpoipq anó xov áyyeXo. H eiKovoypatpía auxq xcov Eiao5ía>v oxo EkXoPe- 
poxiópi Kai xa Kanexaviavá oxexí^exai pe xqv napáoxaoq xou Teveoíou xqs ipopqxqs eiKÓva; xqs 
povqs XeXavSapíou, nou anoSíSexai axov EníoKono Jovan 44 . XapaKxqpioxiKq xqs XP 1 ! 01 ! 1 ; koivoú 
npoxúnou eívai Kai q emypacpq oxqv «encopíSa» 45 xou Zaxapíou, ZAXAPIAI YIOS BAPAXIOY, xqs 
napáoxaoqs xcov EiooSíiov xqs ©eoxÓKou xqs povrjs XeXavSapíou 46 , nou éxei eKipuXiaxeí oe 8ia- 
KoapqxiKÓ 0épa. Ev5iaipépouaa eívai Kai q 0éaq xou ayyéXou, nou nexá péaa oxo kouPoúkXio, 
óncos oxq pioaa'ÍKq napdaxaoq xiov Eioo8ícov xqs ©boxókou xqs povqs xqs Xiópaq 47 . 

EvSeiKxiKq xou Kévxpou npoéXeuoqs xqs eiKovoypaipías eívai q enaváXq\|/q xou xúnou xqs 
pcoaaiKqq napáoxaoqs xqs Bdnxioqq oxq povq üappaKapíoxou xqs KiovoxavxivoúnoXqs 48 oxqv 
xoixoypaipía xou EK^aPepo/copíou (II ív. 194). Anó xo KiovoxavxivounoXíxiKO npóxunó xqs q Bá- 
nxioq xou EKXaPepoxiopíou Siaipoponoieíxai oe evxeXios Seuxepeóouaes póvo Xenxopépeies, nou 8ev 
aXXoicovouv xqv ápeoq eiKovoypaipiKq ouváipeia xcov 8úo pvqpeícov, xqs KcovoxavxivoúnoXqs Kai 
xqs Kpqxqs. O Xpiaxós xou EKXaPepoxiopíou 8ev napioxávexai yupvóq, óncoq oxo Kcovoxavxivou- 
noXíxiKo pcooaiKÓ, aJiXá pe kovxó nepí^copa óncoq oxo vaó xou Arilje 49 küi oí Xíyo SiacpopexiKÉi; 
npoocononoiqaeu; xqg 0áXaoaa<; Kai xou IopSávq, enavaXapPávouv koivoú<; naXaioXóyeiout; xú- 
nou<;. Kai xo Sévxpo pe xqv a£íva, nou oxo EK^aPepoxcópi napioxávexai níoco anó xov üpóSpopo, 
PpíoKexai oe xapqtaóxepo eníneSo oxq pcooaiKq napáoxaaq. Anó xqv áno\|/q ópcot; xqg etKOVoypa- 
cpiKqi; ouvácpeiai; evSiacpépev q Koivq Siáxa^q xcov paoiKÓv oxoi%eícov xq<; aúvGeoq^, nou q eiKOVO- 
ypacpía xq<; o^exí^exai pe xk; napaoxáaeu; xq<; Bánxiaqi; xou npcoxáxou 50 Kai xou Ayíou AxiA.Xeíou 


42 Xcrt^TjSáicri, révvr|aT| Flavayíai; - llpo5pó|iou, ene. 15. 

43 W. Felicetti-Liebenfels, Geschichte der byzantinischen Ikonenmalerei, Urs Graf Verlag, Olten-Lausanne 1956 (oto e¡tiK : 
Ikonenmalerei), nív. 127b. 

44 Djuric, Frühe Ikonen, eiK. 198. 

45 D. Mouriki-Charalambus, The Octateuch Miniatures of the Byzantine Manuscrípts of Cosmas Indicopleustes, Princeton 
University, Ph.D. 1970, 94. 

46 Millet, Athos, nív. 74.2. 

47 P. Underwood, Karíye Djami, 2, New York 1966, nív. 91, o. 119-120. 

48 Mouriki, Pammakarístos, 64, nív. V, eik. 50-51. 

44 G. Millet - A. Frolow, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, II, París 1957 (oto Yougoslavie ), nív. 73.2. 

50 Millet, Athos, nív. 73.2. 
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oto Arilje 51 . XapaKXTjpiaxiKií xou xúnou auxoú xt|; Bánxiari; eívav ri laxupií Kapnúkioar| pe xtiv 
onoía napiaxávovxai xa acopaxa xou IcoávvT| xou üpoSpópou (II ív. 201a) Kai xcov ayyéA,cov (nív. 
194),a7tó xou; onoíou; o xeleuxaío; avaar|Kü)vei xo KecpáXt npo; xov oupavó, Kai a^exí^exai pe xt| 
pea>.iaxiKÓxepr| SiáOear) xt|; npcoipóxepri; naXaio^óyeia; £a>ypacpiKií;, xr|<; onoía; aKoA.ou0eí Kai 
xo eiKovoypacpiKÓ npóxuno. Koivó; aKÓpr| 0 x 13 pcoaaiKií napáaxaaii xt|<^ KcovaxavxivoúnoX.r|; Kai 
xt|v Kpx|xiKi) xoixoypaipía eívai o xpóno; pe xov onoío napiaxdvexai o Xpiaxó;, oav va naxeí Kai 
va pr|v avaSúexai anó xa vepá xou Iop8ávri, Kaxá xov nakaioXóyeio xúno 52 . AÁM Kai r\ aúv0exri 
popcprj xcdv ükxívcdv, pe xt|v riepioxepá cxov kúkXo, pe xi; aupPokiKé;-8oypaxiKé; xt|; npoeKxá- 
aei; 53 , eívai nokú auyyeviKfj. EvSiacpépouaa aKÓpr| ano xriv áno\|/r| npoéXeoori; eiKovoypacpiKcov 
xúncüv eívai Kai r\ popcpi) xt|; navayía; (nív. Kr'a) xt|; AvákT|i|/Ti; xou EKkaPepoxcDpíou, xr|; 
onoía; o auyKeKpipévo; xúno;, a»; npo; xt] axáar|, xr|v KÍvnar| xtj; Ke<paX.ií; Kai xtj 0éar| xov 
XeptíúV ae 8ér|ar|, nou 8ev auvavxdxai ae dXXe; napaaxáaei; xti; AváA,rpyr|;, pnopeí va napaXXr|- 
kiaxeí pe xt) popcpi) xr|; navayía; xr|; xoixoypacpiKri; napáaxaari; xti; npoaeuxiK tti<; navayía; 
«ev xco oíkco auxri;» xt|; povfj; nappaKapíaxou 54 . Ixr|v í8ia Kaxriyopía ev8eí¡;ecov xou KaXXixexvi- 
koú Kévxpou npoéX.euar|; xcdv eiKovoypaepiKcóv xúncov eívai Kai t| povaSiKt) axt^v eiKOVoypacpía xr|; 
Kprjxri; anóSoari xr|; napáaxaari; xou IlapaSeíoou (nív. 201P) axr| peyá^n aúv0ear| xr|; Aeuxépa; 
Ilapouoíaq axo eyKápaio kXíxo; xt|q eKKkr|aía; xcdv Kanexaviavcbv, nou enavaXapPávei xo cikovo- 
ypacpiKÓ npóxuno xti; okt|vií; xou IlapaSeíaou xt|; xoixoypacpía; xrj; Aeuxépa; napouaía; xou 
napeKKXriaíou xr|; povfj; xti; Xcopa; 55 . H XP^ 01 ! xou túnou auxoú gxtiv npoyevéaxepri eKKkr|aía 
xou Baókovo xt|; Boukyapía; eniPePauóvei xo Kévxpo npoéX.eucr|; xou eiKovoypacpiKoú auxoú xúnou 
xou IlapaSeíaou 56 . Ta eiKovoypaipucá axoixeía xr¡; KCüvoxavxivounoXíxiKTi; napáaxaari; enava- 
XapPávovxai Kai axo vaó xcdv KanexaviavcSv, ae avxíaxpocpr| opeo; 8iáxa^r|, pe xou; Síküiou; va 
npocépxovxai anó xa 8e^iá npo; xov FlapáSeiao, nou napiaxdvexai axo apiaxepó xpfjpa xou ní- 
vaKa. Srjpaaía opeo; éxei 0 maxfj enavá^T|\irr| axT|v xoixoypacpía xcdv KanexaviavcSv xrj; év0povr|; 
popcpri; xou Appaáp pe xo Síkoio Aá^apo axou; KÓX.nou; xou Kai xi; áX.X.e; \|/uxé; xcdv Sikoícdv ae 
nuKvrj napáxa^ri axo npcbxo eníneSo pnpoaxá anó xov Appaáp. Lxo eiKovoypacpiKÓ opeo; npóxuno 
xr|; napáaxaari;, t] nuKvií opáSa xcdv i|/uxcbv xcdv 8ikoícdv avanxúaaexai npoonxiKá yúpcD anó xo 
0póvo xou APpaáp. H aripaaía xri; axéaT|; xt); napáaxaari; auxi); xou IlapaSeíaou pe xo Kcovaxa- 
vxivounoXíxiKO eiKOVoypacpiKÓ npóxuno xr|; yia xo Kévxpo npoékeuari; xt|; eiKovoypacpía; Kai xou 
vaoú xou XKA.apepoxcüpíou, nou avxmpoaconeúei xr^v í8ia pe xa Kanexaviavá eiKovoypacpiKT| napá- 
SoaT), eívai npocpavi);. 

O G. Millet eí%e 8eí^ei xr| axevfj ayeari xou ©eocpávT) xou Kpt|xó; Kai xcdv kptixikóv ^cúypácpcov 
xou 'A0co pe xr| i^coypacpiKií xt|; ekoxt\<; tcdv IlaXaioXóycDV Kai iSiaíxepa pe xt)v napá8oari xr|; 
KCDvaxavxivounokíxiKT|; xé^vri; xou P' piaoú xou 14ou ai., nou avaSpopiKd ovópaae Kpr(xiKf| 57 . O 
M. Xax^SáKri; napaxr|pT|ae r|8r| xr|v eiKovoypacpiKTj Kai xexvoxponiKrí a%éar| xt|; SiaKoapriati; 


51 Millet - Frolow, Yougoslavie , nív. 73.2. 

52 Mouriki, Pammakaristos, 64-66. 

53 'O.n., 64. 

54 'O.n., eik. 102-103. 

55 P. Underwood, Kariye Djami, 3, 394-396, nív. 207. Fia i^v EnaváXr|\|/r| xou EiKovoypaipiKoú xúnou, PX. Millet, Athos, 
nív. 248. 

56 V. Lazarev, Storia delta pittura bizantina, Torino 1967 (oxo 5: Storia), 222, eik. 352. 

57 Millet, Recherches, 656 ic.e. M. Chatzidakis, Rapports entre la peinture de la Macédoine et de la Crétc au XlVe siécle, 
nenpaypéva &' AíeOvovg Bu^avuvoXoyiKOÚ ZvveSpíov OeacraXovÍKTjg, AOi^va 1955, A', 138. O íStoi;, Théophane, 335. 
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xou EK^aPepoycopíou pe xr|v Kpr|xiKr| ^coypacpiKií 58 Kai avayvcópiae xa eucovoypaipiKá TtpóxuTta pe- 
piK(í)v pexayevéaxepcov KptixiKiov itapaaxáaecov axr| ^coypacpiKrj xou iK^aPepoycopíou 59 . napaxtí- 
pt|ae aKÓpri maq rcapaoxdaeiq xrjq íSiaq pe xo iK^aPepoyápi eiKovoypacpiKrjc; 7tapá8oat|(; anoxe- 
Xoúv anX.onouíaei? auvGeaecov KevxpiKÓxepcúv Kai ovj/t|>Lri<; KakXixexviKtji; axá0pr|<; pvTjpeícov xr|(^ 
naXaioXóyemq (¡coypaipiKrjí;. '0,xi xávouv oí 7tapaaxáaei<; ae 7tXr|0o<; popcpcóv, Seuxepeúouaec; ypa- 
cpucéc; Ttapaaxáaeu;, aveKSoxoXoyiKá axoixeía, 7toX.U7tX.OKa KxiptaKá auyKpoxiípaxa, 7tX.axú xottío 
Kai eupúxT]xa aúvGearu;, xo tcepSí^ouv oe auoxripá auppexpuctí Kai eúpu0pt| opyávíoori xrjg aúv- 
0ear|<;, nou av Kai yívexai X.ixóxept|, 8ev xávei xr| aacprjveia Kai xriv eiKovoypacpucrj xr|<; 7tXr|pó- 
xi^xa 60 . Exiiv TtapdoxaoT] xt^ Baiocpópou (ITív. 197a) ti auppexpucr| opyávcoar| xr|Ci aúv0ear|<; — Ttou 
8r|pioupyeíxai anó xo xpíycovo xou Pa0pi8(oxoú |3ouvoú, xo ottoío Kai 7tX.aioióvei xriv Kivripévri 
opdSa xou Xpiaxoú Kai xcov aTtoaxóXcov, xo KaxaKÓpucpo opGoycóvio xou Kxipíou xr|q IepouaaX.iíp 
pnpoaxá aitó xo ottoío axéKexai r| opdSa xcov Eppaícov Kai xo aveaxpappévo xpíycovo avápeaa, 
Ó7tou xoTtoGexeíxai xo Sévxpo pe xa TtaiSiá — 0a a7toxeX.écei xo eiKovoypacpucó Ttpóxutto xri<; opyá- 
vcoarji; xti<; napáoxaar|i; Kai oxr|v KprjxiKri ^coypacpiKií, óitax; Sia7iiaxio0r|Ke axt] 5i7tX.fi eiKÓva pe xriv 
'Eyepati xou Aa^ápou Kai xtj Baiocpópo xrp; Iláxpou 61 . £xr|v tuo fjpepri ópco<; napáaxaori xr|Q enco¬ 
var 8ev 7tapiaxávexai r\ popcptí xou EPpaíou (ITív. 202a) Ttou axpécpei xo KecpáXi Ttpoq xa ilíaco, óticos 
aKÓpri xo Kpepaapévo anó xo Sévxpo 7tai8í, Ttou Ttapiaxávexai a7tó Ttíaco, KaOcoi; xo akXo Ttou ave- 
Paívei axo Sévxpo, au^ávei ópcoi¡ o api0pó<; xcov naiSuóv, Ttou ae Ttpcóxo e7tÍ7te8o uTtoSéxovxai xo 
Xpiaxó. Me xr| cp0opá xou etiávco xpiípaxot; xr|<; 7tapáaxaati^ xrp^ TióXrig axtiv xoiyoypacpía, 8ev eívai 
Suvaxó va e^aKpifkoGeí ti aTteiKÓviari xou OoXcoxoú Kxipíou, Ka0cí><; Kai xou SinXavoú pe xr|v mpr|>.rj 
KcoviKií axéyri, Ttou %apaKxr|pí^ouv xtiv Ttapáaxaari xrjq IepouaaXiÍp axtiv eiKÓva xr|q Iláxpou 62 . To 
Kxípio óptog pe xr)v u7tepui|/copévri Sípiyxri oxéyr| Kai xov xuTtiKá axpoyyuXó cpeyyíxr) axtiv xoiyo- 
ypacpía, attoxeXeí pía év8ei^t| íaco? xt|c; Ttapáaxaaru; xcov 8úo auxcóv yapaKxripiaxiKcóv xri<; 7tapá- 
axaar]c; xtiq IepouaaXrjp Kxiapáxcov Kai axo EKXaPepoxópi. Tr| aiipaaía xrn; Ttapáaxaatis xr)q 
Baiocpópou xou ZKXaPepoycopíou coi¡ eiKovoypacpiKoú TtpoxÚTtou xr|q KpTixiKfi<; ^coypacpiKf^ pePaicó- 
vei Kai r| 7tapáaxaar| xr|<; Baiocpópou axo nXaíaio xr|<; eucóvai; xr|<; Aét|ar|<; xou NiKoXáou Píx^ou 
axo Zepáyepo 63 . O eiKovoypacpiKÓc; xÚ7toq xíiq 7tapáaxaar|q xtiq eiKÓvac; auxi)? 0ecúpfj0r|Ke 8r|pioup- 
yía xou NiKoXáou Píx^ou Kai UTtoSeíx0r|Ke (oq xo TtpóxuTto xt)^ 7iapáaxaoTi<; xt]<; 8itiXÍ|<¡ eiKÓvaq xriq 
Iláxpou 64 , xt|^ 07toía<; ópcoq xo 7tpóxu7to, óticoi; Kai vr\q Ttapáaxaaru; xtig eiKÓvaq xou EepdyePo, 
avdyexai axtiv xoixoypacpiKií 7tapáaxaar| xou iKXapepoxcopíou. O II. BokoxótiouXoi; uttéSei^e xt|v 
Kaxá Kpóxacpo Ttapáaxaari xou aTióaxoXou AvSpéa (II ív. 202P), axt| opdSa xcov aTioaxóXcov 7tou 
aKoXou0eí xo Xpiaxó, xútto^ Ttou eitavépxexai Kai ae pexayevéaxepe^ Ttapaaxáaeig xr|q Baiocpópou, 
co<¡ Ttpóa0exo evSeiKxiKÓ axoixeío itpoéXeuatig xcov pexapu^avxivcóv eiKovoypacpiKcbv xúticov 65 . H 
Siáxa^ri xcov paaiKcov axoixeícov xt|^ aúv0ear)<;, pe xr|v opá8a xou Xpiaxoú Kai xcov aTtoaxóXcov va 
7ipoaépxovxai anó apiaxepá Kai xouq EPpaíoui;, tiou ae 8úo opáSeg e^épxovxai ano tu; núXeq rr)<; 


58 XatCt|8dKTii;, Toixoypatpíei;, 69. 

59 BX. jiapaitávm, ujioctt)(j. 2. 

60 XaiCriSáKii?, /7ár/íOf, 77. 

61 Chatzidakis, Théophane, 335-337, eik. 122. Xax^T|5áicr|(;, IJárpog, api9. 25, a. 77-78. 

62 XaT¡p|8áKTK, náxnoq, 78. 

63 'O.ir., eiic. 202. 

64 'O.it., apiO. 25. 

65 M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs et de la Collection de l’Institut, Neri Pozza, Venise 1962 (oto e^r|?: 
Icones de Venise), api0. 42, itív. 30 Kai api9. 75, irív. 52. 
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l£pouaaXr|p, va xou; unoSéxovxai anó Se^ió, o^exí^ei xr|v eikóvo xou 15ou ai. xt); Baioipópou xr|; 
LuAloyií; KaveX^onoúA.oo 66 , pE tr|v xoiyoypaipía tou iK^aPEpoywpíou. XapaKxripiaxiKTÍ sívai r| 
E7iavdA.rnj/r| axr|v eikóvo auxi) xod xújtou xou KaGicpévou «ehí jtwXov óvou» Xpiaxoú, koGw; Kai xou 
EPpaíou rcou yupí^Ei ni aw xo KEtpdki, popipií nou ErcavaJiapPávEi xt) axdar| xr|; xoixoypaipía;, a^taí 
5ia(pépEi ópw; w; npo; xr| Géar) xr|; axr| aúv0£ar|, KaGw; napiaxávExai va npor|y£Íxai xr|; opáSa; 
xwv EPpaíiov. O EiKovoypaipiKÓ; ópw; xóno; xt|; eikóvo; xr|; EuXXoyií; FCavE^Xonoú^ou, p£ xt|v 
EupúxEpri aúvGEori, xo rc^axóxEpo xonío Kai xov aipriyripaTiKÓXEpo xapaicxfipa, pE xo pEyáXo Kai 
jioikRo n)i.T)0o; popipwv, napá xi; SiamaxoúpEVE; a%éa£i; p£ xr|v napáaxaar| xou XK^.ap£poxío- 
píou, éxei oxexioGeí p£ áXXa EiKovoypaipiKá npóxuna 67 . AiaipopExiKií ano xt|v napáaxaar| xr|; xoi- 
Xoypaipía; EucovoypaipiKií napá8oar| avxircpoawrcEÚEi pía OEipd rcpwipwv Kpr)xiKwv eikóvwv xr|^ 
Baioipópou, ónw; r| eikóvo xou Mouoeíou xr)<^ 7xóXti<; xwv AGr|vwv 68 , axi; otioíe; r| 8iáxa^r| xwv 
opá8cov avxiaxpsipExai Kai o Xpiaxó; pE xou; anoaxóXou; npoaépxexai anó SE^iá npo; xt)v noXu- 
apiGpóxepri opáSa xwv Eppaíwv, 7tou axo apiaxEpó xr^c; eikóvo; napiaxávovxai va E^épxovxai arcó 
xtjv 7iúX.r| xt); lEpouaaXiÍp, xr|v onoía ojioSíSei éva JioXunXoKÓXEpo KxipiaKÓ auyKpóxr|pa. 
AKÓpr| Kai xo pEyáXo rcA.ií0o; xwv rcaiSiwv, rcou avEPaívouv oxo Sévxpo, anXwvouv xa poúxa xou; r\ 
Kpaxoúv xa páyia, ipavEpwvEi xr| StaipopExiKrj avxí^riipri xr|; aúvGsari;, rcou yapaKxripí^Ei Kai r\ 
jtapáaxaar) xou «anaKavGi^ópEvou» 69 . O SiaipopExiKÓ; auxó; arcó xrjv rcapdaxaar| xou IkAxiPepo- 
Xwpíou EiKovoypaipiKÓ; xúrco; 0a EnavaXrppGsí Kai axi; xoiyoypaipÍE; xt); povi); IxaupoviKiíxa arcó 
xo 0£O(pávr| 70 . Tr| aripaaía ópw; xt); EiKovoypaipiKf); rcapáSoat); xr|; rcapáaxaari; xou EK>,apEpo- 
Xwpíou axr)v KprixiKií £wypaipiKr| PsPaiwvEi r\ xpií^rn TOU TÚrcou xti; Baioipópou xt|; KpT|xiKfj; sk- 
KA.r|oía;, ps rcapa^ayé; axi; ^.ErcxopépEiE;, oxi; xoixoypaipiKÉ; SiaKoapfjaEi; xou íSiou Kpr|xiKoú 
^wypáipou 0EO(pávr| axov 'Ayio Nikó^oo Avarcauaá xwv MsxEwpwv 71 Kai axo küGoXikó xr|; povi); 
xti; Aaúpa; xou Ayíou 'Opou; 72 , órcw; aKopr) Kai axi; ipoprjxé; eikóve; xr|; í8ia; povií; xt); 
Aaúpa; 73 KaGw; Kai xr|; povií; XxaupoviKT]xa 74 , nou o M. Xax^r|8áKri; ¿xei anoSwaEi axo 0eo- 
(pávri 75 . EvSiaipépouaa axrjv eikóvo xrj; Aaúpa; EÍvai r\ EíiaváXruj/r) xr); pEaXiaxiKri; napáaxaari; 
xt); poptpií; xou EPpaíou, nou axpéipEi xo KEipáJu npo; xa níaw. Ixr|V EniKpáxr|ar| xou xúnou xou 
ZKXaPEpoxwpíou, o<pEÍ^.£xai r| OEipá eikóvwv xt); Baioipópou 76 , pE SiaipopoironíaEi; axi; tanxopé- 
pEiE; póvov, ónw; evSeikxikó xr|; Bevexío; ií küi aKÓpr| ^ eikóvo xt); ZnriA.iá; Kiaápou 77 . O 1810; 
EpEUvrixií; avayvwpiaE xa EiKovoypaipiKá npóxuna xwv napaaxáaEwv xr|; ayía; AiKaxEpívri; Kai 
xou ayíou Ovouippíou, nou EniKpaxoúv axr|v Kpr|xiK7Í ^wypaipiKií, axi; pEpovwpévE; popipé; xwv 
ayíwv auxwv xou vaoú xou iK^aPEpoywpíou. O EiKovoypaipiKÓ; xúno; xr|; oXóawpri;, ópGia; Kai 


66 N. Xat^riúáicri, Eiicóveg Kpr¡ziKijg axoXtjg, Mouoeío MitEvátcr], A0^va 1983 (oto e^iíq: Kp-qziKég eiKÓveg), api0. 27. 

67 Millet, Mistra , nív. 120.1. M. Chatzidakis, Mystras, AGiíva 1981, eik. 52, 67 Kai 68. 

68 XaTÍ¡r)5áKTi, Kppunég encóveg, api0. 28. 

59 D. Mouriki, The theme of the «Spinario» in the Byzantine art, AXAE , nep. A', t. IT' (1970-1972), 53-66. 

70 Xax;r|5áKr|<;, Toixoypa<píeg Iravpoviicfjza, 65, eik. 89. 

71 Chatzidakis, Théophane, eik. 10. 

72 Millet, Athos , nív. 125.1. 

73 Chatzidakis, Théophane, eik. 39. 

74 A. BaoikÓKr|-KapaKaToávTi, Moví) Iravpovucijza, lozopía, eucóveg, xpvooKsvzijpaza, EGvikií TpáitE^a tti? EXkáSog, 
1974 (oto e^i;: Eucóveg Z'avpovucrjza), 80, eik. 21. Chatzidakis, Théophane, eik. 74. 

75 Chatzidakis, Théophane, 323-327. 

76 Chatzidakis, Icones de Venise , apiO. 42, nív. 30 Kai api0. 75, nív. 52. 

77 M. Mnoppnou8áKr|<;, Eucóveg rov Nopov Xavícov, OtkoXoyiKÓq lókkoyoi; Xavíiov «O Xpuoáotopo^», A0r|va 1975 (oto 
e4fj<;: Eucóveg Xavícov), 89, eik. 24. 
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pexamiKií*; ayía; AiKaxepívTi; (II ív. 203a), pe xa ouyKEKpipéva TtpoaconoypacpiKd Kai ev 8 upaxoXo- 
yiKd yvcopíapaxa xt|; ToiyoypacpiKrj; TrapáCTxaaru; xou vaoú xou XK^aPepoycíipíoo, £ 7 tavaÁ.apPávo- 
vxai Siacpoponoiiíaei; axr^v eiKÓva xt); ayía; AiKaxepívt|; pe xt|v üavayía xt); povi); Ilá- 

xpou 78 , axriv eiKÓva xt|; ayía; pe xt|v ayía üapaaKeuií Xavícov 79 , ótico; aKÓpT) Kai ae CTxriOápio 
axr|v JtepvOtopiaKií 7 capáaxaar| xriq eiKÓva; xr|; 'Ev0povr|; üavayía; xt); axoXfj; xou Píx£ou xou 
Mouaeíou MneváKr| 80 , axr|v eiKÓva xt); AváXinirn; xou Av5péa Píx^ou axo Tokio 81 koi xt|<^ eiKÓva; 
xou SKpávxtv Aa^paxía; 82 . Kai xo eiKovoypacpiKÓ npóxuno xr|; pop<prj<; xou ayíou Ovoutppíou 
(nív. 203P) xx|; 7 tepi 0 copiaKf|; Jiapdaxaar); xou ayíou xr|; eiKÓva; xou Av 8 péa Píx^ou axo Tokio 83 , 
xt|; eiKóva; xr|; náxpou 84 , Ka0co; Kai xr|; eiKóva; xr|; ayía; AiKaxepívri; xou HpaKÁeíou 85 , aváyeí 
axr| popcpi) xou ayíou xt|; xoixoypacpía; xou EKXaPepoxcopíou, ónou éxev 1 ) 8 x 1 anoKpuaxaXXa)0eí o 
xújio;, 7iou 0a eniKpaxfiaei axr|v Kpr|xiKfi ^coypacpiKrj. napaM.ayrj xou xúnou, pe eiTaixápio axo 
Kaxepaapévo apiaxepó xépi, 0 2¡Kop8íkr|; ae eiKÓva xou ayíou xt|; Iláxpou 86 , xúno; 

nou pnopeí va napaXXrpaaxeí pe xr| popcpi) xou ayíou Ovoucppíou xx|; Tpáne^a; xt]; povi); XeXav- 
Sapíou 87 . O SiacpopexiKÓ; xúrco; xou ayíou pe anXcopévo axa nká yia apiaxepó x¿pi Kai pe xr|v 
jiaXápri avoiKxrj npo; xa é^co xou vaoú xcov Kanexaviavcov (II ív. 204a) 8 e 0a E 7 UKpaxi)aei axriv 
Kpt|xiKi) ^coypacpiKrj, av Kai o xúno; auxó; 0a E 7 ravaÁ.T|<p 0 eí Kai axo vaó xr|; üavayía; xtjq Ayía; 
üapaaKeui); Apapíou. Kaxá xt)v e^éxaaT), aKÓpx|, anó xov í 8 io epeuvx|xr¡ xou xpónou xt|q pexa- 
cpopá; xúncov xou 15ou ai. axrjv KpiixiKrj CcoypacpiKf| xou 16ou, xov eiKOVoypacpiKÓ xúno xt|; Ei; 
'A 8 ou Ka0ó8ou eiKÓvcov xou 15ou ai., ó Trox; xou AévivyKpavx, xou Mouaeíou MneyaKr) Kai xou 
lepáyePo, aváyeuae eucovoypacpiKÓ npóxuno, aúyxpovo pe xi; eiKÓve; xx|; aeipá; 88 . H cxevrj opeo; 
xuno^oyiKií axéari xrv; napáaxaari; xcov eikóvcov pe xr|v Ei; 'ASou Ká0o8o Trp; xoixoypacpía; xou 
SK^aPepoxcopíou (IIív. 200a) pnopeí va 8iKaioXoyi)aei xt|v avaycoyi) xou itpoxúnou axr|v xoixo- 
ypacpiKrj napáaxaar|. To PaatKÓ eiKovoypacpiKÓ axnpa xr|; auaxripd eliaopponripévri; aúv0ear|; 
xou iKXapepoxcopíou, pe xi; opáSe; A8áp - Eóa; - Aikoícov 5e£,iá, BaaiÁicov - üponaxópcov api- 
axepá koi pe xo Xpiaxó axov KÚpio á^ova xr|; aúvOearj;, eívai nou enavaXapPávexai, pe pucpé; 
rcapa^Aayé; axa Seuxepeúovxa póvo axoixeía, axi; eiKÓve; xt|; aeipá; auxfj; xou 15ou ai. Kai 0a 
enucpaxrjaei Kai axr|v KprixiKrí ^(oypacpiKfj. IIpéjcEi 7távxco<; va ar}peico0eí óxi o xúnoi; xou Xpiaxoú 
xtiq xoixoypacpíaq, 7iou pe oppr|xiKf| KÍvr|ari, xrjv onoía xoví^ei r\ laxupi) KapnúXcoari xou aápaxo; 
Kai xo avepi^ópevo ipdxio (avairexdpiv), aneúSei Kai pe xa 8úo xépia va eyeípei xouq IIpcoxÓ7rXa- 
ax ove, Kai cpavepévei xt) peaXiaxiKÓxepii 8iá0eari xrjq naXaio^óyeiaq ^coypacpiKiít;, Siacpépei artó xo 
yaXr|vio xúno xcov eikóvcov, axi<; onoíe^ o Xpiaxó*; pe eXacppiá K^íari eyeípei pe xo 8e^í xépi xov 
A8áp póvo Kai pe xo apiaxepó, 7iou Kpaxeí KXeiaxó eiXrixápio, avaat)Kévei xo ipáxio. A Xká Kai ae 


78 Xai£r|8áiCT]5, nár^og, api0. 68, 116-117, nív. 49 Kai 127. Xat^Sáxii, Kpi)UKÉg eiKÓveg, api0. 9. 

79 MjioppnoüSáKTii;, EiKÓveg Xavíwv, 92, eik. 29, ónou 8iop0oitéa ayía AiKaiEpívTi avií ayía Eiprjvr|. 

80 A. Si)yyóitooX.oí, Movaeíov Mnevátcri, Kaxákoyog Ttov eiicóvmv, A0rjvai 1936, api0. 80, nív. 54-57. Xat^r|8áKr|, Kpr¡- 
n Kég eiKÓveg, api0. 9. 

81 Xa-rí¡r|8áiai<;, Ilárpog, Jtív. 201. 

82 M. BaaiXÓKri, O Cwypátpo*; ’Ayyikog Akoióvto*;: xo épyo Kai i] 8ia0f)Kr| too (1436), &tjoavpíopara 18 (1981) (oto t(gr\g: 
'AyyeXo?), 290-298, nív. IH'. 

83 XaxCriSáKii?, Tlárpog, nív. 201. 

84 'O.n., api0. 76, a. 125-126, nív. 131. 

85 MnoppnooSáKTi*;, Nopóg, «poix. otti o. 383. 

86 XaxCtlSáKti^, Tlázpog, api0. 151, a. 173, nív. 73. 

87 Millet, Athos, nív. 112.2. 

88 Xax^r)8áKt|q, Toi%oypa(pÍ£g iTaupoviKrjra, 67-68. 



386 


MANOAHX MnOPMnOYAAKHI 


eikóvei; Jtou éxouv ajtoSoGeí ae áXXo kúk^o 89 , ÓTteoc; r| evKÓva Tr|q Eiq 'A8ou Ka0ó8ou tou Mou- 
oeíou Mneváicr) p£ tt|v nXaarrj UJtoypatpfj too AapaoKT|voú, Kai éxouv xpovoXoyriGeí oto 15o ai. 90 , 
eipappóCexai r| í8ia Siáxa^ icov popiptóv TTiq oúv0eot|<;, jiou 8ia<pép£i a7ió xr| 8idia|r| tt|q toixo- 
ypatpíaq xr(<; povrjq Tt|q Aaópaq 91 Kai tou IxaopovncfjTa 92 r\ Kat rr|q povr|q ®iXav0pü)Jtr|vcí>v 93 , nou 
okoXouGoúv to JtpÓTUJto tt|<; jiapáoTaariq tou JiapEKKXqoíou Tqq poviíg Ttjq Xtopaq. O EiKovoypa- 
«pucóq TÓJtoq rr|q Eiq 'A8ou Ka0ó8ou óptoq, jtou to jtpÓTUJtó tou aváyeTai ott|v Toixoypaipía tou 
EKkaPEpoxcopíou, ETiiKpaTEÍ ott|v kptjtikií ¡¿oypacpiKfj tou 16ou ai., óncoq PEPairóvouv oí Toixoypa- 
<piKÉq iiapaoTdaEiq tou Ayíou NucoMou Avajtauod MsTEtopcov 94 , os povéq tou 'AGíú 95 , xa0ó<¡ Kai 
01 EiKÓVEg tou ©Eoipdvri tx\<; povfjq lTaupoviKf|Ta 96 Kai Aaúpaq 97 , Ka0tí)q aKópq Kai r\ oEipá tiov 
eikóvcov Ttiq BEVETÍa; 98 Kai tí]!; IláTpou 99 . Etk; JcapaaTáoEiq auTÉq oí ejú pépouq jrapaAAayéq cttov 
apiGpó Kai tt| CTTáori Tiov popqxóv, oTouq ayyékouq Jtou KpaTOÚv Ta oúpPoXa tou IldGouq, oto 
onr|Xaio ójiou Kai petotíGetoi t| jtpooa)TiojtoÍT|aTi tou 'A8t| EJtávco otov ojioío jiote! o Xpurcóq oto 
iKXaPEpoxcópi, ott| 0éor| tíov oapKotpáycov Kai Ta JtpiopaTiKá Pouvd, jiou ouxvá ouyK^ívouv oxq- 
paTÍ^ovTaq tó^o, 8ev a^ouóvouv to xapctKTTÍpa tou EiKOVoypatpucoú JtpoTÚJtou tou EKXapEpox®- 
píou. Zt|pEÍcooE 100 aKÓpt| o íSioq X.óyioq tti xpifail tou koivoú JtakaioXóyEiou tújiou twv Eioo8ícüv 
ttiq ©eotókou tou SKXaPEpoxcopíou (II ív. 190P) jxe Tiq KÓpEq tiov Iou8aícov va jiporiyoúvTai ojió 
tov ItoaKEÍp Kai tt|v 'Avva, ottjv TOixoypacpiKi) JtapáoTaor| u|q povrjq J/raupoviKiiTa, av Kai ott|v 
Kpr|TiKri £toypa<piKTj ejiikpoteí o TÚitoq p£ tk; KOJtéX.£q va oko^ouGoúv Touq yovEÍq, ÓJtcoq ott|v eikó- 
va tou 'AyyEXou tou Bu^ovtivoú Mouoeíou 101 , koi jiou xpiiaiponoiEÍ o !8ioq o 0EO<pávT|<; otk; 
ToixoypaipÍEq xqq jiovi^q tou Avauauoá 102 Kai Tt|q poviíq xqq Aaúpaq 103 . 

H avayvépior| tiov EiKovoypatpiKtóv jipoTÚTtwv Kai áXloov JiapaoTáoEcov Tqq KpT|TiKrjq £a>ypa- 
(piKiíq oTiq ToixoypatpÍEq tou iKXaPspoxiopíou EÍvai ev8eiktikií xqq KEVxpiKqq oripaoíaq tou pvi)- 
pfiíou ott|v KaOiépcoori tiov tújkov Jtou 0a EJtiKpaTiíaouv. To oco^ópEvo xpqpa xqq jtapdoxaariq Tt|q 
révvT|OT|q tou XpiOTOÚ oto iKXaPEpoxíópi (niv. 192a) pnopEÍ va jrapaXXriXioTEÍ (je tt|v eikóvo 
T t|q révvrioriq Tt|q IláTpou, Tr|q oitoíaq to oxrjpa Tr|q oúv0Eoriq, óncoq ¿xei JiapaTTipT|0EÍ, 8iapop- 
<pá>0T|KE petó T-qv 'AXoooq p£ páoq to 7iaX.aioX.óyeia jtpÓTuna p£ Tiq apiaTOKpaTiKÓTEpEq JiapaSó- 
OEiq 104 . 'Ojccoq Kai ott|v eikóvo, r\ oktivií tou XouTpoú tou ppéq>ouq tojioGeteítoi oto Káxa) Se^ió 


89 ’O.Tt., 68. 

90 K. Weitzmann - M. Chatzidakis - S. Radojcic, ¡coas, Alpine (X XP-). 81 Kai Xcn^riSdicq, Kp-qxiKÉi; eikóveí api0. 18. 

91 Millet, Athos, itív. 129.1. 

92 XaxqqSáKTii;, Toixoypa<píeg IraopovimjTa, 67-68, ene. 104. 

93 Axeipáotov-noxapiávoD, Mo\nj (PiXavOpmjzpvúv, 91-93, nív. 12 Kai 580. 

94 Chatzidakis, Théophane, eiK. 12. 

95 Millet, Athos, jiív. 173.3. 

96 BaotkáKTi-KapaKaxoávri, EiKÓveg IravpoviKiíxa, 84, eik. 23. Chatzidakis, Théophane, euc. 76. 

97 Chatzidakis, Théophane, eik. 41. BX. Kai O. Wulff - M. Alpatov, Denkmaler der Ikonenmalerei, Hellerau bei Dresden, 
1925,7iív. 98. S. Radojcic - V. Djuric, Icónes de Jougoslavie, Belgrado 1981, nív. LXXII. A. SuyyónouXoi;, ó.n. (onoaTip. 80), 
api0. 23, nív. 18. 

98 Chatzidakis, Icónes de Venise, apiO. 11, nív. IV, api0. 43, nív. 30, api0. 76, nív. 52, api0. 86, nív. 59. 

99 XaxqnSáKtK, nátpog, api0. 62, nív. 4M2, api0. 91, nív. 57 Kai 143. 

100 Xax£r|8áKTii;, Toixoypatpíeg IxaupoviK^ra, 68, nív. 132. 

101 Xax£r|8<ÍKTi, Kpr¡xucég encóveg, api0. 3. 

102 'O.n., api0. 19. 

103 Millet, Athos, nív. 130.2. 

104 Xax£Ti8áKTi<;, Iláxpog, api0. 39, o. 88-89, nív. 35 Kai 97. Millet, Recherches, 93 K.e. A. Huyyónoukog, H y/rj<piSa>xrí 
SiaKÓoptjotg xov vaoú xa>v Ayíav AixooxóXav &eooaXovÍKt)g, OeaaaXovÍKT| 1953, 9 k.e., nív. 11-13. 
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pépo<; tt|c; aúvGearu; koi r| eiKovoypatpía eívai ópoia pe xr| pala Ka0iopévt| va Kpaxeí xo Ppé(po<^ 
pexé©po, éxoipri va xo PuGíoei ctttiv KoA,upPi)Gpa, nou yepí^ei r\ ópGia GepanaivíSa. Kai air|v 
xoiyoypatpía xonoGexeíxai apiaxepá to aópnX.eypa I©arjtp - Pookoú, avxí Sévxpou óp©<;, óiuaq axr|v 
eiKÓva, xiq 8úo napaaxáaeu; ycupí^ei oxr|v xoiyoypatpía xo paúpo ¡póo. YnoXeíppaxa xiy<; popcpr^ 
ayyéXou, arcó xov EuayyeXiapó xou noipéva, SieuGexoúvxai, ón©(¡ Kai oxr|v etKÓva, axo enáv© 5e$,ió 
pépoq XT]q napáaxaar|<;. Oí CTvaxexíaei^ auxé^ eívai evSeiKxiKÉi; xr|<; at|paaía<; xou anapáypaxoi; xiy; 
xoiyoypaípíaq ©<; npoxúnou xou xúnou xr|<; révvT]ariq xr|<; pexayevéaxepT)<; eiKÓvaq, xo a%r|pa xr|<; 
onoíai;, ón©<; éyei rj8r| 7tapaxr|pri0eí, pe Siátpopet; napaXXayé<; Kai ouyvá epnXouxiapévo Kai pe 
axoixeía xrp; SuxiKifc eiKovoypatpíaq, Ga KaGopícei xtj Siapópipwar) xou oxiípaxog xr |<5 napáoxamy; 
xriq révvr|ar|q axr| pexa|3u£avxiVTÍ ^©ypa<piKr| 105 . To eiKovoypacpiKÓ npóxuno xou lKXaPepox©píou 
aKoXouGeí Kai i) nepiG©piaKfj napáaxaar| xrp; révvriori^ xr|<; eucóvag xou lepáyepo 106 , axr|v onoía 
óp©<; Siacpoponoieíxai o xúno<; tti<; paíag, pe xo Ppétpoq axr|v ayKaXiá va SoKipá^ei xo vepó, ón©<; 
oxt|v eiKÓva riepaxiKoú 107 , xúno<; nou enavaXapPávexai Kai axiq eiKÓvet; xrp; Aaúpa<; Kai xou Ixau- 
poviKTÍxa xou ©eotpávT) 108 , oxriv eiKÓva tt^ Bevexíaq 109 Kai aKÓpT) axT)v xoixoypaqna xou Ixaupo- 
viKrjxa 110 , napaaxáoeu; nou aKoXouGoúv xo axiípa xr|q xoixoypatpíai; xou iKXaPepoxcúpíou, aXXá 
pe auxvií XPG aT l *ou vxaXiKoú poxíPou xr)c; yovaxiaxiíq, pe npoaKÚVTjaii xou Ppétpou^, Ilavayíaq, 
ón©^ oxriv napáaxaar| xou xpínxuxou xou T^aipoúpr) xou AévivyKpavx 1 ". O xúnoi; xt|<; paíaq nou 
exoipá^exai va PuGíaei xo Ppétpoq axo vepó xt)^ XeKávT^, enavépxexai Kai ae eiKÓva xrp; Beve- 
xíag 112 , xt|g onoía^ o auvGexóxepot; eiKovoypatpiKÓ? xúnoi; aKoXouGeí xo npóxuno xtiq eiKÓva^ xrji; 
révvr|ar|(; xou nepaxucoú. H noXú auyyeviKií pe xo EKXapepox©pi eiKovoypatpiKi) 5iaxún©ar| xrp; 
napáaxaarii; xr^q Bánxiaris (üív. 194) ae aváXoy-nq KaXXixexviKrj^ napd8oaT|<; KpT|xiKé(^ xoixoypa- 
(piKÉt; SiaKoap-rjaeu;, ón©q evSeiKxiKÓ axo vaó x©v MeXeacóv 113 Kai xt|<; Epndpou 114 , axexí^exai pe 
xr| aripaaía xr|(; eiKovoypa(piKi)i; napáSoarp; xou ZKXaPepox©píou yia xr|v Ka0iép©ari xún©v axr|v 
KprixiKfi ^©ypaipiKi). XapaKXTipiaxiKi) xou xÚ7tou axiq KpTixiKÉ*; aoxéq xoixoypaipiKéq Jiapaaxáaeiq 
eívai Kai r) oyK©8r|(; pe laxupi) KapnúX©ar| xou acópaxo^ popipi) xou IlpoSpópou, nou e^iaopponeí- 
xai anó xi^ ópoieq axdaeiq x©v poptpóv x©v ayyétaov. Eupúxept| 8iá8oari papxupeí r\ xprjar| xou 
xúnou anó ^©ypá(pou<; xou koXUxexvikoú enmé8ou xou NiKoXáou Píx^ou, ón©<; axi^v napáaxaari 
xr|q Bánxiariq xou nXaiaíou xriq eiKÓva^ xou lepáyePo 115 . Oí ení pépou<; Siaipoponoiiíaeu; — axov 
xúno xou Xpiaxoú pe xo yépi axo axr|0o^ ón©g Kai axt^v 'Epnapo, xouq xúnoug x©v npoa©nonoif|- 
ae©v xou IopSávri Kai xt|i¡ GáA.aaaa^, xt|v ópGia, ón©q Kai axriv IlappaKápiaxo, Siáxa^ri xou Iop- 
8ávr|, avxíGexa pe xri 8iay©via ae npoonxiKÓxepT] anó8oar| xou ZKXaPepoy©píou, nou xoví^ei Kai r| 
opóXoyri ipopá xr|<; Kopuipri^ x©v ppáy©v Kai aKÓpr) r\ Géor) xou 8évxpou pe xr|v a^íva ae np©xo 


105 Xax^ri5áKr|i;, /7 árpa;, 88. 

106 'O.n., eik. 202. 

107 From Byzantium to El Greco, api0. 30. 

108 Chatzidakis, Théophane, eik. 35 Kai 69. 

109 Chatzidakis, Icones de Venise, api6 . 39, jiív. 28. 

110 XaTÍ^r|5áKr|!;, Toizoypaipíeg iTavpoviKtjra, 64, 71, eik. 83. 

111 M. Chatzidakis, Les debuts de Pecóle crétoise et la question de l’école dite italogrecque, Mvrjpóovvov lotpíaq Avrw- 
viáSi), BipkioGfÍKti too EXXtivikoú Ivotitoótoo Bo^avxivév kqi METaPu(¡avtivtí>v XnouSwv Bevexíai;, apiG. 6, BEVETÍa 1974 
(oto E^f)<;: Les débuts), 186, itív. IZ', 1. 

112 Chatzidakis, Icones de Venise, api6. 13, Ttív. V koi 17. 

113 M. Mjiop|i7ioo8áKr|<;, AA 27 (1972): XpoviKÓ, 660, nív. 616?. 

114 O Í8101;, AA 22 (1967), XpoviKá, 507, itiv. 380. 

115 Xat^SáKTK, náxpoq, eik. 202. 
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cuíneSo, órno; oto pcoaaüKÓ, ae avtíGeap pe tp 0éar| 7iíaco anó xov npóSpopo tt|<; toixoypacpía; — 
8 ev aX.Xoicóvoov tov xapaKtppa too eiKovoypacpiKoó tónoo tp; aoatppá aoppetpiKp; aóvGeap;, 
ctttiv toixoypacpía Kai tpv eiKÓva. O tono; tp; (j.opcprj<; too npoSpópoo avayvcopíi^etai atpv avá- 
Xoyp atáap too FlpoSpópoo tt|<; toixoypacpiKp; Tiapáataap; tp; Báimap; ae KÓyxp ayiaapoó tp; 
Xitrjc; too Ka0oX.iKoó trjq povp; Etaüpovucpta 116 , ótico; axópp atpv 7110 fjpepp Kai aoyKpatppévp 
atdar| too FlpoSpópoo ati; cpoppté; eiKÓve; tp; Bántiap; tp; Aaopa; Kai too Etaüpovucpta, pe 
too; ayyéA.oo;, atpv teÁ,eotaía eiKÓva ae SiátaE.p Kai atáap tioo 7 tA.paiá£ei to eucovoypacpiKÓ 
npótoTio 117 . Avákoye; atáaei; too npoSpópoo Kai tcov ayyéXcov avayvcopí^ovtai Kai ae eiKÓva tp; 
Bevetía;, 7 iou anoSíSetai ato AapaaKpvó 118 . O M. Xat^pSáKp ; 119 éxev aitoScóaei ti; Siacpoponoip- 
aei; aoté; atp 8 tacpopá ócpoo; noo ocpeíXetai atp XP 0VIK1 Í Siaepopá épycov too Í 8100 kókXoo Kai 
avá>.oyoo noiotiKoó eniitéSoo, Ó 7 ico; Siamatcóvetai Kai atpv Tiapáataap tp; Metapópcpcoap; (FIív. 
196a). H peya^ótepp aoyyéveia coi; npo; ti; aoyKEKpipéve; atáaei; Kai Kivpaei; tcov popcpcóv, too 
Xpiaxoú, tcov npoepptcóv Kai tcov Anoatótaov, pe tpv Tiapáataap too EKEa|3epox(úpíoo, epcpaví^e- 
tai ae aeipá eiKÓvcov noo éxoov xpovoXoypGeí ato 15o ai., ato Mooaeío MneváKp, atp EoXXoyp 
TaaKÓpoyXoo Kai aKÓpp ato ZáyKpepn 120 , pe ti; onoíe; pnopeí va axetiaGeí küi p eiKÓva tp; 
Metapópcpcoap; tp; povp; Tcoviá; Kiaápoo. Ta SiaSoxiKá eneiaóSia tp; acppypap;, tp; avóSoo 
Kai Ka0ó8oo too Xpiatoó pe too; tpei; pa0pté; ato ópo; ©aPcop, 7100 upoatíGevtai ati; eikóvc; 
aoté;, ocpeí^-ovtai ae Siacpopetucp eiKovoypacpiKp napá 8 oap, acppyppatiKoó xapaKtppa. H napá- 
ataap opeo; too iK^aPepoycopíoo anoteXeí to eiKovoypacpiKÓ npótono tp; Metapópcpcoap; too 
vaoú tp; Flavayía; tp; Ayía; FlapaaKeop; Apapíoo (FIív. 204p), ónco; (tepauóvei p niatp enavá- 
Xpipp, ato aco^ópevo tpppa tp; toixoypacpía;, tcov atáaecov, Kivpaecov Kai xeipovopicov tcov tpicóv 
a 7 ioatóX.cov. Me napa^Xayé; ati; atáaei; tcov popcpcóv Kai ato torcío, noo ocpeíXovtai ae E 7 iiA,eKtiKp 
Xppap potípeov SiacpopetiKcóv eiKovoypacpiKcóv npotÚTicov tp; naEaio^óyeia; ^coypacpucp;, a^A.á pe 
tpv Í5ia aoatppá opyavcopévp aóvGeap, ajio8í5etai p Tiapáataap atpv Kpptucp ^coypacpiKp too 
I 600 ai. EvSeiKtiKá atpv Tiapáataap tp; Metapópcpcoap; too küGo^ikoó tp; povp; Etaopovucp- 
ta 121 enavaEapPávetai p atáap too Mcooap too iKXaPepoxcopíoo, tcov tpicóv anoatóXcov tp; 
napáaxaap; tp; eiKÓva; too Eepáyepo Kai o ópiXo; too Xpiatoó tcov eiKÓvcov too 15oo ai. To 
SiacpopetiKÓ tono tp; Metapópcpcoap; tp; eiKÓva; too Eepáyepo nXpaiá^ei p eiKÓva tp; Beve- 
tía; 122 , eveó p eiKÓva tp; povp; EtaopoviKpta tpv Tiapáataap tp; Metapópcpcoap; too xeipoypá- 
epoo too KavtaKooCpvoó 123 . FIoXó Kovtá ópeo; ato rcaXaioA-óyeio eiKovoypacpiKÓ npótono too vaoó 
too EKX.apepoxcopíoo Tiapapévoov 01 napaatáaei; tp; ©oaía; too APpaáp (II ív. 189) ati; pové; 
tp; Aaópa ; 124 Kai too ZtaopoviKpta 125 , atpv onoía ópeo; o ©eocpávp;, tov áyyeXo, npo; tov otioío 
atpécpei to KecpáX,i o APpaáp, yovatiapévo; E 7 iávco atov TippvpSóv neapévo IaaáK, ¿xei petaGéaei 
ato apiatepó pepo; tp; Tiapáataap;. Eta toiiiKá atoixeía Kai tp Siáta^p too; atp aóvGeap too 


16 Xai^TiSáKTii;, Toixoypatpíeg IzavpoviKrjza, eik. 7. 

17 Chatzidakis, Théophane, eik. 37-71. Baoi/.áKri-KapaKaxoávri, Eucóvei; LzavpoviKr¡xa, 74, eik. 18. 

18 Chatzidakis, Icones de Venise, api0. 31, itív. 23. 

20 Xax^T|8áKT|, KpqriKÉ^ eiKÓveq, api0. 26. 

21 Xaxiji8áKT|?, Toixoypatpíc<; EiavpoviKijra, 65, eik. 87. 

22 Chatzidakis, Icones de Venise, api0. 41, jxív. 29. 

23 Omont, Miniatures, itív. XLIV. XaxCriSáKTig, Toixoypatpíeg ImvpoviKrjra, EiKovoypaipiKÓ napápxripa, eik. 26-27. 

24 Millet, Athos, niv. 121.6. 

25 Xax£r|8áKT|<;, Toixoypcopíeg EravpoviKiíia, eik. 70. 
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Teveoíou xt^; ©eoxókou (II í v. 190a), avayvcopí^exai o eiKovoypacpiKÓg xúnog xr|<; napáaxaar|<;, nou 
0a eniKpaxiíaei axr|v Kpr|xiKií ^loypaipuaí. Apiaxepá napiaxávexai to X.o£á xonoOexripevo Kpepdxi, 
ónou avaKÚOexai t| Xexio pe xo npóacono aKoupniapévo axo /épi, axo péao xo opOoytímo xpané^i 
pe xk; npoacpopéi; Kai xi^ xpeic; 0epanaiví8e<; níaco, 8eE,iá Káxco xo Aákvo pe xo Ppécpo<; Kai xtjv 
K aOiaxi) OepanaivíSa icav nica) o ItoaKeíp. Aev napiaxdvovxai ópcoi;, óncoq axt| povi) BaX.aapove- 
pou 127 , xa Súo SiaSoyiKá eneiaóSia xou EuayyeXiapoú xou ItoaKeíp Kai o Aanaapói; xou ItoaKeíp 
Kai xT|^ 'Avva <; nou 0a anopoúv xuniKá xt^<; aúvOearv; axr|v KprixiKi) ^coypatpiKií 128 . EvStacpépouaa 
eívai t| axáari xt|^ popcpiíq xou ItoaKeíp, pe xo Kecpáta ui|/copévo Kai xa x¿P ia oe 8ét|ar|, axáar| 
8r|Á.a8ií unoSoyiK privúpaxo»;, xiopí<; ópcoc; xov Kopioxií xou pt)vúpaxo<; áyyeXo. le ópoia axáar| Kai 
X(opí<; xov áyyeXo napiaxávexai o ItoaKeíp axriv eiKÓva xou Teveaíou xtj^ ©eoxókou xou Mováxou 
xou 15ou ai., axriv onoía ópcoq npoaxíOexai Kai r| oktivií xou Aanaapoú 129 . AXXá Kai ae akXeq 
napaaxáaeu; xcov pextoniKtov poptpcóv oXóacopcov ayícov, nou 8ieu0exoúvxai Káxto ano xo^oaxoixía, 
8ieu0éxriari nou 0a anopEÍ xuniKi) xTjq aeipái; xcov ayícov axouq nMyiouq xoíxouq xcov KprixiKcbv 
vaíaKcov xou 15ou ai., avayva>pí£ovxai xa npóxuna poptptóv ayícov xti<; pexayevéaxepriq KpTixiKiíq 
^coypacpiKiíi;. H noXú evSiatpepooaa napáaxaar| xou ayíou Tecopyíou (II ív. 203P) axo vóxio xoíxo, 
étpinnou, va cpoveúei xo SpáKovxa Kai anó xa xeíxti xr|(; nóX\](; AXayíai; o PaaiXiái; lé^Pioq, r\ 
paaíAxoaa Kai r| aKo^ouOía xoug va napaKoA.ou0oúv xo cpóvo xou 0Tipíou Kai xr| acoxr|pía xr|<; 
PaaiJionoúXai;, anoxeXeí xo eiKovoypacpiKÓ npóxuno xt|q eiKÓva<; xou ayíou recopyíou xt|<^ EuA.Xoyrjg 
ÜEpaxiKoú 130 , nou niaxá EnavaX.apPávei xo npóxunó xr|q. Kai ti napaKeípevT| xou ayíou Ovou- 
tppíou, axov íSio vóxio xoíxo, poptpi), pe xa npoaconoypacpiKá Kai evSupaxoXoyiKá (pav8úa<;, kou- 
koúX. 1 , KaPPáSi) yvtopíapaxa xou ayíou Avxtovíou (IIív. 205a), avayvcopí^exai axt^ pop<pi) xou 
ayíou Avxcovíou, axo nA-aíaio xti<; eiKÓvaq xou AvSpea Píx^ou axo Tokio 131 , 8ia<poponoir)pévr| ópcog 
póvo axr) Oéari xov xepiíóv. Ixo KaxePaapévo apiaxepó Kpaxeí eiX.r|xápio Kai xo 8e£í cpépei axo 
axiíOoi; axr)v eiKÓva, küi pe xa Súo xépia Kpaxeí KXeiaxó eiX^xápio oxtiv xoixoypatpía, xúno<; nou 
enavaXapPávexai axo axriOápio xou ayíou axo nXaíaio xt)<; eiKÓvai; xt|<; 'Ev0povr|<; üavayíai; xou 
Mouaeíou MneváKTi 132 . le eikóvei; óptoq óncoq xou AvSpea Piapía xou 15ou ai. xt|<; KecpaXXoviá^, 
Kpaxeí papSí axo 8e£í xépi 133 , xúno<¡ nou PpíaKei peyáXri enícr|<; 8iá8oari Kai enavaXapPávexai 
axriv Kpr|xiKií ^coypacpiKri, ónto<; evSeiKxiKá axr| popcprj xou ayíou Avxcovíou axriv Tpáne^a xrn; 
poviíq ZxaupoviKf|xa 134 . O napaKeípevoi; xúnoq xrjq popcpiíq xou ayíou NucoXáou (IIív. 205a), pe- 
xtoniKoú pe povóxpwpo tpeXóvi küi évaxaupo copocpópio, va euXoyeí pe xo 8e^í Kai va Kpaxeí kXei- 
axó EuayyéXio axo apiaxepó, eívai xo npóxuno xt|<; napáaxaat|<; xou ayíou NikoXóou axt|v xoiyo- 
ypacpía xou Ayíou Kcovaxavxívou Ap8oú 135 Kai axi^v nepiOtúpiaKi) napáaxaaTi xTjq eiKÓva^ xou 
Tokio 136 , anó xrjv onoía Siacpépei axo topocpópio nou Kpépexai anó xo apiaxepó xépi. Sxov xúno 
xou ayíou Icoávvr| xou üpoSpópou (IIív. 205a) x^pí? <piepá, pe avoiKxó EiXr^xápio axo KaxePa- 
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31 Xat^TiSáiCTií, ílárfios, nív. 201. 

32 XaT^riSáicri, KptjTiKég ciKÓvcg, apiO. 18. 

33 'O.n., apiO. 19. 

34 Xax^rióáKriq, Toixoypatpíeg Eraupovucrjia, eik. 209. 

35 ’Euyyónou'kog, ZxeSíaopa, Jtív. 19.3. 

36 XaiCnSaKiii;, Flárpog, nív. 201. 
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apévo apiaxepó xépi, prcopEÍ va ava£r|XT|0sí xo rcpóxurco tt|<; pop<ptí<; xou ayíou xr|<; rcEpi0©piaKií<; 
rcapáaxaar|<; xr|<; EiKÓvaq xou Tokio Kai tTiq EiKÓvaq Tt|q náxpou 137 . Me xt] <p9opá xr|<; xoixoypa- 
cpíaq 5 ev prcopEÍ va £%aKpiP©0sí eóv (popsí pr|A.©xií Kai ipdxio Kai KpatEÍ xo pa|38í Kai aKÓpi) eóv 
( pépEi xo 8 e£í pnpoaxá ctxo axf|0o<;, óitax; axriv evkóvo xou Tokio, f| xo uiy©VEi oe Eutaiyía i) VEÚpa 
opiXíai;, órc©g axr|v eikóvo xt|q náxpou. H >.£Kávr| p£ xt|v KoppévT) KE<paX.ri, órc©<; axr|v eikóvo xt)<; 
náxpou, Sev ipaívExai va rcapiaxávsxai axt|v xoixoypatpía, ón©<; áXtaoaxE Kai axr|v eikóvo xou 
Tokio, |íe xt|v orcoía r| rcapáaxaar| xt|q xoixoypaq>ía<; Epipaví^Ei xt) pEyaXúxspT) auyyévEia. Ixiq 
noXú <p0appév£<; ejiíoti; poptpéi; axpaxi©xiK©v ayícov (FIív. 205P) xou pópEiou xoíxou, 9a prcopoú- 
aav va avayvcopiaxoúv xa rcpóxurca OEipág axpaxi©xiK©v ayí©v, rcou 0a arcoKpuaxaM.©0oúv óp©<; 
cte opiapévou^ xúrcoui; axr|v Kpr|xiKtí £©ypa<piKrj 138 . EtipEicóvExai iSiaíxEpa ti rcoX,ú xapaKxripiaxiKi) 
KÓpp©ai), pE xa pactad va rcétpxouv oe piKpoú$ auppExpiKoúi; Poaxpúxouq nía© arcó xa auxiá, xou 
£vó<^ ayíou, jiou 0a arcoxEXioEi xo KÚpio yvépiapa xou rcpoa©rcoypa<piKoú xúrcou xou ayíou Oavou- 
píou as eikóvsi; xou 'AyyE^ou 139 . To áXXo óp©<; x a P aKTr lP lCTTlK ó TT|q EiKovoypa<pía<; xou ayíou 
Oavoupíou, o axaupói; ps xo KEpí, 8 ev avayv©pí(Exai |íe xt| q>0opá xt|<; xoixoypaipíai;, Kai o xúrcot; 
auxó^ xt|c; KÓpp©ar|c; xP r l° t l i07C0ie í xai Kai OTl ? rcapaaxáa£i<; xou ayíou Ar|pt|xpíou 140 , p£ xov orcoío 
0a prcopoúaE EvSExopÉvwq va xauxiaxEÍ o áyioi; xrp; xoixoypaipíaq r\ Kai p£ xov áyio TEíópyio, xou 
orcoíou rcapaMayr) arcoxEtaí ti EiKovoypatpía xou ayíou Oavoupíou 141 . H rcapaKEÍpEVT) poptpií xou 
axpaxiwxiKoú ayíou, rcou avaaúpEi xo !;í(po<; pE xo rcXoúaio kovxó yévi, nJuiaiá^Ei xov rcpoawno- 
ypaipiKÓ xúno x©v popqxbv xou ayíou NiKrjxa fj xou ayíou Euaxa0íou 142 . To £úpoq avaaúpEi ri 
axaúxiaxri poptpt) axpaxi©xiKoú ayíou axo vaó xr|i; Ayíag napaaKEurj^ Apapíou, órc©<; áAA©ax£ Kai 
o áyioq Mr|vá<; o Aiyúrcxioq xr|q xoixoypacpiKi^ rcapáaxaar|q xrp; povrji; IxaupoviKTjxa 143 . H EvSia- 
tpépouaa popipií xou ayíou OpayKÍaKou xt)c; Aaaí£r|<; (Ilív. 203a), p£ xo xujukó KoúpEpa, xo ÉvSupa 
xou xáypaxoi;, rcou atprjvEi aKá^urcxo xo axíypa Kai xo Koprcoaxoívi, rcou KpaxEÍ axaupó axo api- 
axEpó x¿pi Kai kXeioxó PiPXío axo Se^í, ojioxe^eí pía anó xi^ xpEi; napaaxáaEig xou póvou anoSE- 
kxoú arcó xo Suxikó EopxoXóyio ayíou, axr|v Evxoíxia ^©ypaipiKií xriq KpfjTrit; 144 . Ixov í8io eikovo- 
ypaipiKÓ xúrco, aXXá oe pEX©rciKf| oxáci], rcapiaxávExai axi<^ rcpoyEVÉaxEpEi; xoixoypacpÍE^ xou vaoú 
xr|<; KEpág axr)v Kpixaá 145 , axo vaó xt|<; Ilavayíai; axo Eaprcá ÜESidSoq, axpéipEi pE arcX©- 
péva axa rcXáyia x^pia Kai Séxexai xa axíypaxa arcó xov Eaxaupwpévo, rcou rcapiaxávExai óp©^ p£ 
xr) poptpií evó<; aEpaipfiíp 146 . riapa>.X.ayfi xou xúrcou auxoú PpíaKExai oe napdaxaaT] xou ayíou Opa- 
yKÍaKou, rcou Séxexai xa axíypaxa, oe tpúXXo xpircxúxou xou Mouoeíou MrcEváKT| 147 . npoP^ripaxiKr| 
eívai T) SinJiavi), rco^ú KaxEoxpappÉvri arcó zr\ 8idvoi^r| rcapa0úpou, pop<pfj, rcou oí 8úo piKpét; 


137 'O.n., Tiív. 201 Kai api0. 18, a. 69-70, rcív. 85. 

138 'O. tu., api6. 24, a. 76-77, rcív. 26 Kai api9. 69, a. 117-118, tuív. 27. Xat^r|8áKr|q, Toixoypatpíet; LzavpoviKt)za, eik. 
162-167. Xa"u^r|8áKT|, Kp^rucét; eiKÓve<;, apiO. 6, 7, 8, 12, 13, 14, 32. 

139 XaT£n8áKT|<;, náxpoq , api0. 69, a. 117-118, tuív . 27. XaiípiSáKTi, KprjuKÉg EiKÓvsq, apiO. 6. 

140 XaTÍpi8áKT|, KprjTiKéq etKÓveq, api0. 13, 32. 
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144 XaxCtlSÓKrii;, Toixoypaupíe^, 69. 

145 'O.tu., 60. I. narcaSáKTi, H Kepá rr|í Kpixaái;, AA 22 (1967), Mekéxai, 96. M. M7cop(i7uou8áKT|q, Ilavayia Kepá, 
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147 XaT^r)8áKT], KprjTiKéq eticóveq, api0. 37. 
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popipé; aipiepcoxcóv Kdxco anó pacpópio |3e|3aicí)voov óxt npÓKEixat yia xrjv napáaxaat| xr|; üavayía; 
xr|; ZKénri; (II ív. 203a). H napáaxaaT) axexí^exai pe xo 0épa xr|; Xaxpeía; xoo paipopíoo xr|; 
üavayía; axo vaó xcov BAayepvtüv xr|; KcovaxavxivoónoXT|;, nou ppf|K£ peyáXr| 8iá5oar| axr| Aóot|, 
an* ónoo enavf|X0e axi; ixaXoKpr|xiKé; eiKÓve; axov xóno mater misericordiae 148 . Me xt|v Kaxd- 
axaaTi SiaxiípT)ar|; tí); xoixoypacpía; 8ev eívav Suvaxó va e¡;aKpiPco0eí eáv npÓKeixai yia Po(a- 
vxivó, evSeiKxiKÓ xt); npoéXeoat); xr|; eiKovoypaipía; xoo vaoó, eiKovoypacpiKÓ xóno r\ Soxikó, 
onóxe npÓKEixai yia npcóipo Soxucri; npoéXeoari; xóno, noo 0a anoxeXéaei xo npóxono xcov pexaye- 
véaxepcov napaaxáaecov. EvSeikxiktí xt|; 8eóxepr|; á7tovpr|c; eívai r\ SmXavií napáaxaar) xoo ayíoo 
OpayKÍaKoo, axpappévoo npo; xr|v Ilavayía. 

Oí 8ia<popexiKoí svKOvoypatpiKOÍ xónoi xcov napaaxáaecov xr|; Ynanavxií;, xtiq 'Eyepari; xoo 
Aa^ápoo Kai xt); Ixaópcoat);, 8t|pioópyr|pa xcov KpT)xiKtóv ^coypácpcov xoo 15oo ai., noo 0a eniKpaxr|- 
aoov Kai axrjv Kpr|xiKf| ^loypacpiKií, 8ev ppíaKoov xo npóxonó xoo; axr|v eiKovoypacpía xoo EkXo- 
Pepoxcopíoo, noo axt; napaaxáaet; aoxé; ecpappóí¡ei xoo; naXaioXóyeioo; xónoo;. Xxr|v nepi0co- 
piaKfj napáaxaari xr|; eiKÓva; xoo Eepáyepo Kai axt|v eiKÓva xr|; üáxpoo 149 ¿xei 8taxonco0eí o 
veo; eiKovoypacpiKÓ; xóno;, pe xt) pexá0eaT) xr|; popcpfj; xr|; npocpr|xi8o; 'Avva;, anó xt| 0éaTi xt]; 
níaco anó xo Zopeoóv, Kai avápeaa axr|v Ilavayía Kai xov Icoarjcp ae Seóxepo eníne8o Kai pe %apa- 
KxripioxiKri axáar) Kai aKÓpt) pe xov aKpiPéaxepo npoaSiopiapó xoo x®poo co; Iepoó Bi)paxo; 
na?iaioxpiaxiaviKr|; eKKA.t)aía;, pe xapr|A.ó xépnko, pe OcopáKia, neaaoó; Kai Pr|pó0opo Kai aKÓpr) 
pe Tpáne^a Kai KiPcópio. O xóno; xoo iKXaPepoxcopíoo (üív. 193a) pe Tpáne£a Kai KtPcópio Kai 
Xcopí; xo xapTi^ó xépnXo pe xr| 8í(poXXr| 0ópa, enavaXapPávexai anó xo ©eocpávi) axt|v eiKÓva xt); 
povi); xti; Aaópa; 150 Kai axriv xoixoypacpía xti; povi); IxaopoviKf|xa 151 . Kai oxo veo siKovoypa- 
cpiKÓ xóno xt); napáaxaari; xt|; 'Eyepari; xoo Aa^ápoo (II ív. 198a) xo noXoápiOpo nXi)0o; xcov 
EPpaícov pexaxí0exai anó xt) 0éar| xoo axo ZKXaPepox<ópi SínXa anó xo KiPoópi xoo Aá^apoo, axo 
xpiycoviKÓ ávoiypa avápeaa axa 8óo aKpaía Poová, ónoo Kai ti nóXr| xt); Br|0avía; an’ ónoo Kai 
e^épxexai, ónco; axov xóno xt|; Stnkrj; eiKÓva; xr|; Iláxpoo, axt|v onoía r\ aoaxripá aoppexpiKrj 
opyávioari xr|; aóv0ear|; SKippá^ei xo veo nveópa 152 . AXXá Kai o aoyKEKpipévo; xóno; xr); Zxaó- 
pcoari; (II ív. 199), povaSiKÓ; axt) ^coypacpiKrj xr); Kpf|xri;, 8ev ppíaKei xr\ aovéxeiá xoo oóxe axt| 
^coypacpiKi) xoo vaíaKoo xoo Ayíoo Avxcovíoo EmaKonrj;, xr|; Í8ia; pe xo iKJuxPepoxcópi, av Kai óxi 
xr|; aoxií; ovpr|X.rj; noióxt]xa; xéxvri;, KaXXixexviKrj; napáSoar|;, oóxe axo vaó xcov Kanexaviavcóv, 
xt]; í8ia; pe xo iKXaPepoxcopi eiKovoypacpiKi); napáSoari;, ónoo opeo; r| napáaxaari epnXooxí^exai 
ae pexáXXia xcov npocprixcóv Haaía Kai Iepepía, napaaxáaei; npoeiKoviaxiKé; xoo IláOoo;. Oí ao- 
yKEKpipévoi xónoi Xoyepwv popepeóv, pe xri aoyKpaxripévii ÉKCppaari xoo ná0oo;, xt|; napáaxaari; 
xoo ZKXaPepoxcopíoo enavaXapPávovxai póvo axT] Xíyo pexayevéaxepri, aXXá xti; í8ia; KaXXixe- 
XVikt); napáSoar); Kai aváXoyri; noióxrixa;, napáaxaari xt); Sxaópcoari;, pe xi; KÓpie; póvo 
popepé; axriv apcpinpóaconri eiKÓva xr|; povi); Acopicóv 153 . O eucovoypacpiKÓ; ópeo; xóno; noo 0a 


148 Chr. Belting, Sub Matrís Tutela, Heidelberg 1976, 38-58. Xat^SaKri, KpqtiKÉq encóveg, api9. 41, a. 48. M. Kíovoia- 
viou5áKr|-KiTpo|iT|Xí8oi), EiSi^aeii; yia xr|v auvxexvía xtov ^toypátptov xou Xáv5axa xov 16o aiéva, nenpaypéva A' AieOvovg 
KprjtoXoyiicov ZweSpíov, 1976, II, A0rjva, 123-145. 

149 Xax^SáKti?, ílátpog, nív. 202 Kai api0. 26, a. 78-79 Kai api0. 60, a. 104-105, nív. 39 koi 115. n P pX. K ai Chatzidakis, 
Icones de Venise, api0. 40, nív. 29, api0. 53, nív. 40. 

150 Chatzidakis, Théophane, eik. 36. 

151 Xax^TiSáKrig, Toixoypatpíeg IraupoviKrjta, eik. 85. 

152 Xax^SdKr|i;, TJázpog, 77-78 (iSiaíxepa oyókio o. 77), api0. 25, nív. 23. AxEipáaxoo-IToxapiávoi), Moví) 0íkavdpü>7tr¡- 
váv, 67-68, nív. 46a. 

153 M. Mnoppnoo8áKT|<¡, Hpspokóyio Afjpov HpaKkeíov, 1985, api0. 5 Kai api0. 2. 
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eniKpaxpaei oxpv Kppxucp £coypatpucp 154 0a ¿xei i»? npóxuna xi? nepiGcopiaKé? napaaxáaei? xp? 
Zxaúpcoap? axpv eiKÓva xod EepáyePo 155 Kai Kupíco? xp? eiKÓva? xp? 'EvGpovp? navayía? xou 
Mouaeíou MneváKp 156 . 

O napakXpXiapó? anó xo M. Xax^pSáKp 157 xrjq popcpp? xou áyyeXou xp? KÓyxp? pe xr| popcpp 
npocppxou xou xpoúA.ou xou vaoú xp? riepi|}A.éitxou xou Muoxpá 158 , co? Tipo? xou? xpónou? itkací- 
paxo? Kai xr| Siáxa^p xcov cpcoxcov, eívai evSeikxikó? xp? Ka^ixexviKp? napáSoap? nou avxinpoaco- 
neúei ri Jpoypacpucp xou Ayíou Avxcovíou xp? EnioKorcp? (EIív. 188|3). H xéxvp xcov anapaypáxcov 
xp? xoixoypacpiKp? SiaKÓappap? xou vaíaKou auxoú, nou epcpaví^ei xr| péyiaxri ano xa Kppxucá 
pvripeía xp? nepióSou xexvoxponiKp cuvd<peia pe xr| ^coypacptKp xou XKXa|3epox(üpíou, GecoppGpKe 
óxi avxavaKM xa npóxuna xr|^ Ilepip^énxou 159 Kai anoxeXeí Seíypa xou u\|/pA.oú PaGpoú evppé- 
pcoap? xp? xé/vp? xp? Kprjxp? pe xi? rcapaSóaei? xp? peyá>.p? xéxvp? xtig nepióSou 160 . Ti<^ ouaia- 
axucé?-opeo? a|íe? xp? xéxvp? xcov ap pavxiKÓxepcov pvppeícov xcov nepupepeiaKtóv Kévxpiov xp? 
enoxili;, anó xa onoía eívai xépa yvcocxp p uypXoú ercutéSou CcoypacpiKp xp? Kcovaxavxivoú- 
noXp? 161 , jtpaypaxcbvei, ae peyaXúxepo airó xo vaó xp? EmaKOrtp? PaGpó, p ^coypacpiKp xp? EKK)ip- 
oía? xou ZKXaPepoxopíou. H auaxéxiap (FIív. 188a-P), xóao xp? popcpiíg xou ayyé^ou, óao Kai 
eKeívp? xou Icoávvou xou Xpuaooxópou, xp? í8ta? napáaxaap? xcov ZuX^eixoupyoúvxcov, pepaicóvei 
xr| Siacpopá xp? noioxiKp? axáGpp? xou npóxunou épyou. Kai axp í^coypatpiKp xou EKXaj3epoxcopíou, 
orno? éxev SiamaxcoGeí Kai axpv xéxvr| xcov pvppeícov xrig í8ia? Kaxpyopía?, pe xt) aacprj xáar| 
eniaxpotpp? axx| peyáX.p KXaaucp napáSoap 162 , avapicóvouv xpónoi xp? rcpcoipóxepp? naXaioXó- 
yeia? ^coypacpiKp?, nou anopXénouv axpv anóSoop evó? ^covxavoú nXaaípaxo? axi? popcpé? pe au- 
pnXripcopaxiKá xptópoxa, iprtpeaioviaxiKp? axeSóv SiáGeap?, xpónoi nou axexíí^ouv Kai pe xpv 
uypXp rcoióxpxa xric; ^coypacpiKp? EKxéXeap? xp ^coypacptKrj xou ZKXaPepoxcopíou, pe xpv xéxvp xcov 
avxinpoaconeuxiKÓxepcov pvppeícov xp? KcovaxavxivounoXíxiKp? napáSoap? xp? JtepióSou 163 . Kai 
axi? napaaxáaei?, Kai ónou xo Gépa npoacpépexai ae ercí pépou<; oxoixsía xcov auvGéoecov, óncoi; 
evSeiKxiKá axr| pcopaXéa pe xriv laxopií KapnúXcoari xou acopaxoi; popcpií xou npoSpópou xti<; Bá- 
nxiorii;, oxo nai8í nou napioxdvexai anó níoco Kpepaapévo axa KXaSid xou Sévxpou xr|<; Baíocpópou 
t) aKÓpp axt|v anóxopri npo<; xa níaco oxpocpf| xpi; KecpaXri<; xou EPpaíou, nou pe ^cor|pó SiaaKeXi- 
apó npoxcopeí npoq xpv avxíGext| KaxeúGuvap oxt]v í8ia Jiapáaiaari Siarciaxcóvexai p XPG ar l ev ó<í 
eKcppaoxiKoú peaXiapoú, nou cpavepcóvei xou? Seopoú? xp? xéxvp? xp? nepióSou pe xpv npcoipóxepp 
naXaioXóyeia ^coypacpiKp 164 . 'Onco? opeo? ¿xei SiamcxcoGeí oe pvppeía xp? 18ia? KaXXixexviKp? 
napá8oap?, noioxiKp? axáGpp? Kai enoxp? 165 , koi oxo ZKXapepoxwpi, oí napaoxáaei?, anXoú- 


154 Chatzidakis, Théophane, eiK. 75 Kai BaaiXctKr|-KapaKaToávr|, Eikóveq ZravpoviKijra , eik. 22. 

155 Xat?r|6dKr|<;, üávpoq, eik. 202. 

156 A. SuyyÓ7touX.O(;, Mouoeíov MnevátcTj, KaxáXoyoq twv Eikóvcov, A0f|vai 1936, api0. 80, c. 109-115, nív. 54-57. K. 
Weitzmann - M. Chatzidakis - S. Radojcic, Icons, New York, 81. Xar^r|8áKp, KprjTucéq eiKÓveg , api0. 18. 

157 Chatzidakis, Théophane, etK. 123, 124. 

158 Nt. MoupÍKp, Ai PipXiKaí npoEiKovíoeiq ipq riavayía? Eiq tov ipoOXkov tpq nEpipXÉTiTou xou Muoxpá, AA 25 (1970), 
MeXéxat (oxo ¿éfyc,: FIpOEiKOVÍaEi;), 217-251, ttív. 81. 

159 Xax?p5ÓKr|, révvpori üavayíai; - npoSpópou, 136. 

160 I. nattaSáKp-Ókland, AA 21 (1966): XpoviKá, 435. 

161 M. Chatzidakis, Classicisme et tendances populaires au XlVe siécle, Les recherches sur l’évolution du style, Actes du 
XlVe Congrés International des études byzantines, Bucharest 1974 (oxo e|t|?: Classicisme), 175-176. 

162 Chatzidakis, Classicisme, 174. 

163 From Byzantíum to El Greco, api0. 30 (N. Chatzidakis). Lazarev, Storía, eik. 574. 

164 Chatzidakis, Classicisme, 174. 

165 Xax¡piSáKT)i;, ílárpoq, 77. Chatzidakis, Classicisme, 174. 
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cxspE? Kai pía? TtEpiaaóxEpo TtEpiopiapÉvri? KXípaKa? anó auxi) xtov itpoxúncov xtj?, itpoaappo- 
apévE? pe a^ioOaúpaaxo xpóno, axi? SoapévE? anó xi? piKpé? SiaaxáaEi? xou Kxipíou EnupávEiE?, 
xeívouv cte auv0éa£i? auaxTipd opyaviopévE? Kai E^aipExiKá iaoppo7tr|pévE?, p£ auyKpaxripÉvs? Kai 
fjpEpE? xi? KiviÍCTEig xcov poptpév, nou xeívouv Kai auxé? va JtEpiopioxoúv axi? 7tio aitapaíxuxE? yia 
xt) aacprjvEia Kai xrjv aipt|yT|paxiKií TtXr|póxr|xa xr|? aKT|vií? poptpé?. Exo nXáaipo xtov Tipoocórciov 
(II ív. Kr'a-(3 Kai KE'a) pE xa KXaaiKá yapaKXTipioxiKá, p£ xr| xpÓ ot 1 aupTtXripcopaxiKióv yptopá- 
xcov axou? TtponXaapoú? Kai xa aapKtópaxa Kai xa Xíya tpcóxa, xt|? TtptoipóxEpii? ¡poypatpiKrj?, r| 
éptpaari SíScxai axri XEnxóxTixa tí]? ekxeXeoti? xt|? ¡¿oypacpiKií? xou KaPaXéxou Kai r\ peyaXúxepTi 
avxí0£ari axa tptoxEivá Kai aKiaapéva pépr| aruoSíSei poptpé? jieptaaóxEpo auyKpoxripévE?, ttou 0a 
Ka0opíaouv xi? e!;eXü;£i? Kai 0a E7tavÉX0ouv ax^v Kpr)xiKr| ¡^(úypa<piKfj 166 . Kai axt|v a7tó8oari xcov 
poptpcóv, pE xa au/vá pcopaXéa acópaxa (II ív. KA'), tiou avaKaXoúv poptpé? xr|? npcóipri? «oyKTipri?» 
XExvoxpoTtía?, t| éptpaari 8í8exüi axr|v Kopipóxrixa, xr| xápt| Kai xriv EuyévEia, tiou avxanoKpívovxai 
axov apiaxoKpaxiKÓ xapaKxrjpa x-p? xéxvíi? auxrj?. Exi? itapaaxáaEi?, oí u\|/r|Xéq pE XuyEpé? Kop- 
poaxaaié? poptpé?, p£ X£7txé? KivrjaEi? Kai EiuxiiSEupévE? axáaEi? Kai xeipovopÍE?, unoxáaaovxai 
axov eacoxEpiKÓ pu0pó x-p? aúv0£ar|?, ótico? áXXtoax£ Kai xa ETiEiaóSia, itou £KxuXíaaovxai auvéjOto? 
iíp£pa Kai xwpí<; SpapaxiKfi o^úxr|xa, TtXaiauopéva p£ aocpía anó xo pE KÓnoia aíaOriar) xou xrópou 
xorcío ií xa npooTtxiKÓ axeSóv apxvxEKxoviípaxa xou páGou?. Ev8eikxikó axri ExaúpcoaT| (IIív. 199, 
206), napáaxaari ps évxova SpapaxiKÓ xapaKxripa, xo itáBo? jiou auvéxei xk; poptpé? 0a EKtppaaxEÍ 
Xtopí? PiaióxT]xa, aXXd p£ évxovr) Eacox£piKÓxr|xa, 7iou 0a a7io8o0£Í p£ xk; auarcáaEi? xou Ttpoaco- 
ttou, xk; Kopxpé? KivrjaEi? Kai xi? ETtixriSEupévE? axáaEi? xcov 7tavú\jrr|Xcov Xuyepcóv poptpcóv. Oí au- 
xvé? avaSpopé? axr|v TiptoipóxEpri tpáar| xt|<; TtaXaioXóyEia? ¡¿oypatpiKi)?, r\ aúpp£xpr| opyávcoaíi 
xt|? aúv0Ear|?, r| auyKpaxripévri 8papaxiKÓxt|xa Kai r| xáari npo? xt| axaxiKÓxr|xa xr|? itapáaxacri? 
Kai aKÓpri oí uipriXé? avaXoyíE? axa avaaxi)paxa xtov poptpcóv éxoov 0£topri0£Í xa axa0Epá x a P a ’ 
KxripiaxiKá xri? KXaaiKÓTEpti? xáat|? xt]? naXaioXóyeia? £toypatpiKf|? oXokXi)pou xou 14ou ai. Oí 
aKOXEivóxEpoi opeo? Kánco? xptopaxiKoí xóvoi Kai ti tioikiXío axou? xpónou? arcóSoaTi? xt|? itXa- 
axiKi)? aápKa?, Ó7tto? Kai axil ^coypatpiKi) xou SKX.ap£poxcopíou, ETtiKpaxoúv axTiv XE>.EUxaía tie- 
píoSo xou 14ou ai., nou ¿x&i xapotKxr|pia0EÍ cot; 7i£pío8oi; £K>.EKxiapoú Kai avaSpopcóv 167 . H Siatpo- 
ponoír|ari xcov xpóncov auxtóv Kai axr( ^coypatpiKi) xou lKÁ.ap£poxiopíou, ótico? axi? poptpé? xr]? 
üavayía? xri? AváXri\pT|? (IIív. Kr'a), xou Xpuaoaxópou (IIív. 188a) xr|? Tiapáaxaari? xcov EuX- 
Xfiixoupyoúvxtov r\ aKÓpri Kai xou Icoávvri xr|t? MExapópcpcoari? (IIív. KA'), 0a pnopoúaE va ano8o- 
0eí axo TtvEÚpa xou ekXekxiopoú, tiou yapaKxr|pí^£i xr|v xéyvri xr|? TtEpióSou, páXXov, napá axr|v 
EvSEyópEVT] ÚTtap^r| TtepiaaóxEptov i^coypácptov, axt]v Tiepiopiapévri? á^XcoaxE ÉKxaar|? SiaKÓapnar) 
xou vaíaKou xou EKXaPfipoxcopíou. Exo aúvoXó xri? r\ xexvt| xou KprixiKoú vataKou, pía? koXXixe- 
XviKt)? axá0pr|? nou 8ev PpíaKExai ^avá axrjv Evxoí/ia ^toypatpiKi) xt|? Kprjxr|? xr|? TtEpióSou, pE 
xov eptpavfí KXaaiKiapó, xr(v 7toXú uipriXfi rcoióxrixa Kai 7tpoaEypévri EKxéXeari Kai xexviki) apxió- 
xt|xa, avxavaKXá p£ xov tuo avaptpiaprjxr|xo xpóno xi? KaXXixExviKÉ? TtapaSóaEi? xr)? Kcovaxavxi- 
voútioXt|?. 'Exei 0£copT|0EÍ óxi xo tioXú EKXenxuapévo aíaOripa xt]? ^coypatpiKií? auxi)?, xt|? Í8ia? p£ 
xo EKXaPEpoxápi itapáSoat)?, avxanoKpívexai axo apiaxoKpaxiKÓ aiaOrixTÍpio evó? TtEpiopiapévou 


166 HuyyónouXo<;, I^e5/aopa, 82-83. 

167 ripPX. M. Xat^r|8áKTii;, Bv¿¡avvivó Kai XpicmaviKÓ Movaeío Adrjváv, 'EkOeotj yia m sKazó xpóvia rtjg XpiouaviKiíg 
Apxaio^.oyiKT)g Eraipeíag (1884-1984), 21. Xai^riSáKr|í;, ílárpog, 52-54. T. Velmans, Les fresques d’Ivanovo et la peinture 
byzantine á la fin du moyen áge, JSav 1965, 343-358, eik. 21-24. Lazarev, Storia, eik. 145, 146. Chatzidakis, Classicisme, 173, 
eik. 11. 
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kúkXoü xr|<; Kopucpií<; xt)<; iepap/ía<; xou Kpáxoui; Kai tt |<5 EKKXriaíaq xr|q KcovaxavxivoúnoXii<; 168 . H 
rcapouaía xr|<; KaXXixe%vucií<; rcapá8oar|<; tt|<; KcovaxavxivoúrcoXr|<; Kai axo vr|oí xrjg Kpf|xr|<;, itou 
papxupeíxat airó auvexcót; auí;avópevo aptGpó épycov KaxaaKeuaapsvcov oto vt|oí 169 , éyet eppr|veu- 
0eí arcó tu; laxopucéq auvGrjKEi; xr|<^ PevexoKpaxoúpevrii; Kpiíxrig xiig ercoxi^ 170 . H uiyriXri rcoióxt|xa 
xt)c; ipoypacpiKií<; xíov kpt)xikcov pvtipeítov xr\q Kaxriyopíat; auxifc avxarcoKpívexai axi<; KaXaiaGt)- 
xiké<^ rcpoxipiíaeu; xcov popcpcopévcov povaaxuccov kúkXcov Kai xt|<; eXXt|vikií<; cpeouSapxías xr|<; 
Kpiíxrig. EvSeiKXiKég arcó xt|v árcoi(/r| auxi) eívai oí axéaeu; xcov Xoyícov Tiyoupévcov Iiová IlaXapá 171 
Kai NeíXou AapiXá 172 pe xr|v rcoióxrixa xiy; ípoypacpiKrjt; xt|<; rcepí<pr|pr|<; povi)*; BaXaapovépou Kai 
xr|<; povfj<; KipKaaícov avxíaxoixa Kai aKÓpí) xr|q oiKoyéveiai; xtov KaXXepycov, xt|<; erciaT)póxepr|<; 
xt|q KprixiKfii; euyéveiai;, pe xtj ¡poypacpuaí rcou 8ia8óGr|KE pe xx|v rcpcoxoPouXía xr|g axa cpéouSa, xa 
orcoía xou^ rcapaxcopiíGr|Kav 173 . Ext|v avói|/coaT| xou rcoXmaxiKoú eninéSou xrp; Kpfjxr|<; xrjc; rcepió- 
8ou auxiíg, a£ióXoyr| líxav r) Spáar) xtov pu^avxivcov Xoyícov, órccx; xou Ariprixpíou KuScóvti (1397/8 
axr|v Kpiíxri), xou Mavoui)X KaXéKa (1399-1401), xou Máfppou XpuaopépyT) (1399-1400), xou Ar\- 
pr|xpíou iKapávou Kai áX^cov 174 , rcou paip pe xou£ KcovaxavxivourcoXíxEt; £coypácpou<; ava^xtiaav 
Kaxaipúyio axo vr|aí xt|<; Kpiíxrn;. I5iaíxepa ópcoq aripavxiKií f[xav r| rcapouaía xou arceaxa^pévou 
arcó xt|v KiovaxavxivoúrcoXr) rcepí<pr]pou Xoyíou Itocny<p Bpuévviou 175 , rcou úaxepa arcó paKpoxpóvia 
rcveupaxiKií Spáar) axo vriaí, arcó xo 1382/3 éax; xo 1402/3, e£opíaxr)Ke arcó xk; Pevexik£<; apxé<;. 
Aev eívai áAAcoaxe xcopíq at]paaía Kai r\ Spáar) xou KprixiKoú povaxoú AGavaaíou, rcou ISpuae xo 
1389 axoX.i) axo XávSaKa, órccog Kai xou Kpr|xiKoú povaxoú Icoarjcp OiXápyr|, apyóxepa KapSivaAiou 
Kai rcárca AXe^ávSpou xou E', rcou axt| povi) xcov Tpiév Iepapxcóv xou Kócpiva, éypaye axóX.ia axov 
ApiaxoxéA.ri 176 . 

Exr| popcprj xou ayyéXou xr|<; rcapáaxaaru; xcov EuJiAeixoupyoúvxiov iepapxcóv xou vaíaKou xou 
Ayíou Avxcovíou xr|<; ErciaKorcií<; (II ív. 188P) éxet f|5r| 5iarciaxcoGeí arcó xrjv épeuva óxi avxavaKXá- 
xai t| xéxvri xt)<; IlepipXercxou xou Muaxpá 177 . Tu; a£íe<; xriq £coypacpiKií<; auxf|<; rcapá8oat|<; rcpaypa- 
xcóvei r| oipriX.óxepr|^ rcoioxiKf|<; axáGprp; 8iaKÓapr)ar| xou EK^aPepoxcopíou, rcou anoxeXeí xo rcpó- 
xurco xi)<; ^coypacpiKiíi; xt)i; ErciaKorciís. H xéxvt| ópax; xcov avxircpoacorceuxiKÓxepcov pvripeícov xrjg 
rcepióSou avxavaKEáxai Kai ae áXXe^ popcpéq xr|<; i^coypacpiKiíc; xou ZK^aPepoxcopíou. EvSeikxikó r\ 
iprcpeaioviaxiKií péGoSoq rcXáariq xrjq copaíaq popcpií<; xou Siokóvou (IIív. KE'P) Kai r| aKxivcoxií 
Siáxa^i) xcov áarcpcov ypappcóv xcov cpéxcov, rcou arcXcovovxai aKxivcoxá ae oXókXt|pt| xr| cpcoxeivi) 
aápKa, rcXr|aiá¡¡ouv xi^ aváXoyei; peGóSoui; xr|(^ ¡poypaipiKfjc; eKxéXeax|<; xr|q KcovaxavxivourcoXíxiKrn; 
eiKÓvai; xou apxayyéXou MixaiíX xou Bu^avxivoú Mouaeíou A0t|vcúv 178 , x^Pk ópcot; xrjv ápeari 


168 Chatzidakis, Classicisme, 182. 

169 From Byzantium to El Greco, 167 (N. Chatzidakis). 

170 Chatzidakis, Théophane, 335-336 sai ar|p 102 Kai 103. Chatzidakis, Contribution, 200. Xat^tiSÓKtii;, 'EÁXtjveg (coypá- 
(poi, 73 K.8. 

171 Gerola, Monumenti, IV, 540, apiG. 1-2. BaoiXáKti, 'Ayyc^oc;, 293. 

172 M. NiKoX.iSáKT), NeíXog AapiXág, HpáKX.£to 1981. 

173 M. MjtoppjtouSáicriq, Ot xoixoypatpÍEg tti^ navayíai; xou Mépmva Kai pía auyK£KpipévT| xáari xii? KprixtKr|<; C«ypa- 
(puciíq, ílenpaypÉva xov E’ Aicdvovg KptjxoXoyiKov IvveSpíov, B', 1985, 396 k.e. 

174 N. AexopáKrn;, Ioxopía xt]g Kptjxtjg, AOiíva 1986, 232. 

175 N. T(üpa8áKr|(;, O Iaarfip Bpvévviog Kai rj Kpqxr] Kaxá xo 1400, AOfjvai 1947. 

175 N. Aexopáoii;, ó.n., 231-237. 

177 Chatzidakis, Théophane, eik. 123, 124. Xax¡;r|5áicT|, rÉvvxiori navayía^ - IlpoSpópou, 136. 

178 Chatzidakis, Frühe Ikonen, XXXI-XXXII, eik. 64-65. M. T. Ztoxupíou, naXaioXóyeioi; eikúv xou Apxayyé^ou M»X a Tp-> 
AXAE, jiep. A', x. A' (1955), 80-86. 
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aíaOqaq xq; nXaaxiKrj; tpóppa; Kai xqv íSia apxióxqxa xq; xexvikií; sKxéXEaq; xq; EiKÓva;. H 
xsxviKq auxq Koivrj aE xoixoypaque; Kai eikóvs;, ónco; svSsiKxtKá axq poptpq xou Xpiaxoú xq; 
napáaxaaq; xq; MExapópipcoaq; xr|q riEpipXÉnxou 179 fj xq; poptpq; xou Xpiaxoú axi; eikóve; xou 
Leningrad 180 Kai xri<; povq; IlavxoKpáxopo; xou 'AOco 181 xapaK7qpí£si xi; xexviké; psOóSou; xq; 
enoxq;, ano xqv onoía Kai 8ev anéxei noXú xpovoXoyiKá r| ^ojypa<piKr| xou lKXa(tepoxo)píou, pe 
xt|v opyaviKq aKÓpq XsixoupyiKÓxqxa xcov xexvikóv auxtov |íe0ó5cüv Kai xr|v aía0r|ar| xcov nXaaxi- 
kqv a^icov. AiacpopexiKq avxíXqi|/q sKippá^si o SiaKoapqxucó; x a P aKT1 ÍP a ? Tr lí xsxviKq; auxq; axq 
^ooypacpiKq xou KcovaxavxivounoXíxq £(oypá<pou MavouqX EuyeviKoú axo vaó xq; Calendzicha xq; 
rscopyía; psxa^ú xou 1390 Kai I396 182 Kai q ^qpóxqxa pe xqv onoía anoSíSsxai as Opaúapa xoixo- 
ypacpía; xq; XdA.Kq; xou 14ou ai. 183 . H opyavucq opon; XsixoupyiKÓxqxa xq; xexvikií; auxq; axqv 
nXaaxiKií anóSoaq xq; poptprj; xou Siokóvou, nou nXqaidCei, av Kai a£ Kánco; axqpaxiKÓxepo 
xpóno, xa avxtnpoatonsuxiKÓxspa épya xq; enoxq;, pnopsí va SiKaioXoyqasi xq xpovoXóyqaq xq; 
(¡coypacpiKq; xou iKXaPepoxtopíou axo xéXo; xou 14ou ai. To nXáaipo xiov pop<p<ov pe aupnXqpoopa- 
xikó xpópaxa, npáaivou; nponXaapoú;, avoiKxá aapKoipaxa, Oeppoú; póStvou; xóvou; axa pá- 
youXa Kai Xíys; eXsúOspe; ypappé; tpáxoov axa nio Kaípia aqpsía, orno; aKÓpq Kai q psuaxrj ps xi; 
évxovs; (pomaxiKÉ; avxavaKXáaei; nxuxoXoyía, nou 8ia0Xáxai as piKpá Kopi|/á, auxvá puOpiKá, 
ayqpaxa, axexí^ouv xq í^oypacpiKq xou iKXapepoxfúpíou ps xqv xsxvq xq; eiKÓva; xq; Tsvvqaq; 
xq; luXXoyrj; riepaxiKoú (npcóqv Volpi) 184 , anó xa KaXúxspa spya xq; KcovaxavxivounoXíxiKq; 
napáSoaq;, nou Oscopeíxai óxi KaxaaKsuáaxqKE axqv Kpqxq. Oí aváXoyoi xpónoi xq; ¡¡coypacpiKq; 
EKxéXeaq;, x®pk opeo; xqv í5ia ui|/qXq noioxiKq axdGpq Kai xsxviKq emSe^ióxqxa, svxdaaouv xq 
SiaKÓapqaq xq; xpovoXoyqpévq; axo 1401/2 EKKXqaía; xa»v Kanexaviavóv 185 axqv í8ia KaXXixs- 
XViKq napáSoaq. Tq Xíyo pexaysvéoxepq opeo; KaxaaKsuq xq; SiaKÓapqaq; xcov Kanexaviavcóv 
(pavspóvsi q psyaXúxspq xunonoíqaq ps xqv onoía anoSíSsxai, ps xou; íSiou; xpónou;, q pop<pq 
xou anoaxóXou xq; AvdXqi|/q; (II ív. 207a), as axéaq ps xqv ópoia poptpq xq; íSia; napáaxaaq; 
xq; SKKXqaía; xou XKXaPspoxiopíou (TIív. Kr'P). Kai q axqpaxiKÓxspq snaváXq\|/q xq? xsxviKq<; 
xqq pop<pqi; xou Siokóvou xou iKXaPspoxtopíou axqv ópoia popcpq xq^ EKKXqaía? xcov Kansxavia- 
vtbv sívai sv8siKxiKq xq; npoysvsaxspq; KaxaaKEuq; xq; SiaKÓapqaq; xou iK^apEpoxtopíou, axqv 
onoía q avxíXqvjiq xq; nXaaxiKq; anóSoaq; xq; popipq; ps aupnXqpopaxiKá xpápaxa Kai q opya- 
viKq XsixoupyiKÓxqxa xq; xsxvucfj; xcov (pcóxiov sívai apsaóxspq. Tq axaSiaKq s^s>.i^q npo; xq 
axqpaxonoíqaq xcov xexvikcüv auxúv xpóncav, ps xqv unox¿)pqaq xq; xpqoq; i^tóqpáw aupnXqpoi- 
paxiKwv xpíopáxcov axo nXáaipo Kai xqv xunonoíqaq xq; xsxviKq; xcov (pióxoiv ipavepwvouv q 
pop<pq xou Siokóvou (FIív. 20?P) xou kXíxou; xq; üavayía; xou 1407, KaOib; Kai q poptpq xou 
aaKqxq ayíou (IIív. 208a) axo Suxikó xoíxo xou kXíxou; xou üpoSpópou, xou 1407-1428, xq; povq; 
BaXaapovépou. Ixq pop<pq xou Xpiaxoú (IIív. 208P) xq; KÓyxqí tou kXíxou; xou ayíou Oavoupíou 
xou ^coypátpou Kcovoxavxívou EipqviKoú xo 1431 186 , ónco; Kai a’ EKsívq xou ayíou TEppavoú (IIív. 
208y) axo Suxikó xoíxo xou Bqpaxo; axo íSio kXíxo;, snavaXapPávsxai q xsxviKq xwv cpóxtov, ps 


179 Chatzidakis, Classicisme, eik. 13. Millet, Mistra, jtív. 124.1. 

180 A. Bank, L’art byzantin, Leningrad 1977, ene. 281-284. Lazarev, Storía, 375, eik. 526. 

181 M. Chatzidakis, Frühe Ikonen, XXXI, eik. 71. Hfiv^av riwj r éyvij - Téyvr] evpconaiKjj, A0T|va 1964, api0. 201 Kai 721. 

182 Lazarev, Storía, 373, eik. 519, 525. 

183 ’O.n., 373, eik. 518. 

184 From Byzantium to El Greco , api0. 30 (N. Chatzidakis). 

185 Gerola - Aaoai0uüTÓKTi, Kaxákoyoq, api0. 670. 

186 ’O.ji., api0. 59. Gerola, Monumenti, IV, 540, api0. 1-2. 
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pEyaXúx£pr| ópcoq axTipaxonoír|ar| Kai £r|póxT|xa. H aKpaía axTipaxonoít|ar|, yscopExpiKrn; ayeSov 
ucprji;, SiamaxcovExai Xíyo apyóxepa axa épya xcov aSetapcóv Ocokó 187 . H e¡;£A.iI;ti npoq it| SiapKcíx; 
Kai peyaXúxepri axr|paxonoÍTiaT| xr)g xexviKr|<; xcov (pcbxov nou anX.covovxai oe o^.ÓK^T)pr| xr| cpco- 
XEivrj cmcpávEia, yvcoaxrj Kai anó xr|v eikóvo xou IlavxoKpáxopa xriq AvaxoA/qi; iEpánExpai; 188 , 
Siamaxcóvsxai Kai axr|v x¿xvt| xou 'AyyEX.ou,Kpr|xiKoú i^coypácpou xou a' piaoú xou 15ou ai. 189 , ónco<; 
evSeikxikó axu; popcpé<; xou Xpiaxoú Kai xr|<; navayíai;, oe eikóvei; xt|<; Aériaru; 190 , xr|q ApnéA.ou 191 
Kai xr|<; Zcoo8óxou nr|YT)<; 192 . Ma£í pE xr|v xsxvikt) apxióxr|xa xíiq ekxéXeotic; axiq eikóvec; avreg, r| 
ypappiKf) 8iáxa^r| xcov cpcóxcov anoKxá auxvá KaA.XiypacpiKÓ xapaKxiípa. Kai ti auyKpóxr|ar| áktao- 
ax£ xcov auv0éa£cov xou ZK^apEpoycopíou p£ xr|v npoonxiKÓxepr| anó5oat| xou x^pou Kai xr| i^ioripó- 
xepx) KÍvT]aTi xcov popcpcóv, óncoq evSeikxikó PePaicovei r\ aúyKpiaT) xt)<; napáaxaaT)<; xr|q 'Eyspaxis 
xou Aa^ápou axa KanExaviavá Kai axo EK^aPEpoycópi, EviayÚEi xr|v ánoyri xt)<; npoYevéax£pr|<; 
KaxaaKsurjq xr|<; XE?iEuxaía<; 5iaKÓapT)ar|<;. Tr|v npoxEivópEvr| xpovokoyiKTÍ évxa^T] XT)q £coypaipiKfj<; 
xou EK^aPepoycopíou SiKaio^oyeí Kai ti 8ianioxoúp£VT| axa pExayEvéaxEpa pvTjpeía axa0£prj xáari 
jipoi; jiEpiaaóxEpo laoppoJitipévE^ Kai lípepei; auvOéaEic;. H axaxiKÓxr]xa Kai r| auaxiipóxEpT) aup- 
pexpía TT)^ napáoxaar|<; xrjg AváXr|vp"n <5 xou Ayíou Fecopyíou Epnápou xou 1436 193 xou ^loypáipou 
Mavouf|A. Ocokó, as axéar| pE xr|v xapaypévri Kai pE aía0r|ar| xou TipooirxiKoú xó>pou ópoia napá- 
axaar| xou EK^aPEpoxcopíou, anoxE^oóv pía aacprj évSei^ti anó xt)v áno\|rr| auxf|. EvSeikxiktí aKÓpr| 
Kai xr|q npcoipóxEpr]*; xpovoX.óyTiar|<; xtv; ^coYpacpiKT); xou EKX.aPepoxcopíou EÍvai ti auvácpEia pe 
opiapévo xpiípa xt|<¡ £coypa(piKT|<; xtj<¡ EKKXiiaíac; xtiq AváXTp(/r|(¡ xrig a£pPucr|c; povf|<; xt|<; Ravanica, 
íSpupa xou npíyKina Aa^ápou, nou p£ aPEPaióxr|xa xpovoXoyEÍxai anó xo 1376/7 éa><; xo 1381 fj 
aKÓpr| Kai xo 1384 t) 1386/7 194 . O xpónoq anóSoar|<; xcov prjXcov xou npoacónou pe xx| xapaKxr|pi- 
axiKií KapnuXóypappt| okió, yuvaiKEÍcov popcpcóv xr|<; napáaxaari; xou IloXXanXaaiaapoú xcov 'Ap- 
xcov xt|£ aepPiKTÍq EKKXTiaíag 195 , EnavaXapPávExai pE axTipaxiKÓxepo Kántaq xpóno Kai axij yuvai- 
Keía popipií níaco anó xt]v navayía (FIív. KZT') xt^; napáaxaarii; xr|^ Exaúpioar|<; xou 
ZKXaPEpoxiopíou. ZuvácpEia, coq npo<; xov npoaconoYpacpiKÓ xúno p£ xt| xapaKXTipiaxiKá nXaxiá 
páxTi xrjq púxr|<;, xt| SiaKoapxixiKií XP 1 ! 01 ! Ttov tpwxcov axa xpixcoxá pépr| Kai xr|v Emxri8eupévT| 
axáat|, SiamaxcóvExai axr|v avSptKxj popcpri níaco anó xr|v Eúa axi^v napdoxaot) xr|q Aváaxaar)(; 
(nív. 200a) xou ZKXaPEpoxcopíou Kai xov anóaxoXo néxpo xriq ©EpanEÍaq xou TucpXoú xtv; Rava¬ 
nica 196 . H íSia popcpf) xt|^ napdoxoarji; xr|<; Aváaxaariq, pnopEÍ va napaXXx|Xiaxeí Kai p£ xov anó- 
axoXo IIÉxpo xou vaoú xou Ayíou AvSpéa TpéaKa, kovxó axa ZKÓnia, nou xpovoXoysíxai axo 


187 Mnoppjtou8áKT|<;, 'Ayiog reépyioq Súpr|(;, 222-231, Jtív. 41-52. 

188 Mjiopn7iou8áKT]i;, H^iepoXóyio 1985, api0. 20. O íSioi;, 16 KprjriKég q> optjréi eiKÓvsg, Aripoi; Hpatc/.EÍou, 1985 (oto 
tlftc,-. 16 siKÓveg), apiG. 2. 

189 BaaiX.áKT), 'AyyeXoi;, 290, 298. 

190 M. Mjtoppjiou6áKr|<;, Kpi}rXpovYLT' (1971), 507, nív. AIT'. O íSiot;, HpepoXóyio 1985, apiO. 11. 

191 MnoppnooSáKTn;, HpspoXóyio 1985, api0. 9, 10. O íSioq, HpepoXóyio 1986, api0. 8, 9. 

192 EuyyónoüXoq, IxeSíaapa, 7tív. 46.1. MnoppnouSáKtii;, HpepoXóyio 1985, api0. 12. O í6io<;, HpepoXóyio 1986, api0. 6. 
O íSio^, 16 eiKÓveg, api0. 7. 

193 Chatzidakis, Théophane, eik. 121. Borboudakis - Gallas - Wessel, Byzantinisches Kreta, ó.n. (ortooiip. 5), 456-458, eik. 
454, 455, 430, 432. MnoppnooSáKTii;, HpepoXóyio 1988, eik. 1-2. 

194 V. Djuric, Byzantinische Fresken in Yugoslawien, München 1976 (oto e^i;: Fresken ), 92-95, eik. 106-111. M. Ljubinko- 
vic, Ravanica, Medieval Art in Yougosiavia, Beograd 1966 (oto e^tíq: Ravanica). 

195 Ljubinkovic, Ravanica, eik. 19. 

196 'O.n., eik. 17 Kai Djuric, Fresken, eik. 106. 
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1388/9 197 . XapaKtr|piaTiKií aKÓpt| eívai ti anóSoaT) xcov ¡^uycopaiuccóv xou Tipoacímou, nou aitoXr|- 
youv as kukXikó axiípct aio küico pepoi; crrr| popcpf| ion Xpuaoaxópou (II ív. 188a) ion ZKXaPepo- 
Xcopíou Kai E7cavaXapPávouv Kánai; axt|paiiKóiepa tov xpórto ajró8oar|<; xcov ^uycopaxiKcbv ae ye- 
poviucrj popcpi) anoaxóXou iti<; Jtapáaxaar|<; ion Numípa iri; Ravanica 198 . Oí axéoeu; auiég, 7cou 
Sev SiaTTiaióvoviai ae áXXa KpriiiKá pvt|peía xr|<; rcepióSou Kai PePaicovouv it|v ápear| avxavá- 
KXaar| m; iéxvth; itov KevxpiKÓxepcúv aoxcóv pvripeítóv, EÍvai evSeikiikéi; it)<; xpovoXoyuciíi; iotcoGé- 
xr|ar|<; xr|<; £(úypacpucri<; xou iKXaPepoxcopíou. 

H npoxeivópevri xpovoXoyiKf| évxa^r| aupTÚJixei pe xt) papxupripévr| anó n; nriyéi; Evap£,T| xx|<; 
koGóSou xov KcovaiaviivouTroXixcúV ^coypácpcov Kai áXXcov Xoyíwv aio euvor|pévo anó 11 ; laxopiKÉ^ 
ouvGiíke^ xr |5 E7ioxrjc; vr|aí it|<; Kprjxrig. Exo 1396 papxupEÍxai r\ KáGoSoq xou NikoXóou OiXavGpco- 
7ir|voú, ev(ú xéaaepa áXXa ovópaxa KcovaiavxivounoXixcóv ¡¿oypácpiov, xou recopyíou npíyKriTia, xou 
Eppavoui)X Oupavoú, xou AvSpóviKou EuvoSivoú Kai xou AXé¿;ioo Atiókoukou, pvxipoveúovxai aia 
1399 1 ". Me xt] auvéxiar| xr|<; épeuvaq xiov apxeúov xr|<; Bevexíai; ev8éx£xai va au^nGeí o apiGpói; 
io)v npcóicov EyKax£oxT|pÉvcov axa aaxiKá Kévipa xri5 Kpr|xr|g Kai iSiaíxepa xo ot|pavxiKÓxepo, xo 
XávSaKa, KcovaiaviivounoXiicov ¡^coypácpcov Kai va evxoniaxeí aKpiPéaxepa r| xpoviKxj Kai xoniKi) 
8páar| xoug axo vr|aí xriq Kp7ÍiT|<;. H axéar| ^cúypácpcov xr|<; enoxT|<; pe auyKEKpipeva épya, ónox; xou 
Kcovaxavxívou Eipt|viKoú Kai xa>v aSeXipcov MavourjX Kai Icoávvr| xov OcoKáScdv, oipeíXexai ge eni- 
ypaipiKÉq papxupíei; xcov pvripEÚov. Me xr| aripepiv-q Kaxáaxacr| xr|<; epenvai; xcov apxeúov, 8 ev eívai 
Suvaxií r| a7ió8oari xcov npáipcov épycov xr|g enoxiK axoui; encóvupoui; auxoúq Ccoypácpoui;. O M. 
Xai¡¡r|8áKr|c; 200 xóvioe rjSt| xr| aripaaía it)<; 8i£ía8uar|<; pe iou; £coypá(pou<; auxoúi; xr|^ Kcovaiavxi- 
vounoXíxiKT|<; napá8oar|<;, yia xr|v avavétoar) xt|q ioniKf|<; Kai enapxiaKoú páXXov xapaKxripa £co- 
ypacpiKtíi; xr|<; Kprjxrii; xr|<; enoxiíi;. Me xt|v e^aipexiKá uxpriXfi noióxr|ia tt|<; KaXXiiexviKr|<; ekx¿- 
Xear|<; Kai xov EKXeniuapévo KXaaiKiapó, r| ^(oypatpiKií xou ZKXapepoxMpíou Jipénei va Ge(opr|GEÍ 
coi; éva anó xa KevipiKfji; aripaaíai; pvripeía xr|c; KCúvaxavxivounoXíxiKrv; napá8oaTi<; xéxvti; axo 
vriaí xr|Q Kpi)ir|(;. H ko^X-iiexviki) 7tapá8oar| xou iKJiaPepoxcopíou auvexíCetai Kai axt|v anoana- 
apaxiKá 8iaxr|pr|pévr| xoixoypacpiKT| 8iaKÓapr|ari xt|<; piKpi)^ EKKA.t|aíai; xou Ayíou Avxcovíou Eni- 
aK07ní<;, xr|; í8ia^ enapxíai; rieSiáSoi;, óncoi; PePaicóvei r\ popcprj xou ayyéXou Kai xou ayíou Icoávvri 
xou Xpuaoaxópou xti<; íSia; 7tapáaiaar|<; xcov LuXX.£ixoupyoi3vxcov 201 , óxi ópio; xr|<; í8ia; pe xo 
iKXaPepoxápi ui|/r|Xií<; KaXXixexviKií^ jroióxrixai;. Me piKpé^ SiacpopoTtouíaeii; axi^ Xenxopépeiei; 
ejcavaXapPávovxai oí eiKovoypacpiKoí xÚ7ioi xr)i; Baíocpópou Kai iti<; IxaúpQarii; xou vaoú xou 
iKXaPepoxcopíou Kai axov vaíaKo xrn; EmaKOJiií^, evcó r\ aco^ópevr| n apáaxaati xri^ Koípr|ari^ xr|; 
Ilavayía; axo vóxio xoíxo anoxeXeí pía év8ei^ri xou eiKovoypacpiKoú xÚ7tou xx|i; napáaxaari;, tiou 
S iaxexaypévri Jipofpavcói; axo 5 uiikó xoíxo, 6a aupnXfipcove xri 8iaKÓapr)ar| xou iKXaPepoxcopíou pe 
xo Aco8eKáopxo. H 8iaxi)pr|ar| aTrapaypáxcov póvov anó xov apxiKÓ xoixoypacpiKÓ SiáKoapo xou 
vaíaKou xriQ EjtiaKOjrfii; 8ev emipenei xri 6iaKpíPcoar| xóao xti<; ETuXoyiíi; óao Kai xti; 8iáxa^ri<; xou 


197 V. Djuric, Atelier du Metropolite Jean le Zographe (yaXX. jiepíXtpj/ti), Zograf 3 (1969), 68, <po)T. otri a. 20. Tía ta 
7tpoP>.TÍpaTa xr|<; ie^vikiii;, PA.. A. EuyyÓJtouXoi;, H TtaXoioXóyeioi; irapá8oaic; Eiq xriv pExá xi]v 'AXiomv ^(oypa<piKT)v, AXAE, 
nep. A', x. B'(1960-1961), 77-98. 

198 Ljubinkovic, Ravanica, eik. 26. 

199 M. Cattapan, Nuovi documenti riguardanti pittori cretesi dal 1300 al 1500, nenpayfiéva tov B’ AieQvovt; Kpr\TokoyiKOÚ 
EvveSpíov, III, A6i)va 1968, 29-46. O íSioq, Nuovi elenci e documenti dei pittori in Creta dal 1300 al 1500, Orjoaupíopara 9 
(1972), 202-235. Chatzidakis, Théophane, 335-336 koi otip. 102 Kai 103. 

200 Xax^SáKrig, 'EkXr]VEq (mypáipot, 79-82. M. Xax^riSáKTn;, IaxEE, I', 420-421. 

201 Chatzidakis, Théophane, eik. 123. I. ElaTiaSáiai-Okland, AA 21 (1966): XpoviKÓ, nív. 476. 



MANOAHL MnOPMIlOYAAKHI 


eiKovoypaípiKoú npoYpáppaxo; ato vataKo auxó. H xonoGéxTiari óp©; xrj<^ napdoxaori; xn; Koí- 
pT|ar|<; ctxo vóxio xoíx<? anoxEXEÍ pía aa<pf| ev8ei£ti xri; SiacpopExiKií; Siáxa^ri;. H auYKEKpipévT] 
aux-p xexvoxpoTtía cpaívexai óxt eíxe pía n£piopiopévr| 5iá8oar| ónco; PEPaicovEi r\ únap!;f| xtj; axou; 
vaoú; xou iKXaPEpoxcopíou Kai xrp; EniaKomí;, aXXá, coaxóoo, pE xi; aia0r|xiKÉ<; xr|g apxé; Kai xt; 
xexviké; pE0ó8ou; SripioopyrioE xr| axa0£prj koXXixexvikií napáSoarp 7iou KaGópiaE xi; perayevé- 
GTepeq E^EXí^Eiq. 

To pExaYevéaxspo e^eXikxikó axá8io xt|<; EKXEnxuapévri; auxrj; ^coYPacpiKrj; avaYvcopí^Exai 
cxri XuYEpií Kai u\|/r|XÓKoppr| pop<pf| xr|<; navaYÍa; xr|; Ixaúpcoati;, xrp; apcpuipóctonri; eikóvü; xcov 
Acopuóv 202 , oxt) popcprj xou Xpiaxoú xri; Baíocpópou xr|; eikóvü; xri; IuXXoyií; KavEXXonoúXou 203 
Kai aKÓpr| axt| popcptí xou Xpiaxoú xrp; eikóvüi; xrp; povn; 08r|Yiíxpia;, pE xo XaípE xcov Mupocpó- 
poov Kai ©aúpa xou oyíou «Eavoupíou 204 . 

Me xr|v 7tpox£ivóp£vr| xpovoXÓYtiari, r) £a>Ypa<piKií xou vaoú xcov EiaoSícov xr|<; ©eoxókou ano- 
xeXeí éva aro? xa naXióxEpa Kai KEVxpiKÓXEpa pvripEÍa xti; KcovaxavxivounoXíxiKri; napáSoati; xé- 
Xvrp;, tcou SieíoSuoe oxo vr|aí xrp; Kp-pxíig pE xou; KcovcxavxivounoXíxE; ^coYpácpoü;. Trjv e^éXi^t] 
xti; napáSoari; auxrj;, nou pE xi; koXXixexviké; Siepyooíe; oí onoÍE; axaSiaKÓ npaYpaxonoifi0Ti- 
Kav péaa axo í8io xo vr|aí Kaxá xr| SiápKEia xou 15ou ai., xóao axi; xexviké; peGóSou;, nou 
8iapK(o; Kai nspiaaóxspo axx|paxonoioúvxai, óao Kai axrjv xExvoxponía nou xeívei axrjv EniKpá- 
xt|ar| KXaaiKioxiKcov aia0r|xiK(DV apxcov axr| auYKpóxr|ar| xcov auv0Éa£cov Kai o8t|yt|oe axr|v xeXiktí 
S iapópcpcoari xx|; Kpr|xiKr|<; axoXií; xou 16ou ai., p£Xéxr|aav o A. SuYYÓnouXo; 205 küi o M. Xax£r|- 
8áKT|; 206 aupnXripcóvovxa; xo kevó xt]; Gecopía; xou Millet 207 . 


202 MnoppJtou8áicTi<;, HpeooXóyio 1985, eik. 5. O íSioq, ¡6 eiKÓveg, api0. 6. 

203 Xai^TiSáKT), KprjziKÉg eiKÓveg, api0. 27. 

204 Mjtoppnou8áKT|i;, HpepoXóyio 1985, api0. 2. O íSioi;, HpepoXóyio ¡986, api0. 14. O í8io;, 16 eiicóveg, api0. 8. 

205 SuYyÓJtouXoi;, IxeSíaapa, 80-85. 

206 XaT^ri8áKT|<;, Toixoypacpíe^, 77-79. O í8io<;, Contribution, 195. O íSio?, Théophane, 335-337. O íSio<;, Les débuts, 
196-211, itív. Z'-AA'. O í8io?, EXXrjveg ((uypátpoi, 79 K.e. O íSioi;, Toixoypaipícg Zzaupoviiajra, 63 k.e. 

207 Millet, Recherches, 683. 
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Summary 

SOME COMMENTS ON THE PAINTING OF SKLAVEROCHORI 

Manolis Borboudakis 


T he paintings in the chapel of the Eisodia tis Theotokou at Sklaverochori were classified by 
the Greek scholars M. Chatzidakis and A. Xyngopoulos along with Cretan decorative work 
representative of the artistic tradition from which Cretan painting originated. The cióse relationship 
of the technical methods and technical execution of the icons by the Cretan school to the recognition 
of the iconographic models of the representations of Cretan painting in the frescoes at Sklaverochori 
confirm the importance of the church for later developments. 

Of those Cretan churches of the same artistic tradition and period, the one showing the closest 
iconographic relationship to Sklaverochori, due to the use of common models, is the interior church 
of the Panayia at Kapetaniana of 1401/2. The relationship between the two churches is further char- 
acterized by the same conception in the use of the unmixed Dodekaorton, which recurs later only in 
the decoration of the church of the Panayia at Ayia Paraskevi dating to 1516. Indications of the 
artistic centre from which the iconography of both these Cretan churches carne are apparent in the 
repetition in the Sklaverochori fresco of the iconographic type of the mosaic representation of the 
Baptism in the monastery of Pammakaristos at Constantinople, and also the type of the figure of 
Abraham with the souls of the Righteous in the representation of the Second Corning in the Panayia 
at Kapetaniana, which is closely related to the similar figure in the same representation in the chapel 
of the monastery of Chora at Constantinople. 

Apart from the iconographic models for the representations and figures in Cretan painting, 
which research has already confirmed, in the balanced harmonious representations of Sklaverochori 
can be recognized the models and even the iconographic elements that constituted the fixed character- 
istics of subsequent painting. 

The very high quality and integrity of the technical execution, which are not found in other 
Cretan paintings with the same artistic tradition, relate the paintings at Sklaverochori to the represen¬ 
tative works of Constantinopolitan painting of the end of the fourteenth century. A date around the 
end of the fourteenth century is justified by the use in a rather schematic form of the ways of painting 
churches during the last phase of the fourteenth century. This view is supported by the even greater 
standardization of the same methods of painting in the frescoes of the church of the Panayia at 
Kapetaniana, dated to 1401/2. These same ways of painting in churches with the same artistic tradi¬ 
tion belonging to the early years of the fifteenth century anticípate a steadily more schematized form, 
calligraphic in character. The dating proposed here assigns the Sklaverochori painting to earlier, 
more classical examples of Constantinopolitan art, which from the end of the fourteenth century 
penetrated the island of Crete with the arrival of the Constantinopolitan painters. The development 
of this art in the course of the fifteenth century led to the creation of the Cretan school. 





IIINAKEZ 






niNAKAX A' 



l Tr\ 

Jr " *' ; * f 



^ cvcO-U -J % 


ABi^va, Bu^avxivó Mouoeío. H Koí|iT|aTi xou ocjíou Ecppaíp tou Eúpou. 


MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 









niNAKAI B' 



Mrcotaüvia, ’EBviktí FIivaico9f|Kr|. EÍKÓva pe tiív IlpoaEUX'n oii] rE0oripavfi. 


MAPIA BAIIAAKH 







niNAKAs r 



MjioWma, 'EGviktí riivaKO0f|Kr|. 'H npoaEuy v T] axf| rc0or|pavfi (/xirtopÉpcia). 


MAPIA BAEIAAKH 






niNAKAX A' 



MTtoXúvia, ’EflviKVj riivaKO0TÍKTi. EÍKÓva |ié xf|v ripooEUXií CTtTj reSoripavfj (X.£7iTopépeia). 


MAPIA BAXIAAKH 



niNAKAI E' 



MrtoXúviu, ’ESvikií nivaKO0r|Kr|. Eitcóva pe tr|v npooeuxií axf| reGarijiavfj (tairropÉpeia). 


MAPIA BAIIAAKH 



niNAKAE IT 



Mavxa(iáóOí¡ Muxiliívriq, vaó; xou Ayíou Ta^iáp~/r|. Aaxpeuxiicrj Eiicóva xou ap^ayyÉÁou Mi^aií^ (<pwx. Hcóq ZepPouSókti). 


ArfEAOI AEAHBOPPIAI 



niNAKAZ T 



San Marco, Cappella Zen. Prophet Oseas (Photo E. Ritter). 


OTTO DEMUS 










niNAKAI H 



San Marco, Cappella Zen. Christus Emanuel (Photo E. Ritter). 


OTTO DEMUS 
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Biblioteca Apostólica Vaticana, Reg. cod. gr. 1, fol. 263. 


SUZY DUFRENNE 













niNAKAi r 



navayía ’Av5pou|i7rE(3ÍT^ia. 'H riavayía B^ayepvínaaa. 


POAONIKH ETZEOrAOY 



niNAKAX IA 



riavayía ’AvSpoupTiepÍT^ia. 'O ayioi; ’ltóáwTiq ó XpuoóoTopo<;. 


POAONIKH ETZEOrAOY 





niNAKAZ IB - 



'Ayioq NiKÓX.ao<; ora Tpiávm O Enjtaiypó^ too XpioToó. 


HAIAS KOAAIAS 






niNAKAX ir 
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Ayioi; NiKÓX.ao<; axa Tpiávxa. O Xpiaxói; EXkÓ|íevo<; npo<; xo Ixaupó. 


HAIAE KOAMAS 




niNAKAI IA' 





'Ayioq NiKó^aoq ara Tptávxa. H Apvr|ar| -rou Xpiaxoú va Jtiei tt| xoA.ii Kai r| Avápaari ato Ixaupó. 


HAIAX KOAAIAS 










niNAKAI IE' 



Mezzojuso, church of St. Nicholas. St. Nicholas. School of Ioannikios, second half 
17th century. 113 x 82 cm (approx.). 


JOHN LINDSAY OPIE 



niNAKAL IIT' 



Mezzojuso, church of St. Nicholas. St. John the Forerunner. School of Ioannikios, 
second half 17th century. 113 X 82 cm (approx.)- 


JOHN LINDSAY OPIE 


FUÑARAS IZ 



Mezzojuso, church of St. Nicholas. St. Basil the Great. School of Ioannikios, second half 
17th century. 113 X 82 cm (approx.). 


JOHN LINDSAY OPIE 



niNAKAX IH 



Mezzojuso, church of St. Nicholas. St. John Chrysostom. School of Ioannikios, second 
half 17th century. 113 x 82 cm (approx.). 


JOHN LINDSAY OPIE 




niNAKAI 10' 



a) Tá pExáXJua |is xí<; rcpoxopÉq xoO áyíou MápKou, xfj»; Qeoxókoo koí xoC áyiou rEcopyíoi) axó TiXaoxó ouvoSikó xpuaó[touXX.o 
xoC oíkouhevikoü naxpiápxri ’IcúavviKÍou B' (1651), |3) Tó pexáX^io pe xrjv 7ipoxopf| xfjq ©eoxókou (Xeitxoiiépeia xou nív. I0'a). 


M. I. MANOYXAKAS 















niNAKAI K' 




a-P) Tá |i£TÓX>Lia xíq npoxopái; xoO áyíou Mápicoi) icaí xoO áyíou fEwpYÍou (^.EJtxonÉpEiEi; xou nív. 10'a). 


M. I. MANOYIAKAL 









niNAKAI KA’ 



H eiKÓva tou AvSpéou Pít^ou xou AovSívou. 


XPY2AN0H MÜAATOriANNH 



niNAKAI KB 



SK^aPepo^cópi, vaóq tcüv Ekjo5ícúv tt|<; ©eotókod. H Avó}itiy|/t|. 


MANOAHE MnOPMnOYAAKHI 




niNAKAL KF 



£KA.aP£pox<í)pi, vaói; xcov EutoSícúv xr|<; ©eoxókou: a) H Flavayía (kenxopépeia ano xr|v Avá^ri^ri), P) Arcóoxo^o^ 
(Xeniopépeia arcó xtjv AváXrpyri). 


MANOAHS MnOPMnOYAAKHI 


niNAKAI KA 



ZKXaPepoxtüpt, vaó<; twv EiaoSícov trn; ©eotókou. H MeTapópcptoari (XsjrcopÉpEia). 


MANOAHZ MnOPMnOYAAKHZ 




niNAKAI KE' 



lKX.apEpoxtí)pi, vaó<; ttov EiaoSícov tt|<; ©eotókou: a) O Xpiaió<; (XETtxopÉpEia arcó xr|v 'EyEpori too Aa^ápou), 
P) O Siáiíovoc; Ptópavói;. 


MANOAHZ MnOPMnOYAAKHZ 


niNAKAI KST 



iK^aPepo^íópi, vaóq xmv EiaoSúov rr|<; ©eotókou. H Sxaúpcoari (Xe7iTopépeia). 


MANOAHI MIIOPMriOYAAKHS 
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A0rjva, Bu^avTivó Moucteío. H Koí(ir|crr| tou oaíou Ecppaíp: a) Aoiraa(ióg, P) H EiKÓva ttiq navayíai; OSriYiÍTpuK;, 
y) ripoaF.pyó(j.Evoi otr| oúva^r| povayoí. 

MYPTAAH AXEIMAETOY-nOTAMIANOY 



niNAKAS 3 



A0r|va, Bu^avtivó Mouoeío. H KoÍ|it|oti tou ooíou Eq>paíp: a) npoaEpyópEvoi cttti aúva^ povayoí, P) H eiKÓva 
tt|5 riavayícu; OSiiyfjTpia<; (leniopépf.ia), y) H eucóva tou Xpiaioú ott^v 'Aspa TajtEÍvíooT|. 

MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 





niNAKAI 4 



A0r|va, Bo^avuvó Mouaeío. H Koí(ar|aT| tou ocríoo Eippaíp: a-y) Aunr|pÉvoi povayoí oir| crúva¡;r| (XEitxopépeiEi;). 


MYPTAAH AXEIMAITOY - nOTAMI ANO Y 





niNAKAS 5 



AOiíva, Bu^aviivó Mouoeío. H KoípriaTi tou oaíou Ecppaíp: a) Aurcripévoq |iova%ói; oir| aúva£r| (A.£JtTonép£ia), 
J3) Movaxói; oe npocKÚvr|or| 5e£iú (XEJixopépEia), y) O VEapóq KcdóyEpcx; rau BpTjvEÍ tov ómo (XEnxopÉpEia). 

MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 







niNAKAE 6 



A0r|va, Bu^avxivó Mouaeío. H Koípr|ar| xou oaíou Eqjpaíp: a-(3) ripoaspxópEvot axr| aúvac;T| pova/oí (ÁsTriopépeiEc;), 
y) O ünoxaKTiKÓg xou oxuA-íxri (X.£nxop£peia). 


MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 



niNAKAX 7 



A0r|va, Bu^avxivó Modoeío. H Koípricni xou oaíou Eippaíp: a) O oxuJúxtis, (5) Mova^ó^ axr|v apiaxepií Káxrn anTi>.iá 
(XejiTopÉpEia), y) EpripÍTri; axr| Ss^ux E7távü) anTy.iá. 


MYPTAAH AXEIMASTOY-nOTAMIANOY 





MYPTAAH AXEIMAITOY-nOTAMIANOY 





Thessalonique, monastére de Vlatadon. La Vierge á l’Enfant (icóne sur bois). 


GORDANA BABIÓ 


niNAKAI 10 



Skoplje, église de Saint-André Apótre (AndreaS). La Vierge en priére (fresque) (photo 
M. Djordjevió). 


GORDANA BABIC 





i) Ohrid, Galerie d’icónes. La Vierge á l’Enfant (icóne sur bois) (d’aprés K. Balabanov), b) Skoplje, Musée de la Macédoine. La Vierge á l’Enfant 
nommée Pélagonitissa (icóne sur bois) (photo Musée National de Belgrade). 


GORDANA BABIC 
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Cuenca, le reliquaire de Toma Preljubovic. La Vierge á l’Enfant (détail) (d’aprés S. Radojcic). 


GORDANA BABIÓ 










niNAKAI 14 



Corfou. La Vierge á l’Enfant (icóne sur bois). 


GORDANA BABIC 



Mno^óvia, ’E9viicr| riivaKO0r|KT|. 'H npoc8u%f| atií r80ar|navfi. 


MAPIA BAEIAAKH 




niNAKAS 16 



MtioXíüvux, ’EQviktí nvvaico0TÍKTi. 'H npoaeu^ ott| re0crr|pavfi (A.£7tTopépeia). 


MAPIA BAEIAAKH 





MAPIA BAIIAAKH 


MitoXtíma, ’EGviktí niva.KoGfiKT). 'H npoaeoxií arrj reGormavíj (X.£jrro|iépeia). 


niNAKAI 18 



Kprjxri, EiaóSia ©eotókod EicXapEpoxiopíou. 'H Baiocpópoi; (tarcTopÉpEia). 


MAPIA BAEIAAKH 


niNAKAS 19 
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Walters Art Gallery, W335, cp. 2v. Tó "O papa xf¡q ’AhokoiX.úi|/£(ú<;. 

MAPIA BAIIAAKH 





Bfc. r i 



r \ 

’f 

0k™ 

’^jm] 




^•JrÜí] 






niNAKAS 22 



’O^pópSr), riivaKo0f|KTi KoUevíou Christ Church. Evkóvq pé xpv npoaf.tr/ií CTTrj rEOrnijiavíj. 


MAPIA BAIIAAKH 








niNAKAI 25 



E’iKÓva |iT|vo?ioyíoü (XEJiTépppioq). 

riANAriQTHZ BOKOTOnOYAOZ 













niNAKAS 26 






IIINAKAI 27 
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niNAKAI 28 



Eiicóva pr|vo>.oyícnj (16 NoepPpíou - 9 AekepPpíou). «Díflioypcupiicó áp'/eio Bu(uvxivfíg ’EicGeoeo)^ 1964. 
FIANAriflTHZ BOKOTOnOYAOi: 





niNAKAS 29 



nANAriQTHI BOKOTOnOYAOS 


EÍKÓva HTivoXoyíou (12-17 AEKEpPpíou). 






niNAKAI 30 







niNAKAI 31 
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EÍKÓva HT|voXo 7 Íou (Ai0o(3oXiapói; toO áyíou Ixe<pávou Kaí TpítTi EupEaiq Tfjg KEípaXí^ toü npoSpópou). <Dü)TOYpa<pncó 
ápXEÍo BuCavTivfji; ’Ek0éoe(ú<; 1964. 


nANArifiTHI BOKOTOnOYAOi; 






niNAKAS 32 



ptlvoXoyíoij (18 ’lavouapíou - 17 «DePpouapiou). 


nANArií2THE BOKOTOIIOYAOE 







niNAKAE 33 
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Eíkóvü privoXoyíou (9 Mapxíou - 18 ’AnpiXíou). <J>coxo7pa(piKÓ up^eío Bu^avxivfj^ 'EtcBéasui; 1964. 


nANAnnTHi bokotoeioyaoi 
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nANAriQTHX BOKOTOnOYAOS 




niNAKAZ 35 



Eíkóvq privoXoyíou (12 ’Iouvíou - 1 Aüyoúatou). «Darroypacpiicó apysío Bu^avTivfji; ’EicOÉaEwi; 1964. 



B '• J 
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riANArifiTHS BOKOTOnOYAOI 
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Eiicóva nrivoXoyíou (’loúXiog). 


nANAriQTHZ BOKOTOnOYAOZ 
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Tpíxri ECpeou; rrji; tcecpa/.r^ toC npoopópou. Movií Oi^avGpcoitrivtóv, (3óp£ioq napaváp0r|^. 
riANAriQTHS BOKOTOnOYAOI 








H7iufc ; mcic-¿c7imi<¡c 


Ke<?4/VtC 


'Im« Twwm&u 

FN'I ITi- 


a) Tpíxri Eüpeaic; xf¡<; KC<pa>.f|t; xou ÍIpoopópou. MeyáXo Mexéopo, Xixr¡. OwxoypaipiKÓ ápyeío Bu^avxivoO Modoeíou, 
(3)'Ai0oPoXiopÓ5 xou áyíou IxEípávou. Movf| <DiXav0pcú7iT|V(¡jv, |}ópEio<; Jtapaváp0r|i;. 


nANAriQTHS BOKOTOnOYAOE 















Eíkóvci |ir|voXovíou (9 Mapxíou - 18 ’AnpiXíou). Oí fiyioi TeaaapáKovxa. <D(axoypa<piicó áp'/EÍo Bi)^avTivf|<; ’EKGéaecoq 1964. 


nANAFinTHE BOKOTOnOYAOi: 













Siena, ms. X.IV.l, f. 218v: Marco. 


MARA BONFIOLI 
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: GATbH'TBI - 




L-O prr»'6Tce»l-»«'n. 
VrTiro r> o i cr *to j (. 

' i * / 

< mn [> i j i r/>ji Mi c»l H[> 


Siena, ms. X.IV.l, f. 219r. 


MARA BONFIOLI 






MARA BONFIOLI 
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a) nátuog, jiovfj 08oX,óyou, x<] 


OAfA TKPATZIOY 









y) InápTí], ApxaioXoyitó Mouoeío, api0. 571. Mappápivo yuvaiKeío koT-oooikó K8<páA.i, 8) Karlsruhe, Badisches 
Landesmuseum, api0. B 2173. AvSpiKÓ K£<pá)a aitó EppaíK^ axr|>.r| too 5ou ai. ir.X. 


AITEAOZ AEAHBOPPIAI 





a) A0iíva, E0vikó ApxaioXoyiKÓ Mouoeío, api9. 3665. IlaiSiKÓ K£<páA.i arto pmpaiicó ctváy^iMpo, (3) í>íXuutoi, ApyaioXo- 
yucó Mouoeío, api0. A 19. Mappápivo avSpiKÓ KE<páA.i ano eikovioxikó avSpiávxa pcopaíKtbv /póvíúv, y) AovSívo, Bps- 
xaviKÓ Mouoeío, api0. 1883. npoxopií (xou rEppaviKoú;) anó xr|v AXE^ávSpEia, 5) A0T|va, E0vitcó ApxaioX.oyiKÓ Mou- 
asío, api9. 1762. Mappápivo KEcpáXi npaí;ixE5uK7Í<; AcppoSíxi-y;. 


ArrEAOZ AEAHBOPPIAX 
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a) A0r|va, üavayía ropy ocien kooi;, 5uxucr| rcXeupá. Mappápivo aváyA,u<po pe napáaxaaT] yuvaiKeía<; popcpr|<;, 
P) KópivSo;, ApyaioXoyiKÓ Mouoeío, ywpú; api9pó. Anóxpripa avópiávxog pe toga, y) AGrjva, üavayía 
ropyoeTUÍKooq, Popivñ nXeupá. Mappápivo aváyXutpo pe itapáaxaaxi aaxúpou. 

AITEAOZ AEAHBOPPIAZ 
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A9r|va, Flavayía ropyoejnÍKOoi;, popivf| 7iXeupá. EmxúpPio aváy>.u<po pcopaíiaóv xpóvwv pe 7iapáaTaaTi 
Súo yuvaiKEÍcúv popcpiov. 


ATrEAOI AEAHBOPPIAE 


FUÑARAS 57 



AGrjvct, Flavayía ropyo£7iTjKoo(;, avaxoXiKií TtXsupá. Ava0r|paTucó aváySixpo KupéXr|<;. 


ArrEAOE AEAHBOPPIAS 











niNAKAZ 59 




a) MiniXfjvr|, Ap/aio>.oyiKÓ Mouaeío, apití. 25387. ATtóxpTipa avayXúcpou pe 7iupáoxaaT| eppaíicfiq axfiA.r|q, p) AGrjva, 
Mouaeío Apyaíai;, Ayoptít^, api0. S 2443. TuvaiKelo KecpáÁi anó aváyXixpo popaíKc&v ypóvcüv, y) A0r|va, Mouaeío 
Apxaía? Ayopá^, api0. S 1197. Anóxpripa avayXúcpou pe Jiapáaxaar| utnéax;. 


AfTEAOZ AEAHBOPPIAI 
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XiiápTTi, Apyaio^oyiKÓ Mouaeío, apiG. 988. EmxúpPio aváytaxpo pwpaiKÚv /póvcov pe Ttapáoiaari 0 JtHxT|. 


ArrEAOX AEAHBOPPIAX 




San Marco, Cappella Zen. Prophet Micheas (Photo O. Bóhm). 


OTTO DEMUS 











OTTO DEMUS 
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OTTO DEMUS 





San Marco, Querschiff rechts. Apparitio (Photo E. Ritter). 


OTTO DEMUS 



















VOJISLAV J. DJURIC 
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ZapCHpíóva AaiceSaípovoq, vaóq tou 'Ai-riavvátrr|: a) H eíaoSoc 
3) H Tor/c>7pa(pía tou ©uopévou. 


tT]A.aicí)5ou<; 


NIKOAAOZ B. APANAAKHE 
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ü 'Ai-riavváKTi: a) O Xpicrcó(;-Apvó<;, Xs7tTopépEva 
P) AsitTopépEia roí) nív. 69p. 


Zapatpáva AaKeSaípovo?, 


NIKOAAOI B. APANAAKHI 
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Zapacpáva AaKgSaípovo^, vaó<¡ too 'Ai-TiawáKTi: a) Aejiiopépei 


nív. 69p, f¡) H Aétioti. 


N1KOAAOS B. APANAAKHE 
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Zapacpávti AaKEóaípovoi;, vaóq tou 'Ai-riavváicri. H riavayía (>.£nTopépeia tt|<; Aerjari^). 


NIKOAAOZ B. APANAAKHS 
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Zapaqxóva Aaice8aípovo<;, vaóq xou 'AiT iavváKT|. O arcóaxoXoi; FlaúXog. 


NIKOAAOE B. APANAAKHE 




TUNARAS 74 
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aüPyS’W;»’ 




Paris, Bibliothéque Nationale. Cod. gr. 139, fol. 3v. 


SUZY DUFRENNE 
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niNAKAE 78 



(X£7rro|iépeia), 


:pó: a) Oi ToixoypcHpís; TfjQ ónt/íSa^, |3) 'H riavayía BX.axepvú 
y) AE7iTopépeia pé tó petá^Aio toO XpiaioC. 


navayía ’AvSpoup7tcPix^i 


POAONIKH ETZEOrAOY 
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navayía ’AvSpou^uepÍT^ia, Upó: a) Oí fiyioi rptiyópicx; tcaí BaaíXsicx;, P) Oí fiyioi ’Icoávvr|<; 
ó Xpuaóaiopoc Kaí ’AOaváaioq. 


POAONIKH ETZEOrAOY 
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Ilavayía ’AvopoupnEpÍT^ia, iepó: a) 'O aytoi; T pr|yópioc (X£7rxopépaa), p) 'O ayioc ’lcaávvrii; ó XpucróaTopoi; (lenxopÉpEia). 


POAONIKH ETZEOrAOY 
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navayía ’AvSpoujiitEpíx^ia. 'O &yy¿koc, toO EGay/E/aapoO. 


POAONIKH ETZEOfAOY 
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Ilavayía ’AvSpounJiepíx^ia. 'H üavayía tou EüayyeEiapoO. 


POAONIKH ETZEOrAOY 
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navayía ’AvSpoupnEpíT^ia: a) 'O SyygXoc; toC EüayYEX.iop.oO (/.sitTopépEia), p) ‘H navayía too Etiay/EÁiapof) (XcntopÉpEia). 


POAONIKH ETZEOrAOY 




io -rufjuct. 
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Sa^ilfes?" 



POAONIKH ETZEOrAOY 
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Bosra, chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio: a) Corpo est delFedificio, b) L’interno del presbiterio 
in época antecedente ai lavori della missione italiana del 1978. 


RAFAELLA FARIOLI CAMPANATI 

















ICOJNjÍHt-fcN*ú¿; ; 

Lmtrócg4^ciA¿c--g¡ u 
k vMio/ioroc'v 






















Cod. Sinai 2123: a) Fol. 84r. Military saints and St. Stephen, b) Fol. 125v. Incredulity of Thomas, c) Fol. 133r. Coat of: 


GEORGE GALA VARIS 









GEORGE GALA VA] 
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Velletri, S. Martino. Vierge de Kykkos, XHIe siécle (photo Istituto Céntrale del Restauro). 


LYDIE HADERMANN-MISGUICH 




LYDIE HADERMANN-MISGUICH 
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Cracovie, Couvent des Clarisses. Haghiosoritissa. lére moitié XlIIe siécle (photo du couvent). 


LYDIE HADERMANN - MISGUICH 
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Vierge á «l’Enfant alangui». Sinaí, monastére de Sainte-Catherine, v. 1280 (d’aprés Weitzmann, AlibegaSvili et al.). 


LYDIE HADERMANN - MISGUICH 
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Monastére de Kykkos. Revétement d’argent de la Kykkotissa, 1576 (photo Service des Antiquités de Chypre). 
LYDIE HADERMANN-MISGUICH 















a) Goreme, Tokali kilise. Saint Hiéron, b) Eglise á la citerne, environs d’Avcilar, vue vers le Sud-Est. Christ trónant. 
saint Ephrem et, en dessous, saint Hiéron. 


CATHERINE JOLIVET-LÉVY 





y * 1 ij 

H 1*1 ^ 

ú 







a) El Nazar (Góreme 1). Saint Eustathe entre ses fils (?), b) Meryemana kilisesi (Goreme 33), angle nord-est. Saint 
Eustathe dans la niche nord, saint Pantéléimon sur le piédroit absidal. 

CATHERINE JOLIVET-LÉVY 
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i) Eglise d’Óren, paroi absidale. Saint Eustathe, b) Karabulut kilisesi (environs d’Avalar), angle sud-est. Archange 
donateur (mur est), saint Eustathe (mur sud). 


CATHERINE JOLIVET-LÉVY 






níí¡a, ’ApycuoXoyiKÓ Mouoeío. 'O crtaupóq rfjg EúayyEX.íaTpiaq too Aifiópvou (1643). 
MAPIA KAZANAKH-AAnnA 
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EivS, koGoXikó 'Ayícu; AÍKatspívr|q. Awtripó pe tóv ’Iümxvvti tóv ©£0X070 (1612). 


MAPI A KAZAN AKH-AAnnA 
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Korcula Aa^paTÍai;, ¿KicXr|aía tmv 'Ayítov flávitov. Tpf||ia pcyáXot) ¡;uX.óyXA)JtTOU oxaupoO. 


MAPIA KAZANAKH-AAnnA 
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Palermo, Cappella Palatina. Dome (photo Anderson). 


ERNST KITZINGER 
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ERNST KITZINGER 
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ERNST KITZINGER 





Palermo, Cappella Palatina. Mosaics ¡n drum beneath dome: Zacharias (photo Dumbarton Oaks). 
ERNST KITZINGER 
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Palermo, Cappella Palatina. Mosaics in drum beneath dome: John the Baptist (photo Dumbarton Oaks). 


ERNST KITZINGER 
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HAIAI KOAAIAE 
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HAIAX KOAAIAX 








HAIAI KOAAIAI 
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'Ayio^ NvKÓXaoq oía TpiávTa. O Xpioxó^ EXicópevog Jipoq to Iiaupó. 


HAIAI KOAAIAZ 











'Ayioq NiKÓXaoq oía TpiávTa. O Xpiaxói; E^KÓpsvoi; Ttpoi; xo Ixaupó (tanxopÉpsia). 


HAIAI KOAAIAZ 




HAIAS KOAAIAE 








HAIAI KOAAIAX 
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'Ayioc recbpyio? o Xíúotói; oto ®i>.ÉpTi(io: a) O Epjiaiypó^ tou XpioToú, p) H Iiaúprnari tou XpioToú. 


HAIAX KOAAIAE 
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0eo<pávri<;. 'H ’Avápaari toü XpiatoO axóv Etaupó (toixoYpaípía). "A710V "Opoq, povií Aaópai;. 


MAPIA KQNXTANTOYAAKH-KITPOMHAIAOY 




¿&Wd 


a) Jacopo Ripanda (;). 'O ©píap3°? Pcopaíou á^iwpaxoúxou (xo0 Ekihíovci f) xoO Tíxou;) (cr/ÉSio). Flapícn, Mou- 
aeío AoúPpou, 3) Marcantonio Raimondi. 'O 0píap3°? Pcopaíou á^uúpaxoúxou (xoO Etamuva fj xoO Tíxoo;) 
(xaXxoypcKpía). AovSívo, BpexaviKÓ Mouaeto. 


MAPIA KQNITANTOYAAKH-KITPOMHAIAOY 
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a) AsjrcopÉpEia xoO FIív. 132, P) AETrcopspEia toO nív. 133p. 


MAPI A KQNET ANTO YA AKH - KITPOMH AIAO Y 




I ( 

)}Vv 

l-YM 
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a-P) ©eocpávrii;, Xejitoiiepeiei; Totxoypacpiac; icaí EÍKÓvac. "Aytov ”Opo<;, povtí Aaúpcu;, y) C. Crivelli, XETtxopépEia 
TtívaKa Eúayy£A.iapou. Aovoívo, ’EBvikií nivaico0f|KTi, 8) Marcantonio Raimondi, Jipooo)7toypa<pía Pcopaíou aóroicpá- 
ropa (oyáSio), Biévvt|, Albertina, e-or) Marcantonio Raimondi, itpoounoypaipíei; Pupaícov aüroKparópiov (yaJuco- 
ypcnpÍEq). AovSívo, BperaviKÓ Mouasío, ^-ti) ’Avtovtfpou, ^ETctopépEtEi; piKpoypcupuov áttó xeipóypatpo roO 15ou at. 

Pápri, BiP>ao0iÍKr| Vittorio Emanuele II. 


MAPIA KfiNETANTOYAAKH -KITPOMHAIAOY 








u3 ■ ■ i v^P 
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a) ©eo<pávTii;. 'O SápaKcu; toO áyíou ripoicojiíou (XeTtiopépeia xoixoypacpíaq). "Ayiov ”Opo<;, povr| XtaupoviKr|Ta, 
(3) Marcantonio Raimondi. 0copaKa¡; aipomomicou (JiETiiopépEia too flív. 133P). 


MAPIA KQNXTANTOYAAKH -KITPOMHAIAOY 
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a-P) A£7tT0(iépei£i; xoO flív. 133p. 


MAPI A KQNITANTOYAAKH - KITPOMH AIAO Y 


TUNARA! 139 



a) 0eo(pávti<;. Tó Kpávoq xoO áyíou MepKoupíou (XEitxopépEia xoixoypcupíai;). "Ayiov “Opo^, povií Lxaupovi- 
KrjTa, P) M. AapaaKr|vó<;. AeJtxopápEia eIkóvík; pé xt|v ’Ajioxopi^ xoC TIpoSpópou. Kf.ptcupa, y) xoO Marcantonio 

Raimondi (mGavóxaxa Agostino Veneziano). Kpávcx; pe SpÚKovta (XEJixopépgia xtt>.Koypa(píaq). Néa 'YópKt|, Mr)- 
xpoJtoXixiKÓ Mouoeío. 


MAPI A KfíNITANTOYAAKH - KITPOMH AIAOY 





AiaKoajifiOEi^ grottesche: a) ©EOipávi^. KúBexti xaivía (xoixoypcnpía). MexéúJpa, KaBoXiicó 'Ayíou NikoJióou ’Avattauaa, P) Pinturicchio (X.E7ixo|iépeia xoixoypa- 
ipíaq). Ptúpri, Baxncavó, AiapEpíopaxa rifo oiKoyévEicn; Bopyía, y) Pinturicchio (>.E7txop£p£ia xoixoypatpíai;). Siena, BiPX.io0TÍtcr| Piccolomini, 8) Zoan Andrea. 
AiaKoapr|xiKé<; xaivÍEi; pé xf| popcpií tie aarnv (xaX-Koypacpía). 


MAPI A KÍ2NITANTOYA AKH - KITPOMH AIAOY 
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Palermo, Gallería regionale di Palazzo Abatellis. Hodegetria. Follower of Ioannikios, late 17th - early 18th century. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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JOHN LINDSAY OPIE 



niNAKAI 143 



Piaña degli Albanesi, church of St. Nicholas. St. John Theologos grieving. “Master of the Ravdá Family”, 
1604 (prob.). 55 X 34 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Palermo, church of the Martorana. St. Nicholas Enthroned. Cretan, second half 15th century. 137 X 122 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, Seminary. St. Sophia, late 16th century (prob.). 107,8 X 73,8 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, church of St. Nicholas. St. John the Forerunner. “Master of the Ravdá Family”, 
before 1613. 115X80cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, Seminary. St. Andrew the Apostle. “Master of St. Andrew”, 1603. 110 X 46,5 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, church of St. Nicholas. St. Peter from Apostles series. Ioannikios (attrib.), early decades 
17th century. 47 X 37 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, Seminary. Sts. Cosmas and Damian. Early decades 17th century. 104 X 64 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, church of St. Nicholas. Platytera. 17th century. 114 X 78 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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JOHN LINDSAY OPIE 
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Piaña degli Albanesi, church of St. Nicholas. St. Basil the Great, series of Church Fathers. Ioannikios 
(attrib.). 55 X 36 cm. 


JOHN LINDSAY OPIE 
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JOHN LINDSAY OPIE 
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JOHN LINDSAY OPIE 








1 *^ 
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Mezzojuso, church of St. Mary of All Graces. Hodegetria. Ioannikios. 113,4 X 83,2 cm. 


JOHN LINDSAY OP1E 
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Mezzojuso, church of St. Mary of All Graces. Christ King of Kings and Great High-Priest. 
Ioannikios (attrib.). 113,4 X 83,2 cm. 


JOHN LINDSAY OPTE 









FIINAKAZ 160 
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Mezzojuso, church of St. Nicholas. Hodegetria. Early 18th century. 46,4 X 34,2 cm. 


JOHN LINDSAY OPTE 



Palermo, church of the Martorana. Nativity of Christ. Early 18th century. 41,5 X 45,4 cm. 
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Tó yviíoio aovoSiicó xpuaópouUo (B) xoD oiKoupevucoC Ttaxpiápxil ’IuavviKÍoi) B' (1651) yiá xá Ttpovopia 
xoo jirixpo7coX.íxT| «DiXaSeXtpsícu; ’ABavaaíou BeA.>.£piavoü. 


M. I. MANOYZAKAI 





Tó ouvoSikó oiyíX/ao toO oiicoupsviKoO iratpiápxri ’IwavviKÍou B' (1651) yiá ti) povf| 
(Paris. Suppl. Grec 1281, ápiG. 3). 


M. I. MANOYXAKAI 




*»*. K Vi <.#-a*íV/j 

*». k s , »vy«^’ .v/Kj' ¿.{£140:, i’ t>^V, 

<ypyVV-í"V y*. 

‘-S'VA.^n.i'V 

foíw*- V^u. ~-íi'«ii<C- ¿Ir 

ryv • v*»‘'/‘ A *'*-^5-*.-’.«// 
«-y^y ^ * niry.Nrn- »i~ 
^ *-$'- -y*^v><. c-yr^, 


/S AnWnK 1 


CtHXWM 


Terina) (PX.. nív. 165). 


yvr)oíou éyypátpou B (tó 


AenTOjiépeia 


M. I. MANOYIAKAX 
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10AlNIKIOC €A€0OVAPXierUCKOnOCK<)N1ííNIThK 
Í10A60C NSMPOlrHC KOlKOVhftíNOlKOC IlnAPXHC 


•1 <y¡> í x* »*r 9 r 


nXaotoO éyypáípov A (tó ércávio xpf|pa) (pX. II ív. 164). 


AETUopépt 
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Aejtxopápeia xoO jiXciüxoO éyypátpou A (xó kót(o xp.fípa) (PX. nív. 164). 
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Eglise Saint-Georges á Koloucha. L’église vers la fin du XlXe siécle (photo J. Ivanov). 
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Eglise Saint-Georges á Koloucha : a) Saint évéque sur la face sud du pilier nord dans le choeur, b) Saint évéque 
sur la face nord du pilier sud dans le choeur. 

LILIANA MAVRODINOVA 
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Eglise Saint-Georges á Koloucha : a) Le pilier nord dans le chceur vu du Sud-Est, b) Saint diacre, face est du pilier nord dans le choeur - passage entre le 

béma et la prothése. 

LILIANA MAVRODINOVA 




Eglise Saint-Georges á Koloucha : a) Saint diacre sur le pilastre entre les ábsides du béma et de la prothése, b) Saint Hermolaos sur le pilier nord devant l’iconostase. 


LILIANA MAVRODINOVA 
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Eglise Saint-Georges á Koloucha : a) Les saints diacres représentés sur les cótés orientales des deux piliers dans le choeur 
(dessin A. Mazakova), b) Les saints diacres sur les pilastres entre les trois ábsides (dessin A. Mazakova). 


LILIANA MAVRODINOVA 
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H Koí(ir|ar| xrig E0 vikt|(; nivaico0r|K:T|<; tt|<; <DA.copevTÍai;. 


XPYXAN0H MITAATOriANKH 
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XPYZAN0H MFIAATOriANNH 










XPYEAN0H MnAATOriANNH 
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H etKÓva too JHS. H Staúpuor). 


XPY2AN0H MnAATOriANNH 



XPYSAN0H MIlAATOriANNH 
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XPYEAN0H MflAATOriANNH 
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H Koí(ir|ar| oxr|v níao) cn|/r| xt]^ EiKÓvaq xrjq navayíai; xou Nxov (X£Ttxo|iép£ia). 


XPYZAN0H MnAATOriANNH 
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MU>«CIN0IÍfWTiKKl6jf t4U0l«|F f ; 

Ú T T:'nONV WflS ^HFIÍIKlY<nÍ«^ 

. T^üNYrtfrrnrvO^xftóiÑ '■ 


H EYKaTáoTaor| xr)^ ki[ímtoú oto vaó xou LoXopcúvxa. Toixoypacpía tou 7iapeKK?,r|aíou xr|<5 poviíq tt|<; Xúpa 
(arcó P. Underwood, Kariye Djami). 


XPYEAN0H MnAATOriANNH 
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a) Xcp. Vat. gr. 746, cp. 23 lv (anó L. Brubaker), |3) H Sktivií tou Maptupíou ott|v Koupiéa vte 'Apykeq (uñó O. Tafrali). 
XPYSAN0H MnAATOriANNH 
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XPYXAN0H MITAATOriANNH 







a) líela (kpo-/úpi 


:íúv EtaoSícov ir)? ©eotókou. Ilavayía tcóyyní. P) Kanexaviavá. 
vaóq ir|; navayía?. riavayía KÓyyrn;. 


MANOAHE MnOPMnOYAAKHZ 
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a) XicA.ap£pox<í)pi, vaóc, xíúv Eioo8ííüv xt|<; ©soxókou. Xxt|0ápia iEpapy_(i)v sai XuJiXEixoupyoúvxei; (XejrropÉpeia), 
P) E7tiCTKonf|, vaíaKcx; Ayíou Avxcovíou. LoAAeixoupyoóvxs*; (Xeitxopépeia). 


MANOAHX MnOPMnOYAAKHX 
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IicXajtepoxápi, vaóc, xcov Eioo5kov xrig ©gotókou. H ©uoía tou APpaáp. 


MANOAHX MnOPMnOYAAKHE 
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Eic>.a|kpox<í>pi, vaói; twv Eicto5í(úv xrit; ©eoxókou. H Bánuar|. 
MANOAHX MnOPMnOYAAKHE 























a) IicXa(3£pox£úpi, vaó<; tcov Eicofiúov -n^s ©eotókoü. H Baícxpópoi;, P) KaneTaviavá, vaóq tti<; riavayía^. H Baicxpópoi;. 


MANOAHS MnOPMnOYAAKHI 










a) EKEapepoxcopi, vaót; tü>v EiooSícov xr\Q ©eotókou. H 'Eyepari 
MANOAHE MnOPMIlOYAAKHZ 



P) KanEtaviavá, vaóq xtiq navayíaq. H 'EyEpari tou Aa^ápou. 
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£$IV 


'A5r|, P) KajtExaviavá, 


a) Stc^aPepo/ópi, vaó<; tcov EiaoSúov xr|i; ©eoxókou. H Ká0o8o^ xoi> Xpiaxoú ax< 
vaóq xr)<; navayíag. H Ká0o6o<; xou Xpiaxoú axov 'A5 t]. 


MANOAHI MnOPMnOYAAKHZ 
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yio<; NiicóXaoi;, Icoávvr|<; o npó5po|io<; ( P) ETpaxiamKoí áyioi. 
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SKXapepoxópi, vaó<; xcov EiooSítov xr|<; ©boxókou. H Ixaúpcocni (XBTtxopÉpEia) (0>.. sai Ilív. 199). 


MANOAHI MnOPMnOYAAKHX 
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a) KaneTaviavá, vaói; xr|g n<xvayía<;. H Avá^.r|\(/T| (taTrcopcpeia), P) Movr| BaXaapovépou. 
KX.íto<; navayíaq, 1407. Aiáicovoi;. 


MANOAHI MnOPMnOYAAKHE 
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Movtí BaKaanovépou: a) KJtíxoi; npoSpópou, 1407-1428. Aa>cr|Ttí<; áyio<¡, (5) KHxoq ayíou Oavoupíou, 1431, 
XpioTÓq flavTOKpáTopaq, y) KTÁtck; ayíou Oavoupíau, 1431. ’AyiOQ fEppavói;. 


MANOAHS MnOPMnOYAAKHZ 
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